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К Ъ Ч И Т А Т Е Л Ю . 

П е р в о е р у с с к о е и з д а н і е э т о й к н и г н п о я в и л о с ь п о ч т і г д в а д -
ц а т ь п л т ь л ѣ г ь т о м у п а з а д ъ . I I т о г д а у ж е п о я в л е и і ю е я п р е д -
ш е с т в о в а л а т а к а я г р о м к а я и н о ч е т н а л н з в ѣ с т н о с т ь в ъ з а п а д н о -
е в р о п е й с к о й н а у ч п о й л и т е р а т у р ѣ , ч т о р а з ъ я с н е п і е д о с т о и п с т в ъ 
е я к а з а л о с ь п з л і і ш н и м ъ . Э т о с о ч і ш е н і е , д ѣ й с т в н т е л ь н о , т о т ч а с ъ 
ж е б ы л о о ц ѣ п е н о р ѵ с с к о й ч и т а ю щ е й п у б л п к о й . И о н о п е т о л ь к о 
б ы л о з а м ѣ ч е п о п а ш о й п а у ч і г о й л и т е р а т у р о й , по и о с т а в н л о в ъ 
н е й н е и з г л а д і ш ы й с л ѣ д ъ . В о з з р ѣ п і я а в т о р а н а „ п е р е ж и в а н і я " ' 
в ъ к у л ь т у р ѣ , в п е р в ы е в ы д в і ш у т ы я и м ъ с ъ т а к о ю л с п о с т ы о и 
у б ѣ д п т е л ь н о с т ы о . б ы л и у с в о е н ы в с ѣ м н , з а ш ш а ю щ и і ш с я и і ш т е -
р е с у ю щ і ш и с л и с т о р і е й к у л ь т у р ы , и в х о д я т ъ , к а к ъ п е о б х о д н м ы й 
о л е м е п т ъ , в о в с ѣ н х ъ с у ж д е н і я в ъ э т о й о б л а с т и . Т а к о е ж е п р а в о 
г р а ж д а н с т в а в ъ н а ш е й л н т е р а т у р ѣ и о л у ч и л п п р і е м ы и р е з ѵ л ь -
т а т ы и з с л ѣ д о в а а і й Т э й л о р а в ъ в о п р о с а х ъ о п р о и с х о ж д е н і н м и -
ѳ и ч е с к и х ъ п р е д с т а в л е н і й . п о п я т і й о д у п і ѣ и д у х а х ъ , и р е л н г і о з -
І І Ы Х Ъ о б р я д о в ъ I I д е р е м о п і й . В з г л я д ы И а р г у м е н т ы е г о н а с т о л ь к о 
с д ѣ л а л н с ь о б щ и м ъ д о с т о я п і е м - ь р у с с к о й н а у к и , ч т о п р и в о д я т с я 
и п о в т о р я ю т с я ч а с т о б е з ъ у і т о м і ш а н і я и м е н и а в т о р а , к а к ъ н е -
о п р о в е р ж і ш ы я , о с н о в п ы я п а у ч п ы я п о л о ж е н і я . Э т и о ч е в и д н ы е , 
г л у б о к і е с л ѣ д ы в л і я п і я Т э й л о р а , u в н и м а п і е , о к а з а н н о е о б р а з о -
в а н н о й п у б л п к о й е г о к н и г ѣ , п о з в о л я ю т ъ с ъ у в ѣ р е і ш о с т ь ю п р е д -
н о л о ж и т ь , ч т о о н а п о с л у ж и л а м о г у ч і ш ъ с р е д с т в о м ъ р а с п р о с т р а -
н е п і я н н т е р е с а в ъ и с т о р і н к у л ь т ѵ р ы , в ы р а ж а ю щ а г о с я в ъ о б и л ь -
І І О І І н ы п ѣ л и т е р а т у р ѣ э т о г о п р е д м е т а . 

Е а п и т а л ь н ы й т р у д ъ Т э й л о р а в ы и о л н е н ъ с ъ т а к о ю п р о і ш ц а -
т е л ы ю с т ы о u гаиротою в з г л я д а н с ъ т а к о ю п о л п о т о ю с о д е р ж а -



н і я , ч т о п е р і о д ъ в ъ ч е т в е р т ь в ѣ к а , п р о т е к ш і й п о с л ѣ п е р в а г о 
н о я в л е н і я е г о п а а н г л і й с к о и ъ я з ы в ѣ . н и с к о л ь к о н е з а т р о н у л ъ 
с в ѣ ж е с т и и с и л ы м ы с л е й а в т о р а . В ъ п о с л Ь д у ю щ и х ъ и з д а в і я х ъ 
с в о е й к и и г п о н ъ с а м ъ п а ш е л ъ н у ж н ы ы ь с д ѣ л а т ь л н ш ь с р а в в и -
т е л ь н о п е м н о г о ч а с т н ы х ъ д о б а в л е в і й ІІ и з м ѣ н е н і й . С о ч и н е н і е 
Т э й л о р а о с т а е т с я и для н а с т о я щ а г о в р е и е н и с т о л ь ж е п о л н ы м ъ 
н н о в ы з і ъ и с т о ч н и к о м ъ д л я з в а к о ы с т в а с ъ н а ѵ к о й о р а з в и т і и 
в у л ь т у р ы , к а к и л ъ о н о было н д в а д ц а т ь п я т ь л ѣ т ъ т о м у н а з а д ъ . 

У к а з ы в а е л ы я к а ч е с т в а к н н г и Т э й л о р а , с т а в я е е в ъ р а з р я д ъ 
к н и г т . к л а с с и ч е с к п х ъ , к о т о р ы я д о л ж и ы п о е т о я н н о н а х о д ч т ь с я в ъ 
л и т е р а т у р н о м ъ о б р а і ц е н і в , м о г у т ъ с л у ж н т ь д о с т а т о ч н ы и ъ о с н о -
в а н і е ы ъ для н о в а г о и з д а н і я е я , т ѣ м ъ б о л ѣ е , ч т о п е р в о е д а в н о ѵ ж е 
в ы ш л о и з ъ п р о д а ж и . 

Н а с т о я щ е е и з д а н і е е с т ь п о в т о р е н і е и з д а н і й 1 8 7 2 — 1 8 7 3 г г . 
( с ъ н е з н а ч и т е л ь я ы м и , я е о б х о д і ш ы л и с о к р а щ е н і я ы і і , с д ѣ л а н н ы м и 
в ъ п е м ъ ) н д о п о л л е н о по т р е т ь е м у ( и о с л ѣ д в е л у ) а н г л і й с к о м у 
и з д а н і ю б е з ъ в с я к и х ъ н о в ы х ъ с о к р а щ е и і й , п р е д с т а в л и я т о ч н о е 
е г о в о с п р о и з в е д е н і е . 

Д . К . 

ПРЕДИСЛОВІЕ КЪ ПЕРВОМУ ИЗДАНІЮ. 

І і а с т о я щ е е с о ч и н е н і е , о д н о р о д и о е с ъ ы о и л ъ п р е д ш е с т в о в а в -
іпимъ т р у д о л ъ „ R e s e і rel ies i n t o the E a r l y H i s t o r y of M a n k i n d " 
( И з с л ѣ д о в а п і я д р е в п ѣ й і п е й и с т о р і м ч е л о в ѣ ч е с к а г о р о д а ) ( 1 - е а н г л . 
нзд. 1 8 6 5 , 2 - е — 1 8 7 0 ) , п р е д с т а в л я е т ъ п р о д о л ж е п і е и з у ч е н і я 
к у л ь т у р ы в ъ д р у г и х ъ о т р а с л я х ъ м ы с а и п в ѣ р о в а п і й , и с к у с с т в а 
il о б ы ч а е в ъ . В і , т е ч е н і е л о с л ѣ д в и х ъ ш е с т и л ѣ т ъ , я о т ъ в р е л е н и 
до в р е м е п и і ю л ь з о в а л с л с л у ч а е м ъ п р е д л а г а т ь в н и м а н і ю ч и т а ю -
іцей п у б л и к и н ѣ к о т о р ы я пзъ в ы д а ю щ и х с я с т о р о п ъ п р е д с т а в л я е -
м ы х ъ з д ѣ с ь п о в ы х ъ с в п д ѣ т е л ь с т в ъ и а р г у м е н т о в ъ . У ч е в і е о и е р е -
ж в в а в і и в ъ к ѵ л ь т у р ѣ , з н а ч е н і е п е п о с р е д с т в е н в о в ы р а з и т е л ы і а г о 
я з и к а и и з о б р ѣ т е н і я ч и с л и т е л ь н ы х ъ в ъ д ѣ л ѣ д р е в в ѣ й ш е й ц и -
в и л и з а ц і и , м ѣ с т о , з а п п м а е м о е м н ѳ о м ъ в ъ н е р в о б ы т в о й и с т о р і и 
ч е л о в ѣ ч е с к а г о у ы а , р а з в и т і е а в и м и с т и ч е с к о й ф и л о с о ф і и р е л и г і и 
и п р о и с х о ж д е н і е о б р я д о в ъ и ц е р е м о н і й былп п р е д а е т о м ъ ы в о -
г я х ъ ж у р н а л ь в ы х ъ с т а т е й и ч т е н і й ' ) п р е ж д е , н е ж е л и п о д в е р г -
л и с ь б о л ѣ е о б ш и р н о й о б р а б о т к ѣ , п р и помоіци б і і л ь ш а г о ч в с л а 
ф а к т о в ъ , в ъ э т о м ъ с о ч и я е н і в . 

' ) F o r t n i g h t l y Review «Origin of L a n g u a g e » , Apr. 15, 1866, «Religion 
" f Savages». August 15, 3866. Чтенія въ Корол. внст. « T r a c e s of the E a r l y 
Mental Condition of Man», Mar. 15, 1867; «Survival of savage T h o u g h t in Modern 
Civilisation». Apr. 23, 1869. 'Ітеніе въ Унивѳроиг. ІСолзегіи въ Ловдонк. «Spiri-
lualistio Philosophy o f the L o w e r R a c e s of Mankind», May 8, 1869. Зашіска, 
читаііная въ Британской Ассоціаціи въ Ноттингеиі,, 1866, «Plienomena of Civi-
lization truccable to a rudiinental Origin among Savage Tr ibes» . Заппска, 
чпгаявая въ Лоидопсколъ Эгноіогическо.чъ Обаіеетвѣ, 26 апрііля 1870 r. «Philo-
sophy of Religion among the Lower R a c e s of Mankind», п np., и up. 



И с т о ч н и к и ф а к т о в ъ , п р и в о д і ш ы х ъ в ъ т е к с т ѣ . п о д р о б н о о б о -
з н а ч е н ы и ъ п р и м ѣ ч а н і я х ъ , к о т о р ы я в ъ т о ж е в р е м я д о л ж н ы с л у -
ж и т ь в ы р а ж е п і е м ъ м о е й и р и з н а т е л ы ю с т і і п и с а т е л я л ъ по э т п о -
г р а ф і и п с р о д н н м ъ с ъ н е ю н а у к а м ъ , a т а к ж е н и с т о р м к а м ъ , п у -
т е ш е с т в е н н и к а м ъ и м н с с і о н е р а м ъ . Я н а з о в у о т д ѣ л ы і о т о л ь к о 
д в а с о ч и н е н і я , к о т о р ы м и я б о л ѣ е д р у г н х ъ п о л ь з о в а л с я : „ D o r 
M e n s c h in dor G e s c h c h t e " ( Ч е л о в ѣ в ъ в ъ п с т о р і п ) , нроф. Б а -
с т і а н а в ъ Б е р л и н ѣ , и „ A n t h r o p o l o g i e der N a t u r v ö l k e r " ( А и т р о -
п о л о г і я п е р в о б ы т н ы х ъ н а р о д о в ъ ) , п о к о й п а г о В а й ц а . п р о ф . в ъ 
М а р б ѵ р г ѣ . 

П р и р а з с м о т р ѣ н і и т а к и х ъ с л о ж н и х ъ з а д а ч ъ , к а к ъ в о п р о с ъ 
о п р о п с х о ж д е п і и ц і і в и л и з а ц і и , п е д о с т а т о ч п о в ы с т а в л л т ь т е о р і п . 
с о п р о в о ж д а л и х ъ л и ш ь н е б о л ы ш ш ъ к о л н ч с с т в о м ъ н о я с н и т е л ь -
п ы х ъ п р и м ѣ р о в ъ . О с п о в о ю в с я к а г о а р г у л е п т а д о л ж і г а б ы т ь ф а к -
т и ч е с к і я у к а з а н і я , н и з л о ж е н і е я в л я е т с я д о с т а т о ч н о п о д р о б п ы м ъ 
т о л ь к о в ъ т о м ъ с л у ч а ѣ , к о г д а к а ж д а я г р у п п а ф а к т о в ъ о б н а р у -
ж м в а е т ъ п р и с у і ц і й ей о б щ і й з а к о п ъ т а к и л ъ о б р а з о л ъ , ч т о н о в ы е 
с л у ч а п с т а н о в я т с я с а л и с о б о ю и а с о о т в ѣ т с т в е п п ы я л ѣ с т а , к а к ъ 
п о в ы е п р и м ѣ р ы у л і с у с т а п о і ш в ш а г о с я п р а в и л а . Е с л п бы к о м у -
л и б о изъ ч и т а т е л е й п о к а з а л о с ь , ч т о л , р а д и д о с т н і и е н і я этой 
ц ѣ л и , и п о г д а н а г р о л о ж д а ю м а с с ы с л и ш к о л ъ у т о л п т е л ь п ы х ъ п о -
д р о б н о с т е й , я м о г ъ бы у к а з а т ь е л у т о л ы с о , ч т о , в ъ виду т е о -
р е т і і ч е с к о й н о в и з н ы п в л ѣ с т ѣ с ъ т ѣ л ъ п р а к т и ч е с к о й в а ж п о с т і г 
м н о г и х ъ п з ъ п р е д с т а в л я е ы ы х ъ з д ѣ с ь в ы в о д о в ъ , было б ы к р а й н е 
п е у д о б н о к а к о е - л и б о о г р а н и ч е н і е и х ъ п о л н о й д о к а з а т е л ь п о с т и . 
В ъ т е ч е п і е д е с я т и л ѣ т ъ , п р е і і м у щ е с г в е і ш о п о с в я і ц е н н ы х ъ э т и м ъ 
и з с л ѣ д о в а н і я м ъ , л о е й г л а в н о й з а б о т о й б ы л ъ в ы б о р ъ н а и б о л ѣ е 
п о у ч и т е л ы ш х ъ э т н о л о г и ч е с к и х ъ ф а к т о в ъ изъ м а с с ы о т п о с я і ц и х с я 
с ю д а н о д р о б і ю с т е й , и у с т р а н е н і е н е н у ж н а г о л а т е р і а л а д л я т о г о . 
ч т о б ы д а п н ы л к а ж д а г о в о п р о с а м о г л и б ы т ь с в е д е і і м п а н е о б х о -
д и м о е для р а ц і о н а л ы і а г о д о к а з а т е л ь с т в а . 

Э. Б. Т. 

Мпрі-ь 1871 г . 

ПРЕДЙСЛОВІЕ KO БТОРОМУ 03ДАНІЮ. 

C o в р е м е н и в ы х о д а в ъ с в ѣ т ъ э т о г о с о ч и н е н і я в ъ 1 8 7 1 г о д у 
и о л в и л н с ь п е р е в о д ы е г о н а п ѣ м е ц к о м ъ и р у с с к о л ъ я з ы к а х ъ . 
М а с т о я щ е е и з д а н і е в ы х о д и т ъ о д н о в р е ы е н н о в ъ А н г л і и и в ъ А м е -
р и к ѣ и, в с л ѣ д с т в і е т о г о , ф о р л а т ъ е г о н ѣ с в о л ь к о и з м ѣ н е н ъ . Н о 
с о д е р ж а н і е е г о , в ъ с у щ н о с т и , о с т а е т с я т ѣ л ъ ж е с а м ы м ъ . Л и ш ь 
н е м н б г і я л ѣ с г а б ы л и д о п о л п е і і и илн п е р е д ѣ л а н ы для б о л ы п е й 
я с н о с т н и б ы л н в в е д е н ы д о б а в о ч н ы я или у с о в е і і ш е н с т в о в а н н ы я 
д о к а з а т е л ь с т в а . И з ъ ч н с л а а н т р о п о л о г о в ъ , п е ч а т н ы е о т з ы в ы пли 
ч а с т н и я с о о б і д е н і я к о т о р ы х ъ п о м о г л и м н ѣ н с и р а в н т ь пли у с і і -
л и т ь р а з л и ч п ы л л ѣ с т а , я п а з о в у т о л ь к о п р о ф . Ф е д и к с а Л п б р е х т а 
в ъ Л ю т т и х ѣ , К л е м е н т с а Р . М а р к г э л а , п р о ф е с . І і е л ь д е р в ѵ д а , 
Р а л ь с т о н а u С е б а с т ы і н а И в э н с а . 

М н о г и м ъ ч и т а т е л я м ъ м о г л о і ю к а з а т ь с я с т р а и н ы м ь о п у щ е -
н і е л ъ , ч т о в ъ с о ч и н е п і и о ц и в и л и з а ц і и , н а с т о й ч и в о і і р о в о д я -
іцелл. т е о р і ю р а з в и т і я или э в о л ю ц і п , п о ч т и ш і г д ѣ н е у и о л и -
и а е т с я о Д а р в и н ѣ и Г е р б е р г ѣ С п с н с е р ѣ , в л і я н і е к о т о р ы х ъ п а 
в е с ь х о д ъ с о в р е м е н н о й Л Ы С Л І І в ъ этоіі о б л а с т і і пе л о ж е т ъ н е 
б ы т ь о б і ц е і і р и з в а п н ы л ъ . Т а к о е о т с у т с т в і е о с о б ы х ъ с с ы л о к ъ н а 
н и х ъ о б ъ я с н я е т с я с а ы о с т о я т е л ь н ы л ъ н л а н о л ъ н а с т о я щ а г о с о -
ч и и е н і я . П О Ч Т І І н е с о п р и к а с а ю і ц а г о с я в ъ с в о і і х ъ ч а с т н о е т я х т , ст, 
н р е д ш е с т в о в а в ш і і л и т р у д а м и э т и х ъ в и д а ю щ и х с л ф и л о с о ф о в ъ . 

В о з р а ж е н і е , с д ѣ л а н н о е ы н ѣ л н о п ш и к р н т и к а л и о т н о с и т е л ы ю 
п а г р о м о ж д е и і я д о к а з а т е л ь с т в ъ в ъ э т о л ъ с о ч и н е п і и , з а с т а в л я е т ъ 
мепя з а м ѣ т и т ь с ъ и с к р е н н е й п р и з я а т е л ь н о с т ы о , ч т о э т о в о з р а -
ж е н і е , п а с а л о л ъ д ѣ л ѣ , ѵ р а в н о в ѣ ш и в а е т с я в е с ь м а в а ж н ы м ъ п р е -
і ш у щ е с т в о м ъ . Н а м ѣ р е н і е с о б р а т ь о б ш и р п ы л и п о д р о б і і ы я доіса-
з а т е л ь с т в а , к о т о р ы я д а в а л и бы ч и т а т е л ю с р е д с т в о о б с у д и т ь с а -
-моліу и з л а г а е м ѵ ю т е о р і ю , б ы л о о п р а в д а и о п р і е м о м ъ , с д ѣ л а н н ы м ъ 
э і о й і ш и г ѣ д а ж е в ъ т а к и х ъ к р у г а х ъ , в о з з р ѣ н і я к о т о р ы х ъ с т р о г о 
" р о т и в о п о л о ж н ы И Н О Г І І Н Ъ е я д о в о д а м ъ И п р и т о м ъ в ъ п р е д м е -
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т а х ъ п е р в о с т е п е н н о й в а ж н о с т и . И і і с а т е л и с а м ы х ъ р а з н о о б р а з -
І І Ы Х Ъ ф и л о с о ф с к и х ъ Н т е о л о г и ч е с к и х ъ ш к о л ъ д о п у с к а ю т ъ ѵ ж е 
т е н е р ь , ч т о э т н о л о г и ч е с к і е ф а к т ы р е а л ь н ы , ж и з н е і і п ы п ч т о и х ъ 
н е о б х о д и м о п р и п и м а т ь вт. с о о б р а ж е н і е . Б у д е т ъ пе с л п ш к о м ъ 
м н о г о , е с л и мы с к а ж е м ъ , ч т о з а м ѣ т н о е д в п ж е н і е о б щ е с т и е н н а г о 
м н ѣ н і я п о д д е р ж а л о в ы с к а з ы в а е м у ю з д ѣ с ь у в ѣ р е н н о с т ь , ч т о а п -
г л і й с в і е у м ы , n e с л н ш в о м ъ п о д ч и н е ш ш е р н т о р и в ѣ , о т д а ю т с л с в о -
б о д н о м ѵ д в и ж е н і ю п о д ъ д а в л е н і е м ъ ф а в т о в ъ . 

Э . Б . Т . 
Сснтябрь 1873 г. 

ПРЕДЙСЛОВІЕ КЪ ТРЕТЬЕМУ ИЗДАНПО. 

В ъ э т о м ъ изданіи я н е н а ш е л ъ ц у ж і ш м ъ и з м ѣ н и т ь в ъ ч е і г ь -
либо о б щ у ю а р г у м е н т а ц і ю ; я с ч е л ъ т о л ь к о п е о б х о д и и ы м ъ в и е с т и 
д а л ь н ѣ й ш і я п о д р о б п о с т и д о к а з а т е л ь с т в ч . и и с п р а в і і т ь н ѣ к о т о р ы я 
п о л о ж е н і я с о о б р а з н о н о в ы м ъ с в ѣ д ѣ п і н м ъ , н а к о ш і в ш і ш с я в ъ т е -
ч е н і е п о с л ѣ д н и х т . д в а д ц а т и л ѣ т ъ и з а с л у ж н в а ю щ ц м ъ в н і і м а и і я . 

Э . Б . Т . 
Сентябрь 1891 г. 

ПЕРБОБЫТНАЯ Ш Ь Т У Р А . 
Г Л А В А I . 

Н а у к а о к у л ь т у р ѣ . 
Культура, нлн цивнлпзація.—Связь между ея явленіями еообразно опредѣлѳввымъ 
законамъ.—Мстоды классификаціи и обсужденія доказвтельствъ . -Связь послѣдо-
в а т е л ы ш х ъ стадій культуры чрезъ іюстоянг.тво, измѣненіе и переживашо.—Глап-

нѣйшіе предметы, разсматрввае.чые в ъ это.чь сочиненіп. 

К у л ь т у р а , пли цивилизація , въобіпирномъ этнографическомъ сыы-
с л ѣ , слагается в ъ своечъ цѣломъ пзъ з в а н і л , в ѣ р о в а н і я , искусства , н р а в -
ственности, з а в о н о в ъ , обычаевъ и в ѣ к о т о р ы х ъ д р у г и х ъ сиособностей и 
і і р и в ы ч е к ъ , усвоснпыхъ человѣкомъ, к а к ъ членомъ общества. У с л о в і я 
нультуры y р а з л и ч н ы х ъ человѣческихъ обществъ, насколько онв мо-
г у т ъ быть изслѣдованы на общихъ п а ч а л а х ъ , представляютъ і іредметъ, 
удобвый для пзученія закоповъ человѣческой мысли и дѣятельности . 
С ъ одной стороны, однообразіе, т а г ь широко пролвлянщѳеся в ъ диви-
лизадіи , в ъ значительпой м ѣ р ѣ можетъ быть ііриписано однообразному 
дѣйств ію однообраздыхъ дричинъ, a съ другой, р а з л и ч н н я стуиени ци-
вилнзацін могутъ с ч н т а т ь с я стадіяыи постепеннаго р а з в л т і я , изъ кото-
р ы х ъ к а ж д а я я в л я е т с я иродуктомъ предшествующаго и, в ъ свою оче-
редь, будетъ пграть извѣстную роль в ъ образованіи исторіи будущаго . 
І Ізслѣдовапію э т и х ъ д в у х ъ в е л и к и х ъ началъ в ъ р а з л и ч н ы х ъ втногра-
ф и ч е с к и х ъ о б л а с т я х ъ , съ особеннымъ разсмотрѣніемъ цнвилизадіи низ-
гаихъ племенъ по отношенію к ъ цивилизаціи в ы с ш н х ъ народовъ , мы и 
носвящаемъ аастоящее сояиненіе. 

Нашн новѣйшіе изслѣдователи в ъ отрасли н а у к ъ , и з у ч а ю щ и х ъ не-
органическую природу, рѣшительвѣе д р у г и х ъ признаютъ, к а к ъ в ъ сво-
нхъ спеціальяыхъ о б л а с т я х ъ , т а к ъ и внѣ и х ъ , едиаство природы, 
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ПЕРВОВЫТИАЯ КУЛЬТУРЛ. 

" л о и д ѣ і с т . е т ъ и а т о Т , в П и в я Отъ « * о , чті 
Д е р ж а т с я у ч е н і я Л я ѳ а г о р а о v o m l Z ^ J ^ ° " и " Р * ™ 

с т р о ѣ . Ояіг у т в е р ж д я і о т ъ , в я ѣ с г ] е Т U ' П ° Р Я Д К ѣ П Ъ » P • * « » 
н ѣ т ъ н е с в я з п ы х ъ зіежду о б о ю I L - L n Z Ш Ъ ' " Т 0 , , ъ н Р Ч > 0 Д ѣ 
0 " И с х о д я т с я П, Л о ^ п Ц Т П ъ Z S J Z " Ъ Д П Ш І І 

Д ѣ п г т п у е т ъ с к а ч к а и и " ( ] а n a t u r e 4 1 0 " » P W я и к о г д а пе 

н а ч а л ѣ , обыкяо е н « „ 1 " 
« « w не п р о и с х о д в т ь безъ д о о У ° ° б Р а ж е ™ > ™ 
ч е п і п с т Р ° р я і я И н р я в о в ъ рястсні / и « , Т • и Д а л ѣ е ' " Р " « у -
д о в а н і я п я з т и х ъ ф у я я ц і й Г е Л о в ѣ к а ^ " " " Л ™ в 

п о ч т я в ъ т а к о й же с т е п е л я . Н о І о к л 7 ѵ т / ? ' Д Я Щ ' Я ВДеи " Р ™ < а ю т с я 
цоссовъ ч е л о в ѣ ч е с к а го ч у п с т в а и - S i l " Д ' Ш Ъ Д ° № с ш , , х ъ « Р о -

« « с к у с с т в а , в ъ в р е о б л а д а ю щ е я ъ ' о з з Х " Г - Г " " а н а п і а  

- ' ' и т с л ь і і а я псремѣна . Л Ю д „ вообще е Г ' 1 Д ° , с а з ы " а е ™ » « -
к ъ Т 0 5 , У - ™ б н с ч и т а т ь і у ч е п і е е " 0 5 І Ъ " п о д г о ™ ^ „ ы 

з н а н і я " п р и л ѣ я я т ь в ъ об, , , ,р о , Г і 0 " ж н з н " « ѣ т в ь ю е с т е с т в о -
п р а в с г в е н н н л я в л е н і я Н О э т а : " - я с н я п , 
р а з в и т ы м ъ у л я м ъ я а ж е т с я и ш ш ' І Г ™ ' ' П р И р 0 Д і Л М и с ™ 
Щ • » в о з з р ѣ п і е , чго в с г о р і я ^ и о т т а л к и в а ю -
с т и ч к а , исторіи я р я р о д ы , ™ Г я и Г ы с Г П л и д а ж е « ' 
а у ю т с я е ъ заісовазш ст л Ж о о ,р . S " М м и " д М с ™ « ^обра-
в л я ю т ъ движеніязпг по.інъ, c o S 1 7 " ' " Т ѣ ' К 0 Г 0 Р ы е № 
растѳній п л с и в о т і ш х ъ Ъ Ш л о г ъ " ° ° п о в а н і й п ростоиъ 
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я в и л а с ь п е р е д ъ „ „ , , „ С Ъ с у і ц е ™ , ! ! . Т У М Т О р і и ' е с л и б ъ ° „ а 
д о к а з а т е л ь с т в ъ , „о оіш ж Г н / ^ № ъ „ 
л а г а ѳ м ы х ъ из,ъ с к с т е з г ь , к а в ъ с , и ш к Г г л І ° т Р т ы в а ю ™ п р ѳ д -
н н х ъ г Р е б о в а н і й . Н е с м т р „ на Г о Г с в Г Г ° ™ Т О я , І < й ™ • » " а у ч -
Рано или гіоздно, л р о к л а І ш а î » р е а л ь п о е 8 н а ™ » 
» « « » не д о в ѣ р я т ь новому о к а з ы в а е т ъ г т ! ! У ' " * Ъ Т ° Ж е а р і , - ' 
в т о р ж е н і я м ъ ^ " в к у л я т я в н а г о " о м а т ч т п Н О Л в з н о е я Р о т и в о д ѣ і і с т в і е 
" т о б ъ о я а усялиласі . ѳще болѣе Н о и ѵ » Ш ' ° Г д а л о ж " ° " о ж е л а т ь . 
" Р и р о д ы в с т р ѣ ч а е т ъ еще я д р ѵ ^ т Ш Ш Ъ ^ Ъ ч е с Ш 
ф и з и к о в ъ u г ѳ о л о г о в ъ . О б щ в л р и н я т о в И П Ѣ Н І Й Л ^ Т 3 р Ѣ н І Я Х Ъ м е т а " 

д ѣ й с т в о в а т ь б , „ я р и ч — ~ : 
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р а в н и т ь с ъ п р е д с т а в л ѳ н і е м ъ о в ѣ с а х ъ , которые болынею ч а с т ы о д ѣ й -
г в у ю т ъ о б ы в н о в е н н ы м ъ образомъ, но о б л а д а ю т ъ т а к ж е способностью 

ю л ѳ б а т ь с я еамопроизвольно , б с з ъ д ѣ й с т в і я т я ж е с т и или н р о т и в н о е х у . 
Іто у б ѣ ж д е н і е в ъ а н о м а л м ю й д ѣ я т е л ь н о с т и воли, очевидно, совсргаеііно 
іесовмѣстимос с ъ иаучной а р г у м е в т а ц і е й . с у щ е с т в у е т ъ в ъ в и д ѣ ы н ѣ п і я , 

с в р ы в а ю і ц а г о с я в ъ у м а х ъ л ю д с і і и з н а ч и т ѳ л ь н о в л і я ю щ а г о па и х ъ т е о -
ретическое пониманіе исторіи , х о т я оно в е с ь м а р ѣ д к о п ы с т а в л я с т с я в ъ 
с я с т ѳ м а т и ч е с к о м ъ р а з в и т і и в ъ в и д ѣ з а к о п а . Н а самомъ д ѣ л ѣ , о п р е д ѣ -
іѳпіе ч е л о в ѣ ч е с к о й воли, к а к ъ строго сообразуюіцейся с ъ м о т н в о я ъ , е с т ь 
д и п с т в с п н о возможноо н а у ч н о е основапіе д л я т а к о г о р о д а и з с л ѣ д о в а -

иій. К ъ с ч а с т ь ю , н а м ъ п ѣ т ъ падобности п р и б а в л я т ь что бы то н и б н л о 
ісъ томѵ , ч т б у ж е говорилось о с п е р х ъ с с т е с т в е п п о м ъ в м ѣ ш а т с л ь с т в ѣ н 
естрствепной п р н ч и і ш о с т и , о с в о б о д ѣ , п р ѳ д о н р е д ѣ л е я і и н отпѣтст іюп-
постн. П о с в ѣ ш и м ъ у д а л и т ь с я п з ъ областей т р а н с ц е д е н т а л ь п о й филосо-

ііп и тѳологіи и иредцримемъ болѣе отрадныі і п у т ь н а болѣе п р а к т н -
ческой п о ч в ѣ . ИИІІТО. з п а я это п з ъ о ч е в п д п о с т п с в о с г о собственнаго со-
з н а н і я , не б у д е т ъ о т р и д а т ь , что ч е л о в ѣ ч е с к і я д ѣ й с т в і я пъ б о л ы і ш п -
с т в ѣ с л у ч а е в ъ о н р е д ѣ л я ю т с я соворшепяо я с н ы м и иостѳствѳппыми п р и -
чинами. З а т ѣ з і ъ , о т с т р а п я я с ь в п о л н ѣ о т ъ соображепіі і о с в с р х ъ е с т е -
ствеиномъ в м ѣ ш а т е л ь с т в ѣ и безпричнпной і гроизвольностн , мы иримемъ 
зто нрѳдполагаемое с у щ е с т и о в а н і е естестпешюіі причппы и п о с л ѣ д с т в і я 
пашею г л а в н о ю основою и, о т п р а в л л я с ь о т с ю д а , пойдѳиъ т а к ъ д а л е к о , 
к а к ъ это т о л ь к о о к а ж е т с я возможпымъ. Э т о б у д е т ъ т ѣ з і ъ же осиоваиісм-ь, 
о п и р а я с ь на которос ф п з и ч с с к і л п а у к и п р о д о л ж а ю т ъ , сл> і іостояііпо в о з -
растаюіцимъ у с и ѣ х о м ъ , своп и з с л ѣ д о в а п і л з а к о і і о в ъ п р и р о д ы . Т а к о о 
о г р а н и ч е п і е ііе д о л ж п о д ѣ і і с т в о в а т ь з а д е р ж и в а ю щ и к ч » образомъ п а н а у ч -
иое и з у ч е н і е жизнн ч е л о в ѣ к а , в ъ которо.чъ д ѣ й с т в и т е л ы і ы я и т р у д н о -
стязіп я в л я ю т с я л н ш ь чисто п р а к т и ч е с к і я з а т р у д н е п і л ч р в з в ы ч а й в о й 
сложностн д о к а з а т е л ь с т в ъ и п ѳ с о в е р ш с н с т в а м е т о д о в ъ н а б л ю д ѳ н і я . 

П о в и д и я о м у , в ъ настпящее время это в о з з р ѣ н і е на ч ч л о в ѣ ч е с к у ю 
поліо и о б р а з ъ д ѣ й с т в і й , к а в ъ подчинепиыя о п р ѳ д ѣ л е н н ш і ъ з а к о н а м ъ , 
па санозіъ д ѣ л ѣ п р и з в а е т с я и п р и п и х а е т с я з а правило т ѣ я и самыин 
людьзш, к о т о р ы с в е соглапіаются с ъ н и л ъ , к о г д а оно я в л я е т с я в ъ а б -
е т р а в т ѣ , і с а к ъ общѳе иачало , u котормѳ с ъ нсгодованіемч. у і с а з ы в а ю т ъ , 
что опо у н и ч т о ж а о т ъ свободпую волю ч ѳ л о в ѣ в а , р а з р у ш а е т ъ сго ч у в -
1'ТІІО личпой о т в ѣ т с т в е н н о с т и и и о і ш ж а е т ь его до состояпія бѳздуганой 
яаишны. Н о р а з с у ж д а ю і ц і й т а к и з і ъ образозіъ, т ѣ и ъ пс зіепѣѳ , и о с в я -
'пггъ з я а ч и т с л ь н у ю ч а с т ь своей жизни изѵчепію з і о т и в о в ъ , в ѳ д у щ и х ъ 
челпвѣка к ъ и з в ѣ с т н ы з г ь д ѣ й с т в і я м ъ ; онъ б у д е т ъ о т ы с в и в а ю т ь с р е д -
Ства к ъ у д о в л е т в о р е п і ю с в о и х ъ ж с л а в і й позющыо п х ъ , с о с т а в л я т ь в ъ 
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свосмъ умѣ теоріи личнаго х а р а к т е р а , соображать — к а к о в ы м о г у т ъ 
быть п о с л ѣ д с т в і я новыхъ иомбпяацій, и і іридавать своему с у ж д е н і ю 
выспіій х а р а к т е р ъ пастоящаго научнаго п з с л ѣ д о в а н і я . П р и зтозіъ онъ 
Судстч» иридержпваться убѣжденія , ч т о если его вредположепіе о к а з ы -
вается певѣрнымъ, то или д о к а з а т с л ь с т в а в ъ иользу этого предяоложе-
нія были ложііы или посовсртеішы, или отноіпсніе къ нсму было недо-
статочпо раціопально. Т а к о й ч е л о в ѣ к ъ б у д е т ъ с у м м п р о в а т ь о и ы т ы н р е ж -
нихъ л ѣ т ъ , нроведенныхъ в ъ сложныхъ отношснілхъ к ъ обществу, в ы -
с к а з ы в а я у б ѣ ж д с н і с , что в ъ жизни все имѣетъ свош причипу, іі что 
тазіъ, г д ѣ ІІС иредставллетсл обълспепіл, с л ѣ д у е т ъ ж д а т ь и паб.чюдать 
в ъ н а д с ж д ѣ , что к л ю ч ъ к ъ з а д а ч ѣ б у д е т ъ к о г д а - н и б у д ь найденъ. Н а -
блюденія этого ч е л о в ѣ к а могѵтъ быті. т а к ъ же узки, к а к ъ заключенія 
сго грубы и исполиены предразсудковъ , но т ѣ л ъ ne мепѣе „ овъ болыпѳ 
сорока л ѣ т ъ , самъ того пе з н а я " , былъ шідуктавныз іъ философолъ. 
О я ъ прпзналъ на п р а к т и к ѣ оиредѣлеппыс законы человѣческой мысли 
и д ѣ й с т в і й и прп нзученіи жпзни оставлялъ совершеппо в ъ с т о р о в ѣ 
всю систему беззіотпішой воли и б е з п р и ч и і ш о й и р о и з в о л ы ю с т и . М ы у в и -
димъ з д ѣ с ь , ч т о эти иослѣднія должны быть точво также оставлеиы 
безъ вниманія и въ болѣс обширіюіі области изслѣдонавія , л что яа -
стояіцая философія исторіи заключастся в ъ расііростраисніи и усовер-
гаепствовавіи нетодовъ здравомысллщпхъ людеіі , о с в о в ы в а ю і д н х ъ енои 
сужденія иа ф а к т а х ъ и провѣрлюідихъ и х ъ no новылъ ф а к т а м ъ . Б у -
детъ ли эта систела вволнѣ или толысо отчасги с і іраведлива, ова ирожде 
вссго в и п о л н я е т ъ веобходимое условіе д л я пріобрѣтепія н о в ы х ъ с в ѣ -
дѣні і і уроказш опыта и иредставляетъ собою оспову всеіі раціональной 
стороны нашѳй жизви. 

„ К а ж д о е событіс есть д в т я д р у г о г о , и лш н я к о г д а нс должвы з а -
бывать этого р о д с т в а " , зазіѣтилъ о д и в ъ изъ в а ч а л ь в и к о в ъ плѳиеяи бе-
ч у а в а африканскому миссіоперу К а з а л и с у . Т а к и м ъ образомъ во в с ѣ 
времсна историки, васколько ови стрезіились с т а т ь выше вроотыхъ 
х р о н в к е р о в ъ , увотребляли в с ѣ усилія , чтобы показать ве только в о -
с л ѣ д о в а в і е , но и с в я з ь событій, к о т о р ы я о в и описывали. И , кромѣ того, 
ояи стремплись еіде в ы я с я и т ь обіція в а ч а л а человѣческихъ дѣйствій 
il этизіъ истолковать ч а с т в ы я событіл, такимъ образомъ овродѣлеяно 
у с т а в а в л и в а я , илн только зюлча д о и у с к а я , сущѳствовавіо филоеофіи 
исторіи. Т ѣ з і ъ , которнс сталп бы отрицать воззюжиость установить та -
кіо нсторнческіе законы, можво возразить словами Б о с в е л я , съ какимн 
онъ в ъ водобвомъ с л у ч а ѣ обрагился к ъ Джонсопу: „ и т а к ъ , вы хотите 
обратить исторію в ъ вростоіі к а л е н д а р ь " . T o сбгтолтельство , что труды 
т а к и х ъ знамсяитыхъ мыслителсй могли довести исторію только до пред-
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дверія в а у к и , ие должво у д и в л я т ь того, кто і ю в и н а е т ъ изумитѳльвую 
сложность з а д а ч ъ , в р е д с т а в л я ю і ц я х с я всеобідему историку. Д о к а з а т е л ь -
ства, я з ъ к о т о р ы х ъ ему в р в х о д и т с я в ы в о д в т ь свои з а к л ш ч е в і я , т а к ъ 
разяообразяы и в ъ то же врезія сомнителвны, ѵто воляое и отчетливое 
суждсніе объ и х ъ з я а ч е в і и в ъ какозгь-либо частвозіъ вовросѣ е д в а ли 
зюжетъ быть д о с т и г я у т о , и такимъ образомъ я в л я с т с я почти вепрѳ-
одолизюе пскупіеніе воспользоватьсл пзіи д л я и о д д е р ж а в і я ка і іой-вибудь 
ііеосмысленяой, уже готовой теорів хода событія . Философія исторіи в ъ 
обяшряозіъ сзіыслѣ , к а к ъ объясвепіе нрошедшнхъ и предсказавіѳ б у -
д у щ и х ъ явленій зііровой жизни человѣка в а основаніи обв іпхъ з а к о -
новъ, в а саэюзіъ д ѣ л ѣ представляетъ такой прѳдмотъ, съ которынъ, при 
настоіндезіъ положовіи зпанія , даже и гепіальпый узіъ, съ нозющыо с а -
м ы х ъ обширныхъ изыскаяій , е д в а ли бы з ю г ъ с в р а в п т ь с я . Но п ѣ к о т о -
рые о т д ѣ л ы РГО, хотя и достаточно т р у д в ы е , я в л я ю т с я , повидиэіовіу, 
сравшітельно доступпызіи. Т л к ъ , если область и з с л ѣ д о в а в і я , взіѣсто 
„ и с т о р і и " во всеэіъ ея дѣлозіъ , будетъ ограяичеиа тоіі частью ея , ко-
торую зііj вазываез іъ „ к у л ь т у р о й " , разумѣя подъ этизіъ исторію не 
плезіевъ і ш і иародовъ, a условій з в а в і я , релнгіп, пскусства , обычаевъ 
и т . и . , — т о г д а задача нзслѣдовапія обѣ іцаетъ быть болѣе лсгкой. М ы 
н з д ѣ с в теряимъ отъ т ѣ х ъ же зат ру дв ея ій , которызін обставлево болѣо 
обширное воле изысканій, но в ъ вастоящезіъ случаѣ зти трудности 
я в л я ю т с я зяачительво узіеньшенвызіи. Д о к а з а т е л ь с т в а з д ѣ с ь уже яе т а к ъ 
безнадежяо развообразпы; о в ѣ ужо могутъ б к т ь классифицируѳзіы в 
сравяиваезіы обыкповеннызіъ образомъ, м в ъ то же врѳзіл воззюжяость 
отстранить цосторонній иатсріалъ и я р о с л ѣ д н т ь для к а ж д а г о резуль-
т а т а р я д ъ относяідихся к ъ везіу ф а к т о в ъ , д ѣ л а е т ъ яепосредствеішое 
суждепіе о дѣлозгь болѣе цѣняызіъ, нѳжоли во всеобщей исторіи. И з ъ 
к р а т к а г о предварительяаго разсзютрѣа ія нашеіі задачи эюжетъ в ы я с -
витьсл , какизіъ образозіъ я в л е в і я „ к у . т ь т у р ы " могугъ быть классифи-
цируемы и распредѣляоэш, етадія з а стадіѳй, в ъ вѣроятвоз іъ п о р я д к ѣ 
и х ъ развитія . 

С ъ болѣе вшрокой т о ч к и з р ѣ н і я , х а р а к т е р ъ и в р а в ы челонѣчества 
обяаруживаютъ одвообразіеи і іостоянство я в л е н і й , з а с т а в и в ш е е н т а л ь я н -
девъ с к а з а т ь : „весь зііръ есть одяа страпа" ( t u t t o il шоікіо é p a e s e ) . 
Это однообразіе и постояпство, безъ созіпѣніл, можио врослѣдить в ъ 
обідезіъ с х о д с т в ѣ природы ч е л о в ѣ к а съ одвой и в ъ обіцезіъ с х о д с т в ѣ 
обстолтельствъ его жизни съ другой стороны, и съ особѳвяызіъ удоб-
и в о н ъ можпо изучить п х ъ , срашіивая расы, стоящія вриблизителі.но 
на той же с т е в е в и цивилизаціи. П р и т а к и х ъ с р а в н е н і я х ъ яе с л ѣ д у е т ъ 
иридавать болыиого з я а ч е я і я историческоіі э в о х ѣ или географическому 
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полоденію; обитатели озерныхъ жилищъ древней Ш в ѳ й ц а р і и могутъ 
быть поставлевы рядомъ съ срѳдневѣковыии ацтеками п с ѣ в е р о - а м е -
риианскіе оджибвеи рлдомъ съ южпо - африканскили зулусами. Д - р ъ 
Д ж о н с о н ъ , ирочитавъ въ п у т е ш е с т в і я х ъ Гауксиорта описаіііс н а т а г о н -
ц с в ъ it островитянъ Т и х а г о оісеана, презритсльно в ы р а з и л с я , что в с ѣ 
д и к і я длемена похожи д р у г ъ на д р у г а . Насколысо это обобщеніе д ѣ й -
стаительно вѣрно, можетъ иоказать каждыіі этпологическій музѳй. Д л я 
иримѣра, обратите в в и м а в і е на рѣжуіція и колющія орудія в ъ к а к о й -
либо изъ подобныхъ коллекцій; указатѳль содержитъ иъ себѣ топоры, 
молоты, долота, ножи, ш і л ы , скребки, шила, и г л ы , к с п ь я и н а к о н е ч -
ники стрѣлъ ; бблыиая ч а с т ь и х ъ принадлежитъ салымъ р а з л н ч в ы м ъ 
расамъ, a лежду т ѣ и ъ представляетъ отліічія лишь в ъ аѣкоторыхъ д е -
т а л я х ъ . Т о ж е мы видимъ п нъ з а н я т і я х ъ дикарей: плотшічныя и з д ѣ -
л і я , р ы б о л о в в ы я сѣти ИЛИ УДОЧКІІ, ОХОТІІИчыі с т р ѣ л ы и л и к о п ь я , с и о -
собы д о б ы в а н і я о г н я . ириготовлспія пищи на о г н ѣ , с сучиванья в е р е -
вокі . и іілстепіи георзинъ повторлются съ удиіштельнымъ однообразіслъ 
в ъ образцахъ в с ѣ х ъ коллекцій д л я иллюстраціи жизни низшихъ расъ 
отъ К а м ч а т к и до Огяенной Земли u отъ Дагоыеи до Г а в а й и . Д а ж е п р и 
с р а в в е в і и д и к в х ъ илелепъ съ образоваііными народами, д л я пасъ само 
собой становится ясно, к а к ъ шагъ за шагомъ жизнь д и к п х ъ расъ по-
реході ітъ в ъ подобные же процессы y в ы с ш и х ъ р а с ъ , я в л я я с ь в ъ легко 
р а с і ю з п а в а е м ы х ъ , a ипогда почтіг вовсе нецзмѣвшіішхі . ф о р л а х ъ . Д л я 
этого пужно только обратнть в і ш і а н і с н а снрояейскаго к р с с т ь я н и н а , 
ісогда онъ работаетъ своилъ тоаоролъ или яотыкой, і іосмотрѣть, к а к ъ 
онъ киі іятптъ И Л І І жаритъ спою пиіцу н а к о с т р ѣ , опрсдѣлить иастоя-
щсе мѣсто, какое ииво запилаетъ в ъ его м е ч т а х ъ о счаст іи , иослушать 
его разеказы о в р и в и д ѣ н і я х ъ в ъ ближайшемъ дозіѣ , г д ѣ о ш і л в л я ю т с я , 
илп о нлемлипицѣ фермера, которую колдовство довело до і ірииадковъ 
h д а ж в овело въ могилу. Е с л и мы при этомъ будезіъ избирать я р с д -
меты, зіало измѣвившіеся в ъ течепіѳ столѣт ій , мы получіілъ картину , 
в ъ которой аягл ійск ій земледѣлецъ будетъ стоять ііочти рядолъ съ 
с р е д в с - а ф р п к а н с к и л ъ негролъ . Haine дальпѣйшее изложеніе наиолнено 
д о к а з а г е л ь с т в а л и т а к л х ъ совпаденіі і y р а з л и ч в ы х ъ груі іпъ человѣче-
с т в а , H нотолу налъ н в з а ч ѣ л ъ останавливаться тепорь на этихъ нодроб-
ностяхъ ; во мы должиы обомтп з д ѣ с ь воиросъ, который могъ бы услож-
пить развитіе паііісй мысли, a илоііио вопросъ о р а с а х ъ . Д л я вашей 
настолщсй ц ѣ л и лвляется и возложвымъ, u желателыіылъ устрапнть 
соображелія о н а с л ѣ д с т в е ш ш х ъ измѣненіяхъ ч е д о в ѣ ч е с к и х ъ расъ и 
считать человѣчество одиороднылъ но нриродѣ , х о т я и і іаходліднмся 
па р а з л и ч в ы х ъ степеилхъ «нвилизаціи. Я в а д ѣ ю с ь , частноспі пашего 
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изелѣдовавія і іокажутъ , что фазисы к у л ь т у р ы могутъ быть сравпивае-
мн, нѳ і іринилал в ъ р а с ч е т ъ — наскодысо илелена, пользующіяся тѣмн 
же орудіями, с л ѣ д у ю щ і я т ѣ л ъ же обычаямъ или в ѣ р ѵ ю щ і я в ъ т ѣ же 
миѳы, различаются между собою физическимъ строеиіезп, п ц в ѣ т о я ъ 
своей ісожи и волосъ. 

Первымъ іпагомъ при изученіи цивилизаціи должпо быть разчле-
иеніе ея н а с о с т а в н ы я части и классифпкація э т и х ъ н о с л ѣ д н и х ъ в ъ 
с о о т в ѣ т с т в у ю щ і л групі іы. Т а к ъ , разсматривая оружіе, лы можемъ р а з -
личаті , к о н ь я , налпцы, прапіді, луки и стрѣлы и т . д . ; между т к а ц -
кими издѣліями зш пайдемъ і ілетенья , в я з а н ь я и разлпчные сиособы 
пряденія п т к а н ь я иитей. Миѳы л о г у т ъ быть р а з д ѣ л е з ы на миѳы сол-
вечпаго воехода и з а к а т а , затменій, землетрясеній, мѣствые миѳы, объ-
ясняющіе имеші лѣстностей какою - пибудь фантастическою сказкой, 
зпонилическіѳ мпоы, обълсняющіе родство какого-нибудыілез іеші обра-
іценіелъ яго илеші въ н а з в а н і с иѣкотораго воображаемаго п р е д к а . М е ж д у 
обрядами il цереловіями лы в с т р ѣ ч а е л ъ т а в і е обычаи, к а к ъ принесе-
ніе различнаго рода ж е р т в ъ т ѣ н я м ъ умергаихъ я дрѵгизіъ духовнызіъ 
су іцестваиъ, обраіцевіе к ъ востоку во время лолитвы, очнщепіс отъ 
о б р я д о в ы х ъ или п р а в с т в с н н ы г ь иростуі іковъ ііосредствозп. воды или 
огня . Мы предстаиляслъ з д ѣ с ь и р и л ѣ р ы , в з я т ы с изъ сотенъ яодобныхъ 
имъ, и на обязанности э т н о г р а ф а л е ж и т ъ к л а с с и ф и ц и р о в а п і с э т и х ъ ч а с т -
ностей, съ цѣлью и х ъ географичсскаго u историческаго распрсдѣленія 
и указанія с у щ е с т в у ю щ и х ъ между пили отпоіпеній. Х а р а к т е р ъ этой ра-
боты вполнѣ в ы я с в и т с я , если лы сравнизіъ зти детали к у л ь т у р ы с ъ ви-
дали растеній и ж и в о т н ы х ъ , изучаѳыыхъ в а т у р а л и с т а л и . Д л я атно-
г р а ф а л у к ъ и с т р ѣ л а составляютъ в и д ъ , т а к ъ же, к а к ъ н о б ы ч а й с п л ю -
щивапья дѣтсіа іхл. чореповь или обычаіі счета д е с я т к а и і і . Г е о г р а ф ц -
ческое распредѣлеиіе и і іереходъ этихъ предметовъ изъ одноіі области 
в ъ д р у г у ю должпы быть і і зучаелы иодобно толу, к а в ъ н а т у р а л и е т ъ и з у -
чаѳтъ географическоѳ р а з л ѣ щ е в і е с в о и х ъ б о т а н и ч е с к и х ъ и зоологиче-
С Е І І Х Ъ в и д о в ъ . Точно т а к ъ жс, к а к ъ пѣкоторыл растев іл и ж и в о т в ы я 
свойственны толі.ко н ѣ к о т о р ш і ъ мѣстпостямъ, т о ж е лы можсяъ с к а з а т ь 
и отпосіітельио а в с т р а л і й с к а г о буморанга, полинезійсвой иалочки и до-
в іечки для приготовленія огпя , маленькаго л у к а u с т р ѣ л ы , употребляе-
лой на ііодобіе ланцета плѳлепали, живуіцизш около П а ш ш с к а г о пере-
шейка, и т . д . , относнтельно к а ж д а г о и с к у с с т в а , миѳа пли обычая, в с т р ѣ -
чающихся изолироваішо в ъ н з в ѣ с т н ы х ъ о б л а с т я х ъ . Точно т а в ъ же, к а к ъ 
к а т а л о г ъ в с ѣ х ъ видовъ растеній и ж и в о т і і ы х ъ извѣстной мѣстностп 
иредставляетъ ея флору н фауну, сі іисокъ частностсй, составляюіцихъ 
общую принадлежность жизяи и з в ѣ с т н а г о народа, представляетъ собою 
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ісакимъ-шібудь искателемъ вриключеній въ А в с т р а л і и , вожалун, мо-
жетъ б н т ь сочтена опшбкой иля выдумкой, по асужсли яѳтодистскій 
с в я щ с н в и к ъ в ъ Г в и п е ѣ сговорилсл съ нимъ обманыпать иублику , раз -
с к а з ы в а я т а к у ю же исторію о тоыъ же? Бозиожпость яамѣревяой или 
пеяамѣреявой иистификаціи часто устраяяѳтся обстоятельствомъ, что 
сходное у к а з а я і е с д ѣ л а в о в ъ д в у х ъ о т д а л е в і ш х ъ о д в а о т ъ другоі і зем-
л я х ъ и д в у м я свидѣтелями, ивъ к о т о р ы х ъ A ж и л ъ столѣтіемъ равьгае 
В , a В , повидимому, н и к о г д а вѳ с л ы х а л ъ объ А . Чтобы у б ѣ д и т ь с я , в а -
сколько при вѳречвслев іи ф а в т о в ъ цивилизаціи указываемыя с т р а а ы 
отдалепы одна отъ д р у г о й , врелеяа наблюдеяій разлпчны и в ѣ р о в а в і я 
и х а р а к т е р ы паблюдатслей н е с х о д в ы , достаточно в з г л я в у т ь в а прппѣ -
чав іи в ъ этолъ сочинепіи. И чѣзгь своеобразнѣѳ подобяыя у к а з а в і я , т ѣ м ъ 
мевѣе вѣроятяости, чтобы различныя „лица в ъ р а з л и ч в ы х ъ м ѣ с т а х ъ 
могли с д ѣ л а т ь и х ъ веправильво . Д о п у с к а я это, б у д е т ъ достаточяо р а -
ціояалыіылъ предноложить, что эти у т в е р ж д е в і я в ъ большинствѣ слу-
чаев ъ с п р а в е д л ш ш , и что п х ъ тѣсноа И правильное совпадевіе проис-
х о д и т ъ отъ скоплснія с х о д в ы х ъ ф а к т о в ъ в ъ р а з л и ч в ы х ъ о б л а с т я х ъ 
к у л ь т у р ы . Б ъ настоящее врсмя т а к и м ъ нутсмъ ковтроляруютел важ-
нѣйшіе этвографическіе ф а к т ы . О в ы т ъ чрезъ вѣкоторое врѳмя приво-
д и т ъ изслѣдоватѳля ісъ предволоженію и у б ѣ ж д е н і ю . что культурпыя 
я в л е я і я , ісакъ происходящія отъ общихъ с х о д я ы х ъ причинъ, должны 
безпреставпо в о в т о р я т ь с я . Опъ уже не д о в ѣ р я е т ъ изолироваяпымъ у к а -
з а н і я л ъ , в о д о б н ы х ъ которымъ н п г д ѣ не в с т р ѣ ч а е т с я , и для п о д т в е р ж -
д е в і я и х ъ ожидаетъ с х о д в ы х ъ указаній съ иротивоположяыхъ частей 
земвого ніара вли съ д р у г о г о кояца исторіп. Н а самомъ д ѣ л ѣ этн спо-
собы провѣрки т а к ъ могуществевяы, что этнографъ, ne выходя нзъ своей 
бнбліотеки, можетъ и в о г д а в з я т ь в а себя рѣгаевіе не только вопроса о 
проиидательности и добросовѣствости и з в ѣ с т я а г о наблюдателя, во т а к ж е 
и того, васколысо его сообщовіе сообразуется съ общпми пачалами ци-
вилизаціи. Non c juis , sed q u i d . 

Обратимся т е в е р ь отъ расі іредѣлѳнія к у л ь т у р ы в ъ различпыхъ с т р а -
в а х ъ ісъ ея расвростравенію в ъ н и х ъ . Ч о л о в ѣ ч е с т в о обладаетъ свой-
с т в о л ъ , особеняо расі іолагающимъ к ъ систематическолу изучев ію циви-
лизад ів ; мы говорішъ о толъ молчаливомъ соглапіеніи или единодушіи, 
которое въ т а к о й сильной стевеші в о б у ж д а е т ъ ц ѣ л ы е яароды соеди-
в я т ь с я в ъ увотреблсв іи того же я з ы к а , в ъ поелѣдоваиів той жѳ рели-
гіи и томy же обычнолу п р а в у , къ д о с т а ж е я і ю того же общаго уровня 
и с к у с с т в а и зианія . Б л а г о д а р я этоиу обстоятельству , лы и л ѣ ѳ н ъ воз -
ложность, о с т а в л я я в ъ сторонѣ иеключіітелыіые ф а к т ы , оиисывать я а -
роды no пѣкоторому средвелу уровню. В м ѣ с т ѣ съ т ѣ м ъ y в а с ь лвллется 
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возможность црвдетавить громадныя массы іюдробностей в ѣ с в о л ь к и м и 
типическимя фактами, при чемъ, послѣ установлепія э т и х ъ н о с л ѣ д н и х ъ , 
новые случап, у к а з ы в а е а ы е вовыми в а б л ю д а т е л я н и , прлмо занимаютъ 
соотвѣтетвѳнныя имъ м ѣ с т а , д о к а з ы в а я т а в н м ъ п у т с а ъ раціональность 
классяфикаціи . В ъ устройствѣ ч е л о в ѣ ч е с к и х ъ обществъ о к а з ы в а е т с я 
т а к а я правильпость , что иы можелъ совершенно оетавить нъ сторонѣ 
ц н д и в п д у а л ы і ы я различія u обобіцнть и с к у с с т в а и воззрѣнія ц ѣ л ы х ъ 
пародовъ, подобно тому, в а в ъ , емотря на войско свсрху горы, лы пѳ д у -
м а е а ъ о к а ж д о ы ъ о т д ѣ л ь п о л ъ солдатѣ , котораго притомъ лы в ъ общей 
лассѣ вочти не можѳмъ и разлнчить , и видимъ только к а ж д ы й и о л к ъ , 
в а к ъ организованное т ѣ л о , разсынающимсл пли собиракщимся, д в и -
г а н щ в м с я впередъ или отступаюіцимъ. В ъ в ѣ к о т о р ы х ъ о т р а с л я х ъ изу-
ченія соціальпыхъ з а в о н о в ъ в ъ настоящеѳ время возможно обращаться 
к ъ содѣйств ію статистики- в ы д ѣ л я я ири этомъ спеціалыіыя д ѣ й с т в і я 
разнообразпо смѣшашіыхъ ч е л о в ѣ ч е с к и х ъ конгрегацій , посредствомъ 
с і ш с к о в ъ собирателей пошлинъ или таблицъ с т р а х о в ы х ъ обіцествъ. И в ъ 
в с ѣ х ъ новѣйшнхъ изслѣдованій загсововъ ч е л о в ѣ ч с с к и х ъ д ѣ й с т в і й , в а и -
болѣе рѣиштельное в л і ч а і е имѣли обобщенія К е т л е относителыю в р а -
вильиости не толысо т а к п х ъ д а а в ы х ъ , к а к ъ средній уровепь роста и 
ежегодиаго числа рождепій и слертей, no u цравильнаго возвраіцеа ія , 
годъ з а годомъ, т а к и х ъ т е в в ы х ъ п, иовидимолу, не поддаюіцихся в ы -
числѳнію а р о д у к т о в ъ народной ж и з в и , к а к ъ числа ѵбійствъ и само-
убійствъ и даже отвоше в ія самихъ орудій в р е с т у п л е в і я . Д р у г в л ъ по-
развтельнымъ врилѣромъ можетъ служить совѳрвісвная в р а в в л ь в о с т ь 
въ в о л и ч е с т в ѣ лицъ_. ежегодво у б и в а е л ы х ъ , в с л ѣ д с т в і с в е с ч а с т в ы х ъ 
случайаостей, в а ловдовс ісихъ у л и ц а х ъ , и иисемъ безъ адреса , опущен-
ныхъ въ почтовые я а и і к в . И з с л ѣ д у я к у л ь т у р у в и з г а в х ъ расъ, мы вѳ 
только ве имѣезіъ в ъ расворяжевіи математически о в р ѳ д ѣ л ѳ в в ы х ъ ф а в -
т о в ъ вовѣйшей статистики, во должвы с о с т а в л я т ь сѵждевіе о положе-
віп д в к в х ъ влезіѳвъ по вѳсовершенвымъ отчетамъ в у т е ш е с т в е в в и к о в ъ 
и миссіоперовъ, вли даже основыиаться в а о с т а т в а х ъ д о и с т о р в ч е с в и х ъ 
расъ, с а а ы л имена u языки которыхъ для в а с ъ безвозвратно в о т е р я в ы . 
Оъ в е р в а г о в з г л я д а все это можетъ повазатьсл в е с ы і а неоврѳдѣлеввымъ 
и мало обѣ іцающиыъ а а т е р і а л о я ъ д л я н а у ч в а г о изслѣдованіл . Но в ъ 
дѣйствитѳльвости этп д а н в ы я вовсс ве о в а з ы в а ю т с я ясоаредѣленвыми 
или мало обѣіцаюіцизш, a в р е д с т а в л я ю т ъ возз іожво-ясвыя и т о ч и ы л д о -
к а з а т е л ь с т в а . Онѣ я в л я ю т с я д а в в ы з і в , которыя, в с л ѣ д с т в і е того, ч т о 
о в ѣ развоеторовве в ы к а з ы в а ю т ъ воложепіѳ того влемени, к ъ в а в о м у о т -
носятся , в о г у т ъ ва саномъ д ѣ л ѣ в ы д е р ж а т ь сравненіе съ отчетами с т а -
тистики. Д ѣ л о в ъ томъ, что к а а е н н ы й н а к о я е ч н и к ъ с т р ѣ л ы , украшѳн-
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ная рольефазш в а л и ц а , и д о л ъ , ыогнльный холмъ, в ъ котороаъ были 
иогребевы невольнивн и ц ѣ в в ы я вѳщн для в о л ь з о в а в і я умершеау, раз -
с к а з ъ о вр іемахъ к о л д у п а д л я в ы з ы в а н і я д о ж д я , т а б л п ц а чиселъ, с п р я -
жепіе глагола ы о г у г ъ сами во себѣ в р е д с т а в и т ь состоявіе в а р о д а отно-
оительво извѣстной стороны культуры ci, т а к о ю же д о с т о в ѣ р в о с т ы о , 
к а к ъ в р а в н л ь н ы я таблиды к о л в ч е с т в а смертей отъ о т р а в л е в і я и числа 
и в е з е в в ы х ъ я щ и к о в ъ чая в ы р а ж а ю т ъ р а з л и ч в ы м ъ о б р а з о м ъ д р у г і с ч а с т -
вые результаты общей ж н з в в цѣлаго обіцества. 

T o обстоятѳльство, что ц ѣ л а я нація имѣетъ свой особый к о с т ю а ъ , 
особыя орудія и оружіе, особые брачлые и в а у щ е с т в е в н ы е завопы, осо-
был в р а в с т в е в в ы я в р е л л г і о з в ы я у ч е л і я , в р е д с т а в л я е т ъ з а м ѣ ч а т е л ь в ы й 
ф а к т ъ , в а который зіы обращаемъ т а к ъ а а л о ввиманія лишь потому, 
что a u вровели всю ііагау жизнь в ъ этой средѣ . Э т а о г р а ф і я пмѣетъ 
дѣло имеиво съ такизін обіцизш к а ч е с т в а м в организоваввы ІЪ ч е л о в ѣ -
ч е с к и х ъ г р у в в ъ . Х о т я обобвісніе о т в о с в т е л ь в о к у л ь т у р ы и з в ѣ с т в а г о 
в л е а е в и или в а р о д а в отстравев іе и в д и в в д у а л ь в и х ъ частвостнеі і , изъ 
к о т о р ы х ъ о а а состоитъ, вс и а ѣ ю т ъ з в а ч е в і я для г л а в в а г о р е з у л ь т а т а , 
во в ъ тожо времямы должвы заботлпво вомвить , чтб составляетъ з т о т ъ 
главныіі розультатъ. Нѣкоторые умы обраві,аютъ т а к ъ мвого в в и а а в і я 
аа о т д ѣ л ь в ы я жизнв и в д н в в д у у м о в ъ , что ве ы о г у т ъ о т д а т ь себѣ отчета 
о д ѣ я т е л ь в о с т и всей общины в ъ ея цѣломъ; к ъ т а к и м ъ в а б л ю д а т е л я в ъ , 
веспособвыаъ к ъ віврокому в з г л я д у в а общѳство, в в о л в ѣ в р и м ѣ в и м а 
в з в ѣ с г в а я і ю г о в о р к а , что ови „ з а деревьями ве в и д я т ъ л ѣ с а " . Н о , съ 
другой сторовы, фвлософъ можегь т а к ъ мвого п р и д а в а т ь з в а ч е в і я 
общнаъ з а к о в а м ъ общсства , что для вего соверівввво ве б у д у т ъ суіцо-
с т в о в а т ь о т д ѣ л ь в ы е д ѣ я т е л и , изъ к о т о р ы х ъ состоіггъ общество, в о в е а ъ 
аожво с к а з а т ь , что онъ „ з а лѣсомъ ве видитъ д е р е в ь е в ъ " . Мы знаемъ, 
к а в и м ъ образомъ в с в у с с т в а , обычаи в иден образуются в ъ нашсй соб-
с т в е в в о й с р е д ѣ соедивеввою д ѣ я т е л ь в о с т ь ю многихъ и в д и в и д у у а о в ъ , 
д ѣ й с т в і я к о т о р ы х ъ съ в х ъ мотивамв и в о с л ѣ д с т в і я м в и в о г д а я в л я ю т с я 
в в о л в ѣ замѣтвызш д л я а а с ъ . И с т о р і я к а ж д а г о в з о б р ѣ т с н і я , воззрѣнія 
в л н обряда есть исторія ввуівепія в и з м ѣ в е в і л , воовірснія и вротиво-
д ѣ й с т в і я , л и ч н ы х ъ строалевій и п р е д р а з с у д к о в ъ партій ; д ѣ й с т в у ю щ і е 
здѣсь в н д и в и д у у а ы в о с т у в а ю т ъ сообразво съ своими собствеваымм а о -
т и в а в и , которые оврѳдѣляются н х ъ х а р а к т с р о м ъ и обстоятельствами. 
' Г а в ъ , в в о г д а а ы замѣчаеыъ. к а в ъ в в д и в и д у у а ы д ѣ й с т в у ю т ъ д л я сво-
в х ъ л и ч в ы х ъ цѣлѳй, мало заботясь о в о с л ѣ д с т в і л х ъ своей д ѣ я т е л ь в о -
і-тв д л я всего общества, a н н о г д а а ы можслъ в з у ч а т ь д в в ж е в і я народ-
вой жвзви в ъ е я цѣломъ, г д ѣ индивпдууиы, врвввмаюіціо з д ѣ с ь у ч а -
стіѳ , с т а в о в л т с я совервіевно в в ѣ вав іего в а б л ю д е в і я . З в а я , что коллек-
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т и в н а я соціальная д ѣ я т ѳ л ь н о с т ь есть только сузша дѣятельностей л н о -
г и х ъ о т д ѣ л ь н ы х ъ лицъ, мы видимъ совергаенно яспо, что оба эти че-
тода изслѣдованія , при правпльноиъ прюіѣнсніи н х ъ , непречѣнно 
должны быть согласныиш между собой. 

И з у ч а я проявленіѳ н ѣ к о т о р ы х ъ особыхъ привычѳкъ или идей в ъ 
различныхъ м ѣ с т н о с т я х ъ и преобладаніе и х ъ в ъ каждой мѣстности m 
видпмъ постоянно повторяющіяся д о к а з а т е л ь с т в а ііравильной цричин-
ности, пронзводящен я в л е н і я человѣческой жизни, и законовъ з а к р ѣ -
плешл и распространенія , сообразно которымъ я в л е н і я зти обращаются 
в ъ прочнші х а р а к т с р и с т и ч е с в і я условія обществсшюй жігзни ня опре-
д ѣ л е н н ы х ъ с т а д і я х ъ к у л ь т у р ы . Но, о т д а в а я должное д о к а з а т е л ь с т в а і ъ . 
основаннылъ н а у с т а н о в л е н в ы х ъ общественныхъ у с л о в і я х ъ , зш должны 
быть осторожны, чтобъ и з б ѣ ж а т ь п о д в о д н ы х ъ камней, оиаспыхъ д л я 
неопытпыхъ изслѣдователей. Б е з ъ сомнѣнія , в з г л я д ы и п р и в ы ч к и , оди-
яаково припадлежащіе значительвой части человѣчества , в ъ боіьгаин-
с т в ѣ с л у ч а е в ъ я р ѳ д с т а в л я ю т ъ рѳзультаты з д р а в а г о суждепія и я р а к т и -
Ш к о й мудрости. Н о во зшогнхъ д р у г и х ъ с л у ч а я х ъ лы в я д я л ъ совер-

0 и н о е - И з ъ т о г о - ч ™ многія обшярныя общества людеіі в ѣ р и л и 
вліяпію д у р в о г о г л а з а и различныхъ с о з в ѣ з д і й , приносиля в ъ жортву 
тѣламъ умѳршихъ рабопъ и различные п р е д н е т н , поддерживали ! ,ре-

о б ъ " « ю л и н а х ъ , убпвающихъ ч у д о в и щ ъ , и о л ю д я х ъ , обращаю-
щ п х с я в ъ з в ѣ р е й , изъ всего этого есть осьовапіе з а к л ю ч а т ь , что ио-
доопыя пдеи былн д ѣ й с т в и т е л ы ю порождены извѣстныии гоотвѣтствеи-
ными причинами, по ѳщѳ н ѣ т ъ основанія у т в ѳ р ж д а т ь , что упомянутые 
обряды па самомъ д ѣ л ѣ полезны, в ѣ р о в а н і я раціовальны и иреданія 
достовѣрны. T o . что иы говоримъ, СЪ п е р в а г о в з г л я д а можетъ пока-
з а т ь е я труизмонъ, но н а самомъ д ѣ л ѣ оно направлено і і р о т и в ъ т о й оши-
бочности суждеиій, которою глубоко провивнуты умы в с ѣ х ъ , за исклю-
ченіемъ вѳсьма незначительной критически зінслящей части человѣче-
с т в а . П о общелу мнѣиію, чтб говорлтъ в с ѣ , то должно быть пстинно. 
' в с ѣ Д ѣ л а ю т ъ - т о должно быть правильно : „ q u o d u b i q u e , quod 
s e m p e r , quod a b o m n i b u s c r e d i t u m e s t , hoc e s t v e r e p r o p r i e q u e C a t h o -
u c u m , и T. д . В ъ особенностн, в ъ исторіи, в ъ п р а в ѣ , философія п 
т е о л о и и есть иного о б щ я х ъ м ѣ с т ъ , отпосительпо к о т о р ы х ъ даже п н а -
шихъ образоваиныхъ людей не в с е г д а зіожво у б ѣ д и т ь , что л р и ч и і і а -
иочеяу большииство держится в а в о г о - н и б у д ь воззрѣяія или с л ѣ д у е т ъ 
извѣстнолу обычаю, вовсе не должна з а с т а в л я т ь и н х ъ д ѣ л а т ь т о ж е с а -
мое. Ьобрашя з т н о г р а ф и ч е с к и х ъ ф а к т о в ъ , т а к ъ осязателыю і іоказывая 
олизкое совладеше y громаднаго числа ч е л о в ѣ ч е с к в х ъ обіцествъ и з в ѣ с т -
н ы х ъ нредаиій, вѣровапій и обычаевъ , въ особешіостн о т в р ы в а ю т ъ 
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козможность неумѣстнаго пользованія ими д л я защиты э т и х ъ самыхъ 
ѵстаиовлѳній; т а к и м ъ иутсмъ п древпія в а р в а р с к і я націп могли бы от-
стаивать своп у б ѣ ж д е н і я нротпвъ т а к ъ называемыхъ совремеппыхъ 
ядсй. М н ѣ часто случалось в и д ѣ т ь , что мои собствепішя собранія ире-
іаиій il в ѣ р о в а н і й были уиотрсбляемы для д о в а з а т е л ь с т в а объектявной 

истинііости п о с л ѣ д н н х ъ , безъ яеобходпмаго разсмотрѣнія оспонаній я х ъ 
распространенія. ІІоэтому л пользуюсь этимъ случаеагь для з а м ѣ ч а н і я , 
что т ѣ м ъ же логическимъ яроцессомъ, на основаніи очевидпаго п яо-
всеыѣстнаго единства в з г л я д о в ъ , зіожио было бы съ Т І И І И М Ъ же успѣ -
хозіъ д о к а з ы в а т ь , что земля цлоска , a кошмаръ есть д ѣ л о злого д у х а . 

І І о к а з а в ъ , что детали культуры мо г у т ъ быть размѣщѳиы в ъ з н а -
чнтельпое чпсло э т н о г р а ф и ч е с к я х ъ г р ѵ п я ъ , к у д а войдуі"і , искусства , 
вѣровапія , обычап и п р . , мы приходпнъ к ъ вопросу—пасісолько ф а в т ы , 
размѣідѳиные въ эти г р у ш ш , составляютъ п р о д у к т ъ р а з в н т і я о д н и х ъ 
нзъ д р у г и х ъ . Е д в а ли иужио у к а з ы в а т ь , что х о г я упоминасмыя г р у ш і ы 
сами no себѣ и спязаны обіцностью п р и з н а к о в ъ , но o n t пе могутъ н а -
з в а т ь с я точно опредѣленнызіи. Обращаясь оилть за ноясненіе.чъ в ъ е с т е -
етвеяной исторіи, мы можемъ с к а з а т ь , чго э т о — в н д ы , сильно стремя-
іцісся персйдти к ъ разновндііостн. Но к о г д а я в л я е п я в о п р о г ъ о В 8 а н м -

н ы х ъ отнояісніяхъ э т п х ъ группъ, т о г д а о к а з ы в а с т с я , что нзучающій 
человѣческ іе иравы имѣетъ болыпое ирениуіцество і іадъ изучаюіциыъ 
растятельные нлн жнвотпые в п д ы . Междѵ натуралистазш еіцс остается 
о т в р ы т и м ъ воиросъ — говоритъ ли теоріл р а з в и т і я одного в я д а изъ 
лругого о переходахъ , которые д ѣ н с т в н т е л ы і о имѣли мѣсто , или зто 
пе болѣе. к а в ъ и д е а л ь в а я схема, я р и г о д н а я д л я влассифиваціи в и д о в ъ , 
пронсхожденіе в о т о р ы х ъ на самолъ д ѣ л ѣ сонсртешіо независимо д р у г ъ 
птъ д р у г а . Но для этяографовъ не можетъ быть вопроса о возможности 
развнтія в и д о в ъ орудій, нрпвовъ нлп вѣрованій одного І І Л І І д р у г о і о , 
т а к ъ к а к ъ развлтіе в ъ в у л ь т у р ѣ д о в а з ы в а с т с я обідествепішмидаиными. 
Механичѳск ія изобрѣтснія представляютъ удобяые примѣры того рода 
развитія , которое совершается во всей цивилизаціи. В ъ нсторіи огнѳ -
с т р ѣ л ы і а г о оружія неуклюжій колесныіі з а з ю в ъ , в ъ которомъ нарѣзное 
стальное колесо враіцалось рукояткоіі нередъ врезінемъ, пова и с к р а ne 
п а д а л а на д о л к у , яовело к ъ изобрѣтенію болѣе ѵдобнаго кремневаго 
замка, образды когораго зіожно u теперь и з р ѣ д в а у в и д ѣ т ь в ъ к у х н я х ъ 
нашихъ фермъ н которые с л у ж а т ъ мальчикамъ для стрѣльбы м е л в и х ъ 
ятицъ во врсмя рождественсвнхъ п р а з д н н к о в ъ . Кремневый замокъ съ 
теченіезіъ врсыевн яодвергся рѣзвому нревраіценію, обратявшнсь в ъ 
ударный замовъ, который в ъ нсдаввее время д о л ж е в ъ былъ язмѣнить 
свое іірежнее устройство, ирисиособпвшись к ъ з а р я ж а в і ю , вмѣсто д у л а , 
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съ казенной части . Средневѣковал астролябія иерѳшла в ъ к п а д р а н т ъ , 
который, в ъ свою очередь, ужс оставлсиъ .чоряказш, употребллющизш' 
взіѣсто него болѣе тонкій с е к с т а н г ь ; и то же мы впдимъ в ъ псторін к а ж -
даго и с к у с с т в а и инструзіента. Т а к і е призіѣры прогресса и з в ѣ с т н ы назгь 
изъ пряэіыхъ историческихъ е в ѣ д ѣ н і й , но съ этиыъ понлтіемъ развитія 
нашъ умъ освоился в ъ такой сильпой степени, что, съ ноаіоіцыо е г о , л ы 
возстанавливаѳмъ исторію д а в н о забытаго вревіони безъ в с л к а г о коле 
бапія , п о л а м я с ь на общсе нозпапіе началъ человѣчсской зшсли я д ѣ я -
тельности, к а к ъ л а р у ю в о д с т и о д л я размѣщснія фактоиъ нъ с о о т в ѣ т -
ственнозіъ і горядкѣ . Г о в о р и т ъ ли объ этолъ х р о п п в а и л и п ѣ т ъ , — к а ж -
дый, ііріі сравпеніи нродолговатаго л у к а съ крестообразнызіъ, ' иѳ ѵсо-
ашится, что нослѣдній есть развитіѳ і іерваго, простѣйшаго орудія . Точно 
также о г в и в ы дпкарой для д о б ы в а в і я огвя носрсдствозіъ т р е в і я с ъ п о р -
ваго в з г л я д а показываютъ, что д е р о в я ш к а , враіцаемая версвкой вли 
орудісзіъ в ъ в и д ѣ л у к а , есть поздвѣйшее усонершеяствованіе тяжелаго 
яервобытваго с в а р я д а , в р а щ а о м а г о р у к а м и . І І о у ч и г ѳ л ь в ы й классъ образ-
д о в ъ , отъ врезіеші до врезіени о т к р ы в а е з і ы х ь а н т я к в а р і я м и , к а к о в ы . 
в а в р . , бровзовые кельты, в ы д ѣ л а п в ы е во пеуклюжсму типу камевпаго 
товора , е д в а лл з іогутъ считаться чѣмъ-либо инызгь, к а к ъ не первызш 
в іагамв вря переходѣ отъ ісазіенпаго в ѣ к а к ъ б р о я з о в о м у ; з а і ш м и с л ѣ -
дуютъ д а л ь я ѣ й в і і я стадіи прогресса, г д ѣ уже зазіѣтпо, что вовыіі ма-
теріалъ вриепособляѳтся для болѣе у д о б в ы х ъ я з і е н ѣ е н е п ы г о д п ы х ъ з ю -
делсіі. Такиз іъ же образозіъ, и в ъ д р у г и х ъ о б л а с т я х ъ ваівей иеторіи 
вее болѣо и болѣе обнаружкваются ряды ф а к т о в ъ , к о т о р ы с з і о г у т ъ б ы т і , 
соотвѣтствевно раззіѣщаемы в ъ и х ъ лослѣдовавіи д р у г ъ за другоиъ в ъ 
особоэгь в о р л д к ѣ р а з в и т і я , во которые едва ли зіогутъ быть персвер-
вуты в яоставлены в ъ обратвомъ п о р я д к ѣ . Т а к о в ы . н а п р . , ф а к т ы , ко-
торые я лрсдставилъ в ъ г л а в ѣ объ в с в у с с т в ѣ счвсленія . ведущіе к ъ 
доказательству , что, во врайвей з іѣрѣ , в ъ зтоіі областв к у л ь т у р ы , дн-
к і я влезіела достиглл своего теяеревіняго воложенія, у ч а с ь , a ле разу-
чиваясь , сворѣе водввзіаяоь изъ визшаго соетоянія, нежсли о п у с в а я е ь 
съ высгпаго. 

М е ж д у свидѣтельствамп, возіогаюідвзів пазіъ врослѣдпть д ѣ й с т в и -
тельный х о д ъ ц и в в л и з а ц і в , с у щ е с т в у е т ъ о б п т р н ы й классъ ф а к т о в ъ , для 
обозвачевія воторыхъ я вочелъ удобнызіъ ввести терзіивъ „пережива-
ш я " или „ п о р е ж и в а н щ і е " ( s u r v i v a l s ) . Это т ѣ обряды, обычаи, воззрѣ -
нія и н р . , воторыѳ , силою в р и в ы ч к и , былн верелссеяы въ новоесостоя-
ніе обіцестиа, О Т Л И Ч В О Р О Т Ъ Т О Г О , которозіу о в в были своі іствевлы, И 

остаются т а к н м ъ образозіъ в ъ в и д ѣ доказательствъ или лрвзіѣровъ 
в р е ж в я г о еостоявія к у л ь т у р ы , изъ котораго развилось новѣйліее. Т а в ъ , 
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нт. Созісрсетвіеіірѣ я з в а л ъ одну ж с щ и н у , т в а ц к і й с т а л о в ъ котороіі 
относится во времени, прѳдгасствующевіу в в е д е в і ю в о д в и ж в о г о челвова . 
с ь новоиэобрѣтѳнвызіъ вризіѣненіѳзіъ котораго ова д а ж с п ле звакозіа ; 
ІІ в в д ѣ л ъ , в а к ъ ола в в о л в ѣ к л а с с и ч е с в в веребрасывала своіі челпокъ 
пзъ одвой руки в ъ д р у г у ю ; этой жевщипѣ еіде н ѣ т ъ ста л ѣ т ъ ; во ова 
представ . іяетъ случаіі в ѳ р е ж и в а в і я . Подобвые вризіѣры о т в о с я т ъ в а с ъ 
и я о г д а в ъ нравазіъ з а сотви и даже за т ы с я ч и л ѣ т ъ в а з а д ъ . Остатви 
ордалій, до сихъ в о р ъ еіде употребляющіеся, в р е д с т а в л я ю т ъ иережи-
в а в і е ; то же эіы видимъ и въ к о с т р а х ъ я а И в а в о в у ночь, п в ъ позіпн-
к а х ъ ' б р р т о н с к и х ъ крсстьятгь за души умершихъ в ъ д е в ь общаго ломи-
вовенія л о в о й в и в о в ъ . Простое сохравеліе д р е в в в х ъ обычаевъ ссть г о л ь к о 
о д в а сторона в с р е х о д а изъ стариДъ в ъ в о в ы я п изз іѣвввл і іяся врезіева. 
T o , что было сері.рзвызіъ дѣлозіъ д л я д р е в ш і х ъ , ужо вореілло въ за-
бавы для л о з д в ѣ й в і и х ъ в о в о л ѣ в і й ; ваиболѣс важныя д л я в ѳ р в ы х ъ в ѣ -
ровав ія в а х о д я т ъ себѣ зіѣсто в ъ д ѣ т с в в х ъ с к а з к а х ъ , во в ъ то же времл 
іытѣсвоввые в р а в ы старинвой ж н з в и и о г у т ъ нзмѣняться в ъ вовѣйшія 

формы, ещс имѣмщія силу для вривесенія вреда илн пользы. И н о г д а 
с т а р в в в ы я идеи или обычаи в д р у г ъ в о з в н в а ю т ъ в в о в ь , к ъ удивленію 
міра, который в х ъ с ч и т а л ъ д а в в о уже узіершимв или умнрающимл; з д ѣ с ь 
вереживавіе я е р е х о д и т ъ в ъ оживаніе , в а в ъ зто обваружнлось ведавно 
в ъ зазіѣчательвой с г о в е в в в ъ исторіи вовѣ і ішаго свврвтизз іа , п р е д с т а в -
ляюіцаго весьзіа любовытвый лрсдзіетъ для и з у ч с в і я съ этнографиче-
екой т о ч в в з р ѣ н і я . И з е л ѣ д о в а в і е о б щ н х ъ началъ переживапія . ва са-
зюзп, д ѣ л ѣ , изіѣетъ пс маловажпое л р а в т в ч е с к о е злачопіе, т а к ъ в а к ъ 
бблывая ч а с т ь т о г о , чтб мы вазываемъ суевѣріязіи, в р и в а д л е ж в т ъ к ъ 
верѳживавіяз іъ , и т а к в з і ъ образозіъ я в л я е т с я открытой для в а в а д р в і я 
своего смѳртельваго в р а г а — раціопальнаго о б ъ я с в е в і я . Кромѣ т о г о , 
к а к ъ ви везначительвы савш во ссбѣ факты пережнванія в ъ и х ъ боль-
шинствѣ , во изучевіе н х ъ ластолько способствуетъ воззюжвоств обозна-
ченія х о д а в х ъ лсторлческаго р а з в и т і я , восредствозіъ чего только u 
выяспяется и х ъ з в а ч е в і е , что вр іобрѣтев іе я с в а г о в о з з р ѣ в і я н а при-
роду и х ъ являѳтся одиоіі изъ с а з ш х ъ ж и в ы х ъ сгороііъ этнографиче-
с к а г о изелѣдованія . Эта важность должііа о і і р а в д ы в а т ь иодробиоо раз-
сзіотрѣніо з д ѣ с ь пережпванія, н а оспованіи д о к а з а т е л ь с г в ъ , п р е д с т а в -
ляезіыхъ играни, народнычи изреченіязіи, обычаязіп, суевѣріивііі и т . п . , 
могуіцими служнть для обнаруженія снособа д ѣ й с т в і я его. 

Передовое и обратпое д в и ж е в і я , переживаніе, оживаіііо, пзмѣнепія 
и пр. представляютъ связующія н а ч а л а сложной с ѣ т и цивилнзаціи. Д о -
статочио в з г л я н у т ь на сазіыя обидонныя частпости нашей ежеднсвной 
жнзни, чтобы нонягь , наеколько зіы е о з д а е м ъ и х ъ еами, н н а с к о л ь к о з ш 
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всякое еистсматическое изучепіе зшоологіи, овираюіцеося н а обвшрвое 
собраиіе д о к а з а т е л ь с т в ъ , должво ноказать в ъ т а к и х ъ у с и л і я х ъ фапта-
зіи иоелѣдователышй пореходъ отъ одвой с т а д ш к ъ другой п . в ь т о ж е 
время однообразіе р е з у л ь т а т а в с л ѣ д с т в і с одвообразія п р и ч и і ш . б д ѣ с ь , 
как ь il в с з д ѣ . бовврпчивная вроизвольвость видимо о т с т у в а е т ъ в с е д а -
; ; с 1, д а л ѣ е в ъ темную область в е в ѣ ж е с т в а , т я к ъ же, к а к ъ и с л у ч а і і , 
ісоторый для лало р а з в и т ы х ъ умовъ вее еіце является реалыюй при-
чппой событій. н е о б ъ я с п і п ш х ъ д р у г и м ъ путемъ, т о г д а к а к ъ для обрз-
зованнаго ч е л о в ѣ к а водобное объясвсиіе н р е д с т а в л я е ш т ы і ъ же ие-
шаиіемъ. Т о л ь к о пе умѣя з а м ѣ т и т ь вепрррывной связи m с о б ы т і я х ъ , 
,юди б ы в а ю т ъ н а к л о ш ш в р и х о д и т ь к ъ идеязіъ о произвольвыхъ пл-
иу і ь с а х ъ , б с з в р и ч ш ш ы г ь д в и ж е п і я х ъ воли, с л у ч а й н о с т я х ъ , ноосмы-
с іепности и нсоиредѣленвой бѳзотчетности. Е с л и д ѣ т с к і я и г р н , безно-
ійзпне обычан , н е л ѣ и н я сусвѣріл б у д у т ъ сочтены пропзвольвыми. no-

Tony что шікто не можстъ с к а з а т ь съ точвостыо, к а к ъ оіш вроизошли, 
т а в о е утвержденіе н а в о ш ш т ъ н а н ъ подобпое же д ѣ й с т в і е , которое нѣ -
которыя і ісключительныя сноііства д и к а г о риса оказали на философію 
одного изъ племеіп, к р а с в о к о ж и х ъ и п д ѣ й ц с в ъ , р а с п о л о ж е ш т г о во в с ѣ х ъ 
і р у г и х ъ с л у ч а я х ъ в и д ѣ т ь в ъ гармоніи природы д ѣ й с т в і с одпой коитро-

лирующей воли. В е л и к і й Д ѵ х ъ , говорили теологи племеіш О і у к с ъ , соз-
д а л ъ все, крозіѣ д в к а г о рнси; a рисъ ироизопгелъ случайно. 

Ч е л о в ѣ к ъ " , с к а з а л ъ В и л ь г о л ь м ъ ф. Г у н б о л ь д т ъ , „ с ш і з ы в а е т ъ все 
еъ т ѣ м ъ , что находитсп иерсдъ внмъ ( d e r M e n s c h k n ü p f t i m m e r an 
V o r h a n d e n e s a n ) " . Мыель o неирерывиостп цивяліізаціи, содержашаяся 
въ этомъ в ы р а ж е н і н , есть не еухое философское аачало; она цріобрѣ -
т а е г ь совергаеяяо практическое з в а ч е в і е иря простомъ соображеши, что 
всякому желаводену понять свою собствевпую жизвь, веобходимо узнать 
в о с і ѣ д о в а т е л ь в ы я с т у и е н в , котора.ѵ.и проходили его воззрѣнія и ири-
в ы ч к и . чтобы цридти к ъ н х ъ вастоящему состояпію. О г ю с т ъ К о н т ъ 
едва ли иреѵвеличи.ть необходииость таісого изучев ія р а а г а т і я , в ы с к а -
завъ в ъ п а ч а л ѣ своеіі „ П о з и т и в н о й Ф в д о с о ф і и " , что „ и п к а к а я идоя 
(concept ion) ne можетъ быть п о я я т а безъ ея в с т о р і и " , и зта ф р а з а м о -
жстъ быть расі іространена в а в у л ь т у р у вообщс. Н а х о д и т ь возыожвымъ 
смотрѣть в ъ лицо совренѳввой жизви и повилать ce только на осііова-
ніи своего н а б л ю д е н і я — е е т ь такой р о д ъ ф м о с о ф і н , доотоинство к о т о -
раго ве трудпо о ц ѣ в и т ь . П р е д с т а в ь т е с е б ѣ ч е л о в ѣ в а , который с т а л ъ бы 
объяснять народное выражепіе „ м в ѣ о б ъ э т о м ъ с к а з а л а п т и ч к а " , н е з н а я 
древняго п о в ѣ р ь я о я з ы к ѣ з в ѣ р е й и птицъ, чеиу д - р ъ Д а с е п т ъ в ъ вве 
деніи к ъ своимъ „ N o r s e T a l e s " т а к ъ раціональио н р и в в с ы в а ѳ т ъ про-
исхождевіе этого в ы р а ж е в і я . Иопытки объяспить съ помощью логикв 

Т Э Й Л О Р Ъ . 
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то, ч т 0 ныясняется лигаь пря е в ѣ т ѣ псторіи, можно пайти в ъ Коммеіі-
т а р і я х ъ Б л э в с т о н а . Блэкстолу к а ж с т с я , что салоѳ ираво общишіика 
пасти свой с к о т ъ н а обіцинныхъ л у г а х ъ н а х о д и т ъ свое происхождсиіе 
il объяснеіі іс ігь феодалі.ной спстеаѣ . „ Н а самомъ д ѣ л ѣ , к о г д а в л а д ѣ л ь ц ы 
зашсовъ уступали часть своеіі зезіли арендаторамъ за у с л у г н , у ж е с д ѣ -
ла ішыя или имѣіоіція быть сдѣлашіыми, этя арсндаторы не логли ца-
х а т ь или удобрять землю безъ поаюіцн ж и в о т в ы х ъ , н э т и х ъ ж і і в о г н ы х ъ 
нельзя было содержать безъ пастбшцъ, a пастбища эти можио было 
имѣть только на свободныхъ земляхъ лорда и на і іеогорожснныхъ, 
необрабатываемьіхъ земляхъ э т и х ъ самыхъ и д р у г и х ъ арендаторовъ. 
Поатолу з а к о я ъ присоедишілъ ато общинное право, в а к ъ н ѣ ч т о нераз-
рывно свлзапное, к ъ пользовапію землею; таво.чо было начало обідіш-
пмхъ у г о д і й " и т . д . ' ) . Х о т я это обълсненіе к а ж е т с я достаточпо раз-
умнымъ, оііо вовсе не сходится съ тевтонскимъ лраволъ земельнаго 
в л а д ѣ н і л , гоеподствовавшплъ в ъ А п г л і и задолго до порланскаго завое-
ванія Ii оставнвіпилъ с л ѣ д ы , не исчезііушпіе еіце до с и х ъ поръ. В ъ с т а р н н -
вой деревѳнской обіцииѣ даже пахотиая з е л л я , лежащая в ъ болыпихъ 
общественпыхъ и о л я х ъ , к а к і я в ъ иастошцее время можно замѣтить вт, 
Англіи, еще неі іерошла в ъ ч а с т н у ю собствениость, т о г д а к а к ъ п а с т б и щ е 
яа старыхъ пашпяхъ, ж н и в ь я х ъ п иустошахъ припадлежало сообща 
в с ѣ л ъ д о л о х о з я е в а л ъ . С ъ того нремсіш і іереходъ отъ обідшіпаго к ъ 
ипдивидуальному в л а д ѣ н і ю , по болыпей части, преобразовалъ эту у с т а -
рѣвпіую систему, ло право настн свой с к о т ъ в л ѣ с т ѣ съ другі ілі і удер-
ж и в а е т с я к р е с т ь я н и н о л ъ и до снхъ иоръ, не к а в ъ устулкой феодаль-
лылъ арендаторалъ, но в а в ъ в л а д ѣ н і е л ъ обіцшшивовъ, в р ѳ д і т і с т в о в а в -
в н ш ъ нритязанілмъ лорда в а обладаніе незанятой землею. В с е г д а б ы -
ваѳтъ оласно о г р ы в а т ь какос-либо явленіо дпвилизаціи отъ связаппыхъ 
съ шілъ событій прошлаго, и отлоситься к ъ немѵ, ш с ъ к ъ изолирован-
ному ф а к т у , с г а р а я с ь только путемъ д о г а д о к ъ придти к ъ мѣкоторозіу 
удовлетворителыіолу объясненію его. 

Ж е л а я содѣйствовать у с л ѣ х у великой задачи радіопалыіой этно-
графіи , изслѣдованію прцчинъ, і іроизводмвшихъ явлепія к у л ь т у р ы , u 
законовъ, воторымъ оаи іюдчинены, нужно ііреждо всого выработать , 
с к о л ь в о воззіожно систематически, с х е л у р а з в и т і я этой в у л ь т у р ы в ъ 
различпыхъ направлеліяхъ . Слѣдуюіцал г л а в а о „ Р а з в и т і п к у л ь т у р ы " 

' ) B l a c k s tone, «Commentaries on the Lows of E n g l a n d » , b. k . I I . eh . 3. 
Ьышепривё|еішый примѣръ замі.няои, примі.ръ, представлеіпімй нъ предыду-
щихъ изданіяхъ. Друпімъ ирн.мѣромъ можетъ слузкііть обънснсиів того жо автора 
пронсхожденія «дара БОИІЬЯГО» (Deo dand), когорый, no его мігі.иію, во времева 
іюлнаго мрака католическоіі церввіі служалъ искуплеіпемъ за души тѣхъ, кото-
рые уиесены были виезапной смертыо: с.ч. ішже гл. Ѵ Ш . 
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содоржитъ иопытву прѳдставить о ч с р в ъ теоретическаго х о д а д и в и л и -
зацін в ъ ч е л о в ѣ ч е с т в ѣ , к а в и м ъ онъ л в л я е т с я наиболѣе сообразнымъ съ 
фактаии. С р а в ш і в а я различныя с г а д і и цивилизаціи y историчсски из-
вѣстпыхъ расъ, с ъ иоиоіці.ю археолопічоскаго пакѳденія no о е т а т к а и ъ 
доисторичѳсвихъ длезіеиъ, является возможность с у д и т ь до нѣкоторой 
степспи о дрѳвнѣйшенъ общемь положеніп ч е л о в ѣ к а , которое, съ паіпей 
точки з р ѣ н і я , Д О Л Ж І І О с ч и т а т ь с я вернобытнымъ состояніемъ его, к а в о е 
бн еіце дреішѣйшев положеліе ни предшестповало е л у . Это гииотетп чесвое 
первобытмое состоявіѳ с о о т в ѣ т е т в у е г ь въ вначнтсльной степенн состоя-
лію совремешшхт. намь д и в и х ъ плеиоиъ, воторыя, несногря на суіде-
ствуюліія ложду ними различія и разстояпія , і ш ѣ ю т ъ і іѣкоторые обідіе 
іілелепты циішлнзаціи, н р е д с т а в . ш о щ і с с я остаткалп отъ древнѣйгааго 
періода исторіи всей чоловѣческой расы. Е с л и эта гипотеза справедлива , 
тогда , несмотря на пролежутви обратнаго движолія, г л а в н ѣ й т и м ъ с т р е м -
.іоніелъ в у л ь т у р ы о т ъ первобытпыхъ до новѣйншхъ врѳменъ я в л я е т с я 
движеніе оя о т ъ д и к о с т и к ъ цивилнзаціи. П о ч т и в а ж д ы й пзъ огромнаго 
зшожсства ф а к т о в ъ , упоминаемыхъ въ нослѣдующпхъ г л а в а х ъ , п л ѣ е т ъ 
значеніе д л я вопроса объ ОТІІОШЙНІИ мсжду дивоі і жизныо И цннилн-
зовапной. І І е р е ж и в а н і я в ъ К у л ь т у р ѣ , н а х о д я щ і я с я ло вселу пути раз-
вивающейея цивилизаціи, к а к і. дорожныо з н а в и , псиолнешше з н а ч с в і я 
д л я т о г о , к т о у ы ѣ е т ъ разбирать н х ъ надииси. и тепері. среди насъ 
я і ш п о т с я пѳрвобытпыми в а н я т и н к а л н в а р в а р е в о й лысли u жизнп. И з -
слѣдоваиіе ихт, усиленпо с ш і д ѣ т о л ь с т в у е г ь в ъ дользу того воззрѣнія , 
что с в р о і к е ц ъ можетъ найти среди г р е н л а н д д е в ъ и маорисовъ лног ія 
чорти для возсозданія к а р т и і ш жизни с в о п х ъ собственпыхъ нервобыт-
л н х ъ прародителей. З а т ѣ м ъ с . і ѣ д у е т ъ волроеъ о Проиехожденіи І І з ы к а . 
і і а к ъ ни телны до г и х ъ иоръ мпогііі сторони этого волроса, б о л ѣ с я с н ы л 
еторолы его д а ю т ъ возложлость изслбдовать — проіізошѳлъ лн я з ы в ъ 
сще в ъ д и к о л ъ с о с т о я н і и человѣчеетва ; ре8ультатомъ изслѣдованія , сов-
лѣстно со всѣли извѣствыми очешідпыли довазательствали, оказывается . 
что 9то дѣ і і ствительво т а в ъ бы.ю. І І р н изучеіііи И с в у с с т в а Счисленія 
обнаруживается сще болѣе онрсдѣлѳннос послѣдствіѳ . Можно съ у в ѣ -
ріяшостыо у т в е р ж д а т ь , что на толі.ко зто нажиое искусство иаходится 
въ зачаточномъ состояніи y д и к н х ъ племеяъ, но, в а к ъ д о в а з ы н а с т ь до-
сгаточі іая очевидность , счисленіо разві івалось радіолалыіылъ изобрѣто-
нісмъ отъ своего ннзпіаго состояніи до того, в ъ кавомъ опо я в л я е т с я 
y в а с ь . Изучепіе Миѳо.тогіи no болыпей чаети предпринято съ сі іеціаль-
ной т о ч к и з р ѣ н і я , на осаоваіііи д о в а з а т е л ь с т в ъ , с о б р а ш ш х ъ съ снодіаль-
ною цѣлыо, ияеііно съ ц ѣ л ы о ирослѣдить отноіпенія между лиѳами ди-
ких'ь плоленъ H н х ъ аналогами y б о л ѣ с ц и в п л и з о в а н ы ы х ъ н а ц і й . В н в о д ъ 
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этого ивслѣдовапія достаточио показываетъ , что древнѣйшій творецъ 
миѳовъ І І О Я В И Л С Я И развился среди толпы дикарей; ояъ ноложилъ основы 
н с к у с с т в у , которое pro болѣе цивилизовавные послѣдователи д в и г а л и 
вперсдъ, иоіса р е з у л ь т а т ы сго ие сталн принимать исконаемоіі форзш 
суепѣрій, но стали ошибочно пршіииаться за исторію, оформливаться 
н украніаться позтазія илн отбрасываться , к а к ъ полѣность. 

Н н г д ѣ , быть эюжетъ, широкіс в з г л я д ы историческаго р а з в п т і я не 
являются таігъ иеобходііэшзіи, к а к ъ в ъ изучсніи религіи. Несзютря на 
всо то , что было наиисаво, чтобъ позяавомнть міръ съ шізшими теоло-
Г І Я Д І И , ХОДЯЧІЯ ЗІНѢііІЯ 0 ЗіѢСТ'1, И Х Ь BT. ИСТОрІИ II отиошеніи н х ъ к ъ ре-
лигіознызіъ в ѣ р о в а н і я л ъ выспіихънародовъ все с щ е у д с р ж и в а ю т ъ средпе-
вѣковоіі х а р а к т е р ъ . Страпно с р а в в и в а т ь записки какоро-пибудь миссіо-
нора сч> E s s a y s М а к с а Ы ю л л е р а л л я неосиыслениую неяависть н на-
сзіѣшки, обпльяо расточаемыя узііизш и враждрбнызін ревнителями 
церкіш нротивъ послѣдоватѳлей Бразіы, В ѵ д д ы , Зороастра, с т а в и т ь ря-
домъ съ христ іанской силиатіей, съяозіоіцыо которой глубокос и обшир-
иое знапіе зіожетъ о б о з р ѣ в а т ь эти древпія и благородныя фазы рели-
гіозпаго сознанія ч е л о в ѣ к а . ІІотому только, что религін д и к и х ъ н л е -
іенъ ррубы h иервобытны в ъ сраннеяіи съ великизш ролнгіозяыэш си-

стезіазш А з і и , опѣ яе должны быть оставляемы безъ впизіанія и даже 
уваженія . Воі іросъ з а к л ю ч а е т с я в ъ понизіаіііи или нспопиманіи и х ъ . 
Немпогіе , отдающіѳсл изучепію общихъ я а ч а л ъ религіи дикарей. всего 
чаще п а х о д л т ъ и х ъ забавнызш. a нозпаніе и х ъ безяолезнызгь д л я осталь-
пого человѣчѳства . Н о , н а сазіозіъ д ѣ л ѣ , в х ъ в ѣ р о в а н і я и обряды д а -
леко но являіотся жалвимъ С З І Ѣ Ш С П І Р З І Ъ различпыхъ нелѣ іюстеіі ; иапро-
т и в ъ , они послѣдователыіы іі логичпы в ъ такой высокой степепк, что 
лѳгко обяаруживаютъ, дажо ири еазіой простой іслассифнкаціи, начала 
сворго образованія и р а з в н т і я ; зти начала о к а з ы в а ю т с я глубоісо раціо-
н а л ь н ы м и , х о т я и д ѣ й е т в у ю т ъ в ъ средѣ н о л н а г о и закорепѣлаго я с в ѣ -
ж е с т в а . П З І Р Н Н О , В Ъ ш і д ѣ яопытки изслѣдованія , блнзко касающагося 
общерасиространенныхъ изглядоиъ пашего врезіѳші, я яредиринялъ си-
стозіатическое раасзіотрѣпіѳ р а з в в т і я Анимиззіа y низшихъ расъ, т . - с . 
ученія о д у ш а х ъ и д р у г и х ъ д у х о в а ы х ъ с у і д е с т в а х ъ вообщр. Больпіая 
половива настоящаго сочииеиія наіюлнеиа ыножеетвомъ ф а к т о в ъ изъ 
в с ѣ х ъ странъ З Р З І Л И , обнаруживаюіцихъ природу и значеніе зтого в е -
ликаро элемента Философіи Религіи и у к а з ы в а ю щ п х ъ сго передачу, рас-
нространеніе, о г ] і а п и ч е н і е и иззіѣненіе ііовсезіу иутинсторіи до самыхъ 
н ѣ д р ъ нашей совррзіршюй З І Ы Р Л И . H e одпо только віелкое практическо« 
з н а ч е н і е изіѣютъ и воиросы, в о з н и к а ю і ц і е н р и и о д о б п о й ж е я о и ы т к ѣ и р о -

слѣдить развитіе н ѣ к о т о р ы х ъ выдаюіцііхся Обрядовч. и Дередюній — 
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обычпсігь, столь поучительпыхъ д л я познашя сазшхч. сокровелныхъ ре-
лигіозпнхъ пачалъ , внѣшпизгь выражоніемъ и ярактичсскизп, резулв-
таточъ к о т о р ы х ъ ояи с л у ж а т ъ . 

В ъ э т и х ъ пзслѣдоваиіяхъ , впрочезіъ, е д ѣ л а н н ы х ъ сворѣе съ этяо-
графическоіі, нежели с ъ тоологячѳской т о ч к и з р ѣ н і я , no о к а з н в а л о с ь 
нсобходимости вступать мъ отярытую борьбу съ противоположнызш а р г у -
лсіігазш, H я старался обходить и х ъ , насколько это было воззюжно. Овязь , 
которая я р о х о д и т ъ no В С Р І І ролпгіи, отъ оя грубѣйпіихъ форзгь до к о -
Д Р К С О В Ъ просвѣщонпаго х р и с т і а н с т в а , зюжѳтъ быть разснатриваезіа , н а -
сколько 8то нужио, І І О Ч Т И пс к а с а я с ь доічіатичоской тсолог ін . О б р я д ы , 
жертвоирнношенія и очищеніл зіогутъ быть изучаозш вч. и х ъ с т а д і я х ъ 
разнитія, о с т а в л я я в ъ сторопѣ воиросъ о б ъ и х ъ а в т о р и т о т ѣ н значеніи; 
точпо т а в ж ѳ разсмотрѣпіс нослѣдопателыіыхч. фазисовч, обіцихъ в ѣ р о -
вапій в ъ будущую жизнь не требуетъ обсуждеяія аргузіептовч., которые 
могугь быть ириводеііы относителі.но этого прсдзіета д л я яашего соб 
ствсішаго у б ѣ ж д е п і я . 'Гакіе зтнографнчрскіе р о з у л ь т а т ы э і о г у н . быті. 
ііррдоставлрны, в ъ к а ч е с т в ѣ матеріалопъ, теологазп. no ирофессіи, и , быть 
чожегь , нропдетъ незшого вромрнп, к о г д а ф а і с г а , паг/голысо и с а о л н е я -
ные значрпія, яайиутъ свое закопное зіѣсто. О б р а щ а я с ь е щ е р а з ъ к ъ а н а -
логіи естоствозпанія, в с к о р ѣ дождезіся врвмешт, к о г д а д л я учеиаго, на-
учно занизіающагося теологіей, отсутств іо оеяоватольнаго знакозіства с ъ 
яачалазш религій пизшихъ расъ будетъ считатьс.я столь же неразузі-
ннзіъ, к а к ъ длл фнзіолога сущсстноііашііее л ѣ т ъ п я т ь д е с я т ъ тозіу иа-
задъ ирезрѣпіе ісъ доказательствазгь , ішводимызіъ изъ шізпіихъ жпз-
нешіыхъ форзгь н а тояъ оенованіи, будто строеяіе яростѣйпіихъ безио-
з в о н о ч в ы х ъ недостойно философсісаго изученія . 

Изслѣдоваяіо н а ч а л а н псрвичпаго р а з в я т і я цивилизацін заслужи-
в а е т ъ ревпостнаго содѣйстпія пе только к а к ъ предзіетъ любоиытства , 
но и к а к ъ нрсьма нажное практическое руяоиодство для ііоиизіаііія на-
стоящаго и заключенія о б у д у щ е а ъ . В с я в і й воззюжный путі. знанія дол-
женъ быть эксплоатированъ, в с л к а я д в е р ь должна бьіть я з е л ѣ д о в а я а — 
яѣтъ лн і к ш о ж н о с т и ее открыть . Иикакой родъ д о к а з а т о л ь с т в ъ не д о л -
жеаъ быть оставлонъ безъ в ш ш а н і я ради отдалеяноети или сложности, 
челочности или обцдеішооти. Стремлеиіо яокѣйшаго нзслѣдовапія все 
болѣѳ и болѣе паправляется к ъ з а я л ю ч е н і ю , что еслп законъ есть г д ѣ -
ннбудь, онъ должонъ быть в е з д ѣ . О т ч а я в а т ь с я в ъ и о л ь з ѣ добросовѣст-
наго собирапія и изученія ф а к т о в ъ и о б ъ я в л я т ь к а к у ю бы то нн было 
задачу неразрѣшішой, вслѣдстпіе ея трудности н недостушюсти, зпа-
читъ быть весьма ялохнзіъ стороіішпсозіъ я а у к н . Тозіу , к т о поярезіѣнно 
ищетъ бсзяадежной работы, лучгас всего заняться о т ы с і ш в а н і е я ъ я р е -
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д ѣ л о в ъ паучиаго л з с л ѣ д о в а н і я . Всііозінимъ Конта , которыіі свои раз -
суждспія объ астронозііи начипаетъ замѣчаніеэіъ, что наши с в ѣ д ѣ п і я о 
н е б е с н ы х ъ с в ѣ т и л а х ъ нсобходизіо должны б ы т ь о г р а п н ч е п ы : эіы сознаемъ. 
говоритъ онъ. «озможность оиредѣлеіі ія и х ъ форзіы, разстояній, вели-
чішы н двнжеі і ія , но мы н и к о г д а н и к а в н м ъ методолъ пе съумѣемъ пзу-
чить п х ъ х і ш и ч е с в а г о с о с т а в а , з іипералоглческаго строенія u пр. Е с л и 
бы этотъ философъ дожилъ до приложенія спектральнаго анализа имеішо 
къ зтой з а д а ч ѣ , цровозглашепіс т а в о г о безнадежпаго ученія о нѳобхо-
димости незнанія , в ѣ р о я т н о , было бы цренращено изіъ в ъ хвалебпую 
пѣснь д л я поддаржапія бо.іѣе ободряющаго воззрѣпія . Оъ фнлософіей 
отдаленпой жизпи ч с л о в ѣ в а , иовидюіозіу, иропсходитъ то же , что съ 
пзученіеыъ ирироды н е б ш ш х ъ т ѣ л ъ . Минувшіе нроцессы древиѣ і ішихъ 
стадій папіего ѵмствевнаго развитія лѳжатъ т а в ъ же д а л е к о отъ н а с ъ 
во врезіепи, к а к ъ з в ѣ з д ы отдалены отъ н а с ъ въ пространствѣ , но зііро-
вые закопы пе ограанчены нрямызіъ наблюденіеиъ н а ш и х ъ ч у в с т в ъ . Д л я 
нашр-о изслѣдованія потребно вшого матеріала; зіножество работнивовъ 
запяты приданіезіъ форзшзтому зіатаріалу, х о т я е щ е нсэіногіе могли с д ѣ -
л а т ь что-нибудь зазіѣтное в ъ сравиепіи съ т ѣ м ъ , чтб еще остается с д ѣ -
л а т ь . ЗІежду т ѣ м ъ , зіожяо ѵже е к а з а т ь тепсрь, что исрвыя блѣдныл очѳр-
танія философіи иервобытной исторіи начипаютъ в ы я с п я т ь с я передъ 
иазш. 

Г . Т А І і А I I . 

Р а з в и т і е к у л ь т у р ы . 
Ііромышліінная, умственная. политичегкая и нраигтвеііпая отадіи культуры—І 'яз -
ілітіо культуры ііъ значителыіоіі СГЧІОІШ совшиаетъ оъ переходііли ить жизни 
лиKofi, чррезъ парварекую, к-ь шівилішваннпй ж и з и и . - Т с о р і и іірпгросснрованія.— 
Георія вырождеиія. - Т с о р і я разпитія заключаетъ въcefi l ; іі ту. и дрѵгую нзъ этихі. 
георііі, первую. какъ глашіую, вторую, какі, второстепоішуіо.— Историческсу.' п тра-
диціовное доказатильство ноирнліІінимо къ инзшниъ с т у п г т и п , культуры.—Исто-
рпческов доказатеіьство отіюмітилі.но ііришшипвъ вырож.ѵпія. - Эгнологическое 
локазатслы-тво ііозіівкіювеііііі п упадка культурм. пыходяіное изъ срашіпніл раз-

уррвіюй кѵльтуры y отраслеіі одвой u тоГі же расы.—Предіілы исторп-
чески взвѣстной дров ціівп.іпзацін.- Доисторическая археолпгія pacupocrpa-
ияетъ древность чолові.ка аа ішашія ступеші цинвлнзащв. — Сліщл Каиеішаго 
Вѣка BM'liCTt. съ мега.іитнчссіаімв постройка.чи, сваііными жнлишпмн. кухониыми 
остатнамн, мопіламм и up. служатъ доказательствомі. іісрвоначплыіой низппй 
культуры, сущкствовавщей вовсюду. -Стадіп ирогрегсивігаго ралиитіл въ промыш-

лі'ині.1 хъ .искуоствахъ. 

П р и с т у и а я в ъ воиросу о разіштіи в у льт у ры , к а к ъ в ъ отрасли этно-
логичесваго изслѣдованія , мы преждѳ веего должиы о т ы с к а т ь з д ѣ с ь спо-
собы і ш ѣ р е н і я . П р і и с в и в а я н ѣ ч т о в ъ родѣ опродѣленной Л И Н І І І , отно-
ептельно которой можно было бы опрсдѣлить ирогрсссъ и регреесъ ци-
вилизаціи, ловидизіозіу, лучшііі сиособъ д л я зтого мы найдезіъ І П . К Л І І - -

сифиваціи племенъ и н а р о д о в ъ , црошедшихъ и н а с т о я щ и х ъ . В ъ н а с т о я -
щее время цивилизація распредѣлена в ъ ч с л о в ѣ ч е с т в ѣ вссьма церавно-
мѣрно, и это позволлетъ иамъ о ц ѣ н и в а т ь и с р а і ш и в а т ь ел степеии по-
ложительнызіи прияѣрами. Образовашіый н і р ъ Е в р о п ы u Америки д а е г ь 
ирактичоскій образецъ того, иозіѣщал свои народы н а о д н о э г ь к о і і ц ѣ с о -
ціальнаго ряда. a д и в і я пленена на другозгь , и р а с п р е д ѣ л я я остальпое 
человѣчество между этизіи иредѣлами, смотря по тозіѵ , с о о т в ѣ т с т в у ю т ъ 
.ni они болѣе дивой или культурноіі жіізші. Глаинызш криторіязш клас-
сифиваціи с л у ж а т ъ отсутств іе или наличноеть , высокая или н и з к а я сте -
иень р а з в и т і я п р о м ы н і л с н і ш х ъ п с к у с с т в ъ , в ъ особенности обработки мс-
талловъ, в ы д ѣ л к и различныхъ орудій и иосуды, земледѣлія , а р х и т е в -
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туры и пр. . распространеніс н а у ч я ы х ъ с в ѣ д ѣ н і і і , опредѣленность н рав -
с т в е в н ы х ъ пачалъ , состояніе религ іозныхъ в ѣ р о в а н і й и обрядоігь, с т с -
пень общественной и политпческой о р г а я и з а д і и и т . д . Т а к и м ъ обра-
зоагь, па оігредѣленпозіъ основаяіи сракнпі іаеяыхъ ф а к т о в ъ ятвографы 
іімѣютъ возножяость , ио крайнсіі аіѣрѣ , в ъ обідихъ ч е р т а х ъ , д р е д с т а -
впть С К І І Л Ѵ дцпилдзадіі і . IІсзшогіе зіогли бы оспариваті . п р а в и л ы ю с т ь 
размѣщеиія по порядку кѵльтѵры с л ѣ д у н щ и х ъ расъ: а в с т р а л і й д ы . т а н -
тяпе, ацтеки, кптайцы, и т а л ь я я д ы . И з у ч а я разіштіе цивилпзацш ня 
агоіі ясппй этяоррафической основѣ , зіожпо д з б ѣ г я у т ь м н о г и х ъ з а т р у д -
яеній, лѣ і і іавшихъ разрѣгаепію вовроса . Эго видпо у ж е дрд бѣглозіъ 
пзглядѣ в а отношевіе теоретическяхъ п р и в ц и в о в ъ цявилизад ія к ъ т ѣ а ъ 
иереходязіъ, к о г о р к е зюжяо чаблюдать в а д ѣ л ѣ м е ж д у гсрайпостязіи д и -
кой » дішилизованной жизви. 

Ст> ндсалыіоі і т о ч к и з р ѣ я і я . в а цивилизацію ложпос. іютрѣть к а к ъ 
на общее усовершеяотвовапіо чоловѣческаго рода путсзгь дысшей о р г а -
пизаціи о т д ѣ л ы і а г о ч е л о в ѣ к а и дѣлаго обіцестім, съ ц ѣ л ы о оддоврс-
ченнаго содѣйстпія развптію нравствеппости, силы п с ч а с т ь я ч с л о в ѣ к а . 
Эта теоретическая цивилдзація въ вемалой зіѣрѣ с о о т в ѣ т с т в у е т ъ д ѣ й -
ствптельной циввлизаціи, какою эта яослѣдняя является при с р а в в о в і я 
д н к а г о состояв ія съ в я р в а р с т в о и ъ , п иарварства съ нопѣіішею образо-
вавнокі жиздью. Это в ъ особсвиости в ѣ р я о , если прішіімать no в ш ш а -
ніе одву только зіатеріальную и у а с т в е п в у ю к у л ь т у р у . Знакомство съ 
физичсскішд законааш міра н сояровождаюідая его сдособвості. подчн-
вен ія дрнроды собствспвылъ цѣлязіъ чаловѣка , вообіце б ы в а с т ъ всего 
иижо y дикарей, з а в и л а е т ъ средпее мѣсто y в а р в а р о в ь и всего выше y 
повѣйшихъ образоваішыхъ д а р о д о в ъ . Таяизіъ образозгь, в е р е х о д ъ отъ 
д и к а г о с о с т о я в і я к ъ вашелу д о л ж е п ъ б ы быть н а д ѣ л Ь тѣзгс. истиві іымъ 
дрогрессомъ и с к у с с т в а и з в а н і я , который составллстт. в а ж в ѣ й ш і й эле-
зіенгь в ъ развитів к у л ь т у р ы . 

Н о даже т ѣ изслѣдователи, которые рѣшительнѣе д р ѵ г и х ъ у т в е р ж -
д а ю т ъ , что общій х о д ъ дивилизаціи, і ш ѣ р я е з ш й скіілою расъ, н а ч и в а я 
о т ь дшсарей и до в а е ъ с а я и х ъ , состоитъ в ъ стремлсиіи ісъ благосостоя-
нію ч е л з в ѣ ч е с к а г о рода. должяы д о в у с т и т ь многія и развообразныя 
искліочвнія. І Іромы.длеиділ н у з і с т в е в я а я ісультура развиваетс л вовсе 
не единообразно во в с ѣ х ъ с в о и х ъ о т р а с л н х ь , п на д ѣ л ѣ прсвосхо дст в о 
въ р а з л д ч в ы х ъ ч а с т н о с т я х ъ е я часто д о : т и г а е т с я толысо ііри т а к и х ъ 
у с л о в і я х ъ , которыя в ь цѣлозгь о т о д в и г а ю г ъ культуру пазадъ . І І р а в д а , 
эти исвлючѳнія р ѣ д к о ушічтожаютъ обіцее дравило; » а я г л д ч а н и н ъ , 
д р о д в о л а г а я , что опъ не зіожогь лазить no д е р ѳ в ь я я ь , додобпо дикозіу 
а в с г р а л і й ц у , или г о н я г ь с я з а д д ч ы о , иодобяо д и в а р ю б р а з и л ь с к и х ъ л ѣ -
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совъ, или состязаться съ древнимъ зтрускозіъ длв соврезіевяызіъ к и т а й -
яемъ in. товкости работн изъ золота или рѣзьбы из-ь слоновой к о с т в , 
или сгараться достигяуть той нысоты в ъ ораторсвомъ пску сст в ѣ н с к у л ь в -
турѣ , яа какой стояли классическіе греки, в с е - т а в и эіожетъ и л ѣ т ь нри-
гязапіс в а таісое иоложеніо, которое выше лоложенія любой ивъ э т и х ъ 
pan. . 11 о з д ѣ с ь дужно еіцс прииять вч. расчѳтъ паправлепія вауки п 
искусства, ирямо нротиводѣйствующія к у л ь т у р ѣ . У м ѣ т ь раоп])острадять 
отраву везамѣтно, но вѣрно, доводить вредвую литературу до д а г у б -
паго совершриства, еоставлять успѣвшыс илады протииъ свободы изслѣ -
довадія и свободн с л о в а , — в с е это таісія д ѣ л а зпав ія п дскусстна , усо-
всріпенствовадіе ісоторыхт. е д в а лн в е д е т ъ к ъ общѳлу б л а г у . Т а к и м ъ 
образозіъ, даже при сравнев іи умственпой д художѳсті іевной к у л ь т у р ы 
y р а з і д ч п ы х г народовъ ne легко подвестп и т о г ь хорошемѵ и дурному. 

Е с л д обраідать ввимав іе нс только да знапіе и п с к у с с т в о , до и на 
ировосходстію дравствѳнноо и колитичеекое , то становится еіде т р у д -
нѣе и з м ѣ р я т ь до этой идеальной ск і ілѣ дрогрессъ или у д а д о к ъ к у л ь -
тѵры отъ одноіі ступени до д р у г о й . Н а д ѣ л ѣ , умствепная и правствпи-
яяя м ѣ р к а состоянія челонѣка , і ш ѣ с т ѣ в з я т н я , есть такое орудіе , ко-
торымъ ніі одинъ учсвый сще пс паучился в л а д ѣ т ь должнылъ образолъ. 
Е с л и даже преддоложить, что ѵмственная , нравствеяная и иолптичс-
екая жизнь могутъ, вообіде говоря , р а з в и в а г ь с я рядомъ, в е е - т а в и оче-
ішдно, что развитіе д х ъ и д е т ъ д а л ѳ в о пс р а ы ш ш і шагами. Можно при-
з а а т ь , что обязанвость ч е л о в ѣ к а в ъ жизни состоитъ в ъ т о л ъ , что ояъ 
д о л ж е в ъ с т р е л и т ь с л к ъ з в а п і ю насколько м о ж е т ъ и п о е т у п а т ь в а с т о л ь к о 
хорошо, яасколысо умѣѳтъ. Но отетупленіе отъ э т и х ъ д в у х ъ в е л и в и х ъ 
началъ, это раздѣлев іо ума п добродѣтелп, которое с л у ж и т ъ для объ-
ясневія столь мвогаго в ъ д у р в н х ъ п о с т у в к а х ъ ч е л о в ѣ ч е с т в а , случаотся 
востоявно во времева в е л и к н х ъ движѳв ій цшшлизаціи. Е с л и мы будемъ 
изучать веркые в ѣ к а х р п с т і а н с т в а , мы вайдемъ очевидный в р и ы ѣ р ъ 
гого, ч т 0 неиззіѣвно доказыпаѳтъ вея ист о рія , именно, чтз люди съ 
сердцоиъ, ироіішшутые новою религіею д о л г а , благочест ія и любви, в ъ 
то жо времл сильво отстаютъ въ узістненяой жизви и такизіъ образозіъ, 
в р ѣ в к о с х в а т ы в а я с ь з а одну сторопу цивилизацін , с ь ирезрѣніезіъ от-
в е р г а ю т ъ д р у г у ю . К а і с ь в ъ в ы с ш и х ъ , т а к ъ и въ пизшихъ с л о я х ъ че-
ювѣческой лиізпп зіожво в с т р ѣ т и т ь иризіѣри того, что слѣдств іемъ 
у с в ѣ х о в ъ культуры р ѣ д к о являотся разомъ одно толысо полезвое и доб-
рое. Мужѳство , честпоеть, в е л и к о д у ш і е — д о б р о д ѣ т е л и , к о т о р ы я з і о г у т ъ 
вотерпѣть, но крайней зіѣрѣ , времеяно, о т ъ р а з в и т і я п о в я т і я о ц ѣ в -
иости жизви il собствоііности. Д и к а р ь , ііринимающій н ѣ ч т о я з ъ чужой 
цивилизаців , слишкомъ часто у т р а ч и в а е т ъ при этолъ сіюн грубыя до-
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бродѣтели, не пріобрѣтаи в з а л ѣ п ъ шічего ра ішоцѣнваго . Б ѣ л ы й завос-
ватель или колошістъ, Х О Т Я нообіце и служитъ нрѳАставптелелъ в ы с -
шаго уровня нравствеішости, чѣмъ д и в а р ь , котораго оиъ совершен-
с т в у е т ъ или уничтожаетъ, часто б ы в а е т ъ сліішкомъ д у р н ы л ъ предста-
в и т е л е я ъ этого уровия и в ъ лучгаемъ с л у ч а ѣ е д в а ли можетъ имѣть 
притязаніѳ д а т ь иачало жизіш болѣе сильной, благородноіі и чистой no 
в с ѣ х ъ отпошеиілхъ, чѣмъ т а , к а к у ю онъ в ы т ѣ с н я е т ъ . Д в н ж е н і е іше-
редъ , отъ в а р в а р с т в а к ъ цивилизаціи. оставило иозадп не мало т а к и х ъ 
к а ч е с т в ъ в а р в а р с к а г о х а р а к т е р а , о которыхъ образоваввые люди но-
в ѣ й т а г о времеви вспозшнаютъ съ сожалѣв і смъ , и к о т о р ы х ъ оіш стре-
я я т с я достичь снова своими безсильвыми поиытками остаповить х о д ъ 
псторіи u вояставовить прогаедвісс в ъ средѣ пастояіцаго. М ы видимъ 
ато в ъ соціальных-ь у ч р о ж д е н і л х ъ . Р а б с т в о . суіцествовавшее y д и в п х ъ 
u в а р в а р с к и х ъ илсмепъ, в ъ сущности было гораздо л у ч т е т о г о , какое 
цѣлые в ѣ в а суіцествовало в ъ п о з д н ѣ і і т и х ъ е в р о а е й с в и х ъ колонілхъ . 
О т п о т е н і я иолоігь y м в о г и х ъ д и к и х ъ илемепъ болѣс здоровы, чѣмъ y 
б о г а т ы х ъ классовъ магометанскаго міра. Что к а с а е т с я вѳрховной в л а -
сти празительства , с о в ѣ т ы начальпиковъ u старшпіп, y д и к и х ъ в ы д е р -
живаютъ благоііріятное сравненіе с ь необузданнымъ десіютизломъ, о т ъ 
вотораго страдали лшогія изъ о б р а з о в а в н ы х ъ расъ. И н д ѣ й д ы плезіени 
К р и к ъ ( C r e e k ) , к о т о р ы х ъ спрагаивалп о и х ъ религіи , о т в ѣ ч а л и , ч т о 
въ т ѣ х ъ веіцахъ, г д ѣ вельзя трсбовать іюлпаго согласія , лучшс в с е г о 
ирсдоставить каждому , вести свою л о д к у , в у д а онъ х о ч е т ъ " , п послѣ 
д о л г и х ъ в ѣ к о в ъ теологичсскихъ расврсй и гоненій современннй зііръ, 
иовидимому, приходитъ к ъ мысли, что 9ТН дикарн ие слишкомъ онш-
балпсь . 

Между разсвазами о жнзви диварей вовсе пе р ѣ д в о с т ь в с т р ѣ т и т ь 
иодробности относительно и х ъ удивительныхъ н р а в с т в е п н ы х ъ и содіаль-
н ы х ъ к а ч е с т в ъ . В ы д а ю і д і й с я примѣръ того .чы находизіъ , по оииса-
ніямъ леіітенанта Б р ё и н ъ Копса и Уоллэса, y іишуасовъ Восточпаго 
А р х и и е л а г а ; обычная п р а в д ш ю с т ь , чествость и кротость и х ъ е д в а ли 
можстъ быть с р а в в и в а е л а съ общимъ у р о в в е л ъ нравствешюсти въ H e p -
cm или Индіи, пе говоря уже о л і ю г п х ъ ц и в н л и з о в а н я ы х ъ и ѣ с т я о с т я х ъ 
Е в р о н ы ' ) . Т а к і я плелспа л о г у т ъ н а з ы в а т ь с я „ b l a m e l e s s E t h i o p i a n s " 
(безуиречныші эѳіопами) новѣ і ішаго міра, и изъ и х ъ п р н л ѣ р а можно 
извлечь важішіі у р о к ъ . Этнографы, которые ищутъ вообще дъ новѣ і і -
шихъ д и в а р я х ъ тиновъ чоловѣческой расы отдаленной д р е в и о с ш , ио-
добными дрилѣрамм приводятся к ъ м ь к л и , что г р у б а я жнзнь перво-

! ) G . \Ѵ. E a r l , « P a p u a n s » , p. 79; A . L«. W al lace , « E a s t e r n Archipe lago» 
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бытнаго ч е л о в ѣ к а при б л а г о в р і я т в ы х ъ у с л о в і я х ъ была в ъ своелъ родѣ 
хороіпею и счастливою. Т ѣ л ъ пе менѣе, разсказы и ѣ в о т о р ы х ъ иутеше-
сгвеннивовъ о жизни д и к и х ъ , рисующіе ее ч ѣ м ъ - т о в ъ родѣ р а й с в а г о 
состоянія, по болыпей части берутъ ес слишіеомъ исвлючительпо съ с в ѣ т -
лоіі сторопы. И з в ѣ с т н о , напримѣръ, о т ѣ х ъ же ш ш у а с а х ъ , что евро-
пеііды, находившіеся съ нимн во в р а ж д е б и ы х ъ отпошоніяхъ, до такой 
ггевсни поражепы бнли грубымъ и з в ѣ р с в и м ъ х а р а к т е р о м ъ и х ъ папа-
іепій, что е д в а в ѣ р и л и суідеетвовапію y иихъ ч у в с т в ъ , общихъ съ ци-
шшізоваішыли людьми. Н а п ш изслѣдователи и о л я р н ы х ъ с т р а н ъ Т О Ч І І О 

также мо г у т ъ р а з с к а з ы в а т ь в ъ одобрительныхъ в ы р а ж е п і л х ъ о т р у д о -
.іюбіи, честностн, радушной u почтнтельпой учтивостн эскимосовъ; но 
ве должно з а б ы в а т ь , что э т о т ъ грубый народъ в ы к а з ы в а е т с я в ъ с в о -
пісніяхъ съ чужеземцамд съ своей лучшей стороны, и что, ио своему 
х а р а к т е р у , оііъ способснъ к ъ пнзости м з в ѣ р е т в у тамъ, г д ѣ ему нечего 
ожндать или б о я т ь с я . 0 к а р я и б а х ъ р а з с к а з н в а л и , что это — добро-
душпый, скромяый, вѣжлпвый иародъ, до такой степеші честный в ъ 
сношѳніяхъ между собою, что ссли в ъ д о л ѣ исчезала к а к а л - п и б у д ь 
веідь, оші соверпіонио иростодушно говорили: „ з д ѣ с ь б ы л ъ к т о - н и б у д ь 
изъ х р и с т і а н ъ " . О д в а к о ж е , у т о в ч е ш і а я жестоность , съ какою эти ио-
чтенные люди мучилп с в о и х ъ воеішоіілѣнныхъ пожомъ, огпемъ и в р а с -
мымъ в е р ц е л ъ , и з а т ѣ л ъ ж а р в л и и с ъ ѣ д а л и и х ъ па тор-жсетвснвыхъ 
пиршествахъ , нодала с п р а в е д л д в ы й поводъ к ъ тому, что имя в а р а и б а 
( в а н н и б а л а ) сдѣлалось па евроі іейскихъ я з ы к а х ъ сивонилолъ людо-
ѣ д а ' ) . К о г д а мы читаемъ описаніе гостепріимства, вротости, храбро-
ети и глубокоіі религіозности с ѣ в е р о - а м е р и в а н с к и х ъ ипдѣйцовъ, мы 
•огласны, что онп заслуживаютъ нашсго и с к р е в н я г о удивленія ; по мы 
ие должіш з а б ы в а т ь , что п х ъ гостеі іріилство б у в в а л ь н о переходятч. в ъ 
н е д о с т а т о в ъ , что мхъ в р о т о е т ь ири зіалѣйшсмъ неудовольетвіи иревра-
щастся в ъ бѣшенство . что и х ъ х р а б р о с т ь з а і і я т н а і і а ж е с т о к о с т ы о и п р е -
д а т е л ь с т в о а ь , что и х ъ религ ія выражается нелѣпыми вѣрованіязш и 
безполезнымп церемопіямн. И д е а л ы і а г о д п к а р я X V I I I - г о столѣт ія можно 
было п р е д с т а в л я т ь к а к ъ живой уісорч. яорочнозіу и легкомыслепполу 
жителю Дондона, по, в ъ сущности, житель Л о в д о в а , воторыіі вздумалъ 
0ы вести т а в у ю з в ѣ р е к у ю жизпь, какуюиастоніц ій д н к а р ь м о ж с т ъ вести 
безнавазанно п дажо пользуясь увпженіеаіъ, бы.іъ би т а в и м ъ преступ-
І Ш І І О М Ъ , воторый могъ би е л ѣ д о в а т ь своизіъ д и к и м ъ образдамъ лишь 
іп. короткіе промежутки яребывапія в н ѣ тюрьзш. Н р а в с т в с н н ы я пра-
ішла песомнѣппо с у щ в с т в у ю т ъ y д и к а р я , по ови гораздо слабѣе п в е -

' ) h'nrhci'ort, « l i e s A n t i l l e s » , pp. 4 0 0 - 4 8 0 . 
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опрѳдѣлепнѣе н а ш и х ъ . К ъ и х ъ праветвспнозіу, т а к ъ ж е , к а к ъ и узістпен-
аому состолпію, ны зіожемъ, я цолагаю, нримѣнить часто употребляв-
зіое сравнепіе д и к и х ъ съ д ѣ т ь и и . ЬІаилучшая соціальпая жнзнь д н к а -
рей н а х о д п т с я , повидизюму, лишь в ъ неустойчивомъ р а в н о в ѣ б ш ІІ зіо-
жѳтъ быть оирокипута прикосновепіемъ нінцеты, соблазна или насиліл , 
п з а т ѣ м ъ с д ѣ л а т ь с я той худшей жязныо, у ж а с н н х ъ и о т в р а т и т е л ь п ы х ъ 
привіѣронъ которой зіы зііаезіъ т п к ъ згпого. Можно, однакожс. с о г л а -
ситься, что яѣ ісоторыя д и к і я плезіѳна в ѳ д у т ъ т а к у ю жизпь, которой 
зіогли бы позавидоваті , иныя в а р в а р с к і я р а с н и даже отверженпые члены 
образованныхъ пацііі. Чтобы ни О Д І І О изъ и з в ѣ с т п ы х ъ д и к и х ъ племѳнъ 
не зіогло бытг, увоврршенствовано правильпой цивилизаціей, зтого не 
рѣ іпился бы с к а з а т ь нн о д п в ъ з іоралисгь ; эіежду тѣвгь общій сзіыелъ 
ф а к т о в ъ о п р а в д ы в а е т ъ н з г л я д ъ . что вообще цивилизованный челонѣкъ 
не только умнѣе н способнѣе д и к а р я , но и лучше и с ч а с т л и в ѣ е с г о , н 
варпаръ в ъ отозп, о т п о т с п і и с г о и т ъ в ъ срединѣ зіежду низііі. 

І І о ж е т ъ іюказат і . ся удобнызіъ сраві іпвать средній уровснь ципили-
заціи д в у х ъ народовъ, илп одного и того же народа , по в ъ разиые в ѣ к а , 
н о д в о д я этому ностепенпо н ѣ ч т о въ р о д ѣ обіцаго итога , п. затѣмъ, 
о п р с д ѣ л я я балансъ между ппзіи. в а к ъ о ц ѣ н щ и к ъ сравпивастъ цѣнѵ 
д в у х ъ с к л а д о в ъ т о в а р о в ъ . в а к ъ бы ошг іш были различны по к о л и ч с -
ству и к а ч е с т в у . Но з д ѣ с ь пезіногяхъ зазіѣчаній достаточно, чтобы но-
к а з а т ь , к а к ъ нсопредѣленпы должны быть выводы и з ь з т н х ъ общихъ 
н І іриблизителыіыхъ о ц ѣ н о к ъ к у л ь т у р ы . В ъ сазіомъ д ѣ л ѣ , зіного р а -
боты, потрачеииой иа изслѣдованіо прогресса и у н а д к а цивилизаціи, 
было яотрачено даромъ на иреждсвремепныя иопыткн р а з с и а т р н в а т ь в ъ 
цѣломъ то , чті> до с і і хъ поръ зюжно я у у ч а т ь Т О Л Ы І О но частяз іъ . Н а -
стоящій сравнителыіо одностороннііі способъ п з с л ѣ д о в а п і я р а в в и т і я 
культуры во всякозіъ с л ѵ ч а ѣ о б х о д и т ъ зто главпѣйшее затруднѳніе . 
П р ц зтомъ обращается шіивіаніѳ преимуществеішо н а знаніе, н с к у с с т в а 
u обычаи, a , конечно, тольво в ъ очень неполнозіъ в и д ѣ , т а к ъ к а к ъ 
обпшрішй р я д ъ ф и з и ч е с к и х ъ , и о л и т и ч е ш і х ъ , с о ц і а л ь п ы х ъ ІІ прав-
ственныхъ воззрѣній остастся ещѳ совернняшо иѳзатронутызіъ. І Ірогрессъ 
яли у п а д о к ъ к у л ь т у р ы измѣряется з д ѣ с ь не по віѣрѣ идеальнаго добра 
и зла, a no движенію вдоль иззіѣренной линіи, отъ одной стуяени до 
Другой иастоящаго д и к а г о состоянія , в а р в а р с т в а и цишілизнцін. Т е -
зисъ, который я огпаживаюсь поддерживать в ь э т и х ъ н р ѳ д ѣ л а х ъ , з а -
ключаотся просто иъ тозгь, что состояніе дикости в ъ извѣстной стѳпенн 
нредставллетъ раннеѳ соетолніе ч е л о в ѣ ч е с т в а , изъ котораго высшая к у л ь -
т у р а поетепенно р а з в и в а л а е ь илн распространялась процессазіи, т а к ъ 
же нравильпо совершающимися теперь, к а к ъ н в ъ прежнее врѳзія, ирн 
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чезіъ въ р е з у л ь т а т ѣ о к а з ы в а с т с я , что вообще прогрессъ далеко нрпобла-
іалъ надъ регрессозгь. 

Н а оспованін зтого положенія, главнѣйшее стремленіе ч е л о в ѣ ч с -
скаго общества , з а вес долгое вромя его сущсствованія , заключалось в ъ 
пероходѣ изт. д и к а г о в ъ цнішлпзованное состояніе. Т е п е р ь каждый со-
масится, что вто утвѳржденіо, в ъ своеіі главпоіі части , с о с т а в л я е т ъ не 

Г П Л Ы І О нстину, но даже трунззіъ. П р и л а г а я его к ъ исторіи, оісазывается, 
что зпачительная доля его отпосится не къ облястн отвлсчеі іваго умо-
зрі.ііія, a к'ь области цоложіітольпаго зпанія. . Прчисхожденіс новѣйшей 
иавилизаціи и з ъ с р е д н с в ѣ к о в о й , развитіе зтой иослѣдней, в ъ свою оче-
і>едь, изъ цшшлпзаціи Г р е ц і и , Асснріи или Е г и п т а . — сдѣлалось уже 
(остояпіемъ хроники. Т а к и м ъ образозіъ, ѳсли ясно ирослѣдпть высіпую 

вультуру Д О того С О С Т О Л І І І Л , которое иожетъ б ы т ы і а з в а н о средней к у л ь -
турой, остается только в о п р о с ъ — з і о ж н о л п я т у рррдиюю к у л ь т у р у нро-
слѣдпть такизгь же образозп. обратно до низшой к у л ь т у р ы , т . - е . до д и -
каго состояніл. У т в ѳ р ж д а т ь з т о — з н а ч и т ъ просто иришімать, ч т о т о т ъ 
же родъ р а з в н т і я к у л ь т у р ы , который происходилъ въ кругу наіпего 
знанія , нронсходилъ такжо и в п ѣ с го , такт. к а к ъ х о д ъ его не нззіѣ -
няется отъ того, ю і ѣ е и ъ лн мы или в е и з і ѣ е з і ъ о нсзіъ современныя с в и -
дѣтельстна . Е с л и кто-нмбѵдь поддержпиаетъ зшѣніе, что ч с л о в ѣ ч е с к а я 
яысль H д ѣ й с т в і я совершались нъ иервобитіши врезіена во закопазіъ, 
существенно отличнызіъ отъ заноповъ соврезкшнаго зііра, онъ долженъ 
подтнердить т а к о е анозіальное ііоложеніе вещей нѣскизіъ д о к а з а т с л ь -
ствозіъ; нначе должно быть отдано нредпочтеніе ученію о ноизмѣннозіъ 
прииципѣ , к а к ъ в ъ астронозііи н геологін. Т е о р і я , у т в е р ж д а ю щ а я , что 
стрезілеиія цультуры были одинаковы no всѣ врозісна суіцествовапія ч е -
ловѣческаго обідсства, и что но ся историчоски извѣстпозіу ходу зіы 
сзіѣло зюжсзіъ судить и о ѳя доисторическомъ х о д ѣ , теорія з т а , оче-
ішдно, изіѣетъ право на преобладаніе, к а к ъ основной иринцниъ этно-
г рафи чесісаго изслѣдовап і я . 

Гиббонъ, в ъ своей „Ряз іско й И з ш е р і н " , в ы р а ж а е т ъ в ъ немногихъ 
г и л ы ш х ъ е л о в а х ъ сною теорію о х о д ѣ к у л ь т у р ы , вачиная отъ д и к а г о 
состоянія il модннмалсь вишѳ . Обсуждаезіыл наукой яочтн столѣтіе 
'•нѵстя. его з а и ѣ ч а н і я не зіогутъ, конечно, оставаться безч> возраженія. 
В ъ огобенности о п г , повидпзюзіу,нсосновательно довѣряетч .преданіязгь 
о яервобытиой грубости, преувеличиваетч. н я з к і н уронеш. жизнн д н к а -
рей, слишкоаіъ умепі.шавтъ склопность к ъ у п а д к у г р у б и х ъ и с к у с с т в ъ , 
и в ъ о ц ѣ н к ѣ вл іян ія высшей цивилизаціи н а н и з ш у ю слніякомъ искліч-
читѳльно останавливается только на евѣтлой сторонѣ вопроса. Н о вообіцо 
сѵжденіо великаго историка і ірсдетавляется столь сущестненно сход-
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нымъ съ бужденіями в е я р е д у б ѣ ж д е в н ы х ъ новѣйшихъ у ч с и ы х ъ шко.ш 
ирогросспстовъ. что я охотио иривожу з д ѣ с ь его слова и нользуіось 
этизш выражеліяаш для изложенія теоріи р а з в и т і я к у л ь т у р ы : „ О т к р ы -
т і я д р е в я п х ъ II повѣйшихъ зюредлавателей u дозіашяяя исто]»ія, ііли 
і ірѳданіе, наиболѣе п р о с в ѣ щ е в я ы х ъ иародовъ і іредставллютъ ч е л о -
в ѣ к а - д и к а р я н а п і и ъ узіствеаво и тѣлесно, не имѣющимъ ни зако-
иовъ, ни и с в у с с т в ъ , IUI идей, ни даже л з ы к а , И з ъ этого отлержсншіго 
сосгояіпя, б ы т ь можстъ, иервонаяальнаго н всеобщаго состолшл чело-
в ѣ к а , онъ иоетепепно возвысился до власти н а д ъ живот ішшг, д о и с к у с -
с т в а оилодотворять зезілю, і іереплывать океапы и лзз іѣрять небеса. Е г о 
у с л ѣ х я в ъ усовершенствоваяіи u упражиѳиіи с в о и х ъ умствеыныхъ и т ѣ -
л е с н ы х ъ снособііоствй были неправильны и разнообразны, безконѳчно 
ледлсниые в ъ началѣ и постевешго возрастающіе съ удвоенной ско-
ростыо; з а пѣкаып неутоаизіаго возвышенія слѣдовали зіоиеііты бы-
с т р а г о падевія ; мпогія иѣстяостя зелного шара и с а ы т ы в а л н емѣііу с в ѣ т а 
и тьмы. Одшіко, о і ш т ъ ч е т ы р е х ъ т ы с я ч ъ л ѣ г ь должеііъ былъ "унелп-
ч и т ь нашн надежды и р а з с ѣ я т ь ващіг опасѳвія; лы нс зіожсзп, опредѣ -
лить, до к а к о й нысоты ножетъ п о д в я т ь с я ч е л о в ѣ ч е с т в о в ъ с и о е з г ь д ш і -
жепіи къ соіісрінеиству, ио ложелъ съ увѣрѳнлостью полагать , что ни 
одшгі) иародъ, ссли толысо не изиѣпитея салая ирирода зезіли, не воз -
вратится к ъ ирежііемѵ в а р в а р с т в у . Обіцествониыіі усовершевствоваяія 
зіогутъ я в л я т ь с я в ъ трояиозіъ в и д ѣ : 1 . Д о э т ъ или философъ о с в ѣ щ а е г ь 
свои в ѣ к ъ и страпу усиліязш о д п о г о ума; no эти высшія саособпости 
ула или воображеніл — явлеиіл р ѣ д к і я н сазюстоятелышя; гев ій Г о -
лера, Дицерона или Ньютона иозбуждалъ бы зіеньше удивлѳнія , ссли 
»ы оііъ л о г ъ быть созданъ волею гоеударя или урокаліі у ч п т с л я . 2 . Б л а -
г о д ѣ я н і я законодательства u полигическихъ учрежденій, торговли u 
нроэшшлениости, и с к у с с т в ъ и н а у к ъ , болѣе і ірочіш и постолшіы, и 
м я о г і л о т д ѣ л ь н н я личиости Зіогутъ, 110 носіштанію il образовалію. 
с д ѣ л а т ь с я сяособиызіи д в и г а т ь в в е р е д ъ нитересы общеетва, каждыіі в ъ 
своезіъ к р у г ѣ з а н я т і й . Н о этотъ общій і іорядокъ есть д ѣ л о искусства 
и т р у д а , и весь сложный механизмъ зіожетъ разрушиться отъ врѳмени 
или отъ ііаси.іія. 8 . К ъ с ч а с т ы о для чѳловѣчества , иолезпыя илп, по 
ісраинеи м ѣ р ѣ , болѣе нѳобходимыя и с к у с с т в а з іогутъ пе требоваті , для 
своего выполвеа ія і ш с о к и х ъ т а л а н т о в ъ и л в обіцаго подчинепіл, н е т р е -
оовать в л а с т и О Д В О Р О или союза з і п о г и х ъ . К а ж д а я д в р е в н я , к а ж -
Дая сѳзіья, каждый отдѣльпый ч е л о в ѣ к ъ д о л ж е а ъ в с е г д а обладать 
умѣяьемъ и желаньемъ поддерживать употребленіе огпя и зіеталловъ. 
разведеа іе и прирѵченіе дозіашнихъ ж и в о т я ы х ъ , сііособы охоты u ры-
боловетва, н а ч а л а м о р е в л а в а в і я , дростые сиособы в о з д ѣ л ы в а н і я х л ѣ б а 
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• д р у г и х ъ ц и т а т е л ь н ы х ъ с ѣ и я п ъ , и ироизводство иростыхъ мехапиче-
існхъ дрозшсловъ. Талаитливость одпого лица и развитость ц ѣ л а г о 

и б т е с т в а мо г у т ъ погибнуть , по эти к р ѣ л к і я р а с т е я і я в е р е ж и в а ю т ъ бурю 
u пускаютъ нссокрушиэіый корепь в ъ сазюй неблагопріятной н о ч в ѣ . 
Т у ч а н е в ѣ ж е с т в а затмила блестящіе днп А в г у с т а и Т р а я н а , н в а р в а р ы 
ішсііровергли завопы п дворцы Ризіа . Н о коса , язобрѣтев іе или эмблема 
'атурна, еще дродолжаѳтъ каждый годъ собирать жатвы И т а л і и , а ч е -

ловѣческ ія жертвоврииошенія Л е с т р и г о в о в ъ н и к о г д а ужо нс возобно-
•..іялись в а б е р с г а х ъ К а з ш а н ы і . Co врѳмѳяи дсрпаго о г к р ы т і я и с в у с с т в ъ , 

іюйна, т о р г о в л я и р е л в г і о з в а л рсвдоеть расвространили срѳди дикарей 
Г т а р а г о н Н о в а г о С и ѣ т а эти веоцѣиѳвные дары, которые затѣмъ рас -
простраиялись болѣе и болѣе л уже в и к а к ъ не мо г у т ъ погибнуть . Мы 
зюжемъ, слѣдовательно , усиокоиться на тозіъ отраднозіъ з а к л ю ч е н і и , 
что каждый в ѣ к ъ , нережнваѳзіый зіірозгь, увеличилъ в еще у в с л и ч и -
иаетъ д ѣ й с т в и т е л ы ю е богатство , с ч а с т ь е , зааніо и, быті. можетъ, н р а в -
ствешюсть чсловѣческой р а с ы " ')• 

Эта теорія прогрес.са цивилизаціи зіожетч. быть і іротивуиоставлева 
враждебной сіі теорін вырождснія , выражевной в ъ запальчиномъ воз -
раженііі г р а ф а Ж о з о ф а д с - М е с т р а , иаиясаннозіъ в ъ н а ч а л ѣ і щ н ѣ ш п и г о 
с т о л ѣ т і я . „ М ы в с е г д а отправляѳмся, — гоноритъ онъ , — отъ пошлой 
гипотсзы, будто ч е л о в ѣ к ъ иостеиеішо и о д и я л с я о т ъ в а р і і а р с т в а д о н а у і с и 
» цивилизаціп. Это — любимая зіечта, родоначальняца заблужденій, 
pro topseudes (корсиная ложь) вашсго в ѣ к а . Но еслн бы философы н а -
шего і іесчастпаго времеіш, н]іи той ужаспой иліорчсішостп, к о т о р а я 
намъ и з в ѣ с т я а за впзіп. іі все сще упорствующіе, ііесзіотря на полу-
чепныя ими у к а з а в і л , ссли бы опи в л а д ѣ л и с в е р х ъ того нѣкоторызіи 
изъ с в ѣ д ѣ н і і і , которыя пеобходішо должііы были ириі іадлежать пер-
ііызіъ л ю д я з і ъ " , н т . д . ' ) . Т е о р і я вырождепія , которѵю ятотъ красно-
р ѣ ч и в ы й і іротшшикъ „ соврезіеішыхъ и д е і і " , колвчно, і іредставилъ пъ 
ісрайпсзіъ в и д ѣ , иолучила санкцію отъ людей в ы с о к о д а р о в и т ы х ъ и уче-
а ы х ъ . П р а в т в ч ѳ с к и она разрѣпшлась двумя првддоложенілми, псрвызіъ, 
что исторія к у л ь т у р ы в а ч і ш а е т с я съ ноявлеіі іл ла зезілѣ лолуцивили-
зованноіі расы людеі і , u вторымъ, что съ этоіі стадіи к у л ь т у р а пошла 
двузія і і у т я з ш — н а з а д ъ , чтобы создать д в в а р ѳ й , и впередъ, ч т о б ы с о з -
д а т ь людей цивнлизованныхъ. И д е я , что вервоначальпое состоявіе ч е -
л о в ѣ к а было с о с т о я в і е я ъ болѣе или менѣе высококультурвыэіъ , пріоб-
рѣтаѳтъ л з в ѣ с т і ю е выдающееся значеиіо, в ъ в я д у значительнаго в р е -
обладанія ея въ общѳственноиъ зшѣніи. Ыо иъ слыслѣ о я р ѳ д ѣ л е н в а г о 

Ч Gibbon. «Doeliiip mid F a l l o f (l ie Ivomaii Е ш р і і о . oh. Х Х Х Ѵ Ш . 
De M a i s t r e . " S o i r e e s de S l . - P é l e i ' s b o i i r g v vol . I I p. 150. 
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р. 4 * ; ; i . l ï 7 3 2 . C D i e " X I ' V ' , i e i , e S " ' , 5 ; des L a n g u e s » , vol. I 
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лаціи, врогрессошъ или регрессомъ? В ъ этомъ слыслѣ д в ѣ г л а в н ы я тео-
рів и л ѣ ю т ъ притязаніе ва разъясяепіе и х ъ обоюднаго отношенія. Отно-
сптельно гипотезы, признающей в ъ жмзни дикарей древнѣйпіее состоя-
піе чсловѣчеетва , изъ котораго съ течевіемъ временп развились высгаія 
(Чнтоянія, нужяо замѣтпть , что заяіитники этой прогресгивпоіі теоріи 
еклоппы у с л а т р и в а т ь позади того еще низпіія первобытннл положенія 
человѣчоства. Справсдливо было замѣчеио, ч т о у ч ѳ н і е н о в ѣ і і п ш х ъ н а т у -
|,ялистовъ о прогресспвнолъ развитіи благопріятствовало системѣ идей, 
имѣющей страяное сходство с ь воззрѣніснъ эпикурейцевъ, что чело-
в ѣ к ъ в ъ первыя врсмена своего с у щ е с т в о в а в і я н а зеллѣ ваходился в ъ 
состояиіи, б л і ш о л ъ к ъ животному состояиію. С ъ такоіі точки зрѣпія, 
салая жіізвь дикареі і можетъ с ч в т а т ь с я уже большимъ віаголъ вперодъ. 
Если разсматривать движеніе к у л ь т у р ы , к а к ъ движѳніе поодноіі общеіі 
лнвіи, т о г д а в ы в ѣ существующее состолвіе дикареіі завимаетъ іірямо 
средвсе л ѣ с т о лежду ж и з в ы о ж и в о т н ы х ъ и дивялизовавпою жизнью; 
еслн же я р е д с т а в л я т ь его, к а к ъ д в и ж . е л і е і і о р а з л и ч в ы л ъ л и в і я м ъ , т о г д а 
дикое состоявіе и цивилнзацію иожво с ч и т а т ь , по крайвей м ѣ р ѣ , ісос-
вевво связавнымп лежду собою общнмъ происхожденіемъ. В я р о ч е л ъ , 
лето;гь и д о к а з а т е л ь с т в а , прилѣнлемыя з д ѣ с ь , недостаточпы д л я и з с л ѣ -
д о в а н і я этоіі отдалепнѣііпіей части проблелы дивнлнзаціи. Т о ч в о т а к ж е 
п ѣ т ъ необходимости и з с л ѣ д о в а т ь , к а к п м ъ о б р а з о л ъ , по этой илп какоіі-
лпбо другой теоріи, дикое состояніе впервые воявилось на землѣ . Д о -
статочно того, что оно, т ѣ м ъ или д р у г и м ъ способолъ, дѣйствительно 
появплось; н а с к о л ь к о оно иожетъ р у к о в о д и т ь нали при з а к л ю ч е в і я х ъ 
0 древвемъ состояніи ч е л о в ѣ ч е с к а г о родавообідс , н а с т о л ь к о э т о т ъ а р г у -
чентъ пріобрѣтаетъ д ѣ й с т в п т е л ь н о практпческую форлу е у ж д е в і я , болѣе 
к а с а ю щ а г о с я существующихъ, пежеля воображаелыхъ состоянііі обіде-
ства. В т о р а я гиііотеза, иризнающая высяіую культуру иервоначальнылъ 
состояніемъ, a дикое состоявіе яроисіпедшимъ и з ъ него чрезъ в ы р о ж д е -
віе , р а з р у б а с т ъ разомъ сложный узелъ і іроисхожденія к у л ь т у р ы . Она 
считаетъ неводлежапікмъ сомпѣнію сверхъестествевное взіѣпіательство; 
гакъ , н а в р . , а р х і е в и с к о в ъ Уо т ли п р я м о п р п п я с ы в а е т ъ ч у д е с п о л у откро-
венію состояніе, нревышавшее уровені, в а р в а р с т в а , которое ояъ ярини-
лаетъ иервоначальпымъ состоявіемъ ч е л о в ѣ к а ' ) . Можно замѣтить к с т а -
ти, что ученіе о яервовачальной циввлизадіи , дароваяпой человѣісу 6о-
жественншіъ вмѣліатсльствомъ,вовсе не з а к л ю ч а е т ъ необходимотоготре-
бовалія, чтобы зта п е р в о в а ч а л ы і а я диввлнзація была высокаго урошія. 

' ) AVliatcly. « E s s a y on the Origin o f Civi l izat ion» , в ъ Miscel laneous L e c t u -
res и up. E r o доводы разсмотрѣны подробно в ъ мосй « E a r l y History o f Man-
kind», ch. V I I . CM . также W . Cook T a y l o r , « N a t u r a l His tory o f Soc ie ty» . 
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З а щ и т н и к и его вольны признать д л я себл точкой отправлѳнія в ѵ і , 
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или с о д ъ ея господствующизіъ иліявіезіъ; но такое положевіе д ѣ л а д а е т ъ 
иезшого для нашеіі вастоящѳй цѣлп. Н е р і о д и ч с с к і я изслѣдованія я и з -
ншхъ племевъ, совергаепно и з о л и р о в а в н ы х ъ и одивоко в ы в о л п я ю щ и х ъ 
свою судьбу , если бы ояи зюгли изіѣть мѣсто , были бы интѳресвыаш сви-
дѣтельстваз іи д л я изслѣдоиателя диішдизаціи, во, к ъ сожалѣяію, т а к і я 
нзслѣдоваиія вевозможиы. Н и з ш в и ъ племеваагь, y в о т о р ы х ъ н ѣ т ъ н в с ь -
зіѳнныхъ в а м я т в и к о в ъ , которыя с о х р а н я ю т ъ б е з с в я в н ы я преданія и в с е г д а 
готовы облечь миѳъ въфорзіу преданія, р ѣ д к о можпо в ѣ р п т ь в ъ и х ъ р а з -
с к а з а х ъ о давно прогаедшезіъ врезіевн. И с т о р і я е с т ь уствое или висьзіен-
ное воспозіивавіе , которое можяо удовлетворительво прослѣдить до т ѣ х ъ 
событій, о к а к и х ъ ова говоритъ; по, вѣроятно , ни одно с к а з а в і е о х о д ѣ 
к у л ь т у р и въ ея низшихъ с т а д і я х ъ не зіожетъ удовлетворить этому стро-
гозіу криторію. Предапія зіогутъ служить в ъ подкрѣплеяіе п теоріи про-
гресса, H теоріи вырожденія . Эти предав ія отчастя зіогутъ быть в ѣ р н ы . 
отчасти должны быть певѣрпы: по сколько бы іш было нъ н и х ъ истины 
илв лжи, р а з д ѣ л и т ь носпомияаяія ч е л о в ѣ к а о тозіъ. чтб было, отъ его 
собствеяныхъ раззіышлевій о т о и ъ , ч т б зіогло быть, т а к ъ т р у д н о , что 
этвологія , кажется, неаіпого в ы и г р а е т ъ , пытаясг. судить о д р е в і ш х ъ с т у -
п е в я х ъ цпвилизаціи в а осиовавіп преданій. З а д а ч а эта привадлѳжитъ 
к ъ чпслу т а в и х ъ , которыя завимали фдлософскііі узгь даже в ъ дикой и 
варварсвоі і жизии и рѣшались узіозрѣніями, принимавпшмвся з а ф а к т ы , 
и предавіязш, являвгаизіися в ъ значптельяой віѣрѣ только реализиро-
ванвызш теоріямв. К н т а й ц ы зюгутъ і і о і ш ы в а т ь , со всеіі должпой в а ж -
ностыо, лѣтописи с в о и х ъ д р ѳ в в и х ъ д в н а с т і й и р а з е к а г ы в а т ь назіъ, к а к ъ , 
в ъ старыя вреиена, и х ъ предкн жили в ъ в е щ е р а х ъ , о д ѣ в а л п с ь листьямп, 
ѣ л и снрое эіясо, в о к а , ваконецъ, при т а к и х ъ и т а к и х ъ - т о в р а в п т ѳ л я х ъ 
не научнлись стропть хижпны. в н д ѣ л ы в а т ь кожи для одежды и д о б ы -
в а т ь огонь ' ) . Л у к р е ц і й можегь оиисывать , въ с в о и х ъ з п а з і е і ш т ы х ъ с т и -
х а х ъ , шіірошжостііое, смѣлое, необузданяое первобытпое илезія людей 
в е д у щ и х ъ бродячую жизнь д и к п х ъ звѣрѳй, к о т о р ы х ъ оии о д о л ѣ в а ю т ъ 
вазінями и тяжѳлыии д у б и в а м в , — л ю д е й , иожпрашщяхъ д и в і я я г о д н и 
ж о л у д в , еще ве зваюідихі . ии огня , ни зезілвдѣлія, ви употрѳблевія 
шкуръ д л я одежды. И з ъ зтого состояпія здикурейскій доэтъ в ы в о д и т ъ 
развитіѳ к у л ь т у р ы , воторое начинается в ъ незавазіятныя времсва в воп-
чается н а чоловѣчесвой вазіяти 2 ) . К ъ этому же влассу п р н я а д л е ж а т ъ 
легевды, которыя, отдравляясь отъ д р е в в н г о д и в а г о состоянія. овисы-
ваютъ возвышевіе его божесгиенііызіи просвѣтателями; в р и д ѣ р ъ э г и х ъ 

' ) G o g u e t , vol- III p. 270. 
-) Li ieret - v. 9 2 3 , e tc . ; CM. N O V . S a t , 1 . 3 . 
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легендъ, которыя можно н а з в а т ь теорісю сверхъестественнаго лрогресса , 
представляютъ извѣстпыя к у л ь т у р н ы я прсданія Перу и И т а л і и . 

Но друг іе умы, слѣдующіо влозіу идеальному цути отъ настоящаго 
к ъ лропіедшому, в и д ѣ л и древнѣйгаія стадіи чсловѣческой жизни совсѣмъ 
в ъ иноіі формѣ . Эти люди, постолнно обращающіе в з г л л д ъ к ъ мудрости 
д р е ш ш х ъ , ирииисыиаюшіе, ио обычпому смѣіпснію поняті і і , людлмъ с т а -
раго врсменн зіудрость е т а р ы х ъ людей, упорно придерживающіеся к а -
кой-либо окружешюіі почтеніемъ формы жизни, хотя ноныл форзш с и ѣ -
няютъ ce ua и х ъ г л а з а х ъ , — э т и люди способны п е р е н о с и т ь л ы о л ь о н а -
стоящемъ вырожденіи на давио мивувшіе в ѣ к а , пока не д о й д у т ъ до иѳ -
ріода первобытнаго величія . Т а к ъ , иарсы обращаются іп, счастливому 
і іравленію короля Йима, к о г д а людп и скотъ были безсмертны, к о г д а 
источники H дорѳвыі п и к о г д а НЕ в ы с ы х а л и . и пища НЕ нстощалась, к о г д а 
не было ни х о л о д а , ни жаронъ, пн з а в и с т и , пи старости ' ) . Б у д д и с т ы 
всломинаютъ в ѣ к ъ прекрасныхъ в о з д у ш н ы х ъ существъ , не имѣвшихъ 
nu г р ѣ х а , ни вола , ви е у ж д ы в ъ пищѣ до тоіі песчастной минуты, к о г д а 
О І І И , о т а ѣ д а в ъ сладвой пѣны, образовавшеііся на вонерхностн зеили, 
вяали в ъ зло, и з а т ѣ ы ъ осуждсны быліі питаться рисомъ, рождать д ѣ -
тей, строить жилища, д ѣ л и т ь собстпенноеть и у с т а и а в л и в а т ь к а с т ы . Д л я 
с л ѣ д у ю щ и х ъ в ѣ в о в ъ преданіе сохраняетъ водробности неіі реры внаго х о д а 
иырожденіл . Ц а р ь Ч е т і й а с к а з а л ъ дервую ложь, п г р а ж д а н е , у с л ы ш а в ъ 
объ этозіъ и не зная , что такое ложь, с і ірашивали, к а к а я о н а — б ѣ л а я , 

чѳрная или г о л у б а я . Ч е л о в ѣ ч е с к а я ж и з в ь становилась короче и короче, 
в король M a r a Сагара , вослѣ короткаго 2 5 2 . 0 0 0 - л ѣ т н я г о ц а р с т в о в а -
пія, с д ѣ л а л ъ вечальвоѳ открытіѳ в с р в а г о сѣдого волоса 2 ) . 

П р и з а а в а я неудовлетворительеость историчесвихъ с в ѣ д ѣ н і й отво-
сительно п и з в ш х ъ стувенѳ і і к у л ь т у р н , яы нс д о л ж в ы з а б ы в а т ь , чтоони 
имѣюгъ дноякое зшічеиіе. Н и б у р ъ , наиадая ua врогресс іовистовъ X V I I I 
с т о л ѣ т і я , задіѣчаетъ, чтооші у і іусгвли и з ь ииду ф а к т ъ , что „нельзл ири-
вести ни одного лримѣра, чтобы д ѣ й с т і ш т е л ь в о д и к і в народъ самъ со-
б о ю д о с т и г ъ ц и в и л и з о в а ш і а г о с о с т о я н і я " 3 ) . Уотли восвользовалсл этимъ 
замѣчаніемъ, которое, на саяозіъ д ѣ л ѣ , с о е т а в л я е т ъ зврно ѳго и з в ѣ с т -
наго „ Ч т е н і я о вроисхожденіи дивилизаціи " : „ ф а к т ы вѳумолимы " , го-
воритъ онъ, „и то обстоятельство, что пельзя прлвести лн одного до-
стовѣрнаго лрішѣра , что дикари к о г д а - в и б у д ь сами, безъ посторонней 

' ) «Л vesta> , ncpcD. Sp iege l & B l e e c k , vol. I I , p. 50 . 
'-') Hardy , " M a n u a l o f Budhism», pp. 64, 128. 
3 ) Niebuhr , «Ki imische G e s c h i c h t e » , par t . I . p. 88 . «Nur das haben sic über-

sehen , class kein e i n z i g e s Beispiel von einem wirk l i ch wilden Volk aufzuweisen 
ist , we lches l'rey z u r Cul tur ü b e r g e g a n g e n wiire». 
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И0ІЮ1ДИ, возвысились пзъ этого состоянія, ne есть т е о р і я . a е с т ь к о н -
етатированіе ф а к т а , до с и х ъ поръ не о в р о в е р г н у т о е " . О в ъ лользуется 
этиіп, для п о д т в в р ж д е н і я своего общаго з а к л ю ч е н і я , что человѣкъ не 
логь возвыситься безъ чужой вомощи изъ д и к а г о состояв ія до ц и в и л и -
зоваинаго, и что дикари с у т ь выродившіося потоики ц и в и л и з о в а н н ы х ъ 
людей ')• Н о онъ о с т а в л я е т ъ в ъ сторонѣ яротивоположпый в о в р о с ъ — 
находимъ ли ыы в ъ и с т о р і и лримѣръ цивилизоваинаго в а р о д а , который 
бы точно т а к ж е самъ собою в л а л ъ в ъ дивое состоявіе? Подобный лри -
мѣръ, о т к р н т о и доетовѣрно з а с в и д ѣ т е л ь с т в о в а и в ы й , былъ бы в ъ в ы с -
іасй стелени интересенъ для зтпологовъ, х о т я , ковечно, онъ пе дротп-
ворѣчилъ бы теорііі р а з в и т і я , т а к ъ к а к ъ д о к а з а т е л ь с т в о у т р а т ы не олро-
вергаетъ в р е д ш е с т в о в а в ш а г о тозіу пріобрѣтенія. Н о г д ѣ вайти т а к о й в р и -
мѣръ? Н е д о с т а т о к ъ ігеторическаго доісазательства относптелыіо лереход-
иой ступени между дпкимт. состояніемъ и высшеіі культурой ееть ф а к т ъ , 
няѣюіцій д в ѣ с тороян , и в з я т ъ лишь в ъ половину в ъ односторовнемъ а р г у -
мептѣ арх іепискова Уотли. Е ъ счастію. этотъ н едо ст ат о къ ле я в л я е т с я 
роковымъ. Х о т я исторія H пе въ состояліп в р я л о р а з ъ я с л и т ь сущсство-
ваніе д и в а р е й в истолковать ихъ лоложеніе, но, во краі івей м ѣ р ѣ . она 
даетъ с в и д ѣ т е л ь с т в а , близісо к а с а ю щ і я с я зтого лредмета. С в е р х ъ т о г о , 
зіы моженъ различныаш способами и з у ч а т ь пизшііі х о д ъ к у л ь т у р ы , на 
основаніи с в и д ѣ т е л ь с т в ъ , которыя нельзя залодозрпть, что о н ѣ арила-
жены к ъ и з в ѣ с т н о й т е о р і и . Старыя баснословныя преданія , к а в ъ б ы они 
ни были мало достовѣрны в ъ смислѣ пряиого с в и д ѣ т е л ь с т в а о с о б ы т і я х ъ , 
содержатъ ипожеетво в ѣ р н ы х ъ елучаі іныхъ олисаній нравовъ и обычаевъ ; 
археолог ія о т к р ы в а е т ь старые л а и я т н и к н и логребенные о с т а т в и о т д а -
леннаго врошлаго; филологія о т ы с к и в а е т ъ невпсанную исторію в ъ я з ы в ѣ . 
который вередавался о т ъ локолѣнія к ъ локолѣнію безъ всякой мысли 
о томъ, что онъ изіѣетъ такое звачев іе ; 9тнологическое обозрѣніо р а с ь 
земного іпара г о в о р п т ъ мяогое; э т п о г р а ф и ч е с к о е с р а і ш е і ш и х ъ с о с т о я я і я 
говоритъ еще болыпе. 

Остановка п у п а д о в ъ цивилизаціи д о л ж н ы б ы т ь в р и ч и с л е в ы в ъ н а и -
Оолѣе чаетымъ и могущсственпымъ лроивленіяит, жизни н а р о д о в ъ . Т ѣ 
обстоятельства , что знапіе, и с к у с с т в а и у ч р е ж д е н і я в ъ н ѣ в о т о р ы х ъ с т р а -
нахъ л р и х о д я т ъ вт> у п а д о к ъ , что в а р о д ы , н ѣ к о г д а лрогроссивные, о т -
стаютъ в е р е д ъ с о с ѣ д я а и , которыѳ о в с р е ж а ю т ъ и х ъ , что иногда даже 
цѣлыя общества людеіі в в а д а ю т ъ в ъ грубость и ниіцету, п р е д е т а в л я ю т ъ 
лвленіл, хорогао извѣстныл исторіи Обсуждая отноіпеиіе низшей с т у -
венв цивилнзаціи к ъ высшимъ, я в л я е т с я существенво в а ж я ы я ъ с о с т а -

' ) W h a i e l y , « E s s a y on Or ig in o f C i v i l i z a t i o n , . 
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в и т ь себѣ и з в ѣ с т н о е яонлтіѳ о тозіъ, к а к ъ д а л е к о можетъ д ѣ й с т в о в а т . 
на ц и в и л и з а ц ш т а к о е вырождевіе . К а к о г о рода с в в д ѣ т е л ь с т в о м о г у т х 
д а т ь назіъ в р я и о е ваблюдепіе в исторія отвосительво в ы р о ж д е н і я людѳй 
изъ ц в в и л и з о в а в в а г о состоянія в ъ с о с т о я в і е диісости? В ъ н а ш в х ъ б о і ь -
ш х ъ г о р о д а х ъ таісъ яазываемые „опасные к л а е с ы " н о г р у ж е п ы м , 
с т р а в ш у ю в щ е т у u и с я о р ч с я н о с т ь . Е с л и бы зіы вздумали с р а в н и в а т ь 
я а п у а с о в ъ Н о в о й К а л е д о в і в съ „бществави е в р о п е й с к и х ъ „ в д и Z -
ровъ Ш бы должны былв с ъ г р у с т ь ю в р и з в а т ь , что среди иасъ самихъ 
н я х о д и і с я н ѣ ч т о х у д ш е е состоянія д в к а р е й . Н о э т о - в е дикоѳ состоя-
ніе; з т о - я с к а ж е в н а я дивилизаціл . В ъ отрицательномъ сиыслѣ обита-
тели У а й т ъ - Ч е в е л ь с к о й тюрьмы и обитателв готтѳнтотскаго к р а а л я 
с х о д в ы в е ж д у собою в о в е д о с т а т к у з в а в і я и н р а в с т в ѳ н п ы х ъ понятій 
высшей к у л ь т у р ы . Ио в ъ положителыюмъ с з ш с л ѣ и х ъ у и с т в е и н ы я и 
в р а в с т в е в н ы я к а ч е с т в а крайне р а з л и ч і ш . Ж я з и ь д и к а р е й , главнызгь обра-
зомъ в о с в я щ е в а добыванію с р е д с т в ъ в р о п и т а в і я , д о с т а в л я е з і ы х ъ ири-

Г Г ° " Н ѣ Т Ъ В ъ Ж И З Н " п Р о л е т а Р ' е в ' ь - И х ъ о т в о ш с в і я к ъ 
цивилвзовапвои ж и з н и - о д н о иезавнсимое, a другоо з а в и с и м о е - с о в е р -
іпеішо противоиоложны. Д л я эіеня обычяыя выражѳнія въ р о д ѣ город-
скіе д и к а р п и „ у л и ч н ы е а р а б ы " п о х о д я т ъ на то , е с л в бы мы стали 
е р а в в в в а т ь р а з р у ш е в в ы й дозіъ съ т о л ь в о - ч т о строющвмся аданіеиъ. Б о -

п д е т ъ к ъ д ѣ л У Ук'ізаніе, к а к ъ война и дурное правленіе , г о л о д ъ и 
моровал я з в а много р а з ъ овустошали с т р а в ы . п в з в о д я и х ъ населеніе до 
ж а л к и х ъ оетатковъ u понвжая уровепь в х ъ цивялпзаціи, и к а к ъ у е д и -
ненная жизнь д е р е в е н с к и х ъ з а х о л у с т ь е в ъ , вовидизіому, ведѳтъ и я о г д а 
к ъ одичанію. Н о , сколько а а н ъ и з в ѣ с т в о , в и о д я а и з ъ э т в х ъ п р в ч в н ъ 
в ъ д ѣ н с т в я т ѳ л ь н о с т и н и к о г д а не д а в а л а , в ъ в и д ѣ своего р с з у л ь т а т а 
общипы н а с т о я щ и х ъ дпкареі і . Обраащлсь к ъ древяѣйшизіъ и з в ѣ с т і я м ъ 
О вырождеши, в с л ѣ д с т в і е н е б л а г о п р і я т в ы х ъ обстоятѳльствъ , з.ы зюжемъ 
о т м ѣ т в т ь р а з с к а з ъ О в и д і я о вѳсчаствой колонія Томы, на б е р е н ш , Ч е п -
иаго моря, х о т я . быть зюжстъ, е г о яо с л ѣ д у е т ъ принизіать с л и ш ш . ъ б ѵ к -
валыго. Среди ея с я ѣ ш а н в а г о населеніл изъ г р е к о в ъ и в а р в а р о в ъ ко-
т о р ы х ъ тиравили u уводили в ъ н л ѣ в ъ с а р н а т е ы е я а ѣ з д н и к в , к а к ъ в ъ 
наше врезія т у р к я е я ы н е р с і я н ъ , в о э т ъ ош.еываетъ яебрежность в ъ с а д о -
в о д с т в ѣ , у в а д о к ъ т к а ц к а г о и с к у с с т в а , в а р в а р е к і я о д с ж д ы и з ъ з в ѣ р и -
н ы х ъ в і к у р ъ . 

N e c tarnen h a e e l o c a s u n t u l l o p r e t i o s a m é t a l l o : 
H o s t i s a b a g r i c o l a r i x s i n i t i l la fodi . 
P u r p u r a s a e p e t u o s f u l g e n s p r a e t e x i t a m i c t u s . 
Ned non S a r m a t i c o t i n g i t u r i l l a m a r i . 
Y e l l e r a d u r a f e r a i t p e c u d e s , e t P a l l a d i a uti 
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A r t e T o i n i t a n a e non d i d i c e r e m i n i s . 
F e m i l l a pro l a n a Cer ia l ia l i i u n e r a f r a n g i t . 
S u p p o s i t o q u e g r a v e m v e r t i c e p o r t â t a q u a n i . 
Non L i e p a m p i i i e i s a m i c i t u r v i t i b u s u l m u s , 
N u l l a p r e n u m t rnmos pondéré p o m a s u o . 
T r i s t i a d e f o r m e s j i a r i u n t a b s i n t h i a c a m p i . 
T e r r a q u e d e f r u e t u q u a m sit a m a r a , docet Vi. 

О.іучаи особевно иизкоіі цивилизаціи в ъ Е в р о н ѣ . быті . з іожсгь , 
і іпч-да м о г у т ъ б ы т ь о б ъ я с н с н н вырождеиівзп. нодобнаго рода. Но чав іе , 
иажется, они представллютч, о с т а т к и д р е в н я г о неизлѣ і ішшіагопі вар-
т і о с т в а . Сч. этоіі т о ч к и з р ѣ и і л интересно сиидѣтельство о тозіъ, іп. к а -
і,,.м'ь состояніи находплиеь д і к і я ч а с т и Ирлаидіи два и л н трн с т о л ѣ -
т і я тозіѵ н а з а д ъ . Т о г д а і іарлазіснтолъ нздавалігсі , а в т н н р о т п в ь с т а -
р ш ш ы х ъ обычаевч, і і]і іпш:іывать в л у г п і;ъ хвостаз іъ лошадеіі и о т ж а -
гать солозіѵ отч. к о л о е ь е в ъ овса , чтобы пе т р у д и т ь с я о б ѵ о л а ч і і и а т ь с г о . 
В ъ Х Д Ч Н с т о л ѣ т і a И р л а н д і я б н л а еще гакизп. образозіъ оііисана аъ 
одной е а т и р ѣ : 

T h e W e s t e r n i s l e r e n o w n e d for b o g s , 
F o r t o r i e s and t o r g r e a t wol f d o g s . 
F o r d r a w i n g h o b b i e s b y t h e t a i l s . 
A n d t h r e s h i n g corn with f iery f l a i l s 2 ! . 

Оииеаяіе Д И І І И Х Ъ И Л И нроіггыхч. пр.іандцеііъ око.іо К і О О г . . с д ѣ -
лаіміое Фойнсолъ Морисонозіъ, изузіителыю. У н н х ъ даже л о р д ы . 
г о в о р и т ъ о н ъ . ж в л н в ъ б ѣ д п ы х ъ г л и ш ш ы х ъ х и ж и и а х ъ ІІ.1И ш а л а -
ш а х ъ н з ъ х в о р о с т а , в о к р ы т н х ъ дернозіъ. В о м н о п і х ъ згі. г а х ъ u муж-
ч л н ы , и жсніципы. д а а с в ъ салое холодиое врезія, носнлп го. іысо х о л -

у т а не кростъ страна богатства ці.ііііизіъ мсталлпмъ; 
ХншныГі иабі.п. грозитъ пахаря мнрнымъ труламь: 
Яркііі багрииъ на каО.мѣ теоихъ ндѣетъ ііокроиоіп.. 
Ho lie въ Сарматскихг содахг добыта краска імо. 

ІКестко руно овецъ, йогиніі Наллады пскусство 
Здѣсь в ъ удѣ.іъ нс данп жеіііілъ в'і. ге.мьѣ Толитіііп.; 
Шерстн ne тревлнпъ oui., a дары молотяті. Цероры. 
И Л І І , па те.мя подъявъ, носятъ госуды съ водой. 
ГІѢтъ ввішградііы.хъ іроздеВ, обвнтаго лозамв вяза: 
Т ы in.' ѵвидиші. вітвеП, согнутыхъ нпшеіі плодонъ. 
Яіалкой полыныо одной заросли равнвны пустыіш. 
Горы.ая з т а зелля, горыаі растейья еяі 

Ovid. E x P o n t « , I I I . S. CM. Grote , .History o f G r e e c e ; , vol. X I I . p. 041. 
-) Западвай островъ, 8ішлсмнтый ЛГІ.ЮТІІМІІ. торіялв и овчаркамв, і.лячами. 

запряяісшіыаііі за хвостъ. u огнсііпыли цѣпали для лі лотьбы. і . T a y l o r , 
«Nu t in al H i s t o r y oi S o c i e t y » , vol. I, p. 2ox'i 
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іцевыя отреоья в о к р у г ъ лояснвцы и шерстявые плащи я а н л е ч а х ъ т а к ъ 
что ч е л о в ѣ к а н а т о щ а к ъ віогло бы стошнить при однозіъ в з г л я д ѣ на 
старуху в ъ такозіъ в и д ѣ . Онъ упоминаетъ о и х ъ о б ы ч а ѣ отжигать со-
лоэіу отъ о в с я н ы х ъ колосьевъ и дѣлаті , изъ в и х ъ лепешки. У н и х ъ ііс 
бы.іо столовъ, и оніі с т а в н л и пищу на с в я з к и с ѣ н а . И х ъ праздничной 
яищегі были лалыя лопгади; онн варили к у с в и г о в я д н н н и свинины 
вмѣстѣ съ ивотзіытыми внутренностямн ж и в о т н н х ъ в ъ деревянломъ ко-
р ы т ѣ , обернугозіъ в ъ сырую коровью кожу, п так.ъ ставили на огоні,-
они пплп зюлоко, ісоторое с о г р ѣ в а л и расісалснішзш к а з і н я з т ' ) Д р ѵ -
гую зіѣстность, з а и ѣ ч а т е л ь н у ю варварокой нростотою жизни, н р е д с т а -
в л я ю т ъ I ебридсвіе острова. Д о н е д а в в я г о врсмени тавіъ вюжно б ы ю 
наити в ъ ежедневноѵъ употребленіи глинянуш посуду безъ глазури іг 
с д ѣ л а н н у ю руказш, безъ іюзющя гончарпаго колеса, которая вюгла бы 
поитп въ каковгь-шібудь .чузеѣ з а настоящій образч.псь ревіесленііаго 
и с к у с с т в а дикареі і . Э т і , „ к р а г г а н ы " и тенерь еще в ы д ѣ л ы в а ю т с я одной 
сгарол жѳящиной в ъ Б а р в а с ѣ для иродажя въ шгдѣ к у р ь е з о в ъ . Т а к о е 
состоявхе гончарлаго д ѣ л а на Г е б р п д с к я х ъ островахъ в ъ новѣйшее 
времяісоверпіснно л о д х о д и т ъ к ъ с в и д ѣ т е л ь с т в у Д ж о р д ж а Б ь ю ш ш а 

t v i с т о л ѣ т і " > ч т о : , т и островвтянй клрнли зіясо в ъ с ы ч у г ѣ п л и в ъ 
к о ж ѣ сазюро животяаго ' ) . В ъ пачалѣ X V I I I с т о л ѣ т і я М а р т и н ъ у в о -
л и н а е т ъ , к а к ъ о госяодствующемъ обычаѣ , о старивнояъ способѣ уборкл 
х л ѣ б а .швкизіъ отжнганіезіъ ОРО ОТЪ колосьевъ, ч т б , во его словазгь 
д ѣ л а л о с ь очень быстро; отсюда свособъ этотъ н а з ы в а л с я „ g r a d d a n " 
(гаэльское g r a d б ы с т р ы й ) 3 ) . Такизп, образозіъ, з.ы вядизіъ , что обы-
ча.і отжигашл зерна, который ставили въ укор-ь „грубызгь и р л а п т -
цалъ , н а д ѣ л ѣ былъ нродолженіезіъ с т а р а г о кельтсісаго свособа не 
•іишевнаго своев і ірактяческоя в о л ь з ы . Т а к ъ . н р и с у т в і е в ъ в о в ѣ й -
І И И А Ъ к е л ь т с к и х ъ х ѣ с т н о е т я х ъ д р у г и х ъ р а с в р о с т р а в е н н ы х ъ и с к у с с т в ь 
кизшеи яультуры, к и в я ч с в і я лри иозющв к о ж ъ , к а к ъ y скиѳовъ Г е р о -
д о т а , или воерѳдствозіъ каипей, к а к ъ y ассинябойяокъ Сѣвервой А З І Р -

р и к н , повидимоиу, ие столько говоритъ о иырождонін высшей циші-
лизацш. сколько о сохраиеніи о с т а т к о в ъ низшей. Ирлапдцы ц житѳ ш 
І е б р н д о к и х ъ острововъ и з д а в н а наход.глись в о д ъ вл іяв іез іъ сравнм-

в ы с о , с о й « " » и л и з а ц і и , которая. т ѣ я ъ ве зіеиѣе, в с е - т а ш . зюгла 

Ediuburgh-15281 р- 7-0м-
' ) M a r t i n , «Descr ipt ion o f W e s t e r n I s l a n d s . , y P i n k e r t o n . vol. I l l „ . 039. 
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оставвть безъ изз іѣвенія зіногое изъ старыхт» и г р у б ы х ъ обычаовъ этого 
народа. 

Приэіѣры цииилизованныхъ л ю д с й , о б р а щ а ю щ в х с я к ъ днкой ж в з -
ші. попадая в ъ отдаленпые к р а я и нереотавал в о л ь з о в а т ь с я лризіѣне-
піязіи цивилвзаціи или ч у в с т в о в а т ь вотрсбность въ в н х ъ , предстап-
лимтъ болѣе о в р е д ѣ л е в я о е доказательсті іо выроасденія. С ъ такимт, по-
ложеніѳзіъ иещей В С С Р О ближе с в я з а в о извѣстное навгь сазіостоятелыюе 
вырождсніе изъ цивилнзовавпаго соетоянія в ъ д и к о е . Это с л у ч а е т с я в ъ 
глѣшаяныхъ р а с а х ъ . уровень дивилнзаціи к о т о р ы х ъ б ы в а е г ь болѣе илв 
зиіѣе ииже ѵровня цивилнзацін высшей pacta. Возз іутившіеся з і а т р о ш 
„ B o u n t y " съ своизш полинезійскиэш женазш основали г р у б у ю , но не 
дикую обцііну иа остроиѣ П и т к э р н ѣ 1 ) . Сзіѣгаавпии н о р т у г а л ь с к і я и 
тузечііыя влезіеііа О е т ъ - И і і д і и и А ф р и в я в с д у т ъ жизнь шіжѳ е в р о я е й -
і каго уроішл, во в с е - т а к и не дикую ' ) . Г а у ч о с ы Южио-Азіерпканг.кихъ 
мазтасов'1,. емѣшанння евролейсв ія и индѣйскія я.іезіена коппыхъ н а -
стуховъ , ио оянсаніязіъ, сидят і , в о к р у г ъ огня на б ы ч а ч ы і х ъ ч е р е н а х ъ . 
впрятъ с у п ъ вт» рорахъ ж и в о т н ы х ъ , обложошіыхъ горячивіт. пенломъ, 
питаются однизіъ зіясомъ, бозъ растительяой иищи, л в о д у т ъ г в у с н у ю , 
жииотпую, незвающую у д о б с т в ъ , выродившуюся, по не дикую жизнь " ) . 
Дальнѣ і ішіЙ ш а г ъ нринодитъ к ъ тѣвіъ с л у ч а я н ъ , к о г д а отдѣльные ди-
вилпзованные люди іюпадаютъ пъ сроду днкагонлез іенн п усвоиваютъ 
дикую жнзнь , оказывая зіало в л і я н і я н а е я улучіпоніо; д ѣ т и з г и х ъ лю-
дей зюгутъ уже лряио стать пъ яатогорію дпкарей. Н о этн случаи 
омѣщеиія ПР я о к а з н в а ю т ъ , чтобы низшая к у л ь т у р а д ѣ і і е т в и т е л ы ю 
являласі . результатозгыіырождснія пысілей. Б ы п о д о з і ъ о т с ю д а я в л я е т с я , 
что, прн суідествованіи высгаей в япзівеіі ц и в и л і ш ц і н у д в ѵ х ъ н л е з і е н ъ , 
сяѣ інанноо нлозія зюжетъ нли лрлмкнуть к ъ низшей, иля з а н я т ь с р е д -
нес яоложеніе. 

В ы р о ж д е и і е , no всѣзіъ нѣроятіяз іъ , д ѣ й с т в у е т ъ сильнѣе в ъ низгаей 
к ѵ л ь т у р ѣ , чѣзіъ въ высшеіі . Б а р в а р с к і ѳ народы и д л к і я орды, нри мень-
шезіъ количествѣ ананій и болывой огравичепности с р е д с т в ъ , поииди-
мочу. особеіию логко подворгаются вришіжаюіцизіъ в л і я н і я я ъ . В ь А ф -
р и к ѣ , наиримѣръ, в ъ яослѣдніл столѣт ія видизю і іроизотолъ у н а д о к ъ 
к у л ь т у р ы , чтб, в ѣ р о я т н о , кт» значительной стонсни зависѣло отъ и н о -
зезінаго в л і я в і я . Д ж . Л . У и л ь с о в ъ , с р а в н л в а я и з в ѣ с т і я X V I и X V I I 

' ) - M u t i n y o f t h e B o u n t y » , e tc . 
г ) W a l l a c e , « M a l a y A r c h i p e l a g o » , vol. 1. pp. 12, 471; vol. 11. pp 11. 43, 

4 - : L a t h a m . «Descr . E t i l . » vol I I . pp. 492 — 5; I». n C . L i v i n g s t o n , « E x p . to 
Zambesi», p. 4 5 . 

' ) S o u t h e y . « I l i s t o i y o f B r a s i l » , vol. I I I . p. 422. 
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столѣт ій о могуществснныхъ н о г р с к и х ъ г о с у д а р с т в а х ъ Зайадной А ф -
рики съ небольшими обшинаии н а с т о я щ а г о врезіени, мало или вовсе не 
сохранившизіи преданііі о ирежпей обширіюй іюлитической организаціи 
своихъ п р е д к о в ь , причиной того веего болѣе ечитаетъ вредное вліяніо 
торговли невольпикааіи ' ) . В ъ Юговосточной А ф р л к ѣ также сралнитель-
но высокая в а р в а р с к а я в у л ь т у р а , которая д л я насъ иреішуществгшіосов-
п а д а с т ъ съ старипными пписаніями королевства Монолотапы, иовиди-
мому,исчезла, и з а м ѣ ч а т е л ы і ы я развалидыиостроекъ изъ тесапаго к а м н я . 
сложешіаго бсзъ цемента, гоиорятъ о нрежней цивилпзаців , стоявшей 
выше Ц І Ш І Л І Ш Ц І И і іынѣншлго тузешіаго п а с е л е в і я 2 ) . В ъ Сѣверной Аме 
р и к ѣ , иатеръ Ш а р л ь в у а говоритъ объ ировезахъ ирошедшаго сто.гЬ-
т ія , что въ старинныя врсмепа онп умѣли етроить свои хижины лучше, 
чѣмъ другіе народы, и лучше, чѣмъ онп сами д ѣ л а ю т ъ это теиерь; оші 
украшалп и х ъ грубыин рѣзныаш ф д г у р а л и . І і о г д а , вослѣ р а з л и ч п ы х ъ 
войпъ, почти в с ѣ и х ъ деревіш былп выжжсны, оіш уже не заботіілись 
о возобновленіп п х ъ въ прежпемъ в и д ѣ ") . В ы р о ж д е н і е индѣйцсвъ чіен-
новъ ѳсть извѣстпыіі историческій ф а к т ъ . Прсслѣдуемоѳ врагами изъ 
плеяснп С і у к с ъ и, накшіецъ, вытѣсвевное дажс изъ свосіі укрѣиленной 
дерѳвни, племя это б ш о иоражено в ъ самозгв в о р в ѣ . Чделелпоіть сго 
уменыпалась; ово не отважпвалось большо строить иоетояшіыхъ жи-
ливгь , броспло земледѣліе и обратплось в ъ илеля б р о д я ч н х ъ о х о т н в -
к о в ъ ; е д и н с т в е в і ш м ъ цѣнпыаіъ вмуідествозіъ его оставались лошади, 
которыхъ опо каждый годъ вызіѣнивало н а завасы х л ѣ б а , бобовъ, т ы к в ъ 
u е в р о п е й с к и х ъ т о в а р о в ъ , и з а т ѣ м ъ возвравцілось в ъ глубь нрерій В ъ 
С к а л и с т ы х ъ г о р а х ъ , лордъ Мильтонъ и д - р ъ Чид.іь встрѣтпли уединед-
иый остатокъ илеиеви шушваловъ ; эти люди не имѣли ни лошадей, ни 
собакъ, у к р ы в а л и с ь подъ грубыип вреневными н а в ѣ с а м и изъ коры или 
р о г о ж ъ , годъ отъ году виадали все вч. болыпую шмцету и бьістро в ы -
пираля. Э т о — другой примѣръ вырожденія , безъ сомнѣнія шшизившаго 
пли уничіоживвіаго многихъ и з ъ д и к н х ъ пародовъ '"')• Т а к і я ллсыена 
л в л я ю т с я настоящнмъ отбросоыъ дикоіі ж в з и и . Е с т ь основапіо думать , 
что ішдѣйекос племл Д и г г е р ъ в ъ Сѣверяой А м с р и к ѣ п бушмоны Ю ж -
ной А ф р и к и — у і ш ж ѳ п в и і ! остаткп илеыснъ, н ѣ п о г д а в и д ѣ в т и х ъ болѣо 
ечастливыс дни І І р е д а н і я иизшихъ илемевъ о лучшсй жизіш и х ъ 

' ) (т. ! . . W i l s o n , « W . A f r i c a » , p. 189. 
'-) W a i t z , «Anthropologie« , v. П . p. 359, cm. 91; l»n C'haillii, « A s l m n g o l a m b , 

с т р . J I i i . 
3) Charlevoix , «Nouvel le F r a n c e » , v. V I . p. 51 . 
J ) I r v i n g , «Astor ia» , v. I I , ch. V. 
6 ) Milton a n d Cheadle , < North W e s t P a s s a g e In L a n d » , p. 241 : W a i t z , 

v . I l l , pp. 7 4 - 6 . 
c ) « E a r l y H i s t o r y o f M a n k i n d » , p. 187. 
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нредковъ иііогда м о г у г ь быть дѣйствитѳльнымъ носволннаніомъ о ве-
лилікоигь отдаленяомъ прошлолъ. А л г о ш ш н с к і е вндѣйцы вспоминаютъ 

о прежнихъ в р е и е н а х ъ , к а к ъ о золотомъ в ѣ к ѣ , когда ж и з в ь была лучше, 
чѣмъ теперь, к о г д а y н и х ъ были лучів іе з а к о в ы и н а ч а л ы п і к и и ме-
нѣі' грубые н р а в ы ' ) . И в ъ сааіом ь д ѣ л ѣ , иаеколыю мы знаемъ и х ъ нсто-
ріы. чожно д о п у с т и т ь , что они имѣютъ основавіе вспоыинать в ъ нѳ-
,-частьи д а в в о мивувіпія счастливыя врѳлена. Д а ж е грубыі і к а и ч а д а л ъ 
чожетъ у т в е р ж д а т ь , что с в ѣ т ъ идетъ все хужѳ я х у ж ѳ , людн всѳ убы-
ііііютъ it я о р т я т с л , и пиіци с т а н о в я т с я всс зіоныве, т а к ъ к а к ъ о х о т -
пякъ, и е д в ѣ д ь и сѣверный олснь у х о д я т ъ отсюда в ъ н в ы я с граны, г д ѣ 
жизнь с ч а с т л н в ѣ е 2 ) . Д л я и з у ч е н і я цнвилнзаціи было б ы б о л ы в н м ъ прі-
обрѣтеиіемъ, если бы д ѣ н с т в і е склоненія и у я а д к а было пзсдѣдоваио 
на болѣе обгаирныхъ н т о ч і ш х ъ ф а в т и ч е с к н х ъ о с н о в а я і я х ъ , чѣмъ это 
дѣлалоеь до с н х ъ яоръ. Случан, назш нряведеішые, в ѣ р о л т в о , соста-
вляютъ только часті , д л и и н ы х ъ р я д о в ъ ф а к т о в ъ , которые .чожпо было 
бы прнвестн для д о к а з а т е л ь с т в а того, что вырождепіе въ к у л ь т у р ѣ 
было вовсе не первоначалыюй прнчнной существовапія на с в ѣ т ѣ в а р -
в а р с т в а и дикости. во второетепеиншіъ д ѣ й с т в і е м ъ , широко н глубоко 
вліявшнзгь ва общее развнт іе цивилизацін. Б ы т ь можетъ, было нѳ без-
основателыіыяъ с р а в н и в а т ь вырожденіе к у л ь т у р ы , к а к ъ яо х а р а к т е р у 
д ѣ й с т в і я , т а к ъ n во его обширлому расцространенію, съ обиажсіііямн 
в ъ гсологическоіі исторіи землн. 

Обсуждал отношеяіл мѳжду днкой н цнвнлизованііой жизнью, зіожно 
в а і і т н н ѣ ч т о поучительнос в ъ п о д р а з д ѣ л е н і я х ъ человѣчспгаго рода . 
Д л я этой цѣли можно съ удобетвомъ воспользоваться классифнкаціею 
яо селействамъ я з ы к о в ъ , еслн бы я е могли этого с д ѣ л а т ь паоснова і і ін 
физическихъ я р и з н а к о в ъ . Е е з ъ сомнѣнія, я з ы к ъ самъ no себѣ ееть еще 
недоетаточная я у т е в о д н а я нить для опрсдѣленія цроисхождепіл парода, 
к а в ъ е в я д ѣ т с л ь с т в у ю т ъ крайніе ііридіѣры евреевъ в ъ А н г л і н н т р е х ъ 
четвертей н е г р и т я я с к я х ъ ялеменъ въ В е с т ъ - И н д і н , говоряіцнхъ иа а н -
глійскомъ, к а к ъ на родномъ я з ы к ѣ . Н о в с е - т а к н , прн обыкновенныхъ 
о б с т о я т ѳ л ь с т в а х ъ , сродетво я з ы к а у к а з ы в а е т ъ болѣе или мепѣе u на 
расовое сродство я р е д к о в ъ . І і а к ъ иутеводитель в ъ нсторіи цивилиза-
цін, я з ы к ъ д о е т а в л я е т ъ еще лучшія с в и д ѣ т е л ь с т в а , т а к ъ к а к ъ общпость 
я з ы к а в ъ б о л ы я н н с т в ѣ с л у ч а е в ъ предполагаетъ и общиость к у л ь т у р ы . 
P a c a , пастолысо господствуюідая , чтобы иоддерживать или н а в я з ы -
вать свой я з ы к ъ , обшшовепно болѣе нли менѣе я о д д е р ж н в а е т ъ нли на-
в я з ы в а е т ъ и свою цивнлизацію. Т а к и м ъ образомъ, обідсе д р о и с х о ж д е -

' ) S c h o o l c r a f t , «Alg . R e s . » , v . I p. 50 . 
' ) S t e l l e r , « K a m t s c h a t k a » , p. 272. 
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ніе я з ы к о в ъ индуеовъ , г р е к о в ъ и т е в т о н о в ъ , безъ сомнѣнія, въ з н а ч п -
тельной мѣрѣ зависѣло о т ъ общности предковъ, по ещѳ т ѣ с и ѣ е оно с в я -
запо съ і і х ъ общей соціальной и унственной исторіей, съ т ѣ м ъ . ч т б п р о -
фессоръ М а к с ъ Мюллеръ у д а ч н о называетъ и х ъ „ д у х о в п ш і ъ р о д -
с т в о м ъ " . Удивительное постояпство л з ы к а часто д а е т ъ памъ возмож-
ность о т к р ы в а т ь y плсленъ, отдаленныхъ одно отъ другого во времепи 
и в ъ прострапствѣ , с л ѣ д ы общей дивилизаціи. К а к о в о же, при подоб-
ныхъ основапіяхъ, отпосптельноѳ положеніе д и к в х ъ и цивилизованныхъ 
племевъ в ъ различныхъ г р у п п а х ъ ч е л о в ѣ ч е с т в а , с в я з а н н ы х ъ истори-
ческіг обладапісмъ родствепнызш языками? 

Семитячеекое семейство, представляющее одиу изъ д р е в н ѣ й ш и х ъ 
и з в ѣ с т п ы х ъ цивилизацій міра, з а к л ю ч а е т ъ а р а б о в ъ , евреевъ , финикіянъ, 
сирійцевъ и п р . , и и и ѣ е т ъ в а в ъ старыл, т а к ъ и новѣйшія родствен-
ныя связи в ъ Сѣвсрной А ф р и к ѣ . К ъ зтому семейству в р и н а д л е ж и т ъ 
н ѣ с к о л ь к о г р у б ы х ъ племенъ, но ни одно изъ нихъ пе можетъ быть поета-
влено в ъ рпзрядъ д и к н х ъ . Аріі іское семсйстио пссомнѣнпо жило в ъ А з іи 
и Е в р о п ѣ в ъ продолженіе мпогихъ т ы с я ч е л ѣ т і й , и су іцсствуютъ хоропю 
извѣстные и яркіе слѣды его в а р в а р с к а г о состоянія в ъ д р е в н і я вре-
мена. которое, быть я о ж е т ъ . съ наименыпимъ излѣненіеиъ сохранилосі. 
y изолированныхъ і ілеленъ, обитающихъ в ъ долинахъ Г и н д у к у ш а и 
Г и м а л а и е в ъ . Н о и з д ѣ с ь т а к ж е н е и з в ѣ с т я о , к а ж е т с л , ни одного с л у ч а я , 
чтобы какое-нибудь чисто арійское племя сдѣлалось д и в и м ъ . Д ы г а н е 
и д р у г і я низко стояіція нлемена, безъ созінѣнія, арійцы по крови, но 
и х ъ низкое состолніе не есть еще дикость . В ъ И н д і и с у щ е с т в у ю и . пле-
л е н а ар ійск іл по л з ы к у , но которыя во физичесвому сложепію і іринад-
лежатъ скорѣе к ъ тузеиному типу, и предки которыхъ происходятъ 
яреимувіественио отъ туземныхъ влеменъ, болѣе или меяѣе смѣпіав-
піихся съ господствующими индусали. Н ѣ к о т о р ы я племеда, п о д х о д я -
ш я подъ эту категорію, к а к ъ , н а п р ю і ѣ р ъ , билы и в у л и с ы , в ъ Бомбей-
свомъ иремідеі ітствѣ , говорятъ парѣчіялш ипдусскими, по в р а й в е й и ѣ р ѣ , 
по словарю, если не в с е г д а по грамматическому строенію; одяако эти 
людп, по своей к у л ь т у р ѣ , ниже, чѣмъ н ѣ к о т о р ы я индѵизированныя 
нащи, удержавшія свой д р а в и д і й с к і й я з ы в ъ , к а в о в ы , наири.чѣръ, т а -
мулы. Но всѣ эти ялечена стоятъ на высшихъ с т у п е н я х ъ цивилизаціи, 
ч ѣ ч ъ д и к і я , лѣсныя племена нолуострова, к о т о р ы х ъ можно с ч и т а т ь 
почтв д и к а р л ч и , п которыя не припадлежатъ к ъ арійцамъ нн п о к р о в и , 
нн во лзыву ) . В и р о ч е и ъ , на Д е й л о н ѣ чы ложелъ в и д ѣ т ь з а м ѣ ч а т е л ь -

p a i ' t ^ n ' G a m p b e 1 ' t E t , l n o l ° s y I n d i a » , въ J o u r » . As . S o c . B e n g a l , 1866, 
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ное явлепіс песомнѣішо д и к и х ъ людеіі , говоряідихъ на арійскомъ в а -
рѣчіи. Э т о — д и в а я часть племени В е д д а , или , , о х о т п и к о в ъ " , о е і а т к и 
иотораго еще и тедері, обитаютъ в ъ лѣсистой части острова. Э г о — 
телнокожій н а р о д ъ , съ илоскимъ восомъ, слабаго сложенія , съ далымъ 
чсреволъ; средній ростъ y л у ж ч и п ъ пс болѣе илти ф у т о в ъ . Эти т р у с -
лшіые, б е з о б н д я к е , иростые люди живутъ цреилуідественно охотой; опн 
стрѣляютъ п т и д ъ , л о в л т ъ рыбу , о т р а в л я я в о д у , и исвусно д о б ы в а ю т ъ 
днкій медъ; y н и х ъ есть луки и с т р ѣ л ы съ желѣзныли наконечпикали, 
і;оторые, вмѣстѣ съ охотпичьими собакамп, составляютъ и х ъ паиболѣе 
цѣнпое илуідество. Они ж и в у т ъ в ъ пеідерахъ нли в ъ піалавіахъ i m , 
коры, H Y в и х ъ с а м о е с л о в о для обозначенія д о м а — с и н г а л е з с к а г о ироис-
хождснія и озпачаетъ дупло ( n i k u l a ) ; одежда и х ъ прежде с о с т о я л а и з ъ 
лоекута коры, но теперь ови п р и в ѣ ш и в а ю т ъ к ъ поясу в у с к и холста ; 
обработывать клочки зелли онн стали, говорятъ , только в ъ иедаішее 
иреля. Они ечитаютъ до п а л ь д а м ъ и добываютъ о г о ш . с ъ помоідью сверла 
самаго дростого устройства , воторое в е р т я т ъ рѵкою. Они очень п р а в -
днвы и ч е с т н н . И х ъ единобрачіс п супружесвая вѣрпость с о с т а в л я ю т ь 
ііолную противоположность сл. совершенно иныыи нраваии болѣе ц и в и -
.шзованныхъ с іпігалезовъ. Замѣчательный брачпыіі обычаіі y В е д д а 
иозноляетъ брать въ замужество младіпую (во ne старшую) сестру; з т о т ъ 
бракъ с ъ сестрачи су ідсствуетъ и y с и в г а л е з о в ъ , по ограыичивается y 
нихъ только королевскоіі семьей. Прежде ошибочпо утверждяли, будто 
y в е д д а с о в ъ н ѣ т ъ ни религіи, ни л и ч н ы х ъ именъ, нн я з ы к а . В ъ д ѣ й -
етвительности, и х ъ религ ія с о о т в ѣ т с т в у е т ъ анилизму г р у б ѣ й ш и х ъ пле-
менъ И н д і и ; нѣкоторыя изъ н х ъ именъ з а м ѣ ч а т е л ы і ы т ѣ м ъ , что ови 
ііндуескія, но ne увотребителыіы y н о в ѣ й ш и х ъ сингалезовъ; и х ъ я з ы к ъ 
есть нарѣчіе сипгалезскаго лзыіса. Это, безъ сомнѣніл, н а х о д и т с я в ъ 
ііѣкоторой с в я з и с ъ о б ы ч н и и ъ м н ѣ н і е м ъ . будто педдасы, г л а в н ы и ъ о б р а -
зомъ, н р о и с х о д я п , о т ъ „ v a k k u s " , или деыоновъ, т . - е . отъ тузеыныхъ 
племенъ острова. Преданіе и я з ы к ъ шізволяютъ с ч и т а т ь в ѣ р о я т н о ю 
примѣсь арійской врови, что сонровождалось принятіемъ и а р і й с к а г о 
я з ы в а , но физичесвіе признаки п о к а з ы в а ю т ъ , ч т о племя В е д д а проис-
ходитъ , г л а в н ы м ъ образомъ, отъ туземнаго д о - а р і й с к а г о т и д а ' ) . 

Т а т а р с к о е секейство Сѣвердоіі А з і и и Е в р о и ы (туранское, упо-
гребляя это слово в ъ ограиичеппомъ смыслѣ ) п р е д с т а в л л е т ъ я в л е н і е с о -

' ) J . Ba i ley , « V e d d a h s » иъ T r . E t i l . Soc . v . I I , p. 278 ; CM. V. I I I , p. 70 . 
Knox, «His tor i ca l Re la t ion o f Ceylon» , L o n d . . 1681, part . I l l , ch . I . C M . A. 
Thomson, «Osteology o f t h e Veddas» в ъ , ) о и п і . Anthrop. I n s t . 1889, vol. X I X , 
I1- 125; L . de Zoysa , « O r i g i n o f Veddas» , in J o u r n . Ceylon B r a n c h R o y a l A s i a t . 
Soc. vol. V I I ; B . F . H a r t s h o r n e в г F o r t n i g h t l y R e v . . Mar . 1S76. 
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вервіенпо д р у г о г о рода. Эта широко распространенная г р у п п а плеленъ 
и народовъ имѣвтъ членовъ почти пли вполяѣ с т о я щ и х ъ н а у р о в н ѣ дИ-
карея в ъ д р е в н і я и даже н о в ѣ й ш і я времена, в а в о в ы , напр. , остяки 
т у н г у з ы , самоѣды, лопари, т о г д а в а к ъ болѣе пли менѣе высокіе разрядд 
к у л ь т у р ы предетавлены лопголами, турками и вспграми. Н о в ъ э т о п 
с л у ч а ѣ не можетъ быть сомпѣнія, что грубыя длемева п р е д с т а в л я ю т г 
древнѣишее состояніе татарской расы вообще, изъ к о т о р а г о , к а к ъ из-
вѣстпо, нодиялись болѣе слѣшанпис и цивилязоваппыс пароды і ч а в -
нымъ образомъ, ч р е з ъ принлтіе чуждоіі в у л ь т у р ы б у д д и с т с к п х ъ , мѵ-
с у л ь л а н с к и х ъ и христ іапскихъ народовъ , a отчасти благодаря внутреп 
пеыу развитно. Этнолог ія Ю г о - Босточной Азіи н ѣ с к о л ь к о темна но 
если ложно подвести подъ одпиъ , )азрядъ тузоиныя илемена Оіама 
ь и р м ы и в р о ч . , то болѣе грубыя племсна можно с ч я т а т ь д р о д с т а в и т е -
ляыи болѣе древплго состоянія , к а к ъ к а к ъ высшая к у л ь т у р а въ этой 
с т р а н ѣ , очевидно. была иноземнаго, препмуіцсственно буддистскаго ііро-
исхожденія . М а л а й с к а я раса т а к ж е зааіѣчательпа ио тому р а з в п т і ю д и -
в и л и з а д ш , какое представляютъ плелена, отиоснлыя к ъ этой расѣ П р в 
сравнепіи д и к и х ъ племспъ Малайсісаго иолуострова и Борноо съ ш и у -
цивилизованвыіш вародаии Я в ы и С у я а т р ы , оказываетсл, что одна часть 
расы представляетъ древнее дикое состояніе, которое сохранилось в ъ 

' т о г д а к а к ъ - В Д г а я в л а д ѣ е т ъ цивилизаціей, которая, к а в ъ 
видно съ перваго в з г л я д а , за ішствована , г л а в н н л ъ образомъ изъ ип-
д у с с к а г о и магометапскаго источнпковъ . Нѣкоторые изъ л ѣ с н ы х ъ обв-
гателей иолуострова служатъ, повндимолу, представителялп лалайсвой 
расы на весьма низколъ уровяѣ к у л ь т у р ы , х о т я трѵдно с к а з а т ь , н а -
сісолько такой уровеяь можетъ считатьсл первоначальпылъ, и паскотько 
онъ вроизогаелъ отъ вырожденія . М е ж д у нимв салое грубое п л е л л — 
и р а н г ъ Сабизіба, которое ве имѣетъ пя земледѣлія , ни лодокъ , и раз-
с к а з ы в а е г ь о с е б ѣ замѣчательную исторію, будто опи потомкв потѳр-
н Ь в ш и х ъ кораблекрушеніо л а л а й д е в ъ изъ страны Б у д ж и с ъ , яо б ш и до 
такои стеііови угиетаеиы л о р ш ш н разбойникаіш, что бросили ц н в л ш -
з а ц ш и земледѣліе и поклялись не ѣ с т ь к у р ъ , которыя в ы д а в а л в и х ъ 
свошгі, крикомъ. Т а в и м ъ образолъ, ояи ничего не с ѣ ю т ъ , a ѣ д я т ъ д и -
ше плоды и растешя и в с я к и х ъ животньгхъ, вромѣ к у р ъ . Е с л в з т о т ъ 
р а з с в а з ъ основанъ в а ф а в т а х ъ , то онъ л р е д с т а в л я е т ъ интересный слу-

. я и р о а д е н і я . Но д и к і е обыкновенио в ы д у м ы в а ю т ъ ю , т для объяс-
1 Я я а к и х ъ " Н и б у д ь особыхъ обычаевъ ; т а к ъ , н а п р и и ѣ р ъ , в ъ томъ же 

ь р а ю б в д у а в д а - к а л л а д г я р а з с к а з ы в а ю п , , что они ве обработывають 
землю дотому, что и х ъ предв.г дали о б ѣ т ъ не заниматься з с л . ш ѣ л і е л ъ 
Д р у г о н грубыи народъ Малайскаго полуострова — д ж а в у н ы , простое' 
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гротвое пломя, в ъ которомъ одпп в е д у т ъ свою родословную отъ иары 
іѣлихъ обѳзьяиъ, a д р у г і е о б ъ я с н я ю т ъ , что они — потомви б ѣ л ы х ъ 
модей. Д ѣ й с т в и т е л ь н о , есть основапіе иредполагать , что зти п о с л ѣ д -

ПІР и в ъ самолъ д ѣ л ѣ — с м ѣ ш а и н о е в л е м я , потому что в ъ в х ъ я з н к ѣ 
пстрѣчаѳтся нѣсколько п о р т у г а л ь с к и х ъ с л о в ъ , и суіцеетвуютъ указанія 
о н ѣ с к о л ь к и х г в ы х о д ц а х ъ , поселившихся в ъ этоіі птрапѣ 1 ) . Полинс-
зіііцн, папуасы и аветралійцы п р е д с т а в л я ю т ъ различныя степени д и -
кости, распространеяния к а ж д а л в ъ своѳй обширной области сравни-
тельпо одііородпызгь образомъ. Н а к о н е ц ъ , достойпы вниманія, хотя и 
говсѣмъ неяспн , отпопівнія д и к а г о к ъ внсгаимъ сос.тоявіямъ па амѳри-
іліисквхъ л а т е р и к а х ъ . Сущеетвуетъ пѣоколько б о л ь ш и х ъ лингвистиче-
ічспхъ сечсйствъ , члены ісоторыхъ оказывались в е з д ѣ в ъ дикомъ состоя-
ніп: т а в о в ы эскичосы, а л г о ш ш н ы и гуарапы. С ъ другой стороны, су -
іцсствовали три, новидимому, независимыя одна о т ъ другой, области 
нолуцишілизаціи, достигшей высокаго в а р в а р с к а г о уровия, имевно въ 
УІевсикѣ и Д е н т р а л ь н о й А м е р п к ѣ , в ъ Б о г о т ѣ н П ѳ р у . М с ж д у этими 
высіпивъ и низшимъ соетояпіязш были плелена, стоявшія на ѵровпѣ 
натчезовъ Л у и з і а п и и а п а л а ч е й Ф л о р и д ы . Л и н г в и е т и ч е с Е а я с в я з ь между 
болѣс образовапныли народами п нвзіпими племенами, овружающіічи 
и х ъ , извѣстна по нѣісоторымъ примѣрамъ 2 ) . Н о почти не суіцествуѳтъ 
о і іредѣлеппнхъ свитѣтельствъдсоторыя п о к а з ы в а л и б ы , ч т о в н с ш а я куль-
т у р а была возвышеніемт. низшей, илп низіпая—попижсніемт. пысшей. 
В ъ извѣстпой степспи могло с л у ч а т ь с я и то . и другое . 

И з ъ т а к о г о обіцаго обозрѣяія этой атнологической я а д а ч п я с н о в и д н о . 
что она возпаградила бы в болѣе близкое изучсніе , пежели то , какоо ей 
было посвяідаемо до с и х ъ в о ръ . Оудя по т ѣ м ъ ф а к т а м ъ , как іе и з в ѣ с т в и 
в'і. настоящее в р е л я , к а ж е т с я , что еели п ѣ к о т о р ы я в ѣ т і ш к а к о й - л и б о 
расы своею вультурой звачительпо превосходятъ осталыіыя, то это раз -
личіе чаіде нропсходитъ путемъ возвышепія, неаіели у и а д к а . Н о т а в о е 
возвніпсніе гораздо скорѣе можетъ б ы т ы і р о и з в е д с п о япоземншгь , ч ѣ и ъ 
туземнимъ вліяпіемъ. Ц в в і г л н з а ц і я есть растепіе , воторое чаиі,е б ы в а е т ъ 
распространяыіо, чѣмъ развииается само. Огпосительно низішіхъ р а с г , 
>го положѳвіе совиадаетъ съ результатами обіцепія европеііцевъ съ д и -
кими племевами в ъ ііродолженіе і ю с л ѣ д в и х ъ т р е х ъ нлп ч е т н р ѳ х ъ сто-

' ) .lourn. Ind. Arcliip. v. I , pp. 295—9; v. I I , pp. 237. 
' ) 0 оші:ш ічс;к.іу лзыкомг аатековъ н пзыкомі. сонорекаго семейства, рас-

чростриняюіцагося ва сііверо-заиадъ кь источшікамъ Мпссури, с.м. Buschmann, 
Spuren .1er Aztekischen S p r a c h e im Nördlichen Mexico», п up. въ Ahh. der 

Akad. der Wissensc l i . ІЯГяІ; Ber l in 1859; также T r . E t h . Soc . v. I I . p. 130. 0 
і-пази мсжду ЯЗЫКІІМІІ ііагчезоиъ ІІ майа е.м Daniel Cr. Br inton. вь American 
Historical Magazine», 1867, v. I. p. Hi a «Myths of the. New Wor ld» , p. 28. 
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лѣтій; если только зти плелена псреживали продсссъ, опи болѣе илп 
иенѣе ассимилировали евровейскую культуру и вриближались к ъ евро-
пейскому уровпю, к а к ъ было, напр. , в ъ П о л и н е з і а . Юашой А ф р и к ѣ . 
Южной Аморикѣ . И з ъ этого этпологическаго обозрѣяія становитсл оче-
внднымъ еще д р у г о е в а ж в о ѳ о б с т о я т е л ь с т в о . Ф а к т ъ , ч т о в ъ продолженіе 
С Т О Л Ь Е Л Х Ъ т ы с я ч с л ѣ т і й в з в ѣ с т п а г о псторіи сув іествованія ни арі і і скал. 
пи селитическая para не д а л и , повидимомѵ , пв одного врямого д и к а г о 
отврыскп, ф а к т ъ ѳтотъ говоритъ съ нѣкотороіі с в л о й д р о т и в ъ в ѣ р о я т -
ности того, что вырождепіо до уровия д и к а г о состоявія могло когда-
вибудь произойтд пзъ в ы с о в а г о ѵровня ц и в и л и з а ц і в . 

Что к а с а е т с я зінѣній в р е ж я н х ъ нисатслей о дрѳвнѣйшей цивилиза-
діи , какои бы теорів онв ви держались , теоріи врогресса или вырож-
д е в і я , должно позінить, что ф а к т ы , быввііе в ъ и х ъ расворяжепіи, д а -
леко не моглн равняться даже т ѣ м ъ скѵдаызіъ и недостаточяымъ д а н -
пымъ, которыв доступны в а д ъ в ъ вастоящее времл. Отдоситься к р и т в -
чески к ъ этнологѵ Х Ѵ і І І с т о л ѣ т і я — т о же, что подворгать крптикѣ в о з -
з р ѣ н і я геолога того жс в ѣ к а . Писатель с т а р а г о врелени могъ быть г о -
раздо талаптлпвѣо своего новѣ і ів іаго к р и т в к а , во онъ пе и я ѣ л ъ в ъ р у -
к а х ъ т ѣ х ъ матеріаловъ . В ъ особенпости ему нсдоставало руководства 
доисторической археолог іи , о т д ѣ л а в з с л ѣ д о в я н і я , которыіі устаиовленъ 
на научпомг основаніи лишь в ъ недавніе годы. Оущественно важно со-
с т а в и т ь себѣ ясвоо вонлт іе объ отнотепін этоіі новѣйшей наукп къ п р е ж -
яей з а д а ч ѣ . 

Х о т я хронолог ія и считаетъ болѣе или менѣе в ш ш ш л е н н ш ш обвіир-
дые д и в а с т и ч е с к і е сппски е г и в т я в ъ , в п д у с о в ъ и к и т а й ц е в ъ , в ѳ р е х о д я -
Щ'е в ъ " р о с т ы е итоги с ч е т и ы х ъ к в и г ъ , в ъ к о т о р ы х ъ г о д а занимаютъ 
мѣсто е д в н и д ъ , т ѣ а ъ ве ленѣе, о в а с о г л а ш а е т с я , что, п о с у щ е с т в у и щ в м ъ 
палятникамъ, с л ѣ д ы сравнительно высокой вивилизаціи отодві ігаются 
па разстояніе белѣе п я т и т ы с л ч ъ л ѣ т ъ н а з а д ъ . Сличая восточныя и з а -
а а д н ы я письиевныя с в и д ѣ т е л ь с т в а , можпо в и д ѣ т ь , что великіе релн-
гіозные отдѣ . іы арійской расы. к ъ которымъ отяосятся новѣйві ій б р а -
мавиззіъ, рѳлигія Заратуштры и буддизмъ, п р в н а д л е ж а т ъ къ иеріоду 
отдалѳнной всторической древности. Е с л и мы даже u не совсѣмъ согласны 
съ проф. Максомъ Мюллеромъ (предисловіе иъ его псреводу „ Р и г ъ -
В е д ы " ) , что это собраніе а р і й с к и х ъ гимновъ „займетъ и н а в с е г д а у д е р -
житъ свое воложеаіе, к а к ъ д р е в в ѣ й я т л изъ к п в г ъ библіотски ч е л о в ѣ -
ч е с т в а " , если мы и і і е в в о л в ѣ в р и и е и ъ с т р о г у ю в ѣ р п о с т ь е г о в ы ч и с л е и і я 
дрѳвлости ел в ъ в ѣ к а х ъ до P . X . , м ы , о д н а в о , должпы согласиться , что 
о в ъ яе безъ основанія отиосптъ составлевіе этой книги к ъ о ч с в ь д р е в -
нему періодѵ , чѣмъ д о к а з ы в а е т с я , что в ъ то вреыя существопала уже 

Р А З В И Т І Е ІІУ.ІЬТУРЫ. 4 9 

гііавиительно высокая в а р в а р с к а я цивилявація . Л а п г в и с т л ч е с к і о доводы 
итносптельновесьма отдалеаяаго вовремени обідаго н а ч а л а шідо-евронсі і -
„ п і х г вацій , обіцаго въ извѣствоі і степеии во физвческому в р о и с х о ж -
депію. п ещв болѣе во и х ъ дивплизаців , ириводятъ к ъ т о м у ж с р о з у л ь -
татѵ . Т о ж о и о ж н о с к а з а т ь и относительпо Е п ш т а . В ы ч п с л е п і я , по ко-
торылъ древность е г и л е т с к и х ъ д и и о с т і й и в м ѣ р я е т с я т ы с л ч е л ѣ т і я м я , к о -
,,(мціо, хотл и подлежатъ епору в ъ ч а с т в о с т я х ъ , во основавы в а ф а в т а х ъ , 
которые, во всякомъ с л у ч а ѣ , д а ю т ъ в р а в о доаусісать весьиа продолжи-
, 'мьиую хроволог ію. У ж е одво тождество д в у х ъ илв т р е х ъ « г и в в т с к и х ъ 
нченъ. упоыинаемыхъ в ъ библейской и влассической исторіи, говоритъ 
nain, о весьма отдалевлой древности. Т а к о в ы имена Ш и н і а л к а ; линіи 
І к а и з і е т и х о в ъ , обелиски которыхъ ложно в н д ѣ т ь в ъ Р и м ѣ ; Т и р г а к а х а , 
иаря Эфіопскаго, гробъ кормиливи котораго н а х о д и т с я в ъ Ф л о р е в т и н -
козіъ музеѣ ; города Разіезсса, которыіі , очсвидно, св язы в ает сн съ ли-

ніей Р а м е с с и д о в ъ , в а з ы в а е м ы х ъ египтологами 1 9 - й д и в а с т і е й . Прежде , 
чѣмъ в о з н и к л а к л а с с и ч е с в а я к у л ь т у р а , к у л ь т ѵ р а Е г и в т а д о с т и г л а с в о е й 
вапбольтей высоты, и возади этого времсви в а х о д и т с я пѣсколысо мовѣе 
вввилизовавный в ѣ к ъ царей П и р а м и д ъ , a еще далѣѳ того н а х о д в т с я в е -
оврѳдѣленный р я д ъ вѣков-ь , которые вотребньі были для вроизведвнія 
водобной дивилизадіи. И д а л ѣ е , хотя ни одна часть В с т х а г о З а в ѣ т а не 
можстъ сама no себѣ удовлѳтворптельно д о к а з а т ь такоіі дрѳвности про-
исхождѳвія , которая приближалась бы к ъ древвоети с т а р ѣ й ш и х ъ е г и -
в е т е в и х ъ г іероглифическихъ надписсй, однако , в с ѣ критиви должвы 

ризвать , что старѣйшая изъ в с т о р и ч е с к и х ъ к п и г ъ , съ одаоіі сторояы, 
а е т ъ совремепвыя с в и д ѣ т с л ь с т в а , д о к а з ы в а ю щ і я сущѳствованіе в ъ с с -

ІІИТІІчсскомъ л і р ѣ звачитѳльпой к у л ь т у р ы в ъ такое время, которое во 
раввепію съ классической всторіей есть время весьма отдалеввое , и съ 

іругой сторопы, эти книги , вутѳмъ х р о в и к и , д о с т а в л я ю т ъ с в и д ѣ т е л ь -
т в а , о т о д в в г а ю щ і я в а цѣлыя в ѣ к а у к а з а в і я на достаточво развитую 
.арварскую цивилизацію. И т а к ъ , если теорія р а з в и т і я должиа о б ъ я с -

пять я в л е в і я , яодобныя э т ю і ъ , то сн х р о н о л о г в ч е с к а л з а д а ч а вовсѳ не 
гсгка, в ъ особеяпоств ссли п р и з в а т ь , что н а в и з в і и х ъ с т у в е н я х ъ в у л ь -
уры врогрессъ должевъ пдти чрезвычайво и е д л е в в о , в ъ сравнепів с ь 
ѣ м ъ , ч'іч> О І І Ы Т Ъ воказываѳтъ y в а р о д о в ъ , уже досгаточво р а з в н в ш в х с я . 

При этпх-ь у е л о в і я х ъ , к о г д а псрвое появленіе средней к у л ь т у р ы о т о д в в -
астся к ъ отдалонной древвости и цивилизація трсбуетъ медлѳвваго раз -

іштія д л я совѳрівепія своей трудиой работы в ъ в ѣ к а еще болѣе о т д а л с н -
вые, доисторичсская археолог ія о х о т н о б е р е т ъ н а с е б л э т у з а д а ч у . И в ъ 
ааомъ д ѣ л ѣ , далѳко нв смущаясь обашряостыо врѳмени, веобходимаго 

ври самыхъ свромныхъ т р с б о в а н і я х ъ , доисторическій археологъ с л в ш -

т э й л о г ъ . 4 
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к о в ъ расположенъ ц р о д а в а т ь е я с і ш я н о с т я и в о д п т ь т ы с л ч с л ѣ т і я в ъ с в о , 
ы ч я с л с н . я , подобяо т о я у , к а к ъ ф я и а п с я с г ь съ у д о в о л ь ш і 

с в о б о № и — „ e w л 
Д о и с г о р и ч е е в а я а р х е о л о г і я о б р а щ а е г ъ волное в н и з т я і е я а ф а к т и 

к о . о р ы е з ю г у т ъ относиться к ъ в ы р о а д в н і ю в ъ к у л ь т у в ѣ . Т а к о в ы ш ю •' 
с а л ь н ы я ч е л о в ѣ ч с с к і л ф в г у р ы изъ в ы с ѣ ч о я н а г о в а в н я в а остро ѣ I . 

Д ѣ л а ш ш я , бшть зюжетъ , д р е д ш ш „ ы я ѣ н ш в х ь о с т р о в в т я ъ , н а с Г 
ред т в а в о т о р ы х ъ , о д в а в о , и е д о с т а т о ч . ш д л я в ы в о . ш е н і я т а к и х , 

г и г а в т с к и х ъ р а б о т ъ ' ) . Е щ е болѣс в а ж і ш й и р а м ѣ р ь ц р е д с т а в і я ю г 
я р е ж в і е обитателя долпиы Миссиссяіш. В ъ в ѣ с г н о с т л х ъ / г Д т у з Г ш 
п л е в на я в в ѣ с т я ы я в ь „асѵоящее в р е я я , не з а я я з ш о т ъ в ы с о к а . Ѵ я Г о 
А я : д « „ е ж д у д и к а р я і ш , я р с ж д е жяло в л с в я , которону з г в о л о г и 
Дали і ш в а в і е етроителеи к у р г а и о в ъ ( М о ш к і - B u i l d e r s ) , „о у д в в и т е л ь -

п . Z T \ Т Г ° В Ъ " ° Г , , а Л ' Ь - ° А Ш І Г р у П П а з а н я в ^ ь 
т Г к Г ' Ш А І М І Ш І П 1 ™ н о е т ь к в а д р а т о в ъ в 

в р у в ь в повторспіе з а ш с в у т ш ъ и р о с т р а н с т в ъ , о д и в а в о в ы х і no раз-
в no, a Й Ж Л а і 0 Т Ъ " И Т е р е с и н е В 0 " Р ° С Н о ™ о с і . т е л ь в о снособовъ и л а -

аро ки. Чтооы с о з д а т ь водобиыл сооружев ія , строители к у р г а н о в ъ 
ДОЛЖВЫ б ы л и с о с т а в л я т ь ш ю г о ч и с л е в я о с н а с е л е в і е , которое с щ е с т в -
в в р е и м у щ е с т в е в в о зенледѣліез іъ ; д ѣ і і п ч ш г е л в п о , зюжно щ пайт, , 

™ А Р е Ш " І Х Ъ І Ш Л е В Ы Х Ъ Р а б о т ъ " В п Р ° 4 - . » п р о ч ш я л е н і ш х 
п с к у с с т в а х ъ о в в в о д о с т и г а л я у р о в в л Мексшси. Т а к ъ , ш ш р и м . , у в о т р е б -
• е ш с и я я туземноіі и ѣ д и , в ы к о в а н в о й в ъ формѣ р ѣ ж у щ п х ъ и в в т р у ю я -
IОЯЬ, с х о д н о съ т ѣ в ъ . в а к о е в е т р ѣ ч а с т с я y н ѣ к о г о р ы х - ь д н в п х ъ Т и -

Da6o-n»n Х Ь Л а Л Ь Ш С " а С Ѣ В ° Р Ѣ - В 0 0 б щ й ' и х ъ землявымъ 
о т п п ~ Л И " Я Н 0 Й И ° С У Д Ѣ ' К а М в а В и а Ъ » Д Р У и н - і . оі а т к а м ь , ови о р и в а д л е ж а л и , довидимозіу, к-ь т ѣ з і ъ высшизіъ д и к и м ъ 

: z r r n и т т ' Ш Ъ , 0 Ж , Ш Х Ъ ш а т о в ъ ' к о т о р ы х ъ в о 
ОВИС , п,о Ь э р т р а з і а , можпо с ч и т а т ь в р л к о в ъ в ч в р о к в с о в ъ 2 ) . Е с л и Г 
а , Д Ь И 8 Ъ « о х о т я в ч ь и х ъ ялеэіенъ, ж и в у щ и х ъ в о 
Й Г 0 Г , ' 0 , , , , Ш , " З Ц , , Л Л Ы Ы В " р а б 0 Т і І Л Н с т Р ° и і е л е й к у р г а н о в ъ , — 
« ^ Г ' т Г т Ш ° л ™ т а а > Т ° ЗДѢСЬ W ^ L b весьзіа 
з в а ч и г е л Б в ы в регрессъ . Таіснзгь образозгь, вопросъ о с г а е т с я о г я р ы т ы з і ъ . 

X Ä Ä ' Ä ^ -S68, 

а і ж 
Soc . , vol. I l i / Ä ^ Ä 
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Чожотъ б и т ь , в ъ этомъ с л у ч а ѣ с л ѣ д н обработки земли м о г у т ъ б ы т ь о б ъ -
, спояы т а к ъ же, к а к ъ п о с т а т к я с т а р ы х ъ о б р а б о т а н н ы х ъ т е р р а с ъ па 
»стровѣ Б о р я с о , г д ѣ это было дѣлозп, к и т а й с в и х ъ к о л о н в с т о в ъ , яотоз ікя 
аоторыхъ больніею ч а с т ы о слились с ъ зіассой в а с е л е н і я н прпняли т у -
,:езшне о б ы ч а в ' ) . Съ д р у г о й сгороиы. у к а з а н і я , д о с т а в л я е м н я и з в ѣ с т -
иоіі з іѣстяостью, э ю г у т ъ вести к ъ опшбочвымъ з а к л ю ч е н і я м ъ о т я о с и -
телі.во ея обитателей. П у т ѳ ш е с т в у ю щ і й в о Г р с в л а в д і и , в р я д я к ъ раз-
иалинамъ к а м е н в ы х ъ в о с т р о е к ъ в ъ К а к о р т о і с ѣ , в е в ѣ р п о з а к л ю ч и л ъ бы, 
і іргдволоживъ, что 8СКИЗЮСЫ—выродпввгіѳся uo'1'озіісіі н р е д к о в ъ , сиособ -
Ііыхъ в ъ такой а р х в т е в т у р ѣ , потому что , па самозіъ д ѣ л ѣ , р а з в а л и н ы 
згн с о с т а в л я ю г ь о с т а т к и д с р к в и и б а я т и с т е р і я , я о с т р о е і ш ы х ъ дрсвниз іи 
скавдивавскизти поселепцазіи 2 ) . Вообіце зашѣчательао , к а к ъ незіяого 
археологія в р е д с т а в п л а я р к в х ч . д о к а з а т е л ь с т в ъ в ы р о ж д с н і я . Е я о т р и -
• а т е л ь в ы я с в и д ѣ т е л ь с т в а г о в о р я т ъ соверигеняо я р о т и в в о ѳ . Вч . в р и з і ѣ р ъ 
чожно привестп в о з р а ж е в і е сэра Д ж о н а Л ё б б о к а протшп, м н с л и , что 
и л е в с в а , no з в а ю щ і я в ъ настояіцее время л е т а л л у р г і и и г о в ч а р н а г о д ѣ л а , 
чорва в л а д ѣ л и этизіи н с в у с с т в а л в , но І І О Т О З І Ъ у т р а т и л и и х ъ . , М ы зю-

а;езп. т а к ж е у т в е р ж д а т ь , па общезіъ о с н о в а в і і і , что ви в ъ одпоіі с т р а н ѣ , 
ібитаезіой д и к а р я я и , совервіенво пезпаісолызш съ з істаллургіей, н и к о г д а 
іѳ было н а й д е в о з і ѳ т а л л в ч е с к а г о о р у ж і я иля и в с т р у м е в т о в ъ . Е щ ѳ б о л ѣ е 
рѣзк ій в р в м ѣ р ъ в р е д с г а в л я е т ъ г л и в я в а л п о с у д а . Опа но л е г к о р а з р у -
івается , и г д ѣ только о в а б ы л а и з в ѣ с т в а , она н а х о д и т с я в ъ изобиліи, 
о б л а д а я д в у ы я к а ч е с т в а а ш , илепно, сііособвоотью л е г к о разбиваться и 
въ то жо время р а з р у ш а т ь с я с ъ т р у д о м ъ . ч т о д ѣ л а о т ъ о о в о с ь з і а ц ѣ н п о й 
•ь а р х е о л о г и ч с с к о й т о ч к и з р ѣ в і я . О в е р х ъ того , в ъ б о л ь я ш н с т в ѣ с л у ч а е в ъ 

о в а находила зіѣсто яря п о г р е б а л ь н ы х ъ о б р л д а х ъ . ГІоэтозіу в е с ь з і а з н а -
иенателеяъ ф а к т ъ , что ни в ъ А в е т р а л і и , ни в ъ Новой З е л а н д і и , ни в а 

с т р о в а х ъ П о л и н е з і я ве находиліг о с т а т к о в ъ г л в п я н о й п о с у д н " а ) . Н а -
к о л ь к о отличпо насголщее положеніе пѳщей о т ъ того , к а в о г о зіы зіогли 

бы о ж и д а т ь , с л ѣ д у п общерасі іространенвоіі тооріи вырождѳнія , я с я о у і с а -
з м в а е т с я юмористическизіи заз іѣчаніязш сэра Ч а р л ь з а Л я й е л л я в ъ е г о 
„ Д р е в н о с т и ч с л о в ѣ к а " . Е е л и б ы . р а з с у ж д а с г ь о в ъ , н с р в о в а ч а л ь н о е я д р о 
ч е л о в ѣ ч е с т в а было дѣйствите . іьмо одарсно высшими умственными с в о -
собяостязіи и в е в о с р е д с т в е в в ы з і ъ з я а в і е и ъ , обладая в ъ то же врозія т а -

ой же способной к ъ у с о в е р в к ш с т в о в а в і ю п р н р о д о н , к а к ъ п о г о п о т о м -
пчю, д о к а в о г о к р а й в я г о в р е у с я ѣ я н і я д о с т и г л о бы оно! „ В з і ѣ с т о г р ѵ -
бѣйпгой глипяной посуды илн к р е з і н е в ы х ъ о р у д і й , до т а к о й степоип я с -

0 St.. J o h n , «Li fe in F o r e s t s o f F a r E a s t . , vol. I I . p. 327. 
' ) Wafn. «Americas A r c t i s k e L a m l e s ( ia inle G e o g r a p h i e . , pl. V I I , V I I I . 

*) Enhboek. sr. «Hei ,ort " l ' B r i t i c l . A s s o c i a t i o n . , Dundee, 1867, p. 121. 
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^ п р а в и л ы ш х ъ no формѣ , что депривычному глазу кажется соміштель-
і і к в ъ — п р е д н а з н а ч а л и с ь ли оші дѣйствителыіо д л я какой-либо цѣли, 
мы находили бы тепсрі, с к у л ь а т у р н ы я форяы, иревосходлщіл no кра-
с о т ѣ образцовыя произведеііія Ф н д і я ІІЛІІ П р а в с и т е л я , н а х о д и л и бы І Ю -

гребсвнші желѣзныя дороги п влсктрическіе телеграфы, изъ к о т о р ы х ъ 
лучпііе ипжеііеры наіпого времепи моглн бы иочерпать драгоцѣнныя у к а -
занія ; находплп бьі астрономическіе ннструмепты и ш і к р о с ш ж н болѣе со-
веріпеннаго устроі іства , ч ѣ м ъ к а к і е извѣстиы в ъ Е в р о п ѣ , и д р у г і я у к а -
з а н і я lia такое совершенстно в ъ н с к у с с т в а х ъ и и а у к а х ъ , к а к о г о eine no 
ішдѣлъ д е в я т н а д ц а т ы й в ѣ в ъ . Мы пашли бы, что торжество геніл изобрѣ -
тательпости шло ещо д а л ѣ е , когда образовывались нозднѣйшія отложо-
нія , относимыя теперь к ъ броизовому и желѣзному в ѣ к а м ъ . Наііраспо 
напрягали бы мы своо воображеніе, чтобы угадаті , возложное употрсб-
леиіе и значеніе т а к и х ъ о с т а - г к о в ъ , — м о ж е т ъ быть , ыашнпъ для л л а в а -
н і я по в о з д у х у , для изслѣдовпнія глубішы океана, д л я в ы ч и с л е в і я ариѳ -
л е т и ч е с к и х ъ з а д а ч ъ , и д у щ и х ъ далыне потрсбпостей шш даже иоішма-
нія нынѣпшнхъ м а т е м а т и в о в ъ " ' ) . 

К л ю ч ъ къ изслѣдованію иервоначальнаго состоянія ч е л о и ѣ к а н а х о -
д и т с я в ъ р у к а х ъ допсторической ярхеолог іи . К л ю ч ъ этотъ есть с в и д ѣ -
тельство Казіелнаго В ѣ к а , доказываюіцео, что . І Ю Д І І отдалеппой д р е в -
ностн лаходилпсь въ д и к о л ъ еостояпіп. СІо врелеии долго непризнавав-
віихся открытііі Б у ш е - д е - П е р т а ( 1 8 4 1 — ц слѣдующіе) отвоснтельво к а -
л е н в ы х ъ орудій въ панссныхъ л е с к а х ъ долшіы Соммы, н а обширполъ 
пространствѣ Е в р о п ы собрано было еще мвого д о к а з а т е л ь с т в ъ того . что 
болѣе грубый К а л с л н ы й В ѣ к ъ , яредставляемый орудіями Д р е в н е - К а и е н -
наго (налеолитическаго) типа, ііреобладалт» y д и к и х ъ ііломепъ ч е т в е р п ч -
наго періода, совремошшковъ лалонта n шерстистаго носорога, в ъ в ѣ к а , 
которылъ гсолог ія і іриписываѳтъ дрсвность гораздо болѣе отдаленпую, 
ч ѣ л ъ т а , к а к у ю устанавливаетъ исторія относительно су іцествованія ч е -
л о в ѣ ч с с к а г о рода, Джоіп , Фрэръ ещѳ в ъ 1 7 9 7 г . писалъ о т а к я х ъ к р о м н с -
в ы х ъ о р у д і я х г , о т к р ы т ы х ъ в ъ Г о к с и ѣ в ъ Суффолькѣ . „ В ъ с а м о л ъ д ѣ л ѣ , 
ноложсніе, въ к а к о л ъ найдены были эти о р у д і я , л о ж с т ъ склонить насъ 
отнеети н х ъ к ъ очень отдаленнолу періоду, даже болѣе отдаленному, чѣмъ 
нынѣшиій л і р ъ " '-'). Обіпирное лротяжеиіе вромеші, иъ продолжопіо ко-
тораго исторія Лолдоиа представляла исторію человѣческой цивили-
заціи , я в л я е т с я д л я ыиня однилъ изъ с а ы ы х ъ л о у ч и т е л ь н ы х ъ ф а к т о в ъ , 
о т к р ы в а е л ы х ъ археологіей. А п т і і к в а р і й , раскопавъ лочву лншь н а н ѣ -

'•') L y e l l , « A n t i q u i t y o f M a n » , chap. X I X . 
•) F r è r e , ai, «Archaeolog ia» , 1800. 
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сколько я р д о в ъ в ъ глубину, можетъ спускаться отъ обломковъ, пред-
ставляющихъ нашу новѣйгаую жизнь, до о с т а т к о в ъ искусства и в а у к и 
средпихъ в ѣ к о в ъ , до ш ж в н а в о в ъ норманскяхъ , с а к с о в с к и х ъ , романо-
бриіанекихъ временъ, д М ^ Ц о в ъ высгааго Каменнаго В ѣ к а . И ио до-
рогіі отъ Т ѳ м п л ь - Б а р а до БолЬшрй Оѣверной станцін оігь проходнтъ 
около м ѣ с т а , г д ѣ К о н ь е р с ъ , около полутораста л ѣ т ъ тому л а з а д ъ , н а -
шслъ в ъ наносныхъ с л о я х ъ орудіе изъ черпаго крезшя вмѣстѣ съ с к е -
летомъ с л о н а , — р я д о л ъ о с т а т к й дондонскаго л а и о в т а и лондонскаго д н -
каря *). В ъ песчаныхъ отложеніяхъ. Е в р о п ы , в ъ латеритѣ Индін и в ъ 
д р у г и х ъ болѣе п о в е р х н о с т н н х ъ мѣстностяхд, , г д ѣ найдепы остатки Д р е в -
н е - Е а м е н в а г о В ѣ к а , о с о с т о ^ і и человѣкЛ с в и д ѣ т е л ь с т в у е т ъ , г л а в в ы л ъ 
образомъ, крайняя грубость его каменныхъ орудіі і и отсутств іе дажѳ 
o'1'точешіыхъ в р а е в ъ пли лезвііі . Еотествонное заключопіс , что э т о у к а -
зываетъ па крайне дикоѳ состояніе, паходигъ себѣ лодтверждев іе в ъ 
лещорахъ Средпей Франціп . П л е л л л ю д е й , з д ѣ с ь о б и т а в ш и х ъ и о о т а и и п -
шнхъ свои художеотвениые вортреты, a также язображѳнія сѣверпаго 
олопя и мамонта, ореди которыхъ о н я ж и л н , — э т о плѳзія, судя по о с т а т -
к а и ъ его оружія, вещеіі и проч. , іювндпмому, вело жнзпь, н ѣ с к о л ь л о 
похожую н а жнзнь пскилосовъ, только ещц шіже, т а к ъ ісакъ y нихъ ne 
было домапшнхъ ж и в о т н ы х ъ . О б л а с т в , в ъ к о т о р ы х ъ паііденн орудія 
грубаго нервобытнаго напоспаго типа, орраничены въ свооыъ иротяже-
ніп. Н о в о - К а л е в в ы й періодъ. иля поріодъ шляфовіінпаго к а л в я , припад-
лѳжптъ к ъ т ѣ л ъ позднѣйпінмъ по нролеии и болѣе развптызп. в ѣ к а ч ъ , 
когда производство і ш і е н н ы х ъ орудій чпого улучшилось n обтачмва-
ніе и ш л н ф о в в а вошлп въ общее употребленіе. В ъ продолжепіо длишіаго 
періода времепн, к о г д а господствовало это положоніо вещей, ч е л о в ѣ к ъ , 
повлдииому, распрострапнлся no всему обитасмому яроетранству зеллн. 
Изелѣдованія одной области с в ѣ т а за другою только подтворждали общее 
правнло, что Каиенныіі В ѣ к ъ ( т а к ъ к а к ъ ісость илн р а к о в ш ш с о е т а в -
ляютъ лишь случаііиую зазіѣну вампя) вездѣ прѳдшѳствуеть М е т а л л н -
чеекомѵ В ѣ к у . Д а ж е областл, прославлешшя в ъ исторіи ісаісъ зіѣсто-
пребываніо древпеіі цивилизаціп, и м ѣ ю т ъ , иодобпо д р у г я м ъ страна.чъ, 
своіі слѣды болѣѳ с т а р а г о К а л о ш і а г о В ѣ в а . М а л а я А з і я . Е п ш с т ъ , ІГа-
л е с т в в а , И в д і я , Китаі і п р е д с т а в л я ю т ь дѣйст в н т елы іы е образчики, псто-
рическія н з в ѣ с т і я н о с т а т к и , показывающіе въ дрѳввостн господство т а -
кого состолнія общества , котороо н л ѣ е т ъ свою аналогію y в о в ѣ й ш и х ъ 
дикарен 2 ) . Г е р ц о п . А р г а й л ь , допуская в ъ евоемъ сочивевін п П о ) і в о -

1 » Г. E v a n s , иъ «Arcl iaeologia» . 1861; Lubbock. «P)-ehistoric T i m e s » , 2-iid 
od. |>. 335. 

•I C M . - E a r l y . H i s t o r y o f M a n k i n d » , clmp. V I I I . 
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бытный ч е л о в ѣ к ъ " , ч т о орудія напоснаго неріода т о ж е сазюе, ч т б т о -
иоры д л я льда il грубые пожи ішзгаихъ племонъ, обитавшихъ в ъ Е в р о и ѣ 
в ъ к о в ц ѣ Л о д я і ю г о П е р і о д а , і і р и х о д в т ъ к ъ з а в л ю ч е н і ю , что „ п о а т л а ъ 
орудіямъ было бы т а в ж о основательно с-удить о состояпіи ч е л о в ѣ к а того 
времепи в ъ м ѣ с т а х ъ его вервоначальпаго мѣстопребываиіл, к а в ъ в ъ напіс 
врезія ио обычалзгь и искусствазгь в с к и м о с о в ъ — с у д и т ь о днпилнзаціи 
Лоидопа вли П а р я ж а " ' ) . У с п ѣ х и археолог іи з а прошедшіе годы, одна-
коже, постоянпо урѣзнвалм ту п о ч в у , на которой ложетъ д е р ж а т ь с я п о -
добиоо суждеше, a тсі іерь эти уепѣхи иочти совершеішо вытѣсппли по-
слѣдяео. Г д ѣ паходится тепсрь та область зезіли. на которую можно у к а -
з а т ь , к а к ъ н а первопачалі-пую родину ч е л о в ѣ к а , л которая не с в и д ѣ -
тельствовала бы грубыми камсннымиорудіязіи.погребеялызіп в ъ е я почпѣ 
о дикомъ состояши ся прсжпихъ облтателеіі? Е д в а л и найдется на спѣтѣ 
т а к а я область , о которой y ы пе могли бы с и а з а т ь вавѣрпое , что з д ѣ с ь 
п ѣ к о г д а жмли д и к а р и , и если въ этомъ с л у ч а ѣ к а к о й - н и б у д ь зтнологъ 
у т в е р ж д а е т ъ , что эти д и к а р и были потоикіі илп прсемники дпвилизо-
ванпаго народа, на яезп, лежптъ облзаиності, представить д о к а з а т е л ь -
с т в а coro . Кроэіѣ того, Бронзовыіі я Ж е л ѣ з и ы й В ѣ к а в ъ зпачитсльной 
мѣрѣ принадлежатъ иссоріи. a н х ъ отнопіеніс к ъ Казіепнозіу В ѣ к у д о -
гсазываѳтъ осповательность суждспія Л у к р е д і л , который, соедішяя о і ш т ъ 
настоящаго съ воспозшнаніями іі вывпдязш п р о т . і а г о , в ы с к а з ы в а е т ъ 
зіысль, составляющую в ъ пастояіцее вре.чя осношюс положеніеархеоло-
г т , зіысль о послѣдоваліп Казіспнаго, Б р о н з о в а г о и ЗЕелѣзпаго Б ѣ в о в ъ . 

„ A n n a a n t i q u a ii iaiuis u n g u e s de i i t e sque f u e r u i i t , 
Et. l a p i d e s , e t i tem si lvarui i i f r a g m i n a r a m i 

P o s t e r i u s te r r i vis e s t a o r i s q u e r e p o r t a , 
E t p r i o r aer i s e r a t quam ferr i c o g n i t u s u s u s " 2 ) . 

В о в с ѣ х ъ р а з л и ч н м х ъ и р е д я с т а х ъ доисторической архоологін сила 
и е д и в с т в о ея доісазательствъ относительпо развитія культуры я в л я ю т с я 
пеотразизіыэш. О с т а т в и , открытые въ п е с ч а н ы х ъ о т л о ж е в і я х ъ . п е щ е р а х ъ 
к у х о н і ш х ъ остатка.хъ, терразіарахъ, свайны.хъ ж и л щ а х ъ , зе.ѵляныхъ со-
о р у ж е п і я х ъ , результаты изслѣдованія повсрхиостныхъ слоѳвъ почвы во 

' ) A r g y l l , «Primeval Mi m >. p. 129. 
г ) Первынъ оружіелъ были и руки, it погіи, u зубы, 

Камвн, il тпкже лѣсныхъ тяжелые сучыі деревьевъ. 

То.іі.ко ПОЗДНІІГІ обрѣли желкза ІІ діѣди значеньё, 
Но упредила мЬдь обработку м оиытъ желкза 

Li ieret . Пе Herum Natura, v. 1281. 
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многпхъ странахъ, сравнспіе г е о л о г и ч о е к и х ъ ф а к т о в ъ , и с т о р и ч е с в и х ъ 
швумевтовъ, новѣ і ішей жизни дпкарей модкрѣ і іллютъ и о б ъ я с и я ю т ъ 
(|.уп. д р у г а . М е г а л и т и ч е с к і я ностройки, менгиры, крозілехи, долмены 

H т. п . , извѣстпне. в ъ А н г л і и , Ф р а н ц і и , А л ж и р ѣ , к а к ъ принадлсжащіл 
і.іелеиамъ тез інагопрошлаго , явллются иредметомъ совремеппаго соору-

Ж І Ч І І Я il оиредѣленнаго пазиаченіл y папболѣе г р у б ы х ъ туземиыхъ плс-
иічгь И н д і и . Р я д ы древнихз , озерныхъ жилшдъ, предста ішіюіцихъ д о л г о -
врсзісниое послѣдователыіоо заселеиіе, о к а й н л я в т е е берега швейцар-
•і.-ихъ озеръ, имѣготъ ж ш ш х ъ і іредставвтелеі і между грубшіи племс-

мазш О с т ѵ И п д і и , А ф р и к и и ІОжной А и е р и в и . О т д а л е н н н я племѳна 
икареіі насыпаютъ еще кучіг к у х о п н ы х ъ отбросовъ, к а к ъ в ъ д а в і ю - п р о -

іісдшей с в а н д и н а в с к о й древпости. М о г и л ы і ы я насыпи, к а к і я еіце в е т р ѣ -
чаются в ъ ц и в и л и з о в а н п ы х ъ с т р а і ш х ъ , служііли одповременно » музеяни 
древнѳй кулі .туры, и доказательствами ея д и в а г о и л и в а р в п р с к а г о т и в а . 
He в х о д я в ъ далыіѣ і і га ія подробности о ирсдзіетахъ, вполяѣ изс . іѣдо-
в а н п ы х ъ в ъ н о в ѣ й т п х ъ спеціалі .ныхъ с о ч и н е н і л х ъ , достаточно у к а з а т ь . 
что доисторическая археологія вообщс д а е т ъ иолноеподтверждепіетео-
ріи р а з в и т і я в ъ к у л ь т у р ѣ . Одинъ І І З Ъ оспователеіі ятой науки , иочтен-
ныіі профессоръ С в е н ъ Нильсоиъ в е с ы і а в ѣ р н о о ц ѣ ш ш . ел з п а ч е в і е , в ы -
• к а з а в ъ въ 1 8 4 3 г . , в ъ введенін к ъ свонзіъ „І Іервобытпиэіъ обитате-
ллмъ С к а п д и н а в і и " , ч т о AIM „ н е моженъ правильно ионяті. зпаченіе д р е в -
яостей какой-либо отдѣльной страны, если в ъ то же время не уяспизгь 
оебѣ вполнѣ тоіі и д с и , ч т о зти древіюсти состявляютъ л и т ь отрывкн 
і ірогресспвнаго р я д а цивплпзаціи, и что человѣчсск ій родъ и ирежде, 
и теі іерь неуклонно д в в ж е т с я в і і средъ въ д ѣ л ѣ циві ілизаціи" ')• 

К'і. такозіѵ же результату нриііодитъ изслѣдовапіе начала и д р е в -
ііяго развптім м я т е р і а л ы і ы х ъ і і с к у с с т в ъ , с у д я по еравпенію р а з л и ч п ы х ъ 
етупспсй, на которьіхъ мы и х ъ паходимъ. Мы не бѵдемъ в ы с т а в л я т ь 
ітотъ аргумспті . во всей его полпотѣ , н ограничимсл н ѣ с в о л ь к п м в т и -

пическимн иодробностязіи д л л у в а з а в і я сго обіцаго х а р а в т е р а . М е ж д ѵ 
различвызіи ступенязш п с к у с с т в ъ , лпшь незшогія съ перваго в з г л я д а 
ѵ к а з ы в а ю т ъ — п а х о д я т г я ли ont. в а иути прогресса или у п а д к а . Бо . іь -
іную часть т а в п х ъ ф а к т о в ъ можно с р а в н н т ь г ъ лодкой ш і д ѣ й ц а , у к о -
іорой корзіа и носъ совершеппо одиі іаковы, т а к ъ ч т о , г л я д я па нее, 

' ) С.ч. Lye l l , «Antiquity of I h m » , 3-rd ed. 1X13; Lubbock , « J ' re l i i s tor i c Ti-
mes» 2-nd ed. 1870; « T r a n s , of Congress of Prehis tor ic .Archaeology > (Norwich-
-OS); S tevens «Fl int Chips, e t c . ' , 1 - 7 0 ; Nilsson. • Pr ini i t ivc In lmhitants of S c a i r 

dinavia» (ed. by Lubbock, 1868); Fa lconer . «Palaeontologicnl Memoirs, etc.»; 
L a r t e l el Chr is ty , «Reliquiae Aqi i i ta i i i cao (ed. by T. R. .lones); Keller. « L a k e 
Well ings» ( T r . and ed. by .1. E . Lee) , н up. n up. 
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нельвя у з н а т ь , пъ какѵю сторону она готовится идти. Но бываютъ н 
т а к і е ф а к т ы , которые, к а к ъ папіи суда , ясно д а ю т ъ в п д ѣ т ь паііравле-
ніе своего настояіцаго пути. Т а к і е ф а к т ы с л у ж а т ъ у к а з а т е л я і ш цри изу-
ч е в ш я и і ш л и з а д і и п должпыбыть отыскппаемы въ каждойотрасли изслѣ -
дова пія . Прекрасяыі і образецъ т а к и х ъ р у к о в о д и щ п х ъ ф а к т о в ъ і іредста-
вилъ Уоллэсъ. Н а Селебесѣ , г д ѣ бамбуковые дозіа л е г к о наклопяются 
в ъ сторону господствующаго з а я а д я а г о в ѣ т р а , тузеыцы п а т л и , что если 
у к р ѣ и и т ь пѣсколысо изогнутыхъ стволовъ по сторонамъ дома, то онъ не 
упадетъ . Позтому они выбираютъ самып и з о г н у т ы я д е р е в ь я , к а к і я толысо 
з іогугь иаЙти, не умѣя раціоналыю отнестись і;.ъ д ѣ л у н не попадал на 
зіысль. что прязіые жерди, у к р ѣ в л е ш ш е в ъ косвеішовіъ направленіи , 
дѣйствовали б н точпо т а к ж е в ъ ііоддсржаніи строенія въ вертикальномъ 
положепів ' ) . В ъ самозіъ д ѣ л ѣ , опи прошліі иолдорогя къ в з о б р ѣ т е -
нію того, чтб строители п а з ы в а ю т ъ „ подпорлой" , но на этозіъ и оста-
в о в в л и с ь . Слѣдователыіо , о д и н ъ в з г л я д ъ н а т а к о й дозіъ показалъ бы. 
что плапъ е г о не есть остатоіеь высшѳй а р х н т е к т у р ы , a лишь на поло-
вину сдѣланпое нзобрѣтепіе. Приведепный ф а к т ь стоитъ на пути про-
гресса, a ne у п а д к а . В ъ другозіъ зіѣстѣ я приводилъ зіпого подобныхъ 
призіѣровъ; т а к ъ , иріімѣнеіііе веревіси д л я в р а щ е в і я при д о б ы в а н і и о п і я , 
очевидно, составляетъ усовершенствованіе того простого инструзтента, 
воторый приводится в ъ двпженіе рукой, и употребденіе веретена для 
сучепія пптокъ с с т ь также у л у ч т е п і е еравиитольно еъ болѣе грубызіъ 
искусствозіъ с у ч е в і я и х ъ руказіи 2 ) . Но принизіать это положеніе в ъ 
обратнозіъ в и д ѣ и в р е д п о л а г а т ь , что ручное добываніе огпя вошло в ъ 
употребленіе в с л ѣ д с т в і е того, что употреблепіе веревви в ъ этозіъ слу-
ч а ѣ было оставлено, илм что л ю д и , звавшіе употреблепіе веретена, о т к а -
зались отъ пего для гораздо болѣезатруднительпагоспособа сѵченія ни-
т о к ъ руказіи, было бы совсріііенной велѣпостью. И д а л ѣ е / п о я в л е н і е 
к а к о г о - д в б у д ь и с к у с с т в а в ъ отдѣльной зіѣстности, г д ѣ трудно объяс-
нить его заизіствовавіеиъ о т к у д а - л и б о , особеішо есліі это искусство к а -
састся какого-нибу дьспеціальнаго м ѣ с т н а г о п р о д у к т а , — в о я в л е н і е сго , 
очѳвидво, д о к а з ы в а е т ъ , что оно было тувезідызіъ изобрѣтсвіѳмъ. T a i n , , 
наир. , какой лародъ можетъ изіѣть притязаніе на взобрѣтеніе г а м а в а 
или на еще болѣе удиіштольпое открытіс свособа извлекать цѣлсбиую 
itaссаву изъ я д о в и т а г о мав іока , крозіѣ туземныхъ жителсй Ю ж в о - А и е -
р п к а п с к в х ъ и В е с т ъ - И я д с к н х ъ зіѣстяостей, к о т о р ы в ъ своі іственвы зти 
предметы? К а к ъ іізолироваішое обладапіс какиэіъ-нибудь искусствозіъ 

' і W a l l a c e , Indian Vrcli ipeiago», vol . J p. 357 . 
E a r l y l l i s tory o f Mankind», p. 11)2, 213 , и up. и up. 
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доказываетъ, что оно изобрѣтеяо тамъ, г д ѣ мы его встрѣчаезіъ , точно 
і а в ж ѳ отсутств іе извѣстнаго и с к у с с т в а д о к а з ы в а е т ъ , что его н и к о г д а 
тамъ ве было. О б я з а в е о с т ь д о к а з а т е л ь с т в а л е ж в т ъ н а другой сторонѣ ; 
тоть, кто полагаетъ , что в р е д к и восточныхъ африканцевъ зпялп упо-
•гребленіе лазіпн и гончарнаго колеса, и ч т о с ѣ в е р о азіѳриканскіе индѣй-
iiij владѣли н ѣ к о г д а искусствомъ варить п и в о и з ъ с в о е г о э і а и с а , водобво 
вевсиканцамъ, но что этп искусстиа были изш утрачены, д о л ж і ш у к а -
зать основапія д л я подобнаго мпѣпія. Я н а д ѣ ю с ь , зінѣ пе нужяо з а х о д и т ь 
такъ далеко, к а к ъ это д ѣ л а е т ъ шутя одивъ изъ зюнхъ д р у з е й — э т н о -
логъ, утверждающій, что существованіе д я к п х ъ племенъ, к о т о р н я не 
дѣлуютъ с в о и х ъ женщинъ, есть доказательство первобытнаго в а р в а р -
ства, потому что, говоритъ онъ, если б н ови к о г д а - в и б у д ь знали этотъ 
обычай, они н и к а к ъ пе могли бы позабыть его. Н а к о н е ц ъ , — п это г л а в -
ное, т а к ъ к а к ъ о в ы т ъ показываетъ назіъ, что и с к у с с т в а цивилизован-
ноіі жизпи р а з в и в а л и с ь чрезъ послѣдовательныя с т а д і в усовервіеяство-
в а в і я , — з і ы зюжемъ предположпть, что н древное развитіе д и к и х ъ 
искусствъ должво было идтв тѣэіъ же путемъ. Т а к и м ъ образозіъ, на-
ходя y низшихъ племенъ р а з л и ч н ы я стувени к а к о г о - н п б у д ь и с в у с с т в а , 
зіы можѳмъ расположить эти с т у п е в и в ъ р я д ъ , по всѣз іъ в ѣ р о я т і я м ъ , 
в р е д с т а в л я ю щ і й и х ъ д ѣ й с т в а т е л ь в о е послѣдовапіе в ъ исторіи. Е с л и бы 
какое-либо искусство можпо было прослѣднть y дикарей до его з а ч а -
точпаго состоянія, к о г д а изобрѣтеніе его яаходилось бы въ п р е д ѣ л а х ъ 
и х ъ узіственноіі с и л н , и особенпо если опо зюгло произоііти чрсзъ по-
дражаяіе природѣ , или с л ѣ д у я прязюзіу в в у ш е в і ю е я , — э т о было бы до-
статочнымъ основаніемъ для вредположевія , что мы отврыли вастоящее 
происхожденіе этого искусетва . 

І Ірофессоръ Нпльсопъ, в ъ в в д у з а м ѣ ч а т с л ы і а г о сходства охот іп ічь -
и х ъ в рыболовныхъ с н а р я д о в ъ y ннзшихъ плвмеяъ ч е л о в ѣ ч е с т в а , ио-
л а г а е т ъ , что овп придумапы были иябтипктнвво, к а к ъ бы no естестпен-
пой яеобходимостіі . Д л я прпмѣра опъ берстъ л у в ъ и с т р ѣ л у ' ) . П р и -
мѣръ этотъ, вирочсиъ , взбраиъ ІІР совсѣмъ удачно: именно. ф а к т ъ г о -
воритъ намъ, что предполагаезіаго инстипкта , р у в о в о д я щ а г о и з г о т о в -
леніемъ л у к а н с т р ѣ л ъ , не о в а а ы в а е т с я y тузезіцевъ Тасманіи , к о т о -
рымъ о а ъ могъ бы принестя болывую в о л ь з у , т а к ъ же, к а к ъ в y а в -
стралійцевъ яе было л у к а е о б с т в с в в а г о изобрѣтенія . Д а ж е въ п а в у а с -
ской области л у в ъ , столь распростравѳяпый в ъ Н о в о й Г в и в е ѣ , ве и з -
в ѣ с т е в ъ въ Новоіі Каледоніи и па д р у г и х ъ о с т р о в а х ъ . М в ѣ к а ж е т с я , 
что д - р ъ Клезізіъ, іп, піоеіп, рпзсуждепів объ о р у д і я х ъ в оружів , в вол-

') Nilsson, « P r i m i t i v e I n h a b i t a n t s o f S c a n d i n a v i a ' , p. 101. 
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к о в н и к ъ Л э п ъ Ф о к е ъ , в ъ ч т е в і я х ъ о войнѣ псрвобытныхъ времепъ, дер 
ж а т с я болѣе раціоиальнаго паправлспіл, прппвсывая порвоначально. 
раявитіс и с к у с с т в а пе слѣ іюлу инстпнкту , a выбору, ко Д ] .ажанію и по-
стененпому пріпіѣііеяііо и усовершевствопанім п р с д л е т о в ъ я дѣйстві і і 
которые природа, паставница яервобытнаго ч е л о в ѣ к а , п р е д с т а в л я е л 
ему. Т а к ъ , І ілсммъ с л ѣ д н т ъ за тѣмн с т а д і л л и , которымп, повидимомѵ 
совѳргаался ирогрессъ отт, грубой дубины до заостреннаго к о п ь а или 
иалицы, о т ъ сстествеянаго остроконечмаго или округленпаго к а м н я до 
а р т и с т я ч е с к и сдѣлашіаго кольта , н а в о в е ч н и к а коиья или молота ' ) 
Л э н ъ Ф о к с ъ и з с л ѣ д у е т ъ снязь между различныли типами оружія ука-
зыная , к а к и м ъ образолъ р а з ъ найдеішая форла повторяотся в ъ р а з -
л и ч н ы х ъ р а з м ѣ р а х ъ , к а к ъ , напримѣръ, в ъ н а к о п е ч н и к а х ъ конья и 
с т р ѣ л ы ; к а к п л ъ образолъ в ъ грубомъ состоянііі и с к у с с т в ъ одно и то жо 
орудіе служлтъ д л я р а з л н ч п ы х ъ цѣлсй, к о г д а , папримѣръ, житѳли 
игнсннои оеллі і употребляютъ лакопечники с т р ѣ л ъ в ъ в и д ѣ ножей a 
к а ф р ы р ѣ ж у т ъ своими ассагаямп, пока особыя формы орудій пе б у д у т ъ 
прилѣнены для с о о т в ѣ т с т в е ш і ы х ъ цѣлей; л какимъ образолъ в ъ исто-
р ш употреблявіпихся людьми у д а р п ы х ъ , р ѣ ж у щ и х ъ ц колющихъ ору-
д і л можпо у с л о т р ѣ т ь непрерыввый р я д ъ , чтб у к а з ы в а е т ъ па постелея-
ное лрогресспвлое развитіе отъ г р у б ѣ й л ш х ъ н а ч а л ы ш х ъ формъ до по-
с л ѣ д н л х ъ усоверліелствованій новѣйшаго и с к у с с т в а . Чтобы показать 
насколько д р е в я ѣ й ш е е развит іс в о с ш ш х ъ п с к у с с т в ъ н о г л о з а в я с ѣ т ь о т т , 
лодражателыіой сіюсобности ч о л о в ѣ к а , опъ у к а з ы в а е т ъ па аналог ію в ъ 
спосооахъ в е д с п і я войвы y ж н в о т п ы х ъ л y людей, л относитъ в ъ р а з -
р я д ъ оборонятельпыхъ средствъ гакурм, твердые покровы, щиты ч е -
шуи, въ р а з р я д ъ н а с т у н а т с л ь н ы х ъ — о р у ж і е различпаго рода, колющее 
ударяюіцсе, зубчатое, отравленное л нр . , н в ъ р а з р я д ъ военныхъ с т р а -
тагемъ б ѣ г с т в о , засады, аваилосты, вождей, воошіые к р и т и к и и т . д . 2 ) . 

Слособъ пряготовлепія к а ы е л н ы х ъ орудій тснорь лочти вполпѣ 
ясенъ для а р х е о л о г о в ъ . Опи сдѣлали лродметоиъ лаблюденія и н о д р а -
ж а н і я вр іеми, улотребляелые въ зтомъ случаѣ ныиѣ существующнмп 
д и к а р я я и . Д ж о п ъ И в э а с ъ , я а п р . , у с п ѣ л т воспроизвеети самые топкіе 
образцы к а л е н н ы х ъ орудій иосредствомъ ударовъ к а и н я . д а в л е и і я к у -
скозіъ олепьяго рога , расииливанія нластннкой изъ к р с л п я , буравлев ія 
посредствомъ налки и п е с в а и тренія о поверхность камня 3 ) . Мы з.о-

f ' n ' " ' v n v A 1 ' f ; w ' s s e ' ' s i ф а I I » , T h . I I . W e r k z e u g e und Waf fen . 
Inst . , 1867—Sk L e c U " ' e s 0 , 1 W a r f a r e » , J o u r . . . United S e r v i c e 

1 8 6 4 ? n V , T ' ' l a l l s ; Eougress oi' P r e h i s t o r i c A r c h a e o l o g y * (Norwich. 
S ! ѵоІ. Т * S m " ] m n b t n B n " " m 5 ' I 8 « « ; F . Неісі.е,- пъ T r . E t h . 
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;І;,МІЪ т е в е р ь съ полною увѣрешюстыо о б ъ я с в и т ь вт> б о л ш и н с т в ѣ с л у -
чаевъ замѣчателыюе сходство к а м е н п н х ъ скробковъ , к р е і ш е в ы х ъ по-
хеіі, тоі іоровъ, п а ш і е ч я и к о п ъ колій n с т р ѣ л ъ , и проч. , п р и в а д л с ж а -
ІІІІІХЪ отдалснпымъ врсменаиъ и мѣстностямъ, сходствозіъ еетествеп-
! і,іхт образцовъ, матеріала и лотребностей дикоіі ж и з в н . Исторія I î a -
чгшіаго В ѣ к а легко я в л л е т с л исторіей постепеплаго развитія . Н а ч о л а я 
. I. естествеяпаго остраго к а н н л , пѳрѳходъ к ъ грубѣйшему, иску сствевво 
г і Ьлашюму камѳввому орудію составляетъ незамѣтную градацію; и далѣс 
an, ятой грубой ступепл можво прослѣдить сазюстоятельвьій прогрессъ 
і.т р а з л и ч н и х ъ л а п р а в л е в і я х ъ , я о в а , вапоноцъ, вто производство д о -
I гигаетъ удивительнаго художестпеннаго совершевства , в ъ то врезія, 

огда в в е д е в і е в ь употрсблевіе металла в ы т ѣ с н л е т ъ камепвыя о р у д і я . 
To же зюжво с к а з а т ь и о д р у п і х ъ орудіяхт . и п р о и з в о д с т в а х ъ , в о е л ѣ -

опатольныл стадіи к о т о р ы х ъ могутт, быть у к а з а в ы во всемъ х о д ѣ и х ъ 
развптія , отъ простѣйіпаго естественпаго состояпія до вволпѣ разви-
того и с к у с с т в а . Усовергаонствоваиіе лалицы можно лрослѣдить отъ са-
мой простоіі дубивы до оружія весьма изящвой форзш п р ѣ з ь б ы . В ъ 
музеяхъ можпо в и д ѣ т ь голышн, употребляишіесл в л ѣ с т о молота, и р ѣ -
жущія орудія изъ в а л н я , выдѣлані іыя такимт, образомъ, иля о с т а в -
іеплыя г л а д к и я и съ одной стороны, чтобн и х ъ можно было д е р ж а т ь 

рукою; т а к і я орудія п о к а з ы в а ю т ъ , что важное искусство прикрѣ і іле-
нія р у к о я т к и было рсзультатолъ я з о б р ѣ т е п і я , a ne шістинкта . К а м е п -
ный топоръ, употребляѳмый к а к ъ оружіе , превращастсл п ъ б о е в у ю с ѣ -
киру. К о п ь е , т . - е . заостреппая п а л к а лли ж е р д ь , заострялась обжига-
піелъ па о г в ѣ ; дальпѣйшее усовсргаевствованіс кольл состоптъ въ при-
іфѣплсв іп к ъ ковду его остраго конца рога , костп пли о с к о л к а к а м н я . 
Камнп бросалв спсрва вросто рукой, a нотоіп. праіцею,—приспособ-
.іевіе, о ч е в ь распространевное y д и к и х ъ в л с л с в ъ . ІЗъ воеввой исторін 
ісопье или пика спачала до конца увотреблялось к а к ъ колюіцсе оружіе . 
Примѣвев іе с г о к а к ъ метательнаго оружія иачалось т а к ж е даішо, во 
е д в а лн т п к ъ долго сохрапллось цивилизаціею. П р и т а в о м ъ увотребле-
піп, его болыиею частью бросали просто рукой, во ирвмѣненіе д л я этой 
цѣлл в р а щ п было и з в ѣ с т в о лногилъ днкпмъ племеналъ. К о р о т к а я ве-
рсвпа ст, петлей, улотрсблявшаяся іп, Н о в о - Г е б р и д с к и х ъ о с т р о в а х ъ , 
і.оторую к а в и т а в ъ Ё у к ъ пазываотъ „ l i e c k o t " , и о р у д і с , похожес на 
к н у т ъ , замѣчелпое въ Новой Зелапдіи, употребляются д л я м е т а в і я к о п ь я . 
ІІо болѣе у в о т р е б и т е л ь н ш і ъ сварядомъ была д с р е в я н п а я р у к о я т к а в ъ 
ф у т ъ л л л д в а длппою. Этотъ метателыіыіі с в а р я д ъ д л я в о п ь я и з в ѣ -
''тепъ в ъ самыхт. с ѣ в е р в ы х ъ о б л а с т я х ъ Сѣкерной Америкп, y аѣ ісото-
рыхъ племенъ Ю ж в о й Америки и y а в с т р а л і і і ц е в ъ . Этп послѣдніе , к а к ъ 
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у в ѣ р я ю т ъ , не могли бы изобрѣсти е г о в ъ и х ъ настоящемъ варварскомъ 
состояпіи. Но в ъ этомъ с л у ч а ѣ замѣчательно , что это иетательное ору-
д іе исключитѳльно принадлежитъ дикому состоянію, a ne цивилизаціи. 
У в ы с ш и х ъ няродовъ, к а ж е т с я , ближе в с е г о подходилъ к ъ зтому ору-
жію влассическ ій a m e n t u m , состоявшій, повидимому, изъ дротика съ 
в р и в я з а н н ы м ъ к ъ нему посрединѣ р е м е т к о м ъ для бросанія . Народы 
Мексики и Средней Америки были, сколысо извѣстно , самыыи высшвми 
изъ народовъ, употреб. іявшііхъ это метательное оружіе. Существованіе 
е г о y нихъ подтверждается изображенілми на миѳологпчсскихъ к а р т и -
н а х ъ , м е к с и к а н ш і м ъ названіемъ его „ a t l a t l " п прекраспымъ а р т и с т и -
ческимъ образчикомъ санаго оружія въ C h r i s t y M u s e u m ' t ; no мы ne 
видимъ, чтобы оно употреблялось па п р а к т и к ѣ послѣ нспансісаго з а -
в о е в а н і я . Н а самомъ д ѣ л ѣ , нсторія этого орудія я в л я е т с л , повидимозіу, 
полныиъ протнворѣчіемъ теоріи вырождснія . представляя изобрѣтеніе, 
которое вііолнѣ цринадлежитъ пизшей цивилизаціи и е д в а ли способно 
пережять ее. П о ч т и то же можно с к а з а т ь о духовоі і т р у б ѣ , которая, 
к а к ъ настояідсе оружіе , почти н и к о г д а пѳ в с т р ѣ ч а е т с я выше д п к и х ъ 
племенъ О с т ъ - И я д і и и Южной А и е р и к и , х о т я в ъ в и д ѣ о х о т я и ч ь я г о 
оружія сохраняется y народовъ болѣе в ы с о і с а г о у р о в н я . Объ а в с т р а л і й -
с к о л ъ бумерангѣ говорнли, что онъ произопіелъ отъ к а к о й - т о п ш о т е -
тической высіпей в у л ь т у р ы , т о г д а к а в ъ переходныя стуиени, с о е д и н я ю -
щія его съ палвцей, можно в и д ѣ т ь в ъ тоіі же с т р а н ѣ , a изъ диішлизо-
в а і ш ы х ъ илезіенъ нп одно не обладаетъ э т ю і ъ оружіемъ. 

Употребленіе петель изъ у н р у г п х ъ в ѣ т о к ъ или г и б к и х ъ налочекъ 
для бросавія малепысихъ метательныхъ орудііі и з а м ѣ ч а т е . ш ш е эла-
стическіѳ дротики П а л а у с в и х ъ острововъ, которые н а т я г и в а ю т с я и ле-
т я т ъ в с л ѣ д с т в і е собственной упругости, у к а з ы в а ю т ъ н а нзобрѣтепія , 
которыя могли иовести з а собой изобрѣтеніе л у к а ; с т р ѣ л а ееть лишь 
уменыненная форма д р о т и к а . Обычай отравленія стрѣлъ по образцу 
ужалепія н укушеніл змѣи есть выдумка ие яивилизованнал, a состав-
л я е т ъ отлвчитсльную черту низшей ж и з н я , отвергаезіую уже на с т у -
пенп в а р в а р с т в а . И с к у с с т в о оиьлпять рыбу, пзвѣстпое высівеіі ц в в и л и -
заціи, но ne нринятое ею, свойственво многимъ д и в и м ъ плѳменамъ, ісо-
торыя легко могли о т в р ы т ь его, у в и д а в ъ в а в о й - н и б у д ь лѣеиой прудъ, 
к у д а вопалн я д о в в т ы я растен ія . И с в у с с т в о с т а в и т ь загородки для ловли 
рыбы во время отлива, столь общео y низшихъ плеиенъ, есть нростая 
хитрость съ ц ѣ л ы о помочь д ѣ й с т в і ю в р и р о д ы , д о г а д в а , к а в а я легко 
могла придти в ъ голову дикарю, y котораго постояннос голодапіе вовсе 
не связано съ тупоуміемъ. T o же происходило и в ъ д р у г и х ъ и с к у с с т в а х ъ . 
Д о б ы в а н і е огня , кухонное искусство , гопчарнос д ѣ л о , ткацкое и с в у с -
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"'тво можно прослѣдить в о линіямъ п х ъ постепениаго усовершенствова-
ИІН ' ) . М у з ы к а н а ч в п а е т с я съ вогрелушки и барабапа, которые, в ъ томъ 
,І.ІИ иномъ в и д ѣ , у д с р ж и в а ю т ъ свое мѣсто о т ъ одвого до д р у г о г о конца 
циіпілизаціи, между т ѣ л ъ в а к ъ с в и р ѣ л ь в струнные инструменты пред-
••тавляютъ уже у с п ѣ х ъ музыкальнаго и с к у с с т в а , раввивающагоея и в ъ 
иаетоящее врсмя. Т о ж е н ы в и д и м ъ в ъ а р х и т с к т у р ѣ и зеждедѣлін. К а к ъ 
ни сложны, ішработанны и разузіпы высшія ступеии э т и х ъ и с к у с с т в ъ , 
не вадо з а б ы в а т ь , что и х ъ низшія стуиени начались съ простого подра-
іііапія природѣ , съ к о в и р о в а в і я т ѣ х ъ сродствъ о х р а и с в і я , к а к і я уио-
іребляетъ сазіа п р в р о д а , п того распространенія растеній, к а к и г ь она 
иользуется. H e перечиеляя о с т а л ь в ы х ъ промысловъ двкой жизнп, можно 
еказать вообще, что ф а к т ы , сообщаемые имп, г о в о р я т ъ скорѣе противъ, 
чѣмъ з а теорію вырождспія изъ высіпей к у л ь т у р ы . Они иодтвержаютъ 
» часто д ѣ л а ю т ъ необходіілымъ тотъ же в з г л я д ъ па р а з в и т і е , к а к о й , 
по иашеиу собственному оиыту, объясняетъ в а ч а л о п прогрессъ і іашихъ 
в с к у с е т в ъ . 

В ъ различныхъ о т р а с л я х ъ з а д а ч и , которой вродстоитъ тоііерь 8а-
нять ваіпе впииапіе. имепноопредѣленія отногаенія у м с т в е н н а г о с о с т о я -
пія д и к а р с й к'ь состояиію людей д и в и л и з о в а н и ы х ъ , востоявное сообра-
женіе о іюстепеннолъ разіштіи м а т е р і а л ь и ы х ъ и с в у с с т в ъ я в л я е т с я вссыиа 
п а д е ж н н х ъ руісоиодетвомъ и г а р а н т і е й . М ы у в и д и л ъ , ч т о в о в с ѣ х ъ п р о -
я в л е н і я х ъ ч е л о в ѣ ч е с к а г о ума факты б у д у т ъ занимать свои зіѣста ио 
т ѣ н ъ же общимъ л и н і я м ъ р а з в и т і я . М п ѣ в і с , что уыственное состояніе 
дикарей есть послѣдствіе у и а д к а в р е ж в я г о высокаго з в а н і я , повиди-
мому, и л ѣ е т ъ за себя т а к ъ же мало очевидноети, к а к ъ п л п ѣ н і е , что 
калённые топоры были выродившииися прсслпикамп шеффильдскихъ 
топоровъ, пли что земляные к у р г а н ы были искаженвыми снимкавіи съ 
е г и п е т с к и х ъ пирамндъ. Изученіе д в к о й и цивилизовапіюй жизни оди-
наково д а е т ъ назіъ возможность в и д ѣ т ь в ъ древней и с т о р і в человѣче-
с к а г о ума вовее не д а р ы т р а н с ц е н д е н т а л ы ю й мудрости, а г р у б ы і і , з д р а -
вый сыыслъ, вобпринимаювіій ф а к т ы обыкновенной жвзни и в н р а б о т ы -
вающій И8'ь н и х ъ схемы первобытпой философіи. И д а л ѣ е , н з с л ѣ д у я 
т а к і я областн, к а к ъ я з ы к ъ , лиѳологія , обычан, р е л и г і я , мы будемъ по-
етояпно у б ѣ ж д а т ь с я , что мысль д и к а р я паходится болѣе или м е н ѣ е в ъ 
зачаточпомъ состояніи, a цивилизованный умъ в ъ т о ж е врелл посптъ 
до с и х ъ иоръ доотаточно замѣтныс с л ѣ д ы врежняго состоянія , отпоси-
•гельно котораго д и в і е представляютъ наизіеныпій, a цивилизованныѳ 
люди наибольшій прогрсссъ . В с я обширпая область исторіи человѣче-

1) с м . и о д р о б н о с т и в ь » E a r l y H i s t o r y o f M a n k i n d » , c h a p . V I I — I X . 
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скои зшсли и иравопъ п о к а з ы в а е т ъ , что хотл цивилизація должиа вести 
иорьбу нс только ст, остаткали н и з ш я х ъ уровней р а з в и т і я , но и ст> вы 
рождѳніемъ в ъ с в о и х ъ с о б с т в с н і ш х ъ п р е д ѣ л а х ъ , она о к а з ы в а е т с я однаке 
иъ силахъ преодолѣвать то и другоѳ и нродолжать сиой путь . Исторіл 
в ъ своси области и втнографія на своезіъ болѣе обіішрно.иъ поирищѣ 
повазываютъ одшіаково, что у ч р е ж д е в і я , котория зіогутъ с ч и т а т ш і 
лучшимн и болѣе гірочнызш, іюстепошіо вытѣснліог і , менѣе удобпыя 
учрождешя, и чго эта пепрерыішая борьба о п р е д ѣ л л е п , обіцую рашю-
дѣйствующую х о д а к у л ь т у р ы . Л подытаюсь ноісазать , в ъ миѳичесвозп, 
образѣ , к а к ъ прогрессъ, отклоненіе п движеніѳ н а з а д ъ в ъ общемъ х о д ѣ 
аультуры нротивополагаіотся пъ моѳмъ собстнеішозіъ уыѣ . М ы можезгь 
вообразіггь, что видимч, цпвилизацію, к а в ъ ояа, в ъ олицетворедиозіъ 
шідѣ , ироходитъ айръ. М ы видизіъ, к а к ъ она задерживается н оста-
яавливаѳтся па своезіъ нути, и часто о т к л о н я с т с я на т а в і я бокоішя до-
роги, воторыя л р и в о д я т ъ ее, утомленпую, я а з а д ъ туди, г д ѣ она нро-
х о д и л а уже весыиа давио; но, пряэіо или отклоияясь, н у т ь ея ле-
житъ впѳредъ, и если о т ъ времени до вреиени опа нытается с д ѣ л а т ь 
і іѣсЕольво пгаговъ в а з а д ъ , оиа скоро пачинаетъ безиоэіоіцно с н о т ы в а т ь с я . 

1 0 п о свойствѳнно ея природѣ ; <м, ноги устроеяы ве т а к ъ , чтобы д ѣ -
лать невѣрпые лгаги н а з а д ъ : и своизгь в з г л я д о м ъ , смотрящимъ в і іередъ. 
и своимь прогрессіівііызп, дввжѳпіелъ она н р е д с т а в л я е т ъ истннный т і ш ъ 
чѳловѣчѳства. 

Г Л А В А I I I . 

Переживаніе въ культурѣ. 
ІІерсжвваніе и суипііріе. — ДІ.тскін игры. — Азартіши игры. - - Старияныя ппго-
і ірки,—Дѣтскія ііѣсно.—Поеловіщы. — Загадкв. - З в а ч с в і с и псреживаиіе обы-
чаевъ: пожелавія врв чиханів, обря.гь жертвоярвяіеяія при заклпдкѣ здаиій. вре-

дубі.ждеяіс противъ оживлеяія утоплеввлковъ. 

К о г д а какой-либо обычай, искусство или мнѣніе достаточно рас-
ііроетрапепы, и з л ѣ н я ю щ і я в л і я н і я долго л о г у т ъ д ѣ й с т в о в а т ь на і ш х ъ 
въ столь слабой степспи, что оші продолжаютъ переходичч, отъ яоко-
іѣпія в ъ поволѣпію, в а в ч , иотокч., одпажды нроложившій гебѣ русло, 

будетъ продолжаті , свое т с ч е в і е д ѣ л ы е в ѣ к а . Мы имѣемъ з д ѣ с ь д ѣ л о 
съ устойчивостью к у л ь т у р ы ; no, тѣзгь пе леяѣе , в е с ь л а замѣчательно, 
что перезіѣны иперевороты в ъ человѣчесвой нсторін аозволяютъ столь-
кимъ малепькимъ ручейказгь т а в ъ долго продолжаті . свое т е ч е н і е . В ъ 
т а т а р с к н х ъ с т е п я х ъ , шсстьсотъ л ѣ т ъ толѵ н а з а д ъ , счнталось ирестун-
леиіезіъ иастуиать на норогч, н иривасаться в ъ веревказп, нри в х о д ѣ 
в ъ иалаткѵ , и . к а в ъ к а ж е т с я . т о же существуютч, і г г е п е р ь ' ) . В о с е м н а д -
д а т ь столѣті і і до нашего вреэіеші Овидій уіюзіинастъ о еародиомъ пред-
ѵбѣждепіи ріізіллнъ проччівъ браковч, в ъ зіаѣ , воторое онъ, нс безч, 
основапія, объяснястч, т ѣ м ъ . что в ъ втомъ з іѣсяцѣ ириходились погре-
бальные обряды Лезіѵралій: 

„ К е с v i d u a e taudis eadeni . nee v i rg i i i i s apta. 
T e m p o r a . Q u a e imp,sit , non d i u t i m t a l u i t . 

H a e q u o q u e do c a u s a , si te proverbia t a n g u n t , 
Mens . ' îmilas Maio n u b e r e v o l g u s a i t " 2 ) . 

' ) W i l l , de K u b n i q u i s ill P i n k e r t o n , v. V I I . pp. -16, 17. 132: Mieliie «Sibe-
r ian . Ûvecluud R o u t e » , p. 96 . 

=) Діівы B вдовы равяо взбѣгаютъ брачвыхг союзові. 
Эгой пирой. Iii. маі; бракъ раиней смертыо грозвтъ, 
Вотъ что извііе.тной тебѣ выражаетъ народъ поговиркой: 
'Голько злую жеву в ъ маіі берв за себя. (Ôvid, « F a s t » , v. 487) . Для 

іцвременной Италін в Фрапціи с.м. E d e l s t a n e dn Méri l , « E tudes d 'Archeol .» , 
p. 121. 
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П о в ѣ р ь е , что с у п р у ж е с т в а , з а к л ю ч е н п ы я в ъ и а ѣ . б ы в а ю т ъ н е с ч а с т л и в і , ; . 
ж и в е т ъ в ъ А Н Р Л І И И до н а с т о я щ а г о в р е и е н и , — в о р а в и т ѳ л ь н ы й примѣрі, 
т о г о . к а к п м ъ образомъ, и з в ѣ с т н а я п д е я , смыслъ воторой исчезъ уже 
много в ѣ к о в ъ томy и а з а д ъ , п р о д о л ж а е т ъ с у щ с с т в о в а т ь Т О Л Ы І О потозп. 
ч т о она с у щ е е т в о в а л а . 

И . к р о м ѣ того , можно иайти т ы с я ч и в р и л ѣ р о в ъ т а в о г о рода , во-
т о р ы е с д ѣ л а л н с ь , т а к ъ с к а з а т і . , і і о г р а н и ч н ы з ш зпаками в ъ х о д ѣ куль-
т у р ы . К о г д а , съ т е ч е п і с л ъ врезіеии, п р о и с х о д и т ъ общая иеремѣна вч, 
положепіи п а р о д а , н е с м о т р я я а т о , обыкновенпо п р и х о д и т с я в с т р ѣ -
ч а т ь зшогое, чтб , о ч е в и д и о , и м ѣ с т ъ пачало нс в ъ новомъ н о р я д к ѣ ве-
іцеіі , a просто оеталосі . в ъ ноиъ о т ъ с т а р а г о . В ъ шіду с н л ы э т и х ъ пе-
р е ж и в а н і й , с т а н о в и т с л возз іожнымъ у т в е р ж д а т ь , ч т о ц и в и л и з а ц і я в а -
р о д а , средп к о т о р а г о они н а б л ю д а ю т с я , если и р о д у к т ъ н ѣ к о т о р а г о дреп-
я ѣ й ш а г о с о с т о я н і я , в ъ которомъ п д о л ж н о и с в а т ь н а с т о я і ц а г о п с т о ч -
я и к а и з н а ч е н і я э т и х ъ і ю н я т і й ; т а к и м ъ образозіъ, с о б р а н і я и о д о б н ы х ъ 
ф а к т о в ъ я в л л ю т с а нредметомъ р а з р а б о т к и , к а к ъ р у д п и к и и с т о р и ч е -
с к а г о з п а н і я . ГІри обраіценіи с ъ такизіъ з іатеріалозіъ, г л а в н ѣ й ш и э і ъ р у -
к о в о д с т в о м ъ д о л ж в о с л у ж и т ь наблюдеиіе т о г о , чтб п р о и е х о д и т ъ т е в ѳ р ь ; 
и с г о р і л должна н а у ч и т ь наст. , п р е ж д е в с е г о , к а к и м ъ образомъ с т а р ы е 
обычап у д е р ж и в а ю т ъ с в о е мѣсто в ъ с р е д ѣ новоіі к ѵ л ь т у р ы , к о т о р а я , 
ісопечно. ш і в а к ъ не зіогла бы ві іести и х ъ , a д о л ж н а , п а п р о т и в ъ , с т р е -
зіиться в ы т ѣ с п и т ь и х ъ . Сообщаемое назіъ непосрсдстве ішызіъ н а б л ю д е -
яіеэіъ зіожно в и д ѣ т ь и з ъ с л ѣ д у ю щ а г о і і р и з і ѣ р а . У д а і і я в о в ъ , на Б о р п е о , 
пе было в ъ о б к ч а ѣ р у б п т ь л ѣ с ъ , к а к ъ д ѣ л а е з п . это з ш , н ы е ч к о ю , в ъ 
в и д ѣ V . П о э т о м у , к о г д а б ѣ л ы й ч е л о в ѣ в ъ в н е с ь к ъ низіъ л э т о т ъ с в о -
собт. в ъ ч и с л ѣ д р у г и х т . новостей , они п о к а з а л и свое н е р а с п о л о ж е н і е к ъ 
п о в о в в е д е ч і ю т ѣ з і ъ , что наложили пеню па в с я к а г о и з ъ с в о и х ъ , к т о 
е т а л ъ бы р у б и т ь no европейскоэіу образцу; о д п а к о ж е , туземпые дроио-
с ѣ к и т а к ъ хо]іошо нонизіали, что сиособъ б ѣ л а г о ч е л о в ѣ к а б ы л ъ у л у ч -
піеиіезіъ и р о т і і в ъ и х ъ с о б с т в е н н а г о пріезіа, что с т а л и бы н о л ь з о в а т ь с я 
нзіъ т а і і к о м ъ , если бы были у в ѣ р е н ы , что д р у г і е б у д у т ъ м о л ч а т ь объ 
этомъ Э т о было д в а д ц а т ь л ѣ т ъ тозіу п а з а д ъ , и о ч е н ь в ѣ р о я т я о , ч т о 
инозезшыіі сиособъ рубкн и е р е с т а л ъ бы б ы т ь оскорблепіеэіъ д а й я к с к а г о 
к о н с е р в а т і ш і а , но с г о з а и р е щ е и і е б ы л о иоразительнызіъ я р и м ѣ р о м ъ ие-
р е ж н в а н і я вч. снлу и р а д ѣ д о в с к а г о а в т о р и т е т а , ирямо п а и с р е к о р ъ з д р а -
возіу сзіыслу. Т а к о й образъ д ѣ й с т в і я зіожно б и л о бы, но о б ы к н о в е н і ю , 
н съ достаточнывіъ оспованіезгь . н а з в а т ь с у е в ѣ р і е з і ъ , и д ѣ й с т в и т е л ь н о , 
это лазваніи п о д х о д и т ъ вообще в ъ з н а ч и т с л ы ю з і у числу п е р е ж и в а п і й , 

' ) І J o u i il. I m l . Archi l l .» fed. by J . K. L o g a n ) , vol. I l , p. L I V . 
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„'місовы, н а п р . , т ѣ , в а к і я можно с о б р а т ь сотнязіи и з ъ в н и г ъ о н а р о д -
nhix'b п р е д а н і я х ъ и о в к у л ь т и ч е с в и х ъ н а у к а х ъ . І І о с л о в о „ с у е в ѣ р і е " в ъ 
иастоящео врезія из іѣетъ с з ш с л ъ у к о р а , и х о т я э т о т ъ у к о р ъ часто зіожію 
зпслужешю относить к ъ о с т а т к а з г ь вымсршей низшей к у л ь т у р ы , ш і ѣ -
дрнвшился вт. ж и в у ю высіпую к у л ь т у р у , но во з іпогихъ с л у ч а я х ъ о н ъ 
бы.іъ бы слишкозіъ с ѵ р о в ъ H н е с и р а в е д л и в ъ . Д л я ц ѣ л е й з т н о г р а ф а , во 
і;- ;іііомъ с л у ч а ѣ , было бы ж е л а т е л ь п о в в е д е н і е т а к о г о термина, к а к ъ „ и е -
р е ж и в а н і е " ( s u r v i v a l ) , п р о с т о д л л обозпаченія и с т о р и ч е е в а г о ф а к т а , ч е г о 
lie зіожетъ т е в е р ь в ы р а ж а т ь должнызгь образозгь слово „ с у о в ѣ р і е " ( s u -
p e r s t i t i o n ) . С в е р х ъ т о г о , с ю д а д о л ж п ы быті , в к л ю ч е н ы , к а в ъ ч а с т н ы я 
il р е ж и в а н і я , зіножество с л у ч а е в ъ , г д ѣ о т ъ с т а р а г о о б ы ч а я с о х р а н и л о с ь 

оволыю многоо д л л того , чтобы можно было р а с п о з п а т ь его в р о и с х о ж -
деніе , х о т я сазіъ о н ъ , и р и н я в ъ п о в у ю форзіу, пастолысо призіѣпился 
къ новызіъ о б с т о я т е л ь с т в а з і ъ , ч т о п р о д о л ж а е т ъ занимать свое мѣсто в ъ 
сплу с в о е г о с о б с т в е н н а г о з п а ч е н і я . 

Т а к и з і ъ образозіъ л и ш ь в ъ н с з ш о г н х ъ с . т у ч а л х ъ было бы с п р а в е д -
л п в ы м ъ н а з ы в а т ь и г р ы д ѣ т е й в ъ н о в ѣ й ш с й Евроіг І ; с у е в ѣ р і я м и , х о т я 
я н о г і я н з ъ н и х ъ в р е д с т а в л л ю т ъ иережинанія , и и в о г д а з а м ѣ ч а т с л ы ш л . 
1 'азсз іатривая и г р ы д ѣ т с і і и в з р о с л ы х ъ с ъ т о ч к и в р ѣ в і я э т н о л о г в ч е -
с к и х ъ в ы в о д о в ъ , которые м о г у т ъ б ы т ь н з в л е ч е п ы и з ъ н и х ъ , в р е ж д е 
всего в а с ъ и о р а ж а е т ъ в ъ э т и х ъ и г р а х ъ , что з ш о г і я и з ъ н и х ъ с о с т а в -
. іаютъ лпіпь ш у т о ч н ы я п о д р а ж а н і л серьезвому жизвепнозіу д ѣ л у . П о -
іобво тозіу, к а к ъ д ѣ т и н о в ѣ і і в і и х ъ ц и в и л і і з о в а п я ы х ъ вреэіепъ и г р а ю т ъ 

в ъ о б ѣ д ъ , в е р х о в у ю ѣ з д у и х о ж д е в і е в ъ ц е р а о в ь , т а к ъ г л а в н о й з а б а -
іюй д и к и х ъ д ѣ т е й б ы в а е т ъ в о д р а ж а п і е д ѣ л а з і ъ , которызш ови б у д у т ъ 
•іаниматься серьезно в ѣ с к о л ь к и з і и годазіи п о з д в ѣ е , и т а к и з і ъ образомъ 
пхъ и г р ы с л у ж а т ъ д л я І І И Х Ъ в а с т о я щ в в і и урокамн. І і г р ы з с к і і м о с с к п х ъ 
дѣтѳй з а к л ю ч а ю т с л в ъ с т р ѣ л ь б ѣ в ъ ц ѣ л ь и з ъ м а л е н ь к и х ъ л у к о в ъ и 
т р ѣ д ъ и в ъ постройкѣ и з ъ с н ѣ г а м а л е н ь к в х ъ ю р т ъ , к о т о р ы я о н и о с в ѣ -
щаютъ о с т а т к а з ш с в ѣ т и л е н ъ , в ы н р о ш е н п ы х ъ y матерей ' ) . У малень-
к в х ъ а в с т р а л і й с к и х ъ д ѣ т е й игрушказіи с л у ж а т ъ м в н і а т ю р в ы е бумеранги 

1 І І О П Ь Я ; y о т ц о в ъ и х ъ с о х р а н я е т с я крайие иервобытпыіі сиособъ д о б ы -
пать себѣ ж е н ъ , у в о з я и х ъ н а с и л ь в о н з ъ я х ъ нлемеіш, и п г р а в ъ „ к р а ж у 
н е в ѣ с т ъ " з а м ѣ ч е н а была в ъ ч и с л ѣ с а м ы х ъ о б ы ч я ы х ъ и г р ъ у т у з е м н ы х ъ 
м а л ь ч и к о в ъ и д ѣ в о ч е к ъ 2 ) . Н о и г р ѣ обыкповенно п р и х о д и т с я н е р е ж и -
иать то с е р ь е з н о е з а в л т і ѳ , которозіу о в а с л у ж и л а п о д р а ж а н і е м ъ . Я с н ы й 
иризіѣръ Toi 'o з іогутъ п р е д с т а в и т ь л у к ъ и с т р ѣ л а . М ы н а х о д и и ъ это 

' ) K l o m m . «Cnl tnr -Geschic l i t e» , v. I I , p. 209. 
'-') Oldt'ield в ъ c T r . E t i l . Soc .» , v. I I I , p. 266 ; D u m o n t d ' U r v i l l e , <Voy. de 

l 'Astrolabe», v. I , p. 411. 
тэйлоръ. 
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дровнее и шнроко распространенпое в ъ дикой к у л ь т у р ѣ орудіе и в ъ 
варварской u в ъ классической жизни, и ложемъ ирослѣдить его до 
высокаго с р е д н е в ѣ к о в о г о у р о в н я . Но в ъ настоящсе время, к о г д а ны 
смотримъ в а собрапіе с т р ѣ л к о в ъ , или к о г д а проѣзжаемъ но дѳревнямъ 
в ъ ту пору г о д а , к о г д а y дѣтей всего болыпе в ъ ходу нгрушечные луви 
и с т р ѣ л ы , иы вядимъ, что древнее оружіе , которое y иомногихъ д н -
к и х ъ влеменъ все еще занимаетъ свое сиертоносное мѣсто н а охотѣ и 
в ъ битвѣ , с гало простымъ пережввапіезіъ в ъ видѣ и г р у ш к и . А р б а л е т ъ , 
сшівнительно позднѣйшеѳ и мѣстное улучшеніе обыкновешіаго л у к а . е щ е 
б о і ѣ е исчезъ изъ п р а а т и ч е е к а г о употреблѳвія, но, к а к ъ и г р у ш к а о в ъ 
ѵдерживается во всей Е в р о п ѣ и, повидимому, о с т а н с т с я въ употребле-
ніи І Іо древпости и обширному расвространевію, отъ д и к п х ъ до к л а с -
сичѳокихъ и с р е д н е в ѣ к о в ы х ъ в р е л е н ъ , на ряду съ лукомъ и стрѣлами 
стоитъ праща. Н о в ъ среднихъ в ѣ к а х ъ она в ы х о д и т ъ изъ уиотрвбде-
нія , к а к ъ практическое оружіе , в иоэты X V столѣт ія напрасно у к а з ы -
в а ю т ъ искусство в л а д ѣ т ь пращей, в а к ъ одно я з ъ упражнев ій хорошаго 
солдата: 

„ U s e eek t h e c a s t o f s t o n e , w i t h s l y n g e or honcle : 
I t fa l l e th o f t e , y f o t h e r s h o t t h e r e n o n e i s . 

Men I m m e r s e d i n ' s t e e l may not w i t h s t o n d e , 
T h e m u l t i t u d e a n d m i g h t y c a s t of s t o n y s ; 

A n d s t o n y s in e f f e c t e , a re e v e r y w h e r e , ^ ^ 
A n d s l y n g e s are n o t novous for to h e a r e ). 

Б ы т ь л о ж е г ь . в о з м о ж н о еще у к а з а т ь теперь я р и л ѣ р ъ серьсзнаго 
уяотребленія пращи в ъ п р е д ѣ л а х ъ цивилязаціи y я а с т у х о в ъ И с п а н -
с к о й А м е р и в и . которые і ш д а ю т ъ пращу т а к ъ нскусво , что, г о в о р я т ъ , 
н о г у т ъ з а х в а т и т ь жнвотпое з а любой изъ роговъ н повернуть е г о , к а к ъ 
з а х о т я т ъ . Н о уяотребленіе этого г р у б а г о д р с в н я г о оружія преяиуще-
ственно сохраннлось в-ь я г р а х ъ и а л ь ч и к о в ъ , которня снова я в л я ю т с я 
з д ѣ с ь представятелями отдаленной древнеи к у л ь т у р ы . 

Т а к ъ же, к а к ъ игры поддерживаютъ воспозшнаніе о первобытныхъ 
военныхъ и с к у с е т в а х ъ , в ъ я г р а х ъ маленькихъ д ѣ т е й , с о е т а в л я ю щ я х ъ 
вмѣстѣ съ т ѣ м ъ и и х ъ урокн, воспроизводятся д р с в н і я стадіи исторіи 

•) Уаражняйтесь въ брооавіи камней, иращсй или рукою: 
Это часто можетъ иригодиться, когда боіьше я е ч ѣ ѵ ь стрѣлять. 
Люди. закоиаішые в ъ сталь, ne могугь устоять, 
Когда камнн бросаются во мвожеотвіі в съ силой; 
II камни в ъ самомъ дѣ.іѣ находятся повсюду, P ^ t i m e s » 
A ирашв посить еъ собой не трудно. S t r o i t , - S p o r t s and F a s t i m e s » , 

book I I . ch . I I . 
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д ѣ т с к и х ъ цоколѣній человѣчества . А н г л і н с к і я д ѣ т н , з а б а в л я ю щ і я с я по-
дражанілмн к р н к у ж я в о т н н х ъ , и т . д . , и ново-зеландцы, нграющіе в ъ 
евою любимую и г р у , подражая д ѣ л ы м ъ хоромъ влзгу нилн иля рубанка и 
выстрѣлаиъ н з ъ ружья п д р у г н х ъ орудій, пронзводя шуиъ, свойствѳн-
ныГі различныяъ инструмептамъ, одинаково і ю к а з ы в а ю т ъ в ъ самоиъ 
источнпкѣ элемѳнтъ подражательнооти, нграющій столь важную роль 
ііъ образовапін я з ы к а ' ) . К о г д а мы и з у ч а е в ъ древнѣйшее развитіе ис-
вусства счисленія н видпмъ, какнмъ образовъ одно плеия з а д р у г и м ъ 
паѵчалось счету , проходя чрезъ нервобытное счясленіе по пальцамъ, 
длл н а с ъ являетсл извѣстный этнографнческін ннтсресъ въ т ѣ х ъ н г р а х ъ , 
которыи п о к а з ы в а ю т ъ эту древнѣйшую иузіерацію. Ново - зеландская 
игра „ t i " состоятъ, г о в о р я т ъ , в ъ с ч е т ѣ по пальцамъ, яри чемъ одинъ 
ІІ.ІЪ и г р а ю щ и х ъ долженъ н а з в а т ь нзвѣстпое чясло и пря этоиъ т о т ч а с ъ 
же тропуть соотвѣтствующій палецъ; въ саиоанской н г р ѣ одннъ изъ 
играіощихъ в ы с т а в л я е т ъ пѣсколько пальцевъ , a его п р о т н в п и в ъ д о л -
женъ пемедлеппо повторнть то же самое; в ъ протнвномъ с л у ч а ѣ онъ 
ироигрываетъ ' ) . Это мо г у т ъ быть тузѳнныя полинѳзійскія н г р ы или 
же пгры, заимствовапныя y напіихъ д ѣ т е й . В ъ апглійской д ѣ т с к о й ре-
бенокъ н а у ч а е т с я говорить, сколько с а л ь ц е в ъ п о к а з ы в а е т ъ ему няныса , 
при чезіъ повторяѳтся опредѣленная формула в г р ы : „ B u c k , B u c k , h o w 
many h o r n s «lo .J hold u p ? " ( Б у к ъ , Б у к ъ , с к о л ь к о я поднялъ р о г о в ъ ? ) 
; І гра , въ которой о д я н ъ поднямастъ иальцы, a д р у г і е должны я о д н я т ь 
ровно столько же, упомннастся y С т р у т т а . М ы зіожеиъ в н д ѣ т ь н а ули-
цахъ маленькихъ Ш І І О Л Ь Н И К О В Ъ , и г р а ю щ н х ъ в ъ нгру у г а д ы в а н і я , к о г д а 
одинъ я з ъ пихъ становнтся иозадн и яодиияаетъ извѣстное число паль-
цевъ, a другой должеяъ о т г а д а т ь сколько ниенно. Интересно з а м ѣ т и т ь 
«'бширное распрострапеніс м долгое суіцествовапіе в ъ исторін э т я х ъ пу-
стыхъ з а б а в ъ , к о г д а ыы ч и т а е я ъ y П е т р о н і я Арбнтра , яясатѳля в р е -
зіенъ Нерона , слѣдующее: „ Т р н и а л ь х і о н ъ , чтобы не п о к а з а т ь с я т р о н у -
т и л ъ проигрышеиъ, поцѣловалъ м а л ь ч и к а я в е л ѣ л ъ с ѣ с т ь езіу иа спину. 
Л а л ь ч н к ъ немедленно вскочплъ иа псго верхозіъ п ударил-і. его рукой 
по плечу, с з і ѣ я с ь и крича : „ h u c c a , b u c c a , q u o t s u n t h i c ? " б у к а , б у к а , 
сколысо н х ъ т ѵ т ъ 3 ) . І Іростыя счетныя в г р ы на п а л ь ц а х ъ пе должяо 
сиѣшявать ci, игроіі в ъ еложеніе, г д ѣ каждый изъ н г р а ю щ н х ъ в ы с т а -
вляетъ р у к у . І І а д о в а з в а т ь сулму в ы с т а в л с ш і ы х ъ я а л ь д е в і ; кто в ѣ р н о 

' ) P o l a c k , «New Zealandors» , v. I I , p. 171 . 
-') P o l a r k . ibid.; W i l k e s , U . S . E x p . » , v. I p. 194. CM. разсказъ объ игрѣ 

liagi v M a r i n e r « T o n g a I s l . » , v. I I . p. 339; u Va te. «New Zealand», p. 113. 
' ) P e t r o n . A r b i t r i S a t i r a e , reo. B i i c b l e r , p. «14 (no други.чъ чтсніямъ Ii u c -

' I e илп li u e c o). 
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сісажетъ это, т о т ъ в ы и г р ы в а е т ъ ; иа д ѣ л ѣ к а ж д ы й торопится назвать 
сумму пальцѳвъ іірѳждѳ, чѣзіъ у в и д и т ъ руку своего п р о т и в н и к а , таісъ 
что искусство въ и г р ѣ состоитъ, г л а в я ы л ъ образомъ, в ъ быстролъ от-
г а д ы в а н і и . Э т а и г р а слѵжнтъ іюстолпвой забавоіі в ъ К и т а ѣ , г д ѣ опа 
н а з ы в а е т с я : „ t s o e y - m o e y " , или „ у г а д а й , С Е О Л Ь К О " , и в ъ Южпой Е в р о -
п ѣ , г д ѣ она и з в ѣ с т н а в ъ И т а л і и подъ назвапісзіъ „ ш о і т а " , и в о Ф р а п -
д і и , подъ назван іе мъ „ т о ш т е " . Т а к а я оригпиальная и г р а е д в а ли 
могла быть выдум а на д в а ж д ы , в ъ Е в р о і і ѣ п Аз іи . и т а в ъ к а к ъ к и т а й -
ское названіе ис у к а з ы в а е т ъ на е я древность , то мы можемъ с ч н т а т ь 
в ѣ р о и т н ы н ъ , что португальск іе куицы ввели ce в ъ К и т а ѣ , к а к ъ они 
сдѣлали 9то в ъ Я п о н і и . Y е г и п т я н ъ , к а в ъ п о в а з ы в а ю т ъ и х ъ и в в а я в і я , 
т а к ж е была въ употребленіи к а к а я - т о пгра на і іальцахъ , и y риылянъ 
была СВОІІ и г р а я m i c a r e - d s g i t i s " , в ъ которую играли мяснпки съ с в о -
ІІЗІП обычными покупателлми па к у с к п аіяса. Т р у д н о с к а з а т ь , была ли 
это inorra или в а к і я - н и б у д ь д р у г і л игры ' ) . 

К о г д а шотлаидскіе парни, и г р а я в ъ „ t a p p i e - t o u s i e " б е р у т ъ д р у г ъ 
д р у г а з а х о х о л ъ и г о в о р я т ъ : „ Х о ч е ш ь ли быть м о и м ъ Г 2 ) оіш не по-
д о з р ѣ в а ю т ъ о старомъ символическолъ обычаѣ брать в ъ фсодальноѳ 
подданство , котороѳ продолжается y н и х ъ в ъ в н д ѣ переживав ія . Д е -
ревянноѳ сверло д л я добываиія огни треніелъ , ісоторое, к а к ъ извѣстно , 
было въ общемъ увотреблснін въ д о м а ш п з г ь быту y л н о г и х ъ г р у б н х ъ 
или д р е в н и х ъ і ш м о н ъ , и ісоторое е д е y н о в ѣ й ш я х ъ и п д у с о и ъ и о д д е р -
ж и в а е т с я к а к ъ освященный вреленемъ способъ з а ж и г а н і я чистаго жер-
т в с п н а г о огня, найдепо к а к ъ иереживаніс в ъ Ш в с й ц а р і и , въ видѣ 
и г р у ш к и . которой д ѣ т и з а ж и г а ю т ъ огопь в ъ в і у т к у т а к ъ , к а к ъ эски-
мосы дѣлали бы это серьезно Н а Г о т л а н д ѣ еіце п о л н я т ъ , что д р е в -
іюе прііношевіе в ъ жертву д и к а г о к а б а н а в ъ новѣйшее время д ѣ й с т в и -
тельио перешло в ъ и г р у , в ъ которой молодые нарни наряжались въ л а -
скарадныѳ костюмы, чернили и раскравшвали ссбѣ лица, между т ѣ м ъ 
в а в ъ жсртву продставлялъ м а л ь ч и в ъ , завернутый в ъ ы ѣ х ъ и постав -
леняыіі в а с к а л е й к у , держа во рту п у ч о к ъ соломы, ч т ё должно было 
прѳдставлять щетину к а б а н а л ) . О д п а изъ невинныхъ д ѣ т с к и х ъ и г р ъ 
нашего времени имѣетъ страпвую с в я з ь съ безобразной с в а з к о й , кото-
роіі больгае тысячи л ѣ т ъ . И г р а , о которой з д ѣ с ь говорится , в е д е т с я в о 

' ) Ср. Davis , «Chinese», v . I , p. 317; W i l k i u s o n , « A n c i e n t E g y p t i a n s » , v. I , 
p. 18b; F a c c i o l a t i , L e x i c o n , s. v- «micare» , u проч. 

' ) J a m i e s o n , «Diet , o f S c o t t i s h L a n g » , s. v. 
3 ) « E a r l y f l i s t o r v o f M a n k i n d » , p. 244 и up. G r i m m «Deutsche Myth .» , 

p. 573 . 
<) G r i m m , ibid., p. 1.200. 
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Франціи т а к ъ : д ѣ т и с т а н о в я т с я в ъ к р у ж о к ъ , однпъ изъ н н х ъ з а ж и -
гастъ свернутую бумажву и і іередаѳтъ сѳ евоему с о с ѣ д у , говоря : „ р е -
І І І b o n h o m m e v i t e n c o r e " ( ж я в ъ , ж и в ъ к у р и л в а ) , и т а к ъ д а л ѣ с , no 
всему к р у г у ; к а ж д ы й произноситъ эти с л о в а и передаетъ горящую б у -
лажііу к а к ъ можно с к о р ѣ е , потолу что y кого опа погаснетъ , тотъ д о л -
жепч. о т д а т ь ф а н т ъ , и з а т ѣ м ъ о б ъ я в л я е т с я , что „ p e t i t b o n h o m m e e s t 
шоі і " ( к у р и л к а умеръ) . Г р и м м ъ уполинаетъ о подобной же и г р ѣ в ъ 
Гспмавіи, г д ѣ и г р а ю т ъ съ зажжепной лучинкой, a Г а л л и в е л ь цриво-
істъ д ѣ т с к і е с т и х и , которые произяосятся нри атой и г р ѣ в ъ А п г л і и : 

„ J a c k ' s a l i v e and in very good h e a l t h , 
I f l ie d i e s in y o u r h a n d y o u m u s t look to y o u r s e l f " ' ) . 

З н а к о л ы м ъ съ церкопноіі исторіей хорогао извѣстно, что любимымъ 
цолеличсевимъ пріемолъ приверженцевъ госиодствующей в ѣ р ы было 
обвиненіе е р е т н ч е с к и х ъ с е к т ъ в ъ томъ, что онѣ соверілаютъ т а и н с т в а 
своей религіи отвратительными орг іями. Я з н ч н и к и разсказывали э т я 
псторіи обі е в р е я х ъ , евреи о х р и с т і а н а х ъ , a сали хрпстіапе достигли 
печалыіаго превосходства в ъ л с в у с с т в ѣ н а п а д а т ь на своихъ рслиг іоз -
ныхъ п р о т и в в и к о в ъ , п р а в с т в е в н а я жизнь которыхъ на самолъ д ѣ л ѣ , 
повидимому, нерѣдко отличалась чрезвычайпой чистотой. Манихѳи в ъ 
особевиости были предмвтонъ т а к л х " чападеній , обращенннхъ потомъ 
на с е в т у , послѣдователи котОроіі считались п х ъ нресмниками, на н а в -
дикіанъ, иля к о т о р ы х ъ сиова появляетсл въ с р е д н и х ъ в ѣ в а х ъ , в ъ с в я з и 
съ имеяелъ к а т а р о в ъ . Э т и х ъ послѣдияхъ , к а ж е т с я , в с л ѣ д с т в і е одного 
ныраженія в ъ и х ъ релпг іозныхъ ф о р л у л а х ъ , пазывали B o n i H o m m e s , 
u это пмя стало потолъ обнанове ішылъ названіемъ а л ь б н г о й ц е в ъ . О ч е -
видпо, дрѳвніе иавлнісіане возбудиля неяавнсть о р т о д о в с а л ь н ы х ъ х р и -
стіанъ т ѣ м ъ , что возставали нротивъ и к о н ъ и называлн и х ъ почита-
гелеіі идолопоклонпикали; оволо 7 0 0 л ѣ т ъ no P . X . І о а н н ъ О с у н с к і й , 
патріархъ Арлепіи , написалъ п р о т и в ъ зтой еекты обличеніе, в ы с т а в -

илъ в ъ немъ обвнненія настоящаго анти-манихейскаго типа, н о с ъ н ѣ -
юторой особениостью, ставящсй его р а з с к а з ъ в ъ с т р а в н у ю связь съ 
т ѣ м ъ , о чемъ мы тепорі. говорямъ. О І І Ъ объяспястъ , что о н н б о г о х у л ь н о 
яазываютъ православныхъ „ и в о п о п о к л о н н н в а ы и " , что они самн покло-
І І Я Ю Т С Я солпцу, что, с в е р х ъ того, оші мѣгааютъ шнеішчную л у к у с ъ * 
вровью д ѣ т е й н причащаются этимъ, и „ к о г д а ови уиѳрщвляютъ с а -
лой мучитольпой сиертью м а л ь ч и в а , порвенца своей натери, они пере-
брасываютъ сго д р у г ъ друту іюочередно, и въ ч ь н х ъ р у к а х ъ ребенокъ 

' ) Джакъ жішъ u пъ добромъ здоровьѣ, 
Б е р с ш с ь , какъ бы опъ нс уяеръ y тебя пъ рукахъ. 
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умираетъ, тому они о к а з ы в а ю т ъ почтеніе, к а к ъ ч е л о в ѣ к у , достигшезіу 
самаго в ы с о к а г о достоннства иъ с е к т ѣ " . Д л я объясненія совпадѳніл 
э т и х ъ ужаспыхт. подробпостей съ д ѣ т с к о й игрой, быть эіожетъ, всего 
в ѣ р о я т н ѣ е предположить, ис то , что и г р а в ъ „ P e t i t B o n h o m m e " оста-
лась воспозшнапіемъ легѳнды о B o n i H o m i n e s , a TO, ЧТО и г р а извѣстна 
была д ѣ т я м ъ восьмого столѣт ія столько же, к а к ъ и теперь, и что арыян-
скій п а т р і а р х ъ просто обвинялъ п а в л и к і а н ъ в ъ томъ, что опи и г р а ю т ъ 
в ъ ж и в ы х ъ дѣтей М. 

Б ы т ь ыожетъ, возяожпо прослѣдить еіце д р у г у ю инторесную группу 
и г р ъ , у ц ѣ л ѣ в т и х ъ к а к ъ псрежпваніе о г ь той в ѣ т в и философіи д и к а -
рей, которая п ѣ к о г д а занимала высокое зіѣсто, во тепері. в р и в і л а в ъ 
заслуженный у п а д о к ъ . А з а р т и ы я игры т а к ъ т ѣ с в о с в я з а в ы съ исиус-
ствозіъ г а д а в і я , уже извѣстнымъ в ъ дикой к у л ь т у р ѣ , что ко м в о г і ш ъ 
подобвызіъ я г р а м ъ неизбѣжво примѣвяется в р а в и л о , покоторому сперва 
я в л я е т с я ссрьезвое ѵпотреблевіе вещи, a со вреэіевезіъ ово можетъ в ы -

Ч Hal l iwel l , « P o p u l a r Rhymes» , p. 112: G r i m m , «I ) . M.», p. 812 ; B a s t i a n , 
«Mensch» , v. I I I . p. 106; I o h a n n i s Phi losophi Ozniens is Opera ( A u c h e r ) , V e -
nice , 1831, p. 78—89. « I n f a n t i u m sangii ini s imilam e o m m i s c c n t c s i l l eg i t imam 
communionein d e g l u t i n n t ; quo paeto porcorutn sitos foetus i m m a n i t e r vescen-
t ium e x s u p e r a n t e d a c i t a t e m . Quique i l lorum c a d a v e r a super t e c t i cu lmen ce-
l a n t e s , ac sursutn oculis in coelimt def ix is respic ientes , j u r a n t a l ieno verbo ac 
sensu: A l t i s s i i n u s n o v i t . Solent vero deprecar i volentes , a j n n t : S o l i -
e n l e . L u c i e n l e ; a t q u e aëreos , vagosque daemones c l a m i n v o c a n t , j n x t a M a -
nichaeoni tu Siuionisqi ie i n c a n t a r o n s e r r o r e s . S i m i l i t e r e t primtmi p a r i e n t i s fe-
tninae puerum de manu in inaiitim i n t e r eos iitviceiii pro jec tum, quitta pesssimâ 
m o r t e occ ider in t , ill tun, in cu jus mann e x s p i r a v e r i t puer, ad primant s e c t a e d i g n i t a -
tem provectuni v e n e r a n t i t r ; a t q u e per ut r iusque nomen aitdent insane j u r a r e : 
J u r o , d iennt , p e r u n i g e n i t il m f i 1 i u m; e t i terum: T e s t e u i h a b e o 
t i b i g 1 o r i a m e j u s , i n c u i u s m a it u m it it i g c it i t u s l ' i 1 i it s s p i r i-
t u m s u u m t r a d i d i t Contra lios (ортодпксалышхъі a i i d a c t e r evomere 
praesumiint impieta t i s sitae b i lem, a t q u e i n s a n i e n t e s , ex mali sp i r i tus blasphe-
miâ, S c u 1 p t i c o 1 a s v o c a n t . (Сніідаютъ u беззакошюе пріічастіе, пріімішшиая 
кроиі, ді.тей къ іішешічноГі лукѣ , и этимъ превосходіп-ь свирѣпую обжорлпвость 
свиней, поѣдакнцихъ свое порожденіе. 'Гііла таковыхь іюмѣіцаются нверху кровлн, 
в каждый. устремляя взорм къ небу, клянется нечестивыми по смыслу словами: 
з a a е т ъ г o p u i fl. I I соднцу молятся съ слѣдующв.чи обращеніями: с о л н ы ш к о, 
с в ѣ т н к ъ . Демоновъ воздушиыхъ и блудящихъ тайно призываютъ, слѣдуя лже-
ученію машіхеевъ u волхва Свмоші. Также uepuaro, рояаеннаго жеиіциіюю сына, 
взаимно перебрасывая друп. другу съ рукъ на руки, ыучительной сме]ітіі пре-
даютг. u того изъ своей срсды, lia рукахъ котораго младенецъ испуститъ духъ, 
почитаютъ достигшимъ высшаго значенія в ь сектѣ ; вмешміи обоихъ клянутся: 
К л я u y с ь. говорлтъ, <е д в н o p о д u ы л ъ с ы н о м ъ » , атакже : с в и д ѣ т е л ь -
с т в у е т ъ о т е б i. с л a в a т o r о, в ъ ч ы і х ъ р у к а х ъ е д и н о р о д н ы й 
с ы u ъ д у х ъ п р е д a л ъ с в о й . . . Противъ сихъ (православнихъ) продпривв-
маютъ изрыганіе нечестииой злобы своей, и безуынммъ хуленіемъ д у х а злого на-
зываютъ таковыхъ; - В а я н і я пок.іоішикамн>). 
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родиться в ъ шуточное і іереживаніе . Д л я в о в ѣ й в і а г о образовавваго ч е -
ш ѣ к а бросить жребій или зіонѳту з н а ч и т ъ р а з с ч и т ы в а т ь в а случай, 
то-есть па вѳизвѣствое ; рѣвіеніе в о в р о с а вредоставляетея эіехашіческому 
процессу, который самъ во себѣ ве имѣетъ вичего нѳестественваго , или 
гажі> в е о б ы к в о в с п в а г о , но который т а к ъ трудпо прослѣдить, что никто 
нс м ж е т ъ с к а з а т ь в п е р е д ъ , чтб изъ этого вроизойдетъ. І І о віы з н а е н ъ , 
что зто научвое вовят іе о е л у ч а ѣ ве есть воззрѣв іе д р е в в е и цивилиза-
иіи, пмѣвівеѳ мало общаго съ матеиатической тсоріей вѣроятвостей и 
очень зшого общаго съ свяіцеввызп. г а д а в і е м ъ , к а к ъ , паиримѣръ, . . 

в ъ болѣо позднія вре-
мена, обычай М о р а в с к и х ъ Б р а т ь е в ъ пзбирать ж е н ъ для с в о и х ъ зіоло-
і н х ъ людей посрсдствомъ бросавія жребія съэюлитвой. Маорисы изіѣли 

въ виду вовсе ве слѣпой случай, к о г д а бросали жребій, чтобы вайти 
вора срѳди подозрѣваемыхъ людей ' ) ; т а к ж е , к а к ъ и г в и н е й ш е н е г р ы , 
когда ови отправлялиеь к ъ фстишекозіу жрсцу, которыіі потрясалъ п у ч -
комъ м е л к и х ъ полосопъ і;ожп п д а в а л ъ свящешіое предсказаніе ) . 
Толпа съ іюдвятызіи к ъ вебу руками молится богамъ, к о г д а гѳрои в ы -
нимаютъ жребій изъ шапки А т р и д а Агамемнона, чтобы узнать , к т о 
і о л ж е в ъ идти на битву съ Гекторомъ, н а иозіощь хоропіо вооружѳв-
пызгь греказіъ 3 ) . Съ зюлитной к ъ богазп. и водвпзіая взоры к ъ нему, 
гсрианскій жрецъ или отецъ сезіейства, по разсказамъ Т а ц и т а , выви-
чалъ три жребія в з ъ отмѣчепныхъ в ѣ т о к ъ и л о д о в а г о д е р е в а , разсыпан-
ныхъ в а чистой бѣлой одеждѣ , и no и х ъ зпаказіъ истолковывалъ о т -
з ѣ т ъ боговъ ' ) . К а к ъ в ъ древяей Италіи оракулы давали о т в ѣ т н по-
средствомъ р ѣ з н ы х ъ жеребьсвъ " ) , т а к ъ новѣйшіе мндусы р ѣ ш а ю т ъ с в о и 
сііоры, бросая жрѳбій нередъ храмомъ и прпзьшая боговъ съ криказіи: 
„Окажи памъ справедлпвость ! У к а ж и н е в и н н а г о ! " ) . 

Нецивилизовапяый ч е л о в ѣ к ъ думаетъ , что жребій или кости при 
,-воемъ иаденіи расиолараются соотвѣтственно тому значснію, к а к о е онъ 
иридаетъ и х ъ положенію; онъ в ъ особенности н а к л о н е н ъ и р е д п о л а г а т ь , 
что д у х о в н ы я суіцсства і і а р я т ъ надъ радателемт. или игрокоыъ, пере-
чѣ іпивая жеребья или переворачивая кости, чтобы з а с т а в и т ь и х ъ д а -
вать о т в ѣ т ы . Этотъ в з г л я д ъ к р ѣ п к о держался в ъ с р е д н и х ъ в ѣ к а х ъ , и 
іаже в ъ поздпѣіішей исторіи мы еще находизіъ мнѣніе , что азартныя 
пгры п р е д с т а в л я ю т ъ результатъ сверхъестествепнаго д ѣ й с т в і я . Общее 

' ) Bosnian', «Guine'se K i i s t » , l e t t e r X . E n g . T r a n s . P i n k e r t o n , v. X V I . p. 399. 
a ) Гомерь, Иліад. V I I . 171. P i n d a r . Py t l i . I V , 338. 
4 ) T a c i t , «Germania» . 10. . . . , 
s ) Smi th ' s , «Die. o f G r . and Rom. Ant .» , a r t s . «Oraculmu», «Sor tes» . 
'•) Roberts , «Or ienta l I l l u s t r a t i o n s » , p. 163. 
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измѣнепіе в ъ этозіъ отпоіпеніи н з ъ с р е д п е в ѣ к о в ы х ъ в ъ новѣ і і га ія поня-
т і я хорошо в ы я с н я е т с я в ъ з а м ѣ ч а т е л ь п о м ъ сочппеніи, пзданпомъ в ъ 
1 6 1 9 г . , которое, к а ж е т с я , л к о г о с о д ѣ й с т в о в а л о зтой н е р е м ѣ н ѣ . Т о -
зіасъ Г з т э к е р ъ , и у р п т а н с к і й с в я щ е п п и к ъ , в ъ своезіъ т р а к т а т ѣ „ 0 свой-
с т в а х ъ и употребленіи жеребіевъ " , п р и в о д и т ъ , съ ц ѣ л ь ю опровержѳнія 
п х ъ , эіежду прочимъ, с л ѣ д у ю і ц і я изъ о б ы к н о в е н п ы х ъ возраженій про-
т и в ъ а з а р т н ы х ъ и г р ъ : „ в ъ жребію .можно о б р а щ а т ь с я т о л ь к о съ б о л ь -
ш я м ъ б л а г о г о в ѣ н і е м ъ . яотому что расположеніе ж р е б і я и с х о д п т ъ непо-
средствеппо о т ъ Б о г а " . . . „ Ж р е б і й , ісаісъ у т в е р ж д а ю т ъ , е с т ь д ѣ л о осо-
беннаго и непосредствениаго у с м о т р ѣ н і я Б о ж і я ; э т о — е в я щ е н н ы й о р а -
к у л ъ , божсственное с у ж д е н і е или иригоноръ; поэтозіу легкомыслонно 
п о л ь з о в а т ь с я н м ъ — з н а ч н т ъ з л о у п о т р е б л я т ы ш е н е м ъ Б о ж і п м ъ и , такизіъ 
образомъ, н а р у ш а т ь третью з а п о в ѣ д ь " . Г з т э к е р ъ в о з р а ж а е т ъ п р о т и в ъ 
этого, что „зіожно ожндать его совершенія п к о н ц а обычнызіъ путезіъ, 
у с т а н о в л е н н ы і і ъ Б о г о з г ь , к а к ъ и во в с ѣ х ъ д р у г п х ъ д ѣ й с т в і я х ъ , но о ж и -
д а т ь его ч с р е з ъ пеіюсредствеппое и необикновеппое нроявленіе законпо 
в ъ этозіъ с л у ч а ѣ нс болѣе , ч ѣ м ъ во всякозп, д р у г о з і ъ , и , копечио, е с т ь 
простое с у е в ѣ р і е ' ) . ІТрогало о д н а к о д о в о л ы ю времеви, и о к а эго з ш ѣ -
н і е п о л у ч і і л о і іреобладаніе в ъ образовашіо.іп, з і ірѣ . Опустя с о р о в ъ л ѣ т ъ . 
Д ж е р е м н Т а й л о р ъ еіце зіогъ п р е д с т а в и т ь о с т а т о к ъ с т а р а г о п о н я т і я вэіѣ -
с т ѣ съ с и р а в е д л я в ы з і ъ доводозіъ в ъ з а щ и т у а з а р т н ы х ъ и г р ъ , еслп онѣ 
в ѳ д у т с я па лакоз іства , a не на д е н ь г я . „ Я с л ы ш а л ъ " , г о в о р и т ъ о н ъ . 
„ о т ъ т ѣ х ъ , которые и с к у с н ы в ъ э т и х ъ в е щ а х ъ , что т у т ъ б ы в а ю т ъ т а -
кіе страпные с л у ч а и , т а к і я дв і гжонія р у к п мо в д о х п о в е н і ю и н ѣ к о т о -
рызгь п р і е м а а ъ в о р о ж б ы , т а к і е постоянпыо выі і грыши съ одной стороіш 
н т а к і ѳ необъяснизіые проигрыши с ъ д р у г о й , и эти с т р а н н ы я с л у ч а й н о -
сти в ѳ д у т ъ за собой т а к і я у ж а с н ы я д ѣ й е т в і я , что н ѣ т ъ ничего н е в ѣ -
ролтиаго в ъ тозіъ, что Б о г ъ д о з в о л я л ъ в з і ѣ ш и в а т ь с я в ъ а з а р т я ы я и г р ы 
д ь я в о л у , воторый и д ѣ л а е т ъ изъ н и х ъ все д у р н о е , что т о л ь в о можетъ; 
но если и г р а ведетсл не н а деиьги , онъ не в ъ состояніи і ш ч е г о с д ѣ -
л а т ь " 2 ) . С ъ в а к о й ж и в у ч с с т ь ю зінѣпіе о сверхъестествеиноз іъ в з і ѣ ш а -
т ѳ л ь с т в ѣ къ а з а р т и ы я игры и теперь еіце е ѵ щ е с т в у е т ъ в ъ І і в р о п ѣ к а в ъ 
иѳреживаніе , вполпѣ в ы в а з ы в а о т с я и р о ц в ѣ т а ю щ а я п до с и х ъ норъ во-
рожба и г р о в о в ъ . Народное і іовѣрьс пагаего вреиени н р о д о л ж а е т ъ я о -
у ч а т ь , что д л я у д а ч и в ъ и г р ѣ с л ѣ д у е т ъ приносить с ъ еобою яііцо о т ъ 
страстпой п я т н п ц ы , н что яоворотъ с т у л а в е д е т ъ з а собой и н о в о р о т ъ 
с ч а с т ь я ; тиролецъ з н а с т ъ з а г о в о р ъ , к о т о р ы и ъ зіожио п р і о б р ѣ с т ь о т ъ 

' ) G u t a k e r , p. 9 1 , I I I ; с.м. Leeky , « H i s t o r y o f Rat iona l i sm», v. 1, p. 307. 
- ) J e r e m y T a y l o r , D n c t o r Dubi ta i i t ium, « W o r k s . , v. X I V , p. 3.37. 
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чорта д а р ъ с ч а с т л и в о й и г р ы в ъ к а р т ы и кости; н а к о н т и а е н т ѣ Е в р о и ы 
,.Ше в ъ болыпомъ х о д у к н и г и , к о т о р ы я и о к а з ы в а ю т ъ , в а в и м ъ образоиъ 
ѵзпать , по спамъ, с ч а с т л и в ы й н у и е р ъ д л я лотереи; а л у ж и ц в і і і к р е с т ь я -
ііинъ д а ж е п р я ч е т ъ овои лотерейные б и л е т н п о д ъ п о к р о в ъ в ъ а л т а р ѣ , 
чтобн онп могли п о л у ч п т ь благословеиіе о т ъ с в я т ы х ъ т а й н ъ , и т а в и м ъ 
обііазояъ из іѣть лучпііі і гаамсъ на в ы и г р ы т ъ ' ) . 

І І с в у с с т в о иорожбы и а з а р т н ы я игры т а к ъ с х о д н ы мѳжду собою яо 
прииципу, ч т о и в ъ тозіъ и в ъ д р у г о з і ъ с л у ч а ѣ у н о т р е б л я ю т с я в ъ д ѣ л о 
одпп и т ѣ же о р у д і я . Это видно и в ъ р а з с в а з о в ъ , о ч е н ь я о у ч и т е л ь п ы х ъ 
оъ зтоіі т о ч в и з р ѣ н і я , о иолинезійскомъ п с к у с с т в ѣ г а д а н і я посредствозгь 
верченія , , і і і и " , плп к о в о с о в а г о о р ѣ х а . Н а о с т р о в а х ъ Т о н г а , в о в р е м е п а 
Марипера, главпой ц ѣ л ы о , д л я которой торжеетвепно выполпялось это 
гадавіе, б ы л о у з н а т ь , можетъ ли в ы з д о р о в ѣ т ь больпой, - г р о м в о п р о ч и -
тывалась м о л и т в а к ъ і іовровптельствуіощезіу божеству ссмьи, чтобы опо 
направило д в и ж е н і е о р ѣ х а ; послѣдв ій з а т ѣ м ъ п у с к а л и , n ноложепіѳ ого 
при о с т а н о в в ѣ п о к а з ы в а л о волю б о г а . В ъ д р у г п х ъ с л у ч а я х ъ , к о г д а к о к о -
совый о р ѣ х ъ пускалп просто д л я з а б а в ы . иолитиа пе ч и т а л а с ь , и р е з ѵ л ь т а -
тамъ нѳ придавалосі , значенія . З д ѣ с ь с е р ш н о е и ягруіиечиое употреблс-
иіе этого н е р в о б ы т н а г о в о л ч к а сосдипены вз іѣстѣ . l i a о с т р о в а х ъ Самоа, 
нпрочезіъ, в ъ позднѣйшеѳ в р е м я , Т ё р н е р ъ н а х о д и т ъ это з а н я т і е пере-
пюдшияъ па д р у г у ю с т ѵ п е н ь . У ч а с т в у ю щ і е с и д я т ъ к р у ж к о з і ъ , в о к о с о -
вый о р ѣ х ъ п у с к а ю т ъ в ъ с ѳ р е д и н ѣ , н о т в ѣ т ъ о р а к у л а относптоя к ъ тозіу, 
m, чью сторону обраіцена н п ж н я я с т о р о я а о р ѣ х а , в о г д а онъ о с т а п а в л и -
вается. Н е и з в ѣ с т н о — иотребляли ли салоапцы в ъ прежпее время это 
гадаиіе, в а в ъ в о л т с б п ы й с іюсобъ о т в р ы в а т ь в о р о в ъ , или н ѣ т ъ , но т с -
перь опн с о х р а п я ю т ъ его просто в а к ъ жрсбій и к а в ъ и г р у в ъ ф а н т ы 2 ) . 
Ііъ пользу того м н ѣ н і я , что серьезпос г а д а н і е было бо.іѣе д р е в н и и ъ п р и -
чтлепіеиъ этого о б ы ч а я , можпо з а л ѣ т и т ь , что y н о в о - з е л а н д ц е в ъ , х о т я 

і ш х ъ ц н ѣ т ъ к о к о с о в ы х ъ о р ѣ х о в ъ . еіцо е о х р а н я ю т с я с л ѣ д ы т о г о в р с -
чеіш, в о г д а н х ъ п р е д в н н а т р о і ш ч е с к и х ъ о е т р о в а х ъ имѣли эти о р ѣ х и 
il г а д а л и по нимъ; и з в ѣ с т н о е п о л и н е з і й с в о е слово „ n i u " , т . - е . к о к о с о -
выіі о р ѣ х ъ , еіце о с г а е т с я в ъ уиотребленіи y з і а о р и с о в г д л я д р у г и х ъ сио-
собовъ г а д а в і я , особенпо д л я г а д а п і я на п а л о ч к а х ъ . Б . Т з й л о р ъ , ѵ к а -
знваіощій З Т О Т Ъ з а м ѣ ч а т е л ы і о я с н н й ирпмѣръ э т н о л о г и ч е с к а г о д о к а з а -
тс.іьства, п р и в о д и т ъ еще д р у г о й с л у ч а й . Способъ онисываез іаго г а д а н і я 

(1,'т'оялъ в ъ тозіъ, чтобы с в о д и т ь р у в н в м ѣ с т ѣ , н о к а иовторялось со-
твѣтствѳннос з а к л и н а н і е ; ес.іи і іальцы н р о х о д и л и с в о б о д н о — п р е д с к а -

' ) См. W n t t k O i «Deutsche V o l k s a b e r g l a u b e » , pp. 95, 115, 178. 
') M a r i n e r . « T o n g a I s l a n d s » , v. I I . p. 239; T u r n e r , Polynes ia» , p. 214; 

Williams, « F i j i . , v. I , p. 228 . Cp. K r a n z . •Grönland», p. 231. 
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заніе было благопр.лтное , если з а ц ѣ п л я л в е . ь , - т о дуриое. К о г д а вопроп, 
шелъ о т м ъ , можво ли пройти no с т р а н ѣ во время войпы. и есля п,»„ 
г а д а н і и п а л ь д ы ц р о х о д и л и свободво, или же нѣсволысо изъ н и х ъ , или вс 
задерживалнсь , то зто естественно ястолковывалось к а в ъ предсказаніе 
с ч а с т л я в а г о перехода, встрѣчп с ъ п у т н и к а м и , яляеовершенной остаповки 

c ^ Z t l Р 8 3 Ч И К Ъ С Т р а Ш , а Г ° С И М В О Л 0 ч е с к а г в г а д а в і л , кажется.' 
сохранплся теперь ливіь в ъ игрѣ , назнваѳяой „ p u n i - p u n i " ') П о д о б -
ную же связь между гаданіемъ п азартною вгрой в ы і ш ы в а ю т ъ в болѣ . 

быкновенвыя о р у д я . Б а б к и ( a s t r a g a l i ) употреблялись в ъ д р е в н е Г р ш И 
Д Л т Я „ А а Ш Я " а п о т № ь обратялись в ъ грубыл и г р а л ь н ы я кости no числѵ 
ч е т ы р е х ъ сторонъ; д а ж е к о г д а рвмскій „ г р о к ъ употреблялъ кости ( t a l i ) 
д л я игры. онъ долженъ былъ воззвать к ъ б о ш п , или своей тобов-

ѵ Т І Г Ж Д е Ч Ѣ М Ъ б , , 0 С П Т Ь К 0 С Т И 2 ) - Т а к і я по большей части 
Г Г Т е п е р " В Ъ " Г р а Х Ъ ; Т ѣ м ъ н е > ' е н ѣ е ' .» .огребленіе я х ъ д л 

ѵпа " е О Г р а " П " , , Г і а л о с ь Д ) ) е » н и ' » > «іром-ь, вотому что бабки 
упоииваются еще в ъ Х Г І І столѣт іи , „ъ чпслй г а д е е л ь в ы х ъ предме 

ВЪ, „о которым-b молодыя д ѣ в у ш к я гадали „ з а я у ж е с т в ѣ ' ) , „ ! . 
я н с к . е колдупы ещѳ в т е в е р ь употребляютъ кости к а к ъ с р е д с т Г о ! -

к р ы в а т ь воровъ ) . Ж р е б і й с л у ж и н , д л я обѣих-ь эті х ъ ц ѣ л е ^ д и в а к о в о 
в Х Т ; Г ц ы и г р а ю т ъ І1Ъ к о с т н " н а " » . = Г 
П і і ° Н И ° е р Ь е З П 0 И Щ У Т Ъ " Р в д в ы ц а і п й . торжѳствснво вы ш -

а Ж р е б ш > х р а н ™ д л я этой ц ѣ л в в ъ х р а м а х ъ , и г а д а т е л н „о п р -
Ж Г н а р ы н к а х ъ ' ч т о б ы °'ікрывать к л ™ 

оудущее ) . К а р т ы до с в х ъ поръ ещс увотребляются въ Е в р о п ѣ д л я г а -
т а р о к о в ы х ъ и ° г о ™ Т " К 0 Т 0 Р Ы І І И З В ѣ С Т е н ъ б ы л ъ ™ " в а н і « ъ л а р о к о в ы х ъ и воторый все сще упоминаетсл во французскихъ т о в г о -

« « " Д ѣ т е л ь с т в а х ъ ва яродажу „ c a r t e s e t t a r o t s " , к а ^ о в о м і ъ 
редвочитается гадателязш к а р т а г ь о б ы к я о в е в в а г о с о р т а я о т о м у Ч т 0 

Г л 1 Т : Р Г Ы Х Ъ К Я Р Т Ъ ' ? к о т о р о ® Ф И Г У Р " пногочисленвѣе н слож-
™ ; Г ; Г ° Ж Н 0 С Т Ь ' ; Ъ б 0 Л Ь Ш С М у р а з и о о б р а з і ю иредсказаній. В ъ 
т а к я х ъ с л у ч а я х ъ истор .я не можетъ с к а з а т ь п а л ъ . служило і в веввое 

Z ? l Z T P n Д Л Я . П р е д С К а 3 а Н І І І " л " и г в Л ъ этомъ o î n o -
чТлось в ъ і Г : Г Р , Я Г Р Ѳ Ч е С К И Х Ъ " K o t t a , J O S " : Э т о г а д а н ь е з а к л ю -чалось в ъ гомъ, чтобы в ш м е с н у т ь вино изъ с т а к а н а в ъ металляческую 

п о с ™ л е " » ™ " а нѣкоторомъ разстояв ія , т а к ъ , чтобы н е ^ о л я т ь 

2 , B , ' ' a l " d ! , ' F o p " l a i ' Antiquit ies», v. I I , p. 412. 

V. І і Л Т ^ ' Ѵ" Р > І 0 8 ' 2 8 Г , ~ 7 : С М ' *»•> B a s t i a " - -Oest l . Asien», 
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un к а я л н ; тотъ , к т о в ы п л е с к н в а л ъ в в н о , г о в о р в л ъ при этомъ в с л у х ъ 
или в ъ узіѣ имя своей возлюбленной, и по прозрачности или мутному 
циѣту б р ы з г ъ о т ъ в н в а , падавгаихъ на металлъ, у з н а в а л ъ , к а к а я с у д ь б а 
пжндаетъ его в ъ любви. Co временемъ волшсбство нсчез.іо изъ этого 
иі-вусства, н ово сдѣлалось вросто игрой, в ъ которой ловкость в р і о б р ѣ -
піла призъ 2 ) . Е с л и бы зто былъ тиі іическій случай и ложпо было в р н -
шіть за правило, что серьезпос унотреблевіе в р е д т е с т в о в а л о употреб-
ЛІЧІІЮ шуточношу, т о г д а азартпыя игры можно бы было с ч и т а т ь вере-
лліваніемъ, в ъ принцивѣ нлн в ъ ч а с т н о с т я х ъ , с о о т в ѣ т с т в е н н ы х ъ с в о -
(•(ібовъ ворожбы, — к а к ъ шуточное г а д а н і е перешло в ъ серьезвую а з а р т -
нѵю нгрѵ . 

П р і н с к н н а я дрѵг іе примѣры долговѣчностп в ѣ к о т о р ы х ъ о б ы ч а е в ъ , 
ѵставовившихся в ъ ч е л о в ѣ ч е с т в ѣ , в з глявемъ на группу трад і іц іонныхъ 
ііыраженій, в о ч т е н я ы х ъ во своев д р е в н о с т и , — с т а р ы х ъ в о г о в о р о к ъ , п р е д -
ставляюіцихъ особениый п н т е р е с ъ , к а к ъ случан пероясиванія. Д а ж е т о г д а , 
когда дѣйствлтельное значепіс э т и х ъ ныраженій и с ч е з л о и з ъ п а з і я т и л ю -
дей, il оня потерллн в с я к і і і смыслъ илн затемневы к а к н м ъ - н и б у д ь в о з д -
нѣйшнмъ поверхиостннмъ и н а ч е в і е м ъ , — д а ж с и т о г д а старинвын нзрече-
нія болыве і ішігрыплютъ свосю таипственностью, чѣмъ теряютт. отпо-
снтельно смысла. Н а м ъ в р и х о д и т с я слышать выраженіе „ b u y i n g a p ig 
in a p o k e " (купиті , поросепка в ъ м ѣ ш к ѣ , т . - е . в у п и т ь вещь, не видавшя 
ее) о т ъ людей, которыѳ ве настолысо знакомы съ а н г л і й с к п м ъ языісомъ, 
чтобы ішввмать значеніе слова p o k e . И люди, жслпющіе с к а з а т ь . что 
онв хорошо помнятъ ч т о - в п б у д ь , п выражаюіціеся , что о в в нмѣютъ 
, а mont.li m i n d " , сильное стремленіе к ъ т о л у , к о в е ч н о , ве пмѣютъ по-
нятія о той отчаяпной белсмыслицѣ , к а к у ю д ѣ л а ю т ъ о л и и з ъ с т а р и и н а г о 
иыраженія „ m o n t h m i n d " , озяачавпіаго ежемѣсячвое помпповеніе д у ш и 
умѳршаго, который поэтому и оставалсл „ in m i n d " , вли в ъ воспомнна-
піи. Настоящі і і сиыслъ фразы „sowing h i s wild o a t s " ( с ѣ я т ь своіі ди-
ісій о в е с ъ ) , к а ж е т с я , иотерянъ в ъ ея вовѣйшемъ увотреблсвіи. Б е з ъ 
омвѣнія , это озпачало п ѣ к о г д а , что д у р н ы я т р а в ы разрослись бы впо-

• л ѣ д с т в і и , и что трудно было бы и с к о р е в я т ь и х ъ . К а к ъ притча г о в о -
і.итъ о зломъ д у х ѣ , т а к ъ о скандинавскозіъ L o k i , виповникѣ в р е д а , 
ютландская вословнда г о в о р н т ъ , что онъ сѣетъ овесъ ( „ n u s a a e r L o k -
ken s in l i a v r c " ) , и пазваніе L o k e s h a v r e (овесъ Л о і ш ) д а е т с я по-датски 
дикому овсу ( а ѵ е п а f a t . u a ) 2 ) . П о с л о в я ц и , в с т о ч н н к о а ъ к о т о р ы х ъ были 
чакой-нибудь забытый обычай нли с к а з а в і е , конечно, в ъ особенноетя 

' ) Smith 's , Diet . ai t . < eot tabos , . 
-) Grimm. «Deutsohe Myth.», p. 222. 
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могутъ подвергаться такозіу неправильнолу уиотребленііо. Выражепіе 
„ u n l i s k e d c u b " (невылизанный д ѣ т е н ы т ъ ) о тозгь, кто „ w a n t s l i c k i n g 
i n t o s h a p e " (кому надо еще принятьзакончѳнпую форзіу), сдѣлалоеь чи-
сто а н г л і й с в н и ъ , между т ѣ м ъ , к а к ъ незшогіе припозшятъ объясяеніе 
этихъ фразъ в ъ исторіп Плипія , что зіедвѣди родятся с л ѣ п ы ш і , голыми. 
неуклюжіши кусками зіяеа, и уже послѣ должны б н т ь „ в ы л я з а н ы в ъ 
ф о р м у " ' ) . 

Д а л ѣ е , в ъ о с т а т к а х ъ старинпод зіагіи и религіи можпо иногда оты-
с к а т ь водъ условными выраженіями болѣе глубокій смыслъ, чѣ.пъ тотъ , 
который онп в ш с а з ы в а ю т ъ теперь, или найти дѣйствительный смыслъ 
в ъ тозіъ, ч т б тенерь кажстся н е л ѣ п о с ш о . Какиз іъ образомъ пародііая 
поговорка можетъ быть вовлоідспіезіъ этнографііческаго восвоминанія, 
ясно зюжно видѣтг . пзъ тамульской пословицы, II тсперь еще извѣстяой 
в ъ Южііой И н д і п . Если A бьетъ В , a С кричптъ отъ у д а р о в ь , окружаю-
Щіс с к а ж у т ъ : „Это точно к о р а в а н ъ , который ѣ с т ъ ассафетиду взіѣсто 
свосй больной ж е н ы ! " В ъ пастолщее врезія кораванъ првнадлежитъ к ъ 
низшеяу племепи въ М а д р а с ѣ , и о незіъ г о в о р я г ь , что это „ ц ы г а н ъ . бродя-
г а , ослипый н о г о н щ в к ъ , воръ , что опъ ѣ с т ъ крысъ, ж п в е т ъ въ рогожев-
н ы х ъ шалашахъ , заиимается ворожбой и вообіцѳ подозритольный чело-
в ѣ і с ъ " ; пословицаобъяспястся тѣзп, , что туземныя жснщины вообіцо ѵно-
требляютъ ассафетиду, к а к ъ укрѣпляющее л ѣ к а р с т в о послѣ родовъ," a y 
кораваповъ въ этомъ с л у ч а ѣ ѣ д я т ъ ce д л я у к р ѣ п л е н і я не жіиш, a зіужья. 
В ъ дѣйствптольности это — іірилѣръ очень раснростраиеішаго обычая 
„ к у в а д ы " , когда послѣ родовъ женщины, мѵжъ сл подвергастся л ѣ ч е -
нію, и часто его з а с г а в л я ю т ъ даже ложпться иа н ѣ с к о л ь к о дней в ъ по-
стель . К о р а в а в ы принадлежатъ, повидцлолу, к ъ числу т ѣ х ъ племенъ, 
y к о т о р ы х ъ существовалъ этотъ странннй обычай, п и х ъ болѣе дивили-
зованпые сосѣди т а л у л ы , поражепныс его нелѣностью и пе з н а я его з а -
бытаго тепсрь зиаченія , обратили его в ъ пословиду 2 ) . Понробуемъ д р и -
м ѣ н п т ь тотъ же родъ зтпографическаго ключа к ъ темнылъ в ы р а ж ѳ н і я л ъ 
нагаего новѣйпіаго я з ы к а . Изречепіе „ а h a i r o f t h e d o g that h i t y o u " 
( іперсть собаки, которая у в у с и л а в а с ъ ) ne было с в а ч а л а ни метафорой, 
ни іпуткой, a д ѣ й с т в и г е л ь п ы л ъ рецептолъ о г ъ укупіенія собаки, о д п п л ъ 
изъ мпогихъ ирилѣролъ древшіго голеопатическаго ученія : ч ѣ и ъ у ш в б -
ся, т ѣ л ъ и л ѣ ч н с ь ; объ зтомъ уиоливается в ъ сісандииавской З д д ѣ : „ с о -
бачья піерсть в ы л ѣ ч и в а е т ъ отъ укушенія с о б а к и " я ) . Выраженіе „ п о д -

') Рііп. V I I I . ö l . 
•) Изъ пись.ча Стокса ( Н . J . S t o k e s , N e g a p a t a m ) Ф . M. Дженвпвгсу. Обіція 

подршшостп 0 кува.тЬ въ « E a r l y H i s t o r y ut' M a n k i n d » , i, 293 
' ) H â v a m â l , 138. " ' 
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яилать в ѣ т е р ъ " употребляется теперь в ъ юмористическомъ я з ы к ѣ , но 
нѣкогда оно совершенно серьезно обозпачало одно изъ самыхъ устрагаав-
ишхъ д ѣ й с т в і й к о л д о в с т в а , в ъ особенвостн извѣстное y финнскихъ к о л -
дуповъ; англійскіе моряки еіце и до с и х ъ поръ пе забылп своего с т р а х а 
'неродъ и х ъ властью п о в е л ѣ в а т ь бурей. Д р е в п і й о б р я д ъ — ордалія , со-
стояіішая в ъ томъ, чтобы проходить черезъ огонь или п е р с п р н г и в а т ь 
іц.рзъ горящій костер-ь, т а к ъ крѣпко держалась па Б р и т а н е к и х ъ остро-
вахъ, что Джемисонъ в ы в о д и л ъ иоговорку „ t o h a u l o v e r t h e c o a l s " 
(тящить н а д ъ о г и е л ъ ) изъ зтого обряда , и зто объяспепіе, повидимому, 
І Ш П І О Л Ы С О пе патянуто . Е щ е ne т а к ъ д а в н о одиу прландку в ъ Г іью-
Гіирвѣ судили зи то , что ова убила свосго ребенва: она поставила е г о 
на горлщіе у г о л ь я , чтобы узмать , дѣйствитсльно ли з т о — е я ребенокъ, 
uлil водмѣ і іенный *). А н г л і й с к а я п я в ы і а , которал говоритъ каиризнолу 
і ебевку: „ т ы в с т а л ъ ныпче с ъ в о с т с . ш лѣвой яогоі і " ( w r o n g f o o t ) , р ѣ д к о 
«.in шікогда ne зпастъ значепія этой воговорки; но ово в в о л в ѣ объяс-
няется герзпшскизіъ вароднымъ убѣждевіеэіъ, что в с т а т ь съ постели л ѣ -
ной погой з н а ч и т ъ провести дурной день 2 ) . Это одииъ изъ зіногихъ при-
чѣровъ вростой ассоціадіи идей, еоединяющей в о в я т і е о вравозіъ и л ѣ -
возіъ съ вонятіезгь добраго и злого. І і а к о і і е д ъ , вырпжевіе „ в р о в е с т и 
чорта" ( „ c h e a t i n g t h e d e v i l " ) дринадлежитъ , к а ж е т с я , к ъ извѣстнозіу 
ряду л е г е н д ъ , г д ѣ ч е л о в ѣ к ъ з а к л ю ч а е т ъ договоръ съ дьяволомъ, но в ъ 
послѣднюю зіинуту о т д ѣ л ы в а е т с я отъ вого в л и застуввичествоз іъ с в л -
гого, или і іосредствояъ к а к о й - н и б у д ь нелѣпой уловки, в ъ р о д ѣ т о г о , 
что н а п ѣ в а е г ь слова Е в а н г е л і я , котораго д а л ъ слово не ч и т а т ь , или 
отказывается исволпить договоръ послѣ паденія листьевъ в о д ъ т ѣ м ъ 
чредлогомъ, что лѣпные листья в ъ церкви осгаются еще н а в ѣ т в я х ъ . 
Одна изъ форзгь с р е д в е в ѣ к о в о г о договора съ дезюнозіъ состояла въ томъ, 
что з а обучбніе власса у ч е н и к о в ъ своеиу чернозіу и с к у с с т в у , чортъ. взіѣ -

го у ч и т е л ь с к а г о жаловапья, пмѣлъ в р а в о в з я т ь с е б ѣ одвого изъ уче-
I иковъ, п у с к а я и х ъ в с ѣ х ъ б ѣ ж а т ь д л я спасенія жизаи и с х в а т ы в а я в о -

і ѣ д н я г о , — и с т о р і я , очевидно, имѣвшая с в я з ь съ другой вародной по-
с.ювицей: „ ч о р т ъ б е р е т ъ т о г о , к т о позади в с ѣ х ъ " ( „ d e v i l t a k e t h e h i n d -
i imst" ) . Ho даже и в ъ втой и г р ѣ можио провести педогадливаго чорта, 
ьмкъ г о в о р в т ъ народяое повѣрье в ъ Испаніи u Ш о т л а н д і и , в ъ л е г е н -
дахъ о маркизѣ д е - В и л ь я н о и г р а ф ѣ С о у т е е к ѣ , которые обучались в ъ 
зіa г и ч е с к и х ъ ш к о л а х ъ д ь я в о л а в ъ Салаз іапвѣ и П а д у ѣ . Л о в к і й ученикъ 

J) J a m i e s o n , « S c o t i s h D i c t i o n a r y » , s. v . « c o a l s . ; K. H u n t , «Popular E o m a n -
ccs», 1-st ser. p. 83. 

-') W u t t k e , « V o l k s a b e r g l a u b e » , p- 131. 
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предоставляетъ н а с т а в н и к у свою т ѣ н ь , какъ-самаго н о с л ѣ д н я г о изъ 6t. 
г у щ и х ъ , и ч о р т ъ должонъ д о в о л ь с т в о в а т ь с я этой нсвещественной упла-
той, между т ѣ м ъ к а к ъ новый магикъ остается па свободѣ и т о л ь к о на-
всегдо лишается своеіі тѣни ' ) . 

Можно, новидплому, вризнать , что народпое повѣрье всего ближе 
к ъ своему источпику тамъ. г д ѣ оно и л ѣ е т ъ паиболѣе высокое мѣето и 

. вначеніе . Т а к и м ъ о б р а з о я ъ , ссли к а к о й - н и б у д ь старинный с т я х ъ или 
поговорка в ъ одномъ м ѣ с т ѣ в м ѣ е т ъ возвышенное значеніе в ъ филосо-
фіи нли релнгіи, a в ъ д р у г и х ъ м ѣ с т а х ъ н а х о д и т с я па у р о в н ѣ дѣтскоі і 
поговоркп, т о г д а ссть нѣкоторое основаніе с ч и т а т ь серьезпое значенп 
болѣе первобытпымъ, a піуточное простымъ у ц ѣ л ѣ в ш и л ъ остаткомъ с т а -
рины. Е с л и зтотъ д о в о д ъ н не в с е г д а в ѣ р е п ъ , то в с е - т а к и не с л ѣ д у е т ъ 
с о в е р т е н н о пренебрегать пмъ. Н а п р . , y п о в ѣ й ш и х ъ е в р е е в ъ с о х р а н я ю т с а 
д в ѣ U09MH, н а п е ч а т а н в н я въ концѣ и х ъ пасхальнаго служѳбнвканаевре і і -
скомъ и а н г л і й с к о н ъ я з н к а х ъ . Одпа изъ я и х ъ , и з в ѣ с т н а я подъ н а з в а -
н іелъ C h a d h a d y à , начинается словами: „ І і о з л е н о к ъ , к о з л е н о в ъ , кото-
раго отецъ мой вупилъ за д в ѣ м о н е т ы " , и з а т ѣ л ъ е л ѣ д у е т ъ р а з с к а з ъ о 
томъ, к а к ъ привіла коіпка и с ъ ѣ л а к о з л е н к а , пришла собака и загрызла 
к о ш к у , и т а к ъ д а л ѣ с , до і с о н ц а . — „ З а т ѣ м ъ я в и л с я Е д и и ы й Свлтой, 
д а будетъ онъ благословснъ! и убилъ ангела смерти, a а н г е л ъ смертп 
у б я л ъ млсника, мяснивъ убилъ б ы к а , б ы к ъ выпилъ в о д у , в о д а залила 
огонь , огонь сжегъ п а л к у , п а л к а п р и б и л а собаку, собака з а г р ы з л а к о ш к у , 
коіпка с ъ ѣ л а к о з л е н к а , котораго отецъ мой к у п и л ъ з а д в ѣ лонеты, і ;оз-
ленокъ, козленокъ! " Это сочиненіе находится в ъ „ S e p h e r H a g g a d a h " , 
и считается нѣвоторыми евреями за п р и т ч у , относящуюся к ъ ирошед-
гаему и будущему Св . Зѳили. П о о д п о л у и з ъ о б ъ я с н е н і й , П а л е с т н п а , коз-
ленокъ, яожрапа была В а в и л о н о л ъ , кошкой; В а в и л о н ъ раззоренъ П с р -
сіей, П е р с і я Греціей, Г р е ц і я Рнмомъ, пока , навонецъ, т у р к и не з а в л а -
дѣлп страной; но вдолиты ( т . - е . европейскіе народы) и з г о н я т ъ т у р о к ъ , 
а н г е л ъ смерти истребитъ в р а г о в ъ И з р а и л я , и царство сыновъ его б у д е т ъ 
вовстановлепо подъ росподстволъ Месеіи. Д а ж е и независимо отъ подоб-
наго частпаго т о л в о в а н і я , торжественноѳ овончаніе поэлы з а с т а в л я е т ъ 
д у м а т ь , что передъ яамя, д ѣ й с т в и т е л ь я о , произведеніе , еіце с о х р а н в в -
шее отчасти свою пѳрвоначальную форму, н что оію явилоеь д л я выра-
женія к а к о і і - н и б у д ь мистической идеи. Е с л и это т а к ъ , т о г д а и з в ѣ с т н у ю 
в ъ А н г л і и д ѣ т с к у ю с к а з к у о с т а р у х ѣ , которая нс могла 'достать и з ъ - з а 
загородки своего козленка (яли иоросенка) я нѳ х о т ѣ л а вериѵтьея до 

' ) Rochholz, «Deutscher Glaube und Branch», v. I , p. 120- B . Chambers. 
• Popular Rhymes of Scotland», Miscellaneous: Grimm, pp. 969, 97C; W u t t k e , 
p . 1 1 5 . 
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.,мой полночи, должно с ч и т а т ь нсважені іой иередѣлвой этой старвнной 
•врсіісвой поэмы. Д р у г о е ироизведеніе ееть с т и х о т в о р н а я нумеращя и 
іачнпается т а в ъ : 

К т о з н а е т ъ о д а о г о ' ? — Я ( с к а з а л ъ И з р а и л ь ) знаю одного: 
Одинъ есть Б о г ъ па иебѣ и яа землѣ . 

К т о з н а е т ъ д в а ? — Я ( с в а з а л ъ И з р а и л ь ) знаю д в а : 
Д н ѣ с врижали з а п о в ѣ д е й ; яо Одинъ есть нашъ Б и г ъ 

н а небесахъ и на землѣ . 
( И т а к ъ д а л ѣ е . ясе у в е л и ч и в а я , до послѣдняго, е л ѣ д у ю щ а г о с т в х а ) 

К т о зпаетъ тринадцать1? — Я ( с к а з а л ъ И з р а и л ь ) знаю т р и н а д -
цать- т р и я а д ц а т ь б о ж е с т в е в н ы х ъ евойствъ, д в ѣ в а д ц а т ь к о л ѣ н ъ , 
одинпадцать з в ѣ з д ъ , д е с я т ь з а п о в ѣ д е й , д е в я т ь я ѣ с л ц е в ъ до рож-
денія ребенка , восемь дней д о о б р ѣ з а в і я , семь дней в е д ѣ л и , шесть 
к в и г ъ М и ш н ы , п я т ь к в и г ъ З а к о н а , четыре матроиы, три патрі -
а р х а , д в ѣ еврижалн з а п о в ѣ д е й ; яо О д и в ъ есть н а т ъ Б о г ъ на вебѣ и 
па з е м л ѣ " . 

Э т о — о д н в изъ цѣлаго р я д а с т и х о т в о р в ы х ъ вумерацій, повидимомѵ . 
„ень дѣн имы хъ в ъ с р е д н е в ѣ к о в ы я х р и с т і а н с к і я времева , т а к ъ в а в ъ 
яѣ еще и до сихъ поръ нс еовершеяио забыты в ъ д е р е в н я х ъ . О д п а с т а -

ршшая латинская редакція г о в о р и т ъ : „ U n u s e s t D e n s и в р . , и о д и н ъ 
ть с у щ е е т в у ю щ и х ъ сіде и теперь а в г л і й с к и х ъ в а р і а ш о в ъ иачинаетсл 
івъ- Одинъ есть совергаенпо Одипъ н н а в с е г д а о с т а в е т с я Одшіъ , и 

нродолжаетъ с ч е т ъ до д в ѣ н а д ц а т и : „ д в ѣ н а д д а т ь — д в ѣ п а д ц а т ь аиосто-
іовъ " 3 д ѣ с ь и а н г л і й с к а я и еврейекая форлы и л ѣ ю т ъ или илѣли еерьез-

вый х а р а к т е р ъ , я х о т я возложво, что еврсп подражалв х р и с т і а н а м ъ , во 
болѣе возвышевная форла еврейекой поэмы з д ѣ с ь сиова з а с т а в л я е т ъ д у -
чать , что поелѣдвяя я о я в н л а с ь равьвіе ' ) . 

С т а р п ш ш я пословицы. перенесепныя д о л г и л ъ у н а с л ѣ д о в а в і е м ъ в ъ 
иашъ повѣйпіій я з ы к ъ , далеко не лшпепы з в а ч е и і я сами no себѣ , по-
ому что и х ъ остроуміо часто т а к ъ же с в ѣ ж о и мудрость и х ъ т а к ъ же 
стойчива , в а к ъ и в ъ с т а р и в у . Кромѣ отихъ п р а в т и ч е с к в х ъ в а ч е с т в ъ , 
ословицы поучитѳльны и по свооыу зпачешю в ъ зтнографіи. И х ъ роль 
ъ цивилизацін ие в е л и к а ; повидимому, ихъ иочти вовсе н ѣ т ъ y низ-
ш х ъ плсмепъ. и о в ѣ в і і с р в ы е і і о я в л я і о т с я в ъ о п р е д ѣ л е ш і о й ф о р л ѣ л и ш ь 

нѣ ісоторыхъ изъ болѣе высоко с т о я щ и х ъ дикарей. Ж и т е л и острововъ 
Ф и д ж в , ещо псмпого л ѣ т ъ тому н а з а д ъ находпвгаіеся ѵ ь т о и ъ с о с т о я н ш , 

n Mondes, «Service for the F i r s t Nights of Passover», London, 1862! (въ 
врейскоиъ nopoBOit, слово M 
â r ) , Halliwell, «Nursery Rhymes», p. 288, «Populai KU) mes», p. o. 
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которое археологп могли бы н а з в а т ь в ы с і н и м ъ К а м е н н ы м ъ В ѣ к о и ъ , имѣютъ 
н ѣ с к о л ь к о очень рельефныхъ яословицъ. Оші смѣютсл н а д ъ педостат-
вомъ соображенія, говоря: „ Н а к о н д о (нлеия) нрежде всего срубаютъ 
м а ч т у " ( т . - е . нрежде, чѣмъ иостроягь л о д к у ) ; к о г д а какой-нибудь б ѣ д -
н я к ъ завистливо носматривастъ н а в е щ ь , к о т о р о й н с м о ж е т ъ к у і ш т ь , о ш і 
говорятъ: „ в ъ затишьи и высматриваетъ р ы б у " ' ) . Одпа изъ ново-зе-
л а н д е к и х ъ „ w h a k a t a u k i " . или яослокнцъ, о ішсываетъ л ѣ н и в а г о обжору 
т а к ъ : „ Глубокое горло, a мелкая сила " ; д р у г а я г о в о р и г ь , что лѣшівыі і 
часто пользуотся работой трудолюбнваго : „ Б о л ш і я щспкн о т ъ к р ѣ н -
к а г о д е р е в а доетаютсл л е ж е б о к у " , a третья в и е ш ы в а е л » н с т н я у . что 
»ложио в и д ѣ т ь кривнзпу стебля toetoe, a кривнзну ссрдца в н д ѣ т ь 

н е л ь з л " ) . У басутовъ ІОжноіі Афршсн яословица: „ В о д а не у с т а е т ъ 
т ѵ ч в " нриводитея в ъ унр :ъ болтуналъ; „ Л ы ш р ы ч а т ъ , в о г д а л ѣ д я т ъ " 
о з н а ч а е г ь . ч т о в с т ь л ю д н , к о т о р ы е н и к о г д а і ш ч ѣ з і ъ но б ы в а ю т ъ довольны; 
„ М ѣ с я ц ъ я о с ѣ в а ссть м ѣ с а ц ъ головяоіі боли " говорится о т ѣ х ъ , кото-
рыс о т н ѣ к и в а ю т с я отъ работы; „ В о р г ѣ с г ь г р о м о в ы л с т р ѣ л ы " з н а ч и т ъ , 
что воръ самъ я а в л е к а с т ъ і a ссбя я а к а з а н і е яеба 3 ) . Н а р о д ы З а я а д н о й 
А ф р я к и в ъ особеяіюстн сь . іыіы иъ фнлософіи я о с л о в я ц ъ . до такой сте -
ііени, что к а н и т а п ъ Б ё р т о н ъ , іъ нсріодъ дождсй, р а з в л е к а л с я в ъ Ф е р -
н а в д о - П о , состаиивх ц ѣ л ы й т о л ъ т у з е ш і ы х ъ иословицъ ' ) , сотни кото-
р ы х ъ стоятъ на столь жо выеокомъ улствешіомъ у р о в н ѣ , и а к ъ и свро-
я е й с к і я нословяцы. П о с л о в и ц а : „ О І І Т , ушелъ отъ леча я с я р я т а л с я в ъ 
ножны т а к ъ же хорояіа, к а к ъ г а я г л і й с к а л : „Оп1 o f t h e f r y i n g - p a n in to 
t h e l i r e " (co сковороды д а в ъ o онь) — н з ъ о г н я да в ъ я о л ы м я ; и „ Т о т ъ , 
y Koro только брові, служитъ л у к о м ъ , ш ш о г д а ne м о ж е г ь убить живот-
н а г о " , есля ne т а к ъ изящна, зато болѣе жявоипсна , ч ѣ л ъ а я г л і й с к а я : 
„ H a r d words b r e a k 110 b o n e s " (грубое слово не лоиаетъ востеі і ) . С т а -
рыіі буддистскі і і афорязмъ, ч т о „ Ч е л о в ѣ к ъ , иредаюіційся в р а ж д ѣ , я о -
х о ж ъ н а того, кто бросаетъ пепелъ съ нодвѣтрешюй стороны: пепелъ 
летитъ н а з а д ъ n я о к р ы в а е т ъ его с ъ н о г ъ д о г о л о в ы " , я р е д с т а в л е н ъ ле-
н ѣ е прозаичяо и с ъ б о . і ы ш ш ъ остроуміелъ в ъ лословицѣ н е г р о в ъ : „ П с -
я е л ъ летптъ н а з а д ъ в ъ лпцо тодіу, кто сго б р о с а е т ъ " . К о г д а к т о - н и -
буді, стараетея у л а д и т ь д ѣ л о в ъ отеутствіи т ѣ х ъ , к ъ кодіу оно ярязіо 
относитсл, нсгры в о з р а з я т ъ : „ В ы не можете брить голову ч е л о в ѣ в а , 
когда его з д ѣ с ь н ѣ т ъ " , a в ъ о б ъ я с н е н і е т о г о , что пѳль8я винить хозяина' 

') Williams, «Fiji», v. I, p. n o . 
'-') S h o r l l a n d , « T r a d i t i o n s o f N. '/..•, p. 196. 
J ) Casalis, «Etudes sur la langue Séclmana». 

P E - B u r t u n , « W i t and W i s d o m from W e s t A f r i c a - , C M . также W a i t z , 
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за г.іуность его с л у г ъ , они г о в о р я т ъ : „ В с а д ш п с ь еще нс г л у я ъ оттого , 
пто лошадь г л у п а " . Навіекъ иа пеблагодарность выражаетея в ъ і і о е л о -
вицѣ: „ М е ч ъ н е з и а е т ъ головы к у з н е д а " (которыіі д ѣ л а л ъ ero) , и еіде 
си.іі-вѣе в ъ д р у г о і і яословпцѣ : „ І І о г д а т ы к в а спасла и х ъ ( в о в р с м я г о -
ЛОДІІ), опи с к а з а л и , срѣжедіъ ее, чтобы с д ѣ л а т ь изъ нея ч а і я к у " . Обыч-
ное презрѣніе къудіу б ѣ д п я в а я р к о в ы с к а з ы в а ѳ т с я в ъ язреченіи : „ К о г д а 
нословііцу д ѣ л а с т ъ б ѣ д п я к ъ , она не я д е т ъ д а л е к о " ; в ъ то жс врсдія са-
лое уподшнаніе о д ѣ л а н і я пословицъ, к а к ъ о вещи совершеяпо воздюж-
ноіі, п о к а з ы в а е т ъ , ч т о м е к у с с т в о с о с т а в л е н і я пословнцч. y п и х ъ е щ е ж и в о . 
|Ь рсвезенныс в ъ В е с т ъ - И н д і ю , а ф р д к а н д ы сохранили зто искусство , 
какъ это впдно и з ъ яословицъ: „ Е с л п собака я д е т ъ позади, о п а — с о -
бава, a еели висрсдн, о в а — г о с я о ж ѵ с о б а к а " , и „ T o n t e c a o i n e t t e t i n i 
i n a r i n g o u i n " — „ у к а ж д о й х н ж и н ы ееть скон д ю с к и т ы " . 

Съ теченісзгь исторін цоеловица не измѣнила своего х а р а к т е р а , съ 
n чала до конца у д е р ж п в а я своіі точно опредѣлсшшіі т и н ъ . І Іословицы 
n ноговорки, заяисашіыя y высші|хъ я а р о д о в ъ дііра, считаются д е с я т -
ками т ы с я ч ъ и имѣютъ свою изіікстпую обширную литоратуру. Н о 
хотя облаеть существованія я е м о в п ц ъ и иогоиорокъ и і іростпрается 
до самыхъ иысгапхъ уровней цивилизаціи, это е д в а лп дюжно с к а з а т ь 
относителыіо и х ъ р а з в и т і я . Н а уровпѣ епроиейсвоіі средиевѣковоі і 
культуры онѣ , конечно, играли очепь важную роль в ъ воснитапіи н а -
рода, но періодъ ихъ д ѣ й с т в и т е л ь н а г о роста, новидинодіу, яришелъ 
іже к ъ к о н ц у . Сервантесъ подяялъ искусство г о в о р и т ь пословпцами 
до такой выеоты, дальше котороіі оио л и к о г д а не іпло, no не должно 
;абывать, что издѣлія яесравиеннаго 1'анчо по болыпей части быліі ко-

лѵчены no н а с л ѣ д с т в у : даже и иъ то время яословида опускались уже 
до яоложенія о с т а т к а отъ прежняго состояпія общества . В ъ этомъ в и д ѣ 
опѣ нродолжаютъ с у щ с с т в о в а т ь и в ъ наше время, и зш уяотребляемъ 
почти т ѣ жс остатки ирадѣдовскоіі мудростя, которые составляли не-
истощииый запасъ назваинаго оруженосца, т а к ъ к а к ъ в ъ наше и з я ѣ -
ііивгаеѳся новѣйшее время не лсгко и е р е д ѣ л ы в а т ь старыя яоговоркп илн 
составлять н о в ы я . Мы ложемъ собирагь я і іользоваться старыии яосло-
ішцами, но соетавлять иовыя было бы слабыиъ безжпзненнымъ я о д р а -
жаніемъ, к а к ъ п я а ш я иопытки изобрѣсти новые миоы или новыя д ѣ т -
скія яѣснп. 

З а г а д к и появляются в ъ исторіи цивилизаціи в м ѣ с т ѣ съ яословн-
цали и долго и д у т ъ рядомъ съ шпш, но, нодъ конецъ, расходлтся по 
различиымъ дорогамъ. П о д ъ загадкой лы разумѣемъ т ѣ иостроеняыя 
яа старинный л а д ъ з а д а ч и , иа которыя д о л ж е н ъ быть д а н ъ настоящій 
о т в ѣ т ъ , в ъ родѣ типической з а г а д к н сфинкса , a вовсе не иопѣйшую 

тэйлогъ. 6 
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игру словъ в ъ традиціонной формѣ воііроса и о т в ѣ т а , в ъ к о т о р ы х ъ 
заключается пустая ш у т к а . Первобытныіі родъ з а г а д о к ъ , которыя 
можно н а з в а т ь осзіысленными з а г а д к а и и , былъ пайденъ, в ъ в и д ѣ т у -
земнаго произведенія , y высіпнхъ дикарей и и и ѣ л ъ свое мѣсто в ъ низ-
віей u средней цпвплизаціи; хотя развитіе т а к и х ъ з а г а д о к ъ останавли-
в а е т с я на зтозіъ ѵровиѣ , но зшогіе древя іе образчики и х ъ ещѳ у д е р -
живаются в ъ паіпихъ д ѣ т с к и х ъ с к а з к а х ъ и в ъ сельскозіъ быту . В п о л -
н ѣ понятно, іючсиу з а г а д к н зюгутъ принадлежать только высшимъ с т у -
пепямъ дикоіі жизпи; чтобы составлять и х ъ , необходимо хорошо в л а -
д ѣ т ь способностью іідеальнаго с р а в н е в і я , и нуженъ значительвый 
у с п ѣ х ъ з н а н і я , прѳжде чѣмъ этотъ процессъ станетъ настолысо и з в ѣ с т -
я ы т ъ , чтобы изъ сѳрьезнаго ііерейти в ъ п г р у . Н а к о п с ц ъ , в ъ болѣе в ы -
сокозіъ состояніи к у л ь т у р ы з а г а д к у начинаютъ с ч и т а т ь пустымъ д ѣ -
ломъ, е я развитіе ирекращается, и о в а сохравяется только д л я дѣтскоі і 
и г р н . Н ѣ с к о л ь к о примѣровъ, в ы б р а н н ы х ъ І І З Ъ загадоісъ р а з л п ч н ы х ъ 
р а с ъ , иачиная отъ с а а ы х ъ дикихч. и подшімаясь выіпе, точнѣе у к а ж у т ъ 
то хіѣсто, к а к о е з а г а д к и зашізтаютъ в ъ исторіи чѳловѣческаго ума. 

Слѣдующіе образчики в з я т ы изъ коллекців з а г а д о к ъ з у л у с о в ъ , 
з а п и с а н в ы х ъ взіѣстѣ съ вростодушныии тузезівызш толкованіями, к а -
сающиыися философів вредмета. В о в р о с ъ . „ О т г а д а й т е , кто т ѣ люди, 
к о т о р ы х ъ зіного и которые столтъ в ъ ряду ; оиіі т а н ц у н т свадебныіі 
танецъ и одѣты в ъ б ѣ л ы я парядныя в л а т ь я ? " — О т в ѣ т ъ . Это — зубы; 
мы называезіъ и х ъ людьми, стоящизш в ъ ряді . , потозіу что зубы с т о я т ъ , 
к а к ъ люди, вриготовившіеся к ъ свадсбнозіу т а н ц у , чтобы лучше тан-
цовать ei'o. К о г д а мы говоримъ, что „оніі о д ѣ т ы в ъ б ѣ л ы я нарлдныя 
в л а т ь я " , мы говоримъ это для т о г о , чтобы нельзя было тотчасъ в о д у -
мать, что э т о — з у б ы , a чтобы быть отвлечеішымъ отъ в и х ъ віыслью, 
что это люди, одѣтыс в ъ б ѣ л ы л я а р я д в ы я в л а т ь я , и востоявпо имѣть 
иъ мысли людей, и проч. В . „ О т г а д а й , кто не ложится ночью, a ло-
житея утрозіъ и с п и т ъ до з а х о д а солнца, вотозіъ в р о с ы в а е т с я и рабо-
таетъ всю ночь; онъ пе работаетъ днезіъ, и никто его нѳ в н д и т ъ , к о г д а 
онъ работаетъ?" 0 . З а г о р о д к а свотнаго д в о р а . В . „ О т г а д а й , кто тотъ 
ч е л о в ѣ к ъ , котораго люди не л ю б я т ъ з а ого с м ѣ х ъ , вотому что знаютъ, 
что его с м ѣ х ъ есть болыпое зло, u в о с л ѣ вѳго в с е г д а бываютъ слезы и 
кончаются радоств . П л а ч у т ъ люди, в л а ч у т ъ дереш.я, в л а ч е т ъ т р а в а ; 
все плачетъ в ъ томъ влемени, г д ѣ оиъ смѣется , и г о в о р я т ъ , что смѣ -
ялся ч е л о в ѣ в ъ , который обыввовенно не смѣется ' ! " 0 . „ О г о н ь . Онъ 
н а з в а в ъ „ ч е л о в ѣ к о з г ь " з а т ѣ ы ъ , чтобы нельзя было сразу о т г а д а т ь , о 
чемъ говорится, т а к ъ к а к ъ это с к р ы в а е т с я словомъ „ ч е л о в ѣ к ъ " . Л ю д и 
в а з ы в а ю т ъ мвого вещеіі, н а в е р е р ы в ъ о т ы с к и в а я значѳніе н забывая 
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ііримѣту. З а г а д к а х0])0іва т о г д а , к о г д а ce нельзн р а з г а д а т ь с р а з у " , и 
up. ' ) . У басутовъ загадіси составляютъ необходимую часть в о с в и т а н і я , 
u нредлагаютсл в ъ в п д ѣ увражнепія цѣлой комваніи ломающихъ н а д ъ 
иизіп голову д ѣ т с й . В . „Зпаето л в в ы , что бросается съ вервшпы горн 
u но р а з б п в а с т с л " ? 0 . „ В о д о в а д ъ " . В . „ К т о х о д и т ъ вроворію, безъ 
ногъ и безъ к р ы л ь е в ъ , и кого пе могутъ оставовить ви гора, ни р ѣ к а , 
un с т ѣ н а і " 0 . „ Г о л о с ъ " . В . „ К а к ъ н а з ы в а ю т с я д е с я т ь д е р е в ь е в ъ 
съ дссятыо плоскими камеіпкаэіи н а в е р х у Г 0 . „ П а л ь ц ы " . В . „ І і т о 
тотъ маленькій, неяодвижішй нѣной з іальчвкъ , который о д ѣ т ъ тѳвло 
днезіъ, a ночью остается голызіъ?" 0 . „ Г в о з д ь д л я в ѣ ш а н ь я ночного 
платья" 2 ) . И з ъ Восточной А ф р в к и возьмеэіъ в ъ в р в з і ѣ р ъ с у а г и л ь -
скую з а г а д к у : В . „ М о я курица лсжнтъ в ъ т с р п о в н и к ѣ ? " 0 . „ А н а -
п а е ъ " 3 ) . И з ъ З а в а д н о й А ф р н к и іорубская з а г а д к а : В . „ Д д и я п а я , 
тонвая т о р г о в в а , которая в и к о г д а ne х о д и т ъ п а р ы в о к ъ ? " 0 . „ Л о д к а " 
("lia останавливается y в р и с т а н и ) л ) . В ъ І Іолинез ів сазіоавскіе остро-
вптяпе очевь любятъ з а г а д к и . В . „ К т о четыре брата , которые в с е г д а 
посятъ н а себѣ своего о т ц а ? " 0 . „Оазюанская в о д у ш к а , к о т о р а я со-
і тоитъ изъ бамбуковыхъ валоісь в ъ т р в дюйзіа длиною, л е ж а і ц и х ъ иа 
четырехъ в о ж к а х ъ " . В . „Сѣдоіі ч е л о в ѣ к ъ стоитъ в а д ъ заборомъ и д о -
стаетъ до сазіаго лсба?11 0 . „ Д ы м ъ отъ т р у б ы " . В . „ Ч е л о в ѣ к ъ с т о в т ъ 
зісжду двузія і ірожорлввызш рыбазііі?" 0 . „ Я з ы к ъ " 'г'). ( У зулусовъ 
есть похожая на это з а г а д к а , в ъ котороіі я з ы к ъ с р а в я и в а е т с я съ чело-
вѣкозіъ, ж в в у щ в з і ъ средв с р а ж а ю і в в х с я невріятелей) . В о т ъ с г а р и я 
зіексиканскія з а г а д к и : В . „ Ч т о такое т ѣ д е с я т ь камней, которыѳ с с т ь 
y к а ж д а г о ? " 0 . „ Н о г т и . " В . „ Ч т о таігое, к у д а зш входизіъ трезія 

верями, a выходизіъ одяой?" 0 . „ Р у б а і в к а " . В . „ К т о іірохо.дитъ че-
резъ долину il т а щ в г ь з а собой свои внутренности? и 0 . „ И е о л к а " 

Эти з а г а д к и , я а х о д и л ы я y нязпіпхъ плезіеііъ, нисколько ве отли-
чаются евоииъ хараістерозгь отъ т ѣ х ъ , которыя повали, и н о г д а в ъ н ѣ -
•колько поновлевнозіъ в и д ѣ , в ъ д ѣ т с к і я с к а з к и Е в р о в ы . Т а к ъ , и с в а н -
< кія д ѣ т п еіце и т е в е р ь спрашиваютъ: „ К а к о е блюдо о р ѣ х о в ъ в а д е я ь 
убираютъ, a на в о ч ь р а з с и в а ю т ъ ? " ( З в ѣ з д ы ) . А н г л і і і с к а я пословица 
о щ и в ц а х ъ : „ Д л в н и ы я в о г в , к р я в ы я бедра, малепькая голова п безъ 
г л а з ъ " , вастолько в е р в о б ы т в а , чго ее могъ б н с о ч и в и т ь о с т р о в и т я н и в ъ 

' ) C a l l a w a y , « N u r s e r y T a l e s , e t c . ot' Zulus», I . p. 364 , e t c . 
-) Casa l i s , E t u d e s s u r l a l a n g u e S é c h u a n â , p. 91; «Basutos» , p . 337 . 
3 ) S t e e r , «Swahi l i T a l e s » , p. 418. 
4 ) B u r t o n , « W i t and W i s d o m from W e s t A f r i c a » , p. 212. 
•'') T u r n e r , «Polynesia» , p. 216 ; est. P o l a c k , « N e w Zealanders», v . I , p. 171. 
") S a l i a g u n , «His tor ia de N u e v a Espana , пъ «Ant iqui t i es o f Mexico», K i n g s -

borough, v. V I I , p. 178. 
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Т и х а г о океана. В о т ъ з а г а д к а па ту же т е л у , к а к ъ одна изъ з а г а д о к ъ 
зулусовъ : „ П а с е т с я стадо б ѣ л ы х ъ овецъ н а красной г о р к ѣ ; онѣ х о д я т ъ 
з д ѣ е ь , онѣ х о д я т ъ т а л ъ ; пе стоятъ ли опѣ н т е п е р ь ? " Д р у г а я весьма 
похожа н а з а г а д к у а ц т е к о в ъ : „ У бабушки Т в и ч ѳ т т ъ былъ т о л ь к о о д и н ъ 
г л а з ъ и длинный х в о с т ъ , которыіі y нея р а з в ѣ в а л с я , и каждый р а з ъ 
к а к ъ она проходила надъ ялой, она оставляла к у с о к ъ своего х в о с т а в ъ 
л о в у ш к ѣ ? " 

Сочиненіе з а г а д о к ъ до такой степени принадлежнтъ миѳологиче-
сколу пѳріоду мысли, что всякое поэтическое сравненіе , если оно не 
очепь темно и отдаленно, при извѣстной нѳбольшой п е р е с т а н о в в ѣ , Mo-
s e n . стать загадкой. И н д у ш н а з ы в а ю т ъ солнце S a p t f t s v a , т . - е . „ ѣ д у -
іцій па семи л о ш а д л х ъ " , и т а же салая лысль з а к л ю ч а е т с я в ъ старой 
герланской з а г а д к ѣ , г д ѣ с п р а ш в в а е т с я : „ К а к у ю иовозку в е з у г ь семь 
б ѣ л ы х ъ н семь черныхъ л о ш а д е й ? " ( Г о д ъ , который в е з у г ь сель дней 
и сѳиь почой нѳдѣли *). Т а к о в а же грѳческая з а г а д к а о д в у х ъ с е с т р а х ъ , 
Д н ѣ и Н о ч и , изъ к о т о р ы х ъ к а ж д а я рождаетъ д р у г у ю , чтобы оиять 
родиться о т ъ нея: 

E î o î yaai-fif-ai о і т т а ! . шч г( -J.vr.z'. 

T Y J V S - S P A V , aÙTYj ÔS те/.ойз' Û ~ Ô T Y ( - Ô S T г ѵ . ч ѵ і - у л " ' ) . 

и з а г а д к а К л е о в у л а , съ другими подобныли же отрывками п е р в о б ы т -
ной миѳологіи: 

E i ; ö 7:ятг)р. Т Г Я І О Е ; ôè ootôôs/л. т й ѵ ès у 'гхаат<р 
ІГяТог; г а а ; трігу/оѵт яѵоѵ /я stôoç syruase. . 
' A t f isv кгт / . 'A г а а ѵ і іогТѵ . y, ô 'auTS р і Х я і ѵ а г . 

АОяѵято: ' ,г - ' гоОоя! à~o'iO:vooa:v а - я з а : а ) . 

Т а к і е вопросы ложно о т г а д ы в а т ь т а к ъ л;с л е г к о тепѳрь, к а к ъ и в ъ 
старыя врсмена, и І І Х Ъ должно отличать отъ т о г о болѣе р ѣ д к а г о к л а с -
с а з а г а д о к ъ , д л я р ѣ ш е н і я к о т о р ы х ъ нужно у г а д ы в а т і . і сак ія -иибудь 
яесходныя событія. Т і ш и ч е с к и м ъ ііримѣромъ т а к и х ъ з а г а д о к ъ с л у ж и г ь 
з а г а д к а Сампсояа, и одиа сходпая съ пей с к а н д и н а в с к а я з а г а д к а . Д ѣ л о 
состоитъ в ъ томъ, что Г е с т р ъ вяшелъ у т в у , с и д ѣ в ш у ю я а своемъ г н ѣ з д ѣ 

' ) Grimm, p. 699. 
' ) Out сестры, изъ нихъ одиа норождаетъ другую, и, въ свою очередь, отъ 

иея родвтся. 
*) У отца одного двѣпадцать сынонъ, іюродившихъ 

Каждый тридесятъ дѣвъ, дволкій имѣющихъ обликъ: 
Б1.лый одинъ на взглядъ, другой является черньшъ. 
B e t безсмертш.і out, хотя ожидаетъ ихъ гибель. 

Diog. L a e r t . L 91; A t h e n a g o r a s , X . 451. 
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ВЪ рогатомъ черѳнѣ б ы к а , и з а т ѣ и ъ предложилъ з а г а д к ѵ , описываю-
щую, съ характеристической норманской метафорой, б ы к а , рога кото-
раго будто бы уже обращены въ чаши для вина. Слѣдующій перѳводъ 
не преувелнчиваетъ оригинальности иодлипника: „ Д о в о л ь н о подросъ 
долгоноснй г у с ь , р а д у я с ь своимъ птепцамъ; онъ собралъ дерево д л я 
постройки; и х ъ защиідали т р а в я н ы е р ѣ з ц ы (челюсти съ зубамп), a 
сверху л е т а л ъ звучный сосудъ д л я п и т ь я ( р о г ъ ) " 1 ) . М н о г і е изъ о т в ѣ -
товъ д р е в н и х ъ оракуловъ представляютъ трудности совершеино в ъ т а -
комъ жс родѣ . Т а к о в ъ р а з с к а з ъ о дѳльфійскомъ о р а к у л ѣ , который в е -
лѣлъ Темену найти д л я предводительства войскомъ ч е л о в ѣ к а съ тре-
IIл глазами, и Т е м е н ъ исполнилъ это повелѣніе . в с т р ѣ т и в ъ к р и в о г о 
человѣка верхомъ н а лоіпади 2 ) . Любопытно, что эта идея с н о в а в е т р ѣ -
чаетея в ъ С к а н д и н а в і и , г д ѣ Одинъ предлагаетъ королю Г е й д р е в у з а -
гадку: „ К т о т ѣ двое , которые похожн па сущестно съ тремя глазаии, 
дѳеятью ногазш и однимъ х в о с т о м ъ Г И о т в ѣ т ъ н а ѳ т о т о т ъ , что э т о — 
савъ одноглазый Одияъ верхомъ на с в о е л ъ восьминогомъ к о н ѣ Олейп-
пирѣ : 1). 

Т ѣ с н а я с в я з ь ученія о нереживаніи еъ изученіеиъ правовъ и обы-
чаевъ постоянно обваруживается при этнографичесвомъ изслѣдованіи . 
И. кажется , е д в а ли б у д е т ъ елипікомъ смѣло с к а з а т ь , разъ н а в с е г д а , 
что обычаи, пе имѣющіе теі ісрь с м н с л а , должны б н т ь переживаніями, 
что тамъ, г д ѣ опи впервые возникли, они ичѣли ирактичесвое или, по 
крайней м ѣ р ѣ , обрядоиое зиаченіе, но в ъ пастояіцее вреия, перенесен-
пые въ соверпіенііо новое состояше общества , д л я котораго п о т е р я в ъ 
их'ь иервоначальный с н ы с л ъ , опи стали нвлѣпостью. І і о н с ч в о , новые 
обычаи, вводимые в ъ извѣстное времл, мо г у т ъ быть смѣшны или д у р -
ны, но в с е - т а к и , говоря вообще, они и м ѣ ю т ъ свои мотивы, которые 
можно распознать. Этого рода объясненія , обращающіяся къ к а к о я у -
нибудь забытому з н а ч е н і ю , ісажется, вообще лучше всего иоясняютъ 
теяные обычаи, воторые лѣкоторымъ вазались проявленіемъ ничѣмъ 
непобуждаѳзюй глупости. Н ѣ к і й Ц и я м е р м а в ъ , издавгаій в ъ нрошломъ 
столѣтіи тяжеловѣспую „ Г е о г р а ф и ч е е к у ю исторію ч е л о в ѣ ч е с т в а " , з а -
ч ѣ ч а е т ъ о преобладаніи подобпыхъ беземыслевныхъ и г л у п ы х ъ обы-
чаевъ в ъ различпыхъ далекихч. с т р а н а х ъ елѣдующсе : . ,Еслн д в ѣ 

) Mannliai 'dt, «Zei tschr . l'iir Deutsche Alytholugie», v. I I I , p. 2 u lip. 
«N6g er forthun nösgäs vax in , 
B a r u g i o r n su e r bar b ü t i m b r sa inan : 
l l l i f t l n i henni halms bitskAlmir, 
T h ö là d r y k k j a r drynhr i inn y tir». 

" I CM. Grote . «Hist , of Greece» , vol. I I , p. 5 . 
' ) Mannhardt , «Zei tschr .» 1. e. 
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с в ѣ т л ы я головы могутъ, к а ж д а я еама no себѣ , напасть па хорошее нзо-

o ^ V o ' î L r Z 6 ' т о еще болѣе вѣролтяо 'яринимал « е 
гораздо большѳѳ количество глуццовъ и т у п ы х ъ головъ , что и к а к і я -
нибудь с х о д н ы я глупоств могли бы быть сообщены д в і Г д а л е в и м ъ 

X I ZÏZT ГШШЪ- С л ѣ д « ь н о , е с л и ^ з о б р Е Х ? ™ 
пець былъ человѣкомъ важпымъ я вліятѳльпымъ, к а к ъ Э Т 0 д ѣ й с т в н -

Г Г я Г Г И б Ы І , а е Т Ъ ' Т 0 Г Д а 0 б а н а " о д а " р и н и ш ю т ъ сходныя 
глупости, и затѣмъ, черезъ в ѣ с к о л ь к о в ѣ к о в ъ , к а к о й - н и б у д ь историкъ 
будстъ и з в л е к а т ь отсюда свои д о к а з а т е д ь с т в а , что о д и н Г и з ъ т х і 
народовъ ироисходитъ отъ д р у г о г о " ' ) . 

Строгіе в з г л я д ы о т н о с в т е л ы ю неразумности ч е л о в ѣ ч е с т в а б ы л и . к а -
С , ; T B f Ä y Ü O ß p e J i e f l a ФР^»ЦУ^коіг революціи. Л о р д ъ 
Ч , р ф в л ь д ъ былъ, безъ с о и н ѣ я і я , человѣкомъ, к р а й н е п е п о х о ж ш ь £ 
уцомяиутаго германскаго философа, но отиосвтельп нелѣпости обычаевъ 

о н и с о м м е а Д У собою. Д а в а я своему сыву совѣты о т н о с и т е л » 
придворнаго этикета , графъ ш ш т т а к я » о б р а з о » : Х Г І ь 

К Т Я П С Я К 0 Р 0 Л Ю А " Г Л І " » непочтигель-
ь л а н я т ь с я королю Франціи; о т н о с и т е л м о императора з т о — 

правило вѣжливости; восточные мояархи требуютъ, ч Г б ы Г р е д ъ Г и л я 
кадали ницг в с ѣ л ъ т ѣ л о л ъ . Это - стаповлешш церомо і в и і н ѣ 
Z : Z r ° r n C J r ; " ° ' Ш У ° Н Ѣ б ы л и УСтановлевы Р л би ж е л і 

чтобъ з д р а в ы и смыслъ и р а з у г ь объяснялъ это н а я ъ . To же самое urnyk 

обходимо тъ іюдчипяться , х о т я н и к а к н м ъ образолъ нельзя л р н з н а т ь 
в х ъ результатомъ з д р а в а г о с ш с л а . В о з ь я е м ъ . я а я р в я ѣ р і с а м і й I I 

т о Т и б Г Г Г Г Т С Т В Ы І І ° б Ы т а Й и » » C i л я 
' ° І Л С Ш i m U о т " о с и т ь с я и здоровыо д р у г о г о человѣка 

к а к ъ Т 0 ) ч т о я В Ы 1 1 Ш ш к а н ъ м д а ? I ДРУ 

к о г д а ііе объясяитъ этого; однако з д р а в ы й с м ы с л ь п о в е л ѣ в а е т ъ м н ѣ 

l o i С М Ы С Л а " 1 , е Л К И Х Ъ « 0 Д Р о б я о с т я х ъ д р „ д в о р , , а г о зтикет, 
л о р д в Ч е с т е р ф и л ь д ъ вѳсьма неудачяо в ы с т а в л л о т ъ вто, ш к ъ примѣръ 

б Т Г в Г л Г ™ Ч Г Ѣ Ч е С Т М - Б Ъ С М 0 М Ъ Д Ѣ Л Ѣ - е С Л 1 ( б ь і ЕОІО-НИ-
S ояредѣляті , в ъ к о р о т к и х ъ с л о в а х ъ отяошеяія „арода 

Z Z T ' В Ъ р а а Л І " " , Ы Х Ъ < ^ о л п і я х ъ общества, ояъ . L I 
бы о з в Ь т я т ь , что люди к л а н я ю т с я до зеиля ісоролю сіамсвоаіу, что ояя 
становятся яа одяо к о л Ы ю яля с в л я а ю г ь шляпу передъ е в р о п е Щ 

1 7 7 8 - 1 ; v . ' I I L ^ a p h i s ç h e Geschieh ,е des Menschen» и п р . , 
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і моиархомъ, и к р ѣ п к о пожимаютъ р у к у презндента С о е д и н е н н ы х ъ Ш т а -
! т о в ѵ к а в ъ будто р у к о я т к у к а к о г о - н и б у д ь яасоса. В с е э т о - церемопіи 
I іюпятныя 11 въ то же вреля имѣющія смыслъ. Л о р д ъ Честерфи л ь д ъ у д а ч -
I цѣе выбралъ свой второіі иримѣръ, потому что обычай яить з а здо-
I .іові.е д ѣ й с т в и т е л ь н о темнаго происхожденія . О д н а к о , онъ тѣсио с в я -
I зывается с ъ древпимъ обрядомъ, і і р а к т и ч е с к и , конечно, нелѣнымъ, но 
I \ и а н о в л е я н н м ъ съ сознательнымъ п серьезнымъ наиѣреніеиъ, которое 
I ставитъ его совершенно в ъ сторопѣ отъ областп безслысленнаго. Э т о — 
I обнчай совершать возліяпія и пнть н а торжествепныхъ пиргаествахъ в ъ 
I честь боговъ и умершихъ. Т а в о в ъ старинпый норианскій обычай пить 
I шішіі " в ъ честь Т о р а , Одина u Фреи, я также в ъ честь королей, 
I і"іріі п х ъ иогребеніи. Обычай зтотъ не уничтожился съ обращеиіемъ в ъ 
I христіанство с в а н д я н а в с в и х ъ п т е в т о я с к в х ъ н а р о д о в ь . Т а к ъ изреченія 
I . .God's ш і ш і і е " „ в ъ чссть Б о г а н а в е б ѣ " вс і іоминаютея ,когда такимъ 
I ;і;о образомъ и ы о т ъ в ъ честь Х р и с т а , Божіей Матерп и с в я т ы х ъ , в м ѣ -
I сто я з ы ч е с к и х ъ боговъ п г с р о е в ъ , и обычай пить з а ж и в ы х ъ н умер-

нпіхъ па томъ же ішру и в ъ т ѣ х ъ же выражепіяхт . достаточпо д о к а -
зываетъ общек происхожденіе обоихъ обрядовъ . Слово „ m i i m e " озпа-
чало одноврелешю лтобовь, воспомяпаніе н мысль объ отсутствующемъ, 
II долго остаиалось в ъ А и г л і і і , к а к ъ і іережпванів, в ъ т а в ъ называемомъ 
„mi iHiy ing" или n my n de d a y s " , — к а к ъ назывались дни, в ъ которые 
яамять умершпхъ чествовалась богоелужепіемъ или яиршествали. Т а -
кое с в и д ѣ т е л ь с т в о ВПОЛІГІІ о и р а в д ы в а е т ъ т ѣ х ъ писателей, с т а р ы х ъ и 
повыхъ, которые с ч и т а л н эти деремопіалыше обычаи яитья в и н а , по 
своей сущпости, ж е р т в е ш ш л и обычаями Что же касаетсл до обычая 
яить за здоровье ж п в ы х ъ , прежпял исторія его д о х о д п т ъ до насъ изъ 
различяыхъ обласгей, о б и т а е л ы х ъ арійскими пародалн. Г р е к и ішлп 
на я п р а х ъ за здоровье д р у г ъ д р у г а , и рпмляне переняли этотъ обычаіі 
( -po-(v£ ' .v , p r o p i n a r e , G r a e c o more hi be re, яить я о г р е ч е с к о м у о б н ч а ю ) . 
Готы кричали „ b a i l s " , о т в ѣ ч а я д р у г ъ дру г у на тосты, к а к ъ это видпо 
нзъ любопытной началыюй строкя нъ стихотворепіи „ D e coi ivivi is b a r -
b a r i s " в ъ Латинской Аптолог іи , г д ѣ уполппаются г о т с к і я з а з д р а в я ы я 
ііосклнцанія яриблизительно Y в ѣ к а , в ъ словахъ , отчастн сохрапив-
шихъ еще свой смыслъ д л я англ ійскаго у х а : 

„ I n t e r е i 1 s G o t i c u m s c a p i a m a t z i a i a d r i n k a и 
Non a u d e t q u i s q u a m d i g n o s e d u c e r e v e r s u s " 2 ) . 

4 CM. Hylten-Cavallins, Wiirend och W i i d a m é » , v. I, pp. І іЮ-70 ; Grimm, 
p. 5 2 - 5 : 1.201. Brand, v. I I , p. 314. 325 и up. 

' ) Средн e i 1 s готскаго s c a p i a m a t •/. i a i a d r i il k a n 
Никто He отважйвается проіізвести азлщныхъ стиховъ. 
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Что касается до насъ самихъ, хотл старое заздравное привѣтствіе 
„waes h a e l ! " и перестало быть обыкновеннымъ англійсЕииъ привѣт-
ствіемъ, но формула его остается, нерейдя в ъ существптельпое. Вообще 
можно иродположить, хотя u не съ полнызіъ убѣжденіемъ, что обычай 
пить за здоровье живыхъ историчсски связапъ съ религіознылъ обря-
доиъ нить в ъ честь богоиъ и умергаихъ. 

Подвергнсмъ теперь теорію пережинапія нѣсколько строголу испы-
танію, отыскивая в ъ нсй объяспепіѳ существованія, на практикѣ или 
в ъ воспомпнаніи, въ предѣлахъ новѣйшаго цивилизованнаго общества, 
трехъ замѣчательныхъ групнъ обычаевъ, которыя совершенно не мо-
г у т ъ быть объяснены цивилизованпыли понятіями. Х о т я намъ и пе 
удается ясно п вполнѣ объясяить п х ъ мотивы, но, во в с я к о л ъ с л у ч а ѣ , 
будетъ ѵспѣхомъ іг то, еслн лы будемъ в ъ состояніи отнести ихъ проис-
хожденіе къ дшсой или варварскоіі древпости. Е с л н смотрѣть на эти 
обычаи съ н о в ѣ й т е й нрактической точіш зрѣнія, то одинъ изъ пихъ 
смѣшовъ, другіе жестоки и всѣ вообще — безслысленіш. П е р в ы й — 
привѣтствіе при чпханіи, второй — обрядъ, требующій при з а к л а д к ѣ 
зданія человѣческой жертвы, т р е т і й — п р е д ѵ б ѣ ж д е н і е противъ спасепія 
утопаюіцаго. 

Нри объясненіп обычасвъ, относящихся къ чихапію, необходияо 
имѣть в ъ виду ученіе, госаодствующее въ иизшихъ р а с а х ъ , нолное пз-
ложеніе котораго дано будстъ въ дрѵгоіі г л а в ѣ . К а к ъ о душѣ человѣка 
дуиалп, что она входитъ и выходіітъ изъ его тѣла, т а к ъ полагали это и 
о д р у г в х ъ д у х а х ъ , в ъ особешюсти т а к и х ъ , которые в х о д я т ъ в ъ боль-
ныхъ, о в л а д ѣ в а к ш , или п мучатъ п х ъ б о л ѣ з і ш ш . Между менѣе к у л ь -
турныяи расамп связь этоіі идеи съ чиханіонъ всего лучше видна y 
зулусовъ, которые твердо ѵбѣждепы, что добрые или злые д у х и учер-
іпихъ парятъ падъ людьли, дѣлаютъ илъ добро или зло, становятся 
І Ш Д И Л Ы Л П и м ъ во снѣ , в х о д я т ъ вч> пихъ u иричнняютъ и м ъ болѣзни. 
В о т ъ вкратцѣ іюдробііостіі изъ туземныхъ показаній, собранныхъ 
д - р о л ъ Коллэуэелъ: К о г д а зулусъ чпхнетъ , опъ скажетъ: „ Я п о л у ч и . г ь 
благослопеніе. M h l o z i ( д ѵ х ъ предковъ) тенерь со мной; опъ пришелъ 
ко л в ѣ ; и н ѣ падо носкорѣе славить его, потозіу что зто онъ застав -
ляетъ мопя чихать! " ' Гакялъ образолъ, онъ славптъ дуіші своихъ умср-
гаихъ родныхъ, проея ихъ о скотѣ , жспахъ и благословеніяхъ. Ч и х а -
иіе есть призпакъ, что болыіой выадоровѣетъ; онъ благодаритъ з а н р и -
вѣтств іе ири чиханш, говоря: „ я иріобрѣлъ то благополучіе, котораго 
л н ѣ недоставало. Продолжайте быть ко зшѣ благосклопны!" Чихаиіе 
наволиваѳтъ человѣку, что онъ долженъ нолед.тенио назвать Итонго 
( I t o n g o ) ( д у х а нредковъ) своего парода, нотоиу что ішчіло Итонго з а -
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ставляетъ его чихать, чтобы по чиханью онъ логъ в и д ѣ т ь , что Итонго 
съ нилъ. Е с л и человѣкъ боленъ п не чихаетъ, приходящіе к ъ нему 
с п р а ш и в а ю т ъ — ч и х а л ъ ли онъ, и если не ч и х а л ъ , то начинаютъ жа-
лѣть , говоря: „Болѣзпь в е л и к а ! " Если ч и х а е т ъ ребепокъ, ему гово-
рятъ: „ Р о с т и ! " это — нризнакъ здоровья. Г о в о р я т ъ также, что ч и -
ханье y чернокожихъ нанолинаетъ человѣку , что Итонго воіпелъ в ъ 
него и пребываетъ съ нимъ. Зулусскіе гадатели и колдуны очень на-
клонны чпхать и считаютъ это указаніелъ присутствія д у х о в ъ ; они 
прославляютъ и х ъ , называя: „ M a k o s i ! " ( т . - е . господа). Поучптельнымъ 
иримѣромъ перехода нодобныхъ обычаевъ изъ одной религіи в ъ д р у -
гую представляютъ алакозы ( A m a k o s a ) , которые обыкновеппо при чи-
ханіи призывали своего божественпаго предка Утиксо ( U t i x o ) , a нослѣ 
своего обращепія в ъ христіанство стали говорить: „Сііаситель, воззри 
на л е н я ! " , или „Создатель неба и зсмли!" ')• Подобвыя понятія встрѣ -
чаются, но описаніялъ, п в ъ д р у г и х ъ л ѣ с т а х ъ Африки. Сэръ Т о л а с ъ 
Б р о у н ъ , в ъ своен к н и г ѣ „ V u l g a r E r r o r s " передаетъ извѣстпый раз-
с к а з ъ , что к о г д а чихалъ король Мопомотапы, то восклицанія б л а г о -
словенія, передаваясь изъ устъ въ у е т а , обходили весь городъ; по онъ 
должепъ бы былъ уиоляиуть, что Годиньо, y котораго в з л т ъ первопа-
чальный разсказъ, говорилъ, что то же дѣлалось, к о г д а король шілъ, 
кашлялъ или чихалъ 2 ) . Позднѣйшій разсказъ, съ другой стороны кон-
тинента, болѣе подходитъ к ъ нашей цѣли. В ъ Г в и н е ѣ , в ъ прошломъ 
столѣтіи, к о г д а чихалъ начальпикъ, всѣ нрисутствовавшіе становились 
на колѣна, цѣловали землю, хлопали в ъ л а д о т п п желалн ему всл-
каго счаст ія и благоденствія 3 ) . Гуководясі . пной яыслыо, негры Ста-
раго Калабара восклицаютъ ипогда прн чнханіи рсбенка. „ Д а л ы н е о т ъ 
т е б я ! " съ особепнылъ жестолъ, к а к ъ будто отбрасываютъ что-нибудь 
дурное " ) . В ъ Полпнезін привѣтств ія нри чиханіи также весьла з а -
мѣтны. В ъ Новой Зеландіи при чііхавіи ребенка говорилось заклятіѳ , 
для предунрежденія зла s ) . У салоанцевъ нри чихапіи присутствующіе 
говорили: „ Б у д ь ж и в ъ ! " ") Н а тонганской г р у ш і ѣ чихапіе во вреля 
приготовленій в ъ дорогу ечиталось с а я ы л ъ дурнылъ нредзналепова-
ніеиъ 7 ) . Ллобопытішіі првмѣрг изъ американской жвзни относится к ъ 

) Cal laway, «Religion of Amaznln . p. 64 , 222—r,. 2(13. 
'-') Godiguns, V i l a Pat ,r is Gonzali Sylver iae» . Col. Agripp. 1616: lib. I I . 

C. X . 
3 ) Bosnian, «Guinea», письмо X V I I I \ P i n k e r t o n . v. X V I , p. 478. 
4 Burton. W i t and Wisdom from W e s t A f r i c a « , p. 373. 

'') Sl iortland. «Trade, of New Zealand», p. 131. 
"I T u r n e r . Polynesia», p. 348: CM. т.ік.ке Will iams. « F i j i - , v. I . p. 250. 
: ) Mariner, T o n g a Is .» , v. I , p 456. 
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вреиенамъ зпаменнтой экспедицік во Флориду Эрнандо де Сото, к о г д а 
Г у а ч о й а , тузѳмный н а ч а л ь н и к ъ , пришелъ о т д а т ь ѳму в и з и т ъ . „ П о к а 
происходило все это, к а ц и к ъ Г у а ч о й а силыю ч и х н у л ъ ; госнода, к о т о -
рые прншли съ пизіъ и сидѣли вдоль с т ѣ н ъ залы между испаидами, в с ѣ 
в д р у г ъ ваклонили головы, развели руказш, снова сложили и х ъ и, д ѣ -
л а я р а з а ы е д р у г і е жесты, означавшіе великое благоговѣніе n почтеніе, 
и р и в ѣ т с т в о в а л и Г у а ч о й а различиыми словами, изіѣвшими о д н у и т у ж е 
ц ѣ л ь , говоря: „Солнце д а х р а н и т ъ тебя, защититъ т е б я , д а с т ъ тебѣ 
с ч а с т ь е , спаеегь тебя " и д р у г і я иодобныя фразы, к а к і я ириходили в ъ 
г о л о в у ; г у л ъ э т и х ъ п р п в ѣ т с т в і й долго продолжался зіежду низш, и цо 
этозіу случаю изумлепвый губернаторъ с к а з а л ъ сопроиождашпизіъ сго 
госиодамъ и каяитаназ іъ : „не п р а в д а ли, весь міръ о д и н а к о в ъ ? " И с -
панцы зазіѣтили, что y такого в а р в а р с к а г о народа должпо держаться 
т ѣ х ъ же церемопій, или дажѳ оіде б б л ы і ш х ъ , чѣмъ y в а р о д о в ъ , которыѳ 
с ч и т а ю т ъ себя болѣе цивилпзованнызш. Поэтозіу зіожно нризнать т а -
кой сяособъ п р и в ѣ т с т в і я естестмешшлъ для в с ѣ х ъ народовъ , a вовсе 
lie послѣдствіезіъ моровоіі я з в ы , к а к ъ это обыкіювешю г о в о р я т ъ " , и 
нроч. * ) . 

В ъ А з і и и Е в р о н ѣ сусвѣриыя понятія о ч я х а п і я распространепы 
в ъ обширномт. ряду племепъ, в ѣ к о в ъ и с т р а а ъ 2 ) . В ъ чнслѣ О Т І І О С Л -

іцихся сюда упоиипаній изч. в л а с с и ч е с к и х ъ врезіенъ Греціи и Ризш, 
самыя х а р а к т е р п с т и ч п ы я с л ѣ д у ю і д і я : счастливос чиханье Телевіака 
в ъ Одиссеѣ 3 ) ; ч н х а н ь е воина я іслиісъ ярославлшіія боговъ , нрошед-
шій no всѣмі) рядазіъ войскъ , чтб Ксенофонтъ н а з ы в а л ъ счасчѵшвымъ 
дрѳдзназіеиоваиісзіъ 4 ) ; зазіѣчаніс А р и с т о т е л я , что народъ считаетъ ч и -
х а н і е б о ж с с т в е н н ш і ъ (тс.ѵ j ièo iz-appAv Ѳебѵ TjycopeOa e toac) , а к а ш е л ь — 
н ѣ т ъ 5 ) , и проч. ; греческая эниграмма на человѣка съ длинныыъ но-
созіъ, который, к о г д а ч п х а л ъ , не зіоп. с к а з а т ь Z s ô ашэоѵ (Спаси, З е -
в е с ъ ) , потому что шувіъ отъ чихапьл былъ слишкозіъ д а л е к о , ч т о б ъ о н ъ 
могъ его слышать "); унозіинаніѳ Петронія Арбмтра объ обычаѣ гово-

0 Garc i laso de l a V e g a , « I l i s t . «le l a F lor ida» , v . I i i , ch . X L I . 
a) Изъ статей ио этому ііредмету см. осойепно статыо S i r T h . B r o w n e , 

«Pseudodoxia Epidemica . ( V u l g a r E r r o r s ) , book. I V , ch. I X : Brand. «Pop. An-
tiquities», v. I I I . p. 11!) a up. I t . G. Hal iburtoi i , «New M a t e r i a l s for the Hi-
s tory of Man» . Hal i fax , N. S . 1863; «Encyc lopaedia B r i t a n n i c a » , 0- th ed a r t . 
«Sneezing»; W e r n s d o r f , «De Bi t i i S t e r i i u t a i i t i b u s bene preenndi». Le ipz ig , 1741; 
CM . также Glïmili , I». AI. p. 1070, приаіііч. 

3) Homer, Odyss. X V I I . 541. 
' ) Xenophon. Anabas is , I I I . 2. 9 . 
ä ) Ar is tot . Problem. Х Х Х І І І . 7. 
' ) Antl iologia Graecit , B r u n c k , vol. I I I , p 95. 
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рнть чихнувшезіу „ . S a l v e ! " ( б у д ь здоровъ) и воііросъ П л и н і я — 
„Our s t e r u u t a m e n t i s s a l u t a u i u s ? " (Почезіу нривѣтствуез іъ зіы ч я х а н і е ? ) , 
до яоводу котораго онъ зав іѣчаетъ, что даже Тиверій Д е з а р ь , самый 
зірачный я з ъ людей, требовалъ соблюденія этого обычая 2 ) . І Іодобные 
обычаи яри ч и х а н і и долго наблюдались в ъ Восточной А з іи 3 ) . У инду-
совъ, к о г д а к т о - н и б у д ь ч и х а е т ъ , присутствующіе говорятъ : „ Ж и в и ! " 
n тотъ о т в ѣ ч а е т ъ : „ с ъ в а з і и ! " Это дурное предзнамепованіе, и между 
нрочимъ, т у г н обраідалн н а него болыпое вяизіаніе , о т п р а в л я я с ь н а к а -
і;ое-нцбѵдь н р е д я р і я т і е , и оно даже заставляло и х ъ свободно о т я у с к а т ь 
і іутниковъ 4 ) . 

Е в р с й с к а я форзіула при ч и х а н і и — „ Т о Ь і ш с і і а у і ш ! " т . -ѳ . „Доброй 
ж и з н и ! " " ) . М у с у л ы і а н и н ъ , ч и х а я , г о в о р п т ъ : „ х в а л а А л л а х у ! " п д р у з ь я 
н р п в ѣ т с т в у ю т ъ его соотвѣтственяызіи с л о в а м и , — о б ы ч а й , который, к а -
жется, иерсходитъ отъ поколѣнія к ъ поколѣпію, в е з д ѣ , г д ѣ раснростра-
ііенъ иславіъ " ) . Иаісонецъ, обычаіі этотъ перешелъ чрезъ средиевѣконую 
въ новѣйшую Е в р о п у . В о т ъ дрсішіе герзіаискіе призіѣры: „ D i e H e i d e n 
n i c h t e n d o r f t e n n i e s e n , dà m a n doch s p r i c l i e t " , „ N u h e l i i u G o t ! " „ W i r 
sprechen , s w e r n i u s e t , Gut h e l l e d i r " 7 ) . Англійскнзп, и ф р а н д у з с к і ш ъ 
прииѣрозгь, в ъ то же врезія, зіогутъ с л у ж я т ь с л ѣ д у к щ і е с т и х д ( 1 1 0 0 
цо P . X . ) , изъ которыхт, ішдпо, что етарая а н г л і й с к а я форзіула ivaes 
l iael ( „ б у д ь т е з д о р о в ы ! " — „ w a s s a i l ! " ) уяотреблялаев т а к ж е д л я п р е д у -
иреждснія болѣзяи, которая х о г л а нроизойти отъ чиханія : 

„ Е pur une f e y z e e s t e r n u e r 
T a n t ô t q u i d e n t m a l t r o u e r , 
S i u e s h e i l no diez a p r e z " s ) . 

В ъ „ R u l e s of C i v i l i t y " ( „ П р а в и л а х ъ вѣжливости " , 1 6 S 5 , перѳведен-
и и х ъ с ъ фрапцузсісаго) зіы чнтаезгь : „ е е л н его зіилости (лорду) случится 

' ) P e t r o n . Arbi t . S a i . 98 . 
-') P l i n . X X V I I I . 5 . 
3) Noel, «Diet , des Origines»: M j g n e , «Diet , des Superst i t ions» и up. Ba-

stian, «Oestl . Asien», v. I I , p. 129. 
4 ) W a r d , «Iiilidoos», vol. I , p. 142; Dubois, «Peuples de l ' Inde», vol. I , 465; 

S lecman, «Ramaseena» , стр. 120. 
' ) B u x t o r f , «Lex icon Chaldaicnm»; T e n d l a u , «Spr ichwörter» н np. Deutsch-

J ü d i s c h e r Vorze i t» . F r a u k f . a. M. 1860, p. 142. 
6 ) L a u e , «Modern E g y p t i a n s » , V. I , p. 2 8 2 . CM. G r a n t , ВІ , « T r . E t h - S o c . » , 

v. I I I , p. 90. 
Язычники im смѣютъ чихить, такъ какь upu этомъ гоеорится: «Помоги Боже!» 

'Мы говоримъ upu чихаиіи—uoaoru тебЬ Богъ». Grimm,. <D. M." , стр. 1070, 1110. 
8 ) Разъ чнхиувши, полагаютъ, что и.чъ будетъ худо, ec.ui вы не скажете тот-

часъ «на здоровье». «Manuel «les Pecc l i és» , въ Wedgwood «Die. E n g l i s h E t y -
mology» s. v. « W a s s a i l - . 
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ч и х н у т ь , в ы в е д о л ж н ы во в е с ь голосъ к р и ч а т ь : „ Б о г ъ д а б л а г о с л о в и т ъ 
в а с ъ , с э р ъ " , но, е н я в ъ т л я п у , у ч т и в о п о к л о н и т ь с я ѳму и с в а з а т ь это 
обращеніе про себя ')• И з в ѣ с т п о , что а н а б а н т и с т ы и к в а к е р ы отбросилп 
к а в ъ яти; т а к ъ и д р у г і я п р и в ѣ т с т в і я , но они о с т а в а л и с ъ е щ е в ъ к о д е к с ѣ 
а н г л і й с к и х ъ х о р о ш п х ъ зіанеръ y в ы с ш и х ъ и н и з ш и х ъ к л а с с о в ъ , по к р а й -
вей м ѣ р ѣ , п я т ь д е с я т ъ л ѣ т ъ тоиу н а з а д ъ или оноло того ; д а и в ъ н а -
с т о я щ е е вреил опи н а с т о л ь к о ещѳ не з а б ы т ы , что зіногіе н а х о д я г ь ca -
m u s e остроумнымъ в ъ р а з с к а з ѣ о с к р і ш а ч ѣ и его ж е н ѣ то , к о г д а е го 
ч и х а н ь е н ея сердечное „ б у д ь з д о р о в ъ " п р е р ы в а ю т ъ его з а н я т і е с к р и н -
к о й . „ G o t t h i l f " еще и теі іерь с л ы п ш т с я в ъ Г е р я а н і и , и „ F e l i c i t ü ! " 
в ъ И т а л і и . 

Н ѣ т ъ н и ч е г о с т р а п н а г о , что с у щ е с т в о в а н і е э т и х ъ н е л ѣ н ы х ъ о б ы -
ч а е в ъ в ъ продолжепіе мпогпхъ в ѣ к о в ъ было загадісой д л я любознатель-
н ы х ъ и з с л ѣ д о в а т е л е й ; в ъ особенности занимались э т и м ъ к р о п а т е л и ле-
г е в д ъ , и п х ъ попытіси п р е д с т а в п т ь и с т о р и ч е с к і я о б ъ я с н е п і л оставилп 
с л ѣ д ъ в ъ ф и л о с о ф с к и х ъ зіиоахъ г р е к о в ъ , е в р е е в ъ и х р и с т і а і і ъ . П р о м е т с й 
молитея о сохраненіп его и с к у с с т в е н н а г о ч с л о в ѣ к а , к о г д а т о т ъ и о д а л ъ 
первый ц р и з н а к ъ ж и з в п ч и х а н і е з г ь ; І а к о в ъ — о т о м ъ , ч т о б ы д у т а не 
п о к и д а л а т ѣ л а ч е л о в ѣ к а , к о г д а э т о т ъ ч е л о в ѣ к ъ ч и х а е т ъ , к а к ъ бывало 
прѳжде; n a n a Г р и г о р і і і — о б ъ о т в р а щ е п і и лоровой я з в ы в ъ т ѣ д п и , к о г д а 
в о з д у х ъ былъ т а к ъ смертоносенъ, что т о т ъ , к т о ч и х а л ъ , ѵмиралъ о т ъ 
этого ; и л е г е п д а о б ъ я с п я е т ъ , что о т ъ э т и х ъ в о о б р а ж а с я ы х ъ событій и 
произошлп формулы ч и х а н і я . Д л я ііашей цѣли еще болѣе важпо о т м ѣ -
т и т ь с у щ е с т в о в а н і е с о о т в ѣ т с т в е н н а г о р я д а идей u о б ы ч а е в ъ , с в я з ы в а в -
шихся с ъ з ѣ в о т о й . З у л у с ы считали ч а с т у ю з ѣ в о т у и ч и х а н і е п р и з н а -
казш п р е д с т о я щ а г о о д е р ж а н і я злымъ д у х о м ъ 2 ) . И н д у с ъ при з ѣ в о т ѣ 
д о л ж е в ъ с ж а т ь болыпоіі и еіце д р у г о й палецъ н н ѣ с к о л ь к о р а з ъ пронз • 
нести нзія к а к о г о - п и б у д ь б о г а , в а п р . Р а з і ы : в р е н е б р е г а т ь этпмъ такой 
жѳ болыной г р ѣ х ъ , к а к ъ у б и т ь б р а х м а н а 3 ) . Перс іане п р и п и е ы в а ю т ъ 
з ѣ в о т у , ч и х а п і е л пр. о д с р ж а н і ю злызгь д у х о з і ъ . У н о в ѣ й ш п х ъ мусуль-
м а в ъ вообще, ч е л о в ѣ в ъ , к о г д а з ѣ в а с т ъ , п р и к р ы в а с т ъ р о т ъ л ѣ в о й р у к о й 
и ѵоворитъ: „ А л л а х ъ , у к р о й зіспя отъ и р о к л я т а г о с а т а н ы ! " ио з ѣ в о т ы 
д о л ж н о и з б ѣ г а т ь , потому что д ь я в о л ъ имѣотъ п р и в ы ч к у п р ы г а т ь в ъ 
ротъ з ѣ в а ю щ а г о '')• Т а к о в ъ , в ѣ р о я т н о , с в ш с л ъ е в р е й с к о й в о с л о в и ц ы : 
„нѳ о т к р ы в а й с в о и х ъ у с т ъ с а т а н ѣ ! " Д р у г а я коловипа этой идси ясио 

' ) B r a n d , ѵ . I i i , p. 120. 
'-') C a l l a w a y , p. 263. 
' ) W a r d . Ï . c . 
-') « P e n d - X a m e h » , nop. de S a c y . cli . L X 1 1 I : M a u r y , <Magie» н »p. p. 302. 

L a n e , 1. e. 
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видна в з ъ р а з с в а з а І о с и ф а , к о т о р ы й в и д ѣ . і ъ , к а к ъ о д и н ъ е в р е й , по 
пмени Е л е а з а р ъ , и з л ѣ ч и в а л ъ б ѣ с н о в а т ы х ъ во времена В е с п а с і а і і а , в ы -
гаскивая y п и х ъ демоповъ ч с р е з ъ н о з д р и , помсщью в о л ь д а , з а к л ю ч а в -
шаго в ъ с е б ѣ к о р е ш о к ъ , к о т о р ы й имѣлъ зшстическуго силу и о к о т о -
ролъ уиозіинаетъ Соломонъ ' ) . Р а з с к а з ы о с е к т ѣ м е с с а л і а н ъ , о т п л е в ы -
вавпшхея и . с и о р к а в ш и х с я , чтобы в ы г н а т ь д ь я в о л о в ъ , к о т о р ы е вюгля 
понасть в ъ носъ 2 ) ири д ы х а п і и ; с в и д ѣ т е л ь с т в а о с р с д п е в ѣ к о п ы х ъ з а -
к л і ш а т е л я х ъ , изгопяпшихъ д ь я в о л о в ъ ч р е з ъ поздри б о л ы ш х ъ 3 ) , и обы-
чаіі, и тепсрь еіце соблюдаезіый в ъ Т и р о л ѣ — к р е с т п т ь с я при з ѣ в о т ѣ , 
ij юбы ч т о - п и б у д ь недоброе не вошло ч е р е з ъ р о т ъ * ) , — в с е это з а к л ю ч а е т ъ 
въ себѣ иодобныя же п о н я т і я . П р и сравнепіи в о з з р ѣ н і й н о в ѣ й ш и х ъ 
і .афровъ съ воззрѣнілзіп д р у г п х ъ с т р а н ъ с в ѣ т а , мы видизіъ ясное п р е д -
ставленіе о томъ, что чихаиьо ч р о н с х о д и т ъ о т ъ п р и с у т с т в і я д у х о в ъ . 
Иовидиэюзіу, это п с о с т а в л л е т ъ в а с т о я щ і й к л ю ч ъ в с е г о предзіета , ч т б 
хорошо р а з ъ я с н я е т ъ Г ѳ л в б ё р т о п ъ , ио поводу н а р о д н ы х ъ к е л ь т с к и х ъ 
повѣрій, в ъ р л д ѣ х о д я ч п х ъ р а з с к а з о в ъ , в е р т я щ и х с я на с у е в ѣ р і и , что 
' ш х а ю щ і й ч е л о в ѣ к ъ зіожс.тъ б ы т ь у т а щ е в ъ фелзш, если т о л ь к о сила и х ъ 
не в с т р ѣ т и т ъ п р о т и в о д ѣ й с т в і я в ъ каісозгь-пибудь в о з з в а н і и , иапр. „ Б о г ъ 
благослови в а с ъ " С о о т в ѣ т с т в у ю щ с с этозіу і ю н я т і е о з ѣ в о т ѣ зіожно 
пайти в ъ исландской в а р о д н о й л е г е н д ѣ , г д ѣ т р о л ь (віелкій г о р н ы й д у х ъ ) , 
иревратившись в ъ п р е к р а с в у ю королеву , г о в о р и т ъ : „ І і о г д а я з ѣ в а ю м а -
іенькииъ зѣв ісомъ, я — и р е к р а с н а л в р о ш е ч н а я д ѣ в у ш к а ; к о г д а я з ѣ в а ю 
и о . і у з ѣ в к о и ъ , я в а к ѵ б у д т о н а ноловину с т а п о в л ю с ь т р о л е м ъ ; к о г д а я 
з ѣ в а ю полнымъ з ѣ в в о н ъ , я в с я с т а н о в л ю с ь т р о л е м ъ " 8 ) . В о о б щ е , х о т я 
гуевѣрное в о п л т і е о ч и х а н і и д а л е к о не иовсезіѣстно, но с г о з п а ч и т е л ь н о ѳ 
рнспростраиеніѳ в ъ высшей стеиени з а з і ѣ ч а т е л ь н о , и было бы ч р е з в ы -
пайно интересно о н р е д ѣ л л т ь — н а с к о л ь к о это распространснів вроизошло 
в ъ силу сазюбытпаго р а з в и т і я в ъ р а з л и ч н ы х ъ о б л а с т я х ъ , п а с к о л ы ю 
< n o — с л ѣ д с т в і е п е р с х о д а о т ъ одного влезіени к ъ д р у г о м у , н н а с к о л ь к о 
оно—прадѣдовское н а с л ѣ д і е . З д ѣ с ь ыы хотизіъ н о д т в е р д и т ь толысо, 
что п е р в о н а ч а л ь н о опо нс было ироизвольнызгь или неяв іѣвшимъ зна-
ченія обычаезіъ , a было выраженіез іъ и з в ѣ с т н а г о принципа ')• О ч е в и д в о е 

• і G. B r e c h e r , «Das T r a n s c e n d e n t a l « im T a l m u d » , p. 168 ; J o s e p h . A n t . I n d 
M I I . 2, 5. 

'-') Migne . «Die. des H é r é s i e s » , s. v . 
») B a s t i a n , «Mensch» , vol . I I , p. 115, 322. 
1 ) W u t t k e , «Deutsche V o l k s a b e r g l a u b e » , p. 137. 
'-) H a l i b u r t o n , op. c i t . 
''•I Powel l a n d M a g n u s s e n , « L e g e n d s o f I s land» 2-nd ser. p. J'18. 
т ) Здѣсь мы ne разсматрииаемъ случаевъ, когда чихаиье истолковывалось прн 

.ібешіыхь условінхь, напримѣръ, поотиошенію къ правой u лѣвой сторонЬ, было 
ліі опо раію утромъ, п пр. (cm. P l u t a r c h . D e Genio S o c r a t i s , etc . ) . такъ какъ эти 
мучаи принадлежатъ къ обычнолу толковаяію предзнамеиоиааій. 
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прпзнапіе того повѣйпшми зулусами с о о т в ѣ т с т в у е т ъ т ѣ я ъ у к а з а н і я м ъ , 
к а к і я можно и з в л е ч ь изъ суевѣрія и пародныхъ новѣрій д р у г и х ъ пле-
мепъ, настолько, чтобы можно было с в я з а т ь п о н я т і я и обычаи относи-
тѳльно ч п х а н і я съ ученіемъ д р е в н п х ъ и днкарей о проникающихъ и 
о в л а д ѣ в а ю щ н х ъ д у х а х ъ , которые считались добрызш или злыми, п съ 
которымп обращались сообразно тому. У д ѣ л ѣ в ш і я въновѣйпіей Е в р о п ѣ 
переживанія с т р а н н ы х ъ с т а р и н н ы х ъ формулъ к а ж у т с я к а к ъ бы безсо-
з н а т е л ы ш м ъ воспомиианіемъ того врезіени, к о г д а объясненіе ч и х а н і я 
не было предоставлено физіологіи, a паходнлось еще па „теологической 
с т у п е н и " . 

В ъ Л І о т л а н д і и распространепо повѣрьо, будто п и в т ы , которымъ 
м ѣ с т н а я легенда прпписываетъ постройки допсторической древиости, 
оропіалп з а к л а д к у с в о и х ъ построекъ человѣческой в р о в ы о ; п легѳнда 
г о в о р п т ъ даже, что с в . Колумба иашла необходи.чымъ з а р ы т ь св . Орана 
ж в в ы и ъ подъ основаніе своего монастыря, чтобы у ш л о с т и в и т ь д у х о в ъ 
зѳмли, которые разрушали ночыо то , чтб строилось в ъ продолженіе д п я . 
H e далыпе , к а к ъ в ъ 1 8 4 3 , в ъ Г е р ю ш і и , к о г д а въ Г а л л о строился по-
вый мостъ, в ъ народѣ піла ыолва, ч т о пужпо бы заложить ребенка в ъ 
основапіе постройки. Этп понятія , что церквп, с т ѣ н ѣ или мосту нужна 
ч е л о в ѣ ч е с к а я к р о в ь , или замуравлѳнпая ж е р т в а , д л я прочпости фунда-
мента, ве только широко распространепы в ъ европейскихъ народпыхъ 
п о в ѣ р ь я х ъ , но и нодтверждаются мѣстнымя хропиками и в р е д а н і я м и , 
к а к ъ историчесвій ф а к т ъ , во многихъ о б л а с т я х ъ . Т а к ъ , напримѣръ, 
к о г д а нужно было поправлять разрупшвшуюся плотину в ъ І І о г а т ѣ в ъ 
1 4 6 3 , крестьяпе, слѣдуя совѣту бросить т у д а жнвого ч е л о в ѣ к а , в а к ъ 
г о в о р я т ъ , напоили ншцаго пьянымъ и зарыли сго т а и ъ . В ъ тюрлнгеп-
ской легепдѣ говорится . что для того, чтобы с д ѣ л а т ь з а и о к ъ Л и б е н -
т т е й в ъ к р ѣ п к и м ъ и ненриступнымъ, y матери былъ купленъ за большія 
д е н ь г и ея ребенокъ и заложенъ в ъ с т ѣ н у . Р е б е н о к ъ ѣ л ъ н и р о г ъ , к о г д а 
каменщпки принялись за д ѣ л о , продолжаетъ разсказъ , и к р и ч а л ъ а а -
тери: „мама, мнѣ еще видно т е б я " ; затѣмъ, немного с і іустя : „маиа, мнѣ 
еще видно тебя п е м н о ж к о " : a к о г д а каивнщикп заложили его послѣд-
нішъ камнемъ: „ыама, теиерь мнѣ не видно тебя больше" . Стѣпы К о -
пенгагепа, по словамъ легвпды, падали ио мѣрѣ -гого, к а к ъ и х ъ строили; 
наконецъ, взялп маленькую невиниую д ѣ в о ч к у , посадили ее з а столъ съ 
кушаньямн и игрупшами, и пока оыа играла и ѣ л а , д в ѣ н а д ц а т ь масте-
ровъ каменщиковъ заложплп падъ ней с в о д ъ , и затѣмъ, при громѣ му-
з ы к и , с т ѣ п а была воздвигиута н съ т ѣ х ъ поръ стояла в с е г д а к р ѣ н к о . 
Т а к ъ , итальянсісая легенда говоритъ о мостѣ черезъ А р т у , который ііо-
стоянно обрушивался, пока не заложили в ъ него жеву стронтеля, и она, 
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умирая, нроговорпла з а к л я т і е . чтобы съ этого времени мостъ д р о ж а л ъ , 
к а к ъ дрожитъ цвѣточпый стебелекъ. Славянск іе начальпикн, з а к л а д ы в а я 
Д ѣ т и п е ц ъ , по старому языческому обычаю, внсылали людеіі , чтобы в з я т ь 
нерваго мальчика , который в с т р ѣ т и т с я , и з а к л а д ы в а л и его в ъ стѣнѵ 
з д а в і я . С е р б с к а я легенда р а з с к а з ы в а е т ъ , к а к ъ три б р а т а сговорились 
иостроить крѣност і . С к а д р у ( С к у т а р и ) , но г о д ъ з а годомъ „ в и л а " р а -
зоряла ночью то , чтб т р и с т а к а и е н щ и к о в ъ выстраивали днемъ. Этого 
в р а г а приходилось умилостивить человѣческой жертвой, первой изъ 
т р е х ъ женъ, которая принесетъ пищу рабочимъ. В с ѣ три брата п о к л я -
іись сохранить отъ с в о н х ъ ж е н ъ етрашную тайну , но д в а с т а р ш и х ъ из-

мѣнили к л я т в ѣ и прѳдостерегли с в о и х ъ ж е в ъ ; a жена ыладгааго брата, 
ннчего не подозрѣвая , пришла па востройку , и ее заложили в ъ стѣну. 
Но она умолпла оставить тамъ отверст іе , чтобы еіі можяо было кормить 
грудыо своего ребенка, и его в ъ теченіе д в ѣ н а д ц а т и м ѣ с я д е в ъ приноснли 
в ъ ней. Сербев ія жснщины и до вастоящаго времени п о с ѣ щ а ю т ъ могилу 
доброй матери, еще замѣтную во источпику воды, етруящемуся по к р ѣ -
воствой с т ѣ в ѣ и похожему, о г ъ примѣси извести , па иолоко. Н а к о н е ц ъ , 
ссть аигл ійская легѳнда о В о р т и г е р н ѣ , который не могъ оісончить своей 
б а т н и , ііоіса кампи фупдамента но были смочены кровью ребенка , рож-
дѳннаго матерью безъ отца. К а в ъ обыкновепно б ы в а е т ъ в ъ и с т о р і я х ъ 
ж е р т в ъ , я в л я ю т с я замѣны т а в и х ъ жѳртвъ ; п з в ѣ с т н ы , напримѣръ, п у -
стые гробы, задѣлапные в ъ с т ѣ п а х ъ в ъ Г е р м а н і и , я г н е в о к ъ , заложен-
ный подъ алтаремъ въ Д а н і и , чтобы ц е р в о в ь стояла к р ѣ п к о , кладбище, 
основанное т а в и м ъ образомъ, что первая похороиена н а незіъ ж и в а я 
лошадь. В ъ новой Греціп о ч е в и д в ы в о ст ат о къ этого в о н я т і я сохра-
няется в ъ суевѣрномъ п о в ѣ р ь ѣ , что вервыі і , кто пройдетъ ыимо иослѣ 
l'oi'o, к а к ъ ноложвнъ первыіі ваыоиь, умретъ в ъ продолженіе того же 
года , почсму к а м е н щ ш ш , в ъ уплату этого д о л г а , у б п в а ю т ь н а этомъ 
первомъ камнѣ я г н е н к а или чорнаго і іѣтуха . Г е р м а н с к а я легеида, осно-
вываяеь на той же п д с ѣ , р а з с к а з ы в а е т ъ о зломъ д у х ѣ , м ѣ т а в ш е м ъ ио-
с.тройвѣ носта н обманутомъ в ъ обѣщанной ему п л а т ѣ , д у ш ѣ . т ѣ м ъ , 
что пѳрвымъ иридуыалн пустить черезъ иостъ п ѣ т у х а ; точно т а к ж ѳ 
гѳрмансвое народное повѣрье г о в о р и т ъ , что прежде, чѣмъ в х о д и т ь в ъ 
новый д о и ъ , хорогао в н у с г и т ь т у д а кошку или собаку ' ) . И з ъ всего 

' ) W . S c o t t , « M i n s t r e l s y ol" S c o t t i s h Border» ; F o r b e s L e s l i e . « E a r l y R a c e s 
<if S c o t l a n d » , vol. I , p. 149 , 487 ; G r i m m , « D e u t s c h e Mytholog ie» , p. 972, 1095; 
i ias t ian , « M e n s c h » , vol . I I , p. 92, 407 , v o l . 1 1 1 , p. 105, 112; B o w l i n g , « S e r v i a n 
P o p u l a r P o e t r y » , p. 64. Отзыаъ o первомъ издааіи этой книги въ « N a t u r e » , 
nous 15, 1871, содержитъ сліідующее: «Прошло, напр., неыаого лѣгь с ъ т ѣ х ъ порь, 
какъ нынѣшмій лордъ Лей заложилъ преступника, a, no словамъ другихъ, дажѳ 
вооеяь престушшковъ, въ осноиавіе моста иъ Ставлеѣ . Безъ сомві.вія, саная нс-
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этого о в а з ы в а ѳ т с я , что если и і іризнать, что эта идея обратилась в ъ 
часто повторнвшуюся н измѣнявшуюся миоичеекую тсму, но и п и с а в -
HOR и устное иреданіе с о х р а н я е т ъ восаоминаніо о ісроножадно.чъ в а р -
варскомъ о б р я д ѣ , который не только д ѣ й с т в и т е л ы ю суіцсстноиалъ в ъ 
дрешіія врезіена, по долго у д е р ж и і ш с я м в ъ европейской исторіи. Е с л и 
siH взглянсзгь тсперь н а зіенѣе к у л ь т у р н ы я страны. мы н а й д е н ъ , что 
зтотъ о б р я д ъ удержпвается до нашихъ дией съ очевидко религіозной 
ц ѣ л ы о и л и д л я т о г о , чтобы уміілостивить д у х о в ъ землн жертвою илп 
чтобы обратмть душу сазіой жертвы в ъ ноіѵровптельстиующаго демона. 

В ъ А ф р и к ѣ , в ъ Г а л а м ѣ , кередъ г л а в н ы я и воротамн города з а р н -
вали обыкповенно ж и в ш ш м а л ь ч н к а н д ѣ в о ч к у , чтобы с д ѣ л а т ь г о р о д ъ 
не і іреодолимыжь,—и этотъ обычай пснолнялся н ѣ к о г д а в ъ пшрокихъ 
размѣрахъ одші.мъ бамбаррскимъ тираномъ; в ъ Велиісомъ Б а с с а м ѣ н 
Я р р п б ѣ т а к і я ж е р т в ы были употребителыіы ири з а к л а д к ѣ дома і ш і 
дерсвни ' ) . В ъ Полішезін Эллнсъ слышилъобъ о б ы ч а ѣ , ирплѣромъ ко-
тораго былъ ф а к т ъ , что центральная колоіша одного изъ х р а л о в ъ М а е в ы 
( М а е ѵ а ) иоставлена была н а д ъ тѣломъ чсловѣчѳской ж е р т в ы 2 ) . Н а 
островѣ Борнео , y эіилапаускихъ д а й л к о в ъ , upu сооруженіи болі.гаого 
дома вырыли глубокую лзіу для перваго столба, который и былъ мри-
вѣшенъ н а д ъ ней на в е р с в к а х ъ ; д ѣ в у ш в у - неволышцу онустили в ъ 
яму и no данному сигналу перерѣзали веревіш; громадный брусъ упалъ 
в ъ язіу и раздаішлъ д ѣ в у т к у до сзіертц; это была жертва духаз іъ . С е н ъ -
Д ж о н ъ в п д ѣ л ъ болѣе м я г к у ю форму обряда , к о г д а н а ч а л ь н и к ъ куои-
с к и х ъ д а й я к о в ъ ностаішлъ оісоло своего дозіа нысоісш ш е с т ъ , а въ ири-
готовлспную д л я него язіу бросили цынлеика, котораго н должеігь былъ 
п р н д а в и т ь этотъ гаестъ 3 ) . Б о л ѣ е цивилпзованаыс народи Южной Аз іп 
неренесли в ъ нонѣйшее врезія обрндъ жертвоприноіпеііія при основаніи 

лішость такого обвиневія достаточво опровергаетъ его; но самый фактъ того, что 
оно было заявлено, нредставляетъ замѣчательвый вримѣръ ночти всвііроятпой 
живучести старыхъ преданій. 

' ) W a i t z , vol. I I , p. 197. 
2 ) E l l i s , « P o l y n . R e s . » , vol . I , p. 346; T y e r m a n u and B o n n e t , vol . I I , p. o J 
") S t . J o l i n . « F a r E a s t » , vol. I , p. 1 0 ; CM. B a s t i a n , vol . I I , p. 4 0 7 . Я обя-

занъ P . It . Дугласу прекрасвымъ примѣромъ значенія жертвъ, ириносввшихся 
при закладкѣ зданій, извлеченвымъ изъ іситайской квигн «Yul i h e a k e » (драго-
цѣнный ларецъ гаданія); ирежде, чѣмъ начать іюстройку, рабочіе должны при-
нести жертву богамъ сосѣдвей мѣствости. воды и лѣса. Еслв плотпяки весьма 
опасаются крушенія постройки, они должиы, вколачивая сваю, взять н ічто жв-
вое n иоложить это вннзъ в на него положить оваю; чтобы освободиться (отъ 
дуриыхь вліяній), оші должны, ударяя no сваѣ топоромъ, прнговаривать: 

«Это хорошо, ато хорошо, 
Нусть тѣ , кто живутъ тамъ, 
Будутъ всегда согрѣты и сыты!» 
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дозіа. Одинъ японскій разсказъ X V I I столѣт ія упозшнаеп. о новѣрьп, 
что с т ѣ п а , поставденнал п а д ъ тѣломъ доброво.іьной человѣчеекой жерт-
іш. пррдохраплотся этизп, отъ разныхъ несчастій; поэтому, к о г д а і іри-
ступали к ъ постройкѣ большой с т ѣ н ы , вакоі і -нибудъ несчастныіі не-
вольпикъ предлагалъ с д ѣ л а т ь с я осповапіозіъ и ложился в ъ прпготов-
лопную язіу, г д ѣ наваливаезіые па него тяжелыо кампи убивали его 
1,'огда строились ворота ловаго города Т а в о й я , в ъ Тепассериэіѣ , л ѣ т ъ 
диадцать товіу н а з а д ъ , Мазоиъ слышалъ отъ о ч с в и д ц с в ъ , что в ъ к а ж -
ч о изъ лзіъ, приготовлснвыхъ д л я столбовъ, броснли престушшка в ъ 

ікертву покровительствуюіцему дезюпу. Т а і ш м ъ образозіъ, нодобные раз-
іказы о чоловѣческихъ ж е р т в а х ъ , погребепныхъ для д у х о в ъ — і ю к р о -
нитслей і іодъ воротавш М а н д а л а й я , о королсвѣ , утопленной пъ Б и р -
чанскомъ рву , чтобы с д ѣ л а т ь сго прочішвіъ. о гсроѣ , куски т ѣ л а к о -
тораго иохоронены были подъ крѣпостыо Т а т у п г ъ , чтобы с д ѣ л а т ь ее 
нспристуикой, в с ѣ эти разсказы составляютъ воспомипаніл, в ъ истори-
ческой или ниѳической форзіѣ , о дѣйствительпо су іцсствовавшихъ обы-
ч а я х ъ страны 2 ) . В ъ с а з ш х ъ апглійскихъ в л а д ѣ н і я х ъ , к о г д а р а д ж а 
С а л а - Б и и ъ строилъ уврѣплеиіе Сіалкотъ вт, П е н д ж а б ѣ , основаніе юго-
восточваго бастіона разруіпалось с г о л ь к о р а з ъ , что р а д ж а обратнлся 
къ г а д а т ѳ л ю , которыіі и у б ѣ д и л ъ сго. что бастіопъ ве б у д е т ъ держаться 
до т ѣ х ъ поръ, noua пе б у д е т ъ и р о л и т а к р о в ь е д п п с т в е ш і а г о с ы н а , ислѣд-
ствіе чего и былъ приііесенъ в ъ жертву едішстпеиный сыпъ в д о в ы 3 ) . 
В с е зто яспо п о к а з ы в а с т ъ , что гнусныс обряды, о к о т о р ы х ъ в ъ Е в р о п ѣ 
сохрапилось р а з в ѣ лишь сзіутпос восііоэпшаше, сіце нсполияются и со-
х р а п я ю т ъ свое древвее зпачепіе в ъ А ф р и к ѣ , І іолинсзі і і u А з і и , y т ѣ х ъ 
нлезіенъ, которып и р е д с т а в л я ю г в ио степепи своего р а з в и т і я , если не 
ио хронологіи , дреішѣ і ішіл ступени цивп.тизаціи. 

Сэръ В а л ь т е р ъ С к о т т ъ , р а з с к а з ы в а я в ъ своевіъ „ П и р а т ѣ " о раз -
носчпкѣ Б р е й с ѣ , который о т к а з ы в а л с я иомочь Мордаумту сиасти зіа-
троса, утопавшаго иослѣ кораблекрушрнія, и даже уісазывалъ па оііро-
я е т ч и в о с т ь т а к о г о постуика . представ . ілетъ зтизіъ разсказовіъ старин-
нос суевѣріе шотландцевъ. „ He съ узіа ЛІІ шз сошліП" говоритъ раз -
носчикъ: „ в ы , т а к ъ долго живіпій н а НІот.чандскихъ о с т р о в а х ъ , х о т и т е 
сиасать утопающаго? да разиѣ в ы не зпаете, что еслп вы возвратито 
езіу жизнь, то оиъ наиѣрное с д ѣ л а е т ъ вамъ к а к о й - инбудь страшный 

' ) Caroi i , « J a p a n » , P i n k e r t o n , vol. V I I , p. 023 . 
=) B a s t i a n , <Oestl. A s i e n » , vol. I , pp. 193, 211: vol. I I , pp. 9 1 , 2 7 0 ; vol. I l l , 

p. 16; R o b e r t s , «Orienta l I l l u s t r a t i o n s o f S c r i p t u r e s » , p. 283 (Ceylon). 
") B a s t i a n , «Menscl i» , voi. I l l , p. 107. Совремспиый случай іюдобваго рода 

y арнаутовъ сообщаегь Prof . L i e b r e c h t въ «Phi lo logi is» , v. X X I I I (1805) , p. 682. 
тэП.югъ. ' 
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в р е д ъ ? " Е с л и бы эта б е з ч е л о в ѣ ч н а я мысль подмѣчена была только вт. 
одномъ этозіъ к р а ю , то можно бы было дузіать , что она пронзошла изч. 
к а к о г о - н и б у д ь л ѣ с т н а г о понятія , вотораго теиѳрь нельзя уже объяснпть . 
Н о к о г д а иодобныя с у о в ѣ р і я в с т р ѣ ч а ю т с я и y Ж И Т Р Л С Й островові , 
С . - К и л ь д ы , u y д ѵ і і а й с к и х ъ л о д о ч н и в о в ъ , н y ф р а н ц у з с к и х ъ и а н г л і й -
с к и х ъ матросовъ, и даже за иредѣлами Е в р о п н , y зіенѣе цнішлизован-
н ы х ъ народовъ , для объяснгнія подобнаго состоянія вещеіі уже нельзя 
думать о к я к п х ъ - л п б о мѣстпыхъ в ы м ы с л а х ъ , по должпо и с к а т ь к а к о г о -
нпбудь очень распростравеіпіаго п о в ѣ р ы і , пршіадлежаіцаго ппзшей к у л ь -
т у р ѣ . И н д у с ы не с т а н у т ъ спасать ч р л о в ѣ в а , который топетъ пъ с в л -
щенномъ Г а н г ѣ , п жители М а л а й с к а г о архипѳлага р а з д ѣ л я ю т ъ это же-
стокое понятіс 2 ) . И з ъ в с ѣ х ъ народовъ, y г р у б ы х ъ к а м ч а д а л о в ъ это 
запрещеніе и я ѣ е т ъ самую замѣчатсльпѵю форлу. Онн с ч п т а ю т ъ боль-
іпоіі опшбкой, говоритъ К р а ш с ш ш н и к о в ъ , сиасать утопленшіка; т о т ъ . 
к т о спасетъ его , утоиетъ послѣ са.чъ 2 ) . Р а з с к а з ъ І І Ітсллера еще не 
обыкповешіѣе и, вѣроятно , относится толысо в ъ т ѣ л ъ с л у ч я я в і ъ , к о г д а 
ж е р т в а Д Ѣ Й С Т В И Т Р Л Ь Н О топула: онъ г о в о р н т ъ , что еслн ч е л о в ѣ к ъ падалл. 
к а к ъ - н и б у д ь случайно пъ в о д у , д л я него било б о л ы ш ш . грѣхоз іъ в ы -
браться изъ нея : если еиу прѳдназначено было у т о н у т ь , онъ д ѣ л а е т ъ 
г р ѣ х ъ , спасаясь отъ утопленія , п ннкто не сталъ бы п у с в а т ь его к ъ 
С Р 6 Ѣ въ домъ, говорнть С Ь пнмъ, д а в а т ь сму нміцу И Л І І жену , ечитал 
pro з а умрргааго; если бы ч е л о в ѣ в ъ упалъ в ъ воду д а ж е в ъ прпсутствін 
д р у г и х ъ , онн не стали бы помогаті» елѵ в и л ѣ з т и изъ в о д ы , а , напро-
т и в ъ , еще силой утоинли бы его. Эти д ш с а р н , к а к ъ к а ж е т с я , нзбѣгали 
о г н ѳ д ы т а і ц и х ъ горъ. т а к ъ к а к ъ т а л ъ ж п в у т ъ д у х и и в а р а т ь себѣ нищу; 
по той же п р и ч и н ѣ , ОНІІ с ч и т а ю т ъ г р ѣ х о л ь к у п а т ь с я в ъ г о р я ч и х ъ ис-
т о ч ш і к а х ъ и со с т р а х о н ъ п ѣ р я т ъ в ъ суіцествованіе лорского д у х а , 
нмѣющаго в и д ъ рнбы, котораго они назымаютъ М и т г в ъ 3 ) . Это к а м ч а -
дальское спиритуалистическоо вѣровапіе . 6 Р З Ъ С О Л І І Ѣ Н І Я , составляѳтъ 
ключъ к ъ и х ъ суевѣрію отпосительно сшісенія у т о п а ю щ и х ъ . Д а ж е в ъ 
повѣйгасй Е в р о п ѣ можно ііайти ни толысо практическос примѣпепіеего . 
но, вз іѣстѣ съ тѣм-ь, и неисчезпувіпее еще переживаиіе сго д р е в н ѣ й -
шаго сшіритуалпстическаго значеиіл. В ъ Б о г е м і н , к а к ъ говоритъ не-
давній р а з с в а з ъ ( 1 8 6 4 ) , рыбакіі hp отнаживаютея вытаскнват і , изъ 
во.і.ы утонающаго ч е л о в ѣ к а . Онн б о я т с я , чтобы водяной не отнилъ y 
пихъ у д а ч у въ рыбпоіі л о в л ѣ и при порвоиъ с л у ч а ѣ нѳ утопилъ бы и х ъ 

' ) B a s t i a n , «Mensch» , vol . I l l , p. 210: W a r d , «Hindoos», vol. I I , p. 318. 
-) K r a c h e n i n n i k o w , «Deser . du K a m c h a t k a . Voy. en S ibér ie» , vol. I l l , p. 72 . 
') S t e l l e r . - K a m t s c h a t k a » , pp. 265, 274. 
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с а л н х ъ * ) . Т а к о е обл>яспеніе п р е д р а з с у д к а противъ спасснія ж е р т в ъ 
водяпыхъ д у х о в ъ можію п о д т в е р д н т ь зіассой ф а в т о в ъ , в з я т ы х ъ изъ раз -
л п ч н н х ъ областей міра. ' Г а в ъ , при изслѣдовапін учепія о жертвопри-
иопісніяхъ, о к а з ы в а е т с я , что обнчный снособъ прішссенія жертвы к о -
лодцу, р ѣ к ѣ , озеру или лорю, состоитъ нросто в ъ томъ, что в е щ ь , жи-
вотное или людей бросаютъ нъ воду, которая сама, нли черезъ ж и в у -
щаго в ъ ней д у х а , з а в л а д ѣ в а о т ъ ивін 2 ) . Что-случайно утонувшій чело-
в ѣ к ъ счнтался ииенпо такой добычѳй в о д ы , па мго у в а з ы в а ю т ъ зпіогіе 
нризіѣры в ь п о в ѣ р ь я х ъ д и к и х ъ п ц я в и л и з о в а н н ы х ъ н а р о д о в г . У ин-
дѣйцевъ с іусовъ У н к ъ - т а г е , нодяное чудовищо, томитъ свэи ж е р т в ы въ 
нотокахъ или стрсзшішахъ 3 ) ; в ъ Новой Зеландіи огроэшыя с в е р х ъ -
сстествепішя пресыывающіяся чудовпща, н а з ы в а е л ы я Т а н и в г а ( Т а -
ihvha) жігвутъ в ъ и з в н л і ш а х ъ р ѣ в ъ , и объ утопувшігхъ г о в о р я т ь , ЧРО 

а х ъ у т а щ п л н зти ч у д о в ш ц а 4 ) ; сіамцы боятся П н ю в а ( P n i i k ) , или в о -
дяного д у х а , который схиатынаетъ купаюідихся и уноситъ и х ъ п ъ с в о е 
жилшце 5 ) ; в ъ с л а в я н с к п х ъ зез іляхь это д ѣ л а е т ъ в с е г д а „ Топплед-ь " , 
воторый т о н м т ь людеіі с ) ; в ъ Г е р м а н і п , к о г д а кто-нибудь т о н е т ъ , 
яародъ всиоиішаетъ религію своихд, н р е д в о в ъ н г о в о р и т ъ : „рѣчпой 
д у х ъ потребовалъ свою ежегодную ж е р т в у " , или, проще: „ Н и к с ъ 
взялъ е г о " ' ) : 

„ I c h g l a u b e , d ie W e l l e n v e r s c h l i n g e n , 
A m E n d e F i s c h e r und K a h n ; 

l ' n d das h a t m i t i h r e m S i n g e n 
D i e L o r e l e i g e t h a n " s ) . 

Ca, этой ТОЧКН зрѣнія очевидпо, что сиасать утоиающаго, т . - е . в ы -
рывать жертвѵ изъ с а ч ы х ъ коггѳй водяпого д у х а , — б ѳ з р а з с у д н ы й в ы -
зовъ божеству , которыіі е д в а лн можотъ остаться поотолщешішіъ. В ъ 
цивилизованноль л і р ѣ грубов старое теолог і іческоеноняг іе объ утоилѳ-
ніи давпо зазіѣнилось физическимъ объяспеніелъ, и иредубѣждсніе ііро-
гивъ спасенія отъ т ав о й сыертп почти, или соверіненію, исчезло. Но 

' ) .1. \ . G r o h i n a n n , - Aberg laube und G e b r a u c h e a u s B ö h m e n » , p. 12. 
-') Гл. X V I I I . 
•') E a s t m a n , - D a c o t a l i » , pp. 118, 125. 
4 ) R . T a y l o r , «New Z e a l a n d » , p. 48 . 
s ) B a s t i a n , «Ocs i l . Asien . vol. i l l , p. 34 . 
") Hanusc l i , « W i s s e n s c h a f t des S l i iwisehen Mythus» , p. 299. 
M G l i m m , - D e u t s c h e Myth.» , p. 162. 
' ) Mill; кажется, иолны поглотнли 

ІІодъ конецъ и рыбака, н челнокъ; 
В о г ъ что своплъ пѣніемъ 

Налѣлала Лорелеп. 
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а р х а и ч е с к і я понятія , п е р е ш ѳ д ш я в ъ новѣйшія народныя в о в ѣ р ь л д 
поэзію, всѳ ente укязываютъ на очевидную с в я з ь между в е р в о б ы т п ы л ъ 
учсніемъ u уцѣлѣвшимъ отъ старины обычаемъ. 

П о мѣрѣ т о г о , к а к ъ соціальноѳ р а з в и т і е міра я д е т ъ впередъ, са-
мыя важнѣйшія іюнлт ія и д ѣ й с т в і я л о г у т ъ ыало-по-малу стаповиті .ся 
кростыми персживанілмп. П ѳ р в о н а ч а л ы ю е н х ъ значеніе иостсденво в ы -
.чирастъ, каждое поколѣніе все меныие и меньпіе помннтъ его, пока , на-
конецъ, оно совершенно исчезнетъ изъ в а м я т и народа; в п о с л ѣ д с т в і и 
отнографія с т а р а е т с я , болѣе или мепѣе усвѣшно, возстановить :іто з н а -
ченіе, соединяя вмѣстѣ черты разбросанныхъ или з а б ы т ы х ъ ф а к т о в ъ . 
Д ѣ т с к і я игры, н а р о д н и л поговорки, пелѣпые обычаи практически мо-
г у т ъ б ы т ь не важны, но съ философской т о ч к и зрѣпія не лишѳпы з н а -
ч с н і я , т а к ъ к а в ъ опи отпосятся к ъ одной изъ с а ы ы х ъ п о у ч и т с л ь н ы х ъ 
фазъ древней к у л ь т у р ы . Безобразвыя в ж с с т о к і я с у е в ѣ р і я а о г у т ъ о к а -
сатьсл остаткамв в е р в о б к т и а г о в а р в а р с т в а , и в р в этомъ воспвтапіе д л я 
такого ч е л о в ѣ к а я в л я е т с я т ѣ м ъ жс, что в для в іексшіровской лисицы: 

W h o , n e ' e r so t a m e , so c h e r i s l i ' d . a n d lock 'd u p , 
W i l l h a v e a wild f r i c k o f h i s a n c e s t o r s ')• 

' ) Ko-ropaji, КІІКЪ Сы она ьи была нриручена, лелѣема н оберогаема, будеть 
ииѣть дпкую хитрость своихъ нредковъ. 

Г Л А В А I Y . 

Переживаніе въ культурѣ. 
(Окотаміе). 

Тайныя науки.—Магичвскія силы, прішвсыпаемыл высшими расами низшимъ,— 
Магическія дЬйствія, оснонанныя на accouiaiilu идей.—Предзвамеиованія.—Пред-
ві.іцавія и нроч.—Снотолкованіс.—Лруспикаціл, Скапудимантія, Хнромантія и 
проч.—Гаданьѳ на картахъ и ііроч.—Рабдомантія, Дактиліомантія, Косциномавтія 
u ироч,—Лстрологія.—Умственвыя условія, объясняюшія долгое существовавіе 
магів.—Переживавіе переходигь въ Ожвваніе.—Колдовство, вачивающееся въ 
дпкой культурѣ, продолжается въ варварской цивилизаціи; за его упадкомъ въ 
древнеіі средпевѣковой Европѣ слкдуетъ его возрожденіе; его нріемы в иротиво-
Дйствія ему прнвадлежагь болЬе древней культурѣ.—Спиригизмъ іімѣетъ вачало 
вг древвихъ стадіяхъ культуры, въ тіісной связн ст. колдовствомъ.—Стучащіе и 
пишутіе духи.—Поднятіе па воздухъ,—Иродставлспія евязавныхъ медіумовъ.— 

ГІрактическое значеніе нзучснія переживавія. 

При изслѣдованіи п е р с ж и в а н і я с т а р ы х ъ воззрѣній среди условій 
общества, которыя іюстеиенно всс больпіе и болыие удалялись отъ 
ітихъ воззрѣній и стремвлись , наконецъ, совершенво подавить и х ъ , 
чяого поучительнаго представляетъ исторія одяого изъ самыхъ п а г у б -
ныхъ заблужденій, к а к і я когда-лпбо т е р з а л в ч е л о в ѣ ч е с т в о , — и с т о р і я 
вѣры в ъ маг ію. Смотря на тайпыя науіси съ т а к о й зтнографической 
гочки з р ѣ н і я , я укажѵ пѣкоторыя изъ и х ъ отраслей, служаіцін д л я 
(іазъясноній хода умственной к у л ь т у р ы . М ѣ с т о иаг іи в ъ исторіи, в ъ 
иіротііііхъ с л о в а х ъ , слѣдуюіцее . Ояа, по своему основному в р и н д и п у , 

составляетъ ііринадлежяості. саиой низшей изъ и з в ѣ с т в н х ъ ступспей 
цивилизаціи, и y н и з в ш х ъ расъ, которыя имѣли очеиь неболыдое у ч а -
стіе в ъ умствевпомч. развитіи міра, сохранлется еще во всей своей силѣ . 
Пачиная птъ этого уровня, ее можно в р о с л ѣ д и т ь выше, т а к ъ к а в ъ 
многое изъ і іскусства дикарой еще у д с р ж н в а е т ъ свое мѣсто безъ суіце-

піенныхъ нзмѣпеній, a съ тсченіоиъ времени развились новые пріемы, 
a это старое и новое р а з в н т і с сохранилось, болѣё или менѣе, y н о в ѣ й -
шихъ образованпыхъ в а р о д о в ъ . Н о в ъ продолженіе в ѣ к о в ъ , к о г д а про-
грессввныя расы ваучплись водчимять свои ынѣнія все болѣе и болѣе 
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точиымъ опнтнымъ п о в ѣ р к а м ъ , тайная н а у к а упала до простого пере-
ж и в а н і я , и в ъ этомъ состояніи больгаею частыо мы н л а х о д п л ъ СР ВЪ 
нашеіі с р е д ѣ . 

Новѣйгаі і і образованныіі міръ, о т в е р г а я темную н а у к у , к а к ъ пре-
зрѣпноѳ с у е в ѣ р і е , практически пригаелъ к ъ мнѣиію, ч т о м а г і я ирнпад-
лежитъ пизгаему уровню цивилизаціи. В о с м і а поучительно в и д ѣ т ь , что 
9то здравое суждсліе безсозпателыю пршшмаѳтся тѣзіи лародадш, вос-
пнтаніе которыхъ не настолько подвшіулось, чтобы разрушить самую 
в ѣ р у в ъ колдовство. В ъ любой с т р а н ѣ изолированвос илп отдаленное 
племл, уцѣлѣвпі ій остатокъ болѣе дрсвней падіовальпоети, ыожетъ нрі -
обрѣстп репутацію к о л д у н о в ъ . Т а к о в ы бпрланскіе л а в а с ы , о к о т о р ы х ъ 
п р е д п о л а г а ю т ъ , что о н и — р а з с ѣ я н н ы е остатки к а к о г о - т о д р е в н я г о д и -
ввлизовавнаго народа, и к о т о р ы х ъ б о я т с я , к а к ъ л ю д е й - т и г р о в ъ ' ) , 
и абиссипсвіѳ будасы, кувнецы и горпісчникп, н в ъ т о ж е время колду-
ны п оборотші своего ісрая 2 ) . Н о обычііымъ и поучптельнымъ обстоя-
тельстпомъ я в л я е т с я то, что т ѣ иароды, которые съ с а и ы л ъ искрсн-
н и я ъ с т р а х о м ъ в ѣ р я т ъ в ъ д ѣ й с т в и т е л ь н о с т ь л а г и ч е с к а г о искусства , в ъ 
то же в р е л я не з а м ѣ ч а ю т ъ ф а к т а , что зто искусство всего су ідествен-
пѣе прпііадлежитъ ллеиеиалъ лепѣе дивилі ізовашіымъ, чѣмъ они сами, 
п что т а ы ъ оно да своемъ настоящелъ л ѣ с т ѣ . Малаі іды долуострова , 
которыо прішяли магометанскую релнгію u цивплизацію, имѣютъ имен-
по такое понятіѳ о низшихъ нлемелахъ своей с т р а н ы , ирипадлежаідихъ 
болѣе или мснѣе к ъ н х ъ же р а с ѣ , no оставшихся въ своемъ древнелъ 
д и к о ы ъ состояніл. Малайцы и м ѣ ю г в собственныхъ чародѣевт . , но с ч и -
т а ю т ъ п х ъ пиже в о л д у и о в ъ , илн иоіілнговъ, г р у б а г о плелеші Міиітира; 
к ъ поелѣднииъ они обращаются для и з л ѣ ч е н і я болѣзней и д л я цричи-
иеиія н е с ч а с т ь я и слерти своимъ в р а г а л ъ . В ъ самомъ д ѣ л ѣ , лучшсй 
защитой ш ш т и р о в ъ отъ и х ъ болѣе с п л ы ш х ъ сосѣдвй-малайцевъ слу-
житт. то, что эти ііослѣдніе заботливо и з б ѣ г а ю т ъ возможности оскор-
бить и х ъ , изъ с т р а х а и х ъ м а г и ч е с к а г о мідеііія. Д ж а к у п ы — т а в ж е г р у -
бое и дикое плѳля людей, к о т о р ы х ъ малайцы презираютъ к а к ъ и е в ѣ р -
н ы х ъ и стояіцихъ немного выше ж и в о т п ы х ъ , но к о т о р ы х ъ в ъ то жѳ 
время страшно боятсл. Д л я малайца д ж а к у н ъ кажется с в е р х ъ е с т е с т в е н -
нымч. существолъ , исвуснымъ вч. гадаиіи , к о л д о в с т в ѣ и чарованіи , спо-
собнымъ д ѣ л а т ь зло или добро по собственпой прихоти, за благословѳ -
ніенъ котораго слѣдуѳтъ самый счастливыи у с п ѣ х ъ , за п р о к л я т і е м ъ — 
салыя страшныл послѣдств ія . Оиъ зіожетъ обратиться к ъ дону в р а г а 

' ) B a s t i a n , «Oestl. Asien» , vol. I , p. 119. 
! ) « L i f e o f Nfttli. Peai-ce», ed. by J . ,f. Hal ls , vol . I , p. 286. 
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na к а к о л ъ бы то нп было разстояніи, и до т ѣ х ъ доръ у д а р я т ь д в у м я 
иалочками одноіі объ другую, пока его в р а г ъ заболѣетъ и умретъ; опъ 
нскусенъ в ъ лѣченіи трпвали; опъ можетъ околдопнвать самыхъ сви-
р ѣ п ы х ъ д и к п х ъ звѣрей. Такизгь образомъ, малайды, х о т л и презнра-
ютъ д ж а к у и о в ъ , no во многихъ с л у ч а я х ъ удерживаются отъ дурного 
обхождѳнія съ шіми ')• В ъ И н д і и , в ъ давно дрошедшіе в ѣ к а , госиод-
•твующіс арійцы описывалп г р у б н х ъ туземдевъ етраиы, к а к ъ людей, 
, , в л а д ѣ і о щ в х ъ волшебными с п л а м и " , „мѣшпоідлхъ свой в и д ъ ио ж е -
. і а н і ю . " 2 ) И д д у с ы , населяющіе Ч о т а - Н а г п ѵ р ъ и Сшігбумъ, т в с р д о 
в ѣ р я т ъ , что мулдасы снльпы вт, колдовстлѣ , могутъ пренращаться в ъ 
т л г р о в ъ и д р у г и х ъ х ш д л ы х ъ звѣрей, чтобы пожнрать с в о и х ъ в р а г о в ъ , 
л мо г у т ъ колдовотлолч. о т н я т ь жлзпь y челолѣка и y з л ѣ р я ; эта слла 
иришісывается пообідо самымъ грубылъ и д и к л м ъ людямъ изъ этого 
племени 3 ) . В ъ Южпой И и д і и т а к ж е говорилось лъ лрошѳдшія времена 
объ индуизировапныхъ д р а в и д і й ц а х ъ , о к а н а р с к и х ъ с у д р а х ъ , что они 
жили вт. с т р а х ѣ леродъ дсшоипческой силон касты рабовъ, стоявшей 
лиже и х ъ 4 ) . И в ъ лаліе время, изъ чиела д р а в и д і й с к и х ъ племелъ 
о к р у г а Н е й л ь г е р л , Т о д а и Б а д а г а смсртельло боятся курумбасовъ , 
ішзшаго и презираелаго племеші, ло одареннаго, к а к ъ л о л а г а ю т ъ , вол-
шебной силой истреблять людей, ж и в о т л ы х ъ п имуідество 5 ) . С ѣ в е р п а я 
Е в р о п а л р е д с т а в л л с т ъ такой же р ѣ з к і й иолтрастъ. Ф и п в н и лоііари, 
пизкоѳ варларское состояліо к о т о р ы х ъ характѳризовалось т а к и а ъ же 
колдовствомъ, какоѳ п р о д в ѣ т а е т ъ y п х ъ спбпреігихъ родичей, были 
лоэтому предмстоыъ с у е в ѣ р н а г о с т р а х а д л я своихъ с к а н д и н а в с к и х ъ 
сосѣдей u притѣсдитѳлѳй. В ъ срѳдніо л ѣ к а лазиаліе финна было. a y 
моряковъ остается и до сихт. лоръ, раішозначительно пазванію к о л д у -
па; л а п л а н д с к і я в ѣ д ь м ы иыѣли евролѳйскую знаиенитоеть по своей 
сллѣ в ъ чѳрломъ исісусствѣ . Ц ѣ л ы е в ѣ к а послѣ того, к а к ъ филпы под-
нялись ло соціальной лѣетницѣ , лодари еще удерживали многоѳ изъ 
слоихъ д р с в н и х ъ п о л у д и к и х ъ о б ы ч а е в ъ , a в м ѣ с т ѣ съ т ѣ м ъ , консчно, и 
свое ко . ідовство , т а к ъ что дажѳ одареішые магическою способностью 
финны уважали тайную силу в а р о д а , болѣс в а р в а р с к а г о , чѣмт. оаи 
саии. Р ю с ъ пишетъ в ъ началѣ л ы в ѣ ш н я г о столѣт ія : „ В ъ Фидляндіи 
еще есть колдуны, но салые искусные изъ п л х ъ д у л а ю т ъ , что лопари 

' ) «JoiU'U. Ind. Arcl i ip .» , vol- I , p- 3 2 8 ; vol. I I , p. 2 7 3 ; CM. vol. I V , p. 4 2 5 . 
2) M u i r . « S a n s k r i t T e x t s » , par t . I I , p. 435 . 
3) D a l t o n , «Kols» , въ « I T . E t i l . Soc..», vol. V I , p. G; cm. p. 16. 
J ) J a s . G a r d n e r , « F a i t h s o f the W o r l d » , s. v . « E x o r c i s m » . 
s ) S h o r n , « T r i b e s o f N e i i g h e r r i e s » , in, < T r . E t h . S o c . » , vol. V I I , pp. 247, 

277 ; S i r W . E l l i o t , m. « T r a n s . C o n g r e s s o f P r e h i s t o r i c A r c h a e l o g y » , 1868, p. 253 . 
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д а л е к о п р е в о е х о д я т ъ ихъ ; объ очень опытномъ к о л д у н ѣ онп г о в о р я т ъ : 
„это настоящій л о в а р ь " , и за т а к о й паукой отправляются в ъ Л а п л а п -
д і ю " ' ) . В с с это вполпѣ одпнаково съ переживанілми т а к и х ъ ндей y 
н е в ѣ ж е с т в е н н ы х ъ людей п в ъ д р у г и х ъ к р а я х ъ цивилизованнаго міра . 
М н о г і е пзъ б ѣ л ы х ъ в ъ В е с т ъ - И н д і н и А ф р и в ѣ боятся заклинаній пле-
мѳни Оби, и Е в р о п а приппсываетъ сплу к о л д о в с т в а презираемымъ по-
д о н к а и ъ „ п р о к л я т ы х ъ и л е и е н ъ " , цыганамъ н к а г о т а м ъ . Е с л н обра-
т и т ь с я o'1'ъ народовъ к ъ сектамъ, то поучительно в ъ этоліъ д ѣ л ѣ отпо-
гаеніе протестантопъ к ъ к а т о л и к а и ъ . В ъ Ш о т л а н д і и было замѣчено: 
„ З д ѣ с ь ссть мнѣніе , котораго д е р ж а т с я многіе изъ н и х ъ . . . что к а т о -
лическій свяіценникъ можетъ изгонять д ь я в о л о в ъ п и з л ѣ ч и в а т ь с у я а -
сшествіе , a пресвитеріанское духовепство не и м ѣ е т ъ такой с н л ы " . Т а к ъ 
Б о у р н ъ говоритъ объ а н г л и к а н с к о н ъ д у х о в е н с т в ѣ , что народъ пе с ч и -
т а е т ъ его способныиъ з а к л и п а т ь д у х о в ъ , и у в ѣ р я е т ъ , что пикто нѳ мо-
жетъ и з г о н я т ь д у х о в ъ , к р о и ѣ католическпхъ свящепнивовъ 2 ) . Эти со-
общенія не новы, но в ъ Г е р л а н і и такое ііоложспіс вещей, к а ж е т с я , про-
должается еще и до с и х ъ поръ. П р о т е с т а н т ы обращаются к ъ к а т о л и -
чѳскимъ с в я щ е н н и к а м ъ и мопахаиъ з а поиощыо противъ к о л д о в с т в а , 
д л я и з г н а н і я д у х о в ъ , освящеяія т р а в ъ и для открытія воровъ 3 ) , и, 
такимъ образомъ, съ безсознатольной ироиіей оцѣпиваштъ отпошеніе 
Р и м а к ъ повѣйшей цивилизаціи. 

Г л а в н ы й к л ю ч ъ к ъ іюниманію т а й н ы х ъ н а у к ъ состоитъ въ тозіъ. 
чтобы разсиатривать и х ъ , к а к ъ основанныя н а ассоціаціи и д е і і — с д о -
собности, к о т о р а я лежитъ в ъ сазюяъ оспованіи ч о л о в ѣ ч е с к а г о разума, 
во , в ъ немалой степенп, также и человѣческаго неразумія. Ч е л о в ѣ к ъ , 
еіде в ъ ипзшемъ умственномъ состояніи, н а у ч и в ш и с ь соѳдивять в ъ н ы -
сли т ѣ вещи, которыя о в ъ ио овыту находилъ связаниыми между со-
бою па д ѣ л ѣ , далѣе ошибочно извраіцаетъ это д ѣ й с т в і е и з а к л ю ч а е т ъ , 
что ассоціація въ мыслм должпа предполагать т а к у ю же с в я з ь в в ъ 
дѣйствителыгоети. Т а к и ы ъ образомъ, онъ пы-гался о т к р ы в а т ь , п р е д с в а -
з ы в а т ь и в ы з н в а т ь событія такими способами, которые, к а к ъ мы в и -
димъ »TO тѳперь, имѣли только пдеальное значеиіе . Б л а г о д а р я обшир-
ной зіассѣ ф а к т о в ъ І І Л Ъ д и в о й , варварской н цивплизованпой жизни, 
м а г и ч с с в і л н с к у с с т в а , иронбшедшія изъ таісого ошибочнаго сшѣшенія 
идеальной связи съ д ѣ й с т в и т с л ы ю й с в я з ы о , зюжио ясно прослѣднть о т ъ 
ііизшей к у л ь т у р ы , въ которой о н ѣ возниклн, до высшей, которая е о х р а -

' ) Е . K'iilis. < F i n l a n d » , p. 2!і(і; B a s t i a n , «Mensch» , vol. I I I . p. 202. 
'-') B r a n d , «Pop. A n t . vol. I I I , pp. S I— 3; сл. 313 . 
' ) W n t t k e , «Deutsche V o l k s a b e r g i a u b e » , p. 128; cm. 239. 
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ішла І І Х Ъ ' ) . Т а к о в ы способы, посредствомъ которыхт, можио н а д а л с -
і;омъ разстояніи о в а з ы в а т ь вліяніе на ч е л о в ѣ к а , д ѣ й с т в у я на в а к і е - н и -
будь близкіе в ъ нсму прсдметы, его вещи, нлатье , которое онъ носилъ, 
п особевно н а обрѣзки ого волосъ н вогтей . 11с толысо высшіс и пизшіе 
дикари, к а к ъ австралійцы п полннезійцы, и в а р в а р ы , в а к ъ н а р о д ы Г в и -
нсп, ж п в у т ъ в ъ смертѳлыіовгь с т р а х ѣ і іередъ этимъ в р а ж д е б н н м ъ и с к у с -
ствомъ, не только парсы имѣютъ свои священныс обряды, нредішсы-
іис.чые д л я погрсбепія о б р ѣ з а в н ы х ъ волосъ и ногтей, чтобы дѳмопы и 
ко.ідупн не М О Р Л И с д ѣ л а т ь ч е р е з ъ н н х ъ в а в о г о - н и б у д ь зла, — этотъ 
п р а х ъ бросать обрѣзви волосъ и в о г г с й , чтобн и х ъ прежнсму хозяину 
ne было сдѣлапо ч е р е з ъ і ш х ъ в а в о г о - л и б о в р с д а , еще п до с п х ъ иоръ 
ш исчезъ в ъ европейскомъ народиояъ и о в ѣ р ь ѣ ; и германсв ій в р е с т ь я -
ішнъ, во всс время отъ дня рожденія своего ребѳнва до сго к р е щ е н і я , 
нс і ю з в о л я е т ъ о т д а в а т ь что-либо і ізъ д о л у , чтобы колдовство не иодѣй-
I твовало черезъ эти вещи н а неоврещеннаго сщѳ р с б с н к а " ) . К а к ъ жрецы 
негровъ, к о г д а и х ъ больпой не иришелъ к ъ низгь лично, могутъ г а д а т ь 
но сго грязиоиу іілатью илп ш а н в ѣ 3 ) , т а в ъ п новѣйшій ясновпдяіцій 
говоритъ, что с ю і н а т и ч е с к п ч у в с т в у е т ъ впечатлѣпія отъ н а х о д я щ а г о с я 
на далсвомъ разстояніи ч е л о в ѣ в а , если ссть сообщевіс чрезъ к а к о й - н и -
Судь к л о ч о в ъ волосъ пли что-нибудь д р у г о с , ч т б было в ъ соприкосно-
неніи с ъ нплъ 4 ) . П р о с т а я м н с л ь — соединить д в ѣ вещи вінуркомъ, въ 
нрѳдположеніи, что это сообщсніе у с т а н о в и г ь с в я з ь и.іп иослужптъ д л я 
исрѳдачи в л і я н і я , в ы і ш ш і . і а с ь на с в ѣ т ѣ разнообразпызш способами. В ъ 
Лвстраліи, туземный в р а ч ъ п р и в я з ы в а ѳ т ъ одинъ конецъ ш н у р к а к ъ 
ьолыіой части т ѣ л а в а ц і с п т а и думаетъ , что сосаніемъ д р у г о г о вонца 
опъ в ы т я н е т ъ кропь д л я облегченія больного ' ' ) . В і . Ориссѣ , джейпор-
ская к о л д у и ь я свус ісаетъ червзъ крыиіу своего в р а г а в л у б о в ъ н и т о к ъ , 
чтобы добраться до его т ѣ л а , и потомъ, взявшн в ъ ротъ д р у г о й конецъ 
нвтки, н а д ѣ е т с я в н с о с а т ь кровь этого в р а г а " ) . К о г д а олспьнриносится 
въ жертву y в х о д а в ъ юрту больного о с т я к а , ііаціоптъ д е р ж и т ъ в ъ ру-
кахъ в е р е в в у , врпвязаі інуіо в ъ ж ѳ р т в ѣ , припосимоіі для его б л а г а ' ) . 

' ) Для раясмотрѣція многочнсленныхъ магнческихъ нскусствъ, иреимугае-
1 гвенно иодходяіцихъ подъ эту категорію. CM. « E a r l y His tory of .Mankind . п . Ѵ І и Х . 

-I S t r a n b r i d g e , «Abor . o f V i c t o r i a » , пь Vi r . E t i l . S o c . » , vol. 1, p. 299; E l l i s , 
Polyn. Res .» vol. I . p. 364 ; J . h . W i l s o n , < W . Afr i ca . p. 2 1 5 ; Spiegel , < A ves ta» , 

ji vol. І , p. 124; W n t i k e , «Deutsche V o l k s a b e r g i a u b e » , p. 195; общія указанія иъ 
« E a r l y H i s t o r y o f M a n k i n d :, p. 129. 

' ) B u r t o n , c W . and W . from W e s t Afr i ca» , p. 411 . 
4) W . G r e g o r y , « L e t t e r s on A n i m a l M a g n e t i s m » , p. 12b. 
•) E y r e , A u s t r a l i a , vol. I I , p. 301 ; Col l ins , New S o u t h W a l e s » , vol . I , 

pp. 561, 594. 
T S h o r t t , въ «Tr . E t h . Soc.» , vol. V I , p. 278 . 

B a s t i a n , «Mensch» , vol. 111. p. 117. 
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Г р ѳ ч е с к а я исторія у к а в ы в а е т ъ на т а к у ю же идею, к о г д а граждане Эфеса 
иротягивали в е р е в к у почти в ъ 7 0 0 сажснъ длнною, отъ с т ѣ н ъ города 
ЕЪ храму А р т е м и д ы , чтобы отдаті . ссбя подъ ея покровительство отъ 
иападеній К р е з а . Эта и д е я в ы с т у п а е т ъ въ сіцс болѣе уливительномъ раз-
е к а з ѣ о Е и л о н і й ц а х ъ , которые прииязали к ъ с т я т у ѣ богиші вѳревку 
к о г д а покидали священноо убѣжищо, н д л я безояасности держались за 
эту в ѳ р с в к у , нока переходилп чсрѳзъ неоевящениую зезшо; no, къ п х ъ зло-
иолучію, в е р е в к а оборвалась , п о н п бсзжалостно былп преданы смертн ' ) . 
И в ъ наіве время буддистск іе жрецы в ъ торжсственной цсремоніи с в я -
з ы в а ю т ъ сѳбя съ свящсннызш предметазш, держа, в а ж д ы й , д л и в н у ю н и т ь , 
прикрѣпленлую О Е О Л О з т и х ъ предметовъ N в о к р у г ъ храма 2 ) . 

В о л ш е б п ы х ъ исЕусствъ , построенвыхъ н а простой аналогичеСЕОй 
или сішволической с в я з п , было, в ъ продолжѳніе хода цпвилнзаціп, бсз-
конечиое зшожество. И х ъ обідую теорію Л С Г Е О ЗІОЖНО вывести и з ъ не-
м н о г и х ъ тииичесЕихъ прнмѣровъ, и отеюда смѣло ц р и л а г а т ь ее ЕЪ об-
щей^ зіассѣ . А в с т р а л і й ц ы наблюдаютъ с л ѣ д ъ насѣкомаго около мопглы, 
чтобы у в ѣ р п т ь с я в ъ направлѳніи, no какозіу зюжво наі іти колдупа, отъ 
к о л д о в с т в а котораго ч е л о в ѣ к ъ умсръ 3 ) . З у л у с ъ ж у е т ъ к у с о Е ъ дерева , 
чтобы этизіъ опнволпческинъ дѣйствіез іъ сзшгчить ссрдцо ч е л о в ѣ в а . y 
Еотораго езіу пужно к у п и т ь б ы к о в ъ , илн сѳрдце женщшіы, воторую онъ 
жолаетъ пзіѣть жсвой л ) . Обп Восточпой А ф р и к п з а в я з ы в а с т ъ в ъ узо-
локъ мопільный н р а х ъ , кровь Ц Е О С Т И , чтобы зто поучительвоѳ цред-
ставленіе сзіертп зюгло свѳсти ого в р а г а в ъ могилу 5 ) . І і о н д ъ в т ы к а е г ь 
в ъ корзину съ рисозіъ желѣзную стрѣлу бога воппы, n если она стонтъ 
пряио, онъ дуз іастъ , что война должна продолжаться; если жс опа и а -
д а ѳ т ъ , то n столкновеиіе можетъ т а к ж е окопчпться . К о г д а онъ зіучитъ 
человѣчесЕІя ж е р т в ы , посвященныя бог і івѣ Землѣ , опъ р а д у е т с я , ссли 
видитъ , что о н ѣ проливаютъ пзобилышя слезы: это о з а а ч а ѳ г ь обилыіыо 
дожди, которые в ы н а д у т ъ иа его землю " ) . Э т о — я р к і е примѣры С П І І В О -

личесвой магіи низгаихъ расъ, но съ иизш могутъ ві іолнѣ соперяичать 
с у е в ѣ р і я , Еоторыя еще держатся в ъ Е в р о п ѣ . Г е р м а н с к і й крѳстьянинъ 
съ у д в в и т ѳ л ы і ы м ъ «ростодушіемъ у в ѣ р я е г ь , что ѳсли собака воетъ, г л я д я 
в ъ землю, зто предвѣ іцаетъ езіерть; если же она сзютритъ в в е р х ъ , — т о 
выздоровлепіе отъ болѣзни 7 ) . В ъ дозіѣ умирающаго должно отпереть 

' ) См. G r o t e , vol. I I I , pp. 113, 351. 
-) Hardy , « E a s t e r n Monachism», p. 241. 
3 ) Oldlield, въ « T r . E t i l . Soc .» , vol. I I I , p. 240 . 
' ) G r o u t , «Zulu-land», p. 134. 
5 ) CM. образчикъ И описаніе въ Chris tv Mnsenin. 
e) J I a c p h e r s o n , «India», pp. 130, 363. " I 
: ) W u t t k e , «Volksaberglaube» , p. 31. ' 
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заяіси n о т о д в и н у т ь з а д в и ж в и , чтобы не з а д е р ж а т ь РГО дуіии ' ) . Г е с -
сепскій парень д у и а е т ъ , что опъ эюжетъ избавиться отъ р ѳ к р у т с т в а , 
ес.ш будетъ посить в ъ к а р м а п ѣ шапочку д ѣ в о ч в и , — с и ы в о л и ч е с к і й спо-
собъ отогнать возмужалость 2 ) . Н о в ѣ й ш і с сербы съ танцазіи и п ѣ в і с н ъ 
нодятъ аіалевькую д ѣ в о ч к у , убранпую листьями и циѣтами, и в ы л и в а ю т ъ 
на пеѳ чаіпки воды, чтобы в ы з в а т ь д о ж д ь 3 ) . М о р я к и прп штилѣ иногда 
в ы с в и с т ы в а ю т ъ в ѣ т е р ъ ; но при другой погодѣ онп не л ю б я т ъ в ъ зіорѣ 
евиста , Еоторый п о д і ш н а е т ъ свистящій в ѣ т е р ъ 4 ) . Р ы б у должно ѣ с т ь 
отъ х в о с т а к ъ головѣ , говоритъ житель Корнваллиса , чтобы привести 
головы д р у г и х ъ рыбъ ЕЪ берсгу , потому что ссли и х ъ ѣ с т ь нсправнль-
нызгь способомъ, то р н б а иоворачиваетъ отъ б е р о г а Т о т ъ , к т о о б р ѣ -
зался иожсмъ, долженъ вытереть его жирозіъ, и пока вожъ в ы с ы х а е т ъ , 
]іапа з а ж и в е т ъ . Э т о — у ц ѣ л ѣ в ш е е переживапіе отъ т ѣ х ъ нременъ, Е о г д а 
ігь фармавопеѣ зюжно было н а х о д и т ь рецепты симпатичсскихъ мазей в ) . 
К а к ъ ни страпны ;>ти понятія , надо поашить, что оші лшілись есто-
ствснно , no опредѣлсвпозіу умствепвому закопу, з а в и с я отъ прннципа 
ассоціацін идей, умственвос д ѣ й с т в і с которой мы можемъ в п о л н ѣ по-
нить, х о т я n отрицаезіъея практическ іе р е з у л ь т а т н . В ъ д о к а з а т е л ь с т в о 
Tore, можно свова обратиться къ вроницательяоэіу лорду Ч е с т е р ф и л ь д у , 
С Л І І Ш Е О З І Ъ умвому, чтобы понизіать глуиость . В ъ однозіт, изъ с в о и х ъ в и -
сезп. овъ р а з с к а з ы в а е т ъ , ч т о король бы.тъ боленъ, и что иародъ вообщѳ 
о ж в д а л ъ дурпого и с х о д з болѣзни, потозіу что саэіый старый леиъ в ъ 
Т о у э р ѣ , іючтп р о в с с ш і к ъ коро. ія , Т О Л Ь Е О что уыеръ. „ Т а к ъ д п к ъ и 
причудливъ ч е л о в ѣ ч е с к і й у м ъ " , в о с к л и д а е т ъ онъ , в ъ в в д ѣ пояспеіі ія. 
Но, ковечно, э т а мысль пе была пп Д И Е О Й , ІІН причудливой; о в а просто 
была одвимъ изъ аргументовъ no а л а л о г і к , исвѣрноеть которыхъ обра-
зоваішыіі міръ Т О Л Ь Е О съ болышімъ трудозіъ, наЕопецъ, в а ѵ ч и л с я по-
зіипать, по к о т о р ы о — э т и з і ъ но б у д е т ъ сказапо СЛИПІКОЗІЪ м в о г о — и до 
ішстоящаго временп у д е р ж и в а ю т ъ з а собою значительвыіі в ѣ с ъ в ъ г л а -
з а х ъ ч е т ы р е х ъ - п я т ы х ъ человѣчесваго рода . 

В з г л я д ъ в а т ѣ волшсбныя и с в у с с т в а , которыя были систематизиро-
ваны в ъ зінизшя н а у в и , показываетъ т о т ъ же освовной ирииципъ. И с к у с -
стио г а д а в і я п п р е д в ѣ щ а н і я no в с т р ѣ ч а м ъ съ животяыми знавозю та -

' ) Е . H u n t , «Pop. B o m . of XV. of E n g l a n d , 2-nd ser. p. 165; Brand. «Pop. 
Ant.», vol. I I , p. 231. 

-) W u t t k e , p. 100. 
a l Grimm, <D. M.» , p. 500. 
4 ) B r a n d , vol. I l l , p. 240. 
») Hunt , i b i d . p. 148. 
«) W u t t k e , p- 165; B r a n d , vol . П І , p. 303. 
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к в м ъ плсиенамъ, к а к ъ туписы в ъ Б р а з и л і и ' ) и д а й я і ш н а Борнео 2 ) . і 
распространястся выше черезъ влассическую цивилизацію. Маорись 
мо г утъ д а т ь образчивъ правилъ этого п р ѳ д в ѣ щ а н і я : они с ч н т а ю т ъ по-
счастпымъ ц р і ш а к о м ъ , осли во время совѣщаиія в р и ч и т ъ сова; по воен-
ный с о в ѣ т ъ ободряется надеждой н а побѣду , к о г д а над-ь головами про-
летитъ ястребъ; полетъ П Т І І Ц Ъ вцраво о т ъ воеішой жертвы блпгопрія-
теиъ, если дсревни плсмени н а х о д я т с я в ъ этоіі сторопѣ , но ссли пред-
звамеаованіе и д е т ъ в ъ сторону н е в р і л т е л я , война б у д е т ъ я р о п г р а я а 3 ) . 
Е с л и сравішть ѳто съ в о з з р ѣ н і я л и т а т а р ъ , то ясно, что в ъ и с т о ч н п в ѣ 
т ѣ х ъ и д р у г п х ъ лѳжитъ о д н н а в о в а я мысль. З д ѣ с ь в р и к ъ совы п ѣ в о -
торой мелкой породы иредставляется з в у к о а ъ ужаса , х о т я есть б ѣ л а я 
с о в а , воторая прнноситъ счастье ; но изъ в с ѣ х ъ птпцъ самая пророче-
с в а я бѣлый соволъ: в а л м ы к ъ к л а н я е т с я и б л а г о д а р и т ъ з а д о б р о е п р е д -
знаменовапіе. в о г д а соволъ летитъ отъ пего вправо, но. вндя его на л ѣ -
вой сторояѣ , о т в о р а ч и в а е т с я и оашдаетъ б ѣ д с т в і я 4 ) . Т о ч п о т а в ж е д л я 
негровъ С т а р а г о К а л а б а р а в р н в ъ больпюго зииородка п р е д в ѣ щ а е т ъ 
добро иля зло, смотря по тому, снрава илп е л ѣ в а онъ с л ы ш е н ъ 5 ) . З д ѣ с ь 
мы паѣеагь очѳвидный синволгоагь правой и л ѣ в о й р ѵ в и , предсказаніе 
б ѣ д ы отъ унылаго в р и в а совы и ожиданіе побѣды отъ стремительнаго 
полета я с т р е б а , — м ы с л ь , воторая в ъ Старой Е в р о п ѣ с д ѣ л а л а х и щ н ѵ ю 
птицу д л я вонновъ нрсдзнаменованіомъ иобѣды. Т а к о е же з н а ч е н і е 
о в а з ы в а е т с я в ъ „ A n g a n g " , предзнаменованіяхъ. воторыя берутся изъ 
в с т р ѣ ч ъ ж и в о т н ы х ъ H людеіі , особенно нри первоиъ в н х о д ѣ , утромъ, 
к а в ъ , н а в р . , древпіе славлне считалп в с т р ѣ ч у съ больнымъ или съ с т а -
рухой предвѣстіемъ плохой у д а ч и . В с я в і й , в т о возьметъ па себя т р у д ъ 
воііти в ъ подробности этого ііредмета u и з у ч и т ь влассичесв іе , средне-
в ѣ к о в ы е u восточпые в о д е в с ы относящпхся сюда правнлъ, н а й д е т ъ , что 
припципъ прямого сииволизма все еіце можетъ объяспить ббдыиую часті . 
э т и х ъ п р а в и л ъ . Остальные моглп потсрять свое нрежнее значеніе , или 
могли в ъ н а ч а л ѣ произойти отъ к а к и х ъ - ш і б у д ь д р у г и х ъ причинъ, или 
же моглп быть придуманы вроизвольпо ( к а к ъ это псобходимо должно 
быть в ъ значителыіой части т а к и х ъ в и д у л о к ъ ) , чтобы наиолнить нро-

системы. Д л я н а с ъ еще поилтно,іючеаіу предзнаменованіс в р п в а в о -
ропы должно быті, различнылъ съ правой и с ъ л ѣ в о й стороны,почему в о р -
шупъ означаетъ хищничѳство, а и с т ъ — с о г л а с і ѳ , п с л и в а в ъ — б л а г о т в о р е -

' ) M a g a l l ianes de Gandavo , p. 125; D ' O r b i g n y , vol. I I , p. 168. 

2 v / o l l x , ' , F 2 r E i , s t ' ' v o 1 - Ь P - 2 0 2 ; « J o u r n . Ind. Archip.» , vol. I I . p. 357 . 
•) l a t e , «New Zealand» , p. 90; P o l a e k , vol. I . p. 248. 
y K l e m m , «Cultur-Gesch.» , vol. I l l , p. 202. 
'") B u r t o n , « W i t and W i s d o m from W e s t A f r i c a » , p. 381. 
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піо, о с ѳ л ъ — т р у д о л ю б і е , почезіу свирѣпый н р и т ѣ с н и т е л ь , в о л в ъ , ыожетъ 
(піть добрымъ прсдзнамеповапіемъ, a робкій з а я ц ч , — д у р н ы м ъ , почему 
пчслы, тииъ покорнаго народа, мо г у т ъ быть благолріятны для вороля, 
a л у х и , которыя смова в р н л е т а ю т ъ , с к о л ь в о бы и х ъ н и г а а л и , м о г у т ъ 
быть знаками д о в у ч л и в о с т и и наглостн ' ) . Ч т о же к а с а е т с я до обіцаго 
принципа, что жі івотныя могутъ быть предзпаменованіемъ д л я т ѣ х ъ , к т о 
гь нили в с т р ѣ ч а ѳ т с я , то г ѳ р м а н с в і в кростьяні івъ , воторый говоритъ , что 
в с т р ѣ ч а со стадомъ овецъ ссть вредзнаменоваяіе благонріятное , a со с т а -

I домъ свипсй — неблпгоііріятное, п к о р в в а л л ш с к і и рудокопъ, воторый 
отворачивастся съ ужасомъ, еслн в с т р ѣ т и т ъ н а д о р о г ѣ в ъ шахту с т а -

I руху или вролика , д е р ж а т с я и до ссй иоры о с т а т к о в ъ д р е в п я г о д и к а г о 
; іостояпія, столь ж с п с н о д д ѣ л ы і ы х ъ , к а к ъ н камснное о р у д і с , вырытоѳ 
изъ в у р г а н а . 

У ч е н і е о с н а х ъ , воторые принисшіаются пвзніими исредниии пле-
чснами вз іѣшатсльству д у х о в ъ , с к о р ѣ с отвосится к ъ религіи , чѣмъ в ъ 
чагіи. З д ѣ с ь и м ѣ е т ъ мѣсто снотолкованіс , искусство и з в л е к а т в прод-
і ;ѣщавія изъ сновъ , о б ъ я с в я я н х ъ к а к ъ сверхъсстествешіыл я в л е н і я . 
Нсльзя і ш б р а т ь л у ч ш и х ъ т н в о в ъ основного прпндшіа иодобныхъ ми-
•тичесвихъ объясненій , к а в ъ подробности п т о л в о в а н і я сновъ Іосифа 
I Г>ыт. X X X V I I , X L , X L I ) о с н о в а х ъ , о солнцѣ , л у н ѣ н одні інадцати 

в ѣ з д а х ъ , о випѣ и в о р з ш і ѣ съ хлѣбазш, о т о щ п х ъ н ж и р п ы х ъ коро-
в а х ъ , о в у с т ы х ъ и в о л н ы х ъ колосьяхъ. Спотолкованіе , дакицее такоо 
і-нмволичсскос обьяспеніе видѣнному во с н ѣ . нзвѣстпо и ннзшимъ илѳ-
менамъ. Р а з с к а з ы в а ю т ъ , что цѣлое австралійское илемя, нереселвлось 
пслѣдствіе того, что о д и в ъ изъ ч и с л а н х ъ у в н д ѣ л ъ во снѣ извѣстной 
иороды сову, п и х ъ мудрецы объяснили, что этотъ сонъ предвѣпіаетъ 
павадепіе д р у г о г о племепи 2 ) . К а м ч а д а л ы , иридающіе большое значеніѳ 
і вамъ, н ѣ в о т о р ы м ъ изъ п и х ъ і і р и і і и с ы в а к г г ь е п е ц і а л ь в о е з н а ч о н і е ; т а к ъ , 
увндѣть во снѣ вошь или собакъ о з в а ч а е т ъ носѣщевіе русскаго п у т -
пика и ироч. s ) . З у л у с ы , узнав-ь изч, оныта , наскольво ошибочно ожи-
іать врязюго исволнснія с н о в ъ , в ъ пѣвоторыхч, с л у ч а я х ъ с т а р а л и с ы ю -

нравить д ѣ л о , бросившисі, в ъ д р у г у ю врайность . Е с л и они в и д я т ъ во 
гяѣ больного умсршнзіъ, в и д я т ъ зсмлю, бросаемую в ъ могилу, слышатъ 
похоровный плачъ и в и д я т ъ в с ѣ его всіцп в ъ б е з в о р я д к ѣ , т о г д а опи 
ю в о р я т ъ : „мы в и д ѣ л и его смерть во снѣ , стало быть онъ не у з і р е г ь " . 

' ) Сы. Cornel ius A g r i p p a , < De O c c u l t a Pli i losopli ia». I , 53 ; «De V a n i t a t e 
Scient .» , 37; Gr imm, cD. M.», p. 1073; H a n u s c h , S l a w . Myth .» p. 285; B r a n d , 
Vol. I l l , pp. 1 8 4 - 2 2 7 . 

2) Oldfiold, иъ «'IV. E t i l . S o c . , v. I l l , p. 241. 
a) S t e l l e r , - K a m t s c h a t k a » , p. 279. 
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Е с л и же опи в и д я т ъ во снѣ свадсбные тапцы, это н р и з н а к ъ п о х о р о н ъ V 
Маорисы т а к ж е д у м а ю т ъ , что в и д ѣ т ь во снѣ родствепника умирающимъ 
озпачаетъ его выздоровлеаіе , a в и д ѣ т ь его з д о р о в ы м ъ — е с т ь д л л него 
прѳдвѣстіі ! с л с р т и . Т а к и м ъ образомъ, обѣ я а з в а н н ы я раеы, с л ѣ д у л тому 
же извращеппому логическолу пути, к а к о г о держалнсь лапіи продки. 
выработали авс іому, будто „сны в с е г д а г о в о р я т ъ і і р о т и в н о е " . П р о с н а -
т р и в а я длинпые списки правилъ к л а с с и ч е с к а г о , восгочнаго п новѣй-
шаго народиаго с н о т о л ш ш і я , псльзя и а д ѣ я т ь с я о т к р н т ь первоначалв-
пый смыслъ в с ѣ х ъ и х ъ варіацій. М н о г і я изъ иихъ должпы в е р т ѣ т ь с я 
на памекахъ, и о я я т н ы х ъ в ъ своѳ время, но т с з ш ы х ъ теаерь . Магоме 
танское толкованіе сна о я й ц а х ъ , к а в ъ относяіцагося къ женщиназіъ. 
потому что ж с н щ н п н , по изречепію Магомета , унодобллются яйцу. 
укрытозіу въ г в ѣ з д ѣ , можстъ служить образчшсолъ того, к а к ъ правили 
снотолковапія зюгутъ в е р т ѣ т ь с я н а отдадепныхъ и д е л х ъ , к о т о р ы х г 
в ѣ т ъ возможиостп в ы я с я п т ь , осли только случайно не сохрашілся к л ю ч г 
к ъ пимъ. М н о г і я цравила, повидпмому, нриіілты были па у д а ч у , чтобы 
дополнпть сшіски нредзшшонопаній и п о д х о д л щ и х ъ к ъ Ш І З І Ъ совпадс-
ній. Почему в и д ѣ т ь во спѣ жарепое зшсо озпачаетъ , что видѣвшій это 
б у д е г ь клеветникомъ, или яочеяу сз іѣхъ во епѣ п р е д в ѣ щ а е т ъ трудпыа 
обстоятельства, пли пгра н а фортсв іано о з н а ч а е т ъ слерть родствеп-
ника1! Н о гораздо заз іѣчательнѣе д р у г а я сторона д ѣ л а , очевидпо, пе-
л ѣ п а я л о г и к а зіногихъ снотолііованій. Можпо только дуз іать , что тотъ 
символизмъ, который лѳжитъ в ъ осиованіи всего заблужденія , благо-
я р і я т с т в о в а л ъ сохраненію и нонозіу составлепію т а к и х ъ правилъ, ко-
торыя продставляли видизшй смыслъ. Возьэшзіъ зіагомстанское ѵбѣж 
деніе , что в и д ѣ т ь во снѣ что-нибудь бѣлое , зелепоо нли воду ѳ с т ь х о -
рошее предзнаиеиованіе ; видѣт і . черное, красное илн огонь — дурное 
что нальма означаетъ араба , и а в л и н ъ — к о р о л л ; что тотъ , к т о во с в ѣ 
ѣ с т ъ з в ѣ з д ы , б у д е г ь пользоваться столомъ к а а о г о - н и б у д ь важнаго че-
л о в ѣ к а . Возьэіемъ классическія правила, к а к і я заключаются въ „Опеіго-
c r i t i c a " (Спотолковавіе) Артезшдора, и пройдемъ чрезъ средневѣко-
выѳ т р а к т а т ы до т ѣ х ъ сошіиковъ, к а к і е сще т ж у я а ю т с я служанказш 
в ъ грояіевыхъ к п и ж н и х ъ л а в к а х ъ н а я р и а р к а х ъ ; зіы увидимъ, ч т о д р е в -
нія нравила еіце сохраняются в ъ значитѳльной степсіш, и что иоловии 
всей зіассы э т и х ъ я р а в и л ъ еще в ы к а з ы в а е т ъ свое і іервоначалвпое зіи-
стическое значспіе , больпісю частью, прямое, a иногда по иравилу обрат 
наго т о л к о в а н і я . Д у р н о й з а п а х ъ о з н а ч а е т ъ непрілтность; эіыть руки 
озяачаетъ пзбавлевіе отъ безшжойства ; обнимать кого нибудь изъ са 

Ч Cal laway, «Rel igion of Amazulu», pp. 230. 241; R . Taylor , «N. Z. p. 331 

мыхъ любпзшхъ — очеяь счастливоѳ предзнаменованіе; о т н я т ы я ноги 
іпачаютъ путѳшествіе; п л а к а т ь вэ снѣ есть признакъ радости; поте-

рять во с н ѣ зѵбъ з п а ч и т ъ нотерять д р у г а ; т о т ъ , к т о в и д ѣ л ъ во спѣ , 
что y пего вынули ребро, в с к о р ѣ у в и д и т ъ сиерть своеіі жены; гоняться 
a ичелазш означаетъ прибыль; жепптьба во снѣ о з н а ч а е т ъ , что улѳръ 

кто-нибудт. изъ р о д н ы х ъ ; кто видитъ много к у р ъ в л ѣ с т ѣ , тотъ будетъ 
ровпивъ и в о р ч л и в ъ ; т о т ъ , геого преслѣдуетъ з я ѣ я , долженъ остере-
аться з л ы х ъ ж е н щ в п ъ ; в и д ѣ т ь во снѣ смерть, прѳдвѣщаетъ счастіе и 

іолгую жизпь; н л а в а т ь и х о д и т ь но водѣ вбродъ — хорошо, лишь б н 
і.іова была шідъ водоіі ; идтп во спѣ черезъ мостъ означаетъ , что вы 

і тавитп хорошее положеніе, чтобы иекать лупшаго; в и д ѣ т ь во с я ѣ д р а -
она означаетъ , что в ы у в и д и т в важнаго господппа, вашего начальпика 
ni какого-пибудь чиновника ' ) . 

А р у с н и к а ц і я ( г а д а п і е но внутренноетямъ) привадлежитъ изъ низ-
ш х ъ плененъ прсимуществеішо зіалайцаиъ и полияезійцапъ '"') и раз -

іичнызіъ аз іатскизіъ нлемѳнамъ '). Уаотреблѳніе е я уполинается в ъ 
Іеру, ііри и н к а х ъ ' ) . Р а з с н а з ъ к а н и т а н а Б е р т о н а о Ц е п т р а л ы ю й А ф -
и к ѣ , ноішдилому, вполнѣ в ы я с н я е т ъ ея символическій ирпнцин-ь. Опъ 
писнваѳтъ i n g a n g a , или к о л д у п а , который узпаѳтъ с у д ъ божій, уби-

иая il р а з р ы в а я курицу и р а з с я а т р и в а я ея внутренноств : ссли около 
крыльевъ о к а з ы в а е т с я черпота или иоврѳжденіе, это предвѣ ідаѳтъ из-

Ііну дѣтей или родствепииковъ ; такимъ же образолъ, с п н в н а я к о с т ь 
изобличаетъ в ъ иреступности зіать илп б а б к у , х в о е т ъ у к а з ы в а е т ъ ви-
новность жѳны il ир. ь ) . В ъ древнемъ Р я з і ѣ , г д ѣ это искусетво зани-
чало такос важпое л ѣ с т о в ъ общсственныхъ д ѣ л а х ъ , употреблялся тои> 
же сяособъ т о л к о в а н і я , к а к ъ с в и д ѣ т е л ь с т в у е т ъ н р е д в ѣ щ а в і е объ А в г у -
тѣ , к о г д а печень жертвъ н а і і д е в а была сложенною вдвое, п согласпо 
ь этииъ г а д а т е л и нредсказали ему двойную власть С ъ того вре-
ени арусникація исчезла изъ употреблевія в ъ больніей стѳяепи, чѣмъ 

всѣ друг іѳ воліпебные яріоыы; однако, дажѳ н тенерь зюжно у к а з а т ь 
харакгерпстическі і і о ст ат о къ ея в ъ Б р а н д ѳ н б у р г ѣ : к о г д а убпваютъ 

' ) Artemidorus , «Oncirocr i t ica» ; Cockayne, «Leecl idoms», etc . of E a r l y E u -
land», vol. I I I ; Seaf ie ld , « L i t e r a t m e etc . of Dreams»; B r a n d , vol. I I I : I l a l l i -
ell, «Pop. R h y m e s » , e tc . p. 217 . и up. и up. 

') S r . J o h n , « F a r E a s t » , vol. I . pp. 74, 115; E l l i s , «Polyi i . Res .» , vol. I V , 
150; P o l a c k , «New Zealanders» , vol. I , p. 255. 

3) Georgi , «Roiso im R u s s . Reich , vol. I , p. 281; Hooker, «Himalayan . lour-
ds». vol. I , p. 135; «As. Res .» , vol. I l l , p. 27 ; «Descr . E t h . » , vol. I , p. 01. 

' ) Сіеиа de Leon . p. 289; R i v e r o ami Tsclitidi, «Peru» , p. 183. 
5 ) B u r t o n , «Central Afr i ca» , vol. I I , p. 32; W a i t z , vol. I I , p. 417. 518. 
") Pl in . X I . 73. CM. Cie. de Divinat ione, I L 12. 
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свинью и н а х о д я т ъ y ней селезенку перевернутою, то должѳнъ случитьсл 
и другой переворотъ, нменно смѳрть въ этоігь семействѣ , в ъ томъ же 
году ' ) . Р я д о ы ъ съ арусиикаціей зіожпо поставить псісусство гаданія 
в а к о с т я х ъ , к о г д а , папр. , сѣноро-амері ікапскіе индѣйцы кладутя- на 
огонь извѣстную плоскую к о с т ь дикобраза и, но цвѣту ея , с у д я т ъ , бу-
д е т ъ лн успѣгаиа охота на дикобраза 2 ) . Г л а ш і о е искусство атого рода 
есть гаданье по кости лопатви, техничееки пазываемое скапулимавтіей, 
нли омоплатоскопісй. Оно особевно в ъ ходу и ъ Т а т а р і и , г д ѣ c j ідествуетъ 
съ д р е в н и х ъ времепъ, и о т к у д а , быть я о ж е т ъ , раснрострапплось во в с ѣ 
д р у г і я страны, г д ѣ упояинаетсл о иемъ. І Іростоі і с п м в о л і ш ъ зтого г а -
д а н і я хорогао видсігь изъ обстоятельнаго р а з с к а з а П а л л а с а , съ черте-
жами. К о с т ь лопаткп дсржится па о г н ѣ , пока опа пе р а г г р е с к а е т с я по 
различнымъ направленіязіъ , и затѣмъ длинная треіцина вдоль кости 
считается „путемъ ж и з н і і " , a поперечиыя треіцины в ъ правую п л ѣ -
вую стороны о з н а ч а ю г ъ различные роды и стеиени хорошсй или дур-
ной с у д ь б ы . Е с л и цредвѣ іданіс требуется только отпосительно к а к о г о -
пибуль опрсдѣленнаго событія , продольпыя трещинн оз і іачаютъ хоро-
іпій и с х о д ъ д ѣ л а , a поперечвыя — ироиятствія ; б ѣ л ы я отмѣтки иред-
в ѣ щ а ю т ъ мноро снѣ га , черныя — умѣренный в ѣ т е р ъ , и up. а ) . Чтобы 
о т ы с к а т ь это оригинальное и с к у с с т в о в ъ новѣйшее врсшя в ъ Е в р о п ѣ , 
е д в а ли можно найдти лучіпее м ѣ с т о , ч ѣ м ъ А н г л і я ; собственноанглій-
ское выраженіе для него есть „ r e a d i n g t h e s p e a l - b o n e " ( s p e a l — e s -
p a u l ) ( ч и т а т ь no лопаточной KOCTU). В ъ И р л а н д і и Кэмденъ описываетъ 
гаданіѳ , к о г д а смотрятъ сквозь лопаточную кость барана. чтобы оты-
с к а т ь темііое пятно, котороо п р е д с к а з ы в а е т ъ сяерть , a Д р э й т о п ъ , в ъ 
своемъ P o l y o l b i o n , т а к и м ъ образомъ в о с п ѣ в а е т ъ это искусство : 

„ B y t h ' s h o u l d e r of a r a n i from off t h e r i g h t s ide p a r ' d , 
W h i c h u s u a l l y t h e y bo i le , t h e s p a d e - b o n e b e i n g b a r ' d , 
W h i c h when t h e wizard t a k e s , a n d g a z i n g t h e r u p o n 
T h i n g s l o n g to come f o r e s h o w e s , a s t h i n g s done long a g o n e " ' ) . 

' ) W u t t k e , «Volksi lberglaube», p. 32. 
' ) L e J e u n e , «Nouvel le F r a n c e » , vol. I , p. 90. 
8 ) J . H. P la t l i , «Re l . (1. a l t e n . Chinesen», par t 1, p. 89 ; K l e m m . «Cultin 

Gesch .» , vol. I l l , p. 109, 199: vol. I V , ]>. 221; Rubruqi t is въ P j n k e r t o n , vol. V l l , 
p. 05 ; Gr imm, «1». M.», p. 1067; R . F . B u r t o n , «Simili», p. 189; M . A. W a l k e r , 
«Macedonia», p. 169. 

' )Посредствомъ плеча барана. отдѣленнаго отъ нравоП стороны, 
Котороо оіш обыквовевно варятъ, обважая при атомъ кость лопаткп; 
Когда колдупъ бсретъ ес в смотріггъ на nee, 
Овъ предвидатъ веіци, которыи должііы случиться въ далекомъ будущемі., 

такжс какъ и вещи давно прошсдшія. 
Brand, vol. I I I . p. 339; F o r b e s Les l ie , vol. I I , p. 191. 
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Х и р о я а н т і я , или пальяистрія ( гаданіе по ладони) , повидимому, 
очень сходна съ этимъ, х о т я смѣшпвается также и съ астрологіей. Опа 
процвѣтала в ъ дреішей Греціи и Италіи н еіце процвѣтастъ в ъ И н д і и , 
г д ѣ с л о в а „это нашісано в а л а д о н я х ъ моихъ р у к ъ " есть обыкпор.еяный 
епособъ д л я выражспія ноизбѣжпости судьбы. Хиромаптіл с л ѣ д н т ъ ио 
чертамъ ладони линіш счастія и линію жизпн, н а х о д и т ъ причипу не-
счастія в ъ пересѣченіяхъ ливій на сатуриовой горгсѣ , п р е д в ѣ щ а е т ъ пс-
чаль и смерть по черныиъ пятнамъ н а н о г т я х ъ п, наконецъ, истощивъ 
средства этого робяческаго символизма, допо.іияетъ ѳгосистему такпми 
іюдробносгяыи, пслѣпость к о т о р ы х ъ не умеиыпаетея дажо ц к а к и м ъ -
либо и д е а л ы ш м ъ значоніемъ. Это искусство имѣетъ с в о и х ъ в о в ѣ й ш и х ъ 
почитателей нѳ в ъ о д н и х ъ т о л ь к о д ы г а н а х ъ , и р е д с к а з ы в а т е л я х ъ с ч а с т ь я , 
по и в ъ срѳдѣ т а к ъ называемаго „хорошаго общѳства" ' ) . 

Т а к и м ъ образоиъ, въ волшсбныхъ и с к у с с т в а х ъ часто обяаружи-
вается в ъ извѣстноіі с т о п е н и п р л м а л о ч е в и д н о с т ь а с с о ц і а ц і н и д е і і . Т а к ъ , 
к о г д а ново-зеландскій колдунъ о т ы с в п в а е т ъ прѳдзнаяеиовапія изъ т о г о , 
к і і к ъ падаютъ его г а д а т е л ь н ы я палочки (управляелыя д у х а м п ) , онъ 
совершспно естественно считаетъ хороіпіпгь предзнаменовлніевъ, к о г д а 
палочка . представляюіцая его собствснное илсмя, п а д а с т ъ па ворхній 
ісонедъ той палочки, которая представляетъ пспріято.ія, u паоборотъ. 
З у л у с с к і е колдупы продолжаютъ і іронзводить подобныл уиражіюнія ст. 
своими волшебиыми палочказш, которыя, держась нряаіо, в ы р а ж а ю т ъ 
утвордитслышіі о т в ѣ т ъ , a для отрвцательнаго п а д а ю т ъ , и р ы г а я на 
голову, животъ или д р у г у ю поражснную часть т ѣ л а больного, чтобы 
показать , г д ѣ н а х о д и т с я его болѣзнь , и ложатся по ваі іравлспію к ъ 
дому т о г о в р а ч а , который можетъ вылѣчить сго. Точно т а к ж е , к о г д а 
нодобное искусство въ давиее вромя прняѣнялось в ъ Старомъ О в ѣ т ѣ , 
отвѣты д а в а л и с ь прутика іш, которыс ( д ѣ й с т в і е ы ъ демоновъ) падали 
шіередъ илн и а з а д ъ , вправо или в л ѣ в о 2 ) . Но к о г д а прісмы иодобнаго 
рода развиваются ІІ усложпяютея, т о г д а система, естественно, должна 
ноіюлняться болѣе произволышмн ирисііособленіяаін. Это яспо обнару-
жнвается в ъ одноыі изъ г а д а т ѳ л ь н ы х ъ и с к у с с т в ъ , у п о и я н у т ы х ъ в ъ по-
слѣдней г л а в ъ , чо и х ъ связи съ азартнызш пграии. В ъ картоыаитіи, 
гаданіи ио к а р т а л ъ , о к а з ы в а е т с я нѣчто в ъ родѣ своеобразнаго смысла 

' ) M a u r y , «Magie, e t c . : , p. 74; Brand, vol H I , p.".34S и up. CM. рвсунокъ y 
Іораел. Агрішпы, «De Occult . Philosoph.», I I . 27. 

' ) l î . T a y l o r , «New Zealand», p. 205; Shorthand, p. 139; Ciillaway, « R e l L 
gion of Amazii lu», p. 330 n up. 'l 'heophylaet y Brand, vol. I I I . p. 332 . Срав. 
уиоывпапія o подоОііыхг вешахъ: l lerodot . I V . 67 (Scytli ia) ; B u r t o n , «Central 
Africa», vol. I I . p. 350. 
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в ъ н ѣ к о т о р ы х ъ п р а в и л а х ъ , к а к ъ , напр. , в ъ томъ, что д н ѣ дамы означаютъ 
дружбу, a ч е т ы р е — с п л е т н и , или что ч е р в о п н ы й в а л с т ъ п р е д в ѣ щ а е т ъ , что 
в ъ семрйствѣ иоявится саѣлый аолодой ч е л о в ѣ к і , , который будетъполо-
зенъ , осли это предиоложеіііе ne б у д е т ъ разрушено т ѣ м ъ , что с г о к а р т а 
выпадетъ не в в е р х у , a внизу. І І о колода к а р т ъ , разумѣетея , д а е т ъ 
только ограпичснноѳ число т а к и х ъ сравнительно разумньіхъ толкова-
ній, a остальвое должпо быть цредоставлено такизіъ произвольннмъ 
выдумкамъ, к а к ъ , напр. , то, что сенерка бубепъ о з н а ч а е т ъ выигришч, 
в ъ лотерею, a д е в я т к а той же масти—неожиданное путегаествіе ) . 

Замѣчательная г р у п п а г а д а т е л ь н ы х ъ орудій в ы я с н я е т ъ другой 
принциігь. Б ъ Юго-восточной Аз іи к а р с п ы - с г а у во вреыя погребаль-
н ы х ъ торжествъ в ѣ ш а ю т ъ на н и т к ѣ браслетъ или зюталлическое к о л ь -
цо надъ а ѣ д н о й чашей, к ъ которой п о д х о д я т ъ о д в п ъ з а д р у г и м ъ род-
ственники у м е р т а г о u у д а р я ю т ъ no краю ч а т и кускомъ бамбука; ког -
д а до чапіи дотрогивается самый любимый родственвикъ умершаго, 
д у х ъ иослѣдпяго о т в ѣ ч а е т ъ закручпвапіемч, и растягиваніемъ ш н у р к а , 
пока тотъ пе оборвется и кольцо пе у п а д е т ъ в ъ чашѵ , или, по край-
ней зіѣрѣ , ИС ударится объ ПРѲ 2 ) . Б л и ж е к ъ Внутренпей А з і и , в ъ сѣ -
веровосточяозіъ углу И н д і в , y плеиевъ Бодо н Д г в м а л ь , заклинатель 
должевъ у з н а т ь , какое божостпо вошло в ъ тѣло болыюго, съ цѣлью 
в а к а з а т ь его болѣзныо за к а к о й - н и б у д ь иечестивый поступокъ; чтобы 
у з н а т ь зто , онъ р а с к л я д ы в а с т ъ н а з е я л ѣ , в о к р у г ъ больпого, трннад-
цать листьевъ , которнѳ должны п р е д с т а в л я т ь б о г о в ъ , и держитъ маят-
нпісъ, привязаввый гапуркозіъ к ъ болшозіу пальцу; богъ , до кото-
раго к а с а е т с я дѣло, убѣждепный призываніязіи ааклипатѳля о т к р ы т ь 
себя. з а с т а в л я е т ъ з іаятникъ к а ч а т ь с я по наііравленію иредставляюіцаго 
e i s листа Эти эіпстичѳскія п с к у с с т в а (оставлля в ъ сторонѣ поиросъ. 
какпзіъ образомъ эти плезіепа ппучились и х ъ уиотребленію) составля-
ютъ грубыя форзіы классической д а к т и л і о я а п т і и , о которой зіы пахо-
д и в ъ любоиытное и з в ѣ с т і е в ъ нроцсссѣ заговорщиковъ П а т р и ц і я и 
Г н л а р і я , х о т ѣ в ш и х ъ зтизіъ способозіъ узпать , кто ДОЛЖРНЧ> былъ за 
мѣстить изіиератора В а л е и т а . І іо краямъ к р у г л а г о стола р а з с т а в л е н и 
были букны а л ф а в н т а , и съ зюлитвой и зшстичсекиыи обрядазш иадч. 
низгь иривѣпшвалп кольцо па н и т к ѣ ; качаиіе или остановка колі.ца 
црррдъ извѣстнызіи буквазіи д а в а л и отвѣтныя слова. оракула 4 ) . Д,ак 

' ) M i g n e ' s , «Die. des Sc . Oec.». 
•) Mason, « K a r e n s » , пъ « J o u r n . As . Soc . B e n g a l » , 1865, par t . I I , p. 200; 

B a s t i a n , «Oest l . A s i e n » , vol. I , p. 140. 
3 ) Hodgson, «Aber, .if I n d i a » , p. 170. C j i . Macpl icrson, p. 100 (Kl ionds) . 
' ) Annnian. Maree l l in , X X I X . I . 
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тиліомантія упала в ъ Е в р о п ѣ до и с к у с с т в а узнавать которнй ч а с ъ ; д л я 
этого держали в ъ р у а ѣ шяурокч. съ ігривязаппьпіъ к ъ вему коліцомъ, 
висѣвпшзіъ ппутри с т а к а п а , пока оно, бѳзъ созьательной позіощи д ѣ й -
ствующаго лица, пачинало к а ч а т ь с я п било часы. Отецъ І Н о т т ъ , в ъ 
своей „ P h y s i c a C u r i o s a " ( 1 6 6 2 ) съ иохвальпоіі осторожпостыо осте-
регартъ приписываті, в с ѣ з т п я в л е н і я исн.ночителыіо вліянію деионовъ. 
Искусство зто сохранилось y насъ , к а к ъ переживапіс, в ъ д ѣ т с к о й 
игрѣ , и х о т я мы вовсе „нѳ з а к л и н а т е . ш , ' ' no зіожемъ паучиться кое-
чезіу отъ зіаленькаго ипструзіснта, который з а ч ѣ ч а т р л ь г о обнаружи-
ваетъ д ѣ й с т в і я сазіаго нечувствитслыіаго д в и ж е н і я . Н а д ѣ л ѣ , д ѣ й -
ствующсе лицо д а е т ъ еиу слабые т о л ч к и , іюка они не приведутъ к ь 
значитрлыюзіу колебаиію, к а к ъ при раскачивапіи церковнаго колокола 
легкизіи, по равнозіѣршлчі толчказш. В ъ тозіъ, что колсбанія , х о т я и 
безсознательно, и р о і ш о д я т с я и наиравляются лицозіъ, производящимъ 
оі іытъ, зіы убѣждаезіся т ѣ м ъ , что если оно будетъ д ѣ л а т ь это съ з а к р ы -
тыми г л а з а л п , оиытъ пе удастся , т а к ъ к н к ъ направляющая сітла бу-
дѳтъ потеряна. Д ѣ й с т в і я зпазіепитаго г а д а т е л ь п а г о жѳзла съ его к у р ь е з -
пой вращательпоіі способностью в ъ присутствіи воды, р у д н , к л а д о в ъ 
нли в о р о в ъ , пршіадлежатъ отчасти ловісозіу обзіану, отчаети болѣе или 
зіенѣе сознательпому управленію y болѣѳ ч е с т н ы х ъ п р а к т и к о в ъ . Т а к о й 
жезлъ еще употребляетсл па контипснтѣ Е в р о п ы , и въ нѣкоторнхч, 
м ѣ с т а х ъ его умѣютъ спрятать в ъ одеждѣ новорождениаго, и такимъ 
образомъ окрестить его д л я болыпей дѣ і іствптельности ' ) . Чтобы з а -
ключить эту груипу гадательны.хъ орудій , пужпо упозіяиуть еще объ 
одноэгь изъ н и х ъ , д ѣ й с т в і е котораго опредѣляется т а к ж е случаемъ или 
управленіезіъ практика; это одпа пзъ сазіыхъ обык.новенныхъ класси-
ческихт и с р е д п е в ѣ к о в ы х ъ ордалій , т а к ъ назгаваезіая, косципояанчія 
или, к а к ъ оиисывается в ъ Г у д и б р а с ѣ , „ о р а в у д ъ рѣіпрта п ножницъ, 
который вертитгя т а к ъ же в ѣ р н о , к а к ъ с ф е р ы . " Р ѣ ш е т о впситъ, при-
вязанпоо на шнуркѣ или н а о с т р і я х ъ ножпицъ, в о т к н у т и х ъ въ его 
к р а я , и ложетъ пивертываться кругоиъ , покачиваться или п а д а т ь прп 
изіепи вора, и д ѣ л а т ь подобные знаки д л я д р у г н х ъ цѣлей. Х р и с т і а н -
скій Судъ Божій, но Библіи и ключу, все еще по р ѣ д к о угштребляе-
мый, есть варіаптъ этого д р е в н я г о обряда: самоѳ лучшее средство о т -
крыть вора по этозіу с і ю с о б у — ч а т а т ь такииъ образонъ 4 9 - й нсалочъ , 

' ) Chevreul , « I le la B a g u e t t e Div inato i re , du Pendule dit E x p l o r a t e u r , e t 
des l 'a i l les T o u r n a n t e s » , P a r i s , 1854; B r a n d , vol. H I , p. 332 ; Gr imm, «D. M.», 
p. 926 ; H. B. W o o d w a r d in, Geologica l Mag., Xnv. 1872; W n t t k e , «Volksabor-
glanbe», p. 94 . 



и когда читается стихъ: „Видл вора, соглашаошься съ нимъ", этотъ 
аппаратъ повернется къ виноввому ' ) . 

Графъ де-Местръ, съ своей обычной способвостыо пользоваться 
аргумевтаэіи съ фальшивой стороны, говоритъ, что судебнал астроло-
гія, безъ сомнѣвія, связана съ порвокласснымп истивами, которыя y 
васъ были отвергнуты, какъ бевполезныя или опасвыя, или иоторыхъ 
мы не иожемъ узпать подъ ихъ новой формой 2 ) . Здравое обеуждсніо 
предзіета скорѣе оправдываетъ противоположное ынѣніе, ииевво, что 
астрологія основнвается ва заблужденіи перваго разряда, гдѣ идеаль-
вая аналогія ошибочно иришшаетсл за дѣйствительвую свягь. Астро-
логія, по чрезвычайпости ея превратваго вліявія ва человѣчсство, и 
потозіу, что ова еіде въ сравпительно поздпео время оставалась важвой 
вѣтвью фплософіи, пзіѣетъ враво па еаиое высокоѳ мѣсто среди тай-
выхъ наукъ. Она сдвали принадлежитъ очевь визкимъ уровнямъ цивп-
лвзаціи, хотя одво изъ ся освовныхъ воложеній о дугаахъ, или оду-
гаевляюіцемъ разуыѣ, вебесвыхъ тѣлъ корвнится въ глубивахъ дикой 
жизви. Однако, слѣдующій образчшп. астрологическаго суждснія зіао-
рисовъ представляетъ такой же дѣйствитсльвый аргументъ, какой 
можво бы вайти y Ііарацельса или Агрипиы, и пѣтъ освовавія сомнѣ-
ваться, что ово было родвымъ произведеніезіъ этой стравы. Если, во 
врезія осады Нопо-зслапдскаго „па" , Вевера находится близъ луны, 
туземцы естествепво представляютъ себѣ обѣнхъ, какъ непріятеля п 
крѣпость; ѳслп плавета стоитъ выше, значвтъ врагъ возьмстъ верхъ; 
если вижѳ, тогда обптатслп страны будутъ въ состояніп свравиться 
съ врагомъ 3) . Хотя дреішяя исторія астрологіи темва, во ея значи-
телыіое развитіе и обработанная систематвзація, безъ сомнѣнія, были 
дѣломъ цпвилизованвыхъ народовъ древвяго и средяевѣкового міра. 
Ыожно предполагать, что болывая часть ея закововъ иотеряли своѳ 
логическое звачевіе, или викогда его ве имѣли, но пропсхождевіе зіво-
гихъ другихъ ещѳ до сихъ воръ очевидво. Ояи въ звачитсльной сте-
певи осповываются ва врямозіъ символиззіѣ. Таковы законы, свлзываю-
щія солнцѳ съ золотозіъ, геліотроиозіъ и яіояомъ, съ пѣтухозіъ, 1!0-
торый возвѣіцаетъ девь, съ великодушпызіи животными, каковы лѳвъ 
и быкъ; a мѣсяцъ—съ сереброзгь, съ ііззіѣпчивышъ хамелеопомъ, съ 
пальзюй, о которой дузіали, что она каждый мѣсяцъ даетъ новые от-
прыски. Прямой сизіво.шзмъ очошіделъ въ главпомъ врввцивѣ вычи-

' ) Corn- Agrippa, D e Speciebus Slagiae» X X I ; Brand, vol. I I I . p. 351: G r i m m , 
<D. SI.» p. 1062. 

' ) De Sinistre, «Soirées de S t . - P e t c r s b o u r g » , vol. I I , p. 212. 
" ) Sl iortland, «Trads. , etc. of Now-Zealaiid», p. 138. 

t » 
слевія горосісоповъ, въ+вбнуАіи о(й> „асцепдеятѣ" въ горосковѣ, по 
которозіу часть псбк н^узстЬкѣ втгмяяуту рождевія ребснка считается 
имѣюіцею съ иизіъ Ѵоотвоівеніе и вророческою для сго ігослѣдуюіцѳй 
жизяи ' ) . Существуетъ старипный разсказъ, что одяажды, когда два 
брата заболѣли оба въ одво врезія, врачъ Гипяоісратъ заіслючилъ изъ 
зтого совпадѳпія, что ояи былп двойни, яо астрологъ ІІосейдоній раз-
суждалъ, что скорѣе ояи рождсвы оба подъ однязгь созвѣздіезгь: эіы 
можезіъ прибавить, что и тотъ, и другой аргузіеятъ зюгъ бы вока-
заться дикарю разузшызіъ. Одно изъ самыхъ любоіштяыхъ астрологи-
ческпхъ учеяій, сохрапігшпес свое иѣсто и въ яовѣйгаой ііародной фи-
лософіи, ѳсть учояіо о силватіи зіежду ростозіъ п упадиозіъ въ природѣ 
съ врибылыо и убылью лувы. В ь числѣ классичошіхъ предвисапій 
зіы находимъ слѣдующія: класть яйца подъ яасѣдку вь новолуніе. a 
деревья сажать, когда зіѣсяцъ идотъ ва ущѳрбъ, и вослѣ волудвя. 
Литовекое иравііло отяииать отъ груди мальчиковъ во время ирибыли 
лувы, a дѣвочеііъ въ ущербъ, безъ соипѣнія, для того, чтобы сдѣлать 
зшьчиковь крѣпкизш, a дѣвочекъ вѣжвыми и деликатншш,—совер-
шеяяо иодходнтъ къ тозіу, что орквойскіе островитяяе согіротивляются 
бракачъ въ дрѵгое врезія, крозіѣ прнбыли лувы, a другіе желанмъ 
даже, чтобы опп происходи.ш во нрезія прилява. Слѣдующія строки 
изъ „Five Hundred Points of Husbandry" Тёссера показываютъ въ 
одвозіъ призіѣрѣ два ііротивоположішхъ луппыхъ вліянія: 

„Sowe poason and beans in the wane of the moono 
Who sowetli them sooner, he soiveth too soone: 
That they, with the planet, may rest and rise, 
And flourish with bearing, most plentiful wise" 2 ) . 

Мнѣніе, что ііогода иззіѣяяется взіѣстѣ сь четвертязш луны, п до сихъ 
воръ крѣяко держитсл нъ Аягліи. Метѳорологи, которые со всѣмъ 
усердіезіъ ловятъ всякоо указаніе, вообще отвѣчаюіцее фактазіъ, со-
вершепно отвергаютъ зто нравнло, и, повидизюзіу, опо дѣйствительво 
состанляетъ только положеяіе народной астрологів. Ііакъ ростъ и увя-
даиіе растевій связывалп сыірибылью иубылью луны, точво такъ же и 

' ) С.м. Cicero D e Di v. I ; Lucian De Astro log . ; Cornelius A g r i p p a «De Oc-
culta Pliilosopliitt»; S ib ly , «Occult Sciences»; Brand, vol. I I I . 

-') «С'ЫІ'1'c горохъ n бобы no иремя jmcpôa дувы, 
Uro сѣѳтъ iixr, раиьшо, сі.етъ слншкомъ рано: 
Оіш, впѣстѣ съ нланетой, должны отдыхать п нолпп.чаться 
I I циіісти самымъ пзобвлышмъ образолъ». 

Pliii. X V I . 75: X V I I I . 75; Grimm, «D. M.» p. 676; Brand, vol. I I , p. 169, 
vol. I I I , p. 1-14. 
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перемѣны погоды стали связывать съ лунными фазами, тогда какъ, по 
разсужденіямъ астрологовъ, совершенно все равно—была ли яерсмѣна 
лупы дѣйствительною, въ новолуніе или полнолупіе, или воображае-
мою, въ проыежуточныя четверти. Фактъ, что образованные людв, для 
которыхъ доступны точныя метеорологвческія таблвцы, ещс удовле-
творяются воображаѳиылъ луннымъ закономъ, составляетъ ввтереспый 
случай иережввапія въ унственной областв. 

^ В ъ случаяхъ, подобвыхъ этимъ, для астролога все-такв является 
дѣіістввтельная аналогія, хотя бы и обмавчввая, которую онъ можетъ 
взять въ основаніѳ своего закона. Но бблывая часть его мнииой науки 
основана, повидииоиу, на еще болѣе несостолтельныхъ в произвольвыхъ 
аналогіяхъ не вещеіі, a названій. Назвапія звѣздъ и созвѣздій, знаковъ, 
обозпачающихъ области неба н періоды дией и годовъ, какъ бы онв ни 
былв произвольвы, составляютъ для астролога матеріалъ, который онъ 
можетъ разработывать и вриводить въ идеальпую связь съ житейскими 
событіями. Довольпо было астрономамъ иодраздѣлвть путь солвца во-
ображаелыми знакали зодіака, чтобы взъ втого возниклв астрологиче-
скіо закопы, no воторылъ этв небесныѳ зпакй имѣютъ дѣйствительное 
иліяніе ва настоящихъ земпыхъ О В І І О В Ъ , тсльдовъ, раковъ, львовъ, дѣвъ. 
Ребенокъ, рождедный водъ зваколъ Льва, будетъ мужествевныыъ; a 
тотъ, который рождеаъ иодъ знаколъ Г а к а , ие далеко поіідетъ въ жввнв; 
рожденный нодъ Водолеелъ, вѣролтво, долженъ утонуть, и такъ далѣе. 
Около 1 5 2 4 Европа ожидала, въ иолитвѣ и страхѣ, второго иотопа, 
который, no дредсказанілмъ, долженъ былъ ироизойти въфевралѣ этого 
года. Когда рсковой ыѣслдъ приблизился, жители береговъ двивулись 
толпалв па горы, и вѣкоторые взъ пвхх, чтобы снастдсь отъ воды, за-
паслась лодкалв, a президеитъ Оріаль, въ Тулузѣ, построилъ себѣ Ноевъ 
ковчегъ. Потолъ этотъ былъ яредсказанъвеликвмьастрологомъШтеф-
леромъ (который, говорлтъ, яервый ввелъ вредсісазаніл погоды, какія 
яомѣщаштѵя въ вашихъ калсндаряхъ), в его аргумевтъ имѣстъ то нре-
имущсство, что онъ совершвяпо иопятенъ u до сііхъ поръ, — въ озна-
чеиное число трв дланеты должны были сойтись въ водяволъ знавѣ 
Рыбъ. Затѣлъ доволыю было того, что астрономы расвредѣлнли лежду 
планетами имена извѣстныхъ божествъ, чтобы ііланеты пріобрѣли тавимъ 
иутеиъ свойства свовхъ божеетвеяныхъ тезокъ. Такъ, нланвту Меркурій 
сталв связывать съ нутешествілми, торговлей в воровствовъ, Веиеру съ 
любовью, Марса съ войной, ІОлитера съ силоюв „бодростыо". Навссмъ 
Востокѣ астрологія еще остается въ нолноыъ уваженів. Состояніс среднѳ-
вѣковой Евровы можетъ совершенво яредставвть себѣ нывѣшвій яуте-
шественникъ по Пѳрсіи, гдѣ ипхъ во цѣ.іьшъ двямъ ожпдастъ за стѣ-
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наии своей столвцы, иока созвѣздія дозволятъ ему войти въ нее, и гдѣ 
въ днв, назпаченвые звѣздави для кровопускавія, кровь буквальпо те-
четъ потоками изъ лавокъ цврульниковъ на улвду. Профессоръ Вуттке 
говорвтъ, что въ Германів еіде много такихъ мѣстностев,гдѣгороскопъ 
ребеяка вравпльво хранигся въ семейвомъ сундукѣ вшѣстѣ съ свидѣ-
тельствомъ о крещеніи. В ъ Англія едва лн можпо вайтв такую стевевь 
копсерватвзма. по мнѣ сакоау првходится жвть не далыпе ыили отъ 
одного астролога, п недавно л видѣлъ серьезную запвску о гороскопахъ, 
представленную съ нолнѣйшей увѣренностыо Британской Ассоціаців. 
Груды „Календаря Задкіеля", выставляеаыя въ окнахъ проввнціаль-
ныхъ кпвжпыхъ лавокъ около Рождества, показываютъ, какъ много 
остасгся еще сдѣлать длл народнаго образованія. Чтобы дать образчикъ 
переживапіл и, вътоже врсмя, значенія астрологвческаго разсуждеиія, 
л не могу сдѣлать ничего лучшаго, какъ дрввеств одно мѣсто изъ кввги, 
изданной въ Лондопѣ въ 1 SO 1 и озаглавленпой „The Hand-Book of 
Astrology, by Eadkiel Tao-Sze" (Руководство къ асгрологіл, Задкіеля 
Тао-Сце). Ha стр. 7 2 - й яерваго тояа, астролоіъ гозоритъ слѣдующсс: 
„Небесная карта, пояѣідсвпая на стр. 4 5 , начерчеиа была но случаю 

ареста молодой дѣвицы, обнвненноіі вч. ѵбійствѣ своего маленькаго брата. 
ІІрочтя іп, газетахъ, въ двадцать четыре иинуты послѣ полудня 2 8 іюлл 
1 8 6 0 , чтошиссъ К . К . арестованапообвинеаію въ убійствѣсвоегомлад-
шаго брата, авторъ дожелалъ удостовѣри гься—дѣйстввтельяо лв опа 
виновна или нѣтъ, н ноэтолу начертилъ карту. Луна паходвлась въ 
двѣнадцатомг домѣ, чтб, очсвидпо, о.шачаетъ заключеннаго. Л у н а — 
въ двмжущеаіся знакѣ в проходвтъ, въ дваддать четыре часа, 1 4 ' 1 7 ' . 
слѣдовательно, дввжется весыиа быстро. Эти признаки иоказываютъ, 
что заключеваый очснь своро должспъ быть освобождевъ. Затѣмъ мы 
нашлв дішжущійся знакъ въ рогѣ двѣяадцатаго, и его управляющую 
влавегу, въ движущевіся знакѣ, чтб составлястъ второе указавіе ва 
скорое освобожденіе. Отеюда было заключево и объявлоно многвмъ 
друзьяшъ, что заключенпая должна быть немедленпо освобождева, чтб 
и случилось па дѣлѣ. Ыы старалясь узвать, дѣйствительно лв вавлю-
чевная была виновна въ этояъ дѣлѣ, ялн вѣтъ; павдя Луну въ Вѣсахъ, 
гумавпомъ знакѣ , только что нерешедшею аспектъ Солвда и Юдитера, 
которыс оба былв lia M. С., иы вочувствовалв увѣреввость, что она 
была человѣколюбвпал, чувствительвая, достойная уваженія дѣвушка, 
в что было бы совершевнэ невоаможво, чтобы она могла быть вяновиою 
въ яодобвоіі жестокостіт. Мы объяввли оя совервіевпую неввнность, и 
такъ какъ луиа была въ такомъ отлвчвояъ аспектѣ отъ десятаго дома, 
ІІЫ объясннлв, что честь ея вскорѣ должва быть совершенно возставов-



лѳна". Если бы астрологъ подождалъ нѣсколько зіѣсяцсвъ дольпіе, чтобы 
лрочесть исповѣдь нссчастпой Копстанціи Кентъ, зіожетъ быть, онъ при-
далъ бы другос значеніе своимъ движущизіся зяавазіъ, вѣрнымъ вѣсамъ 
и аспектамъ Оолнца и Юпитера. И зто нѳ составило бы много труда, 
потому что всѣ этп фантавіи допускаютъ безконечпоѳ разяообразіе по-
выхъ объясненій. На такихъ-то толкованіяхъ u такихъ обълсненіяхъ 
была основана, съ начала до конца, всл вѳликая наука звѣздъ. 

Прнзнавая дриведенвыя здѣсь подробности достаточяызш образчи-
ками символвческой магіи, эш можемъ теперь спроспть,—воужѳли во 
всей этой чудовищвоіі смѣси нѣтъ ровво вичего истинваго яли цѣяяаго? 
ІІрактически оказывается, что, дѣйствптельяо, вѣтъ, в что міръ цѣлые 
вѣва овутавъ былъ слѣпою вѣроіі въ такія дѣйствія, которыя совер-
шенно не вяжутся съ ихъ прѳдполагаемыми послѣдствіямн, и воторыя 
точво тавжѳ хоропто зюжяо истолковывать совершевяо въ вротнвопо-
ложвую сторову. Пливій изіѳнно видѣлъ въ нагіи учевів, достойвоѳ его 
особевваго ввимавія „по той самой иричинѣ, что ова была самызіъ об-
мавчивымъ изъ нсвусствъ и между тѣзіъ господствовала въ зіірѣ въ 
вродолженіи столысихъ вѣковъ" (ео ipso quod fraudulentissima artium 
plurimum in toto terrarum orbo plurimisque seculis valuit). Если бы 
спросили, какивіъ жс образозгь водобвая систезіа могла держаться не 
только нѳвавпсимо отъ представляемыхъ ею самою фактовъ, во даже 
ваперекоръ имъ, то отвѣтить ва это, кажѳтся, было бы ве трудво. Во-
пѳрвыхъ, ве вадо забывать, что тайвая ваука сущѳствовала ве одной 
только собствеввой снлой. Кавъ вн вичтожвы быліі эти искусства, на 
лрактпкѣ овв соедивялись съ другизіи пріемами, вовсе пе вичтожвшш. 
To, чтб считалось свящеяяызіъ предвѣщаніемъ, ва дѣлѣ часто бывало 
остроузівой догадкой ловкаго человѣка о прошедтемъ и будущенъ. Г а -
давіѳ служптъ колдуну только предлогомъ къ настоящему разслѣдо-
ваяію, точво такъ же, какъ судъ божій даегь ему неоцѣяеявыіі случяй 
довросить виновяыхъ, дрожащія руки которыхъ и двусмыслеяная рѣчь 
выдаютъ разозіъ н ихъ тайву, и пхъ волнуювѣру въ силу волдуваот-
крыть эту тайпу. Пророчество должво исполвпться, и зіагикъ, ввося 
въ уэіъ жертіш увѣревяость, что роковыя искусства дѣііствуютъ про-
тивъ всго, могъ убить его этой мыслью, точво зіатеріальяыхъ оружіеаъ. 
Часто, въодво и то же время жрецъ в магивъ, этотъ человѣкъ имѣетъ 
на своей сторовѣ всю силу реліігін; часто человѣкъ вліятельвый, всѳгда 
нѳразборчивый ва средства внтриганъ, овъ можетъ дѣйствововать н 
колдовствомъ, и вмѣстѣ съ тѣмъ сялой власти, ц заставить свою лѣвую 
руку воиогать правой. Часто врачъ, овъ можетъ помогать своинъ дро-
рочестваиъ о жизвн и смѳрти лѣкарствами или ядомъ, между тѣяъ, какъ 

ловкіе фокусы ляого содѣйствуютъ поддержаяію ого свѳрхъсстествѳя-
наго обаянія. Магики по профессіи сущѳствовали, вачивая отъ самыхъ 
дровнихъ пзвѣстяихъ яаиъ ступеней цивилизаціи; овн жвли своимъ кол-
доветвоиъ и воддерживалиего. Кто-то еказалъ, что если бы вто-яибудь 
платилъ профессорамъ, чтобы ояи учили, что сумма двухъ сторонъ тре-
ѵгольника равва третьсй, это учовіѳ яашло бы среди яасъ достаточно 
яослѣдователѳй. Во сякомъ слѵчаѣ, суіцвствовавіс магіи, при іюзющв 
вліятельяой врофесеіи, заияторесоваяпой въ ноддержаяіи ея крѳдита, 
вовсѳ ne завпсѣло отъ простой фагетической очевидяоети, 

Во-вторыхъ, отяосительяо этой очѳвидяосги, магія имѣетъ пачало 
вовсе ne въ обзіаяѣ п, кажется, рѣдко употреблялась какъ яввый об-
чавъ. Вообще колдуяъ изучаетъ свою зяазіеяитую древяостью профессію 
"овершенво добросовѣство и болѣе илп меяѣе сохраяяетъ свою вѣрувъ 
пеѳ отъ яачала до конца; въ одно и то же врезіл обзіаяывающій п обзіа-
путніг, ояъ соѳдияяетъ энсргію вѣрующаго съ хитростію лицезіѣра. Если 
бы тайяыя вауки прпдуманы были просто съ цѣлыо обзіапа, тогда и 
иростая нвлѣпость отвѣчала бы цѣли, зіежду тѣзіъ здѣсь зш яаходивіъ 

I обработапвую в систезіатичсскую псѳвдо-науку. Надѣлѣзто—искрся-
иля, во овіибочная систезіа фплософіи, развнтая человѣческизіъ умозіъ 
такизіи процессами, которые во зшогомъ ещѳ повятвы для ваіпего соб-

I ствеяваго узіа, и это составляетъ ея вервоначальвую осяову. И хотя 
ігоказавія фактовъ былн совершедво противъ вея, no только недавво 
H постеііепво эти показавія стали дѣііствовать разруіпитѳльво. Общій 
изглядъ па практическое дѣйствіе этой систезіы можетъ быть прибли-
зптельво таковъ. Большая доля ѵдачныхъ случаевъ прияадлежитъ есте-
ствевяызіъ средетвазіъ, только выдаваезіымъ за зіагическія. Точно также 
пзвѣстиая доля случаевь можетъ быть удачвой только по чистой слу-
чайности. Дадеко ббльшая долл, одяакоже, была тѣзіъ, чтб вазывается яе-
удачей, по именво эту часть зіагикъ яо профессів и ве привимаетъ въ 
расчѳтъ, дѣлая это съ особевпоіі поддержвою реторическихъ увертокъ 
и безстыдяой ваглости. Одъ разсыпаотся въ двусзіысленвыхъ фразахъ, 
которыя даютъ елу три или чстыре шанса вротивъ одного. Онъ въ со-
иершевствѣ умѣѳтъ поставять затрудвительяыя условія, чтобы потозгь 
свалить веудачу ва несоблюдепіо зтихъ условій. Если вы жѳлаете дѣ-
•іать золото, алхизіикъ въ Средяей Азіп имѣегь къ вашизгь услугамъ 
р.щептъ, во чтобы восвользоваться І І З І Ъ , вы не должмы трп дяя дузіать 
объ обезьядахъ; точно тавже англійское вародяое вовѣрье говоритъ, что 
есля y васъ вывадетъ рѣсница и вы ноложнте ее яа бо.іыяой палѳцъ, 

получите все, чего желаете, еслп только въ рѣшителыіую мипѵту не 
"Удете думать о лисьнхъхвостахъ. Далѣе,если что-вибудьоказываѳтбя 



невѣрныяъ, колдунъ всегдаимѣетъобъясвеніе, почему это именпотакъ. 
Еслп роднтся дочь, когда опъ обѣідалъ сына, это случается ію милости 
другого враждебнаго колдуна, которнй превратилъ мальчика въ дѣ-
вочку; если случилась буря пхѳнно въ то время, когда онъ устраивалъ 
хорошую погоду, онъ спокойво требуетъ себѣ болыней платы за болѣѳ 
сильные обряды, увѣряя своихъ кліентовъ, что оии могутъ сказать емѵ 
спаспбо за такую бурю, потому что опа была бы гораздо хуже, ѳслн 
бы опъ ne сдѣлалъ того, чт5 было сдѣлаяо. Даже оставляя въ сторонѣ 
всѣ эти добавочныя плутни, если зіы взглянеыъ на добросовѣстныхъ, но 
необразованпыхъ людей, упражнлющііхсл въ тайныхъ паукахъсъ пол-
ной вѣрою или въ виду самііхъ фактовъ, хы увидимъ, что неудачи, осуж-
дающія эти наѵкн въ пашихъ глазахъ, въ ихъ глазахъ илѣютъ сравни-
тсльно лаловѣса. Часть этнхъ веудачъ ускользаетъ подъ эластическнмъ 
предлогомъ „неявожко больпіс или мсныііе", подобпо тому, какъ иро-
игрывающій въ лотерею утѣшаетъ себя тѣзгь, что его нузіеръ былъ зіежду 
двумя выигравшилн, или паблюдатель луны съ торжестволъ уішываетъ, 
что перемѣна погоды ііропзопіла двумя плп треыя днями прежде или 
послѣ какоіі-ппбудь изъ четвертей, такт, что сго опредѣленіе, оісоло 
такой-то четверти лупы, іірилагается къ четиреяъ или шести днязгь 
изъ сезш. Часть ускользаетъ вслѣдствіе несиособности къ оцѣнкѣ отри-
цательнаго свидѣтсльства, и одинъ усиѣхъ перевѣпіиваеп, полдюжпну 
неудачъ. Какъ пемвого даже теперв такпхъ ліодей изъ образовавныхъ 
классовъ, которые руководились бы достопрішѣчателыіымь мѣстояъ изъ 
„"Novum Organum": „Человѣческій разуяъ, когда оиъ усвоилъ себѣ 
какое-нибудь положеніе (или во обідему ирпзвапію и вѣрѣ въ это по-
ложеніе, или во тому удовольствію, какое опо доставляетъ), старается 
взъ всего составить длл него новую оиору и иодтвержденіе; хотя самые 
убѣдительные и мвогочислеіівые прииѣры могутъ противорѣчить тозіѵ, 
онъ, одпако, не замѣчаетъ ихъ или іірепебрегаетъ юш, или же отъ вихъ 
отдѣлываетсл и отклоияетъ ихъ, съ ішсильственнымъ и аесираведливымъ 
ііредубѣждсніемъ, скорѣе чѣмъ иожортвуетъ для нихъ авторитетомъ 
своихъ пѳрвыхъ заключеній. Одинъ человѣкъ,которомуцоказывалпвъ 
храмѣ досчечіш, повѣгасппыл по обѣту людьмн, спасшимися отъгнбели 
послѣ кораблеісрушеніл, u къ которозіу врпстували съ вопросомъ — 
вризнаетъ ли онъ теперь силу боговъ, очепь хорошо отвѣчалъ на это 
другимъ вопросомъ: „Но гдѣ же портрети тѣхъ, которые вогпбли.не 
смотря на свон обѣты?" 

') ІІасон. «Novum Organum». Ормгшшлышіі разскаэт- Діагора сзі. Cicero De 
N a t u r a Deorum. I I I . 37; Diog. L a ë r t . Iii* V I . Diogenes, V I . 

Вообщѳ вереживаніе символическоймагіи въ продолженіе срѳднихъ 
вѣковъ и въ наши вренена составляетъ неутѣпіительный, но не таин-
ственный фактъ. Разъ устаповивгаееся ниѣніе, какъ бы оно ни было не-
вѣрно, зюжетъ держатьвя изъ вѣка въ вѣкъ, такъ какъ вѣрованіе мо-
жетъ распрострапятіся безъ вслкаго отношенія къ его первоначальной 
разузівости, подобно товіу, какъ растевія расирострапяютсл отъ отрост-
ковъ безъ новой посадки сѣзіянъ. 

Исторія пѳреживанія, въродѣ тѣхъ народныхъ повѣрій и тайныхъ 
наукъ, какіл мы разсвіатривалв, была ио болыпей части исторіей вы-
рожденія U упадка. По зіѣрѣ того, какъ узіы людей иззіѣндются подъ 
вліяніеиъ развиваящейся культуры, старые обычан и зінѣніл постепенно 
исчезаютъ вь вовоіі, не свойствсніюй ІІЗІЪ атзіосферѣ, или переходятъ 
въ такое состояніе, которое болѣе соотвѣтствуетъ иовой жизші, окру-
жающей ІІХЪ. Но это далеко не есть заковъ безъ всякпхъ иоключсвій; 
нріі узкозіъ взглядѣ нa псторію, даже віожетъ казаться, будто такого 
закона нѣтъ вовсе. IIa сазіоыъ дѣлѣ , нотокъ дивили.іаціи стремится впе-
родъ n сиовавозвращается, и то, чтб кажотся сильнымъ іірогрессивнымъ 
теченіемъ для одного вѣка, вюжетъ ирн слѣдующемъ поворотіі сдѣлаться 
крутящизіся па одвозіъ мѣстѣ водоворотомъ или обратиться въ стоячеѳ 
гнилое болото. Изучая съ болѣо широкой точки зрѣнія ходъ человѣчѳ-
скихъ понятій, зш можезіъ иногда ирослѣдить отъ самой поворотной 
точки иззіѣненіе ііассивнаго первжявавія въ активноѳ оживаніе. Какоѳ-
пибудь пзвѣстное вѣрованіе илп обычаіі цѣлыя столѣтія иродставляетъ 
сизштозш упадка, ісогда вдругъ мы начинаеыъ зазіѣчать, что состояніе 
общества, вмѣсто того, чтобы иодавлять его, благопрілтствуетъ его но-
возіу возраставію, u оно опять распускаетел сь такой силои, которая 
часіо настолько же удивительяа, насколько врѳдна. И хотя это ожи-
ваніо незюжетъ сохраииться навсегда, и хотя ириііовомъ воворогѣ мвѣ-
ній его разрутеиіс можетъ быть безпощаднѣе. чѣмъ врежде, но оно аіо-
а;етъ сохранятші цѣлые вѣка,пропикнутьвъ салосвнутрепнеостроеніѳ 
ибщества u даже сдѣлатьсл настоящимъ вризаакомъ и характеристи-
чѳской чортой своего вромеви. 

Писателв, которые жолаютъ показать, что мы, upu всѣхъ своихъ 
заблуждеіііяхъ, улвѣе и лучше пашихъ иредковъ, любятъ останавли-
ваться на исторіи колдовства яежду средпили вѣками u повымъ врѳ-
менемъ. Они могутъ ссылаться на слова Ыаргипа Лютера по поводу 
ііѣдыиъ, ісоторыя похищали y крестьянъ ласло u яйца: „а нисколысо нѳ 
жалѣлъ бы ихъ; я с ж е г ъ б ы и х ъ в с ѣ х ъ " . Олн могутъ указать на добраго 
сара Мэттью Гэля, который вѣшалъ вѣдьмъ въ Суффолькѣ, на основа-
іііи писанія и no соглашецію мудрыхъ людѳй всѣхъ народовъ, и на ко-
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роля Іакова , который предсѣдательствоналъ при пыткѣ д -ра Фіана :іа 
то, что тотъ, съ помощыо флота вЬдьмъ въ рѣшетахъ, поднялъ бурю 
противъ королевскаго корабля, во врезія илавапія изъ Даніи . В ъ эти 
страпшые дни быть калѣкою значило доставить двадцать ишллипговъ 
людямъ, ісоторые запимались отыскиваніемъ вѣдыіъ ; для жепщины 
имѣть на т ѣ л ѣ то, чтЬ этизіъ ищейкамъ колдуновъ угодяо было назы-
вать чортовимъ знакомъ, значнло еъ вѣроятностыо ожидать сзіертнаго 
приговора. He терять крови, илп пе проливать слезъ, или п ѳ т о н у т ь в ъ 
прудѣ , предвѣщало, во-первыхъ, пытку, азатѣ інъ костеръ. Реформа въ 
религіи пе вылѣчила болѣзни человѣческихъ умовъ, нотому что въ зтозіъ 
отногаеніи пуритане были не хуже и не лучпіе ішквизптороііъ. Паші-
сты и протестанты боролись другъ съ другозіъ, но т ѣ и другіе дѣйство-
вали противъ этого врага человѣческаго рода, противъ вѣдьзіы, кото-
рая ііродала себя сатанѣ , чтобы ѣздить верхомъ па помелѣ, сосать кровь 
дѣтей и быть прп жизни и послѣ смерти ужаснѣйтимъ нзъ всѣхъ сѵ-
ществъ. Но съ новызіъ свѣтомъ науки въ воззрѣяіяхъ Европы произо-
шли пзмѣнепія, наперекоръ всѣмъ сущеетвующимъ закояазіъ п авторп-
тетазіъ. К ъ копцу сеэіпадцатаго столѣтія отвратитѳльпое суевѣріе ру-
іпплось в ъ Апгліи; Ричардъ Бакстеръ съ фанатической рсвпостыо уси-
ливался снова зажечь костры вѣдьзіъ въ Новой Англіи, но усилія его 
былп папраспы. Съ каждызіъ годозіъ гоненія павѣдьмъ становились не-
навистнѣѳ образонаннымъ классазіъ, и хотя эти гоненія прекраіцались 
медленяо, по, наконецъ, прекратнлись безъ слѣда. В ъ наше время, когда 
мы читаѳмъ о вѣдьзіѣ , сожженной въ Камарго, ві> 1 S C O г . , мы указы-
ваезіъ на Мексику, к а к ъ на страну, жалко отставіпую въ цивилизаціи. 
И если въ Апгліи еще случаетсл, что деревеяскіе жителп нопадаютъ 
подъ судъ за дурнос обрпщеніе съ какой-нибудь бѣдной старухой, ко-
торая, к а к ъ опп воображаютъ, отняла y коровы зюлоко или испортила 
урожай рѣиы, зіы говоризіъ объ упоретвѣ , съ какизіъ деревеаскій узіъ 
все еще держится извѣстныхъ нелѣпостей, и кричимъ о необходимоети 
имѣть больше школьныхъ учителей. 

К а к ъ ни справедливо вее это, этнографъ долженъ идти въ своеэгь 
нзслѣдованіи еще д а л ь т е и глубже, чтобы достойно выполнить свою за-
дачу . Госиодство вѣры въ колдовство, давившей общественяоо зінѣніе, 
к а к ъ копшаръ, отъ X I I I и до X Y I I столѣтія, далеко не было продук-
тозіъ средпихъ вѣковъ , a было оживаніеыъ отъ отдаленпыхъ времеаъ 
первобытвой исторіи. Болѣзаь . которая снова распространилась въ 
Евроиѣ , y низшихъ расъ была хроничсскою болѣзныо. трудпо сказать , 
вътечеиіе сколькихъвѣковъ . Колдовство есть часть и веиззіѣняая при-
надлежиость дикой жизпн. В ъ Австраліи и Южноіі Алеривѣ есть грѵ-
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быя плезіена, которыя настолько в ѣ р я т ъ въ колдовство, что, по ихъ 
словамъ, люди никогда бы яе умирали, если бы пхъ не заколдовывали 
a яе убивали насильственно. Подобяо австралійдамъ, африканцы ста-
ряютея узвать относителыю своихъ умерпгихъ, какой колдѵпъ убрлъ ііхъ 

і і:воимт» гибельпымъ искусствозіъ, и когда они удостовѣрятся въ этомъ, 
•1 кровь должна быть отплачена кровыо. В ъ Западной Африкѣ смѣло 

утверждаютъ, что вѣра в ъ колдовство стоитъ больгае жизней, чѣмъ 
стоила когда-пибудь торговля яевольниками. В ъ Восточной Африкѣ , 
капитанъ Бёртонъ, путешественпикг, умѣюіцій обрисовать свои очерки 
соціальной живни немногими рѣзкизш штрпхаыи, заиѣчаетъ, что отча-
с,ти вслѣдствіе рабства. отчасти вслѣдствіе червой лагіи, жвзнь y иле-
меіш В а к у т у подвержена иоетояняой оиасностя, и „никто, особенно въ 
прѳклонномъ возрастѣ , ви яа одияъ депь пе безопасевъотъеожжеяія ' ' . 
ІІутешествуя въ страиѣ Вазарамо, какъ онъ разсказываетъ, приходится 
встрѣчать черезъ каждыл нѣсколько зшль кучи золы и пепла, которыя 
ішогда такъ расположены, что, кажется, будто это были отецъ и мать, 
a малѳнькая кучка золы, рядозіъ, будто это рѳбѳнокъ Извѣстно, что 
даже въ округахъ Британской Иядіи зюжно наііти іюдобное же со-
стояніе узювъ, котороѳ готово произвести такіе же ужасы, и котороѳ 
яожно сдержать скорѣе открытой силой, чѣмъ убѣжденіезіъ. О т ъ у р о в я я 
дикой жизни, зіы ыожемъ ироелѣдить иереживаніе колдовства въ вар-
парскоыъ и древяемъ цивилизованпомъ зіірѣ. Опо суіцествовало въ 
Европѣ въ неріодѣ до X столѣтія, но не съ болыиой силою; между цро-
чимъ заковы Ротгара и Е а р л а Велякаго наиравлеыы противъ т ѣ х ъ лю-
дей, которые сталп бы прѳдавать смерти мужчииъ и жешцинъ по обви-
пенію въ колдовствѣ . В ъ X I столѣтіи церковаое вліяпіе противодѣй-
ствовало суевѣрнымъ понятіяыъ о колдовствѣ . Но затѣзіъ наступилъ 
неріодъ реакціи. Творевія зюпастырской легенды и промыслы иредпо-
лагаемызіи чудесаыи болѣе и болѣе ыоощряли яагубноѳ легковѣріеотно-
сительно сверхъестеетвевяаго. В ъ X I I I етолѣтіи, когда духъ религіоз-
паго ирѳслѣдованія сталъ овладѣвать всей Еврояой, съ мрачнымъ и же-
стокимъ безуміемъ, учепіе о колдовствѣ озшло во веей своей варвар-
саой силѣ 2) . Что виііа этого низведенія Европы, въ умственномъ и 
нравствѳнноыъ отвошеніи, до уровня африканскихъ негровъ лежитъ, 
тлаввыыъ образомь, па ризіской деркви, это убѣдительно докаэываютъ 
буллы Григорія I X и Иниокептія Y I I I u исторія Св. Инквизиціи. Д л я 

' ) Dil C h a i l l u , « A s h a n g o - l a n d » , pp. 4 2 8 . 435 ; B u r t o n , « C e n t r a l A f r . » vol . 
14»- 57 , 113, 121. 

'-') C M . G r i m m . «D. M.» ch . X X X 1 Y ; L e c k y , « l l i s t . o f R a t i o n a l i s m » , v o l . 1 , 
'•h. I: H o r s t , « Z a u b e r - B i b l i o t h e k . ; R a y n a l d , « A n n a l e s E c c l e s i a s t i e i » , v o l . 11, G r e g . 
I X (1233) . X L l - I I ; vol . X I , I n n o c . V I I I (1484) , L X X 1 V . 



насъ главннй интересъ средневѣкового колдовства заключаетсявътомъ, 
что опо обширнымъ и точнымъ образовъ объясняетсл теоріей пережи-
ванія . В ъ самыхъ подробностяхъ голыхъ, обычпыхъ обвивепій, кякія 
взводились иа вѣдъмъ, можпо прослѣдить преданіе, иногда ігочти не 
измѣнившееся отъ варварскихъ и дикихъ временъ. В ѣ д ь м н поднималн 
бурю своими магичесішии обрядами; онѣ заговаривали отъ вреда, на-
носимаго оружіемъ, собирались въ дикпхъ мѣстностяхъ и на вершннахт. 
горъ, ѣздили по воздуху на звѣряхъ , и даже ігревращались въкогаекъ 
и оборотней, и вели дружбу съ духами; онѣ ииѣли сношенія съ инку-
бами u суккубазш, втыкали пглы, булавки, перьл и т. и. в ъ т ѣ л а сво-
ихъ жертвъ, причиняли болѣзпи, вселяя въ человѣка бѣсовъ, могли 
околдовывать своими чараяиидурныяъглазомъ, завораживаля изобра-
женія и символы, пиіцу и веіци. Все зто — простыя иереживанія изъ 
до-христіанскпхъ времеііъ „ііі errore pagan or um revolvi tur" (возвра-
шается к ъ заблужденію язычниковъ), какъговоритъ Б у р х а р д ъ Ворме-
скій о суевѣріи своего вреиени Д в а изъ самыхъ обыкновенныхт, 
средствъ, употреблявшихся противъ средневѣковыхъ в ѣ д ы і ъ , могутт. 
показать—какое мѣсто в ъ цивплизаціи запнмаетъ эта сила. Восточные 
джинны такъ смертельно боятся желѣза, чтосалоепазвапіеегослужит 1 

заговоромъ иротивъ вихъ ; въ европейскихъ повѣрьяхъ ТОЧІІО также же 
лѣзо прогоняетъ волптебницъ и эльфовъ и уиичтожаетъ ихъ силу. Эти 
созданія, кажется, преиаіуществеііно принадлсжатъ древнелу Камепному 
В ѣ к у , и новый леталлъ илъ ненавистенъ и вредснъ. Пб отпонгонію къ 
желѣзу, вѣдьлы принадлежатъ к ъ той же категоріи, какъ зльфы и до 
мовые. Желѣзные инструмепты держатъ ихъ въ страхѣ ; вч> огобенно 
сти внбиралпсь для этой цѣли желѣзиыя ііодковы, к а к ъ показывает 
ато и до сихъ поръ половипа дверей въ к о н ю т н я х ъ А Н Г Л І І І 2 ) . Д а л ѣ е 
одно пзъ салыхъ извѣстпыхъ исгытаній для вѣді.иъ ееть испытаніе ігла 
ваніемъ. Обвинясмую связывали по рѵкалъ и ио погамъ н бросали в' 
глубокую воду, и опа должпа была пойти ко дпу, если была невиппа 
или остаться па водѣ , еслибыла виновна, и въ послѣдпемъ случаѣ , каігі 
говорится в ъ Гудибрасѣ , должна была быть повѣпіенной только за то 
что нѳ утонула. Король Іаковъ , который, кажетея, имѣлъ понятіе о па 
стоящемъ иервобытполъ зпаченіи этого обряда, говоритъ въ своей Д е 
монологіи: „Повидимому, Б о г ъ указалъ сворхъестествспный признакь 

' ) См. танже Dasent , « I n t r o d , to N o r s e T a l e s » ; M a u r y , «Magie , e tc .» , ch. VIL 
2) L a n e . «Thousand and One N i g h t s » , vol. I. p. .30; Gr imm, «D. M.», pp. 

435, 405, 1050; B a s t i a n , <Mensch», vol . I I , pp. 265, 287 : vol. I l l , p. 204 ; D. W i l 
son, « P r e h i s t o r i c A n n a l s o f Scot land» vol. I I , p. 126; W u t t k e , «Volksal ierglai i 
be», p. 15, 20 , 122, 220. 

чудовиіцнаго иечестія вѣдьлъ въ томъ, что вода должна отказываться 
принимать въ свое лоно т ѣ х ъ , кто стряхнулъ съ себя священную воду 
іфсщеяіл" , u ироч. Такое жѳ испытаніе водой извѣстно и въ древней 
геряансісой исторіи, и его знзченіе объяснялось тѣмъ, что стихія созна-
тельпо отпергаетъ виновнаго (si a q u a i l ium v e l u t i n n o x i u m r e c e p e r i t — 
innoxii s u b m e r g u n t u r a q u a , culpabi les s u p e r n a t a n t , — е с л и вода при-
мстъ его, какъ бы невиннаго—невинные іюгружаются въ воду, винов-
ные плавяютъ поверхъ). Уже въ I X столѣтіи законы залрещали этотъ 
ібычай, какъ остатокъ суевѣрія. Наконецт, то же испытаніе водой мн 
істрічаеяъ, въ числѣ правилышхъ судебныхъ испытаній, въ ішдусскихъ 
іаконахъ Ману; если вода пе допускаетъ обвиняемаго плавать сверху, 
когда сго бросятъ туда , его клятва вѣрна. Т а к ъ к а к ъ этогь древній 
ішдійскій кодоксъ, бсзъ сомнѣнія, былъ составленъ по матеріаламъ еще 
болѣе древняго врслени, то мы можемъ сънѣкотороюувѣренностьюпо-
лагять, что это сходство испытапія водой y свропойсішхъ и азіатскпхъ 
отраслей арійской расы указываетъ ого начало въ періодѣ отдаленной 
дровиостп ' ) . 

Будемъ надѣлться, что осля вѣра въ ісолдовство и гоненіе, нооб-
ходимо слѣдуюіцео за такой вѣрой, еще разъ іюявятся въ образован-
номъ Аіірѣ, то опѣ появятся въ болѣѳ зіягкой форзіѣ, чѣиъ ирежде, и 
будутъ сдерживаться бо.тыпей чедовѣчностью u терпюіостыо. Тотъ, кто 
ноображаетъ, велѣдствіе ныпѣшняго исчезновевія вѣры въ колдовство, 
что она необходимо иічезла павсегда, безъ вгякой п о . ш ы ч и т а л ъ и с т о -

ію, и езіу еіце остастся пояять, что „оживаніе въ к у л ь т у р ѣ " не есть 
пустая педантическая фраза. В ъ наше время снова ожгла rpyuua в ѣ -
рованій u обычаеиъ, корнп которыхъ находятся глубоко вътомъсамомъ 
"лоѣ древней философіи, гдѣ впервые пояішлось колдовство. Этагрушіа 

Ііровапій и обычаевъ есті, то, чтб обыкновенно пазивается теиерь спи-
іштизмоиъ. 

Колдовство и спиритизмъ сѵіцсствовали цѣлыя тысячи лѣтъ в ъ т ѣ с -
номъ союзѣ, который до 110.11 но вѣрпо изображается въ слѣдутоіцихъ сти-
хахъ X Y I столѣтія, въ иптерлюдіи Джоиа Бэля о ириродѣ , гдѣ под-
«одятся подъ одну категорію искусства завораживать растенія u до-
иапгнихъ куръ и заставлять двигаті.ся стѵлья и ногуду. 

T h e y r wells I can up drye, 
Cause t r e e s and herbes to dve, 

') B r a n d , «Pop. Ant .» vol . I l l , pp. 1 - 4 3 ; W u t t k e , « V o l k s a b e r g l a n b e » , p. 5 0 : 
'mm, «Deutsche R e c h t s a l t e r t h i i m e r » , p. 923: B ie te t . «Or ig ines I n d o - E n m p » 

*irt . I I , p. 4 5 9 ; Mann, Ѵ ІП. 1 1 4 - 5 ; CM. P l in . V I I . 2 . 



And slee a l l pulterye, 
W h e r e a s men doth me move: 

I can make stoles to daunce 
And earthen pottes to praunce, 
T h a t none shal l them e n h a u n c e 

And do but cas t my g l o v e . " ' ) 
To ate умственаое движепіе вривело къ ѵпадку н колдовство, u вѣру 
в ъ духовъ , и въ началѣ вынѣіпняго столѣтія думали, что оба они вы-
мерли, или почти вымерли. Однако, пе только можно считать теперь 
въ Америкѣ и Лнгліи сдирптовъ деслтказш тысячъ, ио въ числѣ ихъ 
есть 5ШОГО людей съ выдающимися умственными способностлми. Я знаю. 
что вопросъ о такъ называемыхъ „мааифестацілхъ д у х о в ъ " есть во-
иросъ, требующііі осповательнаго обсуждеаіл, если мы хотимъ достичь 
лснаго повятія о тоыъ, пасколько въ ѳтихъ явленіяхъ сказываются 
факты, недостаточно одѣвеввые и объясневвые наукой, u дасколько 
въ в и х ъ суевѣрія, заблуждевіл и чистаго плутовства. Такое изслѣдо-
вавіе , произведевное иутемъ щ а т е л ь в а г о ваблюдевія въ научномъ 
д у х ѣ , вѣроятво, бросило бы свѣтъ в а вѣкоторые нііиболѣе интересные 
психологнческіе вовросы. Х о т я въ мои намѣренія и пс входитъ изслѣ-
довавіе самыхъ фактовъ спиритизма, тѣвіъ нѳ зіеяѣе, этногряфическій 
взглядъ ва это дѣло имѣетъ свое значеніе. Этотъ взглядъвоказываетъ . 
что вовѣйшій спиритизмъ въ звачительяоіі мѣрѣ составляетъ пряыое 
оживавіе изъ области философіи дикарей и изъ иростонародныхъ во-
вѣрій. Э т о — н е Т О Л Ы І О простой вовросъ о существовавіи извѣстныхъ 
явлевій духа и матеріи. Это звачитъ, что, въ связи съ этими лвледія-
ми, цѣлое философское религіозное ученіе, которое ироцвѣтаетъвъ нив-
шей культурѣ и вырождается въ высшей, возобновилось теперь еъ пол-
дой силой. Міръ опять кишитъ разумвнми и могуиіествеввымв безтѣ-
леслыми духовпшш существаыи, о прямоыъ вліявіи которыхъ ва мысль 
H матерію люди овять смѣло угверждаютъ, к а к ъ бывало вч- т в вре-
зіева и въ т ѣ х ъ стравахъ, гдѣ естествознаніе еще пе сдѣлало столько 
у с в ѣ х о в ъ , чтобы изгнать этихъ духовъ и ихъ вліявіе изъ систѳмы 
природы. 

' ) ІІХ1 КСЛОД! I 31 могу осушить, 
Р . с т а п о т ь деревья н траиу погобвуть 
I ! упичтожигь всю домашнюю птнцу, 

Если люди заставитъ меня д в в г а т ь с я : 
II могу з а с т а в в т ь стульзі нлясать 
I I врыгать гливяные горшки, 
Т а к ъ что ннкто не можѳтъ ихъ удвржать, 

Стоить ннѣ только огкрыть свою руку. 
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Призраки спова завяли то мѣсто и достигли того з н а ч ш я , какое 
оаи имѣли, начивая отъ уроввя низшихъ племевъ до уровня средне-
вѣковой Европы. Систематическіе разсказы о привидѣніяхъ, разсказы, 
г д ѣ дувш умершихъ ходятъ видимымъ образомъ и ветупаютъ въ об-
віевіе съ живыші людьми, твперь свова возставовлены п нерѳдаются 
съ вовымп прлмѣрами, какъ „черты изъ темной стороны природы", 
прп чеыъ не измѣвилась ди сила втихъ разсказовъ для т ѣ х ъ , кто илъ 
вѣритъ, ни ихъ слабость для т ѣ х ъ , кто не вѣрить иыъ. К а к ъ въ ста-
рину, люди живутъ теперь въ постояввомъ сношевіи съ душами умер-
шихъ. Некромавтія есть религія, и квтайскій поклонникъ дуівъ умер-
піихъ можетъ видѣть , какъ ипоземные варвары возвращаютел, послѣ 
еретическаго промежутка в ъ вѣсколысо столѣтій, к ъ сиипатіи его из-
древлепочитаемому вѣроваяію. К а к ъ колдуяы варварскихъ іілояедъ 
лежатъ въ летаргіи или снѣ въ то время, когда ихъ дуиш отправля-
ются въ далекія стравствовадія, т а к ъ точво и въ разсказахъ вовѣй-
шихъ спиритовъ люди нерѣдко остаются въ безчувствеаномъ состоя-
в іи , пока ихъ нризраки посѣщаютъ отдалеппыя мѣста, откуда ови 
врвносятъ извѣстія и гдѣ сообщаются съ живыми людьми. Д у х и жи-
выхъ и мертвыхъ, души Ш т р а у с а u Карла Фогта, такъ же', к а к ъ и 
души Августива п Іеронима. вризываются медіумами въ отдалевные 
кружки спиритовъ. К а к ъ замѣчаетъ д - р ъ Баст іавъ , если какой-нибудь 
знаменитый человѣкъ въ Е в р о в ѣ чувствуетъ себя въ вѣкоторыя ми-
нуты въ мелапхолическозіъ расположепіи духа , эвъ можегь утѣшаться 
той мыслью, что его душа послава въ Амѳрику, чтобы нрисутствовать 
•гамъ в а засѣданіи сяиритовъ. Пятьдесятъ лѣтъ тому назадъ, д - р ъ 
Маккулохъ, въ своемъ „Descr ipt ion of the W e s t e r n I s l a n d s of S c o t -
l a n d " (Овисавіе западныхъ острововъ ІІІотландіи), писалъ т а к ъ о з н а -
меяитомъ шотлапдскомо. второмъ зрѣніи: „ Н а самомъ дѣлѣ , оао испы-
тало судьбу колдовства; какъ скоро въ пего перестали вѣрить , оно 
верестало существовать" . Однако, y іговднѣйшаго иоколѣніл оаъ на-
шелъ бы его возставовленвымъ въ бол "іе "шіирной части обіцества н 
при л у ч т и х ъ условіяхъ образовавія и матеріальнаго благосостоянія. 
В ъ числѣ вліяній, соедияеаіе которыхъ принело къ возрожденію пвры 
въ д у х о в ъ , главвое мѣсто, no моему мвѣнію, должно нривадлежатьTo-
ny вліянію, какое пмѣли в а религіозяые у.чы ІЗвропы и Америки край-
нія анимпстическія ученія Эмлапуила Сведевборга, въ ировіѳдтеиъ 
столѣтіи. Объ отвошеніи этого замѣчательнаго духовидца к ъ пѣкото-
рымъ частнымъ ученіямъ сииритиззіа можво судить по слѣдующимъ 
словамъ изъ „Истинной Христіавской Р е л и г і и " . Д у х ъ человѣка есть 
сго душа, которая живетъ послѣ смѳрти въ полвой чѳловѣческой формѣ, 
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и этотъ д у х ъ можѳтъ переноситься изъ одного мѣста въ другое, иока 
тѣло покоится, к а к ъ это бывало въ нѣгсоторыхъ случаяхъ съ самимъ 
Сведенборгомъ. „Я. изіѣлъ общепіе", говоритъ опъ, „со всѣми ыоими 
родныла и друзьями, съ королязш и принцами, и съ учеными людыии 
нослѣ того, к а к ъ они оставили эту жиэнь, и ято било въ ііродолженіе 
двадцати семіі лѣтъ безъ нерерыва" . И, иредвидя, что мпогіе, читав-
шіе его „Достопримѣчателыіысразсказы", сочтутъ и х ъ вымыслами во-
ображеяія, онъ увѣрлстъ, что это не вымыслы, a что онъ дѣйствительно 
все это видѣлъ и слышалъ, и притомъ не въ какомъ либо особепномъ 
состояніи дугаи во вромя сна, a въ состояніи полнаго бодрствованія ')• 

Я буду говорпть о нѣкоторыхъ ученіяхъ новѣіішаго сппритизма 
при изученіи анимизма, гдѣ для нихъ будетъ пастоящее мѣсто. Здѣсь , 
чтобы объяспить отношепіе повѣйшяхъ спиритичѳскихъ идей к ъ болѣе 
старымъ, я продполагаю бросить взглядъ па этнографію д в у х ъ изъ 
наиболѣе нзвѣстныхъ средствъ общепія с ь міромъ д у х о в ъ , — ч р е з ъ по-
стукиваніе и писаніе, п д в у х ъ изъ саиыхъ замѣчательпыхъ маппфе-
стацій д у х о в ъ , па поднятіе па воздухъ п на фокусы братьевъ Дэвен-
портъ. 

Эльфъ, который ходитъ вокругъ дома по ночамъ, постукивая и не 
давая покою, и которыіі въ Гѳрманіи иоситъ спеціальпое пазваніе 
„ P o l t e r g e i s t " , — е т а р о е и зпакоиое л н ц о в ъ о в р о д р й с к и х ъ п о в ѣ р ь я х ъ 3 ) . 
Съ давняго времени такой необъяспимый шумъ прппиеывался личному 
дѣйствію дѵховъ, которые чаще всего прішимались за человѣческія 
души. Новѣіішіѳ дайяки, сіамцы и сингалезы, согласпо с ь эстами, д у -
маютъ, что такой шумъ и движеніе производятся духазіи Эти по-
стукиванья могутъ считаться таияственныяи, но безврѳдиыми, подобпо 
тѣмъ, которыи ожядаются въ Ш в а б і и и Фрапконіи во врезія рожде-
ственскаго поста, въ Anklöpfer le ins Nächte (почн малѳнвкихъ посту-
к и в а т е л е й ) 4 ) . Ояи могутъ быть яолѳзнымя, напр., когда валлійскіе 
рудокопы думаютъ, что стучащіе духи (knockers ) , которыхъ стукъ они 
слушатъ яодъ зеилей, указываютъ богатыя жилы свннца и серебра 5 ) . 
Или они зіогутъ быть дросто докучливымн, напр., когда , въ I X сто-
лѣтіи, злой д у х ъ зіучялъ нриходъ, стуча въ стѣны ісакъ будто молот-
козіъ, иока, наконецъ, яобѣжденный молебнами н свлтой водой, сознался 

' ) S w e d e n b o r g , « T h e T r u e C h r i s t i a n R e l i g i o n » , L o n d o n , 1855 , Л5А» 1 5 0 , 1 5 7 , 
2 8 1 , 851 . 

s ) G r i m m , « D e u t s c h e M y t h . » , p. 4 7 3 , 481. 
3 ) S t . J o h n . « F a r E a s t » , vol . I , p . 8 2 ; B a s t i a n , « P s y c h o l o g i e » , p. i l l ; «Oest l . 

As ien» , vol . I l l , p. 232 , 2 5 9 , 2 8 8 ; B œ c l e r , « E h s t e u A b e r g l a u b e » , p. 147. 
' ) B a s t i a n , « M e n s c h » , vol. I I , p. 74 . 
'•) B r a n d , vol . TT, p. 4 8 0 . 

въ дружбѣ съ одннмъ нечестившіъ священникомъ, подъ платьѳмъ ко-
тораго опъ скрывался. Такнмъ образомъ, въ X V I I столѣтіи, зна-
меннтый дѳмонъ• барабанщикъ Тэдворта, вспоиинаеяый Глэнвнлемъ 

! въ „ S a d u c i s m u s T r i n m p h a t u s " , стучалъ y дверсй и вокругъ дома и 
„ цѣлый часъ кряду барабанялъ ü o i u i d h e a d s a n d C u c k o I d s , 
зорю 11 .многіо другіе воеяныѳ сягналы, к а к ъ н всякій другой барабан-
щ и к ъ " ) . Народиая философія по болыпей частн считаетъ такіѳ таин-
ственпые шумы предвѣстіеыъ смертн, такъ какъ стукъ служятъ сигна-
ломъ или призывомъ, к а к ъ y д у х о в ъ , такъ н y людей. Ряиляне думалн, 
что геній смертн возвѣщаетъ такимъ снособомъ свое нрнближеніе. Н о -
вѣйшія народныя повѣрья счнтаютъ, что стукъ и глухой іпумъ яодъ 
поломъ ость предзнамоновапіе смерти, которая скоро должяа случиться, 
илн что умирающіе сами возвѣщаютъ друзьялъ о своей смертя такнми 
страннымн звуками. Англіііское повѣрье прнзпаетъ въ обонхъ слу-
чаяхъ : я Трн тяжелыхъ и лнственпыхъ удара въ головахъ y больяого, 
илн въ головахъ илн въ дверг. y кого-нибудь изъ его родныхъ, есть 
предвѣстіе его смерти". К ъ счастыо, мы нмѣемъ хорогаій способъ про-
вѣрнть степень дѣйствительнаго соотвѣтствія между нредзнаменова-
ніемъ и событіемъ, необходямую для устаиовленія такихъ яравялъ: 
нелогичпые люди, которые способны быля (п способны еще я теперь) 
открывать связь между ударомъ колотушки „сгорожа сзіерти" и по-
слѣдующѳю смертыо въ дояѣ , безъ соинѣнія, нашли бы одннаково удоб-
нымъ дать пророчсское толкованіе и всякнмъ другимъ таинственнымъ 
стукамъ ") . Суіцествуетъ разсказъ 1 5 3 4 г . о д у х ѣ , который отвѣчалъ 
на водросы постукивапіяии въ католической церкви въ Орлеанѣ и 
требовалъ удаленія изъ церкви тѣла жеяы лютеранскаго городского 
головы, иогребеппой тамъ; но изслѣдовапіе доказало, чго эго было д ѣ -
лояъ францнсканскаго мопаха 3 ) . Оистѳма составлять азбуку яо числу 
ударовъ извѣстяая уловка въ тюремныхъ кельяхъ, г д ѣ она долго 
приводила въ отчаяніе тюремщнковъ и вмѣстѣ доказывала распростра-
яепіе образованія даже среди преступииновъ. Т а к ъ , когда в ъ 1 S 4 7 г . 
знаменнтый стукъ началъ возиущать сяокойствіс городского общества 
Аркадіи въ іпгатѣ Ныо-Йоркѣ , семейству Фоксэвъ, нзъ Рочестера, 
оенователямъ новѣйшаго сяиритяческаго двяженія, яришлось, с ъ одной 

' ) G l a u vil , «Sndi ie is inns T r i i i m p h u t u s » , par t . I I . Н е т і д и м ы м ъ барабаніцикомъ 
оылъ, повиднмому, ut,Kifi Уильямъ Друри; cw. « P e p i s D i a r y » , v. I , p. 227 . 

B ' - a n d , vol . I l l , p. 225, 2 3 3 ; G r i m m , p . 8 0 1 , 1 0 8 9 , 1 1 4 1 ; W u t t k e , p. 3 8 — 9 , 
208; S h o r t l a n d , T r a d s . o f N e w Z e a l a n d » , p. 137 (злопѣіцео Іпостукиваніе пасѣ-
комаго; сомнителыіо, туземная лв это мысль, илв введенная инозелцами). 

3) B a s t i a n , « M e n s c h » , vol. I I . p. 3 9 3 . 



стороиы, только возстановить древнюю гослодствующую вѣру въ сту-
чащихъ духовъ , которая почти совсѣмъ уже вошла въ число потеряв-
шихъ силу суевѣрій, тогда какъ , съ другой стороны, y нихъ готова была 
и свстема общевій съ духаии. Снстема азбуки постукнвапья остается 
въ полномъ ходу, и безчислеиные образчики извѣстій, полученпыхъ 
тавниъ путемъ, являлись въ печати; вѣроятно, самый длиипый изъ 
нихъ есть повѣсть, которой я ыогу ііривести толькозаглавіо: „ J u a n i t a , 
Nouvelle par une Chaise. A l ' Imprimer ie du Gouvernement , B a s s e 
T e r r e (Guadeloupe) , 1 8 5 3 . (Жуаиита . повѣсть, разсказанная Стулозіъ. 
В ъ правнтельственной тішографія, Г г а д е л у н а ) " . В ъ записанвыхъ со-
обіцепіяхъ имепа, числа часто представляются добытызш будто бы при 
исключителыіыхъ обстоятельствахъ, зіежду тѣыъ какъ складъ мысли, 
языка и произіютеціе бываютъ соотвѣтствеппы умсгвеннымь каче-
ствамъ медіума. Т а к ъ какъ болыпая часть сообщеній, очевидио, фаль-
шивы и безсмысленпы, даже и въ томъ случаѣ , когда „ д у х ъ " пазы-
валъ себя яменемъ какого-нибудь великаго государствеинаго человѣка, 
зюралиста или философа пропіедшихъ времспъ, то снириты приняли 
теорію, что шаловливые или лживые духп могутъ заступать мѣсто ду-
ховъ высшаго разряда n дѣлать сообіценія отъ ихъ нзіенн. 

Писаніе духовъ бываетъ д в у х ъ родовъ, сзютря ио тому — пронз-
водится ли опо съ помощыо матеріальнііго инетрумента, или безъ вего. 
Перваго рода писаніе очеш. употребптельно въ Китаѣ , г д ѣ , подобно 
другизгь обрядазіъ гаданія, оно, вѣроятно, древпяго происхожденія. 
Оно пазывается „схожденіемъ съ карандаша" и въ особеняости уію-
требляется образованнызш классами. К о г д а китаецъ желаетъ сяросить 
бога по такому спогобу, опъ посылаетъ за профессіопалыіымъ віедіу-
зюзіъ. Псредъ нзображевіелъ бога ставятъ свѣчи и курепіе и, въ видѣ 
жертвы, чай или фольговыя деньги. Виереди этого, на другомъ столѣ , 
поиѣщается иродолговатый лотокъ съ сухизіъ ііескомъ. ІІишущій ин-
стрѵментъ ивіѣетъ деревлиную ручку въ видѣ V , въ д в а или три фута 
длияоіі, съ деревянпшгь зубцомъ, укрѣнлеяннмъ в а е я о с т р і ѣ . Д в а че-
ловѣка берутъ этотъ инструментъ, держа каждыіі за одну изъ ножекъ, 
a острый конецъ остается в ь пескѣ . Приличныя дѣлу молитвы и закли-
напіл склониютъ бога обнаружить свое іірисутствіе движеніемъ коица 
инструмеита въ иескѣ , n такіімъ образомч. пишется отвѣтъ , a затѣмъ 
остается тольво нѣсволько затруднительная и сомнителыіая задача ра-
зобрать его. К ъ какозіу состоянію понлтііі і іринадлежитъзтотъ обрядъ, 
можно судить изъ слѣдующаго: когда нужво похитить в ѣ т в у абряко-
соваго дерева, чтобы сдѣлать изъ нея перо для духа , на стволѣдерева 

пацараяывается опрандательная яадпись 1 ) . Несзіотря яаразличіе между 
Кнтаезіъ и Англіей пъ теологическомъ отвотеніи, пскусство сиирити-
ческаго писанія въ обѣихъ странахъ одпо и то же. Р о д ъ „ p l a n c h e t t e " 
(досчечки), повпдіізіозіу, былъ извѣстенъ въ Европѣ въ семнадцагомъ 
столѣтія 2 ) . Инструментъ, который можно теперв гсупить въ нгрушеч-
ныхъ л а в к а х ъ , состоитъ изъ столика въ видѣ сердца, около сезіи дюй-
мовъ длины, стояіцаго па трехъ лодпоркахъ, изъ которыхъ д в ѣ на гаи-
р о к о г ь концѣ пзіѣютъ колесца, a третыо, ва острозгь концѣ , состав-
ляетъ карандагаъ, продѣтый въ отверстіе на краю столика. Инстру-
ментъ ставится па л и с п . бумагп, и два человѣка слегка кладутъ на 
него иальцы, ожидая, пока инструзісптъ пе лачнетъ, безъ сознатель-
ваго усилія дѣ і іствующихъ лицъ, двигаться и иисать отвѣты па во-
просы. He всявій человѣкъ можетъ иисать съ позющью духа , но могу-
іцесгвенвый зіедіузіъ можетъ иисать одшіъ. Сазш зіедіувіы иногдапола-
гаютъ, что въ нихъ дѣ і іствуетъ какал то иосторонняя сила, словомъ, 
что они одержизіы духомъ. 

Писавія духовъ, безъ посредства зіатеріальнаго орудія, возобнов-
лены въ послѣдвее время баронозіъ Гильдевштуббе. Этотъ писатель под-
тверждаетъ новызіи фактами ІІСТИННОСТЬ преданій в с ѣ х ъ п а р о д о в ъ о д у -
шахъ умеріиихъ, сохраняющихъ связь съ евоизіи свіертнывіи останками 
и посѣщающихъ тѣ мѣста, г д ѣ они жили „въ иродолжевіе своего згм-
ного воплощеиія" . Т а к ъ , Францискъ I показывается г л а в н ш і ъ обра-
зозіъ въ Фоптенбло. a Людовикъ X V и Марія-Антуанетта бродятъ 
вокругъ Тріаноновъ. Мало того, если положнть, на удобпыхъ и ѣ с т а х ъ , 
листы бѣлой бѵмаги, духи, облеченные въ свои эѳнрныя тѣла, силою 
своеіі воли соередоточатъ на бумагѣ электрическіе токи и такимъ обра-
зомъ образуютъ пвсанпыя буквы. Уноиявутыіі баропъ иомѣщаетъ въ 
своеіі „Pneuir iatologie P o s i t i v e " мвого факсизіиле духовъ , полученныхъ 
такизіъ сіюсобозіъ. Юлій и А в г у с т ъ Цезарь даютъ свон изіена около 
свояхъ статуй въ Луврѣ ; Ювеналъ производитъ забавныіі о іштъ сти-
хотворнаго автографа; Элоиза, па кладбпщѣ отца Лашеза, возвѣщаетъ 
міру па нопѣйтемъ французскозіъ я з ы к ѣ , что Абеляръ и она соеди-
пены u счастливы; Павелъ называетъ себя г /Ліэте ; йтсбатоХоѵ; a врачъ 
Г ш ш о к р а т ъ (который ігроизвоситъ свое имя Hippokrat.es) носѣгялъ 
г . Гяльденштуббе въ сго квартирѣ въ Парижѣ н далъ евіѵ рецеитъ, 

' ) Dool i t t le , «Chinese» , vol . I I , p. 112; B a s t i a n , «Oest l . As ien» , vol. I I I , p 
252: « P s y c h o l o g i e » , p. 15!). 

'-') T o e h l a , « A u r i f o n t i n a Ohymica», ѵпозіянаезіая .Mackenzie в ь « S p i r i t u a -
l i s t » . M a r . 15, 1870. 



который въ нѣсколько минутъ излѣчилъ припадокъ остраго рсвяа-
тизма ' ) . 

Чѵдо поднятія и паронія въ воздухѣ вполвѣ признается вч. литѳ-
ратурѣ древней Индіи. Б у ддистскііі святой внсшаго аскетическагокласса 
достигаетъ силы, пазываемоіі „совершенствомъ" ( irdhi) , вслѣдствіе ко-
торой получаетъ сиособность иоднилаться на воздухъ, сдвпгать землю 
и останавлпвать солнце. Обладая этой силой, святой приводитъ ее въ 
дѣйствіе простымъ рѣяіевіемъ своей воли, при челъ тѣло его ставо-
вптся невѣсолыяъ, какъ человѣкъвъобыкповенномъсостояніирѣшается 
врыгать , u нрыгаетъ. Будді і і ск ія лѣтописи разсказываютъ о чудесномъ 
подвятіи ла воздухъ самого Г а у т а л ы , точно такъ жс, какъ и другихъ 
с в я т ы х ъ , папр., его иредка Мага Самматы, который могъ т а к и л ъ о б р а -
зомъ сидѣть па воздухѣ безъ всякой видимой поддоржки. Даже и бѳзъ 
этой возвышенпой способности счвтается возможвымъ подниматься и 
двигаться въ воздухѣ усиліемъ восторженнаго экстаза (udwoga pr î t i ) . 
Замѣчатолыюе упоминапіе объ этолъ дѣйствіи, выполпявшемся будто 
бы пндійскими брахмавами, представллетъ, въ третьелъ столѣтіи, біо-
графія Аполлонія Тіапскаго; объ этихъ брахманахъ говорится, что 
они подпимались на воздухъ почти на два локтя отъ земли, и притомъ 
не ради чуда (подобпымъ честолюбіеыъ овп пренсбрегаютъ), a ради 
того. что такое воложеаіе болѣе удобно для обрядовъ поклоневія солн-
цу 2 ) . Иноземные волшебппки бралпсь представлять это ч у д о у г р е к о в ъ , 
во I I столѣтіи, к а к ъ свидѣтельствуетъ т у т л и в ы в разсказъ Лукіана 
о гиперборейскомъ заклинателѣ : — „ Т ы смѣешься надъ зтимъ искус-
ствомъ,—сказалъ К л е о д е л ъ , — н о я когда-то болыпе тебя пе вѣрилъ 
подобнымі. вещамъ, думалъ, что пичто не логло бы заставиті. меня в ѣ -
рить в ъ нихъ; во , когда я въ первый разъ увпдѣлъ, какъ ипозелішй 
варваръ л е т а е т ъ , — о н ъ говорилъ, что онъ былъ изъгиперборейцсвъ,— 
я повѣрилъ и былъ побѣжденъ, несмотря па свое сопротивленіе. И ч т о 
же я н ѣ было дѣлать , когда я увидѣлъ, какъ онъ летаетъ по воздуху 
среди бѣлаго дня , ходптъ по водѣ и свободно и мѳдлеішо проходитъ 
черезъ о г о в ь ? — К а к ъ ? ( с к а з а л ъ его собесѣдникъ) ты видѣлъ, какъ ги-
пербореецъ леталъ и ходилъ по в о д ѣ ? — „Безъ всякаго солпѣнія, — о т в ѣ -

' ) « P n e u m a t o l o g i e P o s i t i v e e t E x p e r i m e n t a l e ; L a r e a l i t é des E s p r i t s e t l e 
P h é n o m è n e M e r v e i l l e u x de l e u r É c r i t u r e D i r e c t e d é m o n t r é e s » , p a r l e baron de 
G u l d e n s t u b b e . P a r i s , 1857. 

2 ) H a r d y , « M a n u a l o f B u d h i s m » , pp. 38 , 126, 150; « E a s t e r n M o n a c l i i s m » , 
pp. 2 7 2 , 285 , 382 ; K o p p e n , « R e l i g i o n des B u d d b a » , v o l . I , p. 4 1 2 ; B a s t i a n . «Oeet l . 
A s i e n » , vol . I l l , p. 390 ; P b i l o s t r a t i V i t a Apol lon . T y a n . I I I , 15 . Cm. упоминаніѳ 
Р Ъ индіі іскихь S a a d h s ( X V I I - r o столѣтія), in T r a u t в ъ « M i s s i o n a r y R e g i s t e r » , іюль, 
1820 , pp. 294—G. 

тилъ о п ъ : — и на вемъ была обувь изъ невыдѣланпой кожи, какую они 
обыкновенно носятъ; но что толковать о такихъ иустякахъ, если иоду-
мать о другихъ явленіяхъ, которыя онъ намъ локазывалъ, — к о г д а о н ъ 
пасылалъ любовь, показывалъ дсмоповъ, поднилалъ лертвыхъ, дѣлалъ 
впдиыою салую Гекату и снималъ съ неба мѣсядъ?" Затѣмъ Клеодемъ 
продолжалъ разсказывать, к а к ъ волшебникъ сиачала положилъ четырѳ 
мины для жертвенныхъ расходовъ, и затѣлъ сдѣлалъ изъ глины ку-
пидона п заставилъ его летѣть по воздуху яа дѣвушкой, которую лго-
билъ Главк іасъ , и черезъ мипуту она уже стучаласі, въ д в с р ь ! " Н о с о -
бесѣдникъ объясняетъ разсказъ въ скептическомъ духѣ . Е д в а ли нужно 
было, говоритъ он'ь, трѵдиться посылать за дѣвупікой кусокъ глины 
и кавого-то магика изъ гииерборейцсвъ, и даже м ѣ с я д ъ . в ъ виду того, 
что за дваддать драхмъ она пошла бы къ самилъ гиперборенцамъ: аромѣ 
того, на нес ложно, кажется, дѣйствовать соверілепно противоиолож-
нымъ способомъ, чѣмъ па духовъ, потому что когда эти существа обра-
щаются въ бѣгство, слыша звукъ мѣди или жолѣза, Х р и з и д ѣ стоитъ 
только услышать г д ѣ бы то ни было звонъ серебра, чтобы нридти на 
нѳго 1 ) . Другой древиііі иримѣръ вѣрованія въ чудеспое поднятіе па 
воздухъ находится въ жпзіш Я л в л і і х а , великаго нео-платоническаго 
мистика. Е г о учепики, говоритъ Евнапі і і , сказали елу, что они слы-
гаали отъ его слугъ, будто оиъ, во время молитвы богаяъ, болѣе чѣлъ 
на десять локтей иоднилался отъ земли, что его тѣло и одежды при-
пилали въ это время іірекрасный золотистый цвѣтъ , но, no окопчаніи 
молитвы, тѣло его нринпмало ирежнін видъ, н затѣмъ опъ сходилъ на 
землю и возвращался к ъ свонмъ ііослѣдоватслялъ. Поэтолу они умо-
ляли его: „Почему, о божествепный учитель, почему ты дѣлаешь это 
только для одного себя и не позволяешь намъ участвовать въ совер-
т е н н ѣ й т е й мудрости?" Т о г д а Я м в л и х ъ , хотя онъ и не смѣялсл обык-
новенно, засмѣялся этому разсказу u сказалъ имъ: „ Н с глупъ былъ 
тотъ, Ето обианулъ васъ такимъ образоыъ; но это пеправда" 2 ) . 

Нѣсколько времени спустя, чудо, отъ котораго отрексл нео-ялато-
яикъ, сдѣлалось обыкновеннымъ достоявіѳлъ католическихъ легендъ. 
Т а к ъ , о св. Ричардѣ разсказываетсл, что онъ, будучи канелланомъ св. 
Эдмунда, архіепискова кевтерберійскаго, одважды тихо отворилъ дверь 
капеллы, чтобы посмотрѣть, иочему архіевископъ ве приходилъ обѣ-
да ть , и увидѣлъ его высоко на воздухѣ , съ преклоненнымп колѣнями 
и воздѣтыми ісъ вебу руками; тихо опускаясь ва з.емлю и увидя 

' ) L u c i a n . P l i i lopseudes , 13. 
' ) E u n a p i u s in . Iambi. 



капеллана, опъ жаловался, что тотъ помѣіпалъ его великому духов-
ному восторгу и услажденію Таісъ, св. Филивпа Нс])іі будто бы ви-
дѣли, во врезія его восторженныхъ яолитвъ, па нѣсколько футовъ 
надъ землею, и лнцо сго сіяло яркимъ свѣтомъ. 0 св. Игяатіи Лойолѣ 
равсішывали, что опъ, при такихъ лсе обстоятельствахъ, подпилалсл 
около двѵхъ футовъ отъ землп; и так ія же легенды о благочсстпвыхъ 
аскетахъ, которые не только метафорически, но и латеріально „подни-
кклнсь надъ землсю", разсказываются въ жптіяхъ св. Домишпса, св . 
Дуцстана, св . Терезы и другихъ мепѣе пзвѣстныхъ святыхъ. В ъ про-
гаедшемъ столѣтіи Домъ Калыиетъ говорптъ, что онъ зналъ благоче-
отиваго лонаха, который ивогда подппмался отт» земли ипевольпооста-
вался на воздухѣ , въ особеннести, когда видѣлъ какое-нибудь свіпцен-
ное изображепіе пли слыіпалт. благочсстпвую молатву, н что онъ яналъ 
также монахиню, которая часто противъ воли поднималась па извѣстное 
разстояніе отъ земли. К ъ несчастью, великій ісомшітаторъ не нриво-
дитъ никакяхъ свидѣтелей, которые бы видѣлп зіопаха и лонахиню на 
воздухѣ . Если они только сами дулали, что поднпмаются па воздухъ , 
то пхъ разсказы ложпо бы поставить на ряду съ разсімзолъ де-Местра 
о молодомъ человѣкѣ . которолу такъ часто казалось, бѵдто онъ пла-
ваетъ по воздуху, что онъ сталъ дулать , будтотяготѣпіе неестественно 
для человѣка ' ) . Галлюциііація иоднятія па воздухъ и плаванія въ 
немъ чрезвычайно обыкновениа, иаск.еты въ особеішости подвержены ей. 

Но въ повѣйпніхъ разсказахъ о бѣсноватыхъ подиятіе на воздѵхъ 
оиисывается такъ , что оно происходитъ пе субъективно, a объеісгивпо. 
В ъ 1 6 5 7 , пѣкая Джэнъ Бруіссъ заколдовала Ричарда Джояса, рѣзваго 
двѣпадцатнлѣтняго мальчика, живіпаго в ъ Shopton Mal le t ; его вндѣли, 
к а к ъ онъ поднплался па воздухъ и проходялъ надъ садовой стѣиой 
в ъ тридцаті. ярдовъ, a затѣлъ пѣсколі.ко разъ находпли его въ ком-
натѣ , при чемъ руки его были растлпуты по переііладипѣ вверху ком-
паты, a тѣло паходилось на диа или на три фута выше пола, и въ этомъ 
послѣдпемъ положепіи его вядѣлн девять человѣкъ. Поэтолу Джэнъ 
Б р у к с ъ была осуждена и казнена въ яартѣ 1 6 5 S г . въ Ш а р ъ Асспзѣ . 
Ричарда, сёррейскаго бѣсноватаго, 1 6 S 9 г . , сатапа поднималъна воз-
д у х ъ н опускалъ внизъ; когда яачнпалясь его припадки, сго впезаппо 
к а к ъ будто срывало или иодбрасывало со стула, ісакъ будто оиъсоби-
рался летѣть, но т ѣ , которые держали его, впслн иа его рукахъ и по-

' ) A l b a n B u t l e r , « L i v e s o f the S a i n t s » , vol . 1, p. 674 ; C a l m e t , " D i s s , s u r 
l e s A p p a r i t i o n s и up.», c h a p . X X I ; I le M a i s t r e , « S o i r é e s do S t . - P é t e r s b o u r g » , 
v o l . I I , pp. 158, 175. I'M. также B a s t i a n , « M e n s c h » , vol. I I , p. 5 7 8 ; « P s y c h o l o -
g i e » , p. 159. 

гахъ u прпцѣплялиеь къ нему. Одинъ разсказъ (не офиціально моди-
цияскій) о бѣсяоватости въ Морзинѣ , въ Савоііѣ , въ 1 8 G 4 г . , гово-
|іитъ, что псвидимая снла держала больпого въ продолженіе пѣсісоль-
кпхъ секундъ или минутъ на воздухѣ , надъ кладбищелъ, въ присут-
ствін архіепискояа *) . Новѣіішіе сішриты объявляютъ, что нѣкоторые 
язъ л у ч т н х ъ медіуловъ настоящаго времепи обладаютъ этой силоіі u 
въ самомъ д ѣ л ѣ соперпичаютъ съ аэростатвческили чудесами буддій-
ской и католической легенды. Спла, дѣйствуюіцая при этомъ, ссте-
ствепно, считается силою д у х о в ъ . 

Представлепіл связанлыхъ лодіѵловъ давалпсь въ Апглія, яреиму-
ществеппо братьями Дэвенпортами, которыхъ „спириты вообще ііря-
зпаютъ за настоящихъ медіуаювъ, и враждебное мпѣніе, глубоко вісо-
ренившерся въ умахъ публики, нриішсываютъ неиравдивости лондон-
скихъ и лногпхъ другихъ г а з с т ъ " . Исиоліштелей крѣпко связывали и 
оставляли однихъ въ телной комнатѣ , съ музыкальными инструмептали, 
u въ этой колпатѣ не только слышны были звуки лузыки, подажесюр-
тукн медіумовъ былн сияты и нерепесены па другое мѣсто; однако, нри 
осмотрѣ, медіумы пайдены быля все еще связаппыми. Д у х и , всѳ равпо, 
логлн бы освободнть лсдіумовъ отъ веревокъ, к а к ъ бы тщательно нп 
былп они связаны '). Идея о сверхъестественполъ развязыванін очень 
стара, и за пее свидѣтельствуетъ даже такой авторитетъ, какъ самъ 
хптроумпыіі Одпссей, въ егоприключеніяхъ на кораблѣ оеспротійцевъ: 

„ Т у т ъ съ корабля крѣикоздапнаго—прежде веревкою, плотно 
Свитою. руки u погп связавъ мнѣ , всѣ на бсрегъ влѣстѣ 
Выіпли, чтобы, еѣвъ на зыбучелъ пескѣ , тамъ поужияать сладісо. 
Л же отъ тягостныхъ узъ былъ самиля богамп и з б а в л е н ъ " . 

Б ъ старинной англійской хронякѣ мы яаходпыъ то же въ исторіи, 
разсказанной Бедой Достопочтепиылъ. Н ѣ к і й Имма найденъ бы.ть іючти 
лертвылъ па іюлѣ сражѳнія и взятъ въ нлѣнъ; когда опъ сталъ вы-
здоравливать, въ прѳдупрежденіе побѣга, его связали; ао едва толысо 
связывавіпіе его отошли, к а к ъ онт. спова былъ свободепъ. Граіііъ, ко-
торолу онъ принадлежалъ, еирашивалъ, пѣтъ лп па н е л ъ т а к и х ъ „осво-
бождаіеіцихъ пнсаній" ( l i f t e ras so lutor ias) , о к а к п х ъ разсказывалось 
въ сказкахъ ; онъ возразнлъ, что пичего ne знаетъ о нодобііыхъ искуе-
ствахъ, u когда его владѣтѳль продалъ его друголу господияу, его 
все-таки нелъзя было связаті». Прішитое объяснсніе этой странной си.ш 

' ) ( i l a n v i l , «Sadueisn ius T r i t i m p h a t u s » , par t . I I ; B a s t i a n , « P s y c h o l o g i e » , 
p. 16 J . 

'-'( « S p i r i t u a l i s t » , F e h . 15 , IbTO. O r r i n A b b o t t . « T h e D a v e n p o r t B r o t h e r s » » 
X e w - Y o r k , 1864. 
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было совершепно спиритуалистическое. Б р а т ъ Иммы пскалъ его трупа, 
нашѳлъ похожій на него, похоронилъ его и заказалъ по дугаѣ своего 
брата мессы, вслѣдствіе которыхъ никто и пс могъ связать его, потому 
что онъ тотчасъ же спова становился свободнымъ. Наконецъ, его ото-
слали домой, въ Кентъ, откуда опъ исправно уплатилъ свой выкупъ, 
и его исторія, говорятъ, поощрила к ъ благочестію многихъ людей, ко-
торые попяли изъ нея спасительностъ мессъ к а к ъ для дупіи, т а к ъ и для 
тѣла. В ъ Шотландіи сще въ прогаломъ столѣтіи господствовало слѣ -
дующее мпѣніе: когда сумасшодшихъ приводили к ъ С.-Филлапскому 
ируду для купанія, слѣдующую ночь ихъ оставляли въ сосѣдней церкви 
связанныяи, и въ случаѣ , еслп д х ъ паходили утромъ развязаниыми, то 
па выздоровлеиіе ихъ можно было падѣяться; если же на разсвѣтѣ оіш 
оставались ио дрсжнеяу свлзаннымд, внздоровленіе было сомнительно. 

Фокусъ съ развязываньемъ, который производится y дикарей, такъ 
похожъ на фокусъ нашихъ тарлатановъ , что мы, находя сѣнеро-амери-
кансішхъ ипдѣ і іскихъ фокусниковъ выполпяющдмд к а к ъ этотъ, такъ 
и обыкновепный фокусъ вдыхапія огпя, не въ состояпіп рѣшить, на-
слѣдовали ли опи это отъ своихъ Д И Е И Х Ъ предковъ, или заимствовалп 
отъ бѣлыхъ. Главное, впрочемъ, пе въ самомъ выііолнеіііп фояуса раз-
вязыванія, a въ томъ, что оно приипеывалось помощи д.уховныхъ су-
ществъ. Это понятіс вполнѣ сродпо дикой культурѣ . Это видно изъ 
Э С Е И М О С С Е П Х Ъ разсвазовъ, относящпхся к ъ началу X V I I I столѣтія. 
Кранцъ т а я ъ описываетъ ГревландсЕаго ангеЕОка, отиравляющагося 
въ евое миетическое путешествіе на небо и въ преисаоднюю. К о г д а онъ 
побарабанилъ І І Ѣ С Е О Л Ь Е О времепд и совершилъ всевозможныя удивл-
тельныя Еривлянья, одинъ изъ его ученлковъ связалъ егоремнемъ та-
кимъ образомъ, что голова его была между ногъ, a руви связаиы на 
спинѣ . В с ѣ огни въ домѣ были погашены и окна закрыты, потому что 
ниЕто нѳ долженъ былъ видѣть его въ обществѣ съ его духомъ; Н И Е Т О 

не долженъ былъ піѳвельнуться или даже почесать въ головѣ , чтобы 
не помѣшать духу , или, лучше сказать , говоритъ ллссіонеръ, чтобы 
Н И Е Т О не могъ ііодстеречь его плутовства, дотому что нельзя сдѣлать 
восхождедія па небо при иолномъ дневномъ свѣтѣ . НаЕОнецъ, послѣ 
страннаго шума и иослѣ того, к а к ъ волшебиикъ получилъ или отдалъ 
посѣщѳніе торнгаЕу, или д у х у , опъ снова появляется развязанный, но 
блѣдный и взволнованный, и отдаетъ отчетъ о своихъ дриключеніяхъ. 
Кастрѳнъ слѣдующпмъ образомъ разсвазываетъ о подобныхъ же дѣй-
ств іяхъ сибирскихъ ш а м а н о в ъ . — „ О н и исвусны,—говоритъ о н ъ , — в о 
всяваго рода Е О Л Д О В С К И Х Ъ продѣлкахъ, которыми умѣютъ ослѣпить 
глупую толпу и внушить большую вѣру к ъ себѣ . Одна изъ самыхъ 

о б ы Е п о в е н н ы х ъ нродѣлоЕъ Y шамановъ Т О М С Е О Й губерніи состоитъ изъ 
елѣдукщаго фоауса, которымъ онн удивляютъ руссаихъ и самоѣдовъ. 
ІІІамапъ садится па высуіпенной оленьей кожѣ , разостланной по сре-
,і,инѣ пола. Онъ даетъ присутствующпмъ связать себѣ рукп и ноги. 
і!тавни закриваются, и піаманъ начинаѳтъ призывать служащихъ ему 
духовъ. Внезапно въ темномъ пространствѣ обпаружинаетсяихъ танн-
отвепное присутстніе. Слышатся съ разпыхъ сторонъ голоса и внутри 
и снаружи юрты, a на сухой оленьей Е О Ж Ѣ происходитъ равномѣрный 
треСЕЪ и барабанныіі бой. В ъ комнатѣ рычатъ медвѣдп, піипятъ змѣи, 
прыгаютъ бѣлки. Наконецъ это ѵдивителыюе дѣло окапчивается, и 
пріісутствуюіціе съ нетеряѣніемъ ждутъ рѳзультата игры. Проходитъ 
пѣсколько лпнугъ ожидапія, и ОЕазываетсл, что шаланъ, свободный и 
развязанный, входитъ снаружи въ юрту. Н И Е Т О не сомнѣвается въ томъ, 
что ревѣли, шиііѣли п прыгали въ юртѣ д у х и , что оня освободили 
іпамапа отъ веревокъ и вывели его тайными путяыи изъ юрты" 

Бообще этяографія вѣры в ъ д у х о в ъ отдосіітся к ъ ирактическимъ 
яонятіямъ приблизительно такимъ образолъ. Кромѣ вопроса объ абсо-
лютпой истнппости или ложности этихъ обладаній бѣсомъ, ирорицаній 
душъ умерпшхъ, двойішковъ, духовныхъ общеній, движепія ыебели и 
полетовъ по воздуху, остается исторія вѣры въ д у х о в т , к а к ъ вопроса 
убѣжденія. Изъ этой исторіи оказнвается , что прішятал спиритами 
теорія о явлепіяхъ духовъ припадлежіітъ философіи дикарей. Это оче-
впдпо относительно такпхъ вещей, к а к ъ явленія духовъ и обладанія 
бѣсомъ, и остается вѣрпымъ и въ болѣе крайнихъ случаяхъ. Предста-
вимъ себѣ дикаго с ѣ в е р о - а м е р и Е а н с к а г о индѣ і іца, п р и с у т с т в у н щ а г о на 
спиритическомъ сѳансѣ въ Лондопѣ . Что касается до присутствія без-
тѣлесныхъ духовъ , которое обпаруживается стуколъ, тумомъ, голо-
еами и другими физическими явленіями, для дикаря веѣ этп процессы 
были бы совершенно естественпы, потому что они составляютъ нераз-
дѣльную часть прязнаваемой имъ системы природы. Дѣйствительно, 
сгранною п о д р о б в о с т ь ю для него б ы л о бы в в е д е н і е т а к и х ъ п р і е м о в ъ , 

какъ разговоръ и чтеніе, чтб яринадлежитъ ужо другому, отличному 
отъ его собственнаго, состоянію цивилизаціи. Изъ сравнѳнія днкаго, 
варварсЕаго и цивилизованнаго спирптпзма мы ііолучаемъ слѣдующій 
выводъ: краенокожій индѣйскій знахарь, татарскій деЕромантъ, пют-

' ) Гомеръ, Одиссея. X I V . 3 4 5 (персв. Жуковскаго) . B e d a , « H i s t o r i a E c c l e -
s ias t i ca» , I V , 22; G r i m m , «D. M.>, p. 1 1 8 0 (старинноѳ волшебпое развязывав іѳ 
приводвтся ІІЗЪ марзебургской рѵкоииси); J . Y. S impson, в ъ Р г о с . A n t . S o c . S c o t -
land. v. I V ; K e a t i n g , « L o n g ' s E x p . to S t . P e t e r ' s R i v e r » , vol. I I , p. 159; E g e d o , 
• G r e e n l a n d . , p. 189; C r a n z , « G r ö n l a n d » , p. 269 ; C a s t r è n •Re iseber i ch te» , 
1815—9, p. 173. 



ландскій духовидецъ и бостонскій медіумъ, не обладаютъ ли оіш 
вѣроіі и знаніемъ въ высгаей степени истинными и важными, которыя, 
тѣмъ не менѣе, отброшены великнмъ умствениымъ двяженіемъ д в у х ъ 
послѣднихъ столѣтій, ісакъ пе нмѣющія нивакой цѣны? И то, чѣзіъ вш 
обыкновеппо хвалимся н чтб называезіъ повызіъ просвѣщеніеиъ, пе 
есть лн на самомъ дѣлѣ упадокъ зпаиія? Еслн это т а к ъ , это, дѣ і і -
ствительао, зазіѣчательный случай вырожденія. и дикарн, которыхъ 
этнографы счнтаютъ выродившнмисл изъ высшен цивнлнзацін, должны 
обратить тлжесть этого обвиненія па свонхъ обвиннтелсй н сказать, 
что опн савш снустилнсь съ высшаго уровня дяісаго зпанія. 

В о всемъ этомъ разнообразномъ нзслѣдованін объ исчсзаюіцезіъ 
пережнваніи старой культуры, илп о повомъ ся яорывѣ к ъ дѣятель-
ному ожнванію, быть вюжетъ, зюжпо сожалѣть, что разъяспепія для 
него прпходится брать изъ вещей отжившихъ, пе изіѣющпхъ значенія, 
пустыхъ, илн даже зараженнихъ открытой вредноіі глупостыо. Это н 
на савіомъ д ѣ л ѣ таісъ, н я прниялъ эту аргумептацію вяоляѣ завѣдозю 
и намѣренио. Дѣйствнтельно, т а к і я нзслѣдованія даютъ памъ иостояв-
ное основаніе быть благодарпызш глупцамъ. Если даже зіы коспезіся 
предзіета иоверхностныиъ образозіъ, мы съ удивлепіезіъ видимъ, каков 
значятельноѳ учаетіе глупость, непрактичиый копсерватизэіъ и упор-
ное суевѣріе ивіѣли в ъ сохранѳнін для насъ слѣдовъ нсторіи человѣ-
чества, слѣдовъ, которые ярактнческій утнлнтаризмъ безъ зазрѣпія 
совѣстн отброснлъ бы прочь. Д н к а р ь крѣпко, упорпо консервативепъ. 
Никто не обращается съ такиэіъ нешжолебиэіызіъ довѣріемъ к ъ своимъ 
великизіъ предшественникаыъ въ прошедпіеэіъ; зіудрость иредковъ зіо-
жетъ веревѣшивать для него самыя очевндпыя доказательства его соб-
ствешіыхъ понятііі u дѣйствій. Мы съ сострадапіеиъ выслугаиваемъ, 
к а к ъ грубый нндѣецъ выставляетъ нротивъ цивнлизованной наѵкн и 
опыта авторнтетъ свонхъ грубыхъ предковъ. Мы улыбасзігя, когда ки-
таецъ выставляетъ протпвъ соврелешшхъ нововведенііі золотыя пра-
внла Ііонфуція, которыя въ своо время съ такизіъ же аочтятельпызгь 
благоговѣніевіъ обращался к ъ зіудрецамъ, еіде болѣе древннзіъ, совѣтуя 
своязіъ учениказіъ слѣдовать врезіеназіъ года Г я , ѣздиті. въ волеспицѣ 
Йина, носнть церезюніальпую гаапку Чоу. 

Болѣе благородное стремлепіѳ развнваюідейся культуры, я особеи-
но культурц научной, состоитъ въ тозіъ, чтобы почитать умершаго, ne 
уннжаясь яередъ пнзіъ, и пользоваться прошедшизіъ, яе жсртвуя для 
него настоящнмъ. 'Однако, даже и новѣншій цивилизованный міръ 
только ваполовипу выучнлся зтозіу правнлу, н безпрнстрастное наблю-
деніе можетъ ооказать назіъ, к а к ъ многоѳ нзъ налшхъ ндей н обы-

чаевъ сущеетвуѳтъ скорѣе яотому, что опо старо, чѣзгь яотоэіу, что 
оно іорошо. Но когда зіы изіѣезіъ дѣло съ вредвнзш суевѣріями. до-
вазательство, что э т о — т а к і я вещи, которыя дикое состоявіе имѣетъ 
етремленіе производять, a высятая культура уничтожать, прнзпается 
хорошпзіъ полезіическимъ аргументозіъ. Уже с.твю нсторнческоо поло-
женіе какого-пнбудь вѣрованія нля обычая вюжетъ возбудить сомнѣ-
яіе относительно его пронсхождепія. которое переходнтъ въ сомпѣніе 
въ его достовѣрпости. Знамепитое письмо доктора Миддльтона нзъ Ряма 
прнводнтъ случан подобнаго рода  
Ояъ зазіѣчаетъ, что какъ тепсрь кровь св . Я н у а р і я кипитъ чудеснызіъ 
образозгь безъ огня, такъ точпо сотпп лѣтъ тозіу назадъ жрецы Г в а -
цін етаралнсь убѣднть Горація, на путн его въ Бруидузіузіъ, что въ 
нхъ хразіѣ сзюла кипитъ обыкновепно такныъ же обрязомъ: 

„ . . . . deliinc Cnatia lympbis 
I r a t i s e x s t n i c t a dédit r isusqiie j o e o s q u e ; 
Dum f lamma sine thura l iquescere l imine sacro, 
Persuadere cupi t : cred.it J u d a e u s Ape l la ; 
Xun ego" 

Т а к ъ этнографы не безъ злорадства зіогутъ нногда паходять возвіож-
ность обращать глупыя н вредныя сусвѣріл въ аргузіентъ противъ 
пихъ самчхъ. 

Кроиѣ того, когда зіы стараезіся уразузіѣть общіе законы умствен-
яаго движевія, для насъ праатическн выгодно, если эіы эюжеэіъ изу-
чать эти закопы болѣѳ яо антикварпывіъ остаткамъ, не имѣнщимъ боль-
шого интереса въ наіпе время, чѣвіъ но тѣзіъ жгучнвіъ воііросазіъ д н я , 
которые прнходнтся нзслѣдовать средн волпеній я ожесточенныхъ сио-
ровъ. Еслн бы какой-нибудь вюралистъ илн полнтикъ отзывался пре-
зрительно о безялодности нвученія яредзіетовъ. не пзіѣющихъ практи-
чѳской важности. зш могли бы зазіѣтять нообще. что его собственное 
обращепіе съ дѣломъ состоитъ нзъ партизанскнхъ дѣйствій в ъ области 
воаросовъ д я я , — я р і е м ъ довольно практическій, особеннодля убѣжде-
нія т ѣ х ъ , кто уже согласеаъ съ низп, но совершеяно не похожій на 
паучный способъ открнвать ястнну. Д а л ѣ е , нріезіъ этпографа долженъ 
походить на пріемъ анатоэіа, который, по возможностн, яроизводятъ 

' ) Далѣе Гпація (салентшіскій городъ, Игпація, по ГІлннію), ооздвигнутая 
яри проклятіи нимфъ ( за отсутств іе прѣсной воды), в ы з в а л а нашъ смѣхъ u ио-
тѣху , коі'да стала упі.рить насъ ( в ъ лицѣ с воихъ обптателей), что смолы куревій 
безъ огня ирвходятъ въ жндкое еостояніе ІІЪ свяіцениой оградѣ. Н у с т ь вѣритъ 
гому іудеІІ Аиеллесх, a нѳ я . I I o r . S a t . I , v. 98 . C o n y e r s Middle tou , «А L e t t e r 
front B o r n e » , 1729. 



свои изслѣдованія скорѣе ва мертвыхъ, чѣмъ в а живыхъ субъектахъ; 
вивисекція есть дѣло трудвое, и человѣколюбивый изслѣдователь не 
любитъ вричинять иапраспое мученіе. Т а к ъ , когда изслѣдователь куль-
туры изучастъ смыслъ ужѳ завѳршенныхъ споровъ или разъясвяетъ 
лсторію давпо пережитыхъ изобрѣтсній, ояъ охотно будегь искать 
своихъ аргумсятовъ скорѣе въ такой мертвой старой псторіи, чѣмъ въ 
такихъ сворахъ, куда и онъ, и окружающіе его ввосятъ страствое 
чувство нартій, и г д ѣ его сужденіе ыожетъ подчиниться побужденіямъ 
личной симпатіи и, іюжалуй, даже личной выгоды или убытиа. Т а к ъ , 
изъ вещей, которыя, быть зіожетъ, викогда ве иыѣли больвюй важно-
сти, изъ вещей, вотерявіппхъ зваченіе для массы или дажѳ вшпедппіхъ 
y вея изъ пазіяти, одъ старается извлочь общіе заковы культуры, ко-
торые такимъ ііутезіъ часто добываются легчо и полнѣе, чѣмъ в а по-
пршцѣ новѣйіпей философіи и политнки. 

Но воззрѣнія, добытыя изъ старой или отживтсй культуры, ве 
должвы лишь прішадлежать тому зіѣстѵ, гдѣ ОВІІ образовались. Пред-
полагать, что узіствепные законы были различвы въ Австраліи п Ан-
гліи, во врсмееа пещерныхъ обитателей и во времена строителей до-
мовъ изъ желѣза, нисколько ве оспователыіѣе, чѣзіъ предволагать, 
что законы хиэгаческпхъ соедввевій во времева камеішоугольной фор-
маціи были другіе, чѣзіъ въ вавіѳ время. To, чтб существовало, будетъ 

существовать; зш должни нзучать дикіе п старые вароды для того, 
чтобы изучить заковы, которые при вовыхъ обстоятельствахъ дѣйетву-
ютъ хорошо или дурво въ вагаемъ собственнозіъ развитіи. Если пужно 
привести врішѣръ того прязюго отвошенія, въ какомъ древності, и ди-
кое состоявіе ваходятся к ъ вавіей повѣйшей жпзни, его можно пайти 
въ Т О Л Ы І О что првведеввыхъ фактахъ отноіповія древняго колдовства 
к ъ в ѣ р ѣ въ волшебство, которая еще нѳдавно была одиивіъ изъ самыхъ 
тягостныхъ фаатовъ европейской исторія, и отпотонія дикаго сішріі-
тизма к ъ тѣмъ вѣровавіямъ, которыя еще глубоко провикаіотъ вавіу 
нывѣшнюю цивилизацію. 'Готъ, кто зюжетъ поняті. изъ этихъ слѵчаевъ 
и изъ мпопіхъ другихъ, которыс будутъ изложевы въ этой ішигѣ , ка -
кая нрлзіая и тѣсвая связь является зіежду повѣйтей культуроіі п со-
стоявіемъ самаго грубаго дикаря, пе захочетъ обвинять изслѣдовате-
лей, увотребллющнхъ свой трудъ на нзучевіе даже самыхъ визівихъ 
и вичтожпыхъ фактовъ этіюграфіи, въ томъ, что ови тратятъ время 
па удовлетворевіе иустого любонытства. 

Г Л А В А V . 

Эмоціональный и подражательный языкъ. 
Элемсвтъ прямо выразительвыхъ звуковъ ьъязмкѣ .—Свидѣтельство незавнсимаго 
совпаденія въ различныхъ языкахъ.—Составительяыо процессы я з ы к а . — Ж о с т ы . — 
Выражсвіе лица и пр . -Эмоаіональпыі і товъ.—Члевсраздѣлыіые звуки, гласвые, 
опредѣляемые музыкальнымъ качествомъ и высотою, согласмыо. - І іыразителыюсть 
н ударевіе,—Мелолія фразы, речитативъ.—Звуковыя слова.—Междометія.— Обра-
іцевія къ животнымъ.—Эмоціояальвые крики. — Осмысленныя^слова, образован-

выя изъ междомстій. —Утвердительныя u отрицательныя частицы и пр. 

При изслѣдованіи развитія культуры достаточво пажныя указапія 
можно извлечь изъ разсмотрѣвія Я з ы к а . Сраввпвая грамматики и сло-
вари расъ, стояідихъ на различяыхъ степеняхъ цивилизаціи, оказы-
вается, что въ великомъ исвусствѣ рѣчи образовапвый человѣкъ в ъ 
настолщее вромя, въ сущности, увотребляетъ тотъ же методъ дикаря, 
только раегаирепный u усовершевствоваввый въ выработісѣ деталей. 
Правда, языки тасманійцевъ н китайцевъ, греиландцевч, н грековъ 
различаются своиэіъ стросиіезіъ; во это уже второстеиеввоѳ различіѳ, 
іюдчиненное нервоначалыюму сходству зіетода — обіцаго изіъ способа 
выражевія вонятій члепораздѣлыіыми звуками. Иыенно, в с ѣ я з ы к и ока-
знваютея при изслѣдоваиіи содержащиэш пѣсколько членораздѣльныхъ 
звуковъ прязю естествеішаго и прямо выразительнаго рода. Это звукн 
лѳждомѳтнаго, иліг цодражатсльпаго характера, сзшслъ которыхъ не 
наслѣдуется отъ родителей или пе иереиимается отъ ипостранцевъ, но 
нолучаѳтзя пряіиымъ пореходомъ изъ міра з в у к а въ ыіръ чуветва. П о -
добио пантоиимамъ, смыслъ и х ъ можеть быть попятъ сазп. по себѣ , безъ 
отношеиія к ъ частнояу языку , въ связи съ которыиъ они употребляются. 
Изъ разсмотрѣнія такпхъ звуковч. явилось соображепіѳ кагателыю про-
исхождепія языка, принимающее такіо выразнтельные звуви за основ-
аыя состапішя части языка вообще, и считающее, что т ѣ изъ пнхъ, 
которыѳ до сихъ цоръ сазш по себѣ еще ноііятны, сохранплись болѣе 
или віеиѣе въ своезгь первопачаіыіоэіъ состояніи, и что изъ такихъ звѵ -



ковъ продолжительвынъ прітзгішеиіемъ и ивмѣненіемъ произошла :ша-
чвтельная часть словъ всѣхъ лзыковъ, въ которыхъ уже болѣе ne обна-
руживается какал-либосвязь лежду идееіі n звукомъ. Такииъ образолъ 
явилось ученіе о „естествснпомъ" яроисхождѳніи языка, которое, на-
чавшись въ классическія времена, въ X V I I I в. было развито въ си-
стему логучииъ мыслителемъ, президептомъ Шарлемъ де-Броссъ (de-
B r o s s e s ) , u въ настоящее время также развивается и поддорживаетсл 
гаколою фнлологовЧі, средл которыхънаі іболѣевыдаетсяГенслей В е д ж -
вудъ ' ) . Эти теоріи были, безъ сомнѣнія, составлены неосторожно и 
мсчтатслыю. І і ѣ т ъ ничего удивительнаго, что изслѣдователи, находя 
въ дѣйствительности реальныѳ и црямые источпики членораздѣлыюй 
рѣчи въ леждометіяхъ, нодобпыхъ а х ъ ! у х і ! гм! т ш ! и въ подража-
тельныхъ звукахъ, подобішхъ p u r r , w h i z t o m t o m, c u c k o o (куку) , 
вообразили, что вся тайна языка находится въ ихъ рукахъ , и что най-
деинымъ такимъ образомъ ключомъ можно будетъ отііереть всякій за-
мокъ. І іогда философъ добрался до истины, опъ склопенъ распростра-
нлть ее далѣе, нежели пасколысо она цригодна. Магическій зонтикъ 
долженъ расширяться и расширяться, пока онъ не станетъ иалаткою 
достаточно іпирокою, чтобы поврыть цѣлое ісоролевскоо войсісо. Внро-
чемъ, надо помнпть, что въ этихъ тсоріяхъ подлежитъ критикѣ ихъ 
преувеличеніе, a не реальная составнал часть ихъ. Никто не будетъ 
отрицать, что зіеждометія и подражателышя слова дѣйствительно, въ 
большей или мѳні шей стспени, входятъ въ самый составъ и строеніе 
языка. Е с л в бы кто-нибудь сталъ возражать противъ зтого, защитниіси 
спорныхъ теорій могли бы отдѣлаться одной фразой, что и х ъ нельзя 
ни п е р ѳ а у к а т ь , ии п е р е г у г у к а т ь "). Можно показать, н е в ы х о д я 
за предѣлы самыхъ строгихъ и добросовѣстяыхъ довазательствъ, что 
теорія ііроисхождеяія языка изъ естественныхъ и прямо выразитель-
ныхъ звуковъ приложима къ значительной части существующихъсловъ, 
нри чеиъ является ііредяоложспіе, что если бы можно было полнѣе про-
слѣдить исторію словъ, опа могла бы объясвить еще гораадо болѣе. 

Разсм.Ѵгривая здѣсь междометія и іюдражательные звукп съ про-
изводными отъ нихъ словами, также какъ и нѣкоторыя дрѵгія части 
языка , болѣе или мепѣе сродпаго харавтера, я имѣю намѣреніе иред-
ставить, насколько зто будѳтъ возможно, новыя доказагольстпа, достав-

' ) C. (le B r o s s e s , « T r a i t é de la F o r m a t i o n M é c a n i q u e des L a n g u e s » etc . 
(1 ed. 1705); W e d g w o o d , «Origin o f L a n g u a g e » (1800) ; «Die . of E n g l i s h E t y -
mology» (1859, e tc . ) ; F a r r a r , « C h a p t e r s on L a n g u a g e » (1805) . 

s ) « . . . tha t t h e y would n e i t h e r be p o o h - p o o Ii e d n o r h o o t e d down 
Ближе гіередать ату фразу ио-русски трудно, но смыслъ ея ясенъ. —11 и р. 

ляемыя языкаиш д и в и х ъ и варварскихъ расъ. Пріі этомъ слѣдуетъ осо-
оенно остерегаться главнаго источпика ненадежности и ошибочности 
такпхъ изслѣдованій — обыкновснія этимологизировать слова прямо 
отъ пыразитолыіыхъ звуковъ, руководясь лишь безпомоіцныыъ и часто 
пылкимъ воображеніевгь филолога. Уже простое распшреиіе области 
іізслѣдованія языка съуживаетъ просторъ воображепія. Есліг различные 
языки, пе могущіе быть класснфііцированы вч. качествѣ явпо нринад-
лежащихъ къ одноыу и толу жо ссмейству, сходятея въ выраженіи н ѣ -
поторыхъ понятій номощыо особенпыхъ звуковъ, которые съ болыпішъ 
основаніѳмъ можпо счптать восвлицателышзш или подражатолышми, 
то ихъ совокуиное прнтязаиіе можио считать еще болѣо сяраведлпвыыъ. 
Если бы lia это возразііли, что так ія слова могли войти въ составъ раз-
личныхъ языковъ пзъ общаго источника, слѣдъ котораго болыпею 
частью бываетъ потерянъ, па это можно было бы отвѣтить вопросомъ, 
игчего же ne существуетъ соотвѣтственнаго сходства между іізслѣдуезшміг 
пзыказш относительно гораздо болыпѳй лассы словъ, которыя ие мо-
гутъ считаться иряло звуковыли? Если разлнчныо языки независимо 
друг-ь отъ друга выбрали сходпыл слова для выраженія сходныхъ зна-
ченій, тогда лы справедливо ложеиъ ирѳдполагать, чтолы ne опшбемся, 
считая так ія слова въ высокой стеиепи соотвѣтствующими своей цѣлц. 
•>то—слова, отвѣчающія условіялъ первобытпагоязыка, согласно изре-
пенію Ѳомы Аквимата, что пазванія предлетовъ должнн совиадать съ 
ихъ природою, „иошіііа debeiit natur is reruin c o n g r u e r e " . Уіютрсб-
ляелые длл такого сравнеиія языки низшихъ расъ доставляютъ ире-
носходные аргументы для этой задачи. В ъ т о же вреля n т ѣ ж е доводы, 
повидилолу, показываютъ, что дикари въ высокоп стенеяи обладаютъ 
еіюсобностью выраженія своихъ мыслей прямо эмоціоиальными звукаыи 
n междометіями, снособноетыо заимствованія неііосрѳдственно y природы 
иодражателыіыхъ звуковъ. включая сюда п восііроязвсденіо ихъ соб-
ственныхъ прялыхъ змоціоиалыіыхъ проявленііі, к а к ъ средства для 
шражеіі ія мыслей, u сяособностыо введепія въ нхъ формалышй языкъ 
нроизведснныхъ т а к в л ъ образомъ словъ. Б ъ такой степени они. оче-
шідно, обладаютъ средстволъ и сиособностію цроизведенія языка. F a -
сколько равсматрпваемыя тооріи объясняютъ первоначальное обр;ізованіе 
языка, пастолысо онѣ благоііріятствуютъ взгляду, что этотъ образова-
тсльный процессъ имѣлъ мѣсто въ человѣчествѣ в ъ е г о д и к о м ъ состояніи, 
n даже, хотя противъ этого ИМѢЮТСЯ еще кое-какія возраженія, на еще 
низшей степспи культуры, пежелп та, какая уцѣлѣла д о н а ш и х ъ д н е й 1 ) . 

') Главвые дикіе u варварокіе языкн, нзъ которыхъ приводятся здѣсь свв-
дітельства, слѣдующіе: Аіррика: галласскій (Tutscliek, Gr. and Die.), іорубскій 

ТЭЙЛОРЪ. УО 



ІІервою ступеныо въ такозіъ изслѣдованіи должно быть пріобрѣ-
теніе яснаго понятія о различныхъ злемѳнтахъ, изъ которыхъ обра-
зуется разговорныіі языяъ. Сюда приііадлежатъ тѣлодішженіе, выра-
женіе лица, эзіоціоиальигій тонъ, выразительпость (emphas is ) , сила. 
быстрота и пр. рѣчн, мулыкалышй ритмъ п интонація л образованіо 
гласяыхъ и соглаеннхъ, сосѵавляющихъ остовъ членораздѣлі.ной|рѣчн. 

В ъ общежитіи рѣчь обыісновенпо сопровождается тѣлодвиженіямп: 
руки, голова и туловшце поддержипаютъ и поясяяютъ говоризіое. Ыа-
сколько эіы можеыъ суднть, видилое тѣлодвиженіо п слышимое слово 
употреблялись въ такозіъ сочетапіи уже с,ъ самаго отдаленнаго времени 
существованія нашей расы. Однако, повиднмозіу, въ обыдепіюмъ обіце-
ніп Н И З Ш І І Х Ъ расъ жесты играютъ гораздо болѣе важную роль, чѣмъ 
привыкли эіы впдѣті», приближающуюся дажѳ к ъ той, какую члено-
раэдѣльные звуки пграютъ y васъ. Б о я в и к ъ подтверждаетъ разсказъ 
д-ра Миллигэна, что тасзіапіііцы употреблялп „знакп для усиленія 
сзінсла односложішхъ выраженій и для нриданія снлы, точііости и 
характера голосовымъ з в у к а м ъ " . Капптанъ Уильсонъ говоритъ объ 
употреблсніи жестикуляціи для ішіѣпснія словъ въ чппукскомъ жар-
гопѣ. В ъ описапіи нпзшвхъ бразильскихъ илемеііъ Сяикса и Марціуса 
утверждается, что онп знакаии доиолняютъ сзшслъ свэихъ екудяыхъ 
рѣчей, придавая, таквмъ обраиозгь, словамъ „лѣсъ идти" значеніе „я 
иойду въ л ѣ с ъ " , позющмо указыванія ртомъ въ соотвѣтствующезіх на-
нравленіи. Достопочтсішый Дж. Л . Уильсонъ, ошіенвал лзыіп» ллемеын 
Гребо въ западной Африкѣ , замѣчаетъ, что y нихъ есть личішя зіѣ-
стоизіеиія, ио оші рѣдісо употребляются изш въ разговорѣ , вд> которозіъ 
выражается посрѳдствозіъ тѣлодвиженій— должно ли ш ш п з ш ь глаголъ 
въ первозіъ или во второзіъ лицѣ ; т а к ъ слова „иі n e " означаютъ: „л 
дѣлаю нто" или „вы дѣлаехе э т о " , сообразно съ пояснительнызш же-
стаыи говорящаго ' ) . Крозіѣ этихъ нримѣрові», пиже будетъ указапо. 

(Bowen, G r . a n d I lie.), зулускій ( D ö l m e , Die.) . Полинезія и up.: маорнскій ( K e n d a l l 
Vocab . , W i l l i a m s , Die.) , тонпшскій ( M a r i n e r , Vocab . ) , филжійекій (Hazlewood, I lie.), 
мѳланезійскіе ( G a b e l e n t z , Melau . Spr . ) . Австраліііскіо ( G r e y , Moore, S c h i i r m a n n . 
Oldfield, Vocabs , ) . C. Америка: ішмаскій, якамскій, клолламскій, луммиекій, чпнук-
скііі, могаукскій, микмакскій ( S m i t h s o n . C o n t r . vol . I I I ) , чинукскій acaproiwiGibbs , 
Die-) , к u ч u (quiche) ( B r a s s e u r , G r . a n d Die.). 10. Америка: тупискій (Diaz, Hic.). 
Kapau6cKif i (ßochefort , Vocab, ) , Іѵечуа ( M a r k l i a m , Gr . und Die.), чнлійскій(БѴЬгез. 
Die.), бразильскіе ( M a r t i n s , G l o s s a r i a l i n g u a r u m B r a s i l i e n s i n m ) . Многія подроб-
ности y P o t t , Doppelung» и up. 

' ) B o n w i c k . « D a i l y L i f e o f T a s m a n i e n s » , p. 140 ; Capt. W i l s o n в ъ « T r . E t l i . 
Soc .» , vol- I V , p. -'122, e t c . ; J . L . W i l s o n , пъ «.Tourn. Ainer . O r i e n t a l Soc .» , vol . I, 
1849 , A) 4 ; также Cranz , G r ö n l a n d » , p. 2 7 9 (цитироваішое ниже, стр. 173). Другіи 
сообщенія см. въ « E a r l y His t , of M a n k i n d » , p. 77. 

что шізшія расы npu счетѣ обыісповеіпю употреб.тяютъ языкъ жестовъ 
для тѣхт. цѣлей, для которыхъ высшія расы употребляютъ словесную 

I рѣчь. Этой высгаей стеиени развитія тѣлодвиженій, к а в ъ способовъ 
ішраженія мыслей y грубыхъ плезіенъ, и развятію пантомимы въ пу-
личныхъ зрѣлищахъ и общежитіи y такого ніірода, в а к ъ современнно 
неаполитанцы, наиболѣе рѣзкій контрастЬ можно пайти въ Аигліи, 
гдѣ, худо это илп хорошо. выразителыіая пантомизіа нграетъ въ общѳ-
ственпыхъ бесѣдахч., и даже иъ иубличпыхъ р ѣ ч а х ъ , только незначи-
тельную роль. 

К ъ измѣнсвіямъ ноложепія тѣла, соотвѣтствующимъ въ и х ъ иосте-
пенныхъ градаціяхъ иззіѣненіямъ ощущеній, отпосятся общее очертаніе 
тѣла, положеніе членовъ и въ особениости т ѣ выразительныя измѣне-
нія лица, на которыя проимущественно обращается паіпе вішзіапіе, когда 
чы набліодаезіъ другъ друга. Видимое выраженіе лица есть сизіптозіъ, 
обйарудпвающій дутевное состояніе говорящаго, его ощущснія удоволь-
ствія или отвращенія, гордостн или упижспін, в ѣ р н илисомнѣнія, и т . u. 
Ii это ne нотозіу, чтобы между душевиымъ движеніѳмъ и его физиче-
скизіъ выраженіезіъ существовала какая-нибудь иервоначальная созна-
тельная связь; извѣстныя дѣйствія нашсй организаціи здѣсь проето 
представляютъ спзпггозіы, которые мы научились по оиыту относить к ъ 
душевнімъ причиназіъ, подобно тозіу, какъ пріі видѣ вспотѣвшаго нли 
хрозшощаго чоловѣка, лы заключаезіъ, что сзіѵ жарко. или что y него 
болитъ нога. Румявецъ вызнвается извѣстныни эзюціязш, и y европей-
цевъ онъ служитъ и х ъ вндимымъ выраженіемъ илп сизштозюзіъ. Иное 
чы вядимъ y южно-америванскихъ индѣйцевъ, y которыхъ рузіяпецъ, 
какъ замѣчастъ Д з в и д ъ Форбсъ, зіожетъ быть обнаружепъ помощью рѵкн 
или термометра, ио, будучи скрытъ тезіяымт. цвѣтозіъ кожн, не зіожетъ 
лѵжитг. видилымъ знакозгь ощѵіцснія ' ) . Пользуясь этшіи сстествен-
іыми нроцессазш, люди стараіогся до іізвѣетвоіі стспѳни пускать въ 

АОДЪ особыя фпзическія выраженія, нанр., нахмуриваніе или улыбву, 
чтобы выказаті. ощущеиія, которыя естестиенноироизве .шбытакіявы-
іаженія, плп просто для возбуждеиія в ъ д р у г и х ъ мысли о такихъ ощу-
ценіяхъ. Всякому хорошо мзвѣстпо, что физическое выражепіо лица и 

up., е іставляя часть уаиверсальнаго язшса жестовъ, служитъ, такииъ 
образомъ, важныиъ пособіезіъ устяой рѣчи. Х о т я это монѣе очевидно, 
по зіы убѣждаемся пріі ближайгаемъ изучепіи, что такое выражепіе ио-
мощыо чертъ лица само по себѣ являетсяобразовательною-силоювъ во-
кальиозіъ языкѣ . Выраженіе чрезъ общеѳ положечіе тѣла имѣетъ д ѣ й -

' ) F o r b e s . «Ayniara I n d i a n s » , въ .Tomn. E t b . Soc . 1870, vol . I I , p. 208. 



ствіе, превосходящео дѣ і іствіе простого видимагожсста. Положенів тѣла, 
обусловлепное особымъ душевнымъ состояніеыъ, вліяетъ ва ноложеніе 
оргаиовъ рѣчи, какъ на впутрепнюю гортавь и up., такъ и на паруж-
ныя черты лица, измѣневіс которыхт. можетъ быть иодмѣчсно простымъ 
наблюдателемъ. Даже если выражевіс лица говорящаго не видпо слушаю-
щсму, і ш о ж е н і е всего т ѣ л а , часть котораго оно составляетъ, отъ этого 
еще не тсряетъ своего значенія. И это ііотому, что отъ принятаго т а -
кимъ образозіъ положенія развызш органами, участвующими в т рѣчи, 
зависитъ то, что я назвалъ „змоціоналыіымъ тононъ" , въ силу кото-
раго голосъ представляетъ прямое иыражеиіо ощущевій говорящаго ' ) . 

Опрѳдѣлевіе точнаго фивичесваго сиособа, которымъизвѣствыявы-
раженія лица приходлтт, въ соотвѣтствіе съ извѣстными душевными со-
стояніями, составлястъ з ш о сще уясненную до сихъ поръ физіологііче-
скую задачу; однако фактъ, что особенныя выражвяія лица сопровож-
даіотся соотвѣтственнызіи и заішсизшзш выраженіями эмодіовальнаго 
тона, требуетъ для своего удостовѣрепія только наблюдателя или зер-
кала. Сзіѣхъ, соировождаемый торжествешшзіъ, іірсзрительнызіъ или 
саркастическимъ выражеиіезіъ лица, соверіиенпо отличенъ отъ сонро-
вождаемаго радостнымъ выраженіемъ: а х ъ ! охъ! хо! хэ! н т . д . измѣ-
вяются въ зюдуляціи взіѣстѣ съ выраженіезіъ фпзіонозііи. Дѣйствія 9310-
ціональнаго тона не требуютъ даже соотнѣтствія въ значевіи лроизно-
симыхъ словъ, иотовіу что совершенная безсяыслица или вполнѣ неиз-
вѣстный я з н к ъ зюгутъ такжс, если сопровождаются выразительною инто-
паціею, возбудить въ слушателяхъ чувства , обиаруживающіяся налицѣ 
оратора. Это выраженіе можпо узнать даже н въ тѳмпотѣ, если обра-
т я т ь вниманіе на тонъ, который оно производитъ, тогда какъ насиль-
ственныіі характѳръ, придаваемый іюиыткою д р о і ш е с т н звукъ , не со-
отвѣтствующій внѣшпей игрѣ физіопоыіи, едва ли вюжѳтъ быть скрытъ 
даже сазшзгь оиытнымъ чревовѣщателемъ, н при такомъ усиліи звукъ 
примѣтно заетавлястъ лицо дрипять еоотвѣтствующее выражѳніе. Т а -
ковы. приблизительно, no зіоезіу мнѣнію, свойетва сообщепія помощыо 
эмоціоналышхъ тоновъ. Нельзя, повидияому, сказать , что извѣетныо 
тоны недосредственно и сазш по себѣ принадлежатъ извѣетнызгь эзю-
діязіъ, но дѣйствіо и х ъ зависиэт. отъ голосовыхъ органовъ говорящаго 
n слушающаго. Д р у г і я животпыя, нзіѣющія голосовыо оргаиы. отлнч-
ные отъ человѣчсскихъ, какъ извѣстпо, изіѣютъ сообразно съ тѣзіъ н 
другой кодексъ ззюдіоналыіыхт. тононъ. Изиѣнѳяіе въголосовыхъ орга-
нахъ человѣка произвело бы соотвѣтстиенное изиѣневіе въ тонахъ, вы-

' ) Ср. H e r b e r t S p e n c e r , «Origin a n d F u n c t i o n o f M u s i c в ъ « E s s a y s » (1858) . 

ражающихъ ощущенія; тонъ, выражающій теперь удивленіе ітли гнѣвъ , 
логъ бы выражать удовольствіе, и т. п. Д ѣ т и раннимъ опытомъ на-
учаются узпавать, что такой-то топъ указываетъ такое-то дугаевное 
дішженіе, п до этого они доходятъ отчасти, видя, что они сами выра-
жаютъ такіе тоны, когда ихъ ощущенія придаля ляцу соотвѣтственноѳ 
выражспіе, отчасти же, наблюдая выраженіе чужого голоса. Т р е х ъ яли 
четырехъ лѣтъ отъ роду пхъ зюжно видѣть , к а к ъ они учатся этозіу: 
онн поворачиваются, чтобы видѣть лицо и тѣлодвиженія говорящаго, 
для удостовѣренія въ значеніи тона. Но въ позднѣйшіе годы это зна-
ніе дѣлается столь обнчны.чъ, что его даже считаютъ интуитивпымъ. 
Когда люди разговариваготъ, слупіающій иолучаетъ изъ такого эзюціо-
нальпаго топа указаніе или сигналъ о физическомъ состоявіи говоря-
щаго, a черезъ это и о СОСТОЯІІІІІ сго души. Это послѣднее онъ зюжетъ 
узнать n дажс воспроизвести въ себѣ, какъ телеграфистъ па одпоэіъ 
концѣ ироволоки можетъ, наблюдая за стрѣлкоіі, слѣдить за дѣйствіляи 
товаршда па другозіъ копцѣ ііроволоіси. Наблюдая процессъ, позволяю-
щій такизгь образозіъ одпозіу человѣку узнавать душевныя двнженія дру-
гого no ихъ физичесвому дѣйствію на ѳго голосовыѳ звукп, мы можвиъ 
удивляться совершемству, съ которыяъ столь ироетое средство соотвѣт-
ствуетъ сто.іь сложпой н, повидизюиу, столь отдлленной цѣли. ' 

Исключая изъ рѣчн веѣ дѣйств ія тѣлодвижснія, выраженія лица 
u эзюдіональпаго тона, зін сводизіъ ее почти на одну систему условныхъ 
члспораздѣлышхъ звуковъ , которая y граашатиковъ и сравнитѳльныхъ 
филологовъ обшшоиеипо составляетъ то, чтЬ они називаютъ языкоэіъ. 
•)ти членораздѣльные звуіси иогутъ бытг. въ грубозгь видѣ обращены 
иъ знаіш, изображающіе гласные и соглаеныо, при помощи ударѳній и 
іругихъ пмѣющихъ извѣетный смыслъ зиапковъ; и ихъ зюжетъ иотозіъ 

снова прочесть вслухъ по этпмъ ннсанншп. знакаяъ каждый, кто вы-
учился придавать соотвѣтственпыіі звукъ каждой буквѣ . 

Что такое гласныо а в у в и — б ы л о вполнѣ уяснено пѣеколько лѣтъ 
тозіу яазадъ ' ) . Это—сложиые лузыкалыше тоиы, какіе в-ь человѣче-
свозіъ голосѣ , толыго сг. различіеиъ въ оргаяѣ , нроизводятся шібри-
рующими язычказіи, іірплаженишш кт. органнызп. трѵбказіъ пзвѣстнаго 
устройства. Сіюсобъ образованія гласныхъ голосомт. ввратцѣ состоитъ 
въслѣдующѳзп.. В ъ г о р т а п и находится иаравибрнруіоіднхъ нерепоноісъ, 
называеяыхъ голосовызін связками, ісоторыя въ грубомъ впдѣ яожно 
представить, растяпувъ ісусовъ каучуковоіі іі.тастпніш на отврытозгь 

') См. He imhol te , < T o n e n i p f n i i d u n g c n > , 2 ed. p. 163; T y n d a l l , «Sound», lec -
ture V ; M a x Mii l ler , «Lectures .» , 2-nd ser ies , p. 05 , e t c . 



концѣ трубки такъ, чтобы па послѣдней образовалось д в ѣ полупокрыіпки, 
„подобно иерепопкѣ барабана, разрѣзанной попѳрекъ но срединѣ" ; если 
д у п . въ такую трубку, каучуковыя лопасти приходятъ въ сотрясеніе 
какъ голосовыя свлзки гортани, и издаютъ звукъ. В ъ человѣческомг 
голосѣ музыкалыюе дѣйстиіе вибрирующихъ связокъ усиливается по-
лостыо рта, которая дѣйствуетъ к а к ъ резонаторъ и которая также по 
стояннызіъ измѣненіемъ своеіі формы модифицируетъ музыкальноѳ „ ка-
чество" издаваомаго звука . Качество звука, нѳзависящео отъ его вы-
соты, зависитъ отъ гарыоішческихъ побочныхъ тоновъ, сопровождаю-
щихъ основноіі ТОІІЪ , который одипъ только обозначаетея въ музыкѣ : 
это качество еоставляетъ иричипу различія одного п того же топа, на 
д в у х ъ различпыхъ пнструментахъ, наириыѣръ, на флейтѣ и на форте-
піано; нѣкоторые жѳ инструменты, какъ , яаіір.. скрилка, могутъ сильно 
измѣнять качество одноіі п той же ноты. Такому-то качеству обязаны 
гласпые свонмъ происхождешемъ. Это лревосходпо поясляется нарга-
помъ ( J e w ' s harp) , который, лриведя его въ сотрлсепіе, можяо заста-
вить издавать гласные а, е, л, о, y и пр., иросто прлдавая рту форму, 
необходимую длл произиесевія этпхъ гласныхъ. Прл отомъ онытѣэкспе-
риыентаторъ яе пздаетъ никакого звука , иовпбрирующійязычокъ вар-
гапа, йозіѣщепнаго яередъ рто.чъ, исполпяетъ ролыолосовыхъсвизокъ, 
п гласвмѳ звуки ироизводлтсл различиызш положоыіязіп иолости рта, 
измѣнлющимп качество звука , выпусканіемъ съ различною степенью 
свлы ряда гармоничсскихъ тояовъ, лзъ которыхъ онъ составленъ. В ъ 
теорѳтичесви-музыкальномъ отношеоіи ішоціональные н гласныс тоны 
находятся въ извѣстноіі связи между собой. В ъ дѣііствительности эмо-
ціональпыіі тояъ можетъ быть яазваиъ гласной, особое музыкальное ка-
честио котороіі лроизводится человѣческимл голосовыми органамп, измѣ-
нснными соотвѣтствепно особозіу состояпію чувства. 

Еврояейцы, употребляя модуляцію музыкальной высоты знука для 
приданія различной еилы словашъ рѣчи, соверіяенно нс умѣютъ уио-
требллть ее для изяѣненія салого лексическаго значеніл слова. І Іоэто 
искусство язвѣстяо В'І. д р у г я х ъ страпахъ, особенно иъ юго-восточиой 
Азіи, рдѣ яовышеиія и попиженія тона, въ пѣкоторой степени сход-
яыя съ тѣми, которыя служатъ намъ для яридаяія рѣчя выразитель-
ности, для различія вояроса и отвѣта, на самомъ д ѣ л ѣ придаютъ слову 
различиыя зиаченія. Т а к ъ , въ сіамскомъ я з ы к ѣ , lut = искать, lift. = 
чума, lift, = пять. Слѣдствіе этой выработанной системы акцентуадіи 
тона есть необходимость увеличенія числа дополнителььыхъ частнцъ, 
для пополпенія ораторской пли выразителыіой іштонаціи, которня, бу-
дучи такимъ образоаіъ придапа словарю, иотеряна для грамматики. 

Другимъ слѣдствіемъ является то, что передоженіѳ поэзіи на музыку 
іѣлается радикально отличнымъ отъ пашего; пѣніе сіамской нѣсни па 

европейскій ладъ заставляетъ значеніе слоговъ измѣняться, сообразно 
съ повшяеніемъ или ионижевіемъ ихъ высоты, и превраідаеті, ихъ смыслъ 
мъ совершеняую безсмыслицу *). В ъ западной Африкѣ наблюдаѳтся 
то же самое; такъ , въ дагомейскомъ языкѣ , so = палка, sö = лошадь, 
sö = громъ; въ іорубскомъ я з ы к ѣ , bit = съ, bit = сгпбъ 2) . Д л я і ірак-
тическихъ цѣлей едва ли можно рокозіепдоваті, эту лингвистичесісую 
.чузыку, по теоретпчески она интерѳсиа, иоказывая, что человѣкъ не 
слѣдуетъ рабски какой-нпбудь иптуитивной или унаелѣдованной схемѣ 
языка, но различными путями разработываетъ источншаі звука, к а к ъ 
средства выражепія. 

Теорія согласпыхъ гораздо темпѣс, ыежели гласиыхъ. Это не му-
зыкальныя колебанія, к а к ъ гласныя, ио только сопровождающіе пхъ 
шумы. Д л я музыкавта такой ліумъ, какъ , напр., прп выхожденіи воз-
духа изъ органпой трубки, визгъ скрипки, завыванія флейты, только 
докучливы своимъ смѣшеяіемъ съ музыкальными тонами, и онъ ста-
рается по возможности ихъ у м е н ш и т ь . В ъ л з ы к ѣ ж с т а к о г о р о д а ш у ы ы , 
которыхъ никто н не думаетъ избѣгать, илѣютъ огромное значепіе, бу-
дучи употреблясмы, въ сочетаяіп съ музыкальными гласныыи, к а к ъ с о -
гласныя. Отяосительно полоікеяій и движедій голосовыхъ органовъпри 
ироизведсніи согласныхъ мы находимъ превосходное объясненіе съ ана-
толическюіи рисуикаліі no второй соріп чтеній ироф. Ч а к с а Мюллера. 
Д л я пашсіі ц ѣ л и — к р а т к а г о обзора разлыхъ ириспособленій, полощыо 
которыхъ создававшііі языкъ стрелился восліользоваться звуколъ, какъ 
средствомъ д л я выраженія мыслей, для пояспепія пхъ зяачепія,— к а -
жется, будетъ лучше всего лривсстл сообщсліе сзра Чарльза Уитстона 
о его говорящеіі лашинѣ : І), таігь какъ одішъ иаъ лучіпихъ путеіі из-
слѣдованіл трудиаго явлепія ссть изучепіе его искусствеянаго подра-
жапія. Этотъ инструментъ хорошо произносилъ латинскія, француз-
скія H итальянскія слова; онъ говорилъ: , , J o vous a ime de tout mon 
c o e u r " , „ L e o p o l d u s Seci indus Roinanorum I m p e r a t o r " , и up.; пѣмец-
кія же яе такъ удачно. Гласине звѵки, копѳчно, дросто производи-
лнсь должнымъ образомъ подобрапяыли вибрирующими язычкамп п 
трубками. Д л я ирисоединенія же к ъ нимъ согласныхъ звуковъ, были 

' ) См. P a l l e g n i x , « G r a m m . L i n g . T l in i» ; B a s t i a n ni, «Monate i l . B e r l i n . A k a d . » 
une 6. l f c ' i iT , и « R o y . A s i a t i c . S o c . » J u n e , 1867. 
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устроены приспособлснія, дѣйствовавшія подобно человѣчесвимъ орга 
намъ. Т а к ъ , звукъ р (п) производился впѳзаішыэіъ удаленіемъ рукп 
эксперюіентатора отъ рта фигуры; тѣэіъ жс путѳмъ—п Ь, только прк 
этомъ рогь пе закрывалси соііертенно; отверстія, подобныя поздрямъ, 
употреблялнсь при образовапіп m; f и ѵ производились иззіѣненіемъ 
формы рта помощыо руки; свистящіѳ s и sli (га)—лрохождсніезіъ воз-
духа чрезъ тонкія трубки; плавные же r и і — вибрврукщизш язнчками. 
К а к ъ замѣчаѳтъ Уитстонъ, важнѣйтей пользой такого остроузінагоме-
ханическаго подражанія рѣчи можетъ быть установленіе и сохраненіе 
точпаго регистра произношепія яа различныхъ я з ы к а х ъ . Въсовершен-
ствѣ устроепная говорящая иашиаа, дѣйствитѳльно, представляла бы 
назіъ тотъ скелетъ языка, которыіі состоитъ изъ одішхъ гласннхъ и 
согласпыхъ, но безъ болыппнстпа выразительныхъ принадлежиостей. 
дополняющихъ человѣческій разговоръ. 

Унотребителыіыхъ въ лзыісѣ гласныхъ и согласпыхъ человѣкъ зю-
жета. произаосить и различать громадное количество. Одяако. этотъ 
обильвыіі запасъ воззюжпыхъ звуковъ пигдѣ не употребляется вяолнѣ . 
Всякі і і языкъ п всякое варѣчіе избирастъ ограничоішый рядъ опре-
дѣленныхъ гласныхъ н согласныхъ, придержпвалсь каждаго изъ шіхъ 
съ достаточною точвостыо и подбирая, тавизгь образозгъ, то, чтб зіы 
эюжемъ пазвать фонетическимъ алфавитомъ его. He считая т ѣ х ъ не-
болыішхъ различій, ісакія встрѣчаются въ говорѣ ипдивидуумовъ или 
неболыкихъ группъ людей, можно сказать, что всякое нарѣчіе изіѣетъ 
свою фонѳтическую систему, и зти систсзіы чрезвычайпо разнообразны. 
Адглійсвіе гласные, папризіѣръ, весьма отличны отъ французскихъ 
нлп голландскихъ. Фрапцузы совершенно пс знакш. звуковъ, которые 
y англичанъ изображаются чрезъ t h въ t h i n и t l i a t , тогда к а к ъ 
кастіільская шепелящая с, т а к ъ назыв. с е с е о , есть третья еогласная 
буква, которую по англійсви пельзя написать иначе, какъ t h , хотя 
оиа no звуку совершешю отлпчна отъ обѣпхъ произпошеній t h . Мы 
весыиа часто паходизіъ въ шюстраішыхъ лзыкахъ недостатокъ буквъ, 
даже бливкихъ no звуку к ъ нѣкоторымъ нзъ напшхъ, но зато вт. ипхъ 
бываютъ другія, неизвѣстныя иапгизіъ язмісамъ. Т а к ъ , кятайцн затруд-
няются пропзносить р, в ъ а в с т р а л і і і ш і х ъ же нарѣчіяхъ нодостаѳтъ с и ф. 
К о г д а иносгранцы старалнсь паучить нндѣйдевъ нлемени Могаукъ, въ 
я з ы к ѣ которыхъ совершѳнііо нсдостаетъ губныхъ буквъ, нропзпосить 
слова, заключаюіція n it б, т ѣ увѣряли, что сзіѣншо заставлять людсіі 
заісрывать ротъ, чтобы говорить; ;і португальцн, открывшіѳ Бразилію. 
замѣчая, что въ я з ы в ѣ туземцѳва нѣтъ іш f . пи 1. im r , остроумноопи-
сали ихъ, вакъ народъ, пе изіѣющій tut f é , mi l e y , іш r e y, н и в ѣ р ы . 

nit закона, ни короля. Б ы в а е т ъ также, что звуки, употребляемые какиагь-
лпбо иародозіъ только вг> видѣ зюждозіетннхъ восклицаній, ведисан-

I пыхъ и не зюгущихъ бнть паішсаниыми. y другихъ входятъ въ составъ 
членораздѣлыіаго языка. Подобное случается съ звуказш, иазываезіыми 
,,лрпщелкиваніязіи" ( „ c l i c k s " ) . Т а к і е звуки знакозіы назіъ, к а к ъ м е ж -
і.озіетіи; такъ бововое іделісапіе, производимое щсвою (обыішовеііно лѣ -
пою), безпрестанно употребляется, когда погояяютъ л о та дей ; различ-
ІІЫЛ же зубныя и вёбныя прищѳлвиванія, производимня уяоромъ языка 
въ зубы иля нобо, употребляются при обращедіи съ маленькизіи дѣтьми, 
і;акъ выраженіе ѵдиплспія, унрска или удовольствіл. Тагсииъ же обра-
зомъ, туземцы Огненной Земли выражаютъ „ н ѣ т ъ " особеднымъ клох-
тадіезіъ, чтб дѣлаютъ п турки, сопровождая этотъ звукъ жестомъ, но-
казываюпщиъ отбрасываніе головы назадъ; сѵдя no разсказамъ путѳ-
шествешіиковъ, прищѳлкиванія, к а к ъ выраженіе удивленія п восхиіце-
пія, y туземцевъ Австраліи весьма близки к ъ папіимъ. І і о хотя въ 
«ітихъ случаяхъ прищелвиванія уиотребляются только, какъ эіеждозіе-
гія, пзвѣстно, что южно-африканскія расы приняли такіе звуки въ 
• вой члѳнораздѣлыіыіі язикъ и обратилч ихъ, какъ зш свазали бы, 
зъ буісвы. Самое пазваніѳ готтентотовъ, даваемое племени Назіака n др. 
родственпызіъ нлеменамъ, есть, кажется, не туземное ( к а к ъ полагалъ 
ПетеръКольбъ), noгрубоеголландскоеііодражапіеіірищелісиванію „ h o t 

n t o t " , почезіу терминъ г о т т е н т о т и з м ъ употребляется в ъ ые-
дицинѣ для обозшічепія одпого изъ видовъ заиканія. Сѣвѳро-запад-
пая Аморика представляетъ другую страну, отличаюіцуюся страннызіи 
клохчуіцими, булькаюідики и хрюкающпмн звукамп, трудными или не-
позможными для пронзношепія европейцевъ. Крозіѣ того, есть много 
вукоігь, п р и г о д ш х ъ для члопораздѣльиой рѣчи, разпыо роды чири-
;анья, свиста, дутья и присаснваігія, пзъ которыхъ пѣкоторые знакомы 
назп, ио употреблонію ихъ в ъ в и д ѣ клички животішхъ, или кагсъ зіеж-
і.ометія презрѣнія илы удивленія, no которыхч. пи одииъ пародъ ne 
нводитъ въ свой алфавитъ. І Іри всезіъ обширнозп. фоветичоскозіъ раз-
нообразія извѣстныхч. назіъ язывовъ, предѣли возможнаго звукового 
выражепія еще далеко не достигііуты. 

Д о дѣкоторой сгепени зш зюжою. ИОІІЯТГ. иричнны, руководившія 
'азличншін ііародазіи дри выборѣ іши раздичпыхъ алфавитовъ; лег -
иеть яроизпогаеиія для говоряідаго, вмѣстѣ съ вшігиостыо для слу-
іающаго, бы.ти, бевъ еозінѣпія, зіежду пизні глашіѣйвіпзіи. Тѣснымъ 

'ходствозіъ органовъ рѣчіі y всѣхч. людеймызюжемъвиолиѣобъясшггь 
общее сходство. господствующее въ фопетичесвихъ спетезіахъ сазіыхъ 
іазлвчпыхъ язшсовъ n дозволяющес иазіъ изобразить пъ приблизи-



тельноыъ видѣ значительпую часть какого-либо языка посредствозгі, 
алфавита другого лзыка. Но такимъ образоэіъ, обълсняя флзическиэг» 
сходствомъ существованіе нѣкотораго рода естественнаго алфавита, 
обіцаго для всего человѣчества, М Ы Д О Л Ж І І Ы пскать другихъ причинт, 
для объясненія выбора знуковъ, улотребляевіыхъ в ъ различиыхъ лзы-
к а х ъ , и тѣхт, паблюдаезшхъ въ сродныхъ язьікахъ замѣчательныхт. 
процессовъ пзвіѣнсвія, которью ироизводятъ въ Европѣ так ія варіаціп 
одного перволачалыіаго слова, какъ p a t e r , f a t h e r , v a t e r , или. 
на Полинезіііскпхъ островахъ, представляютъ намъ названіе числа 5 
ііодъ странно ішіѣігліощпмисн форяазш: l i m a , г і ш а , d i m a, n i m a 
n h i m a . Измѣнепія такого рода ироисходили т а к ъ широко н пра-
вильпо, что со времени открытія закона Гримзіа изучепіе І І Х Ъ едѣла-
лось главною частыо филологіи. Х о т я причивы ихъ ещо до сихъ порч. 
ие выяснены, но зіы можемъ, ио крайпей мѣрѣ , заключить. что столі, 
широкіе и оііредѣленные процсссы не могутъ быть црннисани случаю 
или капрпзу, no должпы быть результатомъ закоповъ, столь же обіцихл. 
n опредѣлеиішхъ, какъ n они сами. 

Представикъ себѣ теперь книгу, ваписавную доволыю лравиль-
вымъ алфавитомъ, напримѣръ, обыіспонсішую итальянскую квигу , нли 
же ааглійскую, ио какой-вибудь хорошой систезіѣ фоветпческихъ буквъ. 
Прѳдставить апглійсвую кнвгу , наплсанпую обычпымъ еще а п г л і й ш ш ъ 
алфавитомъ, makeshi f t a lphabet , зпачило бы, ковечво, только уелож-
вить дѣло новою и шшрасною трѵдвостыо. Еели, такпзіъ образомъ, на-
пиеаиа квига удовлетворвтельнылъ алфпвитовіъ n вручена чптателю. 
его дѣло ш і ш ш в і ъ образомъ пе спстояло бы въ одвомъ только лревра-
іценіи гласвыхъ и согласныхъ въ члепораздѣлыше звуки, к а к ъ будто бк 
он'1. читалъ корректуру. Иыевво, только что ушшлнутыо эзюціопалъ-
вые топы ускользнули прп изображоніп с.човъ буквали, и уже дѣло 
сазіого ч и т а т е л я — у г а д а т ь ио значенію еловъ ати тоны и должнызгь 
образолъ устаиовить вхч.. Кролѣ того, онъ должепъ ввести въ чтеніе 
виразителыюсть, посредствомъ акцепта нли ударенія на извѣствыхч. 
слогахъ плп словахъ, иззіѣпяя тѣмъ ихъ злачепіс въ предложеніп: 
еслн, папримѣръ, оігв говоригь: „я никогда не продамъ вамъ этой ло-
ш а д и " , то ударевіе иа какомъ-либо изъ ятихъ шости словъ измѣіштг 
сзіыслъ всей фразы. Д а л ѣ е , въ выразитслыюмъ ііроизиотевіп должны 
быть замѣчепы д в а разлпчіше вроцесса. Дѣйствіе , ироивведенноо излѣ-
ветеэіъ силы звука и протяжиости слонъ, есть врямо водражательное: 
это и р о с т о — ж е с г ь , выражеппый голосомъ, какъ ішдно по толу слосо-
бу ііроизпошеиія фразы, еъ которымъ гопорятъ о „к р а т к о м т » р ѣ з-
К О M 'I. о т в ѣ т ѣ " , о „ Д 0 Л Г О M Ъ Т 0 Л II т I! Л ЫІ О 31 'I. годѣ " , 0 „ Г р О л -

к о л ъ в з р ы в ѣ в іузыки", о „ т и х о м ъ п л а в в о м ъ движелін" , 
upu ораивеніи съ подобпымъ же способомъ, воторымъ зшзшческій языкъ 
пріісіюсобилъ бы свою силу и скорость к ъ роду изображасзіаго дѣй-
с.твія. Письменпый языкъ едва ли ложетъ, развѣ только по общему 
і .чыслу рѣчи, вроизвести то норазителыіое дѣйствіе, какое ваніа лодра-
жательная способвость придаетъ разговорному лзыку при лостояннозіъ 
стараніи сдѣлать звукъ всякаго пролзноспмаго слова нѣкотораго рода 
зхомъ его слысла. Мы видіілъ зто ио различію письменной и изуствой 
лередачи анекдота о человѣкѣ , который сердплся лрл разговорѣо „хо-
рошихъ к н и г а х ъ " . „ В ы хотлте с к а з а т ь " , спрашлвалъ онъ кратко съ 
иидозіъ положитѳльваго одобренія, „ х о р о ш і я к н л г л ? " , „ п л и " , на 
распѣвъ п съ глупо-благодушной улыбкой, „ х о р о - о - о ш і я к н и г и ? " Му-
зыкалыіыіі акцентъ ( a c c e n t u s ' ) , діузыкальныіі тонъ) употребляется 
какъ средство для лридавія выразительнрсти, когда зіы отзіѣчаемъ 
особый слогъ или цѣлое слово предложенія повышепіезп, илп лолиже-
піезіъ его па лолутолъ ллл болѣе. Читатель должеігь лрерывать пред-
ложепія лаузазш, руководствуясь лрл ятозіъ до лѣісоторой степели зпа-
І І Я М И ; рптзшчсскій раззіѣръ, съ которызіъ олъ лролзноситъ лрозу, т а к ъ 
жс, к а к ъ л стііхл, ле остается безъ соотвѣтствелнаго дѣйствія; крозіѣ 
того, езіу лриходлтея вводить зіузыку въ чтеиіе, произлося каждую 
фразу съ лѣкоторымъ родозгв лссовершеллоіі мелодіи. Проф. Гольм-
гольцъ пытается изобразлть эіузыкальлызш лотазш, какпвіъ образоиъ 
вѣзіецъ съ баспстыэіъ голосомг, говоря Б бемолемъ, произиослтъ „ I c h 
bin spazieren g e g a n g e n . — B i s t d u spazieren g e g a n g e n ? " лоллжая na 
чствсрть (до F ) иодъ коисцъ утвердлтелыіаго предложелія n ловыпіая 
ші пятую (до f) вт, вопросѣ, лроходя таіслзіъ образозіъ цѣлую октаву 2 ) . 
і іогда а н ш і ч а н и п ъ старается пояснлті, па своедіъ языкѣ ловышеліе и 
ионііжепіо толовъ сіамскихъ гласпыхъ, онт, сравішваетъ ихъ съ англій-
1'ІІНЭІЛ тоназіи волроса' n отвѣта, ісакъ лалр. „ W i l l you go? Y e s " 
( „ І І о й д е т ѳ л л вы? Д а " ) 3 ) . Прави.та ятой несоверіпенпоіі музыкаль-
поіі лнтоііаціи въ обыкловевлоэіъ разговорѣ до слхъ лоръ изучены еще 
весвзіа віало. ГІо, какъ срсдство иридаиія языку торжествешіостл или 
паѳоса, она была развита болѣе лолно и даже лодведепа лодъ точныя 
ііравила мелодіи, и, такизп. образо.чъ, зш имѣозіъ, св одпоіі сторолы, 
дерковную питолацію л эіслѣе условлое лолу-пѣпіе, столі. часто слы-
шимое на цорковныхъ собраиіяхъ, a съ другой стороны, дровній и со-

' ) « A c c e n t u a e s t et ia in in dicendo c a n t i i s obscur ior» . (Акцентъ в ъ рѣчи 
t'CTb менѣе явственное пѣніе . )—Сіс . de O r a t . 

3 ) H e l m h o l t z , p. SC>4. 
3 ) Caswel l , въ Hast ian . ( B e r l i n . Acad-» 1. e. 
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временный театральный речитативъ. Такизш посредствующими ступе-
няыи мн можемъ пройти пшрокій проможутокъ отъ разговорной прозы, 
с ъ столь небрежно соблюдаслою музнкальпою мѣрою ея гласныхъ п 
столь затемненной согласнымк, что эту мѣрѵ даже трудно опредѣлить, 
до настоящий пѣсни, nr. которой согласіше. по возможиости, подавля-
ются, чтобы онѣ ne .чѣгаали точной п выразительной музыкальностп 
глаеныхъ. 

Переходя тѳперь в ъ обозрѣпію т ѣ х ъ частей еловаря человѣчества, 
которыя, повиднмому, имѣютъ ясное цачпло въ ирямояъ выражоніи 
чувства звуколъ, разсмотримъ сперва междометія. К о г д а Горігь Т у к ъ 
говорилъ, въ выраженіяхъ часто ііовторявишхся послѣ нсго, о „жи-
вотномъ нечлѳнораздѣльномъ междомотіи", опъ, копечно, хотѣлъ только 
выразить свое презрѣніе к ъ способу выраженія, выходящому за ире-
дѣлы его собствепнаго слпшкомъ узкаго попиманія языка. І Іо самъ по 
себѣ этотъ эпитстъ доволыю справедливъ. Междометія, безъ созшішія, 
до пѣкоторой степеші могутъ быть і ш в а н ы „жпвотпыли", по своей 
аналогіи съ кривами животныхъ, и ато обстолтельство придпегь илъ 
особенный пптсресъ въ глазахъ совремепныхъ изслѣдователей, полу-
чающихъ такішъ образомъ возможпость проелѣдить явленіп, отяося-
щіяся к ъ умственнозіу состояпію низіпихъ животяыхъ, вилоть до нап-
болѣе выработашіаго человѣческаго языка. Справсдливо также, что 
они „нечлепораздѣльиы", настолысо, ио крайней мѣрѣ , что устано-
вленішя грамаіатнкаып системы гласпыхъ и согласныхъ, прп п о і ш т к ѣ 
письмеішо изобразпть междометія, оказываются болѣе песостоятелыіыми, 
нежелн въ какихъ-лнбо другихъ случаяхъ. Изображепіе букваии есть 
слишкомъ ітесовершеішое и грубое средство. чтобы иередать особенные 
u разнообразно-модулирующіе звуки, для которыхъ нешюгія, условно 
прияятыя въ письмѣ, слова служатъ весьма недостаточно. І Іри чтеніи 
вслухъ, a ияогда даже и въ разговорѣ т ѣ х ъ , которые училпсь болѣс 
изъ книгъ, пѳжели изъ живой дѣйствптелыюстіг, зіы ложемъ слышать 
эти неуклюжія подражаиія: a h e m ! Ii e i n ! t u s h ! t u t p s h a w ! 
имѣющія теперг» безсиорпші авторитеть І С Н І І Ж І Ш Х Ъ словъ П воспроиз-
водимыя буквазш съ самою забаішою точиостыо. 11о когда Горнъ Т у к ъ 
придярастся къ одному несчастпому итальянскому грачматику и. опи-
сывая его, иазываотъ „старатѳлышмъ и точпшгь Чипопіо, не ішѣв-
шилъ, кажѳтся, и каили р а з с у д к а " , пе легко иопять, чтб именио піо-
неръ англійской филологін имѣлъ возразить на очевидію сираведли-
воѳ утверждепіе Чпновіо, что одпо леждометіе a h ! или a I i i ! спо-
собпо выразить болѣе двадцати различныхъ душевныхъ движеній иля 
желаяій, какъ-то : боль, мольбу, угрозу, вздохъ , іірезрѣніе, смотря но 
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тону, съ которыиъ опо произносится ')• Ф а к т ъ , что такимъ образомъ 
мсждомѳтія выражаютъ чувства, соъершепно леоспоримъ; относительно 
нхъ дѣло филолога заключается, съ одной сторовы, въ изученіи ихъ 
I Іійствія для выраженія душевныхъ движеній, a съ другой стороны, 
нь наблюденіп ихъ перехода вт» болѣе совершеяно-образованныя слова, 
какія находятъ мѣсто въ связноыъ словосочішеиіи и составллютъ часть 
логическихъ предложеній. 

ІІрежде всего, однако, необходимо выдѣлить ияъ настолщихъ меж-
лометій множество осмысленныхъ слові. ( s n i s e - w o r d s ) , которыя, буду-
чи часто псісаженныыи И Л І І устарѣішшзш, весьзіа близки къ пимъ Н О 

іліду u унотребленію. Изъ классическихъ примѣровъ можяо привѳсти 
»spe, оебтг, a g e ! m a c t e ! (ну , смѣлѣй!). Таково же слово h a i l ! 
шдравствуй!), которое, какъ показывавтъ готская библія, бнло иреждѳ 
іірилагательнылъ „whole, h a l e " , „здоровыіі, благоденствующій", уио-
гребляелылъ въ в и д ѣ весклицанія, соверпіепно такъ же, каісъ птальлн-
,кіе возгласы: b r a ѵ u! h r a ѵ a ! h r a ѵ і ! b r a ѵ е! К о г д а африканскій 
иегръ в ъ страхѣ или изуылепіи крнчитъ: îmimà! îm'iimt! 2 ) , это ложно 
считать настоящимъ леждолетіслъ, „словомъ, уиотребллелымъ для ны-
ражеяія какой-либо страсти плк душевиаго движенія" , no опредѣле-
пііо Линдли Меррея; яа самомъ же дѣлѣ негръ, хотя и пе маленькій 
ребѳнокъ, зоветъ свою мать; совершенно то же замѣчено отпосительпо 
ішдѣйцевъ Верхней Калмфорніи, которые боль выражаютъ крикомъ 
a n ä ! т . -е . я ыать J ) . Друг ія восклицавія состоятъ изъ наетоящаго 
чсждоыетія, соединеннаго съмѣстопленіемъ, какъ oVjxot! o i m è ! a h m e ! 
или ci. прилагательныиъ, какъ a l a s ! h e l a s ! ( а х ъ , грустно!) Съ к а -
кою осмотритсльностью междометія должны быть сортируезіы, чтобы 
пзбѣжать оііасности принять за начальные элемонтарпые звуки языка 
то, что составляетъ не что иное, какъ осмысленныя слова, можно ви-
лѣть нзъ T O P O , насколько близко обыкновениое англійскоо восклицаніѳ 
u e l l ! w e l l ! кънастоящеиу междометію въкоі ітсколъвыраженіи „ д ѣ -
лать o u e l o u e l e " , чтб озпачаетъ з a в ы в a т ь, лат. u 1 u 1 a r e. Или 
още лучше, мы можемъ указать на одного ученаго иутешественника 
нрошлаго столѣтія, который, яо яоводу древно-греческаго боевого кри-

' ) Н о г п е T o o k e , « D i v e r s i o n s o f P u r l e y » , 2-nd ed. L o n d o n , 1798. pt. I , pp. 

5 ) B . F . B u r t o n . « L u k e B e g i o n s o f C e n t r a l A f r i c a » , vol . I I , p. 933; L i v i n g -
M"iie, M i s s i o n a r y T r . in S . A f r i c a » , p. 298; «Cr. o f M p o n g w e L a n g » . ( A . B . 
1 Г Miss ions , R e v . J . L . W i l s o n ) , p. 27. C.v. C a l l a w a y , «Zulu T a l e s » , vol . I , 
p. 59. 

3 ) A r r o y o de la Cuesta , «Hr. o f Mutsun l l a n g . » , p. 39, иъ « S m i t h s o n i a n 
' ' " l i t r .» , vol. I l l ; неаполитанское m a m m a m i a ! выражсніе удішленія и пр., 
l . i ebrecht въ G o t t i n g . F e i . A n z . 1872, p. 1287. 



ка à l a h à , à ï a f à l замѣчаетъ, что турки и теперь при т ѣ х ъ жс обстоя-
тельствахъ кричатъ: A l l a h ! A l l a h ! A l l a h ! 1 ) . 

Употребительные въ разныхъ странахъ призывы животныхъ 2 ) , no 
своему примѣненію, бываютъ въ болышшствѣ случаевъ междометіями. 
но пытаться объяснить пхъ въ дѣломъ значитъ вступать па самую 
скользкую почву, какую только представляетъ фило.тогіл. Иаогда они 
дѣйствителыю иогутъ быть настоящіши междоиетіями, к а к ъ , напр., 
крикъ s с h û s е Ii û! упомипаемніі, к а к ъ древне-гермапскій крикъ для 
епугивавія дтидъ. т а к ъ жс какъ лы въ атомъ случаѣ крикпули бы ш ш, 
ш в і ! , или кривъ a â , которымъ бразильскіе ппдѣйцы прнзываютъ со-
бакъ . Или же пхъ ложяо счесть простымп подражаніяші крикамъ са-
михъ животныхъ, к а к ъ клохтапіе для зова куръ на англійскихъ фер-
махъ, или австрійскій нризывъ цыилятъ p i ! р і ! или t i o t , t i e t , или 
швабскій k a u t o r k a u t ! для ипдюковъ, или употрсбдяемое индій-
скизіи пастухами б л е я п і е , звукъ б о э ! для зова овецъ. В ъ другихъ 
случаяхъ, однако, зто, быть можетъ, болѣе нли менѣе пскажешшя 
осмысленныя с л о в а , к о г д а , напр.,животяое призывается крикомъ, взя-
тымъ, повидимому, отъ его обычпаго названія. Е о г д а англійскій иосе-
ляяинъ впдитъ потерявшуюся овчаркѵ (sheepdog) , онъ зоветъ ее про-
сто s Ii і p ! s Ii і р! Точяо также s с 1і іі p s с 1і іі р! есть австрійскій при-
зывъ оведъ, a k i t s s k u l i e l k ö s s ! — к о р о в ъ . В ъ Германіи g - u s g u s ! 
g u s c h g u s c h ! g ö s g ö s ! употребляется для нризнва гусей, и ког -
да мы видимъ, что богсмскій врестьянипъ зоветъ ихъ B u s Y! TO вепо-
минаемъ, что на его языкѣ гусь на8ывается h u s a, слово, зпакояое 
каждому no имени Іоанна Г у с с а . Чехъ также зоветъ свою собаку p s 
p s ! pes же яо чѳшсви значптъ „ с о б а к а " . Д р у г і я осмысленныя слова, 
обраідаемыл къ животнымъ, искажаются частымъ повторсніемъ. Когда 
вамъ говорятъ, что t o t o ! которымъ португальцы зовутъ собакъ, 
есть сокраіценно t o r n a t o r n a! (т . -е . „нозьми, возыии!") , чтб дасгъ 
ей понять, чтобы ояа пришла и взяла свою пшду, мы допускаемъ та-
кос толковаяіе, ісакъ вѣроятпое, и c o o p c o o p ! чтб истый лондонецт. 
столь легко счелъ бы настоящимъ мсждометіеиъ, есть просто „Come 
up! come u p ! " (яоди сюда! поди еюда!). 

„Come uppe, W h i t e f o o t , come uppe, L i g h t f o o t , 
Come uppe, J e t t y , r ise and follow, 
J e t t y , to the mi lk ing s h e d " 3 ) . 

' ) S h a w , « T r a v e l s in ß a r b a r y » , пъ P i n k e r t o n . vol. X V , p. G69. 
- ) Нѣкотирые нзъ приведенііыхъ здТ.сь примѣровъ можно пайти в ъ G r i m m . 

« D e u t s c h e G r . » v o l . I I I , p. 308 ; P o t t , « D o p p e l u n g » , p. 27; W e d g w o o d , «Origin 
L a n g u a g e » . 

3> Поди сюда, Бѣлоножка, поди сюда, Легконожка, поди сюда, Джеттн, ветань 
и иди з а міюй, Джетти, в г молочную. 

Но я не в ъ состояніи представить вѣроятное обгясяоніе ироисхождснія 
такихъ призыповъ, к а в ъ h i l f h i l f ! для лошадей, h ü h l h il h l ! для 
гусей, d e c k e l d e c k e l ! для овсцъ. К,ъ счастію этимологовъ, т а в і я 
тривіальныя словца ne іімѣютъ зпаченія, которое соотвѣтствовало бы 
трудности, пеобходимой для объясненія и х ъ происхожденія. Слово 
p u s s ! (русск. в и с а , к и с к а ) наводитъ па шггереспыя фи.тологиче-
сігія соображенія. Англійскоедитя, зовя p u s s p u s s ! весыиа вѣроятно 
унотрсбляетъ остатокъ древняго кельтскаго названія копіки, по ир.іанд-
гіси p u s , па лзыкѣ горныхъ іпотландцевъ ( E r s e ) p u s a g, ira гэль-
скомъ p u i s. Подобяые же иризывы извѣстяы и въ другихъ странахъ 
Еироиы (яаяр. , въ Саксопіи, p u s p û s ! ) , и есть нѣкоторос основаніе 
думать, что кошка, д о с т а п ш я е я намъ съ Востока, прияеела съ собою 
одпо изъ своихъ пазвапііі, которое тамъ еще весьма употребитѳльно,— 
•гамульсвое p û s e i ! афгапсвое p u s h a ! персидское p u s Ii ale и up. 
Веджвудъ считаетъ этотъ зовъ подражаяіемъ фырканью кошки u за-
иѣчаетъ, что сербы вричатъ p i s , чтобы прогвать кошву, албапцы же 
унотребляютъ подобный знукъ для ея зова. Любопытяыіі случай нре-
пращснія крина p u s s ! въ саиое назвапіе кошкя встрѣчается в ъ стра-
яахъ, куда это животяое ввезепо въ послѣднсе врезія англичанами. Т а в ъ 
b o o s i есть прязпанное названіе кошки на островахъ Топга , безъ со-
.чнѣяія, со времояъ капитаиа Куіса. Уппдѣйцевъсѣиеро-западной Аме-
рики p w s h . p i s h - p i s b въ туземныхъ языкахъ означаѳтъ кошку, и 
е только европейская комка называется p u s s p u s s па чинуксконъ 
аргояѣ , no въ томт, же лгобраытіюлъ яарѣчін это названіе носитъ т у -

езшый звѣрь , кугуаръ, называелыіі теперь „ h y a s puss p u s s " , т . -ѳ . 
большая копгка" г ) . 

Такого рода нродсхождеяіе названій животныхъ отъ пхъ вличекъ 
чогло быть весыиа ne рѣдкимъ. Крикомъ b u s s ! въ Швейцаріи, к а -
;ется, натравливаютъ собакъ, к а к ъ крикомъ s - s ! въ Апгліи, и оттуда 

чожотъ происходить швейцарское яазвапіе собаки huss пли h a u s s . Мы 
•шаемъ, что кривъ dil l ! di l ly ! обіцеупотребитсленъ въ Англін д л я п р и -
•:ива утокъ, и его трудно считать іеакилъ-ііибудь искажевяымъ англій-
ошмъ словомъ, потолу что чѳхп такжо зовутъ уток.ъ dlidli . Теперь, 

' ) C m . P i c t e t , « O r i g i n I n d o - E u r o p . » p a r t . I , p. 382 ; Caldwel l . « G r . o f D r a -
•dian L a n g s . » p. 4 0 5 : W e d g w o o d , Oie. s . v. «puss», e t c . ; M a r i n e r , « T o n g a I s . 

b i c a b . » ; G ib b s , «Die. o f C h i n o o k J a r g o n » , S m i t h s o n i a n Col l . Л» K i l ; P a n d o s v . 
" ' a n d D i e . o f Y a k a m a » , S m i t h s o n . O o n t r . v o l . i l l ; cp. J . L . W i l s o n , « M p o n g w e 
' i . » p. 5 7 . І Іризывъ кошки индуссхішъ ребепкомъ m u n m u n i есть ; можетъ быть, 
«••порченное шідуставское i n à n o - к ш ш ш . Итал. ш і с і о , фравц. m i t e , m i n o n , 
"Ь і . m i e z e u пр.—«кошка», и нсп. mix. нѣм. m i n x u пр. — «кисъ, кисъ!» — 
подражанія мяукавья. 



хотя dil l или dil ly нельзя найти нъ нашихъ словаряхъ, к а к ъ названіе 
утки, 110 сиособъ, которымъ Г у д ъ употребллетъ его въ такомъ смыслѣ 
въ одной изъ свопхъ лучшихъ комическихъ поэмъ вполнѣ показываетъ 
легкій и ѳстествеивый ироцессъ, которымъ можетъ совертитьгл такой 
переходъ: 

F o r D e a t h among t h e water - l i l i es , 
Cried Due ad me, to all lier di l l ies Д. 

Совершешіо т ѣ м ъ ж е нутемъ словоgee-geeсдѣлалось обычнылъ дѣ т -
скимъ обозначеніеыъ лошади, т а к ъ к а к ъ крикомъ gee ! англійсвіе извоз-
чнки погоняютъ обывновенво лошадей. I l e должно пренебрегать иодоб-
нымъ свидѣтельствомъ относительно происхождевія языка и въ такомч, 
дѣтскомъ словѣ u въ шуточныхъ словахъ, такъ какъ можно привять 
этнологичесвимъ правиломъ, что совѳршаемое y цивилизованныхъ лю-
дей въ шутку, или y цивилизованныхъ дѣтей в ъ дѣтсвой, можетъ найтв 
свои аналоги въ серьезны: і умственныхъ проявленілхъ диваря, a слѣ -
дователыю и первобытиыхъ племенъ. 

Крики іюгонщнковъ па ихъживотныхъ. к а к ъ gee ! gee -ho ! при ііо-
нужденіи лошадей, и weh! woh! при остановкѣ ихъ, составляютъ осо-
бенности мѣстнаго парѣчія различпыхъ странъ. К р и в ъ geho! быть Hö-
rnern, завесенъ въ Англію съ нормандійско-француаскинъ языконъ, по-
тону что опъ извѣстенъ во Франціи u является въ итальявсвомъ языкѣ 
въ видѣ gio! Путешествующій по Граубюндену слышитъ, в а к ъ иввоз-
чики останавливаютъ лошадсй долгимъ h r - r - r ! no, переѣхавъ проходъ, 
опъ слыпштъ патой стороиѣ въ т ѣ х ъ же с л у ч а я х ъ h n - ü - l i ! Криви земле-
пашцевъ, заставляющіе переднюю лошадь повернуть шіраво или влѣво, 
вопіли въ пословицы. ВоФрапціи г о в о р я т ъ о т у п о н ъ ч с л о в ѣ к ѣ : я I I n ' e n -
t e n t n i à d i a ! n i à h u r h a u t ! a соотвѣтствунщее нижнѳ-нѣмецвое 
выраженіо есть: „ H e weet n ich h u 11! noch h ö h ! " Точно тавже суще-
ствуютъ опредѣленвыя обращеиія в ъ верблюданъ, какъ замѣчаетъ ва-
питанъ Бертонъ въ своемъ путсгоествіи въ Мевву : i k l i i k h ! застав-
ляетъ и х ъ опуститься на волѣни, ydlih yfi l ih!—поднлться, liai ba i y по-
требляетсявъ видѣиредостерсженія, и пр. ІІри образованіи этихъ при-
чудливыхъ выражевій дѣйствовали д в ѣ иричины. И н о г д а з в у в и ішѣютъ. 
поьадимому, настоящій характсръ мѳждометій, в а в ъ арабское h a i ! для 
предостереженія или французсвое h u e ! сѣверно-нѣмецкоо j і)! Каково 
бы то ни было и х ъ происхожденіе, ови, вѣроятно, иолучили свое зиа 
чевіе no подражательпому тову, выразительному для уха и лошади, іг 

' ) ІІотому что Смерть между кувшинками 
Закричала «Duc ad me» всѣмъ своимъ уткамъ (di l l ies) . 

человѣка, съ чѣмъ согласится всякій, слытавшій разницу зіежду корот-
ІІИМЪ и острымъ высокизіъ h t i p ! дающимъ понять швейдарской лошади, 
что она должна бѣжать скорѣе, и протяжнынъ hii- i i - i i - i i ! знставляю-
в(имъ ее остановиться. Точно тавже превращеніе обыкновенвыхъ, осмы-
сленвыхъ словъ въ крики, въ родѣ gee up! woh-back , даетъ шшъ на-
дежду отысвать въ числѣ ихъ разлнчные старые, искажевные остатви 
формальнаго языка, что и оказывается въ дѣйствительности. Слѣдуra-
mie стпхи приводятся Галливеллвмъ изъ Місго-Супісои ( 1 5 9 9 ) : 

„А base borne issue o f a haser syer , 
B r e d in a cot tage , wandering in the myer , 
W i t h nai led slwoes and whipstaffe in his hand, 
W h o with a h e y and r o e t h e beasts command' ' 1 ) . 

R e e однозначительво сословомъ right (цравый) и даетъ понять де-
редней лошади, чтоонадолжвадержаті- вправо. H e y ! можетъ значиті. 
lieit или camether ! (иди сюда), заставляющее ее держать „ h i t h e r " (сіо-
да) , т . - е . влѣво. И въ нѣмсдвомъ языкѣ bar! b i i r ! h a r ! - i i h ! — т о ж е , что 
и „ h e r " : „сюда, н а л ѣ в о " . Точно также s w i u l e ! s e b w u d e ! z w i l -
d e r ! „ н а л ѣ в о " , есть, конечно, просто „ z u w i d e r " , „ в ъ протнвоиолож-
вуга сторону" . Употребляемые взіѣстѣ крики „ваправо" п „ н а л ѣ в о " въ 
Г е р м а н і и — h o t ! - h a r ! и h o t t ! — w i s t ! Это w i s t ! представляетъ 
интересный прилѣръ сохраневія сгаринныхъ словъ въ подобвыхъ на-
родвыхъ традиціовныхъ выраженіяхъ. Это, очевидно, искажеішая форма 
древне - нѣмецваго пазванія лѣиой руки, winistrâ, англо - саксонекое 
winstre, слово, давно забытое современными верхне-германцами, т а к ъ же 
к а к ъ n современными англичанами 2) . 

Самое причудливое собраніе словъ п междоиетій, какое я когда-
либо встрѣчалъ, я нашелъ въ одной старинной французской энцикло-
иедіи 3 ) , г д ѣ дается подробвое, до мелочсй, описаніе охотничьяго искус-
ства u въ точности излагаѳтся, какъ слѣдуетъ кричать собакамъ ири 
всѣхъ возможныхъ случайностлхъ охоты. Еоли бы животныя зналн гра.ч-

' ) ГІіізкорождеішыГі иотомокъ еще болѣе иизкаго^дѣда, 
Воспгтаішый в ъ хижинѣ, бролящій un грязп. 
В ъ башмакахъ съ гвоздями п кнутомъ въ рукѣ, 
Который крішши hey н г е е уиравляетъ своиміі жввотнымн. 

Списки выраженій погошциковъ сві. G r i m m , 1- с . ; P o t t , Z i ih lmethode» , p. 
2 6 1 ; H a l l i w e l l , «Die. o f A r c h a i c and P r o v i n c i a l E n g l i s h » , s. v. «ree» ; B r a n d , 
vol . П , p. 15 ; P i c t e t , p a r t . I I , p. 489. 

s) « E n c y c l o p é d i e on D i c t i o n n a i r e R a i s o n n é des S c i e n c e s e t c » . R e c u e i l de 
P l a n c h e s s u r les S c i e n c e s , les A r t s , etc .» , P a r i s , 17(13, a r t . «Chasses». Т а к і ѳ т р а -
диціонные крики еще болііе или менѣс в ъ употреблеши. См. « A W e e k in a F r e n c h 
C o u n t r y - h o u s e » . 

тэйлоръ. 11 
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матику и сннтаксисъ, нельзя было бы выдумать болѣе точно приспособ-
леннаго для пихъ языка. Иногда этя крики представляютъ, иовиди-
мому, пастояіція междометія. 'Гакъ, для ободрепія собакъ охотяикъ дол-
жсаъ кричать имъ: h à hal le ha l le ha l le ! тогда к а к ъ , чтобы успокоить 
ихъ, прежде чѣмъ спустить со своры, оиъ долженъ кричать: 1і a u h a u 
или h a u t a l i a u t ! a когда онѣ уже спущеяы, т о — h a u l a y l a l a 
y l a t a y a u , зовъ, подтверждающій пормандіііское происхожденіе 
англійскаго t a l l y - h o ! К ъ крикамъ іюдобнаго рода примѣміиваются чи-
стыя французскія слова: h à h e l l e m е n t l à i 1 a , 1 à i 1 a, h a u v a -
l e t ! - l i a i i l ' a m i , t a u t a u a p r è s a p 1 ' ^ , à r o u t e , à r o u t e ! 
и T. u. Иногда же слова бываютъ искажены въ призывахъ. смыслъ ко-
торыхъ еще несовершенно утраченъ, какъ в voila i c i " n „voi là ce l e s t " , 
4TÖ сіде можно разобрать въ крикахъ. дающихъ понять сибаказіъ, что 
иреслѣдуемыіі mm олень поверпулъ пазадъ, v a u l e c i r e v a r i v a n -
l e c e l e t z ! Ho забаввѣе всего въ зтомъ трактатѣ серьезпое ссбравіе 
англійскпхъ словъ (вполнѣ галльской формы), для обращенія съ аиглій-
скюш собавами, потояу что, каяъ говоритъ авторъ, „воФраидіизшого 
англійскихъ собакъ, и съ пнмя трудпо обращаться, если говорить имъ 
на незпакололъ языкѣ , т . - е . въ д р у г и х ъ выраженіяхъ, чѣлъ т ѣ , иа 
какихъ оиѣ были выдрессироваіш". Такимъ образозіъ, чтобы созвать 
ихъ, падо кричать: h e r e d o - d u h o - h o ! веркуть пхъ на настоящій 
слѣдъ можно крикомъ: h о u p е b о y, h о u p е h о у! есля нѣкоторыя изъ 
пихъ онередвли стаю, охотпикъ долженъ догнать я х ъ n крпчать: s a 1 
m o h o y , s a f m e b o y ! и, накопедъ, если онѣ uo слушаются it не 
останавливаются, онъ должсвъ верпуть ихъ кршсомь: c o b a t , c o b a t ! 

I l e легко рѣіпить, пасколько животныя соедішлютъ съ междозіе-
тіяяп ісакое-либо опредѣлсиіюе зпаченіе. Одиако, ясво, что въ боль-
шинствѣ уііомянутыхъ т у т ъ случаевъ оші ш л ш ш о т ъ ихъ только к а к ъ 
установденпые знаки, ішѣюідіе значеніе, вслѣдствіе ііравилыіиіі ассо-
ціаціи, чакъ жс какъ оии всіюмииаютъ, что ихъ кормиля при таяомъ-то 
крикѣ u прогоняли такішъ-то; взіѣстѣ съ тѣмт. они обращаютъ вни-
маніе ва жесты, соаровождающіе крики. Т а к ъ , хорошо извѣстный ис-
нанскій нризывъ кошки есть miz miz! врикозіъ же zape zape! ее про-
гоняютъ; авторъ одііого етарішнаго словаря утверждаетъ, что между 
этишг словазш ие ложетъ быть другого дѣйствительнаго различія, кромѣ 
установлеішаго обычаемъ, т а к ъ к а в ъ , uo его словамъ, онъ елышалъ, 
что въ одномъ монастырѣ, гдѣ содержатся весьма красивыя кошки, мо-
нахъ, расиоряжавшійся траиезой, забавлялся тѣмъ, что для кормлеііія 
созывалъ кошекъ крикомъ zape zape! a затѣмъ прогонялъ ихъ дал-
ІІОЙ, сердято крича: miz miz! u это, консчно, было нричииой, что ихъ 
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пе логъ зазвать и украсть какой-нибудь странникъ, потому что только 
упомянутому зюнаху и кошкамъ былъ извѣстепъ этотъ секретъ! *). Д л я 
филолога ііуть, которылъ подобиыя обращепія к ъ животішмъ стано-
IIIITFII обідеупотрѳбитсльпшш въ различныхъ странахъ, ііояспяетъ со-
глагаеніе (consensus) , устанавливающее уиотребленіе словъ. В с я к і й с л у -
чаіі ііодобнаго рода иоказываетъ, что слово получило господство въ 
силу иодбора въ извѣстпой средѣ людеіі, и главиыя причліш прочности 
слова въ извѣстныхъ предѣлахъ, хотя это и трудио оирѳдѣлпті. въ каж-
домъ данномъ случаѣ , бываютъ, вѣроятпо, во-иервыхъ, его внутренвяя 
ііригодпость, во-вторыхъ, традидіонпое наслѣдоваиіе. 

Очистпвъ почву отъ затсмпснішхъ или искаженннхъ осзшсленшхъ 
словъ, мы получаемъ остатокъ дѣйствительно звуковыхъ словъ или ЧІІ-
стыхъ междометііі. Мѣетоэтихъ выражепііі въ исторіи ужедавноі і оеііс-
вательпо считается вегьяа первобытпшіъ. Т а к ъ , де-Броссъ овисываетъ 
ихъ, к а к ъ необходимыя п естссгвенішя слова, общія вселу человѣче-
ству u произведенныя сочетаніезіъ строепія человѣка съ впутреннюш 
наклонностязіп его дупіи. Одно изъ лучгаихъ средствъ одѣнить отио-
шеніе между междоиетіяаш в выражаемыми ияи чувстішіи заключается 
въ сравііеніп голосовъ низшихъ животпыхъ и человѣка. Мы замѣчаемъ 
тутъ сходство въ зиачительпой степени. Т а к ъ какъ ихъ тѣлеспое и ду-
шѳвиое строоніе апалогично пашему, то и дуіиевіши состоянія ихъ вы-
ражаютея звуками, которые, по нашезіу понятію, соотвѣтствуютъ до 
пѣісоторой сгепена тому, чтб опіі, повидимому, означаютъ. Это должно 
сказать о лаѣ , воѣ и визгѣ собаки, шипѣніи гусеіі, мурлыканіи коіпки, 
иѣнін и клохтаніи иѣтуховъ и куръ. В ъ другдхъ же глучаяхъ, к а к ъ 
относителыіо гукаиія совъ u криковъ іюиугаевъ и мвогихъ д р у г и х ъ 
птицъ, мы не може.чъ предположить, чтобы эти звуки должны были вы-
ражать что нибудь иодобпое ррусти или боли, за что ихъ иожно было 
бы цринять y человѣка. Существусгъ много лшвотныхъ, которыя нн-
вогда ne издаютъ другихъ ісриковъ, кромѣ т а к и х ъ , ісоторые, цо на-
кіеяу попиманію зиачепія звуковъ, выражаютт. толысо ярость или ие-
довольство; пасволько же можно придать такое значеніе реву и вою 
диігпхъ звѣрей? М н бы точію также моглп вообразить, что скриика вы-
ражаетъ боль, a вой в ѣ т р а — п е ч а л ь . Таігъ каі;ъ связь лежду междо-
летіемъ и душевннмъ движеиіемъ зависитъ отъ физическаго строенія 
животпаго, которое выражаеть или слышитъ звукъ , то слѣдовательно 
общеѳ сходство леждометій y в с ѣ х ъ чѳловѣчесвихъ расъ есть песыіа 
залѣтпоѳ проявленіе еро тѣснаго физичоскаго и иителлектуалыіаго 
едипства. 

' ) -Hdiete, «Lengiia t 'astellima». Madrid, 1073, s. vv. h a r r e , e x e . 
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Мсждомѳтія, пропзносюшл человѣкомъ для выраженія своихъ ощу-
щенііі, служатъ также знаками, указышіющиаш этн ощущенія другимъ 
людямъ. Длинннй сппсовъ такихъ междомстій, одинаково свойствен-
ныхъ ллсменамъ, говорящимъ на самыхъ разнообразныхъ языкахъ , мо-
жетъ быть ііродставлснъ пъ общемъ смыслѣ, каісъ воспроизведеніс вздо-
ховъ , стоновъ, воплеіі, криковъ, восклвцаній и ворчапій, которыыи 
человѣкъ выражаетъ свои различиыя чувства. Таковы, иаііримѣръ, нѣ-
которыя изъ мпогихъ звуковъ, для которыхъ all! oli! al i i ! a ie ! служатт. 
лало выразителышми ішсьменнызш ирѳдставителями; таконъ вздохъ, 
ивображаемый на африканскомъ іо.тофсвомъ я з ы в ѣ пъ вндѣ liliilihe! на 
аиглійскомъ heiglio! па грѳческолъ и латинскомъ ёё! Ш heu! eheu! 
Тавиыъ образолъ, пропзносииое съ открытылъ ртолъ wall wall! in. видѣ 
знака удипленія, столь раепространонное па Востокѣ , ноявляѳтся въ 
Америкѣ въ в в д ѣ liwali! liwa-wa! въ чипукскомъ нарѣчіи; тавже родъ 
стопа, изображаеяаго наевропейскихъ языкахъ въ в и д ѣ w e l l ! o u a i s ! 
où a t ! ѵ а е ! въ коптсколъ есть о и а е , въ галласвоиъ w a y o , иа осе-
тинсколъ ѵ о ѵ ! y ііндѣііцевъ Британсісой Кодумбіи woï! Находл пъ сло-
варяхъ какихъ-либо нностранпыхъ языковъ лсждометія, отличныя отъ 
нашихъ, лы, no всякомъ случаѣ , ложеиъ оцѣиить ихъ и угадать и х ъ 
значеніе. Таковы малагазское выраженіо удовольствія u — u , часто уно-
лннаелое гортанное u g h ! y сѣверо-американскихъ индѣйцевъ, kwish! 
выраженіе презрѣнія вт. чинукскомъ иарѣчіи, тунгузекое выраженіе 
болн y о у о , ирландское выражеьіе тоски wl> w h ! тузелное бразиль-
екое t e l l t e h — удивленія u ѵваженія, h i — y a h ! столь часто уиотреб-
ляеиое на т а к ъ называемомъ P i g e o u - E u g l i s h , нарѣчіи ішгліііскаго языіса 
въ китайскихъ торговнхъ иортахъ, и даже, какъ крайній случай, меж-
дояетіе удивлснія y алгопкинскихъ ішдѣицевъ, гдѣ лужчины говорятъ 
t iau , ажсшциіш uyau! ІІочти т о ж е ложно сказать о выражеиіяхъ, уно-
требляелыхъ говорящіпш не для собствениой потребности, но нред-
ставляюіцііхъ собою криви, обращаѳлые к ъ другилъ. Таковы сіаисвій 
кливъ lie, ѳврейскій lie! ha! означающіе: „вотъ! смотри!" І і б і y клал-
лалскнхъ пидѣйцевъ, означающее: „стоі і ! " , y Лумыи l i a i ! „стой! до-
в о л ь н о ! " — э т и , и иодобныя имъ, восклицанія точпо тавже припадле-
жатъ u англійсколу языку. К ъ другому классу леждолетій относятся 
таісія, которыя всякій, знаколый съ лиликой дикарей и глухонѣлыхъ, 
ирнзиаегь за лилическіе знаки, дѣлаелые голосомъ, короче сказать, 
ролосовою міімикою. З в у в ъ HI HI, ш ' н , ироизиосиыыіі съ сжатыли гу-
бами, есть, очевидпо, выражсвіс чсловѣка, который иытается, но ne 
можетъ говорить. Даже глухопѣмое дитл, хотя нс можетъ слышать 
звука своею голоса, издаетъ нѣкоторый звукъ для показанія, что одо 
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нѣмо, что оно m u m u, к а к ъ сказалъ бы негръ пзъ іілемепи Веи въ 
заиадной Африкѣ . Д л я говоряіцаго человѣка. звукъ, который лы пи-
шолъ m u m , доволыіо яспо выражаетъ: „дѳржнтс вашь я з ы в ъ ! " „ m u m's 
the word!" и, согласпо этолу зпачепію, опънослужилъдляобразовапія 
различпыхъ подражательпыхъ словъ, тиноігь которыхъ можетъ служить 
таіггское m a m u, молчать. Произносюіый часто съ пеболыпимъ усиліелъ 
и придыханіемъ, п болѣе или мснѣе протяжно, этотъ зпукъ прсвращается 
въ междолетіл 'm, 'u , h 'm, h ' n . и up. , которыя пишутся условно въ видѣ 
словъ hem! ahem! h e i n ! І іервоначально опи должиы былн илѣхь , во 
всякомъ случаѣ , значепіе затрудпенія, запипки, по зта послѣдияя раз-
личвыми иптонаціяли выражаетъ такую остааовку или задсржву члс-
нораздѣльныхъ звѵковъ, к а к а я бываетъ отъ удивленія, сомпѣпія или 
педовѣрія, одобрепія или презрѣпія. По слопарю западпо-афрппанскихъ 
іорубовъ, носовое междометіе h u a имѣетъ значеніс, какое оно могло бы 
пмѣть и въ апглійскомъ я з ы в ѣ , ямеппо „ f u d g e " (вздоръ! нустяші! ) . 
Рошфоръ описываегь, к а в ъ караибы еъ благоговѣйішлъ иолчапіемъ 
слушаютъ рѣчь своего пачальпика, ішражал одобрепіе звукомъ Іпш-
lmu! совершеішо т а к ъ же, к а к ъ въ его вреля ( X Y I I ст.) англіііскал кон-
грегація припѣтствовала бы популярпаго проповѣдника г ) . Ж е с т ъ дутья 
такжѳ есть обыкновеипос выражепіе презрѣпія или отвращенія н, бу-
дучп вокализировано, даетъ губішя междолетія, воторыя пшпутся р a h! 
h a h ! p u g h ! p o o h ! валлійское pw, пизтее латинсвое p u p p u p , n, 
no изображопію путсшсствешшковъ, y австралійсвихъ дпкаре і і—pooh! 
Этимъ междолетіллъ соотвѣтствуетъ ласса подражатѳльзыхъ словъ, к а к ъ 
лалайское puput , дуть . Движеніе гѵбъ для дутья переходитъ въ по-
ложеніе губъ при плеваніи, одвнъ родъ котораго даетъ губное междо-
метіе t ' t ' t ' , ішпущееся ио-англійсііи или по-голлапдски t u t t u t ! и 
справедлиность зтого доказывается лпожествомъ подражательпыхъ г л а -
голонъ въ разлпчныхъ странахъ, тішическій примѣръ которыхъ есть 
таитское t u t u a , плевать. 

Зиаченіе леждолетій во взапзіномъ общепіи дпкарей хорошо впдно 
изъ оішсанія Кранца. Гренландцы, говоритъ опъ, особепно жен-
щины, сопровождаютъ многія слова линами u взглядами, и тотъ, істо 

') «Въ то вромя господствовалъ нецриличиый обычай: когда проповѣдніікъ, 
касаясь какого-ішбудь любимаго иродмета, восхіпца.гь слушателеіі, пхъ одобрепіе 
выражалось громкимъ Ii п ш, продолжавшнмся, смотря no нхъ усердію пли жола-
иію. ІСогда говорвлъ ироповѣдіі Бернстъ, часть его коигрегація гумкала (limned) 
такъ громко н долго, что out садился, паслаждаясь этимъ и отирая лицо плат-
комъ. Когда нропові.довалъ Спрать, оіп, былъ удостопваемъ такимъ жи одушев-
ляющимъ 1і u ш, no онъ простпралъ руку къ коііі регаціи u восклидалъ: Тише, 
тише, ирошу вась, тише>. Johnson, «Life of Sprat». 



не вполнѣ ихъ понішастъ, можетъ легко не уловить смыслъ рѣчи. Т а -
кизіъ образозіъ, утверждая что-нибудь съ удовольствіемъ, они втяги-
ваютъ воздухъ съ особеннызіъ звукоиъ чрсзъ горло; если же они отри-
даютъ что-нибудь съ ирезрѣніемъ пли ужасомъ, оаи обращаютъ носъ 
квсрху и испускаютъ иэгь слабый з в у к ъ . И если только они пускаютъ 
въ ходъ подобные жесты, приходится понизіать болѣе изъ ихъ тѣло-
движеній, нежели изъ словъ "). Мсждозіетія, взіѣстѣ съ тѣлодвижепіязш, 
составляютъ достаточный практическій саособъ общенія; такъ , напри-
зіѣръ, сношѳнія фрапцузскихъ и ангійскихъ войскъ въ Іірызіу онисы-
ваются, какъ „состолщіл преизіуідествевио изъ такихъ восклпцатель-
і ш х ъ выражепііі, повторяезіыхъ съ выразителыішп. ударепіезіъ голоса 
н значительною жсстикуляціею" 2). Это оішсаніе представляетъ намъ 
въ дѣйствительной жизни снстему вастояві,аго человѣческаго обіцепія, 
въ ііоторозіъ еіце пе явилось употреблсвія т ѣ х ъ , изіѣкщихъ традиціон-
ный сзіыслъ, членораздѣльныхъ звуковъ, которые составляютъ слова, 
уваслѣдовашіыя лексикоиазш. 

Если, одпано, зш оОратішъ болѣе вппзіавія в а самыя эти унаслѣ-
дованпыя осзшсленныи слова, зіы вайдезіъ, что зіеждозіетія въ д ѣ й -
сгвительпости болѣе или менѣе участвовали въ ихъ образоваиіи. H e 
довольсгвуясь одною функціею, іірішисываезіоіо изіъ гразізіатикаміі, і ю -
ложеніемъ тамъ и сямъ впѣ логическоіі рѣчи, зіеждомотін служили т а к -
же кореннызш звуками, изъ которыхъ были сфорзіировавы глаголы, 
еуіцествительвыя и д р у г і я части рѣчп. Слѣдя за прогрсссіишызіъ пере-
ходозгь зіеждометій въ языкъ ішолнѣ развитой, зіы пачиваемъ съ зву-
ковъ, выражающнхъ толысо дѣйствительныя ощущеиія говоряіцаго. 
Если же выразвтельные звуки, въ родѣ a h ! u g h ! p o o l i ! употре-
бллютсл не для выраженія дѣйствительныхъ ощущеній гоиорлщаго в ъ 
настоящій мозіенгь, no для того только, чтобы возбудить въ другомъ 
зшсль объ удивленіи или нѳудовольствіи, тогда такія междозіетіл мало 
или вовео не отличаются отъ виолнѣ образовавшихся словъ. Ближай-
шая слѣдующая степель состоитъ въ принятіи такихъ звуковъ въ сре-
ду і іравилышхъ форзіъ обынновешюй гралматики. Извѣстные привіѣры 
тнкихъ образовавій зіожпо пайти въ дѣтскозгь я з ы к ѣ , гдѣ y англнчанъ 
глово \voli употребллетсл вч> сзіыслѣ „оставовить" , или въ той дѣй-
ствительно существующей, хотя зіпло признаваезюй части англійскаго 
языка, которой вринадлежатъ такіе глаголы, какъ b o o - h o o . Самыми 
очевидныуи примѣразіи такнхъ елопъ являются тѣ , которые иредста-
вляютъ въ дѣйствительности какое-нибудь кеждозіотіе, или лолучаютъ, 

' ) C r a n z , « G r ö n l a n d » , p. 279. i 
5 ) i ) . W i l s o n , « P r e h i s t o r i c M a n « , p. 65. 

тавиыъ образомъ, нѣкоторое близко родственное значевіе. Т а к ъ о і і е , 
звукъ плача жепщивъ в а островѣ Фиджи, даетъ глаголъ о i l e , „сѣто-
в а т ь " , o i l e t a k a , „оплакивать" (мужчины кричатъ u l e ! ) ; и мы ви-
димъ здѣсь полную аналогію съ такима словазш, какъ u l u l a r e , t o 
w a i l (оилакивать). Одинъ и тотъ же звукъ даетъ, отличающіяся л и т ь 
гразіматическизіи окончаніязіи, зулускій глаголъ g i g i t e k a и его 
англійскій эквивалентъ g i g g l e (хихикать) . Галлаское і у а , „кри-
чать, визжать, издавать боевой к р и к ъ " , имѣетъ свои аналоги въ гре-
ческихъ là, іт), „ к р и к ъ " , ify'oç, „сѣтуюіцій, плачевный", и пр. Хоро-
іпіе иризіѣры того можно яайти въ любопытномъ соврезіенномъ нарѣ-
чіи, имѣющемъ сильную склонность ісъ уіютребленію явно звуковыхъ 
словъ, въ чинукскозіъ жаргонѣ въ сѣверо-зашідной Амерпкѣ . Мы на-
ходимъ тамъ заимствованиый изъ одного индѣйскаго нарѣчія глаголъ 
kish k i s h , т . - е . „гнать скотъ или лошадей", h u m m употребляется 
в ъ смыслѣ „ в о н я т ь " нли „вопи" ; a сзіѣхъ, h e e h e e , нолучило ііри-
знапное значеніе т у т к и или забавы, к а к ъ в ъ выраженіяхъ mamook 
h e e - h e e , „забавлять" (т . -е . „дѣлать l i e e h e e " ) , и l i e e l i e e h o u s e , 
„ т р а к т и р ъ " . H a о. Гавайи a a озяачаетъ „оскорблять" ; на островахъ 
Т о н г а й і ! представляетъ одновременно восклицаніе я ф в ! " и глаголъ 
„кричать па к о г о - н и б у д ь " . Б ъ Новоіі Велапдіи lié! есть зіеждозіетіе, 

озпачающее удивлевіе при оишбкѣ, l i é — к а к ъ существительное или 
глаголъ, озпачаетъ „заблуждепіе, ошибка, отибаться , заблуждаться " . 
Н а языкѣ Киче въ Гватсмалѣ глаголы a y , о а , h o y выражаютъ раз-
личпызш путями пдею „ з в а т ь " . В ъ каражаскомъ (Carajas) я з ы к ѣ въ 
Бразиліи зіы зюжезіъ угадывать происхожденіе отъ междозіетія прпла-
гательпаго е і , „печалышй" (сравн. коптскоо eiöiö, „изіѣтьпечальный 
в и д ъ " ) ; въ то же врезія едва ли можно пе видѣть происхожденія отъ 
выразительнаго звука глагола l ia i -hai , „ у б ѣ г а т ь " (сравн. слово а і е -
а і с , уцотребляемое въ сзіыслѣ „озінибусъ" въ современпозіъ француз-
скозіъ вульгарнозіъ лзыкѣ ) . Кавіакскіе индѣйцы, чтобы выразить по-
нягіе „мпого" или „зіногіе" , протягиваютъ пальцы и говорлтъ hi . 
Т а к ъ к а к ъ это обыкновенное для дикарей тѣлодвиженіе, выражающее 
зшожество, то, вѣроятно, что h i есть простое ыеждозіетіе. требующее 
видимаго знака, чтобы получить полное значеніе ' ) . Н а языкѣ Кечуа 
въ І Іеру , a l a l a u — м е ж д о м е т і е , выражающее жалобу па холодъ, от-
к у д а глаголъ аіа іа ішіиі , „жаловаться иа х о л о д ъ " . Вч> концѣ каждой 
строѣы перуавскаго гимна солнцу ііѣлоеь торжествепное восклицапіе 
l iayi l î ! іг съ этямъ звукозіъ связавы глаголъ 1і a y H i n i, „ н ѣ т ь " , h a y 1-

' ) Cpuiiiiii, в ъ той жс странѣ y Камо (Canié ) іі, y Котоксо ( C o f o x ö ) Ii i e h i e, 
e u h i й Іі i ii, многій,—ая,—oo. 
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l i e u n i , „славить побѣду " . Зулускос выражспіе ликованія l ialala! 
имѣюіцее также смыслъ глагола „вричать отъ радости" , имѣетъ ана-
логи въ тибетскомъ выраженіи радости a la la ! и греческомъ йкяля, 
употребляемомъ какъ суідсствительное, въ смыслѣ боевого крика и 
даже самаго нападенія, A A A . л о , „поднимать бооиой к р и к ъ " , еврей-
своыъ liilal, „пѣть х в а л у о т к у д а ha l l e lu jah (аллилуя), слово, воторое 
послѣдователи теоріи, считающей краснокожихъ индѣйдевъ Исчезііув-
шими Колѣнами, естествѳнно узнали въ пѣсвѣ туземныхъ знахарей Ііі-
le- l i - lah! Зулусъ придаетъ своему ііыхтяіцему lia! значѳніѳ выражепія 
жара, когда опъ говоритъ, что теплая погода . .дѣлаетъ lia! l i a " ; ero 
способъ иридавать мѣрность пѣспѣ помощыо lia! lia! ясно изображается 
въ глаголѣ h a y a, „руководнть иѣніемъ" . h a y o , „заиѣваиіе, паграж-
деніе, даваемое руководителю нѣпія sa l i a y a " ; a его междометіс bil М ! 
« в а в ъ будто кто-нибудь чмокаеть губами отъ горькаго в к у с а " , стано-
вптся глаголышмъ корнемъ, означающимъ ,,быть горькимъ или острымъ 
на вкусъ, колоть, ж е ч ь " . Галласкій лзыкъ представляетъ нѣсколько 

г у д а ч н ы х ъ примѣровъ перехода междометій въ слова, в а в ъ , напр., 
/ въ глаголахъ l i i r r d j oil a (говорить h e r ) и b i r d f a d a (дѣлать 
/ b r r ! ) , имѣющихъ значеяіе „испугаться" . Таіспяъ же образомъ изъ о! 
I обыкновеннаго отвѣта на зовъ, a тавжо крика, которымъ погоняютъ 

скотъ. чрезъ прибавленіе глагольныхъ овончаній, образовались глаго-
лы o a d a , „ о т в ѣ ч а т ь " , и о f a , „ г и а т ь " . 

Опособноеть междомѳтія видоязмѣнять слова, когда языкъ скло-
ненъ вполпѣ пользоваться ими, можпо вндѣть въ обращеиіи съ тѣмъ 
жѳ междометіемъ о! въ японсвой г р а м м а т и в ѣ 1 ) . Опо уиотребляетсл ііе-
редъ суідеетвительнымн, какъ іірефиксъ для выраженія иочета; с о u и і , 
„ с т р а н а " , дѣлается таіснмъ образомъ o c o u n i . К о г д а чѳловѣвъ го-
ворить съ своими началышками, овъ ставить о предъ пазваніями всѣхъ 
іірннадлежащпхъ имъ предметовъ, тогда в а в ъ саии начальниви оііу-
сваютъ о, говоря о чемъ-нибудь принадлежащемъ нмъ самимъ или под-
чипепному; въ высшихъ клаосахъ лнца одававоваго чина ставятъ о 
предъ названіями предиетовъ, принадлѳжаіцихъ другому, но не прѳдъ 
собственными; считастся вѣжливынъ говорить о прѳдъ именами всѣхъ 
женщинъ, и хорошо воспнташшя д ѣ т я отличаются отъ врестьянскихъ 
ио усердію, съ воторыиъ оиѣ ставятъ его дажѳ предъ дѣтскнми назва-

' ) I . Н . H o n k e r Curt ius , « E s s a i de G r a m m a i r e J a p o n a i s e « , p. 34, e tc . 1 9 9 . 
В ъ прежшіхъ изданілхі, этого сочішснія непосредствеяный междометный харак-
теръ о ие былъ разслотрѣпъ долашымъ образомъ. Указан ія грамматикъ проф. 
]». Г . Чомберлэиа u др., гдѣ ята частица (о. o h ) связывается с ъ другими фор-
мами, предполагаюіцими обіцій корснь, ставятъ это доиазатедьство в ъ полнуюили 
частную завнснмость отъ предположенія мождометааго источввка этого корня. 
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иіями отда n матеря, о t o t o , о c a c a , соотвѣтствующияи евроией-
свнмъ n a n a n я а м а . В ъ нисьленпомъ я з ы к ѣ дѣлаѳтся отличіѳ меж-
ду о, приставлясмымъ к ъ чеяу-либо дарскому, и о о , озвачающимъ ве-
лпвое, какъ можно видѣть изь употреблѳнія слова m e t s ' k é ' , „іппі-
опъ" (буквально „иаводящііі г л а з а " ) ; о m e t s k б ' есть княжескійили 
ішператорсвій шпіонъ, тогда в а в ъ оо m e t s ' k é есть начальпивъ 
шпіоновъ. Это междометіе - прилагательноѳ о о , веливій, обыкповепно 
етавится предъ названіемъ столичнаго города, который, ио обычаю, 
пазываетсл о о Y e d o , въ разговорѣ съ кѣмъ-пибуді. пзъ его обитате-
лей или въ объясненіяхъ чиновниковъ между собою. Н а к о н е ц ь о , к а в ъ 
выраженіе почета ставптся предъ глаголами во всѣхъ ихт. формахъ 
сяряженія, H считается вѣжлнвымъ свазать о m I il a h a i ni a T s e, „радъ 
в и д ѣ т ь " , вмѣсто чисто плебѳйскаго in i n a h a i m a t s e . Самое повсрх-
постпое разсмотрѣніе показываетъ, что англійсвій шестилѣтвій ребе-
новъ сразу понялъ бы оти образовапія; и если мы не ввлючили тавимъ 
образомъ въ нашу грамматику о, к а в ъ выраженіо удивленія п почти-
•гельнаго замѣшательства, то это потому тольво, что мы не воспользо-
вались этимъ зачаточнымъ средствомъ выраженія. Другое близкое к ъ 
тому восвлицаніе, крикъ і о! заняло свое мѣсто в ь этимологіи. П р и -
соединяемое нѣмцеыъ в ъ врикамъ „ о г о н ь ! " , „уб ійство" , F e u e r i o ! 
M o r d i o ! оно остается на самомъ д ѣ л ѣ простымъ междомстіемъ, к а к ъ 
о! въ англійсвихъ уличныхъ вривахъ „ P e a s e - o ! " „ D u s t - o l " , или а в ъ 
древне-германскомъ w a f e i i à ! „ в ъ оружію!" „ l i i l f ä ! " „помоги!" . 
Ировезъ же в ъ Сѣверноіі Америвѣ болѣе пользустся своияъ матеріа-
ломъ п уиотребляетъ свое выраженіе удивленія i о даже для образо-
ванія сложныхъ словъ, прибавляя его в ъ сущоствителыюяу для обо-
значонія ііревраснаго или хорошаго: т а к ъ , на могауксвомъ я з ы в ѣ g a -
г o n t a звачитъ дсрево, g a r o n t i o превраспое дерево; подобнымъ же 
образомъ O h i o зиачитъ „ р ѣ к а - п р е в р а с н а я " , н O n t a r i o , „холмъ-
скала-яреврасные" , чтб произведено т ѣ м ъ ж е путемъ. К о г д а , въ иреж-
нее время заиятія французами Канады, туда бнлъ посланъ генералъ-
губерпаторъ Новой Франціи, Monsieur de Montmagny, ировезы произ-
велн его имя отъ своего слова o n o n t e , „ г о р а " , переводя ero O n o n -
t i o , или „ Великая Г о р а " , и зто имя передавалось долго спустя, по-
добно имени Цезаря, к а к ъ титулъ в с я в а г о послѣду ющаго губеряатора, 
тогда какъ для французсваго короля оставалось еще выешее иаимено-
веніе „великаго Ояоатіо" ,'). 

' ) B r u y a s , «Mol iawk L a n g . » p. 10, в ъ S m i t h s o n . C o n t r . vol . I I I . S c h o o l -
c r a f t , « I n d i a n T r i b e s » , pat . I I I . pp. 328, 502, 507. C h a r l e v o i x . «Nouv. F r a n c e » , 
vol. I , p. 350. 



Отыскивапіе происхожденіл осзіысленныхъ словъ отъ віеждометііі 
легко зіожетъ привести этизюлога къ весьма опрозістчивызіъ соображе-
ніямъ. Одна изъ лучшихъ гарантій для него заключается въ повѣркѣ 
формъ, иолагаемыхъ происходяніиэш отъ зіеждозіетій,домоідьюудосто-
вѣревія, нс вошло ли пѣчто подобное въ употреблевіе въ совериіевво 
иномъ языкѣ . Наприиѣръ, Одинъ изъ обыкновенныхъ звуковъ, слнши-
мыхъ путешествующимъ ио Испавіп, ееть крикъ погонщика эіуловъ на 
его животныхъ, a r r e ! а г г е ! Можяо основательяо предполагать, что 
отъ этого мсждометія нроисходитъ цѣлая группа испанскихъ словъ, 
глаголъ a r r e a r , „гнать віуловъ " , a r r i е r о — н а з в а н і е саиого погон-
щика, и т. д . І Іо есть ли это самое a r r e ! настоящее междометіѳ? 
Повидизюзіу, да, нотозіу что кавитавъ Уильсовъ нашелъ его въ упо-
требленіи на Палаускпхъ островахъ, гдѣ гребцы побуждаются къ ра-
ботѣ крикомъ a r r e e ! а г г с е ! Подобвыя же згеждозіетія заэіѣчены и 
въ другихъ эіѣстахъ въ звачевіи простого утверждепія, к а к ъ , напр., 
въ одпозіъ аветралійекомъ парѣчіи, г д ѣ а - r e e ! означаетъ „въ саноиъ 
д ѣ л ѣ " , n въ я з ы к ѣ К е ч у а , гдѣ a r i ! значитъ „ д а " , откуда глаголъ 
а г і п і , „ у т в е р ж д а т ь " . Но притакихъизслѣдовавіяхъжелательны еще 
двѣ предосторожвости,—во-первыхъ, не удаляться слииікомъ отъ аб-
солютнаго значевія леждозіетія, если нѣтъ сильнаго вспозіогательваго 
сввдѣтсльсгва , и , во-вторыхъ, ве выходить лзъ предѣловъ обыкновен-
ной этимологіи, разсзіатривая производныя слова, к а к ъ корснныя. Б е з ъ 
т а к в х ъ предосторожностей, дажеи вполпѣ вѣрвый привципъ оказываетсл 
въ приложевіи весостоятелыіызіъ, какъ видно изъ слѣдующихъ д в у х ъ 
примѣровъ. Нс можетъ быть соэіпѣвія, ч т о І Г т есть обыкновенвосмеж-
дометное восклвцаніе, и что голландди сдѣлали изъ него глаголъ Ii е m -
m e n . Ыы зюжемъ отмѣтить нодобяое же восклицаніе въ западдойАф-
рикѣ , въ ш i l lа ! иереводнзюзіъ „hal lo ! s top ! " въ я з ы к ѣ Фернандо-По. 
Но прялагать это к ъ происхожденію пѣзіецкаго h e m m e n , „останав-
ливать, задерживатг,, обуздывать" , н даже к ъ l i e m (рубду) одежды, 
какъ это дѣлаетъ. В е д ж в у д ъ , даже безъ оговоркп 2 ) , — з н а ч и т ъ захо-
дііть слишкозіь далѳко. Другоіі примѣръ: совертевно справедливо, что 
звуки щелкавія н чзюканія губами на всезіъ зезшозгь т а р ѣ представ-
ляютъ обычвыя выражевія удовольствія, и что отт. нихъ могутъ быть 
проязводизіы слова, к а к ъ , напр., въ словарѣ чинукскаго жаргона въ 
сѣверо - западдой Америкѣ , г д ѣ „хорошее" выражается черезъ 

') A i r e ! могло быть введено въ Европу маврами, такъ какь оно увотреб-
ляется въ арабсвомъ языкѣ, н его употребленіе вь Европі, близко совпадаетъ съ 
границами завоеванія мавровъ, въ Испапііі a i r e ! въ Лровансіі а г г і ! 

-) Wedgwood, «Origin of Language», p. (J2. 

f k ' - t o k - t e или e - t o k - t e , звуказіи, въ происхождепіи которыхъ отъ 
такихъ пршделкивавій созінѣваться нельзя, если эти слонавъ дѣйстви-
тельностп не составляютъ лишь попытокъ иисьмсннаго изэбраженія са-
михъ этихъ прпщелісивпвій. Но отсюда не слѣдуетъ, чтобн зіы могли 
взять такія слова, какъ d e l i c i a e , d e l i c a t u s , изъ такого высоко 
организованваго языка, к а к ъ латинскій, и отвести и х ъ , к а к ъ это д ѣ -
лаетъ тотъ же этивюлогь, к ъ зіеждолетію, выражающсму удовольствіе, 
d l i e k ! ІІоетупаті, такъ значитъ совсртепио игворировать образо-
вавіе словъ; мы зіогли Оы такимъ обрязозіъ объясшіть латинское d i -
l e e t u s или англійское d e l i g h t (васлаждевіе) , к а к ъ прязю образо-
вавпііягя изъ выр«азителыіыхъ звуковъ. Б ъ заключеніе этихъ зазіѣча-
ній о междоэіетіяхъ могутъ быть иредставлепы двѣ или трн группы 
словъ, въ видѣ призіѣровъ иримѣневія коллективнаго свидѣтельства 
зіногих'1. языковъ, вреизіущественно низшвхъ расъ. 

Утвердителыіыя и отрицательдыя частиды, изіѣющія такое значе-
піе, какъ „ д а ! " , „право!" „ п ѣ т ъ ! " , могли ироязойти изъ различныхъ 
источппковъ. ІІолагаютъ, что австралійскія нарѣчія происходятъ в с ѣ 
отъ одного обідаго корня, по звуки, ісоторыо опи употребляютъ въ 
смыслѣ „ д а " H „ н ѣ т ъ " , столь несходны, что сазшя названія илсыенъ 
произошли отъ этихъ словъ, какъ удобпаго средства различевія. Т а к ъ , 
нлемсна G u r e a n g , K a m i l a r o i , K o g a i , W o l a r o i , AV a i l -
Avuli, AA' i r a i l i e r o i получили названія отъ словъ, уиотрсбляовіыхъ 
изіи въ значеиіи „ н ѣ т ъ " , изіеано соотвѣтственно g u r e , k a m i l , k o , 
w o l , w a i l , з ѵ і г а ; съ другоіі стороны J ' i k a m h u 1, говорятъ, посятъ 
это дазваніе отъ ихъ слова p i k a , „ д а " . Этотъ затѣйливыіі способъ 
наизіенованія пломснъ, выдузіапный австралійскивш дпкарязш и являю-
ідіііся, быть ыожетъ, и въ Бразиліи въ назнапш іілемени C o c a t a p u y a 
( c o c a „ н ѣ т ъ " , t a p u y a „ ч с л о в ѣ к ъ " ) , весыіа любопытенъ no своему 
сходству съ средневѣковызгь раздѣлепіемъ франдузскаго языка на L a п-
g u e d ' o c и L a n g u e d ' o i l , соотвѣтственпо словамъ, означающииъ 
„ д а " , преобладающизп. въ южной и сѣверной Фрапціи: о с ! есть ла-
тинское І ю с (это), тогда к а к ъ бо.іѣе долгая форэіа 1і o r i l l n d была 
превращена въ o ï l ! и оттуда въ o u i ! Мвог ія другія слова, означаю-
щія „ д а " n „ д ѣ т ъ " , м о г у т ъ быть осмысленными словазіи, какъ , папр., 
французскоѳ и итальянсвое s i ! ирѳдставляющее латинскоѳ s i c . H o , с ъ 
другой стороны, есть основаніе полагать, что зіпогія изъ зтихъ частицъ, 
уиотребляющіяся въ различяыхъ я з ы к а х ъ , — с л о в а не осмыслешшя, но 
звуковыя, чнсто междозіетнаго характера; или, что дочти тоже, чувство 
соотвѣтствія звука съ его значеніезіъ ыогло вліять на выборъ и обра-

' ) Ibid., p. 72. 



1 7 2 І І Е І Ч І О Ш Т І Ш І К У Л Ь Т У Р Л . ѴІЗІОЦІОНАЛЬНЫІІ H І І О Д Р А Ж А Т Е Л Ь Н Ы Й Я З Ы І С Ъ . 1 7 3 

зовапіѳ осмысленныхъ словъ—замѣчаніе , имѣющео широкое нриложс-
ніе въ такихъ изслѣдонанілхъ, к а к ъ настоящее. Ужс давно предпола-
гали, что нервобытныіі звукъ такихъ словъ, к а к ъ l i o n , есть посовос 
зіеждозіетіе сомнѣнія илн несогласія г ) . По звуку, оно соотиѣтствуетъ 
видимозіу жссту смыісапія губъ, тогда какъ гласное иеждометіе, съ при-
дыханіемъ или безъ него, принадлежитъ скорѣе къ выражепіямъ, ироиз-
носимымъ съ открытымъ ртозіъ. По 9 Т 0 Й ли, или no какой-лпбо дру-
гоіі причинѣ , въ самыхъ отдалснныхъ п различпыхъ языкахъ зііра су-
ществуетъ замѣчательная склонпость съ одноіі стороны къ унотребле-
нію гласныхъ звуковъ , съ мягкизіъ или твердымъ придыханіозгь, для 
выраженія „ д а " , и съ другоіі стороны к ъ уііотребленію носовыхъ со-
г л а с н ы х ъ д л я выражепія „ н ѣ т ъ " . Утвердительная форзіа гораздо обыіс-
новеппѣе. Гортанное і - і ! западныхъ австралійцсвъ ,ёё ! даріенцевъ, а - а 1і! 
Елалламовъ, б! якамскихъ ипдѣііцевъ, е! басутовъ, и a i ! каиури,пред-
ставляютъ нѣсколько прпмѣровъ обтирной группы формъ, пзъ кото-
рыхъ слѣдующія составляютъ Т О Л Ы І О часть отмѣчепннхъ въ полине-
зійскпхъ п южно-американсЕітхъ странахъ — і і ! é! і а ! а і о ! і о ! y a 
е у ! и п р . , h ' ! h e l l ! h e - e ! h ü ! h o e l i - a h ! a l i - l i a ! n up. Эта идея 
сильнѣе всего подтверждается тазгь, гдѣ парпыя слова, означающія 
„ д а " и „ н ѣ т ъ " , паходятся въ извѣстяомъ согласованіи. Т а к ъ , по 
весьма поучительному оиисанію Добрицгоффера, y южно-амѳриканскихъ 
абипоновъ, словочъ „ д а " для зіужчинъ и юнотей служитъ l i é e ! y 
женіцинъ Ii â â! y стариковъ же звукъ въ родѣ хрнжанія; тогда какъ 
я н ѣ т ъ " y всѣхъ выражается словомъ ѵ п а ! и болѣе или мѳнѣе грозі-
кимъ звукозіъ его выражается самая сила отрицанія. Собраніе слова-
реіі бразильскихъ племенъ д - р а Марціуса, фплологически весьла раз-
личающихся между собою, содержитъ различныя пары т а к и х ъ утвер-
дительныхъ и отрицатсльныхъ частицъ, a ішенио эквивалентаяи я д а ! " — 
„ н ѣ т ъ ! " въ я з ы к ѣ Тупи служатъ a y é!—a a n ! a a n i ! въ я з ы к ѣ Г в а т о 
i i ! — M A U ! въ Я З Ы Е Ѣ Жузіана А Е А Е ! — M I L i n ! в ъ языкѣ Миранья 
h a û ! — n a n i ! Перуанскій я з ы к ъ К е ч у а утвѳрждаетъ звукомъ y! h u ! 
и выраясаетъ „ н ѣ т ъ " , „соисѣзіъ н ѣ т ъ " чрезъ a m a ! ш а n a n ! и np. , 
дѣлая изъ послѣдпяго глаголъ m a u a m n i , „ о т р и ц а т ь " . В ъ гвате -
мальскомъ языкѣ Киче для утвержденія служатъ е или ѵ е , для отри-
цанія m a , m a n , m a n a . Д а л ѣ с въ галласкомъ языкѣ въ Африкѣ е о ! 
означаетъ „ д а ! " , h u , h i n , l i m — „ н ѣ т ъ ! " ; въ фераандійскомъ ее! 
значитъ „ д а " , ' u t , — „ п ѣ т ъ " ; a коптскііі словарь для ѵтверждеиія 
(латипское „ s a u e " ) приводитъ o i e , і е , д.тя отрицанія же длинный 
С П И С О Е Ъ носовыхъ звуковъ , въ родѣ a n , e m m e n , e n . m m u , II up. 

' ) D e B r o s s e s , vol . I , p. 2 0 3 . CM. W e d g w o o d . 

Сіінскритскія частицы I i i ! „дѣйствительпо, конечпо" , n a , „ н ѣ т ъ " , 
г.іужатъ прииѣрами подобпыхъ форзіъ индо-евроиейскихъ языковъ, до 
англійскихъ a y e ! (л,а) и no! (lie, и ѣ т ъ ) В с е зто должпо я н ѣ т ь из-
вѣстное значеиіе; ипаче я едпа ли бы ыогъ припести наудачу, не пытаясь 
ііредпринять общаго изслѣдованія, столько примѣровъ изъ столь раз-
.іичпыхъ языковъ, встрѣтивъ прц зтомъ сравнительно лишь неболыиоѳ 
чпсло противорѣчащихъ елучаевъ " ) . 

Де-Броссъ утверждалъ, что иронехожденіе латинскаро s t a r e , 
г т о я т ь , зюжетъ быть прослѣжено до нервоначальнаго выразительнаго 
звука. Онъ воображалъ, что-будто 6ы можно слышать въ немъ органи-
ческій коренной заакъ , выражающій неіюдвижіюсть, u что таісішъ обра-
зомъ объяспяется, почеэіу звукъ s t ! служитъ для того, чтобы заставить 
человѣка с т о я т і . спокоііно. 0 связи его съ этимизвуками частогово-
ритея и въ новѣйшихъ сочиневіяхъ, и одинъ пѣзіецкій филологъ съ 
І І Н Л Е І Ш Ъ воображеиіеип. оі іиеываетъихънроисхожденіеу первобытнмхъ 
людей такъ живо, какъ будто овъ самъ былъ евидѣтелемъ того. Стоитъ 
человѣкъ и тщетно иодастъ зпаки говаршцу, который его ве видитъ; 
накоиецъ, ему ириходятъ на иомощь голосовые нервы, и y него невольно 
вырывается звукъ s t ! Другой слышитъ звукъ , оборачивается на него, 
виднтъ дѣлаезіые ему знаки u попизіаетъ, чтоегопросятъостановитьел; 
a послѣ нѣсколькихъ подобныхъ случаевъ, дѣйствіо будетъ описываться 
въ обыкновенномъ разговорѣ хорошо извѣстнызіъ теперь звукомъ s t ! 
и такизіъ образозіъ s t a дѣлается корнезіъ, символомъ отвлеченной идеп 
стоять 3 ) ! Это весыіа остроумная догадка , no, к ъ несчастію, пе болѣе 
того. Оиа зіогла бы быть до пѣкотороіі степени иодкрѣплена, хотя и 
не доказана, если бы пришшающіс ее доказали, что s t ! нѣзіецкій спо-
собъ првзыва, p s t ! испансісій, —сазіи по себѣ чистыя междометія. Но 
даже и это никогда еіце не было доказаио. Зовъ этотъ, сколько извѣстно, 
ne употребляется за цродѣдами нашего индо - евроиейскаго семей-
ства языковъ; a uoita его уиотрѳбленіе встрѣчаетея только въ этихъ 
мредѣлахъ, противникъ упомянутой теоріи основательно может-ь считать 

>) Также ораонское l i a e - a m b o ; микмакское é - m w . 
2 ) Двойное протиоорѣчіе іп, караибскомъ a u h a n ! = -да !> , o u a ! = «нѣтъ!» 

Единичныя противоркчія въ языкѣ Катокіша h a n g ! Тупн e é m ! ботокудскомъ 
l i e ni H e i n ! іорубскомъ e n ! означаюпшхъ сда», иъ языкѣ Кулино а і у ! австра-
лійскомъ y о! означающихъ ні.тъ!» н пр. До какой степеші на ати звуки вліяетъ 
интонація, мы, употребляющіе l f m ! въ смыслѣ «да» или «нѣ гь» , легко можемъ 
понять. 

а ) ( C h a r l e s de I l r o s s e s ) « T r a i t é de l a F o r m a t i o n M é c a n i q u e des L a n g u e s » 
uic. P a r i s . An. ix . , vol . I , p. 2 3 8 ; vol . I I , p. 3 1 3 . L a z a r u s и S t e i n t h a l , « Z e i t s c h r . 
f. V ö l k e r p s y c h o l o g i e » , e t c . vol . I , p. 4 2 1 . H e y s e , « S y s t e m der S p r a c h w i s s e n -
s c h a f t » , p. 73 . F a r r a r , « C h a p t e r s on L a n g u a g e » , p. 202. 
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его сокращѳніемъ того самаго s t a ! („стой! „s tay ! s t o p ! " ) , для котораго 
эта теорія считаетъ этотъ з в у к ъ иачаломъ ')• 

Основательность требованія бблыпей доказательпости того, что та-
кой-то звуіп» естг. чистое зіождсметіе, чѣмъ суіцсствованіе его въодпомъ 
лишь сезюйствѣ языковъ, можетъ быть доказана разсмотрѣніемъ другой 
г р у ш ш междометій, встрѣчасзіыхъ y отдаленаѣйшихъ плезіенъ, И ІІО-
тозіу изіѣющихъ значителыюе право считаться первичннзш звуказіи 
языка. Это ііростыс шипяіціе звуки, s ! sli! Ii' sh! уиотробляеэше iipe-
пяущѳственпо для спугиванія птяцъ, относитѳльно же людей, для вы-
раженія отвращенія—илл к а к ъ призывъ къ молчанію. Еэтлинъ оші-
сываетъ, что когда партія иядѣйцевъ сіусовъ приблизилась к ъ иортрету 
узіертаго пачальника, каждый изъ пихъ пршсладыкалъ руку ко рту, 
издавая h u s h - s h ! и что яогда онъ самъ іюжелалъ приблнзиться въ 
свящешюзіу „лѣкарству " въ зіанданскомъ дозіѣ, егостарались удержать 
тѣмъ же h u s h — s h ! И y насъ пшпяіцеѳ зюждозіетіе переходитъ въ два 
совершонпо протшіуположпыя значенія, сообразно съ тѣмъ, заставляютъ 
ли изіъ замолчать са.чого говорящаго, или приказываютъ молчать дру-
гизіъ, чтобы сго слушать; такииъ же образоМъ мы находииъ и нъ дру-
г и х ъ ыѣстахъ, что ілипящіе звуки употребляются то въ одномъ, то въ 
другозіъ значеніи. У дикихъ веддаховъ на Цейлоііѣ, восклицаніе i s s ! 
выражаетъ поріщаніо, какъ дровней и соврезіешюй ЕвроігЬ; глаголъ 
s h ä r a k , ішшѣть, шикать, употребляется ъъ еврейскозіъ я з ы к ѣ съ по-
добнычъ жо зиаченіемъ: „они должны прогпать его шиканіемъ съ его 
м ѣ с т а " . В ъ Японіи же уважепіе выражается шиканіемт», приказываю-
іцимъ зюлчать. Капитанъ К у к ъ заэіѣтилт-, что тузезіцы І іово-Гебрид-
скихъ острововъ выражали удивленіе шипѣніезі,ъ, подобітымъ гусинозіу. 
К а з а л в с ъ говоритъ о баеутахъ: „шикавіе составляетъ сазіый ііссозтѣн-
ный злакъ одобренія, и его также піцутъ въ африкапскихъ парлазіен-
т а х ъ . какъ ваши иретенденты па популярность боится с го" ''). Изъ 

' ) ІІодобиые же звуки употребляются для того, чтобы заставить мплчать, 
остановить говорлщаго, гакъ же. ісекі. и остішовить идуідаго. Англійское 1і u s h l ! 
vv Ii i s t ! Ii i s t ! валлійскос u s t „дузское c li « t ! итальянское y. i 1 1 o! швод-
ское t y s t ! русское т с ! и латг кое s t ! такъ хорошо изображсніше вълюбопыт-
номъ дровномъ ствхѣ , цитііруе..юмъ Фарішромъ, гдѣоно сравнивается с ъ знакомъ 
положенія пальца па губы: 

«Is is , e t H a r p o c r a t e s digitо qui s igni l i ca t s t ! » . ( І ізида, u Гарпокрагь, ко-
торый перстомъ обозначаетъ с т ! ) . 
Сущестиоианіе и зтой грушіы междоаетій ие доказано за арійскими предѣлами. 

") Cnt l iu , « N o r t h America u Indians» , vol. I , pp. 2 2 1 , 3 9 , 1 5 1 , 1 6 2 . Bai ley въ 
« Г г . E t h . S o c . » , vol . I l , p. 318. loin. X X V I I , 2<. (Глаголъ s h â r a k значитъ 
также звать шипѣніомъ. И с . ст. 26 , Іер. X I X , 8). Alcock, « T h e Capi ta l o f t h e 
l y c o o i u , vol. I . p. 394. Coock, «2-nd V o y . » , vol. I I , p. 36. Casal is , «Basutos» , 
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іругихъ шияящихъ зіеждоиетій упомянезіъ турецкое sûsà! осетингкое 
s s! s o s ! „молчаніе!" , фернандійнское s i a ! „слуіпать!" „зюлчаті . ! " , 
іорубскоѳ „ s i ö ! " , выражающеѳ презрѣніе. Такизіъ образозіъ эти звуіси, 
далеко не приаадлежа сііедіально одпозіу сезіейству лзыковъ, состав-
ляюгь, повидпмому, вссьзіа широко раснространоіпшо элезіенты чело-
иѣческой рѣчи. He зюжетъ быть также никакого сомнѣнія относителыю 
перехода ихъ въ ішолпѣ сформированііня слова, ісакъ пъ англійскозіъ 
глаголѣ t o h u s h , цолучившезіъ сзіыслъ „успокоивать, усыплять ( „ a s 
h u s h as d e a t h " , тихій, к а к ъ сзіерть), въ зіетафорвческоэіъ сзіыслѣ 

to Ii u s h up a m a t t e r (утаинать что-либо), греческозіъ а £ « > , „прика-
.швать молчать" . Даже латииское s i 1 е r е и готское s i l a n , „віол-
ч а т ь " , зюжно съ нѣкоторызіъ оспованісмъ произвссти отъ зіеждозіетія 
яолчаиія s! 

Санскрптскіе словари представляютъ различныи слова, ясно пока-
зывающія свое происхожденіс отъ междозіетііі: таковы h û n k à r a (дѣлать 
liûrn), „ііроизноснть зшстичсокос ролигіозпое воеклицаніе l i û m " и 
qiççabda ( звуяъ — ç i ç ) , ш і ш ѣ н і е " . Кромѣ этпхъ очевпдныхъ образо-
ваній, зіеждозіетный злезіентъ заппзшетъ болѣе или зіенѣе зиачительное 
чѣсто въ спискѣ санскригскихъ корней, нредставляющихъ, вѣроятио, 
лучше, псжели ісорші каісого-либо другого языка , глаголыіые начала 
древнлго аріііскаго первоначальпаго iiap'T- я. В ъ r u , „ревѣть, кри-
чать, вопить" , u k a k h , „свіѣяті .ся" , лы иаходимъ еще боліе простой 
родъ проиехожденіяогыиеждозіетій,т . -е . просгоеописапіе звука .Отио-
сителыю болѣе еложнаго рода, когда зпачепіе переходитъ нъ новую 
стадію, Веджвудъ выетавляетъ видизіую связь зіеждозіетій озіерзенія и 
отвраіцепія, въ родѣ р o о Ii! і'і е! и up., еъ тою обширноюгрушіою словъ, 
яоторая представляется англійскими f e u l (мерзкій,гяусный п f i e n d 
(врагъ) , сапскрнтскизш глаголами p û y , „стаповиться сквернымъ, во-
і і а т ь " , и р і у , р î у , „іюиосить, ненавидѣть" ')• Можпо бы привести 
u еіце другіе доводы въ пользу эгой тсоріи. В ъ языкахъ низгаихъ расъ 

' ) W e d g w o o d , Or ig in of L a n g u a g e , o. 8 3 .Dic t ionary» , I n t r o d . p. X L I X , 
il s. v. «foul». Прсф. Маисъ Мюллеръ, « І . с . . . 2 -nd series , p. 92 , возражпетъ 
протввъ безразборчиваго ировзведенія слоиъ ирл з отъ такнхъ криковъ и мождо-
метій, безъ посредства опредѣлеішыхъ корней. Опюсптельно яастоящаго пред-
мета опъ обращаетъ шіимапіе і:а то, чтп лат. p u s , p u t r i d u s , готск. f u i s , 
шгл. f o u l , слѣдуютъ закону Гримма, какъ слова, пршісходящія отъ одмого 
ііорня. Однаюо, доиуская зто, является вопросъ, пасколько чистыя мсждометія п 
ихъ ирямыя цроизводпыи, будучи самовыразителыіыми и, такл, сказать, живыаіи 
іиукн.ми, ііспытываютъ дѣйсгвіо фонетическвхъ измѣнепій, какія отпосятся къ за-
кону Гри.ч.ча, который діійствуегъ на членораздѣлыіые звуки, уже ne вполнѣ вы-
развтелыіые са.ми no ceci; , no иередаваемые только no преданію. Таки.мъ ибра-
зомъ, р u f встріічшотся въ одномъ и то.чъ же нарѣчіи въ междометіяхъ омер-
іеиія u отвраіценія: p u l l ! м f i ! уіютребляются въ Веаеціи или Парижѣ, совер-



звукъ p u уиотрсбллстся для выраженія дурноі / заиаха: зулусъ замѣ-
чаетъ, что „мясо говоритъ p u ( inyama iti p u " ) , т . - е . ouo вонястъ; 
въ тиморскомъ языкѣ есть слово p o ü p , „ т у х л ы й " ; в ъ я з ы к ѣ К и ч е е с т ь 
p u l l , p o l i — „ з а р а з а , и ю й " , р о і і і г , „стаыовнться гадкимъ, г н и т ь " , 
p u z, „гнилость, то, чт0 в о н я е т ъ " ; туішское слово, означающеѳ гадкій, 
р и х і , можно сравнить съ латинскимъ p u t ! d u s , н употребляелое 
на р ѣ к ѣ Колузібіи названіс „ с к у н к с а " , o - p u n - p u n . с ь подобнымц 
же вазваніямн вонючихъ животішхъ, санскритекое p i i t i k â , „цибе-
товая в и в е р р а " , u французское p u t o i s , „ х о р е в ъ " . Изъ французскаго 
леждометія f i ! уже давио производятея слова, употребляелыя въ языкѣ , 
хотя u неири8нанныя Акаделіею; въ средневѣковой Франціи „mais tre 
f i - f i " было признанвымъ названіемъ людей, очищ-зшихъ улиды, и 
книги f i - f i еідѳ до сихъ поръ ne исчезли. 

До сихъ норъ, к ъ несчастію, слипікомъ держалось раздѣлепіе того. 
чтб ложно назвать производною, или генеративною филологіею, изслѣ-
дующсю крайиія начала словъ, отъ исторической филологіи, ирослѣ-
живаюідсй ихъ передачу и измѣнеиіе. Д л я науки о языкѣ было бы 
большимъ пріобрѣтеніемъ тѣснѣйшсе соедипеніе этихъ д в у х ъ отраелей 
изслѣдованія, т а к ъ к а к ъ и самыѳ описываемые ими дродессы шли ря-
домъ еъ самаго ранняго начала рѣчи. В ъ настоящее время историче-
скіе филологи школы Грилма и Боппа, великая работа которыхъ за-
ключалась въ возведевііі нашихъ индо-евронейскихъ нарѣчій до древ-
неи арійской форлы языка, имѣютъ большое преимущество въ полнотѣ 
доказательствъ и етрогосги метода. В ъ т о ж ѳ в р е л я очевидно, что воз-
зрѣпія производныхъ іііилологовъ, отъ де-Бросса и далѣе, заключа-
ютъ въ себѣ здравый принципъ, и что ыпогія изъ доказательствъ, со-
бранішхъ изъ эмодіалышхъ и другихъ пряло выразительныхъ словъ, 
имѣютъ иеличайшую цѣнноеть. Но ври выработкѣ иодробностей такого 
словообразовапія, цадо помнить, что ни к ъ какому другому отдѣ -
лу филодогіи не может«1 до такой степени относиться наемѣшливая 
замѣтка Августина объ этимологахъ его времени, что, ііодобяо тол-
кованію сиовъ, слова производятся к а ж д ы г ь , сообразно его собствеи-
ному ирихотливому воображенію. ( U t soiiniioriiui i i iterpretatio i ta ver-
bonuii origo pro rujosquo ingenio praedicatur) . 

іиенно т а к ъ жс, какъ подобные же звѵки въ Лондонѣ. СлТ.дуя за зтою групною 
словъ отъ иачальныхъ арійскихъ форнъ, нужію ещс замѣтить, что савскритъ— 
весьма несовершѳнный путеводвтель, потому что въ его алфавятѣ совсѣмъ нѣть f. 
u онъ е д в а ли можетъ в ъ этомъ случаѣ давать правила лзыкамъ, вмі.ющилг 
какъ р, т а к ъ и f , и вслѣдствіе того. снособнымъ къ болѣс тонкой ОЦЁВКІІ ЭТОІО 
класса междометій. 

Г Л А В А У І . 

Эмоціоцальяый и подражательный языкъ. 
( Окончаніе). 

Подражательныя слова .—Назваяіе чсловѣчеекихъ дѣйствій по з в у к у . — Н а з в а в і я 
животныхъ отъ крвкивъ и пр. — Музыкальные ипструмевты. — Воепроизведеніе 
твуковъ.—Видоизмѣнеяіе словъ для приспособленія з в у к а к ъ с м ы с л у , — У д в о е н і е . — 
Градація тласныхъ для выраженія разстоявія іі разлнчія.—Дѣтскій языкъ.—Отно-
пеніе звуковыхъ словъ къ осмысленнымъ словамъ. — Я з ы к ъ , какъ самобытный 

продуктъ нвзшей культуры. 

Нельзя иредположить, чтобы отъ древпѣйшаго леріода языка н 
до настоящаго времепи людц когда-либо совершенпо дереставали со-
знавать, что нѣкоторыя нзъ и х ъ словъ произошли отъ подражанія 
обычно слышимымъ ишп звукамъ. В ъ соиременномъ англійекомъ лзы-
кѣ , паприлѣръ, послѣдствія такого нодражанія очештднн; мухи ж у ж -
;к a т ъ ( f l ies b u z z) , пчелы ж y ж ж a т ъ (bees h u 111), змѣи ш и u я т ъ 
(snakes h i s s ) , х л о п у т к а или бутнлка имбярнаго пива х л о п а ю т ъ 
a cracker or a bott le of a g ingerbeer p o p s ) , пушка или В Ы І І Ь п у ф а -

іі) т ъ ( a cannon or a bittern b o o m s ) . В ъ яазоаніяхъ животпыхъ и 
чузыкальныхъ инструментовъ на различныхъ языкахъ- міра часто ясно 
слышатся подражаніе и х ъ крикамъ u з в у к а я ъ , какъ, нацр., въ назва-
иін h o o p o e , удодъ, a i — a i , тихоходъ, k a k a , поиугай, восточное 
r o m t o m, т . - с . барабанъ, афряканское u l u l e , т.-о. флейта, сіамское 
k Ii o n g - b o i i g , дсревянная гараюника, и т . д. во множѳствѣ другихъ 
словъ. Но эти очевкдные прииѣры еще далеко не даютъ поиятія о 
всей силѣ вліянія подражанія на ростъ языка. Н а самомъ д ѣ л ѣ эти 
дѣйствія подражанія облегчаютъ входъ въ филологичесвую область, 
которая дѣлается тѣмъ труднѣѳ нроходимою, чѣмъ далѣе язслѣдуѳтся. 

Процессы, результаты которыхъ зіы видииъ въ соврейенныхъ язы-
кахъ, были, повидимолу, ириблизительпо слѣдующіе. Люди подражали 
своимъ собстввннвмъ звуковымъ проявленіялъ душевныхъ движеній 
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или междозіетіязіъ, крикамъ животныхъ, звукамъ зіузыкальныхъ ин-
струзіентовъ, крику, вою, топоту, треску, скриву, вазгу и т. д . , еже-
дневно изіи слшпиишмъ, и этимъ подражаніямъ многія слова несо-
мнѣнно обязаны своимъ происхожденіемъ. І і о эти слова, въ тоэіъ видѣ . 
к а к ъ эіы нхъ теперь наблюдаемъ, часто весыіа отличаются, нѳрѣдко 
даже до неузнаваемости, отъ т ѣ х ъ звуковъ, которые дали имъ начало. 
Преждѳ всего, человѣческій голосъ можетъ только весьма грубо вос-
производить звуки, слышимые ухозіъ; рлдъ возэюжныхъ для него глас-
пыхъ весьма ограниченъ, въ сравненіи съ естеетвеипыми тонами, a воз-
зіожные для него согласные еіце эіенѣе пригодны для иодражанія есте-
ствениызгъ шуэіазіъ. Кроэіѣ того, даже и этой несовершеияой яодража-
тельной силой голосъ его зюжстъ пользоваться только отчасти, такъ 
какъ всякій языкъ, длн своего собственнаго удобства, ограничилъ ее 
небольгаизгь колпчествозіъ устаповлеяныхъ гласныхъ u согласяыхъ, съ 
которызш должны сообразоваться иодражательвые звуки, получая, та-
кизіъ образозіъ, условную форзіѵ въ видѣ члеяораздѣльныхъ словъ, съ 
нензбѣжною потѳрею въ точиости подражанія. Н и одинъразрядъсловъ 
не изіѣетъ болѣе совергаепиаго іюдраѵкателыіаго начала, чѣмъ слова, 
составляюіція просто голосовня іюдражаиіл звуказіъ. По немногиаи. 
яризіѣразіъ зіожно судить, иасколько обыкновешше алфавиты до нѣ -
которой степеяя сяособньі и до нѣкоторой степеіш безсильпы въ пись-
зіеинозіъ изображеніи этнхъ звуковъ. Т а к ъ , австралііісвое подражаніс 
удару кояья или пули есть t o o p ; для зулуса, удары ио калебасѣ (со-
суду изъ тыквы) даютъ з в у к ъ b o o ; карены слыптатъ зовъ летающаго 
д у х а узіершаго въ завыванін вѣтра, r e г е, г о г о ; старшіный ііуте-
гаествѳнникъ, Пьетро д о л л а - В а л л е , разсказываетъ, какъ переидскій 
шахъ сзіѣялся надъ Тимуроэіъ и ero татарами, стрѣлы которыхъ изда-
ютъ звукъ t e r t e r ; извѣстныѳ буддійскіе еретики утверждали, что 
вода жнвое суіцество, такъ к а к ъ ири кииѣніи она производмтъ c h i -
с h i t a , е h i t i r l i i t a , проявленіе жизненности, давшее поводъ ко мно-
гизіъ теологическизіъ сиоразіъ относительно шітья холодной и горячеіі 
воды. Наконецъ, звувовыя слова, прянятыя въ общій инвонтарь язы-
ка, должны слѣдовать его органяческизіъ измѣненіямъ, и upu фонети-
ческихъ переходахъ, комбинаціяхъ, упадкѣ и порчѣ все болѣеи болѣе 
теряютъ свою иервоначальиую форзіу. В ъ видѣ хотя бы одного при-
зіѣра, уісажемъ, что французвкое h u e r , „кричать" (валлійское h w a ) , 
зіожетъ быть совершенно подражательнызіъ глаголомъ; ноири перѳходѣ 
въ совремешюе англіиское h u e and c r y 1 ) , измѣиенное яроизпошеніе 

' ) А і ш і і і с к і й терминъ, означающій обыкноиеиный процессъ преслѣдоиаііія 
преступника. П е р. 

рласяой разрушаетъ всю подражательпость крика. Д л я творцовъ языка 
»ce это не иэіѣло звачепія. Ояи иуждались только въ иризнанныхъ 
словахъ, для выражеаія иризианиыхъ мыслеи, и новторепными ноныт-
ками добились, безъ созшѣвія, системы, которая на врактикѣ оказа-
лась еоотвѣтствующею этозіу пазпачеиііо. Но для совремешіаго фило-
лога, старающагося разрѣшить задачу въ вротивоположиозіъ сзіыслѣ 
u прослѣдить развитіе словъ обратно до иервоначалыіыхъ нодража-
тельвыхъ звуісовт», затрудненіѳ весьма значительно. Оію происходитъ 
не оттого только, что тысячи словъ, дѣйствительно обязаиныхъ яро-
исхожденіезіъ такоиу подражапію, послѣдовательнызіи изиѣнѳніями по-
теряли, быть зюжвтъ, веѣ достовѣрпые слѣды своей нсторіи; эта труд-
ность, т . - е . только недостатокъ свѣдѣній, есть еще наимеііьшее зло. 
Гораздо хуже то, что upu этозіъ открыта дорога для неограничешіаго 
воличѳства ложныхъ рѣіяеній, ио наружности кажущяхся столь жс 
истиннызш, какъ и другія, которыя зіы исторически знаеиъ за истин-
ныя. Ясно лишь одно, что совершеняо безііолезно ирибѣгать к ъ на-
сильственнызіъ средствамъ, набраеываться на слова языка, безъ раз-
бора объясішя происхожденіѳ в с ѣ х ъ ихъ отъ какого-шібудь отдален-
иаго ириложеиія подражательнаго звука . Пытающійся сдѣлать это за-
щитяикъ „яодражательиой теоріи" , надѣясь на евою саособность раз-
личенія, иредпрішизіаетъ опасное дѣло, потозіу что, на саэюзіъ дѣлѣ , 
опъ доводитъ себя до того, что изъ всѣхъ судеіі вонроса оиъ стано-
вится сазіыиъ худшизіъ. E r o воображеніе поетоянно подсказываетъ езіу 
то, чтб суждепіюего желательно ечитать вѣрнызіъ; подобно свидѣтелю, 
отвѣчающсму яа вояросы адвоката ero же стороны, опъ отвѣчаетъ 
искрспно, но зіы всѣ видиз іъ—вуда опъ склоняется. Т а к ъ это было съ 
де-Бросеозіъ, которозіу такъ зіного обязаиъ этотъ отдѣлъ филологін. 
Чало сказать, что опъ изіѣлъ острый слухъ к ъ звукаэіъ іірпроды; опа 
каісъ бы положителыю говорила езіу на азбучнозіъ лзыкѣ , потоыу что 
онъ зюгь слышать звукъ пустоты въ s k слова т/Лтпчо, „ к о а а т ь " , твер-
дости въ c a l слова c a l l o s i t y (затвердѣлость, зюзоль), з в у к ъ взіѣ-
іцѳнія вакого-нибудь тѣла зіежду двузш другизіи въ t r словъ t r a n s , 
i u t r a . В ъ изслѣдованіяхъ, етоль поднерженныхъ ложнызіъ догадкамъ, 
ne надо жалѣть иикакяхъ трудовъ, чтобн добиться безпристрастпыхъ 
евидѣтольствъ, и, к ъ счастію, случается находить пригодиыо источші-
ІІИ ихъ, которые, послѣ тщательяой разработви, дадутъ теоріи иодра-
жательвыхъ словъ такую жо стеиень точности, какую изгістъ всякая 
другая широкая филологическая зндача. Сравнивая болішое количе-
ітво языковъ, которые далеко различаются зіѳжду собою no своизіъ 
общамъ систезіазіъ u зіатеріалаэіъ, н сходство которыхъ въ разсзіатри-



ваемыхъ словахъ можетъ быть объяспеио только сходныиъ образова-
ніеыъ словъ отъ сходпаго вліянія звука, ыы иолучаомъ грушіы словъ, 
подражательный характеръ которыхъ неоспоримъ. Группы, разсматри-
ваемыя здѣсі., состоятъ вообще изъ подражательныхъ словъ простѣіі-
шаго рода, связанныхъ непосредствеішо съ спеціалышмъ звукомъ, отъ 
ііотораго опѣ происходятъ; но разсмотрѣпіе и х ъ допускаетъ до нѣко-
торой степепи причисленіе туда и такихъ словъ, въ которыхъ связь 
выражаезіой зіысли съ подражаемымъ звукомъ болѣе отдаленна. Да-
лѣе, это открываетъ гораздо болѣс широкій п трудпый вопросъ—на 
сколько иодражаніе звукамъ составляетъ первичную ііричину громад-
иой маесы употребляемыхъ на землѣ словъ, въ которыхі. пѣтъ ника-
кой прлмой связи ыежду звукозгь и значеніемъ. 

Слова, обозпачающія человѣческія дѣйствія , сопровождаемыя зву-
ками, составляютъ весьзіа обширную и ясную категорію. В ъ отдален-
ныхъ и самыхъ различныхъ языкахъ ыы находиыъ такія формы, какъ 
p u , p u f . b u . b u f. f u , f u f , употребляемыл въ значепіи пыхтѣнія 
( p u l ' f i n g , f u f f i u g ) или дутья ; шалайское p u p u t ; топганское 
b u h i : маориское p u p u i ; австралійское b o b u n . luv a - b u n ; галла-
ское b u f a . a f u f a; зулуское f u t a, p u n g a. p u p u z a ( f u , p u , yno-
трѳбляезіые, какъ выразительныя частицы); na языкѣ І іпче p u b a ; на 
я з ы к ѣ К е ч у а р u Ii u и і : туниское y p с û; фішское ]) u Ii k i a; еврейское 
p u a c l i ; датское p u s t e ; литовское p i ' i c i u ; и во множествѣ другихъ 
языковъ ' ) ; въ зтихъ случаяхъ, исклюпая грамматическія прибавки, 
выразптельная сила заключается въ подражательнозіъ слогѣ . Дпкари, 
увпдѣвши европейскій иушкетъ, назвалп его звукозіъ p u , оиисывая 
этимъ пе издаваемый звукъ, но выходящій изъ дула p u f f дыма. Оби-
татели острововъ Товарищества полагали спачала,что бѣлые люди дуюгь 
чрезъ стволъ ружья, u сообразно съ этизіъ назвали его p u p u l i i , отъ 
глагола p u I i i дуть, тогда какъ новозеландцы назвали его ироще p u . 
Т а к ъ , амакозы въ южной Африкѣ называютъ его u m p u , отъ подра-
жатсльнаго звука p u . Б ъ чинукскомъ жаргонѣ сѣверо-заиадной Аме-
рики уиотреблястся выраженіе m a n p o o (дѣлать „ п у " ) вмѣсто 
глагола „ с т р ѣ л я т ь " , ашести-камерныйревольверъ называетсл 1 o l i uni 
p o o , т . -е . „ ш е с т ь - р о о " . Когда европеецъ словомъ p u f f обозвачаетъ 
выстрѣлъ пз'ь ружья, онъ употребллетъ только то же самое иодража-
тельное для дутья слово, которыиъ выражается p u f f вѣтра или даже 

] ) У Ліпошве p u n j i n a ; y басутовъ i ' o k a ; y караибовъ p h o u b l i e ; y apa-
вановъ a p p ü d ü n ( igne in suf f lare ) . Другів ііримѣры пріівѳдоны y W e d g w o o d , 
« O r . o f L a n g . -, p. 83 . 

p o w d e r - p u f f или ]иі I f-liall ' ) ; и когда иисто.тетъ называетсл на раз-
іоіюрномъ пѣмецкояъ языкѣ p u f f e r , зпачеиіе этого слова уподоб-
ляется соотвѣтствующвму езіу внраженію фрапцузскаго воровскаго 
языка (Argot ) „souf f lan t " . Часто полагали, что p u f f ссть подра-
жаніе настоящеяу звуку , удару ружья, п b a n g — п у г а к и , и отсюда вы-
пели, какими крайпе различнызпг словами можно подражать одпому ц 
гому же звуку, по это о т и б к а 2 ) . Этп производства названія ружья отъ 
ионятія дутья соотвѣтствуютъ тѣмъ, которыя дали названія унотрѳб-
ляѳмымъ охотниками па ытицъ сравнительпо безшумнымъ духовымъ 
трубамъ, называемымъ юкаіанскиии ипдѣйцамп p u b , чикитосали въ 
Южной Америкѣ p u с u и а . кокамасаии p u - n a . Просиатривая сло-
вари языковъ, имѣюіцихъ такіе глаголы, кагсъ „ д у т ь " , мы нерѣдко 
встрѣчаемъ рядомъ съ ішми другія слова, находящіяся, повидимоііу, 
въ соотпопіепш съ ними и выражающія болѣе илн менѣе отдалениыя 
идеи. Таковы австралійское p о о y u. p u y u, „ дымъ " ; па языкѣ К е ч у а < 
p u h u c u il i , „зажигать о г о н ь " , p u n q u i n i , „ н а д у в а т ь " ; |i u y u. [» u-
li u y u, „ облако " ; маорискос p u k u, „ пыхтѣть " , i > u k a , „ надувать " ; 
тупиское p u p û. ]i u p û r e , „ к и п ѣ т ь " ; г а л л а с к о с Ь и b e , „ в ѣ т е р ъ " , b u-
b i z a , „охлаждать дутьеиъ' 1 ; кануриское (корень f u ) f u n g i n , „дуть , 
н а д у в а т ь " , f u r i i d u , „подушка" u up. , b u b u t e , „ и ѣ х и " ( b u b u t e 
f u n g i n , я я дую мѣхами") ; зулуское (опуская іірефиксы) p u k u , p u -
le u p u, „пустословіе, п ѣ н а " , откуда p u k u p u k u, „пустой, пустослов-
ный малый", p u p u ni a , „ к и і і ѣ т ь " , f u , „облако" . f u in f u , „качаемый, 
подобно высокоіі травѣ во время вѣтра " . откуда f u in f u t a, „ быть сзіу-
щеннымъ, разстроеннылъ", f u t o , „ и ѣ х и " , f u b a , „ г р у д ь " , о т т у д а в ъ 
иереноеноыъ сиыслѣ „ с о в ѣ с т ь " . 

Группасловъ , нроизяосимыхъсъсомкяутыми губами, нзъкоторыхъ 
•гавія, ісакъ ni u m (тс! молчп!), m u ni ш i u g (иаскированіе), m u ni b l e 
(бормотать), зіогутъ служить примѣрами мпожества форзіъ, принадле-
жащихъ к ъ европейскизіъ языкамъ : і ) , подобнызіъ же образозіъ обра-
зуются и y пизшихъ расъ — y Ben ш u m u, я п ѣ з ю й " ; у Мпонгве i m a -
in u, „ п ѣ ч о й " ; y зулусовъ m o i i i a t a , (отъ m o m a , „двнжѳніе губами 
какъ при борэютаніи"), „двигать ртоэіъ или губазіи" , ni u ш a t a , „сзіы-
яать губы, кавъ будто ротъ полонъ в о д ы " , ni u ni u t a ni u ni u z a , „же-
вать, набивши ротъ хлѣбомъ, n up., съ закрытызіи губазіи" ; таитское 
m a i n u , „зюлчать" , o n i u n i u , „роптать" ;фиджійское n o m » , n o m o -

' ) Извѣстный грибъ д о ж л е в п к ъ ( L y c o p e r d o n ) , нзъ котораго при давле-
І І І І І вылетаетъ пыль (споры). П е р. 

- ) C M . W e d g w o o d , «Die.» I n t rod . p. V I I I . 
3 ) C M . W e d g w o o d , Die. , s . v. «mum», e t c . 



H o m o , „молчать" ; ч и л і й с к о е и о п п і , „молчать" ; на языкѣ Киче m e n . , 
„нѣмой" , откуда m e m o r , „ в ѣ м ѣ т ь " ; па языкѣ Ксчуа a i n u , „пѣмой, 
молчаливый " , a m u 11 i n i , „ пмѣть что-нибудь во рту " , a m m u 11 a y fl-
o u n i s i m i o t a , „бормотать, в о р ч а т ь " . Группа, представителязіи ко-
торой служатъ санскритское t ' h û t ' h î i , „звукъ плеванія" , персидскоо 
t h u k o rcl a n (дѣлать t h u ) , „ п л с в а т ь " , грѳческое TZ-ÎM, можетъ быть 
сравнена съ чинукскимъ m a m о o k t o l l t o o h (дѣлать t o l l t o o h ) ; 
чилійскішъ t u v o fi t u n (дѣлать t u v); таитскимъ t. u t u a; галласкилъ 
t i v u ; іорубскимъ t u . Изъ савскритскпхъ глаголышхъ корпей пп вч. 
одномъ подражательпая прпрода не высказывастся такъ ясио, к а к ъ въ 
k s h u, „ ч и х а т ь " ; апалогичныя тому южво-амсрикапскія формы:—чилій-
ское е с h i u n ; na языкѣ К е ч у а a с h h i n i; и въ языкахъ различвыхт 
бразильскпхъ п л е л е і п . — t e c l i a - a i , h a i t s c h u . a t e h i a n , n a t -
s o li u n. a r i t i s o h u n e п пр. Другой xopomiii примѣръ подражатель-
naro глагола представляетъ ііегро-апгліиское парѣчіе въ Сурпнамѣ 
n j a m , „ ѣсть " (произп. n y a m ) , n j a i i i - n j n m , „шіща" ( . .en hem 
n j a n i i j a m hen d e s p i m k l i a n nanga hoesi-honi * — „пиищеюсму служилн 
акрпды н дикііі м с д ъ " ) . В ъ Австраліиподражателі . ішйглаголъ „ ѣ с т ь " 
спова является в ъ впдѣ g ' n a m - a n g . В ъ Африкѣ , въ языкѣ негровъ 
Сусу есть слово î i i n i i i i m , „пробовать, о т в ѣ д ы в а т ь " , и подобпое жс 
образовавіе паблюдаетея въ зулускомъ n a m Ii i 1 a, „чмокать губамп no-
слѣ в к у т е н і я или отвѣдывапія" , иоттуда „ б ы г ь в к у с н ш і ъ , нравиться" . 
Это провосходный примѣръ перехода чисто подражательнаго звука въ 
выражепіе дѵшсвпаго движенія, соотвѣтствующііі тому способу. подра-
жанія, помощыо котораго на якамсісози. языкѣ , когда говорятъ о ма-
ленысихъ д ѣ т я х ъ пли любизшхъ животныхг, выражается глаголъ „лю-
б н т ь " : n e n i - i i o - s l i a (дѣлать n ' in -n ' ) . В ъ странахъ болѣе цивплизо-
ванныхъ эти формы ограничены большею частыо дѣтскимъ языісомъ. A 
китайскихъ дѣтей ѣда выражается словомъ n a m , въ англійскихъ дѣт-
скихъ n i ni имѣетъ то же признаішое значеніе, n шведскій лексиковъ 
призпасть даже слова n a m n a m , „лаконство" . 

Чго ісагаетсл до подражательныхъ пазваній животпыхъ, происхо-
дящихъ отъ издаваемыхъ ими криковъ п звуковъ, опи встрѣчаются во 
всякомъ лзыкѣ , отъ австралійскаго t w o i l k , „ л л г у ш к а " , я ішіскаго 
r o l - r o l , „жавороиокъ" , и до коптскаго е е і о , „ о с е л ъ " , китяйскаго 
m a o u , „ко іпка" , и англійскихъ o u o k o o (кукушка) и p e e w i t (чи-
бисъ, или ішгалица). Иослѣ установлепія общаго припцииа и х ъ образо-
вапіі;. ихъ дальпѣйшій филологическій шітересъ заключается преиму-
іцественно въ т ѣ х ъ случаяхъ, когда соотвѣтствующія слова образовались 
такимъ образомъ независпмо въ отдаленпыхъ странахъ, u въ тѣхъ , 

когда подражательное названіе животнаго или его обыкновенный крикъ 
употребляютел для выраженія какой-нибудытдеи, внушаемой характе -
ромъ его. Санскритское названіе вороны le fi le a снова является въ на-
званіи подобной же птицы въ Бритавской Колумбіи, k à h - le a h ; муха 
пазывается y австралійскихъ туземцевъ h u m h e r o o. подобно сапскрит-
скому h a m h h a r f i l i , „ м у х а " , греческому [іщ^У/ло^ и англійскому 
b u m b l e - h e o (пгаель). Назвапію мухи t s e - t s e , ужаса африканскихъ 
ііутешествеввиковъ, аналогично названіе мухи y Басуто u t s i n t . s i , 
îiOTopoc также, попростойметафорѣ , служитъ для выраженія идеи „па-
р а з и т ъ " . Описаніе Г . В . Б з т с а рѣпшло, кажется, споръ натуралистовъ, 
происходитъ ли пазвапіе т y к a п a отъ его крика или нѣтъ. Оаъ гово-
ритъ о его гроічкозіъ, пронзительномъ отрывистомъ ісрикѣ, „приблизи-
тельно выражакщемся слогами t o o à n o. t o o n o. и отсюда происхо-
дитъ индѣйское названіе птидъ этого р о д а " . Допуская это, мы можемъ 
прослѣдить 9то звуковоо слово до его соверпіенно новаго значенія; ішенво, 
чудовищный клювъ птицы далъ, повпдизіолу, поводъ назвать извѣст-
ное длинпоносое племя индѣйцевъ T u o a n o s П ѣ т у х у , gallo q u i -
q u i r i q u і , к а к ъ его пазываютъ пяныси въ Испаніи, на разныхъ язы-
кахъ придается длпнный рядъ назвапій, различнымъ образомъ нред-
ставляющпхъ подражаиіе его крику; на іорубскозгь оііъ называется 
k o k 1 о, на ибосномъ o le o le o. a k o k a . на зулускомъ k u le u , па фив-
скомъ le u le le o, па савскритсколъ le u le le u t a и т. д . Онъ весьма любо-
пытиымъ образомъ уіюмішается въ Зендъ-Авестѣ , г д ѣ иазваніе его есть 
щ а т е л ь в о е подражапіе его ісрику, которое, однако, древніе персы счи-
тали, повидимому, вепочтительвымъ для пхъ священпой птііцы, про-
буждающей человѣка отъ сна для добрыхъ ашслей, словъ и дѣлъ: 

„Птица, носяіцая названіе P a r ö d a r s , о святоіі Заратустра, 
Которую злоговорящіп человѣвъ в а з ш а е т ъ Kahr lca taç" 2 ) . 

Пѣніе п ѣ т у х а (по малайски le ;і l u r u le. leu k n i e ) служитъ для опре-
дѣленія извѣстяаго времени, пѣнія иѣтуха или зари. Д р у г і я слова, 
проистедшія первоначальпо отъ таісихъ подражапій крику пѣтуха , по-
лучили другія любоііытно видопзмѣнепныя значевіл: старо-французское 
о о с a r t , я тщеславный " ; современиое французское o o q u o t , , , хожденіе 
на подобіе пѣтуха , і с о і с е т с т в о , фраптъ ( о о х с о ш Ь ) " , c o c a r d e , 
„кокарда" (пазванная тпкъ no сходстну съ пѣтушышъ гребнемъ); 
одинъ пзъ л у ч т и х ъ примѣровъ того же есть с o q u e 1 i c o t , названіе, 
данное no той же ирнчшіѣ дикому маку, и преимущественно въ Л а в г е -

' ) I3ar.es, « N a t u r a l i s t on t h e A m a z o n s » , 2 - n d ed., p. 4 0 1 ; M a r k h a i n в ъ « T r . 
E t h . S o c . » , vo l . I i i , p. 143. 

- ) « A v e s t a » , F a r g . X V I I I . 3 4 - 5 . 
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докѣ , г д ѣ С A С A Г ІІ С À озпачаетъ и пѣтушій крикъ, и цвѣтокъ. Курица 
въ нѣкоторыхъ языкахъ имѣетъ названіѳ , соотвѣтствующеѳ названію 
пѣтуха , какъ , напр., в ъ я з ы к ѣ Кусса ( K u s s a ) k u k u d u n a — „ п ѣ т у х ъ " , 
k u k u k a s i — „ вурица " , y E we k o k l o - t s u — „ п ѣ т у х ъ " , k o k l o - n o — 
„ к у р и ц а " ; а е я к у д а х т а н і е (no ісоторому она получила в ъ Ш в е і і -
царіиназваніе g u g e l . g i i g g e l ) перепіло въ разговорннй Я З Ь І Е Ъ , к а в ъ 
терминъ пуетого сплѳтничанія п женской болтовни, c a q n e t . c a q i i e -
t e r . g a c k e r n , -гочно такжѳ , к а в ъ и крикъ другого животнаго далъ, 
новидимому, начало не только его назнанію, итальянскоѳ с i с a 1 a (стрѳ-
коза) , но и цѣлоіі группѣ словъ, представителенъ которой слѵжитъ 
с і с а і а г , „чирикать, болтать, глупо говорить" . Слово p i g e o n (го-
лубь) представляетъ хорошій примѣръ тавого рода, относительнозвука 
и значенія. Это — латипское p i p і о, итальянсвое p i p p i о n е. p i с -
c i о n о, p i g i o n е, совреленное гречесвоетитиѵюѵ , французсвое p i p i " n 
(старое), p i g e o n ; пронсходитъ оно отъ писка ( p e e p ) нтенцовъ, ла -
тинское p i p і r e , итальянское p i p i a r e . p i g i o l a r e . современное 
гречесвое -i-ivt'C««, чирикать; чрезъ простую метафору p i g e o n иолу-
чаетъ значеніе „ глуповатаго зюлодого малаго, вотораго легво п о д д ѣ т ь " , 
глаголъ t o p i g e o n , „ о б я а н у т ь " , итальянсвое р і р і о п е , „проставъ, 
легко поддающійся обзіану", р і р р і о п а г е , „провести, п а д у т ь " . В ъ 
другомъ, совершенно отличномъ сѳмействѣ языковъ В е д ж в у д ъ показы-
ваетъ любопытный сходствѳнный ироцессъ лроисхожденія; мадьярское 
p i p e g n i. p i p е ] n і. „ ш п ц а т ь " ; p i p e , p i p ft k , „цыпленокъ, гусе-
НОЕЪ"; p i p e - e m b e r ( ч ѳ л о в ѣ к ъ - ц ь ш л е н о в ъ ) , „глупый малый, 
о л у х ъ " *) . Происхожденіе греческаго ßoös, лат . b o s , валлійсв. b u , 
отъ мычанія быка, к а к ъ оно называется въ сѣверныхъ странахъ, слу-
жило нредметолъ многпхъ споровъ. Иобуждаезшй врайнимъ желаніемъ 
нридать сансвриту значеніе общаго пндоевропейскаго типа, Бопиъ свя-
залъ съ этими словами санскритсвое g о, древне-германсвое с h u о, ан-
глійсвое c o w (ворова) , основываясьнанеобычномъ и натявутозгь иред-
положеніи измѣненія гортанныхъ въ г у б н ы е 2 ) . Прямое звувовое про-
исхожденіе подкрѣиляется, однако, другимн язывами, кохинхинскимъ 
b o , готтептотсвими b o n . Животиое почти ложетъ отвѣчать само сло-
вами той нсііансвой поговорви, смыслъ воторой тотъ, что всявій чело-
в ѣ в ъ говоритъ сообразно своей природѣ : „ H a b I i i e l b u e y. y d i j f t 
b u ! " „ Б ы в ъ сталъ говорить п сказалъ б у ! " . 

Слѣдующіе лузыкальные ипструменты имѣютъ подражатѳльныя ші-

W e d g w o o d , Die . , s. ѵ . «pigeon»; Diez , «Ety i i i . W ö r t e r b . » , s. v. «piceione». 
3 ) Bopp, «Gloss. S a n s c r . » , s. v. «go». C m . P o t t , « W u r z e l - W i i r t e r b . der Indo-

G e r m . Spr .» s . v. «gu» , «Zi lhlmeth >, p. 2 2 7 . 
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званія — s Ii e e - s Ii e e-q u o i . зшстичесвая трещотва красновожаго пн-
рМца-знахаря, подражательное олово, снова явллюіцеесяу даріенсвихъ 

нндѣйцевъ въ видѣ s h a k-.ч Ii a k, s Ii o o k -s li s o k y арававовъ, no чи-
пувски s h u g li (отвуда s li u g h-o p o o t s, трещотка — хвостъ, т . - е . 
„греиучая з з і ѣ я " ) ; — б а р а б а п ъ , называешый g a n g a въ Гауссѣ , g a n -
g a n y іорубовъ, g u i i g u m a y галласовъ, ияѣющее апалогъ въ во-
сточномъ g o n g ; — коловолъ, называемый на якавіскомъ я з ы к ѣ ( в ъ 
Оѣв. Америкѣ) k w а-1 a 1 k w a-1 a 1, на іолофсвомъ ( 3 . А ф р . ) w a I w a 1, 
uo-русски E o л o E o л ъ . З в у к ъ рожка въ англійскихъ Д Ѣ Т С Е И Х Ъ подра-
жательпо передается въ видѣ t o o t - t o o t , что получило также значе-
ніе „омнибуса", для вотораго рожокъ составляетъ отличительный при-
знавъ; въ одну грушіу съ зтимъ дѣтскимъ словозгь должно поставить 
перуансвое пазваніе „ р а к о в и н ы — т р у б ы " , p u t u t u , и готское t l i u t -
il a u r n ( t l i u t — рогъ), употребляеиое даже пъ готской библіи. въ 
смысдѣ послѣдней трубы въ депь страшнаго с у д а , — „ I n s p ê d i s t i n t l iu t -
liaiirna tlmtli i i i irneitl i auk j a h daii thans us tandand" ( 1 Kop. XV, 5 2 ) . 
Кавимъ образомъ так ія подражателышя слова, будучп окончатѳльно 
приняты въ я з ы в ѣ , иодвергаются иззіѣяенію произношепія и теряютъ 
при этомъ первоначальноо звувовое значеніе, можно видѣть въ англій-
скомъ словѣ t a b o r (тазібуринъ), воторое мы можезіъ даже совершенво 
пе прпзпать звуковылъ словозгь, если пе обратить внизіанія на то, что 
оно есть франдузсвое t a b o u r , слово, котороѳ въ форзіѣ t a m b o u r , 
очевидно, принадлежитъ к ъ группѣ словъ, означающихъ барабанъ и 
идущихъ отъ слеиса трескучаго арабсяаго t u b 1 до индѣйскаго d u nd -
h u b I u t o m b e, барабапа y МОЕИ, дѣлаемаго изъ нндолбленнаго чур-
оана. T a жо группа шжазываетъ перенесеніе такихъ подражательныхъ 
словъ на предметы, походящіе па этотъ инструзіентъ, по пе имѣющіе 
ниЕакого отношенія ЕЪ его звуЕу; незшогіе, говоря о т a эі б y р н о й ра-
ботѣ, и еще менѣе о т а б у р е т ѣ , свявываютъ эти слова съ з в у к о х ъ 
барабапа, хотя связь достаточно ясна. Когда оба эти процесса идутъ 
вмѣстѣ , n звуісовое слово, съ одной стороны, иззіѣпяетъ свой пѳрво-
пачалыіый звукъ, съ другоіі же нереноситъ счое значеніе па что-пп-
будь иное, передъ результатомъ этого филологичесЕІй анализъ віожетъ 
оказаться совершенно бевпозющнызіъ, если только ие повюжетъ елучайпо 
историчссЕОе свидѣтельство. Это произошло съ англійскизіт. словозіъ 
p i p e (трубка, д у д к а ) . Оставляя въ сторонѣ особенность англійекаго 
нроизношепія этого слова n возводя ero ЕЪ французсЕОму или средне-
вѣковому латинскому ввуку p i p e . p i p a , мы имѣемъ явное подража-
тельноѳ названіе музыкальнаго инструмента, происходящее отъ и з в ѣ -
стнаго з в у в а , Еоторымъ подражаютъ пнсву цыплятъ, лат. р і р і г е , 
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англ. t o p e e p , к а к ъ въ англійскомъ переводѣ Исаіи Ѵ Ш , 1 9 : 
„ S e e k . . . unto wizards t h a t , p e e p , and t h a t m u t t e r " . Алгонкинскіс 
ипдѣйцы образовали, повидимому, изъ зтого звука р і Ь ( с ъ граммати-
ческимъ суффиксомъ) названіе p i b - e - g w u n , изъ туземной флейты. И 
совершенпо к а к ъ t u b a , t u b u s , „труба" (само весьма іюхожее на по-
дражательное слово), послужило названіемъ всякаго рода t u 1) е, трубъ, 
также и слово p i p e было перѳнесепо съмузыкальнагоинструмента ,къ 
которому опо сначала относилось, на трубы различныхъ родовъ, газо-
выя, водосточныя и трубы вообще. Эти ііереходн значенія весьмаобык-
новепны и составляютъ скорѣе нравило, нежоли исключеніе. Ч у б у к ъ 
( c h i b o u k ) озпачалъ первоначально пастугаью дудку или свирѣль въ 
Средней Азіп. Калюмэ (c a 1 u m е t ) , болыпая индѣйская курительная 
трубка, считаемое обыкновенно, вмѣстѣ съ томагаукомъ и мокассинами, 
однимъ нзъ самыхъ характеристичсскихъ словъ краснокожихъ индѣй-
цевъ, естъ проето названіе пастушьей дудки (лат. c a l a m u s ) въ нор-
мандійскомъ парѣчіи, соотвѣтотвующее c 1і a 1 u m е a u литоратурнаго 
французскаго языіса; иогда первые кападскіе колонисты видѣли индѣй-
цевъ, запятыхъ страннымъ процессомъ куренія, „посрѳдствомъ пустого 
куска камня иля дерева, похожаго на д у д к у " , какъ в в д ѣ л ъ это Ж а к ъ 
І іартье, они просто далн тузсмны.чъ курительнымъ трубкаыъ яазвавіе 
сходнаго съ ними фрапцузскаго музыкальнаго инструмента. Т а к і я же 
измѣнеяія звука и смысла, к а к ъ относительно англійскаго слова p i p e , 
должны были непрерывно происходить въ сотняхъ Я З Ы Е О В Ъ , г д ѣ памъ 
педостастъ указаній, чтобы прослѣдить ихъ, и г д ѣ , вѣроятно, y васъ 
и х ъ яикогда не будегь . ГІо то немпогое, что мы звасмъ, должво ііобу-
дить пасъ признать иодражаніе звуку дѣйствительно существующимъ 
цроцессонъ, способішаіъ доставить неопредѣленно больвюіі запасъ словъ 
для обозначеяія вещей и дѣйствій, вовсс пе имѣкщихъ необходимой 
связи съ этимъ звукомъ. Г д ѣ слѣды перехода потеряны, таиъ остаетсл 
масса словъ, приводящихъ филолога в ъ отчаяніе, но, тѣмъ не менѣе, 
иригодныхъ для практичѳскаго уиотребленія, которое нуждается лигаь 
въ цризнанныхъ сиыволахъ для признанныхъ идей. 

Притязапіе восточваго t o m t o m (барабанъ) на происхожденіе сго 
назвавія отъ простого подражапія его звуку, повидимозіу, неоспоримо; 
когда же мы замѣчаемъ, въ какихъ различпыхъ языкахъ удары ио 
звучащииъ вредметамъ выражаются чѣмъ-либо в ъ родѣ t u ш. t u m b. 
t u in p. 1 u |». какъ въ явансколъ 1 u m b u k. коптсконъ t u m o, „то-
лочь въ с т у п к ѣ " , тогда становится очевидііымъ, что такое иредполо-
женіе обнимаетъ собою болѣе, нежсли это кажется па нервый в з г л я д ъ . 
По-малаііски, t i m | » a . t a m p a, зпачитъ „выбивать, к о в а т ь " ; въ чи-
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иукскомъ жаргопѣ t u i n - t u m зпачитъ „сердцс" , a соединеніемъ того 
же звука съ англійскимъ словомъ „ w a t e r " (вода) составлено названіе 
. ,водоиада" . t uni - wà t u . Галласу въ восточвой Африкѣ кажется, 
будто приложепная къ уху коробіса издастъ звукъ , подобный t u b. такъ 
какъ опи называютъ этотъ звукъ t u h - d j e d a , т . -е . „говориті, t u b " . 
В ъ томъ жѳ языкѣ , t u m a значитъ „колотить" , откуда t u m t u , „ра-
ботникъ, въ особенпости запнмающійся колочепіеыъ, к у з в е д ъ " . При 
помошд другого подражательнаго слова, h u f a , „ д у т ь " , галласъ мо-
жетъ построить слѣдующее виолнѣ подражательное предложеніе, t u m -
t i l ш h u f a b u f t i , „кузиецъ надуваетъ м ѣ х и " , какъ могъ бы сказать 
англійскій ребенокъ, „ t h e t u m t u m p u f f s t h e p u f f e r " . Этотъ 
подражательный звукъ , кажется, нолучилъ мѣсто между арійскиии гла-
гольными корнлми, какъ въ санскритскомъ t u p . t u b l i , „поражать" ; 
въ греческомъ же t u p . t u m p звачптъ „колотить, т у з и т ь " , откуда 
вроисходитъ, н а п р ш ѣ р ъ , тир.-аѵоѵ, t y m p a n u m , „барабавъ нли 
t o m t o m " . Глаголч. t o c r a c k ( р а с к а л ы в а п , трещать) сталъ также 
въ соврсмевномъ апглійскомъ языкѣ такимъ вполпѣ кореннымъ сло-
помъ, какнми только языкъ обладаетъ. Простое подражавіе звуку ло-
мавія получило значеніе глагола лолать; мы говориыъ о „cracked c u p " 
(разбитой чашкѣ) или о „ c r a c k e d r e p u t a t i o n " (разбитой, т . -е . ио-
гибшей репутаціи) безъ всякой мысли о звукоподражапіи; но мы ве 
яожѳкъ употреблять такиыъ же образоыъ нѣмсцкое k r a c h e n или 
фравцузское c r a q u e r , потому что и х ъ значсніо ne разввлось такъ, 
какъ значевіе апглійскаго слова, оставшись на чисто подражательной 
отепени. В ъ санскритѣ два соотвѣтственпыл слова озвачаютъ пилу, 
k r a - k a r a . k r a - k a c h a , т . - е . „ k r a — д ѣ л а ю щ і й , k r a — к р п ч а щ і й " ; 
il слѣдустъ замѣтить, что всѣ такія выражепія, явво составляющія 
звукоподражанія, служатъ особенво дѣнными свидѣтелвствами въ т а -
кихъ изслѣдованіяхъ, потому что ісакъ бы ни была сомнительна на-
стоящая з іуяоподражателыюсть другихъ словъ, здѣсь такого сомііѣ-
пія, конечво, быть не зіожетъ. К р о я ѣ того, мы имѣемъ свидѣтельства, 
показывающія, что тотъ жо ввукъ далъ начало подражательнымъ сло-
вамъ въ другихъ семойствахъ языковъ, какъ , шшр., дагомсйское k r a -
i e r a , „трещотка караулыцика" ; y негровъ Гребо g r i k û , „пила" ; y 
аиносовъ c h i i c l i a , „ п и л и т ь " ; .чалайское g r a j i , „ п и л а " , k a r a t , 
„скрежетать зубами„, k n r o t , „трещать" ; коптское k h r i j , „скержѳ-
тать зубами" , k h r a j r e j , „ т р е щ а т ь " . Д р у г а я форма подражапія за-
ключается ьъ оііисателыюмъ галласкомъ выражепіи c a c a k - d j e d a, 
т . -е . „говорить c a c a k " . „трещать, t o c r a c k , k r a c h e n " . Этому 
звуку соотвѣгствуетъ цѣлое сезіеіісгво перуанскихъ словъ, корень ко-
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торыхъ есть, повидимому, гортапное с с а . выходящее изъ сазіой глу-
бины горла; с c a l l a n і , „ломоть" , c e a t a t a n i , „скрежетатьзубазш" , 
c c a c n i y , „гроэгь" , и выразителыіое пазвапіо „ г р о з ы " , с с а с - о а с е а -
h a y , проводящеѳ подражатслышіі процессъ гораздо далѣе , нежелп 
такія европейскія слова, к а к ъ thun-der -c1 a p, donner-k 1 a p f (громо-
вой ударъ). У Maopn p a t a означаеть „издавать звукъ , какъ капаю-
щая вода ( t o p a t t e r ) , капаніе д о ж д я " . В ъ шівджурскомъ языкѣ 
звукъ падающихъ съ дерева плодовъ выражаотсл чрезъ p a t a p a t a 
( к а к ъ индостанское b h a d b Ii a d); ѳто сходпо съ англійскимъ словомъ 
p a t (легкііі ударъ) , и англнчанинъ эюгъ бы такимъ же образомъ с к а -
зать. что t h e frui t comes p a t t e r i n g d o w n " (плодъ падаетъ съ 
дробнызіъ звукомъ), во французскомъ же p a t a t e a есть признапное 
подражаніечему-либо иадающему. Коитское p o t . p t - значитъ „ п а д а т ь " , 
a австралійскоѳ b a d b a d i il (или p a t p a t i n) переведепо почти бук-
валыю сходнызіъ англійскимъ p i t p a t t i n g . Основываясь на свидѣ -
тельствахъ этихъ не-арійскпхъ языковъ, имѣемъ ли мы право црипи-
сать іюдражатсльное проясхожденіе сапскритскому глаголыюэіу корню 
p a t , „ п а д а т ь " , и греческому -< - -ло 1 

Имѣя намѣреніешъ придти скорѣе къ ясному пониманію припци-
повъ созиданія языка, вмѣсто того, чтобы погружаться въ тезіныя во-
просы, мнѣ нѣтъ необходимости вдаваться здѣсь въ сложныя подроб-
ноети. При этомъ намъ постоянно представляется слѣдующій вопросъ: 
допуская въ отвлеченномъ смыслѣ возможность извѣстнаго рода пере-
хода отъ звука к ъ смыслу, можно ли показать его съ достовѣрностыо въ 
частнозіъ случаѣ? При просмотрѣ всевозможныхъ словарей, оказывается, 
что почти всѣ языки заключаютъ слова, которыя, по очевидному сход-
ству пли по соотвѣтствію съ подобнымп форзіами въ другихъ языкахъ , 
имѣютъ достаточпыя права счптаться подражательныии. Нѣкоторые 
Л З Ы І І И , какъ , нанр., ацтекскій илп могаукскій, представляютъ зазіѣча-
телыю ничтожное колнчество такихъ примѣровъ, тогда какъ въ дру-
гихъ языкахъ они гораздо многочисленнѣе. Австралійскіе примѣры 
того: я w a l l e " , оплакнвать .. b u n g b u n g-w e e n " , „ громъ " ; w i r -
r i t i , „дуть , к а к ъ в ѣ т е р ъ " ; wi r r i r r i t i . „неистовствовать, прихо-
дить въ ярость, к а в ъ въ бою" ; w i r r i . о w i r г і . „туземная метательпая 
палица" , повидимозіу, пазываезіая такъ отъ производииаго ею ири 
полетѣ з в у к а з ѵ і і і г ; k u r a r r i t i , „ ж у ж ж а т ь " ; k i i r r i r r n r r i r i , 
„округлый, нѳпонятяый", и пр.; p i t a t a , „колотить, капать, к а к ъ 
д о ж д ь " , pitapitata, „ с т у ч а т ь " ; n i i t i . „сзіѣяться, радоваться" — со-
вертеино такъ же, какъ въ апглійскозіъ . .Turi iament of T o t t e n h a m " : 

ЭЗІОЦІОНАЛЬНЫЙ П П О Д Р А Ж А Т Е Л Ь Н Ы Й Я З Ы І С Ъ . 1 8 9 

. . W e t e l i e ! " quoth T y b , and l u g h , 
Ye er a dugl i ty m a n ! " l ) . 

Т а к ъ пазываезіый чинукскій жаргонъ Британской Колумбіи иерепол-
ценъ подражательными словами, иногда заимствованными изъ тузезі-
ныхъ ипдѣйскихъ языковъ, иногда же созданными на зіѣстѣ совокуц-
ІІЫЗІИ уснліями бѣлаго человѣка и индѣйда, для взаизінаго пониманія. 
Образчиказіи ихъ служатъ h ô h - h o h , „ к а ш л я т ь " , k ö - k o , „ с т у ч а т ь " , 
k w a - l a l ' k w a - l a l , „ с к а к а т ь галопомъ", m u c k a - m u c k , „ ѣ с т ь " , 
<• b a k-c h a k, „орѳлъ-стервятшпѵь" (no его крику) , t s i s h , „точильный 
камень" , m a i n o o k t s i s h (дѣлать t s i s l i ) , „ т о ч и т ь " . ІІроф. Макеъ 
Мюллеръ замѣтилъ, что особыіі звукъ , производимый яри задуваніи 
свѣчки, не привлекъ на себя ввпманія цивилизованныхъ языковъ, здѣсь 
же онъ лризпаыъ, повидимому, такъ какъ составитель словаря старался 
изобразпть, безъ созшѣнія, этогь сазіый звукъ въ выраженіи m a m o o k 
p o h (дѣлать p o l i ) , означающезіъ по-чянукеки „задувать или гасить, 
і :акъ с в ѣ ч к у " . Эготъ жаргонъ развплся преимуществеішо только въ 
послѣднія сезіьдесятъ или восезіьдесят'ь лѣтъ , однако, его подража-
•гельныя слова не отличаются no своей ириродѣ отъ такпхъ же словъ 
болѣе извѣстпыхъ и давно устанонившихсл языковъ. Т а к ъ нзъ бра-
зильск.ихъ плеиенъ y Тупи сущѳствуетъ слово с о r о r б n g , с u r u r u c, 
„ х р а п ѣ т ь " (сравн. коптскос k Ii e r k h « r , на языкѣ Кечуа c c o r c u u i 
( c e o r ) , откуда явллстся воззюжпывіъ, что подражаніе храпѣнію ыогло 
иослужить каражаскпзіъ индѣйцамъ для выражонія понятія „спать" 
а г о u - r o u - c r é , т а к ъ ж е к а к ъ и сроднаго понятія „почи" , r o o i i . Т а -
килъ же образоагь пиментейрскоо (P imente i ra ) e b a u n g , „давить, 
б и т ь " , зіожетъ быть сравнииаемо съ іорубскизгь g b a , „хлопать" , g b ä 
(g b a u g) , „гровіко звучать , колотить" , п т . д . Изъ африканскихъ я з ы -
ковъ , зулускій, кажется, особенио богатъ подражательнывіи словазіи. 
Таковы: b i b і •/. a, я распускать слюпн. к а к ъ ребенокъ, мямлить въ раз-
говорѣ " (ср. англійское b i b , дѣтскій нагрудникъ); b a b а1а,„болыш»я 
кустовая антилопа" (отъ з в у к а b a a , издаваеыаго самкою); b o b a , 
„болтать, тараторить, быть шузі.іивызгь", b o b і, „болтунъ" ; b o b o n і , 
„ д р о з д ъ " (кричащій b o , b o , ср. азіерикапское b o b o l i n k ) ; b o m b o -
I n z i i „бурчать въ животѣ , имѣть болѣзпь внутреннихъ органовъ" ; 
b u b u 1 a , „ жужжать, какъ пчелы" , b u b u 1 e l a , „poii пчелъ, гаузіящая 
толпа народа" ; b l i b u ! u z a , „издавать бурливнй звукъ, к а к ъ пѣни-
стое ішво или кипящее ыасло" . Это призіѣры, выбраняыс изъ нриве-

W'e te lie, сказалъ Тибъ n засмішлся, 
ііы—ловкіГі человѣкъ. 
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денныхъ лишь ІІОДЪ одною начальною буквою въ словарѣ только одвого 
варварскаго языка, зюгутъ дать повятіе о количествѣ указаній, имѣю-
віихъ зваченіе для яастояідаго вопроса, заключающнхся вт> языкахъ 
ввзшихъ расъ. 

Д л я вашей пастолщей цѣли, т . -о . чтобы датг. неболыпой рядъ прп-
мѣровъ того рода словъ, въ которыхъ додражательдый звукъ , иоші-
ди.чозіу, легко прослѣдить, самыя строгія и яодходлщія доказатсльства 
нужпоискать, конечво, среди такихъ словъ, которыя лрязго описываютъ 
з в у к ъ , или то, ччб его производптъ, каковы, в а в р . , звуки и в а з в а в і я 
ждвотпыхъ, вазванія сопровождаезіыхъ звукозіъ дѣйствій п веіцей u 
иредэіетовъ, подвергаезіыхъ такимъ д ѣ й с т в і я з і ъ . В ъ дальнѣйшезіъ изслѣ -
довавіи приходится все болѣе и болѣе выдѣллть звуковой типъ или ко-
рень отъ видоизнѣненій и прибавлепій, которызіъ овъ подвергся ради 
гразшатическнхъ п фонетяческихъ цѣлей. Чтобы получить яонлтіѳ объ 
обширности п запутавности этой задачи, стоитъ только взглявуть па 
группу словъ въ одномъ изъ европейскпхъ языковъ u обратить вни-
маніо па этимологическую сѣть, распространяющуюся около нѣмецісаго 
слова k l a p f . въ словарѣ Гризіэіа. k l a p p e n , k l i p p e n . k l o p f e n , 
k l ä f f e n , k 1 i ni p e r n , k l a m p e n i . k ! a t e r e u. k l o t e r e n , k l i t -
t e r e n . k l a t z e n , k l a c k o u HT. Д., И сраввить ато съ соотвѣт-
ственяызш форзіазш другихъ языковъ. Оставляя въ сторовѣ разсмо-
трѣпіе гразшатической пвфлекціи, для пастоящаго лредзіета надо за-
зіѣтпть, что подражательная способность человѣка въ я з ы к ѣ никакимъ 
образомъ ве ограличявается однѣэш только ирязіызш копіязш звуковъ 
n образованіезіъ изъ нихъ словъ. Ова простирается u па готовия слова 
какого угодво происхожденія, нззіѣняетъ и х ъ съ цѣлыо приспособлевія 
и х ъ з в у к а к ъ сзшслу и наводвяетъ словари дотокомъ прислособлев-
я ы х ъ словъ, изъ которыхъ труднѣе всего яоддаются анализу тѣ , ко-
торыя яе зюгуть яазваться яи внолнѣ этизюлогическизш, ни вяолнѣ 
подражательныли, яо отчасти и то п другое вэіѣстѣ . Какизіъ образомъ 
слова, сохравяя, такъ сказать , тотъ же остовъ, могугь быть примѣнеяы 
к ъ иззіѣненію звука, силы, яродолжительности и велнчияы, зто зюжетъ 
показать болѣе или менѣе связанная съ лредыдуідею яодражательная 
групші различпыхъ англійскихъ обозначеній т р с с к а — c r i c k , c r e a k , 
c r a c k , c r a s h , c r u s h , c r u n c h , c r a u n c h , s c r u n c h , s c r a -
u n e h . Изъ того, что слово нодвергается тавиэіъ подражательяыиъ u 
си •волическямъ иззіѣневіязіъ, яѳ слѣдуетъ пепрезіѣвно, что опо должяо 
имѣть, яодобно послѣднизіъ, ярямо иодражательяое проис-хождеиіе. ЧтЬ, 
напримѣръ, звучитъ бо.іѣе яодражательно, нсже.пі назвапіе стариняоіі I 
картечной яушки, pa I t o r e ro? II , однако, этішологія слова объяс-
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ияется исяаяскою формою р e d r e r o, франц. ]i e r r i e r , чтб озвачаетъ 
аросто орудіе для метанія казіпей (р i e d r a, р i e r r e ) , п только послѣ 
усвоеяія исяанскаго слова въ Англіи, подражателыіая сііособность под-
хватила его и иззіѣвила въ слово, иовидизюну, звуковое, сходное съ 
глаголомъ to p a t t e r (стучать) . Склонность языка осмысливать пно-
странвыя слова, пзмѣняя и х ѵ г а к и м ъ образозіъ, что они нолучаютъ нод-
ходяідій сзіыслъ, часто занимала филологовъ, яо склонность измѣнлть 
слова въ пѣчто, вмѣющее подходящій звукъ, дала результаты несрав-
ленпо болѣе важные. Вліяніе символическаго измѣненія звука на г л а -
гольныѳ корпи, повидизюзіу, является почти ыеограниченнызгь. Глаголъ 
to w a d d i e (нереваливатьсл) иэіѣетъ сильпо лодражателыіый видъ, и 
точно также въ нѣмецкоыъ языкѣ почти неизбѣжно вапративается прсд-
ноложеніе, что нодражатслышй звукъ служитъ отчасти яричиною раз-
личія между зѵ a 11 d e r 11 u w a 11 d e 111 (сграпствовать) ; в с ѣ эти слова 
лринадлежатъ к ъ семейству, представляемому санскритскимъ v a d ,идтн , 
латинскимъ v a d o , и, яовидииому, пѣтъ никакого достаточяаго осно-
ванія прішясывать этозіу корвю подражательное начало, слѣды кото-
раго онъ, во всякомъ случаѣ , утратилъ, ѳсли то.тько когда-нибудь ииѣлъ 
ихъ. Такизіъ же образомъ, to s t a m p (топать погою), считавшееся 
звуконодражаяіемъ, есть, повидимому, только „окрашенное" слово. 
Корень s t a , „ с т о л т ь " , санскрнтское s t lu i , образуетъ s t a p ; санскрит-
ское s t h à p a y, „застаиить стоять, остааавливать" , аяглійское to s 1 0 p 
(останавливать) ; foot-s t o p ( с л ѣ д ъ ) нроясходитъ отъ остаяовки доги, 
a f o o t - s t o p . Ho зіы знаеэіъ англо-саксовскоѳ s i a p a n . s t a o p a n . 
s t e p p a 11. аяглійское to s t e p (стуяать) , измѣняящсеся для звуко-
ваго выражепія своего значенія въ s t a u p . to s t a m p (тодтать) , to 
s t u m p и to s t o m p (тяжело, неуклюже ходять) , лротивуяолагаю-
іціяся въ силѣ или яѳуклюжести такимъ образозіъ на порогѣ Дорсет-
eitaro коттзджа, въ яоэмѣ Барнеса ( B a r n e s ) . 

„ W h e r e love do seek the maiden's evenon vloor. 
W i " s t i p - s t e p I igt . and l ip-tap s l ig t 

Ageiln Hie door" . 
Номоідыо расяроетранеяія, видоизмѣиепія или, т а к ъ сказать , окра-

шяваяія, звукъ можетъ ироизводить дѣйствія , близко сходяыя въ дѣй-
ствіями мUsuiческаго языка, вьіражая долготу и кратвость времеии, 
силу или слабость дѣйствіл , затѣмъ, яереходя па дальнѣйшей стуяени 
іѵъ ояясаяію бблыяаго или эіенылаго объезіа или разстоянія и оора-
щаясь оттуда яа болѣе обширное доле зіетафоръ. И ояъ дѣлаетъ все 
это съ силою тѣзіъ болѣе удивительпою, если обратить внимавіе, к а к ъ 



дѣтски просты употребляезіыя имъ средствя. Т а к ъ африканскіе бача-
пины признваютъ людеіі крнкомъ h é l a ! и, смотря по разстоянію. 
зкукъ h ё i' 1 a! h ô-ô-l a! удлиняется. Макгрегоръ, въ своелъ „Робъ Роѣ 
на І о р д а н ѣ " ( „ R o b R o y ou the l o r d a n " ) наглядно изображаетъ этотъ 
способъ выраженія: „ Р д ѣ же, одвако, Зальмуда?. . . " Тогда сильнѣй-
піій изъ партіи Доваиа съ дикой энергіей дротлгиваетъ впередъ своіі 
длиппый указательный налѳцъ, указывая довольно і ірлзю—но куда? 
и оканчиваетъ потокозіъ словь A h a h - a - a - a — a - a . Это странное выра-
женіе еще задолго передъ тѣмъ нѵгало меня, когда я слышалъ его 
зпервые отъ пастуха въ Бапіапѣ . . . Но ііростое значеяіе длиннаго 
ряда этихъ a h , укорачиваезшхъ, ускоряеаіыхъ и поьижаемыхч, въ тонѣ 
к ъ концу, заключаетсл просто въ томъ, что указываемое иѣсто „весьаіа 
д а л е к о " . Чинукскій жаргонъ, иредставляющій обыкповеяпо явленія 
первичпаго развитія языка, уиотребляетъ іюдобныіі же затѣйливый 
способъ растягпванія зиука словъ для указапія разстояяіл. Н а сіам-
скоаіъ языкѣ аіожно излѣненіелъ тоналыіаго ударенія выразить сло-
гозіъ n o i l , „ т а з і ъ " , близость, неоиредѣленность u дальность разстоя-
нія, u ііодобныаіъ же образоап. аюжно видоиззіѣнлтъ значеніе такпхъ 
словъ, какъ n у, „аіаленькій" . В ъ Габунѣ , силою, съ которою произ-
иоситсл такое слово, какъ in p o 1 к . „большой " , опредѣляется, насколько 
яредметъ великъ, и т а і д а ъ образозіъ, к а к ъ замѣчаетъ Уилі. иъ въ 
своеіі „Ррамаіатикѣ языка Ыпонгво" — „сравпительнывіъ стеиенямъ ве-
личины, малости, твсрдости, быетроты, силы il пр., можетъ быть ири-
дана бблыпая точность, пежели ато можно себѣ прѳдставить. На Ма-
дагаскарѣ r a t c h і значитъ „ дурной " , a r à t. c h i — „ очень дурной e . 
По Ольдфпльду туземцы Австраліи пользуются этимъ процессомъ вмѣ-
стѣ съ символичесішіъ удвоеиіемъ: y племсші Ватчанди (Wi i tchandie ) 
j i r r i e значитъ „уже или иослѣ " , j i r - г і « j i r - r i e зеачитъ „ д а в н о " , 
a j i e - r - r i e j i r r i e (первый слогь недшого растягивается) значитъ 
„давяыаіъ давяо " . Точпо такжс b o o - r i e значитъ „зіалый", h o o-r і е-
b o o-r i е — „ очень зіалый " u b-o-r i e h o o r i o — „ чрезвычайно малый " . 
Вильгельаіъ ф. -Гунбольдтъ зазіѣчаетъ обычное для южнаго гваранііі-
скаго нарѣчія въ 10. Азіерпкѣ большѳе или левыпее растягиваніе суф-
фикса прошедшаго вренени, y m a , y - m a , для озиаченія долготы илн 
краткости врезіени, когда пронсходпло собнтіе, и любопытно заиѣтить, 
что іюдобный же способъ употрсбляется y первобытныхъ плѳяевъ Ин-
діи, гдѣ въ языкѣ Х о (Но) будущее врезія образуется прнставвой â 
кт. коряю, и протлженіемъ его звука , k a j e e , „говорить" , A m g 
k a j e e à , „я буду говорпть" . К а к ъ іі слѣдуетъ ожидать, языки очень 
грубыхъ плеаіенъ превосходно показываютъ, какиагь образомъ резуль-

таты такихъ иервобытпыхъ процессовъ иерсходятъ въ общспризиан-
ный составъ языка. Это лучше всего впдно изъ словъ, которыми одпо 
ІІЗЪ грубѣіішихъ изъ существующихъ плѳменъ, бразильскіе ботокуды, 
означаютъ морс. У в и х ъ ссть слово для означепія потока, ручья, o и -
III o u , и прилагателыюе „болыпой'' , i j i p a k i j i o u ; отсюда два слова 
„ручей болыпоіі" , пеиного усиленныл въ гласныхъ, дадутъ вазвав іе 
рѣки, o u a t o u - i j i i p a k i i i j o u , какъ бы „ручей б о л ш о - о - й " , a 
:<то. для выражеиія необ ьятности океапа, распространяется въ o n a t o ii-
i j i i p a k i i j o u - o u - o u - o u - o u - o u . Другое племя того же семейетва 
достигаѳтъ того же результата еще проще: слово o u a t o u , „ р у ч е й " , 
гтавовится o i i a t o u - o u-o u-o u , „зіоре" . Чаванты (Chavantes) вѳсьаіа 
остественво растяѵиваютъ выражевіс r o i n o - a v o d i , „я иду д а л е к о " , 
нъ r o i u - o - o - o - o - w o d i , „я иду весьма д а л е к о " , и когда. пхъ прослтъ 
сосчитать болѣв пяти, оіш говорятъ это k a - o - o - o - k i , очевидно, озна-
чая этиагь очень болыпое мпожество. По одному словарю y Кауиксана 
(Cauixanas) l a w a u u g a b i значитъ четыро, a для означенія ияти то 
же слово говорится па распѣвъ, такъ что получается какъ бы „ д л и в -
ное четыре" , почтитѣыъ жо сиособомъ, к а к ъ y апонегнкрановъ (Аро-
negicra 's), укоторыхъ шесть, означающеесл чрезъ і t a w u n a , иожетъ 
растянуться в ъ слово „сеаіь", i t a w u u n a , очевидно, подразуаіѣвая 
„длинноѳ т е е т ь " . Ничто не аіожетъ быть понятнѣе этихъ, такъ ска-
зать, живоннсныхъ видоизвіѣненій словъ ва ііхъ раннихъ u простѣй-
шихъ ступоняхъ развитія. Сираведливо, что письаю, даже дользуясь 
курсивныаіъ и заглаішыаіъ шрифтааіи, игнорируетъ аіногое изъ этого 
сиаіволизма разговорнаго языка, но всякій ребенокъ аюжетъ видѣть и 
пониаіать его значеніе, наперекоръ усиліязіъ кпижнаго u школьваго 
ученія, заставляющаго ne обращать впизіанія на все, чті> пе иожетъ 
быть выражепо его несовершешіыми сиаіволааш или провѣрено сго 
ограннченнызіи правилааіп. Но вогда аіы нытаеися дойти до конеч-
яыхъ рѳзультатон'1. этвхъ зістодовъ, вначалѣ т а в ъ легко поддающихся 
наблюденію и оцѣнвѣ , онп вскорѣ ускользаютъ изъ нагаихъ рукъ. 
Я з ы к ъ сагаптинскихъ ипдѣйцевъ показывастъ намъ процессъ видоиз-
мѣиенія словъ, который дплеко не ясепъ, но еще n не слишкоаіъ те-
менъ. У зтихъ ивдѣйцевъ сущсствуетъ сиособъ образовывать нѣчто нъ 
родѣ вѳувяжитсльваго уаіепыіштелыіаго изаіѣиевіеыъ n въ какоиъ-либо 
словѣ въ 1; такъ t w i n w t значитъ „бозхвостый", ио для обозначе-
нія особеііноіі аіалосги хвоста. или для ішражевія презрѣиія, ови измѣ-
няютъ 9то слово въ t w l i w t , произносиаюе съ приличноіі иереаіѣной 
тона; точно также w a n n зпачптъ „ р ѣ к а " . чтб иреобразовывается ві. 
уменьшитѳлыіое a v a l a „изаіѣнепіеаіъ n в г 1, иридавая голосу другой 
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тонъ, съ вытягиваніемъ губъ при проиношеніи и оставлѳніемъ и х ъ въ 
такомъ положеніп". Здѣсь ны узнаемъ достаточно объ измѣпѳніи про-
пзпошенія, чтобы угадать, по крайней мѣрѣ , какимъ образомъ съ по-
мощью его можетъ быть сообщаемо ігонятіе малостн и презрѣяія. Но 
гораздо трудпѣе прослѣдить процѳссъ, которшіъ нъ языкѣ Мпонгве 
утвѳрдительный глаголъ цревращается въ отрицательный „ измѣнѳніем ь 
ударенія коренной гласяой или ея протяженіемъ". t ö n d a , любить, 
t ö n d a . не любить; t ö n d o , быть любимымъ, t ö n d o , Не быть любп-
мымъ. Такжѳ y іорубовъ b a b a , „болыпая в е щ ь " , b à b a , „мала;і 
иещь" , противуполагаемыя въ пословицѣ: B a b a b o , b a b a mol le "—-
„Болыпая вещь заслоняетъ малую". Н а самомъ д ѣ л ѣ языкъ полонт, 
фонѳтическими изиѣненіями, дающими поводъ подозрѣвать, что сим-
волическій звукъ идіѣѳтъ отношеніе къ ихъ нроисхождѳнію, хотя едва 
ли можно сказать въ точности, какое именно. 

Д а л ѣ е существуетъ извѣстный процессъ удвоенія (рѳдупликаціи). 
простого или видоизмѣненнаго, дающаго так ія формы, какъ m u r m u r 
(ровотъ), p i t p a t . h o l t e r s k e l t o r (второпяхъ, безпорядочао). 
Этотъ продессъ, сильно ограннченный въ нарѣчіяхъ, имѣнщихъ І ІИСЬ-
менность, до того развитъ въ разговорѣ дѣтей п дикарей, что сочине-
ніо о немъ проф. Потта *) сдѣлалось случайно однимъ пзъ самыхъ 
цѣнныхъ собраній % а к т о в ъ , когда-либо составлепвыхъ по отношенію 
к ъ раннимъ стадіяиъ развитія языка. Д о извѣстной степени, всякііі 
ребенокъ ыожетъ ионять, в а к ъ и з а ч ѣ ч ъ дѣлается тпкое удвоеніе, в 
какъ оно всегда прибавляетъ нѣчто к ъ иервоначальной ндеѣ . Оао мо-
жетъ пропзводить прѳвосходиыя етеиени или другилъ образомъ усили-
вать значеаіе словъ. к а к ъ въ иолинезійскомъ l o a , „длппный", 1 о -
l o l o a „очѳяь длннный" , или мандингскомь d i n g , „ д и т я " , d i n g -
d i n g , „очеяь маленькое д и т я " . Ояо образуетъ лаожестзенное число, 
какъ м а л а й с к о е r a j a - r a j a , „ЕВЛЗЬЯ", o r a n g - o r a n g , „ л ю д и " . Оно 
увеличиваетъ заачеяіе чиселъ, какъ москитское w a l - w a l , „четырѳ" 
(два -два) , или раздѣляетъ ихъ, к а к ъ коптчлсое o u a i o u a i , „по 
одному" (одипъ-одинъ). В ъ этихъ случаяхъ зіотивъ удвоенія сравни-
тельно легко объяснить. Ё а к ъ гораздо болѣе трудно-повимаемый ири-
мѣръ, можно привести извѣстное удвоеніе проіпѳдшаго времеаи, грече-
ское -(ёурасря отъ урясрш. латинское m o m o r d i отъ m o r d e o , гот-
ское h a i h a 1 d оть Ii a i d a n , „ держать " . Удвоеніе употребляется 
обыкновенво въ додражатѳльныхъ словахъ для усилевія и х ъ , и ещс 

' ) P o t t , «Doppelung ( R e d u p l i c a t i o n , G e m i n a t i o n ) a l s e i n e s (1er wicht igs ten 
B i l d u n g s m i t t e l d e r S p r a c h e n » , 1802. М н часто пользуемся здѣсь атиыъ сочп-
неніемъ. 

болѣѳ для показанія, что звукъ повторяется или продолжается. Изъ 
нообъятной масеы такихъ словъ можно иривести въ видѣ примѣровъ 
ботокудское b o u - h o u - h o u - g i t c h a , „сосать" (ср. употребляемое на 
островахъ Тонга h t t h i i , „ г р у д ь " ) , k i a k и - к і і с к - к і і с к , „бабочка" ; 
на языкѣ К е ч у а с h i u i n i u i n i е 1і і , „свистящій между деревьями в ѣ -
теръ " ; маориское h a r u r u , „ шумъ вѣтра " ; Ii o Ii o r o, „ торошгивость" ; 
даяксвоѳ k a k a k k a k a , „идти гролко смѣясь" ; аиноское s h i r i u 
s b i r i u k a n n i , „терпугъ" ;тамульское m u r u m u r u , „роптать ( t o 
m u r m u r ) " , акраское ( A k r a ) e w i e w i e w i e w i e, „онъ говорилъ 
лногократно и нѳпрерывно", и т . д , . no всѣхъ языкахъ міра. 

Затѣйливый способъ передавать различння идеи о разстояніи по-
мощью иостепепнаго ряда гласпыхъ представляетъ, по моему миѣнію, 
значитѳльный филологическій ивтересь, вслѣдствіе того поучнтельнаго 
ѵказапія, какое онъ даетъ относителыю процесса, которому слѣдовали 
творцы я з н к а въ самыхъ отдаленныхъ странахъ міра, выработнвая 
различпыми путями додобный остроумный саособъ звуковаго выраже-
ііія. Типическій рядъ того представляетъ яванскій языкъ: ік і , „этотъ" 
(іюдлѣ); іка , „ т о т ъ " (на нѣкоторомъ разстояніи); i k u , „ т о т ъ " (еще д а -
лѣе). Нельзя, копечпо, долагать, чтобы слѣдующій С Д И С О Е Ъ исчерпы-
валъ всѣ случап въ язшсахъ всего міра, такъ к а к ъ около половины 
ихъ я отмѣтилъ самъ, случайно, безъ спецііільпаго пзслѣдованія, толь-
ко прослатривая словари назшихъ расъ * ) . 

Яванскія . і к і , этотъ; і к а , тотъ (промеж)точное); i k u . 
тотъ. 

Лалагазсвія а о , тамъ (па неболыпомъ разстояніи); е о , 
тамъ (на еще меныдемъ разстояаіп); і о, тамъ 
(подлѣ). 
a t s y , тамъ (недалеко); e t s y , тамъ (блнже); 
i t s y , этотъ пли эти. 

Японскія " k o , здѣсь; к а , тамъ. 
k o r e r a . эти; k a r e r a , ояи ( т ѣ ) . 

Ііанарезскія i v a n u , зтотъ; u v a n u, тотъ (промежуточ-
ное); a ѵ a n u , тотъ 

' ) Относителыю авторитетовъ см. иреи.чуществешю P o t t , «Doppelung», p. 30, 
•1" —49; W . v. H u m b o l d t , « K a w i - S p r . » , vol. I I , p. 36 ; M a x M i l l i e r въ B u n s e n , 

'Iiilos. o f Univ. His t .» , vol . I , p. 329; L a t h a m , «Comp. P h i l . » , p. 200; такжѳ 
Діим.чатіпш и слOBapn отдѣльныхъ языковъ. Относительно гварани u караабовъ 

D ' O r b i g n y , « L ' H o m m e A m é r i c a i n » , vol . I I , p- 208; дпімаловъ — H o d g s o n , 
«Abor. of I n d i a » , p. 09, 70, 115; Кольвнльскихъ ипд. — W i l s o n в ъ «Tr . E t h . 
s " c . » , vol. I V , p. 3 3 1 : потокудовъ — M a r t i n s , «Gloss . B r a s i l . » . 



Тамульскія і, этотъ; à , тотъ. 
Раджмахалійсаія . . . і 1і, зтотъ; à h , тотъ. 
Дхимальскія i s h o , i t a , здѣсь; u s h o , u t a , тамъ. 

i t i , i d o n g, этотъ; u t i , u d o n g , тотъ 
(соотвѣтствешю o веіцахъ и лицахъ) . 

Абхазскія a h r i , этотъ; u b r i , тотъ. 
Осетинскія а ш , здѣсь; u m , тамъ. 
Мадьярскія e z , этотъ; a z , тотъ. 
Зулускія а р а , здѣсь; а р о , тамъ. 

l e s i , l e . s o , l e s i y a; a b u , a b o , a b u j a 
e t c . — э т о т ъ , тотъ, тотъ (па разстояніи). 

Іорубскія n a , этотъ; n і , тотъ. 
Фернандійскія . . . . o l o , этотъ; o l e , тотъ. 
Тамульскія r e , этотъ: r i , тотъ. 

n g ' i , я; il g o , ты; n g u , оиъ. 
Гренландскія u v , здѣсь , тамъ ( г д ѣ указываютъ); і ѵ , тамъ, 

на верху ( в ъ сравиеніяхъ). 
Суджельпскія (Коль-

вил. ияд.) . . . а / а , этотъ; іу_і, тотъ. 
Сяхантппскія к і і і а , здѣсь ; k u n a , тамъ. 
Мутсупскія n e , здѣсь; n u . тамъ. 
'Гарагумарскія . . . . i b е, здѣсь ; a b е, таыъ. 
Рваранійскія n d e , n e , ты, n d i , n i , онъ. 
Вотокудскія a I i , я ; o t i , ты, вы (prep.) t o . 
Караибскія n e , ты; n i , онъ. 
Чилійскія t v a , Y a c l i i , этотъ; t v e y , v e y e h i , тотъ. 

При разсмотрѣніи этого списка мѣстоименій и нарѣчій становится 
очевидншіъ, что они какизгь-лнбо путемъ пришли к ъ противуположе-
нію своихъ гласяыхъ ради соотвѣтствія противуположенію „ з д ѣ с ь " и 
„таыъ " , „ э т о т ъ " и „тотъ " . Иногда такіе факты могутъ быть объяс-
нены случайностыо. ІІапримѣръ, филологамъ хорошо извѣстпо, что ан-
глійскія t h i s (этотъ) u t h a t (тотъ)—мѣстоименія, отчасти различ-
ныя no образовапію, a именно t i l i — s состоитъ. вѣроятно, изъ двухъ 
слитыхъ мѣстоимеяііі; голландскія жесреднія d i t , „ э т о " , и d a t , „TO", 
приняли видъ простыхъ формъ с ь противоположішми гласяыми 11. Бо 
однимъ случаемъ пельзя объяснить обычности такихъ парныхъ, n даже 
тройішхъ, словъ во миогихъ столь разлпчпыхъ языкахъ. Т у т ъ должиа 
была дѣйствовать какая-шібудь общая руководящая идея, изіы можеисі 

' ) Также древнія веріпе-германскія dix н d a z . 

лсно видѣть, что иѣкоторне пзъ этихъ языковъ прибѣгають ісь измѣ-
ііенію звука для выражеаія измѣненія разстоннія. Т а к ъ , языкъ Фер-
иандо-По не только можѳтъ выразить „этотъ" и „ т о т ъ " чрѳзъ оі о , 
o 1 е, но иожѳтъ даже измѣненіемъ произпоіпонія гласной дѣлать раз-
личіе между о b o e h e , „этотъ м ѣ с я ц ъ " , и o h b o e h e , „тотъ мѣ-
с я ц ъ " . Тѣмъ же способолъ Гребо можетъ различить Я я " и „ т ы " , „мы" 
и „ в ы " „единственно только интонаціей голоса, съ которою произно-
сится конечное h вторыхъ лицъ m ft h и ft h " . 

m ft d i , я ѣмъ; m f t l i d i , ты ѣшь; 
ft di, мы ѣдимъ; fth di, вы ѣдите. 

Р я д ъ зулускихъ указательныхъ, выражающихъ три р а з с т о я н і я — 
близкое, болѣе далекое и саыое далекоѳ ,—весьма сложенъ, но при упо-
требленіи ихъ можно замѣтить, пасісолько полно символическій звукъ 
входитъ въ ихъ составъ. Зулусы не только говорятъ n a n s i , „здѣсь 
ость" , n a n s o , „тамъ е с т ь " , n a n s i y a , „тамъ на разстояніп" , но 
выражаютъ даже величину разстоянія выразнтельпостыо и протяже-
ніемъ у а . Если 6ы мы могли во всеыъ напіемъ спискѣ различить по-
добную же постепенность гласныхъ для выраженія соотвѣтствующей по-
степеішости разстояпія, тогда объясненіѳ этого нредмета для иасъ зна-
читѳльно бы облегчилось; но на самомъ дѣлѣ елова, напримѣръ, съ і , 
иногда означаютъ болѣе близкое, пногда же болѣо дальное разстояніс, 
нѳжели слова съ а . Мы можемъ только замѣтить, к а к ъ это можетъ в и -
дѣть всякій ребенокъ, что постеиешіый рядъ гласпыхъ производитъ 
паиболѣе выразительную градацію разстоянііі, вслѣдствіе чего поэтому 
множество употребительныхъ въ различныхъ языкахъ мѣстоименій п 
нарѣчій сформііровались, вѣроятно, подъ вліяніѳмъ этого простого 
способа, п такимъ образомъ .явилнсь группы такихъ словъ, к а к і я мы 
можемт» назвать противуполагающииися, или „дпфферснціальншіп'1 

словами. 
Какииъ образоиъ дифферепцированіе словъ измѣпеніемъ гласныхъ 

можетъ служить для различеііія половъ, хороіпо выяснепо въ замѣткѣ 
проф. Макса Мюллера: „Различіѳ половъ.. . выражается иногда такизіъ 
образомъ, что его можно объяспить только, приписывая выразнтельную 
силу болѣо или менѣе темному звуку rлаепыхъ. U k k о по-фипски з н а -
читъ старнкъ, a k k a — с т а р у х а . . . По-зшіджурски c h a e h a значитъ ca-
иѳцъ... c h e c h e — с а м к а . H a тозгь же языкѣ a m a значитъ отецъ, e r n e — 
иать, a m e h a — т е с т ь или свѳкоръ, e m c h e — т е і д а или свѳкровь" г ) . 
Лзыкъ Корету (Goretti) въ Бразиліи иредставляетъ другую любоиытно 

' ) M a x M ü l l e r , 1. c. 



противуполагающуюся пару словъ, t s â a c Ii ö, отецъ, t s a a c k o, мать: 
въ караибевомъ же b a b a , отецъ, b i b i , шать; въ языкѣ Ибу ( І Ь и ) в ъ 
Африкѣ n п а , отецъ, l i n e , мать. Этотъ сіюсобъ различепія мужескаго 
пола отъ жеискаго помощью различія гласныхъ составляетъ, однако, 
только неболыпую часть образовательнаго процесса, который можно про-
слѣдить, напр., среди такихъ словъ, которыя служатъ для обозваче-
нія отца и матѳри. Изслѣдованіе ихъ водетъ въ весьма интересвую 
область филолог іи—въ область „ Д ѣ т с к а г о Я з ы к а " . 

Если мы возьмемъ нѣсколысо паръ словъ, означающихъ „отца" и 
„мать" въ языкахъ весьма различныхъ и отдаленныхъ — p a p a и 
m a n i a ; валлійскія, t a d (d a d) и m a m; венгерскія, a t y a и a n y a; 
мандипгскія, f a n h a ; луммискія (въ C. А и е р и к ѣ ) , m a n и t a n ; к а -
токинскія ( Ю . Аиерика) , р а у й и п а у і і ; ватчандійскія (Авсгралія) , 
a ш о u a g o , — к о н т р а с т ъ и х ъ заключается, повидимому, въ соглас-
ныхъ, тогда к а к ъ мпогія другія пары различаются вполнѣ , подобно 
еврейскимъ a h іг i m , кукискиыъ p ' l i a и і і о о , кайянскимъ a m a y и 
i n e i , тарагумарскимъ n o n o n j e j e . Слова категоріи p a p a n m a -
in a, встрѣчающіяся въ отдалепныхъ частяхъ свѣта , свободно выста-
влялпсь прежде, какъ доказательство общаго происхожденія языковъ, 
въ которыхъ опѣ сходпы.Но статья профессора Бушмана о „ Е с т е с т в е в -
номъ з в у к ѣ " , появившаяся въ 1 S 5 3 г . *), совершевно опровергла та-
кой аргумептъ и установила воззрѣвіе, что подобныя совпаденія аіо-
гутъ постоянно ироисходить путемъ независимяго образованія. Нельзя 
было, конечно, доказывать, что караибсвій и англійскій лзыки род-
ственны, на томъ основаніи, что въ обоихъ „отецъ" называется p a p a , 
илп готтентотскій и авглійскій, иотому что въ обоихъ , ,мать" назы-
ваотся ni a m a , такъ к а к ъ эти дѣтск ія выраженія употребляются иногда 
совершенно ааоборотъ: въ чилійскомъ мать называется p a p a , a въ 
я з ы к ѣ Тлатсканаи (T la t skana i ) о т е ц ъ — m a m a . Однако же, выборъ 
легкихъ небольшихъ словъ для означенія „отца" u „матери" не былъ, 
повидимому, совершенііо безразличнымъ. Громадный списокъ такихъ 
словъ, составленный профессоромъ Бупшаномъ, показываетъ, что тииы 
р а и t a , вмѣстѣ съ сходными формами а р H a t , преобладаютъ въ на-
званіяхъ я о т ц а " , тогда к а к ъ ш а п n a , a m и а п , — в ъ названіяхъ 
„ л а т е р и " . Весьма вѣроятно, что его объясвсніе этого явленія, какъ 
основывающагоея па прямонъ сииволизмѣ, взбврающемъ твердые зиукп 
для обозначенія отца, болѣс же мягкіе для означенія матери, до иѣко-

' ) J - C . Е . B u s c h m a n n , « U e b e r den N a t u r l a u t » , B e r l i n , 1853 , и въ « A b h . 
d e r K . A k a d . d. W i s s e n s c h . » , 1852 . Анг.і . порев. въ P r o c . « P h i l o l o g i c a l So-
c i e t y . , vol. V I . CM. De B r o s s e s , « F o r m , des I ; . . , vol . I , p. 2 1 1 . 

торой етепеня првближается к ъ встинѣ , но только нѳ иадо проводить 
сго слишкомъ далеко. Т о т ъ же принцииъ символизиа не можетъ, на-
ііримѣръ, быть причиною того, что жители Валлисаназываютъ „отца" 
t a e d , a „ м а т ь " — m a m , a ивдѣйды Брятанекой Колумбіи „отца" — 
in a a il, „мать" — t a a n , в л в грузипы „ о т ц а " — m a m a , „ м а т ь " — 
î l e d a . Мнѣ , впрочемъ, пе удалось найти гдѣ -либо наши p a p a в 
m a m a съ обратнымъ значеніемъ въ одномъ и томъ же языкѣ ; на 
сколько я могу указать наиболѣе близко сюда подходятъ названія, 
употребляемыл на о. Мингъ (Meung), гдѣ ш а т а з и а ч и т ъ „отецъ, 
мужчина", h a h i , „мать, женіцива" ' ) . 

Между дѣтскими словами p a p a и m a m a и болѣе формальнымв 
f a t h e r (отецъ) и m o t h e r (мать) замѣчается очевидное звуковое 
сходство. Каково же, въ такомъ случаѣ , происхожденіе этихъ словъ 
f a t h e r и m o t h e r ? До нѣкоторой степени исторія ихъ ясва . Они 
цринадлежатъ к ъ той же группѣ оргавизованныхъ словъ, куда отпо-
сятся v a t e r i i m u 1 1 e r , p a t e r и m a t e r , ~7.-r tp и [д-Yjxvjp, p i t a r и 
m à t a r и другія подобвыя формы всего ивдо-европейскаго семейства 
языковъ. Н ѣ т ъ сомнѣнія, что всѣ эти парныя вазвав ія цроисходятъ 
отъ древвяго и общаго арійскаго источвика, и если и х ъ прослѣдить 
возможво далеко обратно до этого послѣдняго, оказывается, что они 
провзошли отъ пары словъ, которыя можво приблизительво назвать 
p a t a r и m a t a r , образованныхъ првставленіемъ t a r . суффвкса д ѣ я -
теля, к ъ глагольнымъ корвямъ р а и m a . Зная д в а соотвѣтствеввыо 
сапскритскіе глаголы p û н m â , зтимологію обоихъ словъ можно объяс-
нить та къ : p a t a r , „ в о в р о в и т е л ь " , и m a t a r , „производитель". Эта 
пара арійскихъ словъ должна быть весыіа древвею, примыкаюідею к ъ 
отдаленному общему всточнвку , изъ котораго фориы, параллельвыя а в -
глійскимъ f a t h e r и m o t l i e r , перѳшли въ греческій и перспдскій, 
скандивавскій н армявскій языіси, сохрапяя такимъ образомъ свой не-
измѣнный т в п ъ въ течевіе всей богатой событіями ивдо - европейской 
нсторіи. И в с е - т а в и , к а к ъ ни древнв зти слова, имъ, безъ сомнѣнія, 
предтествовали друг ія болѣе простыя,зачаточныя слова дѣтскагоязыка , 
гакъ к а к ъ невѣролтно, чтобы первобытвые арійцы оставались безъ д ѣ т -
скихъ словъ для означенія отца и матери, пока не выработали оргави-
зованную систему прибавлевія суффнксовъ къ глагольнымъ корпяяъ для 
выражевія такихъ повятій, к а к ъ „покровитель" или „ироизводитель". 
Нѳльзя также предположить, что избравные такимъ путеиъ глагольные 
корпи оказались толысо елучайнымъ образозіъ ишепно р а и ш а , тішы 

' ) Одно семейство языковъ, атапаскское, имѣетъ u a p p à, n m a m a въ зна-
чепіи «птца», въ я з ы к а х ъ Такали u Т л а т с к а в а и . 



которыхъ такъ часто встрѣчаются въ отдаленнѣйшихъ частяхъ свѣта 
въ зпачевія „отца" и „матерп". Проф. Адольфъ Пикте дѣлаетъ слѣ-
дующую ватяжку для объясвевія этого совпадсвія: овъ прежде всего 
считаетъ à p r i o r i пару формъ р;'і и m û арійскизіи глагольвыми кор-
нями веизвѣстваго происхожденія, означакщими „защищагь" и „тво-
р и т ь " , в а ряду съ другою парою формъ р а и m a — о б ы к в о в е в в ь ш і 
дѣтскпми словами для означевія отца a матери, a затѣмъ овъ комбп-
вируетъ и т ѣ и друг ія , вредполагая, что глагольвыя формы p й и m â 
были избравы для образонавія явдо-ѳвропсйшіхъ словъ, означающихъ 
отца и мать, но причивѣ ихъ сходсгва съ употребитѳльпыми уже д ѣ т -
скими словами. Этотъ окольвый путь пзбавллетъ во всяісомъ случаѣ этп 
свяіцеввыя одвосложвыя слова, савскритскія глагольныя формы, отъ 
безчестія опредѣленваго происхожденія. Но кто цршюмнитъ, что эти 
глагольпые корпипредставляютъ толысо пару яеразвитыхъ фориъ, упо-
требляемыхъ въ одвомъ особомъ языкѣ міра въ изнѣствомъ иеріодѣ его 
развптія, тотъ можетъ объяснить этотъ фактъ проще п точвѣе . Можво 
съ болыпимъ вѣроятіемъ иредполагать, что повсемѣстпо распростра-
в е в в ы я p a и m a дѣтскаго языка были первояачальными формами; что 
овѣ уіютреблялись въ і;ак.ой-либо раквій иеріодъ арійскаго языка без-
различво, к а к ъ существительвыя и глаголы, совершенво такъ же какъ 
совремепный авглійскій языкъ, столь часто восироизводящій самые 
зачаточвые лпягвнстическіе процессы, можетъ изъ сувіѳстнптельваго 
„ f a t h e r " образовать глаголъ „to f a t h e r " (усывовлять) ; и что вяослѣд-
ствіи онѣ едѣдалпсь глагольными корнями, откуда слова p a t a r и 
m a t a r были образовавы прпбавленіемъ суффякса *) . 

Д ѣ т с к і я наименованія родителей ве должны быть изучаемы к а к ъ 
нѣчто отдѣльное въ я з ы а ѣ . Это только весьма важпые члены больвіого 
класса словъ, привадлежащаго всѣмъ вреиепаяъ и всѣмъ страваиъ, до-
стуянымъ нашезіу изученію, и образующаго дѣтскій языкъ, общій х а -
рактеръ котораго зависитъ отъ pro отношенія лишь к ъ ограпиченной 
группѣ понятій, пвтересующихъ малепькихъ дѣтей, и выражевія этихъ 
иоііятій ограничешюй груішой членораздѣльныхъ звуковъ, ііригодныхъ 
для ребенка, когда онъ вяервые пытается говорять. Этотъ особый языкъ 
лвляетгл весі.ма характернстичнымъ y низпшхъ дикихъ илеменъ А в -
страліи, m a i n m a п, „ о т е д ъ " , n g a n g a u , „ м а т ь " , и метафорически, 
„ большой иалецъ " на рукѣ и на ногѣ ( к а к ъ оію болѣе иолно выражается 
въ j i n n a m a m m a n, „болыіюй палецъ па я о г ѣ " (т . -е . огецъ ногп), 

' ) См. P o t t . « I n d o - G e r . W u r z e h v ö r t e r b . s . v. -pû»; B ö t h l i n g k n b'otl i , 
« S a n s c r i t - W ö r t e r b . » s. v. m û t a r ; P i c t e t , « O r i g i n e s Indo - E u r o p . » , p a r t . I I , 
p. 349. Max Mi l l ier , - L e c t u r e s » , 2 -nd s e r i e s , p. 212 . 

t a m m i n , „дѣдъ и б а б к а " , b a b - b a . „дурной, глупый, ребяческій" , 
b e e - b e e , b e e p , „ г р у д ь " , р а р р і , „ о т е ц ъ " , р а р р а , „дѣтеныіпъ, 
іцевокъ" (откуда грамматически образуется г л а г о л ъ р а p p a r n i t i , 
„сдѣлаться дѣтевышсмъ, р о д я т ь с я " ) . Т а к і е же прямѣры мы найдемъ 
пъ Ивдія , при чемъ все равно, возьлемъ ли мы и х ъ изъ пе-индусскихъ 
яли ивдусскихъ языковъ, такъ в а к ъ относительво дѣтскаго языка всѣ 
расы стоятъ наравпѣ . Таковы тамульскія a p p â , „ о т е ц ъ " , a m m a , 
„ мать " , бодоскія ( B o d o ) a p h <1, „ отецъ " , ft y à , „ мать " ; кокчская ( K o c c h ) 
группа n â i l < 1 i i n û n i , „ д ѣ д ъ и б а б к а в о о т ц у " , т à m à , „ д я д я " ^ і и и , 
„двоюродный б р а т ъ " , можетъ быть поставлена рядомъ съ санскритскими 
t a t a , „ отецъ " , il a il â , „ мать " , и ішдустансісими словами того же класса, 
изъ которыхъ нѣкоторыя знакомы авглійскому уху, к а к ъ натурализо-
ванвыя въ авгло - индійскомъ разговорвомъ я з ы к ѣ , b à b à , „ о т е ц ъ " , 
b a b û , „ребевокъ, князь , господинъ" , b î b î , „госпожа" , d a d à , „ в я н я , 
маяка" (à y à , „ в я н я " , заямствоваво, повндямому, изъ португальскаго) . 
Т а к і я слова постоянно и повсюду вознякаютъ вновь, н заковъ естествен-
ваго подбора рѣшаетъ ихъ судьбу. Мвожество этихъ n a n a и d a d a 
дѣтскаго языка вымпраетъ почти вслѣдъ за своямъ иоявлевіемъ. Н о 
пѣкоторая часть ихъ удерживается и распространяотся на обширныя 
области, въ качествѣ признавныхъ д ѣ т с к и х ъ словъ, и то здѣсь , то тамъ 
любознатольвый филологъ собираетъ ихъ. Изъ нихъ многія не что ипое, 
какъ очевидвыя искаженія болѣе полныхъ словъ, к а к ъ , напр., фран-
цузское fa ire d o d o, „ с п а т ь " (dormir) , бранденбургское w i w i , обыкно-
вевное убаюкиваиье (wiegen). Д р у г і я , каковобы пи былояхъ цроисхож-
девіѳ , вслѣдствіе малаго разнообразія з в у к о в ы х ъ сочетавій, изъ кото-
рыхъ имъ пришлось быть выбранными, превратились въ безразличвое и 
беземыеленвоесобравіе звуковъ, какъ швейцарскія b o b o , „ ц а р а в и н а " ; 
b a m b a m, „все вышлоu ; итальявскія b o b ö, „ пить что-либо " , g o g o , 
„малепькій л а л ь ч и к ъ " , far d e d e , „ и г р а т ь " . Уто—слова , приводимыя 
Поттомъ; авглійсквми примѣрами ихъ могутъелужить: n a n a , „ в я в я " , 
t a t a! „прощай!" . Однако, всѣ дѣтекія слова, какъ доказываетъ уже 
пхъ ваввавіе , не огравпчиваются лиіпь этою областыо распростравевія. 
Небольшое количсство ихъ проникаетъ въ обыкновенную р ѣ ч ь взро-
слыхъ мужчииъ и женщпнъ, и, утвердившись разъ въ составѣ общаго 
языка, они могутъ переходить ио наслѣдству отъ одпого поколѣнія к ъ 
другому. Т а к і е ирииѣры дѣтскихъ словъ, ісакъ приводешіые здѣсь , 
даютъ ніггі. для объясвсвія начала массы вазваиій, въ самы.ѵь различ-
ныхъ я з ы к а х ъ , отца, матери, бабка, тстки , ребевка, груди, игрушекъ, 
куклы я up. Herp'i, въ Фервандо-По, говорящііі b u b b o h , въ значеніи 
„маленькаго м а л ь ч и к а " , становится па ряду съ нѣмцемъ, говорящимъ 



b u b e (мальчикъ) ; ж и т е л ь К о н г о , говорящій t a t a в ъ значеиіи „ о т ц а " , 
понялъ бы значеніе того же названія въ классической латыни для „ о т д а " 
и в ъ средневѣковой для „ п е д а г о г а " ; караибъ и каролвнскій острови-
т я н и н ъ сходятся съ англичаниномъ в ъ томъ, что p a p a есть пригодное 
слово для обозначенія „ о т ц а " , a затѣаіъ остается только расширить 
область уиотрѳбленія слова и обозначить имъ великаго П а а у западной 
церкви. В м ѣ с т ѣ съ тѣмъ очевидно объясняется то безразличіе, съ ко-
торымъ, изъ неболыпаго запаса пригоднаго к ъ д ѣ л у аіатеріала, одинъ 
и тотт. же з в у к ъ служитъ для с а м н х ъ различныхъ понятій; почему 
ш а ш а здѣеь значитъ „ а і а т ь " , тамъ „ о т е д ъ " , тааіъ „ д л д я " , m a m a n 
з д ѣ с ь „ а і а т ь " , тамъ „ т е с т ь " , d a d a з д ѣ с ь „ отецъ " , таиъ „ н я н я " , тамъ 
„ г р у д ь " , t a t a з д ѣ с ь „ о т е ц ъ " , тамъ „ с ы н ъ " . Одной группы словъ до-
статочно, чтобъ в ы к а з а т ь упомянутый нризнакъ этого особаго о т д ѣ л а 
я з ы к а : y черноногихъ нпдѣйцевъ n i n n a b , „ о т е ц ъ " ; гречесв ія vsvvoC, 
„ д я д я " , чЬ-п, „ т е т к а " ; зулуское n i n a , савгирское n i n a , малагазское 
n i n i , „ м а т ь " ; я в а н с к о е п і п і , „ д ѣ д ъ я л и бабіса" ; y Вайю ( Y n y u ) n i a i , 
„ т е т к а no о т ц у " ; y д а р і е в с к и х ъ Е і і д ѣ й ц е в ъ n і n a h , „ д о ч ь " ; исиансігіѳ 
n i n o, n i u a , „ д п т я " ; итальянское il i il n a , „маленькая д ѣ в о ч к а " ; ми-
лавское n i n i n , „ п о с т е л ь " ; и т а л ь я в с к о с і і і і і n a r e , „ к а ч а т ы с о л ы б е л ь " . 

Такимъ образомъ дюжииа простыхъ д ѣ т е к и х ъ выражеиій, этихъ 
h a и n a , t i и d e , p a и m a , служитъ т а к ъ безразлнчно для в ы р а -
женія вебольшого количества д ѣ т с к и х ъ повяті і і , к а к ъ будто ихъ перс-
аіѣшаля в ъ м ѣ ш к ѣ и выпимали наудачу для выражев ія перваго по-
павшагося зваченія , куклы или дядп, няви или д ѣ д а . Очевидво, что 
отвосителыю словъ, ограничешшхъ такимъ скуднымъ выборомъ члево-
р а з д ѣ л ь н ы х ъ з в у к о в ъ , соображевія о происхожденіи и х ъ должны быть 
ещѳ непадежнѣе обыкновенваго. Разсматрииаемый съ этой точки зрѣнія , 
д ѣ т с к і й я з ы к ъ можетъ д а т ь волезпый урокъ филологу. П е р е д ъ нимъ 
в а х о д и т с я родъ я з ы к а , образовавшагося при особенвыхъ услов іяхъ п 
ноказывающаго слабыя етороны его метода филологичоскаго изслѣдо-
вапія , унеличенвыя только до необыкновенноіі ясвости. В ъ обыкновен-
номъ я з ы к ѣ трудность связать з в у к ъ со смысломъ заключается преиму-
ществедво в ъ веспособности небольшой и негнбкой группы з в у к о в ы х ъ 
выраженій къ обозначсвію безковечнаго развообразія тоновъ и шумовъ. 
В ъ дѣтскомъ я з ы к ѣ еще болыиая скудость этихъ выраженій еіце болѣе 
несостоятельва для ясноіі вередачи послѣдвихъ . Затруднительвость 
указан ія происхождевія слонъ заключается въ звачительной степевн 
в ъ уиотребленіи болѣе или медѣе с х о д в ы х ъ к о р е н в ы х ъ з в у к о в ъ для са-
мыхъ развородныхъ цѣлеіі. Предполагать , ч т о д в а с л о в а с ъ различвыми 
зваченіями, вотоиу только, что ови з в у ч а т ъ пѣсколько сходно, должны 

пиѣть вслѣдств іе того общее происхождевіе , з в а ч и т ъ даже для обыкво-
всннаго я з ы в а создавать обильяый источникъ огаибочной этимологін. 
В ъ дѣтскомъ же я з ы к ѣ теорія к о р е в в ы х ъ звуковъ совѳршевво рушится. 
Нѳмногіѳ рѣшатся утверждать, что , папримѣръ, p a p a и р а р (сосокъ) 
имѣютъ общее происхождепіе нли общій коредь. В с е , чті> мы можемъ 
достовѣрпо с к а з а т ь о и х ъ связи, это то, что онѣ сродвепы между собою 
вринятіемъ и х ъ обоихъ в ъ дѣтскомъ я з ы к ѣ . В ъ такомъ в и д ѣ , онѣ яспо 
замѣтны в ъ древпемъ Р и м ѣ , также к а к ъ и въ совреаіевной А в г л і и : p a -
p a s , „ n u t r i c i u s , n u t r i t o r " (питающій, кормилецъ), p a p p u s „ s e n e x " 
(старецъ) ; c u m cihuin e t potum l i u a s a c p a p a s d i c u n t , e t i n a t r e m 
in a m ш a m , patrem t a t a i n ( и л я p a p a i n ) " (пищу и питье в а з ы -
ваютъ h u a и p a p a , а і а т ь — m a m m a , о т ц а — t a t a ) г ) . 

С в е р х ъ того, д ѣ т с к і й я з ы к ъ продставляетъ вамъ поразительвое д о -
казательство силы соглашевія , существуюіцаго аіѳжду людьаіи, отвоси-
тельво прннятія в ъ постоядвое пользованіе словъ, если даже эти по-
с л ѣ д н і я u ne обладаютъ призваісааіи впутревдей выразителыюсти. 
П р а в д а , д ѣ т и близісо знакомы съ употребленіемъ эаюціовальваго и по-
дражателыіаго з в у к а , и и х ъ вокальное общедіе в ъ звачительной віѣрѣ 
состоитъ изъ т а к и х ъ выраженій, вл іяв іе которыхъ до нѣкоторой сте-
пеніі зааіѣтно в ъ разсаіатриваемозіъ вааш классѣ словъ. Но, очевидно, 
что руководящій при и х ъ образованіи привципъ заключается не в ъ 
привятіи словъ, отличающихся выразительвыаіъ характероаіъ своего 
з в у к а , a въ выборѣ к а к и х ъ бы то ви было постоянпыхъ словъ , соот-
в ѣ т с т в у ю щ и х ъ данноіі ц ѣ л и . Различные языки избрали, такиаіъ обра-
зоаіъ, сходвыя выраженія для обозначевія саыыхъ различвыхъ и про-
тивоположныхъ вонятій. В ъ я з ы к ѣ же взрослыхъ людей общее согла-
шеніе, очеішдво, дѣйствовало тѣаіъ жо путеаіъ. Если даже допустить 
крайнее предположеніе, что первое начало всякаго слова лѳжитъ в ъ его 
ввутрешю-выразйтельноиъ з в у к ѣ , то это только частью рѣшаетъ во-
просъ, т а к ъ к а к ъ тогда придется нредіюложить, что в ъ ж и в ы х ъ я з ы -
к а х ъ большинство словъ столь далеко отклонились ііо з в у к у или по 
смыслу отъ этого первоначально выразительваго состоянія, что для 
всевозаіожпыхъ цѣлей они сперва должвы были быть избирасмы произ-
вольно. Господствующиаіъ принципоаіъ я з ы к а было ве сохравеніѳ с л ѣ -
довъ первовачальнаго з в у к о в а г о зваченія для блага б у д у щ и х ъ этиаю-
логовъ, но установленіѳ злементовъ я з ы к а , съ д ѣ л ь ю пользованіяиаін, 
к а к ъ іиарками, ыри п р а к т и ч ѳ ш ш ъ обращеніи ионятій. В ъ этоаіъ про-
дессѣ ашого первоначальной выразитѳльности, безъ соаівѣвія, исчезло 
совершеппо безвозвратпо. 
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Таковы нѣкоторыо изъ путей, которыми голосовые звуки лвлялись, 
повидимому, творцу языка, какъ пригодпыс для выраженія того, что 
онъ хотѣлъ сказать, и были уяотребляемы сообразно съ тѣмъ. Я не 
думаю, чтобы приведенвыя здѣсь свидѣтельства поддорживали такъ 
нааываемую иеждоиетпую или, подражательную теорію, к а к ъ полное 
рѣшеніе вопроса о первобытіюмъ языкѣ . К а к ъ ни сильна эта тѳорія въ 
иввѣстныхъ прѳдѣлахъ, было бы неосторожнымъ ирлнизшъ гяпотезу. 
могущую, быть можетъ, удовлетворитольно объяспнть двадцатую чаеть 
невыработапныхъ форзіъ какого-пибудь языка, за оііредѣленноѳ и без-
условное объяснѳніе девятпадцати двадцатыхъ, происхожденіе кото-
рыхъ остается сомнительнымъ. Ключъ долженъ отпирать болѣе дверей. 
нежсли тотъ, о которозгь зіы говориыъ, чтобы считаться ключомъ, лод-
ходящимъ ко всѣмъ замкамъ. Кромѣ того, нѣкоторые снѳціальные 
пункты, разсзютрѣнные въ этихъ главахъ , указываютъ на положитель-
ную необходимость такой осторожности въ установленіи теорій. Слиш-
комъ узкая теорія приспособленія звува къ сзіыслу можетъ оказатьея 
несостоятельною относительно развообразныхъ прісзювъ, которьши лоль-
зуются языки въ различныхъ страпахъ. Таковы, паиримѣръ, различе-
иіе смысла словапоегомузикальному удареиію, и различсніе разстоянія 
градаціеіі гласныхъ. Это—остроумныеи ясные пріемы, но, ловидизюзіу. 
ѳдва ли прямо эмоціопалыіые или подражатслыше ііо происхожденію. 
Болѣе яадежный путь к ъ іюстроенію теоріи естсствениаго происхожде-
нія языка заключается въ допущеніи того, что понятія иервоначально 
выражались тѣзгь, чтб можно назвать самовыразителышзш звуками, но 
опредѣляя точнѣе, заключается ли ихъ выразительность въ эзюціональ-
ноиъ тонѣ , иодражательнолъ звукѣ , контрастѣ удареііія гласныхъ или 
согласныхъ, илп какомъ-либо другозгь фоветическоэіъ качествѣ . Но 
даже и здѣсь надо исключить нѳизвѣстную п, быть можетъ, грозіадлую 
облаеть звуковъ , избираемыхъ ипдивидуузіами для выражепія к а к и х ъ -
либо понятій, подчиняясь зютивавіъ, яеясвызгь даже для нихъ сазіихъ, 
звуковъ, которые тѣмъ не зіенѣе установились въ лзыкѣсезіейства, лле-
мени и народа. Б ы т ь зіожетъ, существуетъ много способовъ даже легко 
различаезіаго фонетическаго выражепія, до сихъ поръ намъ лсизвѣст-
ныхъ . Однако, иасколько мяѣ удалось и х ъ ирослѣдить здѣсь, эти сію-
собы отпосятся вообще не исключительно къ схезіѣ того или дру-
гого отдѣльпаго нарѣчія, но к ъ обширпо распространонпымъ лача-
ламъ образованія языка. Одинаково убѣдительные примѣры ихъ зіожио 
заимствовать изъ языковъ санскрнтекаго и еврсііскаго, изъ дѣтскаго 
языка Лозібардіи, или изъ нолу-ипдѣ і іскаго, полу-евролейскаго парѣ-
чія Валкуворова остроиа; н г д ѣ бы оші ни являлись, они служатъдля 

доіюлпонія грушш звуковыхъ с л о в ъ — с л о в ъ , не лотерявшихъ слѣдовъ 
ихъ первоиачалыіаго выразитслыіаго происхожденія и еохраняющихъ 
еще своо прлэіое, яепо заііечатлѣнное на ппхъ значеніе. В ъ дѣйстви-
тольности, теиерь пришло врезія положить существенное основаніе про-
пзводной филологіи. Слѣдуетъ составить систеыатическое собраиіе словъ, 
имѣющихъ сколысо-ппбудь оспователі.ное яритязаніе считаться оамо-
выразительнызш, изъ тысячи, или оісоло того, і ірнзнанішхъ Я З Ы І І О В Ъ И 
нарѣчій зііра. В ъ таісоиъ словарѣ з вуковыхъсловъ лоловина прлведев-
ныхъ слѵчаевъ можотъ, весьма вѣроятно, оказаться негодною, но собра-
ыіе сазю ужо доставитъ іірактнческія средства длл его очищенія, т а к ъ 
какъ оно укажотъ в ъ обширномъ размѣрѣ , какіе именно звукн оказа-
лись годвызш для обозначенія лзвѣстныхъ попятііі, тѣзіъ, что онп по-
вторителыю избирались длл зтого y различныхъ расъ. 

Попыткя объяснить, пасколько возможно, первоначалыюе образо-
ваіііѳ рѣчи, путезіъ изслѣдованія въ иодробностлхъ такихъіфоцессовъ, 
какіѳ оішсаны тутъ, вѣролтпо. позволятъ натей паукѣ возрастать, пдя 
вѣриыми il твердызіи шагами, вездѣ , г д ѣ воображепіе не можетъ замѣ-
ипть трезваго сравненія фактовъ. Но въ этой задачѣ лропсхождепія 
языка остается одна стороиа, ва которую такія изслѣдованія не ока-
зываютъ поощрлющаго вліянія . Значительная д о л л о б щ а г о для всѣхъ 
интереса заключается въ такозгь случаѣ въ вопросѣ , происходятъ ли 
извѣстные языки міра отъ одного или отъ зшогихъ первобытныхъ язы-
ковъ. Относительно этого предмета мнѣпія филологовъ, сраввивавшихъ 
наиболылее число языковъ, чрезвычайно различны; нпкто лзъ ішхъ лѳ 
иредставилъ слстемы филологическихъ довазательствъ достаточностро-
гихъ и прямыхъ, чтобы пойти далѣе лростого неолредѣленлаго пред-
положенія. A такіе процеееы, какъразвит іе подражательлыхъ или сим-
іюляческпхъ словъ, имѣютъ участіе, все равно — эіалоѳ илл большое, 
въ происхождепіи лзыка, и они пикакъ нс огранпчиваютсяоднимъ к а -
кизіъ-либо особелпызгь мѣстозіъ или врезіелемъ, a в ъ дѣйствительности 
боліе или зіенѣе дѣйствуютъ еідс и толерь. И х ъ дѣйствіе ла д в а к а к і я -
либо нарѣчія того жѳ лзыка завлючавтсл въ иведеніи въ каждый изъ 
нихъ нѣкотораго количества новыхъ и независшіыхъ словъ. и слова, 
даже лодозрѣваемыя въ вроиехожденіи этивіъ прлзіымъ путемъ, ставо-
вятся негодвыми въ качествѣ докааатольства гевеалогическоіі связи 
языиовъ, въ которыхъ олп лаходятся . С В И Д Ѣ Т Р Л Ь С Т В О о такой генеало-
гичесвой евязи, в а сазюзгъ дѣлѣ , должно быті. вообщс ограничеио т а -
кизш еловами лли грамматическими форзіазш, которыл сдѣлались на-
столысо условпымн ло звуку исиыслу, что ыы не можезіъ предположить, 
чтобы два плсмени пришли к ъ низіъ нѳзависимо, и потомудолжны при-



нять, что оба они уваслѣдовали ихъ пзъ общаго источпика. Такимч, 
образомъ, введевіе вовыхъ звуковыхъ словъ ведетъ все к ъ леныпелу и 
яеньшелу практическому значенію для я з ы к а т о г о нервопачальнагосо-
става словъ, какое въ веиъ было ври его происхожденіи; и распшре-
ніе свѣдѣній филолога огвосигельпо такихъ непосредствѳнныхъ обра-
зовавій должно заставнть его болѣѳ и болѣе выбрасывать изъ какого-
нибудь языка все, относящееся, повидилояу, к ъ иоздвѣйтему ро-
сту, прежде нежели опъ получитъ возможвость заключить о такомъ 
остаткѣ , что онъ непосредственно унаслѣдованъ отъ временъ первобыт-
ной рѣчи. 

В ъ заключеніѳ этого обзора являются салп собою вѣкоторыя общія 
соображенія относительно прпроды и первыхъ началъ языка. ІІри изу-
чевіи свособовъ выраженія y людей, стоящихъ ио стеиени уяственнаго 
развитія далеко ниже васъ, одвою изъ первыхъ потребіюстей оказы-
вается пѳобходимость очистить нашъ умъ отъ нѣкотораго рода суѳвѣр 
наго благоговѣнія, съ которымъ такъ часто относились къ члепораз-
дѣльпой рѣчи, к а к ъ будто она составляетъ не только главиое, нодаже 
ѳдпнственвос средство выражѳвія мыслсй. Мы должны оставить оцѣвку 
исторической важносги эмоціопальпыхъ выражѳній, мпличсскихъ зва-
ковъ н живописваго письма, по ихъ сравнительной незначительиости in. 
совремеяноіі цивилизованной жизии, ыо должиы поетараться соѳдивить 
членораздѣльвыя слова словаря въ одну группу съ врикали, жестами 
u рисупкали. т а в ъ какъ всѣ ови составляютъ способы наружпаго про-
явлѳнія внутреннихъ ироцессовъ души. Такое доиуіденіе, надо зазіѣ-
тить, далеко пе составляетъ однойлишь мелочной подробпоетя паучной 
классификаціп; опо дѣйствительно шяѣегь крайпе важпое зваченіе въ 
вопросѣ о пропсхождевіи языка. Именно, т а к ъ какъ для пасъ причияы, 
почему извѣстныл слова употребляются обыквовеяво для выраженіята-
кихъ-то ионятій, болыпею частью темпы, в а я з ы к ъ с т а л я с м о т р ѣ п , к а к ъ 
на нѣчто таинственное, и для объясяенія его явлеиій стали нрибѣгать 
ялп иъ темныиъ философскилъ причинамъ, или же одареяіе чело-
в ѣ к а снособиостями мышлѳнія и рѣчи стали считать недостаточнымя, 
и стали требовать сяеціальнаго откровенія, вложившаго въ его уста 
слова извѣстпагоязыка. При зтихъ пререканіяхъ, нродолжаишихся цѣ-
лыѳ в ѣ к а , no поводу этого многострадальпаго вояроса, часто всяоми-
наѳтся то иѣсто ігь „ І І р а т п л ѣ " , г д ѣ Оократъ ояисываетъ этимологовъ, 
отдѣлывающихся отъ затрудпеній касательно ароисхождсяіл словъ 
утвержденіелъ, что яервыя слова были божественнаго происхождѳнія 
и потому правнльны, совершешю такъ же, к а к ъ трагики, которые, чтобы 
выбраться изъ путалицы, ярибѣгаютъ къ машинамъ и вводятъ въ дѣ і і-

ствіѳ боговъ ')• Я думаю, однако, что всякій, кто безпристрастно раз-
смотритъ дѣйствіе криковъ, стоновъ, смѣха и другихъ эмоціональныхъ 
ироявлѳяій, какъ зто въ нѣкоторой степеяи сдѣлано здѣсь, тотъ до-
яуститъ но крайпей мѣрѣ , что напіе настоящее грубое яониманіѳ этого 
рода выражснія должно яобудить насъ считать ихъ въ числѣ есте-
п венныхъ проянлѳній человѣческаго тѣла и душя. Конечно, никто, 
сяольЕО-нибудь понимающій мимическій языкъ и ббразное письмо, не 
станетъ приписывать ихъ происхождеяіе таинственнымъ причинамъ или 
какому-либо сверхъестественпому влѣшатѳльству въ ходъ уяственнаго 
развитія человѣка. Нрнчина ихъ, очевидно, лежитъ въ естественныхъ 
процессахъ человѣческой дуіпи. не только въ такихъ , которые проис-
ходили въ какомъ-либо давно ирошедшеігь состояніи человѣчества и 
съ т ѣ х ъ яоръ исчсзли, по и въ процессдхъ, еще существующихъ среди 
насъ, которые лы можемъ понять, и которыяи ложѳлъ даже яользо-
ваться теперь. К о г д а яы изучаемъ изображенія итѣлодвижев ія , кото-
рыии дикари я глухонѣлые выражаютъ внутрепніе процѳссы и х ъ души, 
чы большею частыо съ перваго же взгляда иожеиъ понять прямое от-
иошеиіѳ лѳжду внѣшиимъ знакомъ и внутреяней мыслью, котороіі ояъ 
служятъ яроявленіемъ. Мы можемъ видѣть идею „сна" въ т ѣ л о д в и -
жепіи, состоящелъ въ опущепіи головы па ладонь руки, закрывая яри 
зтомъ глаза; или понятіе „ бѣганія " — в ъ положеніи бѣгающаго, съ грудью. 
выдвинутою вяередъ. полуоткрытымъ ртомъ, откинутыми назадъ пле 
чами и локтяин; или „ с в ѣ ч к у " — в ъ поднлтолъ вверхъ и выпряилсннояъ 
указательяомъ пальцѣ съ жестолъ к а в ъ будто задуванія свѣчи; или 
„ с о л ь " — в ъ подражаніи носыяанію ею болыяииъ иальцомъ и указа-
гслышмъ. В ъ дѣтскихъ иллюстрированиыхъ кннжісахъ фигуры с я я -
щаго и бѣгаюіцаго, свѣчки и солонкя выказываютъ свое зяаченіе въ 
тонъ же очевидномъ отнотеніи мѳжду мыслыо н звакояъ. Мы па-
столько заакомы съ этияи способами выраженія, что охотно выражаемъ 
наши мысли зтимъ средствомъ, и видящіе н а т и знакп понияаютъ, чтб 
чы хотилъ сказать. 

К о г д а , однакоже, ободряемыс нашей удачей въ выяснсніи своиствъ 
u дѣ і іствія этпхъ грубѣйшнхъ пріеионъ, мы обраіцаемся к ъ высшему 
роду рѣчи и спрашиваелъ, какимъ образомъ такія-то слова стали вы-
ражать таісія-то лысли, мы встрѣчасмся лицоиъ къ лицу съ обіпирною 
задачею, разрѣіпенною до сихъ иоръ только въ незначительной ея ча-
сти. У е я ѣ х ъ въ изслѣдованіи былъ на саяомъ дѣлѣ достаточенъ, что-
бы заставить яасъ С И ІІЛО обратиться к ъ далыіѣйшему изысканію, но 
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въ настоящее время разработка н- нростирается далѣѳ нѣкоторыхь 
угловъ л неболыпихъ учаетковъ вооище ѳще неизвѣстяаго полл. Одна-
ко, добытые уже результаты настолысо значитолыш, что даютъ назіь 
цраво соедшіягь способы выраженія цоередствозіъ тѣлодвиженій и гра-
фическихъ изображенііі въ одну групііу съ членораздѣльнымъ языісозіт 
какъ первообразныя начала, также ісаісъ чеговѣкъ соедипяегь и х ъ і -ь 
дѣйствительной жизни нри одноврсэіениозіъ уиотребленіи жеста в сло 
ва . Б е з ъ всякаго сомнѣпія, членораздѣльная рѣчь, въ ея іораздо бо-
лѣе сложиовіъ и совершенноыъ развитіи, восиользоналась утонченпыми 
пріемами, которымъ болѣе простыя и грубыя средства общенія не ііред-
ставллютъ шічего подобнаго. Но все-таки языісь. насколько ,строе-
ніе его ясно для насъ, развился, иовидивюму, подобпо иисьму или му-
зыкѣ , нодобно искусству охоты u добыванія огня, унражиеіііезіъ чисто 
человѣческихъ сііособностеіі чисто человѣческизш путими. Это поло-
женіе веідей никакъ не принадлежитъ исключительно лиіпь зачаточ 
нымъ филологическішъ продессазгь, каковъ , напр., выборъ вырази-
телыіыхъ звуковъ для обозначенія соотвѣтстнуюідихъ І І О І І Я Т І Й . В ъ 
высшихъ областяхъ рѣчи, гдѣ к ъ словамъ уже существующимъ обра-
яіаются, чтобы выразить новыя ионятія и оттѣнить повыя различенія 
мы находизгь, что эти цѣли достигаются всѣзш способали, отъ крайш 
искусныхъ до краііне пеуклюжихъ. Чтобы представить хотя одим 
цризіѣръ, укажемъ на одио изъ велпкихъ средствъ вридаванія новаго 
значеиія старозіу з н у к у — п а зіетафору, переносящую ионятія слуха на 
ноиятія зрѣнія, прикосповенія на дѣйствія зіыС.ш, конкрета одвогч 
рода на абстрактъ другого, н могущую такизгь образозіъ восиользо-
ваться почти всѣмъ суідествуіощизгь длл описанія и объяспенія чего-
либо другого. T o , что герзіанскіи философъ описалъ, какъ отношеиіс 
коровы к ъ конетѣ , и.ченно, что y обѣпхъ есть хвостъ, достаточно и да 
же болѣе чѣзіъ достаточно для творца лзыка. Когда австралійцы уви 
дѣли европеііскуіо книгу , ихъ поразило, что оваоткрывается и закры-
вается нодобно двустворчатоіі раковпнѣ , и потозіу оии стали называт 
к н и ш „раковинаэш" (in û y u m) . В и д ъ паровой зіашины зюжетъ ііо 
служить поводоыъ к ъ , Ц;. іуішѣ перѳнесеяііі даже въ нашезіъ соб-
ствепновп. языкѣ : паръ ид^ no дудказіъ или „зіузыкалыіызіъ тру 
б а з і ъ " , т . - е . no т р у б к а з і и иіш ѵ р у б а з і ъ , и входитъ чрезъ „створ-
чатыя д в с р и " , или клаианы, чтобы толкать „ п е с т ъ " , или і х о р ш е и і 
вверхъ u впизъ въ „ к а т к ѣ " , или ц u л и н д р ѣ , с вѣтъ же исходитъ изть 
очага „брусьямп", или „шестами", т . - е . л y ч а в і и.Словари наію.шенн 
примѣразш, въ сравненіи съ которызіи только что приведенные вио.і 
нѣ ясны и цросты. В ъ самозіъ дѣлѣ . і іродесш, дѣйствителыю вызваи 
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wie слова к ъ сѵществоваяш. зіогу досгаточію часто паиозіинаті. яазіъ 
ігру въ загадкн ( „ W h a t i s my il іоl ight l i k e ? " ) . Кто знаетъ отвѣтъ, 

тотъ доволыю легко вюжстъ І ІОНЯТЬ , какое ОТІІОШСНІІ- идіѣють пирше-
гтво ' j u n k e t t i n g ) n соборные к а п о н ы (cathedral c a n o n s ) к ъ 
т p o c T n IL it y; лпт. j u n . u s , „тростпикъ " , народиое лат. j u n c a t a, 
, сы ръ , сдѣлашіыіі въ іростниковой корзинѣ " , итал. g i n n c a t a , 
сливочный сыръ въ тростниковой корзипкѣ " , фрапд. j o II C a d е и аагл. 

j u n k e t , т . - е . кушанье, ириготовленпое изъсливокъ, и ваконецъ j u n -
k e t t i n g — с о б р а н і я , гдѣ ѣ д я т ъ такія тонкія лакозіства; греч. y-irq, 

тростникъ" , англ . c a n e , -/лѵшѵ, „віѣра, правило" , оттуда с а і ю -
: c u s, „ духовное лицо, живущее по церковнозіу правилу, или канону " . 

Mo угадаетъ ли нсторію Э Т І І Х Ъ словъ тотъ. кто пе знаетъ этихъ про-
л с ж yто ч ныхъ з веньевъ ? 

В ъ то же врезія зтотъ процессъ происхожденія нзіѣетъ вполвѣ че-
ловѣческій искусстг.еиный характеръ. Когда зіы въ какозіъ-пибудь слу-
чаѣ знаеэіъ всѣ относящіеся къ невіу факты. зш зіожезіъ вообще нонять 
ого въ цѣлоыъ и убѣдиться, что зіы савіи шоглп бы сдѣлать то же ca-
noe, если бы это приюлось назгь. T o же зюжно сказать и отвосительно 
яродессовъ произведенія звуковыхъ словъ, подробно изложешіыхъ въ 
гихъ главахъ . Такой взглядъ, однако, нисколько не несовмѣстенъ съ 

попыткою обобщить эти процессы и обозначить ихъ, какъ степени раз-
ввтія языка въ человѣчестзѣ . Если извѣстпые люди при извѣстныхъ 
обстоятельствахъ дрэизводятъ извѣстные результаты, то зіы зюжемъ 
зжидать, по крайнсй зіѣрѣ, что другіе, вполнѣ сходные съ низш люди, 

іходящіеся при дриблизительно сходныхъ обстоятельствахъ, нроизве-
дутъ болѣе или зіенѣе додобные результаты; и это дѣйсгвительно слу-

ается, какъ было мяогократно указаво на этихъ страницахь. В з г л я д ъ 
інльгельзіа фонъ-Гѵзібольдта на языкъ, какъ на „организэіъ", счи-
ался болывизгь шагомъ въ философіи филологіи, u, насколько онъ 
юбудилъ ученыхь обратить свою зіысль на отысканіе общихъ заісоновъ, 
иъ дѣйствительно изіѣлъ такое зиачепіе. Ио онъ также повелъ за со-
)іо пішоплепіе неосновательныхъ сообратеній и болтовнв, и тѣвгь не 
ало затевінилъ дѣло. Если бы онъ бы. ,.:тъ въ такозіъ смыслѣ, 
о человѣческая зіысль, языкъ п дѣяте .сть вообще органичны ио 

ноей природѣ n иодчинены постояан імъ чаконам ь, это было бы совер-
ненно другое дѣло; но подъ низгь подразузіѣвастся изіенно не то, и д а -

сазіая цѣль назвавія языка органішозгь заключается въ отдѣлеиіи 
го отъ вростыхт. человѣческихъ пскѵсстні. и изобрѣтеній. Д л я Гузі -
юльдта было ненавистнывіъ дѣломь „низвести рѣчь до простого цро-
тса разузіа" . „Человѣкъ, —говорнтъ о н ь , — н е столысо форэіируетъ 
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языкъ, сколысо различаетъ съ иѣкоторымъ радостнымъ удивленіемъ 
движенія его развитія, я в л я к щ і я с я к а в ъ бы сами собою". И одиакі, 
же, если т ѣ практическіе пріемы, которыми слова формируются илн 
приспособляются соотвѣтственно новымъ значеиіямъ, не объясвяютм 
дѣйствіемъ разума, тогда лы и стратагемы воииовъ на полѣ битвы. 
или пзобрѣтенія работяива на его скаиьѣ , точно также должвы отве-
сти ЕЪ темвой области явстипЕта и непроизвольнаго дѣйствія . Однимъ 
изъ главнѣйшнхъ положеній науки о культурѣ является для васъ то, 
что дѣйствія отдѣльныхъ людей въ своей совоЕупяости нроизводятъ 
результаты, логущіе быть внражены въ общихъ фаЕтичесвихъ укава-
ніяхъ, которыя зш называемъ законамн. Но свойства факта ne измѣ-
няются оттого, что его ставятъ рядолъ съ другинв одаородныли фак-
таля , я Ч Ѳ Л О В Ѣ Е Ъ является, тѣмъ нелевѣе , разумнылъ изобрѣтателеыъ 
поваго слова иля вовой метафоры, хотя подобноѳ тому сдѣлали въ дру-
гомъ ыѣстѣ двадцать другихъ разумныхъ изобрѣтателей. 

Теорія, утверждающая, что первовачальпыя форлы языка должно 
отяестн ЕЪ низшечу ялн дпкому состоявію культуры весьма дрсввеіі 
человѣческой расы, согласуется вообще съ извѣстнымя палъ фактами 
филологіи. Причипы, породпвшія Я З Ы Е Ъ , насвольво опѣ уясвевы, за-
лѣчателыіы но дѣтской нростотѣ пріема, свойствеввой дѣтству чело-
ВѢЧѲСЕОЙ цивилизаціи. І Іути , которызш звукн впервые язбирались И 
располагались для выраженія іюнятій, представляютъ собою практи-
чесЕІе пріемы, стоящіе на уровнѣ ДѢТСЕОЙ фплософіи. Дитя ияти лѣтт. 
отъ роду можетъ иовять зпаченіе подражательпыхъ звуковъ, междоме 
тій, силволизяа нола н разстоянія по протнвоположевію гласныхъ. 
Подобно толу, какъ вельзя постигнуть дѣйствительнаго характера ми 
оологін, не оцѣяивъ вяолнѣ Д Ѣ Т С Е П Х Ъ сказокъ, точыо также способ-
ность, Еоторою мы отгадываемъ дѣтск ія загадки н играемъ въ игры. 
необходима для оцѣнки визшихъ фазнсовъ развнтія языка. Это обстоя-
тельство согласуется съ лнѣяіемг, что такая зачаточиая р ѣ ч ь полу-
чила начало y людей, находившихся на дѣтскон степени иителлскту-
альнаго развитія, н потому самовыразительная часть я з н к а дпкареіі 
доставляѳтъ весьиа дѣняие ыатеріалы для рѣшевія вопроса о первич-
ной рѣчн. Есля мы мысленно будемъ имѣть въ виду Еакой-либо раннііі 
періодъ взаимнаго общепія людеіі, когда жестъ и самовыразительвое 
выражевіе долишы были имѣть сравпптелі.по гораздо болыиую вая;-
вость, нежели y васъ, такое соображеаіе пе введетъ въ задачу нивакого 
поваго элемвнта, такъ к а в ъ болѣе или мевѣо соотвѣтствующес ему со-
стояиіе встрѣчаетея и теперь y нѣЕоторыхъ низіпихъ дикнхъ племеігь. 
Е с л я мы обратимся отъ тавого самовыразительнаго способа выраженін 

къ той частн члепораздѣльнаго языка, которая обязава своимъ смы-
, . !0.\ІЪ только наслѣдствеввой н, повидимому, произвольвой привычкѣ , 

зіы ве найдемъ ннчего вротиворѣчащаго этой гнпотезѣ . З в у к ъ , обла. 
дающій нрямы.чъ смыслолъ, можетъ овазаться элементомъ языка, со-
хравяюідимъ свое ііервоо зяачевіе яонятпымъ и для послѣдующнхъ 
ПОЕОЛѢНІЙ. Н О гораздо вѣроятнѣе, что овъ окажется превратившимся 
въ ничего не выражаюідііі символъ, вслѣдствіе фоветнческаго искаже-
в ія и иямѣненія смысла, какъ будто избранный совершепно яроизволі.-
но—фнлологнчесЕІй ироцессъ, вполнѣ подтверждаемый словарями на-
рѣчій днкарей. В ъ течеяіе развнтія я з в к а так ія традиціоввыя слова 
съ однимъ толысо упаслѣдованяымъ значеніемъ въ достаточвой мѣрѣ 
оттѣснили ва задвій планъ самовыразнтельныя слова, совершевво т а к ъ 
же, к а к ъ восточвыя цыфры 2 , В , 4 , не будучи самовыразвтельными, 
оттѣснили на задвій планъ самовыразительныя риискія дыфры I I , I I I , 
І І І І , чтб такжѳ составляетъ продессъ, имѣющій мѣсто к а к ъ въ Д И Е О Й , 
такъ и в ъ цивилизованной рѣчи. Кролѣ того, взглянувъ ближе па 
языкъ, к а к ъ на практическое средство выраженія мыслей, мы встрѣ -
чаемся лицоиъ ЕЪ лицу съ евидѣтельствами, имѣюіцими немаловажное 
значевіе для иеторіи дивилизаціи. Мы снова возвращаеяся к ъ тому 
весьма поучительяому факту. что всѣ Я З Ы Е И міра предетавляютъ, въ 
сущпости, одно и то же интѳллвктуальное искусство, въ Еоторомъ в ы с -
шія націн дѣйстввтельно достигаютъ большей выразительной силы, пе-
жели самыя низшія плсмона, но Дѣлаютъ это не помощью введеяія во-
выхъ и болѣс совершенвыхъ основныхъ вачалъ, но простымъ увеличе-
віемъ n усовершенствованіемъ нодробвостей. Д в а великіе метода на-
именовапія мыслей и опредѣленія ихъ взаимнаго отношенія, мѳтафора 
и словосочяненіе, отпосятся к ъ дѣтству человѣческаго внражевія , и 
столысожесродныязыЕудикарей, СЕОЛЬЕО И философовъ. Если бы Е Т О -
нибудь сталъ утверждать, что зто сходство приндиповъ языка объ-
ясняется нисхожденіезіъ Д И Е И Х Ъ плѳменъ отъ высшей ісультуры и со-
храненіемъ і ш і въ своей рѣчи остатковъ своего прежпяго превосход-
ства, ва это иожно бы было отвѣтить, что лпнгвиетическіе пріемы в ъ 
дѣйствптѳльности внработаны ст. такою же оригинальностыо и болѣе 
обширво, если не болѣе практично, y дикарен, какъ и y людѳй циви-
лизовашшхъ. Примѣръ представляютъ алгонкшіская система сложннхъ 
словъ Ii обширппяѳскииосская схвма грамматичесЕОй инфлеЕСІи. Я з н к ъ 
по своезіу существенному иринцішѵ нринадлежитъ одинаково и В И З Е О Й 
и высокоіі стспени цивилизаціи; которой же изъ ішхъ должно припи-
сать его нроисхожденіе? Отвѣтить на зто можно сравненіеагь методовъ 
языка съ ero задачами. Еели иринять во вниманіе В С Ѣ Я З Ы Е И зііра, оче-



видво, что процессы, которыми слова ііроизводлтслиприсаособляются, 
касаютея гораздо менѣе систематическаго раепредѣленія и научноіі 
классификаціп, нежели иростой и обычной изобрѣтателыіости. Пусті, 
всякій, считающій своимъ призваніеэгь реализированіе философскихъ 
или научныхъ кондепцій и выраженіе ихъ словаэіи, сироситъ себя, мо-
жетъ ли обычвый я з ы к ъ служить орудіемъ для такихь цѣлей? Коиеч-
но, пѣтъ. Трудво сказать, чтб болѣе поразительво — недостатокъ ли 
научной спстезіы въ выраженіи мыслей словазш, или необыкноненная 
выработанность частныхъ пріемовъ, которыми восиолндетсл это несо-
вершенство, вслѣдствіе чего обладающій какой-либо идеей прибѣгаетъ 
к ъ вѣкоторой уловкѣ , чтобы выразнть ее ясво словами для себя и для 
д р у г и х ъ . Я з ы к ъ , которызіъ нація, обладающая высоко разаитыми 
искусствомъ, наукою и ионизіанісмъ, должна выражать свои мысли объ 
этихъ предметахъ, не ііредставляетъ машины, иригодвой для такой 
сведіальной работы, a лишь старое грубое орудіе, дополпенное и измѣ-
невное и кое-какъ подправленное до нѣкоторой степени годяости. 
Этнографіл раціонально объясняетъ грозіадную силу н взіѣстѣ съ тѣмъ 
явную слабость языка, к а к ъ средства для выраженія новѣйшей обра-
зоваявой зіысли, считая его сазюбытнызіъ иродуктомъ низшей культу-
ры, постепенво присиособленныыъ вѣками развитія и подбора к ъ бо-
лѣе il болѣе удовлетворителыюзіу соотвѣтствію требованіямъ совремея-
ной дивилизаціи. 

Г Л А В А V I I . 

Искусство счисленія. 
І Іоиятіе о числѣ произошло изъ опыта. — Состояніе счисленія y нецивилизован-
ныхъ расъ.—Малое количество чнслительвыхъ y визшихъ племепъ. — С ч е т ъ по-
мощью ручныхъ и ножныхъ пальцевъ.—Ручныя ч в с л а показываютъ происхожде-
ніе словсснаго счислснія отъ ми.чическаго.—Этичологія числительпыхъ, — І І я т е р -
ная, десятичная u двудесятичная гистемы счислеяія провзошли отъ с ч е т а по 
ручны.чъ il ножиы.чъ пальцамъ.—Усвосніе иностравныхъ числитѳльныхъ.—Дока-
зательство развитія наукя о числѣ изъ ішзшаго первобытнаго уроввя культуры. 

Д ж . 0 . Милль, въ своей „Систсзіѣ Л о г и к и " , паходнтъ случай 
коснуться основаяій числительпаго искусства. Противно мнѣнію д - р а 
Уивеля (Wheivel l ) , утверждавіпаго, что такія предложенія, к а к ъ — 
два и три составляютъ пять, суть „нсобходизіыя истпны" , содержаідія 
элементъ достовѣрностп выше того, который даетъ простой опытъ, 
Мплль цринизіаетъ, что выражепіезіъ: „ д в а и одинъ равнн т р е ч ъ " в н -
сказывается только „истшіа, извѣстпая пазіъ по раинезіу и постоянно-
му опыту: однизіъ словозіъ, иидуктивная истипа. Т а к і я истипы соста-
вляютъ основаніе иауки о чяслѣ . В с ѣ осповпыя иегипы этой науки 
онираются па свпдѣтельствѣ чувствъ; онѣ доказываются опытозіъ на-
шихъ глазъ и напшхъ пальцевъ, что всякое данпое количество пред-
метовъ, нанр., десять шаровъ, зюжетъ раздѣленіезіъ и возсоодиненіезіъ 
представить нашизіъ чувствамъ всѣ воззюжішя группировки чиселъ, 
сузша которыхъ равпа десяти. В с ѣ усоверпіеііствованные зіетоды обу-
чевія дѣтсй ариѳзіетшсѣ осноиываются на знакомствѣ съ этизіъ фак-
томъ. Воякій, кто обучепіезіъ ариѳметикѣ хочетъ развпть узіъ робѳнка, 
всякій жолающій учпть чвслазіъ, a ne одппэіъ только дыфразіъ, учить 
теперь этозіу чрезъ свидѣтельство чувства, сиособомъ, которыіі зіи опи-
сали" . Доказательство Милля заизіствовапо изъ узіствевнаго состоя-
нія народа, y котораго уже существуетъ высоко развіггая ііаука о чи-
слѣ . Этотж предзіетъ таісже принадлежитъ к ъ чиелу т ѣ х ъ , которые съ 
болыпою пользою зюгутъ быть изучаезш съ этяографической точки 



зрѣнія. Разсмотрѣніе методовъ нумераціи, употребляеынхъ низшимн 
расами, нѳ только вполнѣ подтверждаетъ взглядъ Милля, что нашѳ 
знаніе числовыхъ отношѳній основывается на дѣйствитѳльномъ опытѣ , 
но и позволяѳтъ вамъ прослѣдить искусство счисленія до ѳго источни-
ка и опредѣлпть т ѣ степени, которыяи оно развилось y отдѣльныхъ 
плененъ и, вѣроятно, y всего человѣчества. 

В ъ нашей развитой сястемѣ пумераціи неизвѣстно никакихъ пре-
дѣловъ увеличепія или умѳньтеиія. Философъ не можетъ прсдставить 
себѣ количества настолько-то великаго, или атома столысо-то маяаго; 
математнкъ же не затруднится зтимъ и оирсдѣлитъ ихъ простою козі-
Гинаціею писыиенныхъ знаковъ. Ho по мѣрѣ т о г о . к а к ъ мы спускаемся 
к ъ низшимъ ступенямъ культуры, мы находимъ, что даже тамъ, г д ѣ 
обиходный языкъ имѣетъ названія для сотенъ н тыеячъ, является все 
меньшая и меньшая способность образовапія точнаго попятія о боль-
шихъ чпслахъ; счетчикъ чаще прпбѣгаетъ к.ъ пальцамъ, и даже y наи-
болѣе развитыхъ изъ плѳыени увеличивается та неопредѣлепность въ 
числахъ, которую ыы замѣчаемъ y дѣтей—если на улицѣ была н ѳ т ы -
сяча народу, то навѣрно сотня, во всякомъ случаѣ пе меныне двадца-
ти. Сила въ счисленіи не изиѣняется, впрочемъ, вполнѣ правильно 
вмветѣ съ уровнегь общей культуры. Нѣкоторые дикіе или варвар-
скіе народы особенно искусны въ счисленіп. Жители острововъ Тонга, 
дѣйствителыю, нмѣютъ собственныя названія для чиселъ до 1 0 0 , 0 0 0 . 
Нѳ довольствуясь дажо этимъ, фрапцузскій изслѣдователь Лабиль-
ярдьеръ требовалъ отъ пихъ еще большаго и получилъ числительныя 
до 1 , 0 0 0 билліоновъ; опи надлѳжащимъ образомъ былн отпсчатанн, 
но оказались при позднѣйшемъ раземотрѣніи частыо безеиысленными 
словами, частью же неириличныші выражепіяли ' ) , такъ что мпимый 
рядъ высшихъ числительныхъ въ одно и то же время представляетъ 
неболыной словарь тояганскихъ неприетойвоетей н прѳдостероженіе от-
носительно возможныхъ результатовъ записыванія непровъренныхъ от-
вѣтовъ утомленвыхъ вопросами дикарей. В ъ заііадиой Африкѣ жнвая 
и постоянная привычка къ торговлѣ развила большую ариѳметическую 
способность, п уже ммленькія дѣти нредаются расчетамъ номощыо 
своихъ кучекъ каури (монетныхъ ракоиинъ). У іорубовъ в ъ Абеокѵтѣ , 
сказать: „ты не зеаешь, сколпсо будегь девятыо д е в я т ь " , на самомъ 
дѣлѣ , есть оскорбленіе, разнозначащее: „ т ы — н е в ѣ ж д а " 2 ) . Это весьма 

' ) M a r i n e r , « T o n g a I s l a n d s » , vol. H, p. 3 9 0 . 
•) C r o w t l i e r , « Y o r u b a V o c a b . » ; B u r t o n , « W . a n d W . f r o m W . A f r i c a » , p. 

253 . « 0 d a j u dauu, o ko mo e ssan m e s s a n » . В ы (.чожетъ к а з а т ь с я ) весьма искус-
ны. (но) вы нс можете сосчитап. 9 X 9 . 

замѣчателыіая ноговорка, если сравннть ее съ предѣлали невѣжества, 
которые ставятся наіпими европейскими поговорками: яѣмецъ говорнтъ: 
„онъ едва перечтетъ п я т ь " ; испанецъ: „я скажу вамъ, сколько соста-
влястъ п л т ь " (cuantos son cinoo), іі TO же выражается въ англійсколъ 
нрпсловьи: 

„ . . . as sure as I ' m alive, 
And knows how many beans make l ive" ' ) . 

Сіамскій судъ ne принимаетъ показанія свидѣтеля, не умѣющаго со-
считать до д е с я т н , — п р а в и л о , наполинающее намъ древній обычай въ 
Щрыосбёри, гдѣ лицо ечиталось совершеннолѣтнимъ, когда оно могло 
сосчитать до двѣнадцати пенсовъ 2 ) . 

У салыхъ низшихъ пзъ людей пастоящаго времени, y дикарей 
южно-алериканскихъ лѣсовъ и австралійсісихъ пустынь, 5 дѣйстви-
тельно оказывается числомъ, для котораго лзыкъ нѣкоторыхъ племенъ 
не илѣетъ снеціальнаго слова. Путешествеппикалъ не только не уда-
лось узнать отъ нихъ в х ъ названія чиселъ выше 2 , 3 п 4 , но п кромѣ 
того дредположевіе, что эти послѣдпія составляютъ дѣ і іствительнііе 
предѣлы пхъ численнаго ряда, іюдкрѣпляется унотребленіемъ имп 
высшихъ извѣстііыхъ плъ чисе.ѵь, к а к ъ неонредѣленное обозначепіѳ 
болыпаго лножества. Сшікеч. и Марціусъ говорятъ о пизіпихъ нлеле-
нахъ Бразиліи: яони счптаютъ обыкповснно по суставамъ ппльцевъ, п 
только до трехъ. Всякое болыпее число онн выражаютъ словолъ „мно-
г о " : І) . ВЪ словарѣ пури нриведсіш слѣдующія числительныя: 1 о і і і і ; 
2 e u r i r i ; 3 p r i e a, „лиого" ; въ словарѣ ботокудовъ: 1 î n o k c -
n a m ; 2 u r u l u i . „много" . Тасманійская нумераціл, no Іоргенсону, 
такова: 1 p a r m e r y ; 2 c a l a Ii a w a; болѣе 2 - х ъ c a r d i a ; каісь 
утверждаетъ Бэкгоузъ, они считаютъ: „одинъ, д в а , лножество" ; HO 
одипъ изъ наблюдателей, бывшій въ особенно счастлнвыхъ условіяхъ 
для наблюдевія, д - р ъ Миллигэнъ, нринодитъ найденное y нихъ елово, 
означающсе нять, ісъ чему мн еіце вернелся 4 ) . Ольдфильдъ (очисывая 
въ особенносги занадныя племепа) говоритъ: „Ново-голдандцы не имѣ-
ютъ ш і к а к н х ъ названій для чиеелъ свыше д в у х ъ . У Ватчанди ну-
мерація такова: c o - o t e - o n (одішъ), u - t a u - r a (два) , b o o l - t h a 

Ч «... также вѣрно, какъ то, что u живъ, 
I I знаю, сколько бобовъ составляюгъ пять>. 

! ) L o w в ъ « J o u i u. I n d . A r c h i p . » , vol . I , p. 40S ; Y e a r - B o o k s E d w . 1. ( X X — 
I ) ed. H o r w o o d , p. 220 . 

3 ) S p i x и M a r t i n s . « R e i s e in B r a s i l i e n » , p. 3 8 7 . 
•') « T a s m a n i a n J o u r n a l » , vol . I . B a c k h o u s e . «Narr .» , p. 104; M i l l i g a n въ 

« P a p e r s , e t c . R o y . S o c . T a s m a n i a 1 , vol . HI, par t . I I , 1859. 
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(ипого), п b o o l - t h a - b a t (очень маого). Если пхъ непрелѣнно заста-
вляютъ выразить числа три или четыре, оии обозпачаютъ первое чрезъ 
u - t a r - r a c o o - t e - o o п чрезъ u - t a r - r a u - t a r - r a послѣднее число". 
Другилп словами, ихъ названія одиого, д в у х ъ , трехъ и четырехъ рав-
носильны названіямъ: „ о д и н ъ " , „ д в а " , „ д в а - о д и н ъ " , „ д в а - д в а " . Чи-
слителышя изъ Куинслепда, собрапныя д-ромъ Лэнгомъ, совершенпо 
сходны съ ними no принципу, хотя слова шшя: 1 g a n a r ; 2 b u r i a; 
.3 b u r l a - g a u a r , „ д в а - о д и н ъ " ; 4 b u r l a - b u r l a , „ д в а - д в а " ; k ö -
r n m b a, „болѣе четырехъ, много, болыпое". ЬІарѣчіе Камнларои, 
хотя инѣетъ такос же 2 , к а к ъ и іюслѣднее, имѣѳтъ надъ шшъ црѳиыу-
щество въ независимомъ 3 , съ помощыо котораго оио считаѳтъ до 6 : 
1 m a l ; 2 b n l a r r ; 3 g u l i b a ; 4 b u l a r r b u l a r r , „ д в а - д в а " ; 
5 b u l a r r g u l i b a , я д в а - т р и " ; 6 g u l i b a g u l i b a , „ т р и - т р и " . 
Этн австралійскіе примѣры свидѣтельствуютъ no меныпей мѣрѣ о чрез-
вычайноіі скудостп и въ то же время неуклюжеети чпсловой системн y 
извѣстныхъ племепъ Однако и здѣсь были замѣчены внспіія форлы, 
которыя въ одной изъ областей доводятъ no краііпей мЬрѣ туземныя 
числителшыя до 1 5 или 2 0 . 

He слѣдуетъ полагать, осповываясь па томъ, что дшсое племя не 
имѣетъ обпходныхъ словъ для чиселъ свыпіе 3 , 5 , или около того, 
будто эти дикари не могутъ сосчитать выше этого. Повлдимому, оіш 
вполпѣ вогутъ и дѣйствительно считаютъ гораздо далѣе, по должны 
возвраідаться для этого к ъ низшему п грубѣйшему способу выраженія, 
дежели р ѣ ч ь , — к ъ ыимическому языку . Мѣсто, занияаемое искусствомъ 
счета по дальцаиъ въ умствсниомъ развнтіи, хорошо изображено въ 
описаиіи Массьб, глухопѣмаго воспитаііника аббата Сикара, въ кото-
рыхъ онъ представляетъ свои ионятія о чпслахъ во время своего сра-
внитслыю певѣжественпаго д ѣ т с т в а : „ Я зпалъ числа прежде, чѣмъ 
мспя имъ обучп.тп; я паучнлся имъ no моимъ нальцамъ. Я не зналъ 
дыфръ; я считалъ no пальцалъ, n когда число переходвло 1 0 , я д ѣ -
лалъ зарубву на кускѣ дерова" 2 ) . Т а в и н ъ же образомъ и всѣ д п к і я 
племеііа были научеиы счисленію благодаря своилъ дальцалъ. Ольд-
фильдъ, привѳдя Т О Л Ы І О что упомянутыіі пами разсвазъ о сііособпостп 
языка Ватчапди составять числительныя до 4 , переходптъ к ъ описа-
нію срѳдствъ, к ъ которылъ прпбѣгаетъ зто племя при болѣе трудныхъ 
задачахъ счисленія: „ Я желалъ однажды узнать точпое чиело тузем-

' ) Uldlield въ T r . E t l i . Soc . vol. І ІТ, p. 2 9 1 ; L a n g , « Q u e e n s l a n d . , p. 433 ; 
L a t h a m . «Comp. Phi l .» p. 352. Другія назшшія y I iomvick. 1. c. 

•) S i e a r d . « T h é o r i e des S i g n e s pour l ' I n s t r u c t i o n des S o u r d s - M u e t s » , , vol . 
I I , p. 634. 
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цевъ, убитыхъ при нѣкоторомъ случаѣ . ЧеловЬкъ, котораго я спро-
силъ о томъ, пачалъ сперва припоминать имсна.. . полагая по пальцу 
па каждаго, и толысо послѣ многихъ неудачъ и послѣдовательныхъ на-
чинаній ему удалось выразить требовавшееся высокое чпсло, чтб оіп. 
произвѳлъ троекратнымъ поднятіемъ руки вверхъ, давая мнѣ такимъ 
образомъ понять, что пятнаддать было отвѣтомъ на этотъ чрезвычайно 
трудный ариѳметическій вопросъ" . Стэнбриджъ говоритъ о тузеицахъ 
Викторіи: я Они не имѣютъ названій для чиселъ свыше д в у х ъ , но по-
втореніемъ оии счптаютъ до пяти; они запоипнаютъ также дни мѣея-
да, обращаясь для этого к ъ пальцамъ, к ъ костллъ и суставамъ руки, 
я къ г о л о в ѣ " ' ) . Бороросы въ Бразиліи считаютъ: 1 c o n a i ; 2 m a -
ç o n a i ; 3 o u a i ; a затѣмъ продолжаютъ счетъ no пальцамъ, повто-
ряя это o u a i 2 ) . Копечпо, какъ относвтѳльно насъ самихъ, т а к ъ п 
относительно дикарей, можио замѣтить, что если человѣкъ считаетъ 
по пальцаиъ, отсюда не слѣдуетъ, что въ его языкѣ не достаетъ с.товъ 
для выраженія чис.іа, которое опъ хочетъ сосчитать. Было замѣчено, 
шшримѣръ, что если заставить считать камчадаловъ, опи пересчпта-
ютъ в с ѣ свои пальцы на рукахъ, и потомъ па ногахъ, доходя, такимъ 
образомъ, до 2 0 , a затѣмъ спрашпваютъ: „ что же памъ дѣлать те-
перь"? Прп изслѣдованіп, одпако, оказалось, что въ ихъ языкѣ суіде-
ствуютъ числа до 1 0 0 8 ) . Дутешественпики указыиаютъ употребленіе 
счета по пальдамъ y плеиепъ, которые улѣютъ, если хотятъ, считать 
словеспо, и которые или молча считатотъ по пальдамъ, или же обык-
новеппо сопровождаютъ елова дѣйствіелъ; оба эти способа въ дѣйстви-
тельности не совсѣмъ безызвѣстиы и въ Евроііѣ . Прѳдоставимъ отцу 
Гумильѣ , одполу изъ прѳжиихъ іезуитскпхъ миссіонеровъ въ Южной 
Америкѣ , ошгсать намъ отиогаеніе тѣлодвиженія к ъ рѣчп въ счетѣ , 
чт0 въ то же время прѳдставптъ вегьма замѣчателыіые иримѣры (для 
сравяеніл въ друголъ мѣстѣ) дѣйствія соглашепія, no которолу услов-
ныя правила устапавлпваются въ общестиахъ людей, даже въ такомъ 
простомъ искусствѣ , к а к ъ счетъ ио пальцамъ. „Никто изъ пасъ, за-
лѣчаетъ онъ, развѣ только случанио, говоря, надримѣръ, „ о д и п ъ " , 
в д в а в и пр. ие будетъ показывать въ то же вреия такого же числа 
иальцевъ, касаясь до пнхъ другою рукой. Соверпіенпо противополож-
пои замѣчается y ипдѣііцевъ. Они говорятъ, папріімѣръ: я д а й мнѣ 
иару пожницъ", и въ то же время подпимаютъ одинъ паледъ; „дай мнѣ 
д п ѣ " , п тотчасъ же доднимаюгь д в а , и т . д . Оііп пикогда пе скажутъ 

' ) S t a n b r i d g e пъ «Tr . E t l i . Soc .» vol . I . p. 304. 
- i M a r t i n s . «Gloss. l i ras i l . p. ir>. 
3 ) K r a c h e n i n n i k o w , « K a m t c h a t k a » , p. 17. 



„ и я т ь " , н е показавъ руіш, или „ д е с я т ь " , не протянувъ обѣ ,или „двад-
ц а т ь " , безъ помощи ручныхъ пальцевъ, противупоставивъ и х ъ нож 
нымъ. Кромѣ того, способъ показывать числа пальцами отличенъ y 
каждаго народа. Для краткости, я возьму въ примѣръ число „тріг" . 
Отомаки, чтобы сказать три, соединяютъ болыпоіі палецъ, указатель-
ный и средній, закрывая нрочіе. Таманаки показываютъ мизинец-ь, 
безызіенный палецъ и срѳдній, остальные же два закрываютъ. Нако-
нецъ майпуры подпимаютъ указительный, средній и безымеішый паль-
цы, скрывая два остальные" Общее отногаѳніѳ мѳжду счетомъ по 
нальцамъ и словеснымъ во всезіъ свѣтѣ ложно представить слѣдующимъ 
образомъ. П о удобству и легкости пониманія чиселъ, осязательпая ариѳ-
метика, какъ основывающаясл на счетѣ по пальцамъ или суетаваиъ 
цальцевъ 2 ) , или кучками камешковъ лли бобовъ, или на болѣе искус-
ствѳнныхъ четкахъ или счетахъ, имѣетъ такое большое преимущество 
надъ словеспымъ счетомъ, что почти необходпмо должпа предшество-
вать ему. Такимъ образомъ, зіы находимъ счетъ по иальцамъ не толь-
ко y дикарей п пеобразованпыхъ людей, пользующихся имъ для про-
долженія умствонныхъ процессовъ тазіъ, гдѣ языкъ толысо отчасти при-
годенъ, чтобы слѣдовать за нимп, но онъ удерживаетъ свое мѣсто и 
ііриноситъ несомаѣнпую пользу y самыхъ цивилизованпыхъ пародовъ, 
к а к ъ нодготовлепіе и срсдство усвоеиія выспшхъ числительныхъ аіе-
тодовъ. 

Мы имѣемъ основательныя доказательства того, что ребенокъ, учась 
счптать по падьдаиъ, воспроизводитъ нѣісоторымъ образозіъ одинъ изъ 
процессовъ исторіи умствешіаго развитія человѣческаго рода; что на 
самомъ д ѣ л ѣ люди счнтали по пальцамъ, прежде чѣмъ нашли слова для 
чііселъ, которыл они выражали такиагь способомъ; что въ этой области 
культуры словесный языкъ пе только слѣдовалъ за мимичвскимъ, н о в ъ 
дѣйствительности развился изъ пего. Упомянутыя доказательства за-

' ) G u m i l l a , « H i s t o r i a d d Q r e n o c o » , vol . I I I , c h . X L V : P o t t , «Zi ih lmetho-
de», p. 16. 

2 ) Восточные барыі употребляли в ѣ к а тому назадъ, u erne теперь уно-
требляютъ, способъ тайно сообщать другъ другу при торгѣ числа «движеніемъ 
пальцевъ н а подебіе ножницъ подъ одеждою>. «Каждый сустивъ и каждый па 
лецъ иміаотъ с в о с значеиіе» , говоритъ одинъ старішиыіі і іутешсствѳнникъ, іі эта 
система есть, повидішому, болѣе или менѣе искусственноо развитіс обыкновен-
ііаго с ч е т а по пальцамъ; в ы т я н у т ы е болыиой палецг и мизинецъ, с ъ остальнымп 
закрытыми, означаютъ 6 илн 60, прибавлеиіелъ четвертаго пальда иолучастся 
7 и.ш 70, и т . д. Говорятъ, что междудвумя барышниками, опредѣляющими цѣну 
такимъ движеніемъ пальцевъ, ловкосгь пріі торіѣ , небольшая падбавка, колеба-
ніе, выраженіе упрямаго отказа торговаться далѣе и т . п., проявляется совер-
шешіо т а к ъ же, какь бм они объяснялись н а словахъ. 

ключаются, главнымъ образомъ, въ самомъ языкѣ , который показы-
иаеть, что y различныхъ и отдаленпыхъ нлеменъ, люди, чтобы выра-
:шть число 5 словазіи, называли его нросто словомъ своѳго языка ,озна-
чающимъ p y к у, которую оші поднимали для означенія этого числа; 
иодобншгь жѳ образомъ они говорили д в ѣ р у к и или п о л - ч е л о -
н ѣ к а для обозначенія 1 0 ; слово н о г а продолжало счетъ до 1 5 и до 
2 0 , которое оии ныражалн и словами и тѣлодвиженіемъ, указывая вмѣ-
стѣ на р у к и и н о г и или на ц ѣ л а г о ч е л о в ѣ к а ; и, наконецъ, 
изъ разігообііазныхъ выраженій, прямо относящихся къ жестамъ счета 
по ручпымъ и ножнымъ пальцамъ, они составили названіл для этихъ 
n иромежуточныхъ числительныхъ. В ъ видѣ термипа, необходимаго для 
обозначенія выразительныхъ числптельныхъ этого класса ,къ вимъ можно 
удобно примѣнить назвааіе „ р у ч і ш х ъ " илн „пальцевыхъ чиелитѳль-
н ы х ъ " . Еодборъ тииическихъ примѣровъ поважетъ вѣроятность того, 
что этотъ остроумный пріемъ не былъ, по крайней мѣрѣ , вообщо, заим-
ствованъ однимъ племенемъ отъ другого, или унаслѣдованъ пзъ общаго 
мсточника, но что выработка его, вмѣстѣ съ оригшіальнылъ характе -
ромъ и любоіштпыни подробпостями, обнаруживает'1. повтореніе одно-
роднаго и вмѣетѣ съ тѣмъ независимаго ііроцесса умственнаго развитія 
y различпыхъ человѣческихъ расъ. 

Отецъ Джилій ( G i l i j ) , оішеывая ечиелепіе таманаковъ на Орепоко, 
сбобщаетъ ихъ числительныя до 4 ; доіідя до 5 , они выражаютъ этосло-
вомъ a m g il a i t ö il о, означающпмъ въ нѳреводѣ я цѣлая р у к а " ; 6 вы-
ражается терминомъ, состоящилъ въ оннсаніи словами соотвѣтствен-
наго тѣлодвиженія: i t a c o n 6 a m g n a p o n à t e v i n i t p e , „одинъ 
na другоіі р у к ѣ " , il т а к ъ далѣе до 9 . Дойдя до 1 0 , опн нередаютъ 
ато число словамп: a i n g i i a a c e p o u à r e , „обѣ р у к и " . Д л я обозначе-
вія 1 1 оші вытягиваютъ обѣ руки и, кромѣ того, погу и говорять : 
p u i t t a - p o il îi t e v i n i t p e , „одинъ на н о г ѣ " , и такъ далѣе до 1 5 , 
означаемомъ i p t a i t è i i e , „ ц ѣ л а я н о г а " . Затѣмъ слѣдуетъ 1 6 , „одипъ 
ва другой н о г ѣ " н т . д. до 2 0 . t e v i n i t ö t o , „одпнъ и н д ѣ е ц ъ " ; 2 1 , 
i t a c o n è i t é t o j a m g n à r h o n à t e v i n i t p e , „одинъ на рукѣ 
другого ипдѣйца" ; 4 0 , a c c i a c li o i l ô t o, я д в а индѣйца" , н такъ д а -
лѣе для 6 0 , 8 0 , 1 0 0 , „три, четыре, пять индѣйцевъ" , и болѣс, еслн 
требуется. ІОжпая Амернка замѣчательно богата т а к ю ш свндѣтель-
етвами д р е в н ѣ й т а г о состолнія счета по пальцамъ, сохранившиыися въ 
разговорной рѣчи. Изъ зіногихъ другихъ языяовъ, пмѣющпхъ распо-
знаваелыя пальцевыя числитѳлыіыя, языки Кайряри (Саугіг і ) . Т у н и , 
абипонскій н караибскій соперпичаютъ съ таманакскплъ въ снстезіати-
ческой выработкѣ терминовъ я р у к . н к , я р у к ъ " ' , „ н о г и " , „ногъ" и нр. 
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Друг іе выказываютъ болѣе слабне слѣды того же процесса, когдп, на-
примѣръ, числительиыл 5 пли 1 0 являются въ связи съсловозіъ, озва-
чающимъ „ р ѵ к у " , и ир.; такъ, языкъ Омагуа (Omagua) употребляетъ 
слово p u a , „ р у к а " , въ зпачепіи 5 , иудвоиваетъего въ и р а р и а д л п 
означенія 1 0 . В ъ нѣкоторыхъ южно-американскихъ я з ы к а х ъ человѣкъ 
считается, по числу р у ч н н х ъ и ножпыхъ пальцевъ, означающимъ 2 0 : 
но противоположпо тому мы знаеиъ два ляыка, внказывающіе крайно 
низкое умственное состояніе: человѣкъ считаетъ только по одной рукѣ . 
доходя такимъ образомъ всего до 5 ; y жури ( J u r i ) g h o r n e n a p a . 
„одинъ ч е л о в ѣ к ъ " , озпачаетъ 5 ; укайрири i b i c h o значитъ и „чело-
в ѣ к ъ " , и 5 . Пальцевыя числительныя не ограпичены племепами, стоя-
щими, подобно зтимъ, болѣе или менѣе пизко въ предѣлахъ дикаго со-
стоянія. Муиски (Muyscas ) въ Б о г о т ѣ составляли одпу изъ цивизован-
нѣйшихъ туземныхъ расъ Америкп, находясь по своей культурѣ па-
равнѣ съ перуанцаии, и однако тотъ же ыетодъ, который является въ 
я з н к ѣ грубыхъ таманаковъ, можно врослѣдить въ языкѣ муисковъ. 
которыо, дойдя до 1 1 , 1 2 , 1 3 , счптали q u i h i c h a a t a , b o s a. 
m i c a , т . - e . „нога однпъ, д в а , трп" *). В ъ Оѣверной Америкѣ , 
Кранцъ, моравскій зшсеіонеръ, такъ онисывалъ, около столѣтія тому 
назадъ, нумерацію гренландцевъ. „И.ѵь числительныя, — говоритъ 
опъ, — пдутъ недалеко, и отиогительпо ихъ справедлива иоговорка, 
что они едва могутъ перечесть пять, такъ какъ онп считаютъ до пяти 
по ручнызгь пальцамъ, и затѣмъ прибѣгаютъ к ъ помощи пальцевъ 
ногъ, п такъ съ трудомъ доходятъ до двадцати" . Совроменная греп-
лапдская граиматика иредставляетъ т ѣ же числителыіыя, что н y 
Кранца, толысо въ болѣс полночъ видѣ . Олово для 5 — t a t d l i -
m â t , судя no пѣкоторнмъ имѣющимсл основаніямъ, должно было 
нѣкогда означать „ р у к у " ; (> — a r f i n e k - a t t a u s e k , „на другой 
р у к ѣ одинъ" , или, короче a r f i n i g d l i t , „ т ѣ , которые ммѣютъ па 
другой р у к ѣ " ; 7 — a r f i n e k - m a r d 1 u k , „па другой рукѣ д в а " : 
1 3 a r k a n e k - p i n g a s u t , „на первой ногѣ т р и " ; 1 8 a r f e r 
s a n e k - p i n g a s u t , „на другой погѣ т р и " ; достнгпувъ 2 0 , они мо-
г у т ъ сказать: i n u k n à ѵ d i n g o , „одипъ человѣкъ кончепъ" , или: 
i il û p a ѵ a t a i n a v d 1 u g i t , „ наружныѳ члены человѣка кончепы а ; 
такимъ образомъ, соедиияя пѣсколысихъ человѣкъ, они доходнтъ до 
выспшхъ чиселъ, выражая, папринѣръ, 5 3 — i n û p p i n g a j u g s -

') G i l i j , < S a g g i o (Ii S t o r i a A m e r i c a n a » . vol. I I . p.!»32 ( Т а ш а п а с , М а у р і і е ) . 
M a r t i n s , «Gloss , Mrasil.» ( C a y r i r i , Tupi . C a r i b , Oniagua . J u r i , G u a c h i . Gorett i . 
Cherentes . Mnxi i runa , Curipuna. I ' a u i x a n e , ( ' a r a j a s , Coroado, etc . ) ; DobrizliolTer, 
«Abipones», vol. 1T, p. 168; Humboldt . « H o m i n i e n s » , pl. X L I V (Muysca ) . 

~ à n e a r k a n e k - p i n g a s u t , „y третьяго человѣка на первой ногѣ 
тріі" *) . Нѳреходя отъ грубыхъ грепландцевъ къ сравнитсльно циви-
.шзованнымъ ацтекамъ, мы паходимъ, какъ па сѣверпомъ, т а к ъ и па 
южноаъ материкѣ , слѣды древняго пальцеваго счисленія сохраниішш-
иася y высшихъ расъ. Эгимологія иервыхъ четырехъ мѳксиканскихъ 
шслитолыіыхъ т а к ъ же тениа, к а к ъ и иапіяхъ.Но дойдя до 5 , мыпа-
ходимъ, что оно называется y пихъ m a c u i l l i , и т а к ъ какъ m a 
i i n a - i t l ) значитъ „ р у к а " , a c u i l o a — „ р и с о в а т ь нли изображать", 
пѣроятно, слово для 5 означало что-нибудь въ родѣ „изображевія р у к и " . 
Ііъ 1 0 , m a t l a c t l i , является спова олово m a , „ р у к а " , a t l a c t l i 
значитъ иоловина и изображается въ меЕСйканскомъ Ьбразномъ ііись-
11 ѣ в ь в и д ѣ верхней половипы человѣка; такинъ образомъ, ацтек-
ское 1 0 значитъ, повидимому, „ручная половина" человѣка, такъ же 
какъ y индѣйцевъ Тоука (Towka) въ Южной Америкѣ 1 0 выражается 
терыиномъ „половина ч е л о в ѣ к а " , a цѣлый равняется 2 0 . Дойдя до 2 0 , 
ацтеки называютъ вто число c e m p o a l l i , „одинъ с о ч т е н ъ ь , подразу-
ііѣвал подъ этимъ, конечпо, то же, что мы видѣли въ другихъ н ѣ с т а х ъ , 
т . - е . одного цѣлаго человѣка, нальцы рукъ и ногъ. 

Иодобные же факты наблюдаются и y другихъ низшихъ расъ. Тасзіа-
иійскііі языкъ иоказываетъ также, что человѣкъ считаетъ себя уже со-
чтеннымъ, когда онъ иоднялъ одну руку и сосчиталъ ея нальцы: именно 
з д ѣ с ь , к а к ъ и y д в у х ъ уцомянутыхъюжно-ішериканскихъіілененъ, p u g -
g a n a , „ ч е л о в ѣ к ъ " , означаетъ 5 . Нѣкоторыя изъ западно-австралій-
С Е И Х Ъ нлемспъ пошли гораздо далѣе , употребляя для я р у к и " слово 
i i i a r h - r a ; u i a r h - j i n - b a i i g - g a , „половинарукъ" , означаетъ 5 ; 
l u a r l i - j i i i - b a i i g - g a - g u d j i r - g y n , „половина рукъ и о д и н ъ " — 6 , и 
т. д . ; m a r h- j i n - b e 11 i • b e 11 i - g u d j i r - j i il a - b a il g - g a , „ py ка на 
каждой сторонѣ и половипа н о г ъ " — 1 5 2 ) . ІІримѣромъ мелапезійскихъ 
лзыковъ можетъ служить лзыкъ Маре (Maré) ; 1 0 означается н а н е я ъ — 
o m e r e r u e t u b e n i n e , чтб, очеиидно, значигь „ д в ѣ стороны" 
(т.-е . обѣруки) , 2 0 — s a r e n g o m e , „ о д и н ъ ч е л о в ѣ к ъ " , и нр.; такимъ 
ибразоаъ, въ Еваигеліи отъ Іоапна въ ст. 5 „которыйстрадалънемощыо 
тридцать воссзіь л ѣ т ъ " , число 3 S ішражается фразою: „одиаъ человѣкъ 
Ii обѣ стороны иять и три" 3 ) . В ъ ыалайско-яолинезійСЕйхъ языкахъ 
тииичесЕое слово для б е с т ь l i m a или r i m a , „ р у к а " , и фонетическія 

>) C r a n z , « G r ö n l a n d » , p. 286; K l e i n s c h m i d t , «Gr. der G r ö n l . Spr .» f R a e в ъ 
«l 'r . E t i l . Soc .» , vol . I V , p. Ш . 

s ) M i l l i g a n , 1. c.; G . F . Moore , « V o e a b . W . A u s t r a l i a » . Cp. рядъ пятковыхъ 
числительныхъ до 9 , изь Сидвея, y P o t t , «Zäl i lmcthode», p. 46 . 

3 ) G a b e l e n t z , «Melanes isc l ie S p r a c h e n . , p. 1 8 3 . 



измѣнѳнія въ различпыхъ отрасляхъ этого семейства язнковъ не за-
темнили этой связв , которую представляетъ лалагазское d i m y, мар-
Еизское f i m a , тонганское n i m a ; но въ то время, какъ l i m a и его 
видоизмѣнснія озпачаштъ 5 почти во в с ѣ х ъ шілайско-полшіезійскихъ 
нарѣчіяхъ, его значеніе въ емыслѣ „руЕи" ограничено гораздо болѣо 
У З Е О Ю областью, показывал этимъ, что слово стало болѣе прочнымъ, 
сдѣлавтись традиціоннызіъ числптельншгь. В ъ языкахъ малайсЕО-по-
линезіііскаго семейства обыкновенно овавывается, что 6 и пр. обозна-
чаются словами, этимологія которыхъ уже темна; однакоже, формы 
1 i m a - s a , I i m a -z u a , „ р у в а — о д и н ъ " , „ р у к а — д в а " , оказались озва-
чающиыи 6 и 7 ' ) . Относительно западпой Африви, трудъ Кблле о 
я з ы в ѣ Веи представляетъ подходлщіе сюда случаи. Эти негры на-
С Т О Л Ь Е О придерживаются своихъ пальцевъ, что нѣкоторые едва могутг 
ечитать безъ нихъ; пальды ногъ для пихъ особснио удобны, такъ какъ 
считающіе сидятъ па корточісахъ. Народъ веи и многія другія афри-
канскія племена считаютъ спѳрва пальцы на лѣвой рукѣ , пачиная съ 
зінзипца, ЕЪ чему мы еіде вернемся, далѣе такимъ же образомъ на ііра 
воіі р у в ѣ , и затѣиъ пальцы ногъ. Вейсвое числителыюе для 2 0 пк. 
b à n d e , очсвидно, зпачитъ „человѣвъ (іііо) вонченъ ( b a n d e ) " , и т. д. 
для 4 0 , 0 0 , 8 0 it пр. „ д в а человѣва, три человѣка, чсгыре человѣка 
кончены" . Интересно, что негры, уиотребляющіе эти выраженія, за-
были ихъ пѳрвоиачалыюе опигательпое значеніе ,—эти слова сдѣлались 
для нихъ цростыми числительными 2 ) . Навонецъ, если шл захотилт. 
предетавить себѣ человѣва, которыіі считаетъ ііо пальцамъ, п воторолу 
вдругъ пришла мысль, что если онъ опіішетъ свои тѣлодвиженія сло-
ваыя, то эги слова зіогутъ стать настоящими назвавіями чиселъ, для 
этого болѣе в с ѣ х ъ Я З Ы Е О В Ъ даетъ намъ я з ы в ъ зулусовъ. Зулусъ, счн 
тая по иальцалъ, начинаетъ обывновепно съ лизинца лѣвой руки. Дойдя 
до 5 , онъ пазываетъ это e d e s a u t a „кончить р у к у " ; затѣмъ онъ ие-
реходмтъ ЕЪ большоиу лальцу цравой руки, и такимъ образомъ слово 
t a t i s i t u p a. „ берущій болыной иалецъ " , становится числитольнн «ъ (>. 
Далѣе глаголъ k o m b a , „ у к а з н в а т ь " , означая указателышй иаледъ. 
или „указатель ' ' , составляѳтъ слѣдующее числптельное, 7 . Т а к и я ъ 
образомъ, отвѣчая па вопроеъ: „Свольво тебѣ далъ хозяинъ?" зулуі 
свазалъ бы, нааримѣръ: „ U k o m b i l e " , „Онъ указалъ своимъ укязп-
тельнымъ пальцемт.", т . - е . „онъ далъ ашѣ с о л ь " , я этотъ любопытныіі 
сиособъ употребленія числительнаго глагола является въ такомъ upu-

' ) XV. ѵ . Humboldt , « K a w i - S p r . » , vol. I I , p. 308; подтверждено въ «As. Res.• 
vol . V I , p. 'JO; c J o r i. Ind . Arch ip .» , vol. 111. p. 182, e tc . 

5 ) K o e l l e , « G r . o f T"ei L a n g . » , p. 27. 

мѣрѣ, какъ „ a m a h a s h i a k o m b i 1 e " , „ лоіпади указали " , т . - е . ихъ 
было семь" . Подобнылъ же образомъ, K i j a n g a l o b i l i , „ с п р я ч ь д в а 
і іальда", т . - е . 8 , п T v i j a n g a l o l u n j e , „спрячь одинъ палецъ" , 
т .-о. 9 , доводнтъ до k u m i , 1 0 ; no окончаніи каждаго десятка хло-
ііаютъ рукали съ отврытымп дальдамп ' ) . 

Теорія, утверждающая, что первоначальпый сдособъ счисленія былъ 
осязателышй счетъ но рукамъ, п довазательство, что маогія уиотреб-
ляемыя въ пастоящее вреля числительпыя дѣйствительно произошли 
такнмъ путеиъ, составляютъ важный шагъ въ открытію происхожде-
ііін чпслительиыхъ вообще. Можонъли лы идти еще далѣе , и оііредѣ-
лить, ириблизктѳльно, умственныіі цродессъ, воторымъ дивари, не имѣя 
оіде въ своемь я з ы в ѣ в и в а в и х ъ чиелительныхъ, догалп до изобрѣтепія 
ихъ? Какимъ образомь произошли чпслителышя, наименошіпіе вото-
рыхъ не имѣетъ отнопіеиія къ рукамъ или ногалъ, и особенно числи-
тельныя ниже пяти, воторымъ едва лп свойствеино такое ііроисхожде-
ніе? Предлетъ этотъ особешіо затруднителепъ. Однаво, въ принцииѣ, 
опъ пе совсѣмъ теменъ. т а в ъ к а к ъ можно паіітп нѣкоторыя увазавія 
относительпо дѣйствителі.наго образованія новыхъ числительныхъ, со-
ставляемыхъ провто введеніемъ въ употребленіо названій предметовъ 
или дѣйствій, т а в ъ илп ішаче соотвѣтствующихъ дѣли. 

І І а р о д н , обладающіе въ своемъ я з ы в ѣ цѣлыми групиами унаслѣ-
довашіыхъ числитѳльныхъ, т ѣ я ъ не менѣе, находилп ипогда удобнымъ 
придумывать еще поиыя. Такимъ образомъ, учепыс въ Ипдіи, уже вѣкй 
тому назадъ, избрали рядъ словъ для memoria t ecbnica , для запоми-
нанія чиселъ n Еоличествъ. Слова эти они избрали яо причинамъ, ко-
торыя ещѳ ясны въ большднствѣ случаевъ; такъ , „луна или земля" 
выражали 1 , т а в ъ ісакъ обѣихъ толысо по одноіі; 2 .чожпо было на-
зывать „ г л а з ъ " , „ к р ы л о " , „ р у к а " , „челюсть" . какъ иредметы пар-
иыо; 3 было y нихъ „ Р а м а " , „ о г о н ь " , или „ к а ч ѳ с т в о " , такъ Еакъ 
признавалось трн Гамы, три рода о г н я , т р и качества ( g u n a ) ; 4 зна-
чило „ в о д а " , „ в ѣ к ъ " , или „ о к е а н ъ " , т а к ъ какъ и х ъ считалось по 
четыре; „время г о д а " , уиотреблялось вмѣсто 0 , таіеь ігааъ y нихъ 
считалось пхъ шесть: „мудрецъ" нлн „гласная" вмѣсто 7 , по чпслу 
?еми лудрецовъ и семн гласныхъ; и т . д. для высшихъ чиселъ, „солнце" 
вмѣсто 1 2 , по его двѣнадцати годовымъ паименованіямъ, или „зо-
д і а к ъ " no его двѣпадцати зиаиамъ, и „ноготь" для 2 0 , слово, слу-
чаііно приводящеѳ к ъ пальцевоыу обозначепію. Т а к ъ какъ санскриті. 
весыиа богятт, синонимамп, и такъ какъ можно было пользоваться u 

') S c h r e n d e r , «Gr . for Zulu S p r o g e t -, p. 30; Dölinis «Zulu Die .» ; G r o u t , 
•Zulu Gr .» CM . H a l m , «Gr. des I l e r e r o » . 



самыми числительными, стало вссі.ла удобно еоставлять фразы или без-
симсленные стихп, чтобы обозяачать ряды чисѳлъ помощью этой си-
сте.чы искусствеішаго зашшінанія . Нижеприведенное есгв индусская 
астрономическая формула, СІІИСОКЪ чиселъ, относящихся к ъ звѣздамъ 
лунныхъ созвѣздій. Каждое слово соетавляегъ мнеиюническій эквива-
лентъ числа, помѣщѳннаго надъ нимъ въ нашемъ переводѣ . Общій 
іірияципъ, по которому выбраны слова для обозпачеяіл чнселъ, ясенъ 
безъ дальнѣйшаго обълснеіііл: 

„Yahni tri r tv i shu gunendu k r i t â g n i b h û t a 
B à n â s v i n o t r a çara bhûku yugabdhi r â m à h 
Rudrf tbdhi râmagunara laça t f t dviyugma 
D a n t a budhairabhih i tâh kramaço b h a t â r a h " . 

3 3 C 5 3 1 
T. e. „Огонь, три, времл года, стрѣла, качсство, луна, чстырехъ о ч -

4 S b 
ковая сторопа игральной костл, огонь, элемевтъ, 
„ 5 . , 2 2 5 1 1 4 4 3 

Ьтрѣла, Асвинъ, глазъ, стрѣла. землл, зекля, вѣ ісъ, океанъ, Раыа 
1 1 4 3 a 4 1 0 0 2 2 

Рудра, океапъ, Рама, качество, В е д а , сто, два , пара, 

Зубы: *) способояъ устаповленнымъ могучшш владыкаыи. 
При изучѳніи этой любоиытной системы нуыераціи, Вильгѳльму 

фонъ-Гуаібольдту пришло на мыоль, что онъ видитъ предъ собою ук. і -
заніе па процессъ, вееьма сходный съ тѣаіъ, который ііроизвелъ въ 
дѣйствительности вастоящія числительныя слова, о д и н ъ , д в а , т р и , 
и т . д . , въ разлнчиыхъ языкахъ міра. Слѣдующее мѣсто, въ которомъ 
онъ, слигокомъ тридцать лѣтъ тому назадъ, изложилъ свой взглядъ , 
ио моему мнѣнію, содержитъ почти настолщій ключъ к ъ теоріи числи-
тельныхъ словъ. „Если мы приыемъ во вниианіе происхожде-че на-
стоящихъ числитѳльныхъ, процессъ и х ъ образованіл является , оче-
видно, тЬиъ же самымъ, ісакъ и оиисашшй здѣсь. Послѣдній есть не 
чтоиное, какъ далыіѣіішсе распространеніе ііерваго. Если 5 выражается, 
какъ въ различныхъ я з ы к а х ъ іиалайскаго семеііства, словомъ „ р у к а " 
( l ima), это совершенпо однородно съ тѣнъ , когда при описаніи "чиселъ 
словами, 2 обозпачаетел „ к р и л о м ъ " . Безсяорно, въ корнѣ в с ѣ х ъ чи-
слительныхъ лежатъ иодобныя метафоры, хотя теперь и х ъ пе всегда 

' ) S i r W . J o n e s въ «As. R e s . » vol. I I . 1790, p. 296; E . J a c q u e t въ « N o u v . 
J o u r n . A s i a t . » 1835; W . v. Humboldt , « K a w i - S p r . » vol. I , p. 19. Эта система 
запомишшія чиселъ и up. распрпстранена до Тибета и Ипдійскаго Архииелага. 
Maorie важные пункты Носточпой хроиологіи завпсятъ оть такихъ формулъ К ъ 
сожалѣшю, значеніе ихъ болѣѳ или аіеыѣе затемнено неоиредііленноетыо словь, 
употреоляе.чыхъ для озпачевія чисель. 

чожно прослѣдить. Но, ііовидимому, люди рано ііочувствовали, что 
увеличеяіе такихъ знаковъ для одного и того жѳ числа излиіппе, слиш-
комъ иеудобію и ведетъ к ъ недоразу.чѣнілмъ1 ' . Поэтому, продолжаетъ 
ояъ, синонизіы числптельныхъ в е ш і а рѣдки. И y пародовъ съ глубо-
чи,чъ чуті.емъ лзыка. скоро должно было явиться чувство, хотя, быть 
чожетъ, и нѳ развившееся до яснаго сознанія, что лучше дать исчез-
муть иервпчному этюіологическому и оиисателыю.чу значенію числи-
гельныхъ, такъ чтобы сазіи числптельные стали иросто услошіыми тер-
минами. 

Наиболѣе поучігтельнос свидѣтельство, найдспное зшою отпоси-
тельно непальцѳвого образовапіл чпслительныхъ среди пизшихъ расъ, 
является в ъ употребленіи на обѣпхч» сторошіхъ зелшого піара того, чтб 
чожетъ быть названо числиіельными имеиами для обозначеніл дѣтей. 
В ъ Австраліи наблюдается вееыча любопытное обстоятельство. При 
псей бѣдности туземнаго языка относитѳльпо чнслительныхъ, чтб уже 
видно по употребленію 3 въ смыслѣ „ ч н о г і е " , туземцы области Адѳ -
іаиды для собственныхъ потребностей у т л п далеко за ЭТОТЪ узкій пре-
дѣлъ и имѣютъ въ полномъ смыслѣ снеціальную числовую систему, 
ііростираюіцуюся, можетъ быть, до дѳвяти. Они даютъ своимъ дѣтямъ 
опредѣлениыя имвна ио иорядку позраста, которыя записаны Эйромъ 
ілѣдующимъ образомъ: 1 ) K e r t a m e m ; 2 ) W a r r i t y a ; 3 ) K u d m i t y a ; 
4 ) Monaitya ; 5 ) Milai tya; G) M a m i t y a ; 7 ) W a n g u t y a ; 8 ) Ngar la i tya ; 
9 ) Г о и а п і а . Это мужскія илеяа, отъ которыхъ женскія от.шчаются 
окоячаніемъ. Они даготся при рожденіи; болѣе отличительныя пазпа-
яіл пзбираются вскорѣ послѣ того ' ) . Иптересно, что нѣсколько сход-
яый.67. этичъ обычаіі является y малайцевъ, которые въ нѣкоторыхъ 
чѣстностяхъ, к а к ъ разсказываютъ, уяотребляютъ рядъ сеыи именъ ио 
яорядку возраста, пачиная съ 1 ) S i l l u n g („старгпій") ; 2 ) A w a n g 
I яДругъ, т о в а р и щ ъ " ) , и окапчнвая K е с h i 1 ( „ л а л ю т к а " ) илп B o n g s u 
( п м л а д ш і й " ) . Этодлясыновей; жеыскіяішѳнаи.чѣютъ приставку M e l i , 
a для практическаго различенія унотребляются нрозвшца 2 ) . Н а М а д а -
гаскарѣ , связь съ малайдами обнарѵжичается сама собой въ существо-
паніи подобн<аго же рода названій, даваемыхъ дѣтямъ вмѣсто собствеп-
иыхъ ииенъ, которня, однакоже, часто замѣщали ихъ въ позднѣйгаіе 

' ) E y r e , « A u s t r a l i a . , vol . I I , p. 324 ; S c l u i r m a n n , « V o c a b . o f P a r n k a l l a 
b a n g . » даетъ отчасти соотвѣтственныя тому фор.мы. 

2 ) « J o u r n . Ind. Arc l i ip .» New. S e r . vol . I I , 1858, p. 118: [ S u l o n g , A w a n g , 
I tam («черный»), P u t e h («бѣлый»). A l l a n g . Pende l i , Kec l i i l u.in ß o n g s u ] ; B a -
st ian, «Oestl . A s i e n . « , vol. I I , p. 4 9 4 . Подробноств не полиы u, кажется, не 
вполнѣ т о ч в ы . 
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годы. Мужскія : L a h i m a t o a („і іервый с ы н ъ " ) , L a h - i v o („среднііі 
с ы н ъ " ) , R a - f a r a - l a h y („младшій с ы н ъ " ) . Ж е н с к і я : R a m a t o a 
(„старшая д о ч ь " ) , R a - i v o ( „ с р е д н я я " ) , R a - f a r a - v a v y („млад-
шая д о ч ь " ) 1 ) . 

Что касаетея числнтельныхъ въ обыановеннозгь значеніи, Полине-
зія представляетъ замѣчателыше случаи новообразованія. Кромѣ хо-
рошо извѣстноіі снстемы числительныхъ словъ, гсшодствующей въ По-
линезіи, по временамъ тазіъ являлись еще ясключнтелыше тѳрзшны. 
Т а к ъ обычай измѣнлть слова, звучаіція слпшкомъ сходно съ именемъ 
короля, побуждалъ отаитяпъ, вслѣдствіе появлевія новыхъ вождей, 
изобрѣтать различныя ноішя слова для чиселъ. Такимъ образомъ, 
нуждаясь въ новомъ терминѣ для 2 вмѣсто обыкновеннаго r u a , они 
по очевиднымъ ііричпнамъ выбрали слово p i t i , „ в м ѣ с т ѣ " , и сдѣлали 
ѳго числителыіымъ, a выраженіе 5 словомъ r i m a , „ р у к а " , которое 
нужно было вывести пзъ употребленія, замѣнпли словомъ р а е , „часть , 
раздѣленіе" , ыодразумѣвая, вѣроятно, раздѣленіе д в у х ъ р у к ъ . Слова, 
подобныя ѳтимъ, введенныя въ Полииезіи изъ церелопіальиыхъ при-
чинъ, снова іюкпдаются, и старыя возстановляютея, по прекращеніи 
причины ихъ временнаго упраздненія; вирочемъ, повыя 2 и 5 , p i t i 
и р а е , такъ иоложптельно стали настоящиыи числительными, что 
встрѣчаются вмѣсто r u a и r i m a въ тавтскомъ переводѣ Евангенія св. 
Іоанна, сдѣланномъ въ то время. Д а л ѣ е , различные особые пріемы 
счета на островахъ Тпхаго окѳана также оказыкали вліяніе на языкъ. 
Маркизцы, считая рыбѵ или плоды ио одному въ каждой рукѣ , пришли 
къ системѣ счета параыи вмѣсто единицъ. Они начинаютъ съ t a u n a , 
„ п а р а " , котороѳ такимъ образомъ становится числителыіымъ, эквива-
лентнымъ 2 ; затѣмъ они продолжаютъ считать парали, такъ что, го -
воря t a k a u , или 1 0 , они въ дѣйствительности подразумѣваютъ 1 0 
паръ, илн 2 0 . Относительно илодовъ хлѣбнаго дерсва, вслѣдотвіе обыіс-
новенія связывать ихъ въ пучки по четыро, опя начииаютъ съ слова 
р о п а , „узелъ, ц у ч о к ъ " , которое становитсл такнмъ образомъ настоя-
щимъ числительнымъ для 4 , и далѣе цродолжаютъ считать также 
пучками, такъ что, говоря t a k a u , илп 1 0 , они подразумѣваютъ 1 0 
связокъ, или 4 0 . Прошіодіімая этизіъ въ нолинсзійсішхъ словаряхъ 
филологическая мистификація ііеобычайпа; въ таитскомъ языиѣ и др., 
r a u и ш а п о , означающія собственно 1 0 0 и 1 . 0 0 0 , стали означать 

' ) E l l i s , « M a d a g a s c a r » , vol I , p. 154. Т а к ж е , A n d r i a m p a i v o , илп L a h i - Z a n -
dr ina , для иослѣдняго с ы и а ; A n d r i a n i v o для средняго. Малагазское l a Ii y, «муж-
чина> = м а л а й е к о м у l a k i ; малагазскоо ѵ а ѵ у , «женщина» = тонганскому f a -
f i n e , маорискому w a h i n e , «жепщнна», ср. малайское b â t i n a , <женіцина». 

2 0 0 и 2 . 0 0 0 , тогда какъ въ гавайскоиъ вторичноѳ удвоепіе ихъ зна-
ченія дѣлаетъ пхъ равпыли 4 0 0 и 4 . 0 0 0 . Кромѣ того, въ ІІолипѳзіи 
въ языкѣ Тонга и Маори возможио, кажется, прослѣдить превраіценіе 
соотвѣтствеиныхъ навваній предметовъ еще далѣѳ въ словѣ t e k a u, 
1 0 , которое было прежде, понидимому, назваиіѳмъ „ с в я з к и " , или 
„ п у ч к а " , употребляемыхъ при счетѣ ямса и рыбы, тагсъ же какъ въ 
t e f u h i , 1 0 0 , проивводнозіъ отъ f u h i , „вязанка, с в я з к а " а ) . 

В ъ Африкѣ такжѳ можно отмѣтить особыя числительныя образо-
ванія. Н а языкѣ іорубовъ 4 0 называетсл o g o d z i , „ с в я з к а " , такъ 
какъ каурп связываіотся по сорока, a 2 0 0 — i g Ii a , „ к у ч а " , озиачая 
опяті. кучу каури. У дагомейцевъ подобяылъ жо образомъ 4 0 каури 
соетавляютъ k a d e , или „ с в я з к у " , 5 0 с в я з о к ъ — о д н о a f o , или „ г о -
л о в у " , и эти слова стали числительными для 4 0 и 2 . 0 0 0 . Когда д а -
гомейскій король папалъ па Абеокуту, разсказываетсл, что онъ былъ 
отбитъ съ тяжедылъ урономъ „ д в у х ъ головъ, двадцати связокъ и 
двадцати к а у р и " людей, т . - е . 4 . S 2 0 2 ) . 

У цивилизованныхъ народовъ, въ языкахъ которыхъ болыпею 
частыо поддерживается крѣпкая связь съ условнымп и непопятныяи 
числительными ихъ ирѳдковъ, точно также можно часто найти другіе 
термины, которые на практикѣ уже стали числительными и ногли бы 
сразу стать на призианное мѣсто послѣднихъ, если бы при какомъ-ни-
будь случаѣ для нихъ открыласг» бреіяь въ традиціоиной серіи. Если 
бы наприлѣръ, y насъ было мѣсто для поваго слова взамѣнъ д в y х ъ, 
его можво былобы сейчасъ замѣстить или „парою" ( p a i r . лат. p a r ' 
„ р а в н ы й " ) , или ячетоіо" ( „ c o u p l e " , лат. c o p u l a , „связка" ) . ' 
Вмѣсто t w e n t y (двадцать) послужило бы замѣною, подходящее ан-
глійское слово s c o r e , „зарубка" ( „ n o t c h " ) , тогда какъ нѣмецкій 
языкъ для той же цѣлн можетъ употреблять s t i e g e , вѣроятно, пер-
воначально означавтее „стойло, полиое скота, х л ѣ в ъ " ; древне-скапди-
яавсков d r ô 11, „колпанія" , датское, s n e e s . Снисокъ т а в и х ъ употре-
бителышхъ словъ, но грамматнчески не присоединяемыхъ к ъ "числи-
тельнымъ, въ европейсіснхъ языкахъ представляетъ болыпое разно-
образіѳ; прюіѣры того: древне-скандшіавское f l o c k r ( а н г і f l o c k 
клоісъ) 5 ; s v e i t , 6 ; d r ô t t (иартія), 2 0 ; t h i o d h (народъ), 3 0 ; 
t ö l k (пародъ), 4 0 ; Old (нлроуь). SO; l i e r (войско), 1 0 0 ; шлезвиг-

' ) H. H a l e , «Et l inog ' iap l iy and P l i i l o l o g y » , v o l . V I , o f W i l k e s , U. S . E x -
ploring- E x p . , P h i l a d e l p h i a , 1846, p. 172 , 28!l . (N. B . Обычпыя изданія не содер-
жать этого важнаго тома). 

ѵ о і . і ^ з н ' , G l ' а П < 1 D i C ' ° f Y o n , b a > - B u r t o n в ъ < M e m - A n t h r o p . S o c . » , 



скоо, s c h i 1 k , 1 2 (откуда будто бы произошло англ. „s c h i l l i n g " , 
пшллингъ); средне-верхне-германское, r o t t e , 4 ; ново-верхне-герлан-
ское, m a n d е 1, 1 5 ; s c 1і o c 1с (снопъ), 6 0 . Летты прѳдставляютъ любо-
іштные случаи, лараллелыіые только что приведеннымъ полинезійскішъ. 
При счѳтѣ раковъ іг мелкой рыбы они бросаютъ и х ъ по три, и потолу 
слово n i e t t e n s , „бросаиіе" ,получилозначеніеЗ; камбала же вяжется 
партіями въ тридцать штукъ, и слово k a l i l i s , „ в е р е в к а " , получило 
значеніе этого числа 1 ) . 

Производство числительныхъ отъ чвсто оиисатѳльвыхъ словъ двумя 
друглми путями можетъ быть наблюдаемо какъ y пизшихъ, т а в ъ и y 
высшяхъ расъ. Галласы не имѣютъ дробныхъ числительныхъ. но аамѣ-
няютъ ихъ зквивалснтными термияами, относящимися к ъ раздѣлевію 
пліггокъ соли, которымионишшзуются , какъ депьгами. Т а к ъ t c l i a b -
n a n a , „сломнный кусоЕъ" (отъ t e l i a b a , „ломать" , соотвѣтствуетъ 
аиглійсколу „а f r a c t i o n " , рус. „ д о л я " ) , иолучаетъ значеніе половины; 
втотъ торяинъ можно сравпить съ лат. d i m i d i u m , фрапц. d e m i . 
Порядковыл числительпыя нроисходятъ обнкповеппо отъ количсствеп-
выхъ, какъ т p е т і й, ч ё т в e р т ы іі, н я т ы й отъ т р и, ч е т ы p е, 
n я т ь. Ho y нѣісоторыхъ, весьма Н И З Е О стоящихъ илемспъ, можно ясно 
ві ідѣть независимоѳ образованіе, Д И С Е О Л Ь Е О НѲ связанное съ условною 
системою уже существующихъ числительныхъ. Т а к ъ гренлапдцы пе д ѣ -
лаютъ изъ своего „одинъ" порядковаго числительнаго „первый" , по 
называюгь ero s u j u g d l e k , „передній'", равно к а к ъ и изъ „ д в у х ъ " 
не дѣлаютъ „ в т о р о г о " , по вазываютъ ero a i p â , „его товариідъ" , и 
только начиная съ „третьлго" производятъ іюрядісовыя чнслительныя 
отъ Еолнчественныхъ, такъ p i n g a j u a t отъ p i n g a s u t , 3 . Т а к ж е , 
въ индо-евроиейсЕііхъ языкахъ, иорядЕОВое p r a t h a i n a s , -repû-ro;, 
p r i m u s , f i r s t (первый), не юіѣетъ никакой связи съ количествен-
вымъ „ о д и н ъ " , но съ предлогомъ р г а , „впереди" , означая просто 
„передвій" , и хотя греки и нѣмцы иазываютъ слѣдующее порядісоѳ 
osôxspoç, z w e i t e , отъ ô û o , z w e i , англичане называютъ ero s e -
с o n d, римляне— s е с u n d u s . „слѣдующій" (sequi) , также оігисатель-
ныяъ осмысленнымъ словомъ. 

Позволивъ себѣ на минуту смѣшаті. дѣйствительно суіцествующеѳ 
съ тѣыъ, что ыогло бы быть, мы увидимъ, насколысо безграничнаобласть 
развитія, возможнаго для числительпыхъ, вслѣдствіе одного толіко 
усвоенія назвавііі зпаііомыхъ ііредметовъ. Слѣдуя принѣру іплезвиг-
цевъ, англичане могли бы слово s c h i l l i n g (англ. монета, двѣнадцать 

' ) См. P o t t , « Z ä h l m e t h o d e » , pp. 78, 9 9 , 1 2 1 , 1 6 1 ; G r i m m , « D e u t s c h e ß e c h t s -
a l t e r t h i i m e r » , K a p . V. 

пепсовъ) сдѣлать числительпыгь для 1 2 , a 4 выражать словомъ g r o a t 
(старая 4 - х ъ - п е н с о в а я монета), w e e k (нсдѣля) досгавпло бы нзп. на-
яваніе л.ля 7 , a c l o v e r (клеверъ, трилистникъ) для 3 . Но этотъ про-
стой описательиый методъ не есть едивствепио прпгодпый для состав-
левія числительныхъ. Съ той мпнуты, какъ ісакой-либо рядъ назвавій 
помѣстился въ напіѳнъ умѣ въ иравилыюмъ порлдкѣ , опъ становится 
счетною машиною. Я читалъ, что одну налевьхую дѣвочку заставили 
считать карты, и опа считала ихъ та къ : январь, фѳвраль, мартъ, апрѣль. 
Она могла бы, копечно, считать ихъ: попедѣльникъ, вторнпкъ, среда. 
йнтересно встрѣтить случаіі, отпосящійся ісъ той же категоріи, въ язшгіі 
взрослыхъ людей. Извѣстно, что числѳнное значепіе еврейскихъ б у к в ъ 
опредѣляется и х ъ лѣстомъ въ алфавитѣ , послѣдоватсльность котораго 
зависѣла отъ причинъ, едва ли имѣвпшхъ к а к о е - л и б о отношеніе к ъ 
ариѳмстикѣ. ГречесЕІй алфавитъ есть ішдоизмѣненный семптнчесЕІй; 
ио взіѣсто того, чтобы согласовать чнслеиное значеніе буквъ съ повымъ 
алфавіітныыъпорядЕОмъ,греЕи считали a , ß, y, о, г , т . -е . 1 , 2 , 3 , 4 , 5 , 
затѣиъ ставили ; для 6 , п такимъ образозіъ t должно было означать 1 0 , 
кавъ въ евреііскомъ языкѣ , г д ѣ опо дѣйствительно составляѳтъ десятую 
букву. Послѣ зтого условнаго расвредѣлепія бѵквъ , очевидпо, что грекъ, 
которочу надобно было бы опустить правильныя числительпыя 1 , 2 , 3 — 
г і ; , Збо, xoeîç, могъ бы замѣшіть ихъ прямі названіяші соотвѣтствсн-
ныхъ буквъ, пазывая 1 a l p h a , 2 beta , 3 g a m m a , n т. д . Это дѣ і і -
ствптельпо и случилось; замѣчательвый вульгарвый Я З Ы Е Ъ В Ъ Албааін, 
гречссЕій, по своемѵ строенію, хотя и иаиолаенный заимствованными u 
тешіыми словами, .четафорами и эіштетами, попятпыми толысо для по-
свящѳнннхъ, обладаетъ для обозиаченія „ четырехъ " и „ д е с я т и " сло-
вами озХ-я и і&тя '). 

Поддерживая зваченіе та ішхъ свидѣтельствъ для выяснепія об-
щихъ принциповъ образованія числительиыхъ, я ве нашелъ пхъ. однако, 
удобнылн для этпмологическаго изслѣдованія пастояпіихъ числитель-
ныхъ всѣхъ языковъ, исЕлючая уже разсмотрѣнную яспо опредѣленаую 
систему пальцевыхъ числителыіыхъ y низшихъ разъ. Б ы т ь можетъ, въ 
языкахъ низшихъ расъ находятся еіце другіе остатки этимологіи чи-
слительныхъ, связываюіціе между собою идеи, сообразно которылъ они 
былн избраны длл арвѳметичесЕИХЪ цѣлей, но такіе остатки, повиди-
чому, скудны a пеясны 2 ) . Можетъ быть, также въ нашихъ ипдо-евро-

' ) F r a n c i s q u e - M i c h e l , « A r g o t » , p. 483. 

-) Изъ этого рода указаній слѣдующія заолуживаютъ вниманія:—DobrishofFer , 
«Abipones», vol . I I , p. 109, приводитъ g e y e n k n a t è , «страусовы пальцы», какъ 
числительнос для 4 , такъ какъ страусъ и.мѣеть три пальца, обращенные внередъ, и 



пейскихъ языкахъ , въ еврейскомъ, арабскомъ и китайскомъ существуютъ 
еще слѣды развитія числительныхъ изъ описателыіыхъ словъ. Т а к і я 
этимологіи были предметами изслѣдовавія *), и онѣ оказываются совмѣ-
стиашми съ тѣмъ, что взвѣстно о пачалахъ. по которымъ въ дѣйстии-
тельности образуются числительныя или quasi - числительныя. Но, в а -
сколько я могъ изслѣдовать эти доказательетва, всѣ отвосящіеся сюда 
случаи представляются столь филологически сомнительвыыи, что я 
не могу воспользоваться ими для иодкрѣвлевія вашей теоріи, и полагаю, 
в а самомъ д ѣ л ѣ , что если имъ удастся устаіюшітьея, тогда скорѣе тео-
рія поддержитъ ихъ, нежели ваоборотъ. Это обстоятельство, одвако, 
вполнѣ согласно съ привятымъ здѣсь взглядомъ, что если слово однажды 
употреблепо к а к ъ числительвое, и нужно съ той поры, к а к ъ простой 
символъ, в ъ интересѣ саыаго языка стаиовится выгодпымъ дать en y 
превратиться въ безсзіыслевное, повидимозіу, слово, потерявиіее всѣ 
слѣды первоначальной этиыологіи. 

Такимъ образомъ, этвмологическое изслѣдованіе происхождевія 
числительвыхъ словъ едва ли выходитъ за предѣлы ѵказанія въ язы-
к а х ъ ніізшей культуры частыхъпримѣровъ нальцевыхъ числительныхъ, 
словъ, взятыхъ изъ прямого опнсанія чиелительиыхъ пріемовъ по паль-
цамъ рукъ и ногъ. Сверхъ того, можпо воспользоваться еще другимъ 
сильиымъ аргументонъ, обиимаюіцимъ па самомъ лѣлѣ вочти всю об-

одинъшізадъ , u n e è n l i a l e k . ч іяти-цвѣтная шітнистая шкура», какъ чвслительное 5 . 
D ' O r b i g n y , « L ' H o m m e A m é r i c a i n » , v o l . 1 1 , p. 103, замі .чаетъ: L e s C h i q u i t o s n e 
s a v e n t c o m p t e r q u e . jusqu 'à un ( t a m a), n ' a y a n t plus e n s u i t e q u e d e s t e r m e s de 
c o m p a r a i s o n . Ivii l le , « G r . o f Y e i L a n g . » , замГ.чаетъ, ч т o f e r a означаетъ u «съ> , 
и 2 , и д у м а е т ь , что « с ъ » - п е р в и ч и о е зшічепіе ero (ср. таитское p i t i , «вмѣстѣ», 
откуда 2 ) . К е ч у а с к і я с Ii u n с u, «куча», и с 1і u n с a, 10, можѳтъ быть, ваходятея 
вт> связи. Т а к ж е ацтекскіе c e , 1. c c n - t l i , зерио. 0 возможномъ проиехожденіи 
2 отъ рукн, n up. особонно готтентотскоо t ' k o a m , «рука, 2 » , см. P o t t , « Z ä h l m e -
t h o d e » p. 29 . 

' ) C M . i ' a r r a r . « C h a p t e r s on L a n g u a g e » , p. 223 . B e n l o e w , « R e c h e r c h e s s u r 
l ' O r i g i n e des N o m s de N o m b r e » ; P i c t e t , « O r i g i n e s I n d o - E u r o p . » par t . I I , ch. I I ; 
P o t t , « Z ä h l m e t h o d e » , p. 128, и up.; выдимо правдоиодобное сравненіе A. фонъ-
Гумбольдта савскр . p a n e h a , 5 , и иерс. p e n j e l i , «ладонь съ расиростертыми 
пальцами, расправленная лапа птиды», какъ будто 5 пазвапо p a n e h a no сход-
с т в у съ рукою, ошибочно. Порс. p e n j e l i само проиеходитъ отч. числительнаго 5 , 
к а к ъ u в ъ с а и с к р . рука а а з ы в а е т с я p a n c h a - ç â k h a , «пяти-вѣтвистая». Точно 
такое жс строеніе оказывается в ъ англійскішъ вульгарномъ языкѣ , гдѣ рука чело-
в ѣ к а в а з ы в а е т с я « i ives» (пятерня) , илн « b u n c h o f rives» (иучокъ изъ пяти); от-
т у д а в а з в а н і е игры в ъ пятки ( g a m e o f fives), въ которой шаръ подбрасывастся 
открытою рукою, и этотъ терлшіъ проникъ изъ вульгарнаго я з ы к а в ъ общопри-
нятыіі . Бертонъ ошісывастъ , какъ вѣжливый арабъ за обѣдомъ обратилъ випманіе 
своего товарища lia застрявшее въ бородѣ послѣдняго рнсовое зсрио. «1'азель въ 
саду», сказалъ онъ, улыбаясь. «Мы поохотимсл на нее пятернею ( f i v e ) » , было 
отвѣтомъ. 

ласть этой задачп. Числительвыя системы всего міра, по дѣйствитель-
нымъ схемамъ своего расположевія, распространяютъ п подкрѣііляютъ 
воззрѣвіе, что счетъ no пальцамъ рукъ и ногъ былъ первоначальнымъ 
яетодомъ счисленія y человѣка, нрипятымъ n выраженнымъ въ языкѣ . 
Считать пальцы одпой руки до 5 , a затѣмъ нерѳходить к ъ другой 
рукѣ , есть счетъ иятками, или, к а к ъ говорптся, пятерной, квиварвый 
счетъ. Счетъ помоіцыо обѣихъ рукъ до 1 0 и далѣе дссятками есть де-
сятичпый, или дѳдиыальвый счетъ. Считать по рукамъ u погамъ до 2 0 , 
и затѣмъ продолжать двойвыми десятказш, есть счотъ двудесятнчный, 
или вигезималышй. Тепорь, хотя въ большей частп извѣстныхъ язы-
ковъ въ самыхъ числительвыхъ не замѣчается прямого обращевія к ъ 
ручнызіъ и ножнымъ пальцаиъ, к ъ рукаиъ п ногамъ, но самыя схемы 
пятеричнаго, десятвчшіго и двудѳсятичнаго счета остаются въ ішдѣ 
свидѣтельства, что іюдобвый рѵчиой и пожвой с ч е і ъ былъ и х ъ перво-
начальвнмъ оспоішымъ методомъ. Несомнѣнио, повидимому, что число 
ручныхъ нальцевъ повело къ принятію ие исключительпо пригодваго 
для того числа 1 0 за прѳдѣлъ счислепія, и такимъ образомъ деслтич-
ная ариѳметика осноиана па анатоміи человѣка. Это вастолько оче-
видно, что является весьла любояытвымъ, какпмъ образомъ О в и д і й в ь 
своихт. извѣстпыхъ стихахъ сопоетанляетъ этп два факта, не замѣчая, 
что второй вытеваетъ изъ перваго: 

„ A n n u s erat , ( І Р С І Ш І І Ш cum I una. receperat orbem. 
Hie numerus magno t u n c in honore f u i t . 

S e n quia tot, digi t i , per quos l iumerare solcmus: 
S e n quia bis quino fomina mense pa r i t : 

S e u quod at lusque decern numéro crescente veni tur , 
Pr inc ipium sp.itiis su in i tur inde novis" '.). 

Изслѣдовапіе лзыковъ всего міра иоказало вообщѳ, что y племенъ 
и народовъ, подвинувіпихсл въ ариѳметикѣ настолысо, чтобы счесть 
до плти словами, преобладаетъ, ѳдва ли съ какимъ-нибудь исключеніеяъ, 
методъ, основапный на ручномъ счетѣ , пятеричный, десятичный или 
двудесятичный, или комбинадіи ихъ. Полные примѣры пятеричнаго 
метода представляетъ нолидезіиская система, идущая въ такомъ по-

') Годъ завершался тогда десятой луны всполненьомъ. 
Это n было чвсло вь' высшей y древнихъ честн. 
Въ знакъ ли перстовъ десяти. прввычпаго счета порядка, 
Или что женсквхъ родовъ мѣсяцъ дсснтый пора, 
Иль что въ счисленыі дойдя, возрастая, до цифры десятой. 
Снова мы начинать счетъ съ единицы должны. 

Ovid. Fast. III, 121. 



рядкѣ 1 , 2 , 3 , 4 , 5 1 , 5 ' 2 , н up. , или зіеланезійскал система: 1 , 2 , 
3 , 4 , 5 , 2 - й 1 , 2 - е 2 , и пр. Переходъ пятеричиаго метода въ десл-
тичныіі хорошо внраженъ въ фулахской системѣ : 1 . . . 5 , 5 ' 1 . . . 1 0 , 1 0 ' 1 . . . 
1 0 * 5 , 1 0 - 5 - 1 . . . 2 0 , . . . 8 0 , . . . 4 0 , и пр. Нрилѣромъ чистаго дееятич-
наго иетода можно взять еврсйсіші норядоісъ 1 , 2 . . . 1 0 , 1 0 * 1 . . . 2 0 , 
2 0 ' 1 . . . и up. Чпстый двудесятичныіі методъ не употребителепъ, no 
очевидной причипѣ неудобства ряда двадцатп независнмихъ числп-
т е л ы ш х ъ , во оиъ пользуется плтеричиымъ методо.чъ, к а к ъ въ счетѣ 
ацтеісовъ, который ложетъ быть разложепъ такъ : 1 . 2 . . . 5 , 5 * 1 . . . 1 0 , 
1 0 - 1 . . . 1 0 - 5 , 1 0 - 5 - 1 . . . 2 0 , 2 0 - 1 . . . 2 0 - 1 0 , 2 0 ' 1 0 - J . . . 4 0 , и up., или 
десятичнымъ, какъ y басковъ: 1 . . . 1 0 . 1 0 - 1 . . . 2 0 , 2 0 ' 1 . . . 2 0 * 1 0 , 2 0 ' 
1 0 " 1 . . . 4 0 , п пр. ' ) . Здѣсь едва ли пужпо прпводить мпожество лин-
г в и с т и ч е ш і х ъ иодробностей, нотрсбныхъ для общаго доказательства 
этпхъ приициповъ счисленія y различных-ь расъ міра. Проф. І Іоттъ , 
въ Галле, обработалъ этотъ предметъ, па основаніи точпыхъ фпло.іо-
гическихъ д а ш ш х ъ , въ спеціалі.поіі аюнографіи 2 ) , которая состав-
ляетъ такимъ образолъ салое обшіірпое собраніѳ нодробпостей, относя-
іцихся къ числительвымъ, пеобходимое для учепыхъ, занимающихся 
такили пзслѣдовпніяли. Д л я пастоящей цѣли достаточпо ириблпзи-
тсльнаго общаго указанія, что пятерпая система часто встрѣчается y 
ппзшихъ расъ, y которыхъ зпачительпо развита тавже n двудесятич-
пая система. но стреаіленісмъ иысшихъ пародовъ было избѣгать первоіі, 
какъ слншкомъ скудной, a второіі, какъ слишкоіп. сложпой, и упо-
треблять среднюю десятпчную систему. Эти разлпчія y раз ішхъ пле-
менъ il пародовъ ne ослабляютъ, но скорѣе подтверждаютъ общій прин-
Д П І І Ъ , составляющій и х ъ общую пріічину, что человѣкъ научился пер-
воначалыю считать ио своилъ пальцамъ рукъ и погъ, п различнымн 
путями закрѣпилъ въ языкѣ результаты этого первобытпаго метода. 

Нѣсколысо иптересныхъ положсній, no отпошепііо к ъ зтішъ спсто-
мамъ, можетъ быть указапо n въ Европѣ . Было замѣчено, что одинъ 
глухонѣмой мальчик-ь, Оливеръ Кезуелль, шіучился счнтать no паль-
цалъ до 5 0 , но iipu счстѣ всѳгда „ и я т е р и л ъ " , иапр., 1 8 прсдлетоігь 
составляло y иего я о б ѣ руки, одиа рука, три пальда" : і) . Предпола-

' ) І Іредставляемъ въ пидѣ прпмііра ' самыя названія чпслителыіыхъ дпухъ 
пятковыхъ серій. T r i t o n s B a y , 1, s a ш o s i ; 2 , r o ë e t i ; 3 . t o u w r o e; 4, t ' a a t : 
5, r i m i; 6 , r i îii-s a m o s; 7, r i m - r o ö e t i; 8 , r i m - t o u w r o e; 9 , r i in - f a a t ; 
10, w o e t s j a . L i f u , 1, p a c h a ; 2 , l o ; 3 , k u n : 4, t h a c k ; 5 , t h a b u m b ; 
6 , 1 o-a c b a ; 7 , 1 o-a-1 o; 8, ] o - k u n n ; 9, 1 o - t li a c k ; 10 , t e -b e n n e t o. 

s ) A. F . P o t t , « D i e Quini i re und V i g e s i m a l e Z u h l m e t h o d e bei V ö l k e r n a l l e r 
W e l t t h e i l e , Hal le , 1847 ; доиолненіе в ъ « F e s t g a b e z u r X X V . V e r s a m m l u n g D e u t -
s c h e r P h i l o l o g e n , e t c . , in H a l l e » (1867) . 

3 ) « A c c o u n t o f L a u r a B r i d g m a n » , L o n d o n , 1845, p. 159. 

гали также, что употреблепіе y грековъслова „ пятерить" , въ 
ішдѣ счетнаго выраженія, есть слѣдъ грубоіі древней пятерной нумераціи 
(ср. фішское l o k k e t , „ с ч п т а т ь " , отъ l o k k e , „ д е с я т ь " ) . Извѣстно, 
что риысісія числительпыя I , I I , . . . V , V I . . . X , X I . . . X V , X V I . и ир., 
иредставляютъ замѣчатсльно ясно выражеиную нисьмепную пятѳрную 
еистему. Остатки двудесятичнаго счета еіде поучитслыіѣе. Счетъпо д в а д -
цати есть выдающаяея характерпстичсская черта кельтоиъ. Неудобпыіі 
двудесятичпый счетъ едва ли бы могъ бытг, ясиѣе выраженъ y любой 
дикой расы, чѣмъ въ такихъ примѣрахъ, к а к ъ гаэльское a o i l d e n g 
i s d a f l i i c h e a i , я одипъ, десяті. n д в а разя д в а д ц а т ь " , т . - е . 5 1 ; 
или валлійское u n a r Ii y ni t li e g a r u g a i il . ..одипъ и пятнадцать 
сверхъ д в а д ц а т и " , т . -е . 3 6 ; или бретонекос u n n e k h a t r i - u g e n t , 
„одиннадцать ii три раза д н а д ц а т ь " , т . - с . 7 1 . 'Геперь французскій 
языкъ, будучіі роіііанскизіъ, іімѣетъ прашілыіую систезіу латинскихъ 
десятковъ до 1 0 0 : c i n q u a n t e , s o i x a n t e , s e p t a n t e , h u i -
I a n 1 c , n o n a n t e , употреблясмыя еіце до сихъ норъ въ предѣлахъ 
Французскаго лзыка, к а к ъ , папр., въ Бельг іи . Тѣмъ не менѣе, неуклю-
жая двудесятичная систеыа проникла во фрапцузскую десятичнуго. 
S e p t a n t e почти вышло изъ употреблепія: такъ обыкновенно гово-
ритъ s o i x a n t e q u a t o r z e, 7 4 ; i| u a t r e - v i n g t s вполнѣ замѣ-
сшло SO и распроетраияетсл въ дсвлтидеслтыя числа, какъ q u a t r e -
v i n g t - t r e i z e , 9 3 ; въ числахъ высшихъ 1 0 0 мы находи.чъ s i x -
v i n g t s , s e p t - v i n g t s h u i t - v i n g t s , для 1 2 0 , 1 4 0 , 1 6 0 , n 
изпѣстішй госииталь lies Quinze vingts нолучилъ это пазваніе no 3 0 0 
бо.тышхъ, помѣщающихсл въ позгь. Самое разумное объясненіе этого лю-
бопытнаго явленія заключается, быть можетъ, въ продположеніи, что 
во Фраяціи удержалась болѣе древняя кельтическая система, изыѣпивъ 
позднѣйіпую фрапцузекую no своему болѣо грубоиу образцу. В ъ Аигліи, 
англосаксоиская нумерадія еоть дееятичиая. h u n c l - s e o f o n t i g , 7 0 ; 
Ii u n d-e a h t a t i g . SO; h u n d-n i g o n t i g , 9 0 ; h u n d- t e o n t i g , 
1 0 0 ; h u n d - e n 1 u f o n t i g , 1 1 0 ; h u n d - t w e l f t i g , 1 2 0 . И здѣсь 
таісже, вѣроятно, можетъ быть объяспено персживаніемъ кельтической 
системы то обстоятельство, что двудесятнчный счетъ по „scoro'aMb" 
(двадцаткамъ) , t h r e e s c o r e a n d t e n , 7 0 , f o u r s c o r e a n d 
t i i i r t e e n , 9 3 , II up. , занялъ въ англійскомъ счетѣ мѣсто, еще И до 
сихъ поръ ішъ не вполнѣ ѵтраченноѳ * ) . 

' ) Ср раджмахальскія іілемена, усвоившія индусскія чі іслителыіыя, ио счи-
тающія по двадцати. S h a w , 1. с . Употрѳбленіе «score» , к а к ъ неопредѣленнаго 
чпсла въ Англіи, н подобнымъ же образомі. 2 0 во Франціи, 4 0 въ еврейекомъ 
языкѣ Стараго З а в ѣ т а и арабскомъ Т ы с я ч и н одвой ночи, есть , быть можетъ, 
также слѣдъ древняго вигезималыіаго счисленія. 



2 3 4 І ІЕРВОВЫТНАЯ Е У Л Ь Т У Р А . 

Нѣкоторыя, даже самыя мелкія детали счисленія могутъ заклю-
чать въ себѣ этнологичеекія указанія. У грубыхъ племенъ съ скуд-
ныяъ рядомъ числительныхъ вскорѣ явллется пеобходимость обратитьсл 
к ъ комбинаціямъ длл составленія ноныхъ чиселъ. У австралійсвихъ 
племенъ гомощью сложенія получается „ д в а - о д и н ъ " , „ д в а - д в а " , для 
ііыраженія 3 и 4 ; в ъ языкѣ Гуачн (Guachi) „ д в а - д в а " значитъ 4 ; въ 
лзыкѣ Санъ-Антоніо „чстыре и д в а - о д и н ъ " — 7 . Сноеобъ обраэованія 
числительиыхъ вычптаніемъ извѣстенъ въ Сѣверной Америкѣ, и ясно 
выраженъ въ апноснолъ языкѣ въ Іессо, г д ѣ слова 8 и 9 очевидно 
значатъ „ д в а изъ д е с я т и " , „одинъ изъ десяти" . Мы находимъ также 
и умноженіе въ Я З Ы Е Ѣ Санъ-Антоніо, „два -и-одинъ-два" , и въ нарѣ-
чіи Туин д в а - т р и " , означающихъ 6 . Дѣлѳніе, повидимому, не употре-
бляется для такихъ дѣлой y пизшихх расъ, и только въ видѣ исклю-
ченія y высшихъ. Такого рода факты повазываютъ разнообразіе пзо-
брѣтательновти y человѣка н независимость въ обра.;ованіи изыка. В ъ 
то жѳ врезія oui! согласуютсл съ общими начялами ручного счета. Слѣды 
того, чт0 зюжно назвать нарнымх, тройнылъ, четвернымъ, шестернымх 
счпсленіелъ, оснопаннымх иа 2 , 3 , 4 , 6 , представляютъ только впдо-
изыѣненія, ведуідія или перѳходящія въ пятерной и десятичный методы. 

Контрастъ между образованншгь европейцемъ, оъ его умѣньеих 
безъ труда иользоваться безграничнымх рядомъ чиселъ, н тасманііі-
цезіъ, считающилъ 3 , или вообще всѳ нревыніающее 2 , за „многое", u 
старающиыся нолощыо всеіі руви доетигнуть предѣловх „человѣка" , 
т . -е . 5 , можетъ иоісазаться иоразптелыіылъ. Этотъ контрастъ лропсхо-
дитх отъ остановЕіі въ развитііг дикаря, ѵмъ ісотораго остается пъ д ѣ т -
СЕОЛЪ состояніи, замѣчательно ясно прѳдставлеяпомъ въ слѣдуюіцелх 
англійсколъ дѣтсвомъ ствхотворпомъ счисленін. 

„One's none, 
Two's some, 
T h r e e ' s a u n n y , 
F o u r ' s a penny, 
F ive 's a l ittle h u n d r e d " v) . 

Отмѣчая подобное обстоятельство y дикарей и дѣтегі, лы ирихо-
димъ къ интереснылъ вонросамх, касающимся нсторіи первобытной грам-
ыатнЕИ. В . фонъ-Гулбольдтъ обратилх внимапіе на аналогію между 

' ) Олинъ—ничто, 
Два—нѣчто, 
'Гри—51НОГО, 
Четыре есть пенни, 
Пять—маленькая сотия. 
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значѳніемъ y диварей 3 , въ смыслѣ „многіе", и гралматичесЕимъ упо-
требленіемъ 3 для образованія особаго рода превосходиой степени, въ 
формахъ, обыЕновенными прииѣрами жоторыхъ могугъ служить „ t r i s -
megis tus " , „ter f e l i x " , „thrice b les t " (трижды блаженный). Отноше-
іііе едииствеинаго, двойственнаго и ыножественнаго чнселъ ясно выра-
жено графически въ египетсЕихъ гіероглифахъ, гдѣ рисуноЕъ какого-
либо иредмета, напримѣръ, лошади, бываетъ отмѣчѳнъ одною линіею j , 
ісогда подразумѣвается ТОЛЬЕО одинъ предметъ, двумя линіями j ', если 
подразумѣвается два , и тремя линіяяи , если подразумѣвается три 
ІІЛИ пеопредѣленно болыпое чпсло. Схела грамматячесЕаго числа въ нѣ -
Еоторыхъ изъ наиболѣе древиихъ и важныхъ языковъ міра основана 
на томъ же первобытномъ пачалѣ . ЕгипетсЕІй, арабсЕІй, еврейсЕІй, 
санскритскій, греческій н ГОТСЕІІІ Я З Ы К И представлліогъ примѣры язы-
ЕОВЪ, употребляющихъ едипствеішое, двойственное и множественаоѳ 
числа; но стремледіемъ высшей интеллеЕтуальной культуры было устра-
нить столь пеудобпое и безполсзное распредѣленіе, различая только 
едииствевное и мпожествеиное. Двойственное число.безхсолнѣнія, дер-
жалось въ силу унаслѣдовапія отъ какого-либо дрсвняго неріода куль-
туры, и, повидимому, д-ръ Д . Вильсонъ полагаетъ совершенно спра-
ведливо, что „оно сохраняетъ шмгь восполиианіе о томъ состояніи мысли, 
Еогдавсе высшеедвухъ было нонятіемъ неопрвдѣлениаго количества" ' ) . 

Когда двѣ расы разлпчныхъ уровяей культуры приходятъ въ соири-
косновешс, тогда болѣе грубый народъ усвоиваетъ новыя исЕусства и 
знанія, но въ то же самос время его собственная культура обыЕновенно 
остаеавлввается п даже уничтожаетсл. To же бываетъ и съ искусствомъ 
счисленія. Налъ нѳ трудно было бы доказать, что и низпіая раса на 
самомъ дѣлѣ зпачителыю н независимо подвигалась внередъ въ этомъ 
отношеніи, но когда являлаеь высшая раса со своимъ удобпымъ п без-
граничнымъ способомъ не ТОЛЬЕО наимепованія всѣхъ воображаеыыхъ 
чиселъ, но n ихъ нисьла и счислѳпія, нри нолощи нелногихъ нроетыхъ 
зпаиовъ, какіе же шансы могли оставаться для далыіѣйшаго развитія 
неунлюжаго метода дшсарл? Говоря о иутяхъ, которымн числительныя 
иысшей расы нрививаются к ъ языку ннзшей, можно нривести описавіе 
канитана Г р а н т а — к а к и м ъ образолътуземные невольнини экваторіаль-
иой Африки въ часы досуга занамаются заучиваніемъ числителышхъ 
своихъ хозяевъ-арабовъ 2). Р а з с к а з ъ о . Добрицгоффера о счетныхъ от-
ношеніяхъ между бразильснимн тузелцами и іезуитами представляетъ 

' ) D. Wilson, «Prehistoric Mail», p. 616. 
•) Grant въ «Tr. Etil. Soc.», vol. III, p. 90. 



удачный принѣръ интеллектуальнаго соприкосновевія между дикарязіи 
и миссіонерамл. Гуараиы, кажется, счнтали позющью своихъ тузешіыхт. 
числитслышхъ до 4 , a затѣмч. говорилп „безчисленпый". „Но такъ 
какъ счисленіе ииѣотъ многоразліічное примѣпсніе въ частпой жизни. 
n кромѣ того необходимо для позванія Св. Писапія, то индѣйдевъеже-
двевно учили въ церкви при публичноіі катехизаціи считать по-исііан-
ски. По воскресевьямъ весь народъ пиѣлъ обыкновепіе громкичъ голо-
сомъ считать поиспансіш, отъ 1 до 1 . 0 0 0 " . Ми ' неръ, правда, по 
находилъ, чтобы туземцы употребляли выученпг такимъ образомъ 
числа особснно т о ч н о — „ М ы мы.ти п е г р а " , говоріітъ онъ no этому по-
воду Если же, однаісо, лы разс.нотрпмъ совреленные словари дикихъ 
или низшихъ варварекихъ племеяъ, то найдемъ интереспыя доказатель-
ства того, насколысо сильно было въ зтолъ случаѣ вліяпіе высгаей ди-
вилизацііг на нпзшую. Насколько болѣе грубая система полпа и до-
статочію удобна, она можетъ сохрапиться, по тамъ, гдѣопапрсрываетсл 
или становится ноудовлетворительною, в даже еще рапьше, мы можемъ 
видѣть , что болѣе искусный чужезелецъ овладѣваетъ ею п дополняетъ 
или замѣяяетъ скудішя числіітельныя низшей расы своими собствен-
ныли. Высшей расѣ , доста/гочпо развитой, чтобы дѣйствовать такішъ 
образомъ па ппзпіую, нѣтъ ііеобходилостп стояті. салой па крайне 
высокомъ уровпѣ . Маркгэмъ замѣчаетъ, что жпвары ( J i v a r a s ) на Ма-
раньонѣ , имѣющіе собственныя числительныя до 5 , для в ы ш п х ъ чн-
селъ уиотребляютъ чис.тительныя Кечуа . языка перуанскихъ и в к о в ъ 2 ) . 
Весьма поучительпы случаи, наблюдаемые y туземцевъ Индіи. Копды 
счнтаютъ 1 il 2 туземішміі словаыи, далѣе жс псреходятъ к ъ заилство-
ваавымъ пндусскимъ числителышлъ. Ораонсаія ялемена, хотя и нри-
надлежащія к ъ дравидійской расѣ n сообразпо съ тѣмъ имѣвшія рядт. 
собственныхъ чпслительныхъ, не унотрсбляли ихъ в ы т е 4 - х ъ . и даже 
2 - х ъ , п замѣнили ихъ индусскиліі 3 ) . Южно-алериканскіе канибосы 
( C a n i b o s ) считаютъ 1 и 2 на своелъ нарѣчіи, п затѣмъ заимствуютъ 
испанскія числительныя; точно также бразильское нарѣчіе селеііства 
Тупи утратило в ъ послѣднее столѣтіе туземное 5 , и оетановилось въ 
употреблеяіи древиихъ туземішхъ числительныхъ на 3 , ііродолжая да-
лѣе по-португальсші 4) . В ъ Меланезіи, анпатолскій лзыкъ ложетт, счесть 

' ) Dobi ' izhoffer, «Gesch . der Abiponer» . p. 205; E n g . T r a n s , vol. I I , p. 171. 
s ) M a r k l i a m въ « T r . E t l i . Soe .» , vol . I I I , p. 166. 
: 'l L a t h a m , «Comp. P h i l . » p. 186 ; S h a w в ъ « A s . R e s . » , vol . I V , p. 96; « J o i i r n . 

As. S o c . B e n g a l » 1866, par t . I I . pp. 27 , 204. 251. 
4 ) S t . C r K q въ « B u l l , de la S o c . de Geogr .» 1853, p. 286; l ' o t t «Zählme-

thode», p. 7 . 

своими собствениыли числительнылн то.шсо до 5 , далѣе же заилство-
нанвыми апглійскими, s i k s , s e v e n , e e t , n a i n , и up. H a пѣкото-
рыхъ полинезійскихъ островахъ, хотл туземныя числнтельпыл и доста-
ючно обпшрны, но пеудобство счета лараші и четверпами однопрелѳнно 
гъ единпцали побудило тузелцевъ избѣжать этой запутанности нриня-
тіемъ словъ b u n e r i іі t a u s a n i И хотя эскимосъ, считающій no 
рукаиъ, ногалъ и цѣлылъ людялъ, въ состояніи выражать больпіія 
чпсла, no такой сполобъ пеѵдобенъ даже, когда дѣло идетъ о двадцати; 
и потому грепланді ' 'предпочли занять u n t r î t e n t u s i u t e y своихъ 
і,атоіьИхъ учптелей. иходство числительныхъ д в у х ъ лзыісовъ состав-
іяетъ обстоятрльство, аоторому фвлологи придаютъ большую и заелу-
женную важность въ воиросѣ о томъ, ироизошли ли ЭТІІ лзывп пзъ 
одного общаго ігорня. І Іо ясно, что, насколько одна раса заимствовала 
числителыіыя отъ другой, это сішдѣтельство непрпгодііо. Ф а к т ъ , что 
Ато заимствоваиіе каеается исѣхъ чиелителыіыхъ выше 3 и, какъ мы 
зиаемъ, иожетъ нростиратьсл еще далѣе , заставляетъ весьзіа осторожно 
іюльзоваться сходстволъ числительныхъ, доказывающимъ скорѣе обще-
ніе, чѣмъ родство. 

Н а другомъ концѣ лѣстиицы цивилизаціи, заимствоваіііе числи-
тслыіыхъ одной націи отъ другоіі обнаруживаетъ такжеинтереоныя фи-
лологическія данныя. Англійскій языігь представляетъ любопытные нрп-
чѣры того въ словахъ s e c o n d (второй) и m i l l i o n . To обстоятель-
ство. что англіііскііі я з ы к ъ т а к ъ ж е , к а к ъ нѣмецкій, голлапдскій, д а т -

кій н даже русскій, усвоили срсдпевѣковое латинсксе d o z e n a (отъ 
duodeciin), показываеть, какое удобствооказывалось в ъ п о к у и к ѣ и нро-
дажѣ д юж n н a я н (d o z e n ) , п какъ необходіімо было имѣть для этого 

педіальное слово. Но ироцессъ заимствованія іюшелъ еще далѣе , не-
желн въ этомъ случаѣ . Еслп бы кого-шгбудь спроси.ш, сколько родовъ 
чпслптелышхъ упот]іебляется въ Англін y людей, говорящихъ по-ан-
глійски, онъ бы, вѣроятпо, отвѣчалъ — одна правпльвая серія, o n e , 
t w o , t Ii r e e, и up. Однако плѣстѣ съ этою существѵютъ еще двѣ заим-
сіііованныя систезіы. Одпа изъ пнхъ—хорошо извѣстная, употребляѳ-
мая нрп игрѣ въ кости ( d i e i n g - s e t ) , a c e , d e u c e , t r a y , e a t e r , 
c i n q u e , s i z e ; такъ s i z e - a c e значитч, „ 6 и 1 c i n q u e s или 
• - i n k s — „ двойное 5 " . Она заимствована изъ Ф])анціп и соотвѣтствуетъ 
ебьікііовепнымъ французскимъ чирлительнымъ, кромѣ a c e , котороеесть 
лат. as, слово значвтельнаго филологическаго интереса, озвачающее 
„одинъ" . Другон заиметвованішй рядъ зіожпо пайти въ словарѣ „ в о -

' ) G a b e l e n t z , p. 89 ; H a l e , 1. c. 



ровского" языка. Англійскій уличвый людъ прннллъ, кажется, какъ 
срѳдство тайнаго общѳнія, рядъ птальянскихъ числительныхъ отъ шар-
машциковъ и продавцевъ картинъ или какимъ-нибудь другимъ путеиъ. 
которымъ нтальяпскій языкъ, или L i n g u a F r a n c a , проникъ въ лоп-
донскія предмѣстья. При этомъ произошѳлъ нс только любопытный, но 
и поучительный филологическій процессъ. При усвоеніи такихъ выра-
жсній, к а к ъ итал. d u e s o l d i , t r e s o l d i , зквнвалептныхъ „ t w o -
p e n c e " , „ t h r e e p e n c e " ( д в а пепса, три пенса), слово s a l t e e 
сдѣлалось признаннымъ вульгарнымъ терминомъ „ п е н п и " , и п е н с ы с ч и -
таются слѣдующнмъ образомъ: 
O n e y s a l t e e • i d. uno soldo. 
D o o e s a l t e e 2 d. due soldi. 
T r a y s a l t e e 3 d. t r e soldi. 
Q u a r t e r o r s a l t e e 4 d. quat tro soldi. 
C h i n k e r s a l t e e 5 d. cinque soldi. 
S a y s a l t e e ß d. sei soldi . 
S a y o n e y s a l t e e , или s e t t e r s a l t e e 7 d. s e t t e soldi. 
S a y d o o e s a l t e e , или o t t e r s a l t e e . S d. otto soldi. 
S a y t r a y s a l t e e , или n o b b a s a l t e e . 9 d. nove soldi. 
S a y q u a r t e r e r s a l t e e . или d a c li a 

s a l t e e 1 0 d. d i e d soldi . 
S a y c h i n k e r s a l t e e . или d a e h a o n e y 

s a l t e e l i d . u n d i d soldi . 
O n e y b e o n g I s . 
A b e o n g s a y s a l t e e 1 s . ß d. 
D o o e b e o n g s a y s a l t e e , или m a d z a 

c a r o o n 2 s . 6 d . (нол-кроны 
mezza corona 1 

В ъ одной изъ этихъ серій просто употребляются итальянскія чи 
слительныя по десятичной системѣ. Д р у г а я же, достигпувъ 6 , п до 
статочно удовлетворялсь новизною, образуетъ 7 чрезъ „шесть-олинъ" 
и т . д . 6 сдѣлано поворотною точкою не по какимъ-либо отвлеченнымт 
нричинамъ, но просто потому, что продавецъ лблоковъ и илодовъсчи 
таѳтъ по пенсамъ до серѳбряпой шестиненсовой монеты, и затѣмъ опят 
прибавляетъ по пенсамъ до піиллипга. Такимъ образомъ, авглійскаі 
двунадесятичная лонетпая система повела къ счету шестерками и но 
родила филологическій курьёзъ—настоящую шестерную нумерацію. 

Наоснованіи снидѣтельствъ, приведевныхъ въ этомъ очеркѣ , можпо 

' ) J . С. H o t t e n . « S l a n g D i c t i o n a r y » , p. 218 . 

къ заключеніе вкратцѣ опредѣлить видимыя отнотенія дикой куль-
туры к ъ цивилизованной относителыю искусства счисленія. Основные 
четоды, которымъ обязано своимъ развитіемъ высліее счисленіе, лежатъ 
за предѣлами паіяей задачи. Они состоятъ преиауществеяно въ остро-
улныхъ способахъ выраженія численныхъ отпоіленій номощью письмон-
иыхъ символовъ. К ъ нимъ относится семитическая схела, и происпіѳд-
шая отъ нея грсческая, состоящая въ употреблсніи алфавита в ъ вндѣ 
ряда числеппыхъ символовъ, не совсѣмъ оставленная и пами, по край-
кей мѣрѣ , для порядковыхъ числительныхъ, какъ , напр., въ катало-
гахъ , A , В , и up.; унотребленіе начальныхъ буквъ числнтельрыхъ 
словъ, к а к ъ знаковъ салихъ чиселъ, какч>, напр., греческія П и Д для 
5 и 1 0 , римскія С н M для 1 0 0 и 1 . 0 0 0 ; способъ выраженія дробей, 
являющійся въ зачаточномъ состояніи въ греч. у' , о', т . - е . Ѵз» Ѵ<» 
--o, т . - е . 3 / 4 ; введеніе цыфръ илинуля и распредѣлепіе ипдійскихъчи-
селъ по норядку, т а к ъ что единицы, десятки, сотни и пр. различаются 
no своему мѣсту, и наконецъ, новѣ ішее обозначеніе десятичныхъ дро-
бей продолжевіемъ нижѳ ѳдиннцы пронорціовальнаго ряда, который 
псегда ставился вышс ея. Д р е в н я я сгинетская и употребляемыя еще 
я теперь римская и китайская нуиѳрацін оеновываются въ дѣйстви-
тельноети на графическомъ нисьмѣ дикарей ' ) . тогда какъ счѳтвая 
чашина, до снхъ поръ употребителыіын въ ппсолѣ инструментъ, и 
wan-pan, унотребляемыіі напрактикѣ , и.чѣютъ начало въ счетѣ дика-

рей грунпамн нредметоіѵь, к а к ъ это дѣлаютъ, напр., островитяве Ти-
хаго океана, которые считаютъ нолоіцью стебельковт. кокосовыхъ орѣ -
ховъ, откладывая всякііі разъ въ сторону стебелеісь мевыпей велпчивы 
no достиженіи 1 0 , и болыпой по достижьніи 1 0 0 , или какъ африкав 
ісіе негры, считающіе съ помоіцыо калешконъ и орѣховъ, откладывая 

пъ неболыную кучку ио штукѣ всякій разъ но достижѳвіи 5 2 ) . 
Мы въ особенностн касаемсл здѣсь мимическаго счета по пальцааъ, 

ісакъ внолнѣ пѳрвобы'1'ііаго искусства, употребляемаго еще до сихъ поръ 
дѣтьмн и крестьянаии, и системы чнслителыіыхъ словъ, извѣстныхъ 
исему человѣчеству, являюіцихся в ъ скудпомъ видѣ y самыхч. низшихъ 
іілеменъ и достнгаюіцихъ уже y дикарей извѣстнаго развитія, которое 
иысшая цивилнзація усоверіпеяствовала только иъ нодробвостяхъ. Эти 
два метода счисловія, жестомъ и словомъ, разъясняютъ исторію ііер-
иобытной ариѳметики такимъ путелъ, который едва ли можетъ быть 
извраіцевъ или ложно повятъ. Мы видимъ дикаря, умѣнщаго считать 

« E a r l y H i s t o r v o f M a n k i n d » , p. lOii. 
a ) E l l i s , « P o l y n . R e s . » vol . I , p. 91; K l e m m , C. G . v o l . I I I . p. 383. 



Ha словпхъ только до 2 , 3 или 4 , или далѣе продолжающяго счетъ 
нѣмыми знаками. У пего ссть пазванія рукъ и ихъ пальцевъ. ногъ н 
ихъ иальцевъ, н вдругъ y него рождается мысль, что слова, ошісываю-
іція егожесты, въ этомъ елучаѣ , могутъ служить также для выражешл 
н х ъ зпаченія, и такимъ образолъ они становятся его числительнызш, 
Это олучалось не рѣдко, y различныхъ расъ и въ отдаленныхъ сгра 
пахъ , иото.чу что такіо термины, к а к ъ „ р у к а " для 5 , „ р у к а — о д и и ъ " 
для 6 , „ р у к и " для 1 0 , . .два на н о г ѣ " для 1 2 , „руки и погн" ИЛІІ 
„ ч е л о в ѣ к ъ " для 2 0 , „ д в а человѣка" для 4 0 , п пр., иоказыпаютъ 
такое однообразіе, какое обълснлетсл лишь обіцимъ яриицішомъ, и вч. 
гоже время такое разнообразіе, і акое свидѣтелі.ствуетъ освоелъ пеза-
висилозіъ развитіи. Это—„рѵководяіціе ф а к т ы " , илѣющіе мѣсто и 
объясненіе въ теоріи постепешіаго развитія культуры, тогда какъ опи 
никакъ нѳ могутъ воііти въ теорію пырождепіл. Они лсно свидѣтель-
ствуютъ о развитіи, u изіеппо в.завнсияомъ развитіи дикихъ племенъ, 
которы.чъ пѣкоторые писатели о цивилизаціи веобду.чанно о т і ш и в а л и 
въ самоіі снособности к ъ гаэіоусовершеяствоваяііо. Пѳрвоначалыіыіі 
сзіыслъ значителыіой части чпслительныхъ низшихъ расъ, цренмуіце-
ствеино отъ 1 до 4 , не могуіцихъ быть названныли ручными числи-
телыіыми, достаточно тезіенъ. Они могли быть яазынаелы по сравне-
нію съ предметами путезіъ, являіоіцнлся нногда u въ пастоящее вроля 
въ такихъ форзіахъ, какъ „ в м ѣ с т ѣ " для 2 , „бросокъ" для 3 , „узелъ" 
для 4 ; но коякретное значеніѳ, которое, какъ мы зюжемъ догадываться, 
они нѣкогда имѣлп, тсиерь, вслѣдствіе измѣненія и искажѳнія, пови-
дилолу, сдѣлалось неузнаваелылъ. 

Припозіиная, к а к ъ обыкяовенныя слова измѣпяютъ и тсряютъ 
въ теченіе вѣковъ слѣды своего яервояачальяаго значепія, и илѣя въ 
виду, что относителыю числительныхъ такоо исчезновеніе звачевія осо-
бенно желательво, чтобы ояи сталн соотвѣтствующпми чисто ариѳзге-
тическимъ силволалъ, мынедолжпы удивляться, чтотакая значитель-
ная доля ныпѣ существующихъ числительиыхъ лишена ясной этимо-
логіи. Это, одинаково y низіпихъ и высшихъ расъ, особеішо спранед-
ливо относителыю 1, 2 , 3 , 4 , которыя древнѣѳ другихъ чиселъ ію 
происхожденію, н нотолу ранѣе в с ѣ х ъ потеряли своѳ первичное зна-
ченіе. Ва предѣлали зтихъ пизшихъ чпселъ, языкя высшихъ и ішз-
шихъ расъ выказываютъ залѣчательное различіѳ . Г у ч п ы я и ножпыя 
числительныя, столь преобладающія п песолнѣнныя въ языкахъ ди-
карей, иодобяыхъ эскимосалъ и зулусамъ, сдва замѣтны, въ великихъ 
цивилизованныхъ я з ы к а х ъ , каковы оанскритсісій н греческій, еврей-
скій и арабскііі. Это иоложеніе вещей вполнѣ сообразно съ теоріеи» 

ііостепешіаго развитія языка. Мы хожелъзаключнть, что дикари толысо 
въ сраішителыю недавнее вреля нришли к ъ изобрѣтснію ручпнхч чи-
слительныхъ, н что, вслѣдствіе того, этизюлогіл т а к и х ъ чиелячелышхъ 
достаточпо ясна. Однако, отсутствіе такихч. первобытныхъ формъ въ 
цивилизовапяыхъ странпхъ Азіи и Европы не даетъ нрава заключать, 
чтобы онѣ яс существовали талъ въ отдалепяые в ѣ к а ; съ т ѣ х ъ ііоръ 
теченісмъ времеяи опѣ могли быть, иодобно голышамъ, сглажены и 
разрушеііы до того, что и х ъ иервоначалыіая форла не можетъ быть 
болѣе усмотрѣяа. Наконецъ и y дикихъ, и y цивилизоваппыхъ расъ. 
обіцая схела нумераціи является во вселч, лірѣ ярочнымъ иалятниколъ 
первобытной культуры. Этотъ остовъ, иочти повсемѣстная схеэіа счета 
пяткаии, десятказш и двойпыли десятками, показываегь , что обычай 
дѣтей п дикарѳй счятать по пальцазіъ рукъ и ногъ лежитъ въ оснона-
ііія нашей ариѳмотической пауки. Десять является сазіылъ удобпымъ 
аріюметическимъ осцованіеэіъ, нредстаоленяызіъ систелою, оспованною 
на ручнозгь счетѣ , однако, двѣнадцать было бы ирнгодиѣе, и дуодѳцв-
мальное счнсленіе есть па салоэп. д ѣ л ѣ яротестъ противъ ленѣе удобяой 
для практическаго употребленія децимальной ариѳлѳтики. Мы видимъ 
здѣсь достаточно обыкновенвый случай того, что высшая цивилизація 
яоситъ явннѳ слѣды своего грубаго происхождепія изъ древней вар-
варской жизни. 
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Г І А В А V I I I . 

М и ѳ о л о г і я . 
Миѳологическій вымыселъ , к а к ъ и всѣ другія проявленія человѣческой мыслн, 
имѣетъ основаніемъ Опытъ.—Миоологія доставляотъ данныя для изученія зако-
яовъ Воображенія.—ІТеремѣна в ъ обіцественномъ мнѣніи относителыіо достовѣр-
ностіі миѳовъ.— ГІревращеніе миѳа ьъ аллегоріго и неторію. —Этнологическое зна-
ченіе и обработка миѳа .—ІІзученіе миоа въ дѣйствнтельномъ его существованіи 
и развитііі между совремсннмми дикими и варварскимв наролаии. — Первона-
чальвые источпвки м н о а . — Дреннѣйшее ученіе объ одушевленіи ІІрироды,—Олице-
твореніе Солнца, Луны и Звѣздъ; Водяной смерчъ, І Іесочный столбъ, Р а д у г а , Во-
дошідъ, Моровая язва .—Аиалогіи , обращеішая в ъ Миоъ u Метафору. — миѳы о 
Дождѣ, Громѣ n пр,—Вліяніе языка н а образовапіе миоа.—Главнѣйшее з н а ч е н і е 
В е щ е с т в е я в а г о олицетвогрнія, n втсрпстепенное Оловоснаго. — Грамматическій 
родъ, ыужескіВ a женскій, одушевлешіый и неодушеидениый. по отношевію къ 
мвѳу.—Собственныя имена прсдметовъ ио отпошиііію къ .чпоу.—Стопень умствен-
наго развитія, расиолагающая къ миоическвлъ в ы м ы с л а м ъ . — У ч с н і с объ оборот-

н я х ъ . — Ф а н т а з і я н Вымыседъ . 

К ъ числу т ѣ х ъ зінѣвій, которыл норождаются небольшимъ запасомъ 
свѣдѣній u которыя должны исчсзать при бодыпемъ разшітіи образо-
вапія, лринадлежитъ и в ѣ р а въ іючтк безграничную творческую силу 
человѣческаго воображенія. Человѣкъ, иоверхіюстно относящійся к ъ 
дѣлу, путаясь въ лабиривтѣ , повидизюзіу, страшшхъ и неестественвыхъ 
вызшсловъ, которые, к а к ъ езіу пажется, ііе изіѣютъ ни объясненія въ 
природѣ, пи образца въ аточъ .матеріальномъ мірѣ, пришімаетъ ихъ 
сперва за оригишільныя норождевія воображенія иовта, разсказчика 
или духовидда. Но иотоиъ, при болѣе близкомъ звакометвѣ съ источ-
н и к а ш іюамъ и сказокъ, въ этихъ, повидимому, савіостоятелышхъ про-
изводеніяхъ мало-по-малу начинаютъ раекрыватьсл ііередъ пизп. и 
причина, іюродившая выашселъ, и степень умственнаго развитія, ко-
торая навела на извѣстныіі рядъ мыслей, н запасъ унаслѣдованныхъ 
зіатсріаловъ, съ позющью которыхъ поэтъ задуыалъ, построилъ n на-
селилъ каждыіі уголокъ своей области. Позадц того врезіеви, въ кото-
рое яы живсмъ саыи, зіожно ирослѣдить весь ходъ человѣчсскаго узіа 

чрезъ всѣ измѣненія, которымъ подвергалось, со стороиы современныхъ 
школъ мыслителей и поэтовъ, узіствепное паелѣдство, доставпіееся изіъ 
отъ нредшествовавшихъ поколѣній. Если, переходя къ періодаиъ болѣе 
отдаленнымъ, мы нодондезіъ ближо к ъ иериобытнозіу состоянію нашей 
расы, для насъ и тогда нерѣдко будутъ видны нити, связывающія по-
выя воззрѣнія со старыми. Мы ыожемъ въ значительной степени про-
слѣдить эти пнти, ведущія насъ обратнокъ тому дѣйствительному опыту 
природы u жпзни, который составляетъ конечаый источникъ человѣ -
чоской фантазіи. To, что Мэтью Арнольдъ писалъ о мысляхъ Человѣка, 
влывущаго no Р ѣ к ѣ Времени, сираведливо и для ііроцессовъ создапія 
миѳовъ. 

A s i s t h e world on t h e banks 
So is t h e mind of t h e man. 

Only the t rac t where he sai ls 
H e wots of: only t h e thoughts . 
R a i s e d by the ob jec t s he passes , a r e his 

Умъ иззіѣнитъ n переработаетъ впечатлѣнія, добытыя этизіъ пу-
теиъ, n передастъ ихъ другизіъ умамъ въ т а в и х ъ формахъ, которыя 
часто кажугся новыми, страшшзш и нроизволвныыи, но которыл, тѣзіъ 
не зіепѣе, представляютъ лпшь результаты процсссовъ, усвоенаыхъ назіи 
путеаъ опыта, u дѣ і іотвующихъ въ нашѳмъ собствешюмъ индпвидуаль-
иомъ созваніи. Д ѣ л о вашсго ума состоитъ болѣе въ томъ, чтобы разви-
вать, со збражать и дѣлать выводы, вежели в ъ тозіъ, чтобы создавать; 
a самыс ваконы, по которымъ опъ дѣйствуетъ, могутъ быть усзютрѣны 
дажо u въ яевеществеппихъ построевіяхъ пашсго воображенія. Здѣсь , 
какъ и во вссвіъ существуюіцеяъ, зюжно усзютрѣть связь между цри-
чііной u слѣдствіемъ, связь понятную u овредѣленвую, относительно 
аоторой зпаніе можетъ достпгать необходимой точности, даже достушюй 
для вычисленія. 

Б ы т ь ыожетъ, мы ne шійдемъ ии одного цредмета, на которомъ 
можно было бы лучшо изучить цроцессы воображевія, чѣмъ рѣзко отмѣ-
'іенііыя событія миоической нсторіи, въ тозіъ видѣ , какъ оіти проходятъ 

' ) К а к о в а іірирода иа берегахъ рЬки, 
Такоиъ n умъ человѣка. 

Только тотъ путь, no нохорому онъ плыветъ, 
Е м у знакомъ; только тѣ мысли, 
Которыя возбуждены въ немъ окружающіши предметами, при-

надложатъ ему. 



чрезъ всѣ изііѣстные періоды цлвллизаціи и чрезъ всѣ ф і ш ч с с і ш раз-
личиыя племеаа человѣческаго рода. Здѣсь Ыауи, повозеландскій богъ 
солнца, который иойыалъ островъ на свою волшебпую удочку и выта-
щилъ его съ морского дна, заиметъ мѣсто около лндійскаго Вишну, 
который пырпулъ въ саэіую глубь океана въ воплощепіи кабана, для 
того, чтобы ііоднять наверхъ па своихъ грозіадныхъ клыкахъ затои-
лешіую землю; a тазіъ творецъ Баііямъ, голосъ котораго слышится гру-
бымъ жителямъ Австраліи въ раскатахъ грома, сядетъ на престолѣ ря-
доэіъ ст. самимъ олимпійскимъ Зевсомъ. Н а ч н н а я съ смѣлыхъ и гру-
быхъ миѳовъ природы, въ которые дикарь облекалъ ыознанія, извле-
чеявыя имъ изъ его ребяческаго созерцаиія міра, зтпографъ можетъ про-
слѣдить эти грубыа иронзведенін фантазіи до т ѣ х ъ временъ, когда онн 
были оформлены и воплощены въ сложныя миѳологическія с и с т е м ы , — 
граціозно-художествснпыя въ Греціи, неуклюжія и чудовшцныя въ Мек-
сикѣ , хвастливо - нреупеличешшя въ будднстской Азіи. Ояъ можетъ 
наблюдать, ісакъ зіпѳологія классической Европы, когда-то столь вѣр-
нал природѣ и столь жнвая въ своемъ иѳпрерывномъ движеніи, попала 
въ руки к о и е н т а т о р о в ъ , которые облѣпили ее аллегоріей или эвгеме-
рвчесЕИ обратвли в ъ какую-то тезіную двусмысленную исторію. Нако-
нецъ, въ средѣ повѣйшей цивилизаціи, онъ увидитъ, что влассичссЕІя 
сочипенія изучаются не СТОЛЬЕО ради своего содержанія, СКОЛЬЕО ради 
своей форми, и цѣнятся болѣе всего потому, что въ нихъ заключаются 
античяыл свидѣтельства того, какъ люди дузіали въ былыя времена. 
В ъ то же врезіл остатки произведеній, созданныхъ съ такнзіъ искус-
ствомъ и силой творцами зшѳовъ прошлаго вренѳнп, должны быть оты-
СЕИваемы теиерь въ отрывкахъ дѣтскихъ и вародпыхъ сказокъ, въ па-
родныхъ суевѣріяхъ и въ старыхъ отживающихъ легѳядахъ, въ мысляхъ 
и иносказаніяхъ, вынесенпыхъ изъ стараго времени вѣчнымъ ПОТОЕОМЪ 
цоэзіи и сказки, въ отрывкахъ старыхъ воззрѣній, которыл до сихъ поръ 
сохраняютъ унаслѣдованное лоложеніе, нріобрѣтенноелмивъіірошедшіе 
в ѣ к а умствепной исторіи. Пользовапіе миѳологіей, какъ средствомъ для 
изслѣдованія исторіи И ЗЯЕОІІОВЪ человѣчсскаго уяа , является научноіі 
отраслыо, которая едва ли была извѣстна до настоящаго столѣтія. Но 
прежде, чѣмъ приступить къ изслѣдовапіямъ, относяіцимсл к ъ ней, я 
считаю лолезнымъ бросить бѣглый взглядъ на мнѣиія прежнихъ ыиѳо 
логовъ, съ цѣлыо поЕазать, чрезъ как ія фазы должіш были пройти ихъ 
яознанія, чтобы достигнуті. таісого лоложеиія, въ которозіъ они полу-
чаютъ научное значеніе. 

В ъ образованіи человѣческаго родабыло важнымъ моментомъ, ногда 
ііравпльность явленій іірлроды произвела такое виечатлѣніе па умъ че-

ловѣка, что сго стало удивлять ,—иочему старыл легснды, которня онъ 
иривыкъ слушать съ д ѣ т с т в а съ такизіъ почтительнымъ паслажденіемъ, 
нредставляли зііръ совсѣзп. пе такимъ, каісимъ онъ езіу казался. По-
чему, спрамшвалъ онъ. не видпо болѣе боговъ. великаповъ и чудовшцъ, 
которыс бы жилл тпкою чудното жпзііыо иа землѣ , — развѣ порядоЕЪ 
вещей, сѵіцествовавшій въ то старое врезш, измѣпился? Т а н ъ историку 
Павзаніні казалось, что сильно распрострапивтаяся въ мірѣ испорчеп-
ПООТІ. была цричиной того, что ужс все идстъ не т а к ъ , какъ въ староѳ 
врезіл, когда Лшсаонъ былъ обраіцснъ въ волка, a Н і о б е я — в ъ иамепь, 
когда люди садплись, какъ гостп, за одпнъ столъ съ богамл, или, по-
добно Ираклу, сами обращались въ боговъ. Д о сазіыхъ новѣйшихъ вре-
аіенъ гипотеза о томъ, чтоэііръ пзмѣняется, болѣе илн мепѣе облегчала 
возможиость вѣры въ древнія чудесныя баепи. Впрочсзіъ. хотя эта г и -
потеза частыо н иродолжала ещс твердо дсржаться , по примѣнѳнію ея 
были всЕорѣ положены опредѣлснныя границы, ио той очевлдпой при-
чпнѣ , что она одипаково оправдывала и ложь п нравду, и совершенно 
ирепсбрегала тѣзіъ правдоподобіезіъ, которое всегда служпло въ извѣст-
чоіі зіѣрѣ преградой, отдѣлявпгей фактъ отъ вызшсла. Узіъ грековъ 
нашелъ другое разрѣшеніе для этой задачн. Опи, no словазіъ Грота , 
отодвивули старыя легепды в ъ леопрѳдѣлениое ітрогалое п помѣстили 
пхъ средп т ѣ х ъ свящѳпныхъпредапій божсствеппой и героическпй древ-
н о с т и , Еоторыя могутъ с л у ж и т ь б л а г о і.арной тозюй д л я рпторичеслихъ 
диоярамбовъ, по аргументн которыхъ пе иодлежатъ строгочу аналлзу. 
Опи облевали ихъ также въ форзіы, болѣо знаісозіыя изъ опнтл: т а к ъ , 
напризіѣръ, Плутархъ, разсказывая сказиу о Тезеѣ , проситъ снисхо-
дитсльныхъ слушатолей принять благосклопно эту старую повѣсть, и 
увѣряетъ ихъ, что оиъ сазіъ старался очистпть еѳ, с ь позіощыо раз-
судка, для того, чтобы оиа могла получлть кидъ историчесваго раз-
сказа ' ) . В ъ этозгь пріемѣ сообіценія баспѣ подобія исторіи, въ этомъ 
безполѳзномъ искусствѣ обраіцепія ложныхъ певоззюжностей въ лож-
пыя возможиости, — древпіе писатели, a вслѣдъ за низш и иисатели 
новѣйшихъ временъ, доржались ареизіуіцествепно слѣдуюіцихъ д в у х ъ 
методовъ. 

Люди въ течѳпіе зшогихъ вѣковъ болѣѳ или зіенѣе сознавали, что 
между вѣрою и невѣріеиъ ложигь огрозшая ѵмственпая область, въ к о -
торой оказывается достаточпо простора для всякаго рода миѳическихъ 
толЕОваній, к а к ъ вѣрпыхъ. такъ и невѣрныхъ. Донуская, что та или 

') Grote, «History of Greece», vol- I. chaps. I X , X I ; Tansanias, V I I I , 2; 
Plutarch. Theseus 1. 



друтая легенда не есть перѳдача дѣйствительнаго событія, чѣмъ она 
стремится быть, оии за это не изгоняли ее изъ книгъ или изъ памяти, 
какъ пе имѣющую никакого значенія, по допытывались, какой былъ ея 
первоначальный смыслъ, изъ какого древняго повѣствовавія она могла 
переродиться такимъ образомъ, какое дѣйствительное событіе или хо-
дячее воззрѣніѳ могло заставить ее развиться до той формы, въ кото-
рой она являлась передъ пизіп? Впрочезгь, такіо вонросы т а к ъ ж е легко 
ставить, какъ п давать на вихъ благовидныо отвѣты; но потомъ, при 
желаніи удостовѣриться въ вѣрпостп этихъ отвѣтовъ, сдѣланныхъ яа 
скорую руку, становится очевиднымъ, что эти задачи допускаютъ без-
численное множество кажущихся рѣшеній, пе только различныхъ мѳжду 
собою, по даже одпо съ другимъ несовмѣстимыхъ. Эта коррнная иеопре-
дѣлепность узюзрнтелыіаго толкованія зшѳовъ хоропіо объясвона лор-
дозіъ Бвконозіъ въ предисловіи к ъ его сочинепію: „ W i s d o m of t h e A n -
c i e n t s " (Мудрость Древпихъ) . „Мнѣ язвѣстио т а к ж е " , говорптъ онъ, 
„какая измѣнчивая n нѳпостоянная в е щ ь — в ш і ы с е л ъ , потому что его 
можно передавать и искажать по пропзволу,— и насколько удобііо, съ 
помощью остроузіія и дара слова, дѣлать изъ пего даже т а в і я примѣ-
ненія, которыя иикогда пе приходпли на умъ первыаіъ творцаагь вы-
мысла" . Насколько яеобходима такая предосторожность, видно изъ того 
же трактата, котороаіу Бзкопъ продпослалъ зто предисловіе: имѳнно 
онъ въ своезіъ сочиненіи опрометчиво ногружается въ ту салую про-
пасть, отъ которой такъ благоразумво предостерегалъ своихъ учепи-
ковъ. Опъ, иодобио многимъ философаиъ, жившішъ прежде и послѣ 
него, вздузіалъ объяснять влассическіе миоы Греціи, какъ моральныя 
аллегоріи. Т а к ъ , по его ашѣнію, исторія Мемнова изображаѳтъ судьбу 
аюлодыхъ людей, подававшихъ большія надежды, но слишкомъ легко-
мысленпыхъ; Персей есть символпческое изображеніе воііііы; a когда 
онъ навадаетъ на ту изъ трехъ Горгопъ, которая пе безсмертпа, это 
значитъ, что доджно нредііринизіать только так ія войны, которыхъ 
успѣхъ возложенъ. He легко улснить различіе мѳжду призіѣненіемъ 
миѳа и разложеніемъ его на реальные элемѳнты; таиъ, гдѣ истолкова-
тель воображаетъ, что онъ совершепно измѣвяетъ процессъ создапія 
миѳа, онъ, въ суіцности, только развиваетъ ашѳъ одиоіі стспенью далѣѳ 
въ прежнемъ направленіи, и изъ одного ряда пдеіі развиваетъ друг ія , 
связанныя съ предыдущиш болѣе или менѣе отдаленной аналогіей. 
Каждыіі изъ пасъ могъ бьг упражняться въ этомъ легкомъ искусствѣ 
сообразно своей фаптазіи. Если, напримѣръ, навіъ умъ въ пастоящую 
минуту болѣе всего занятъ политической эконояіей.. ыы могли бы съ 
надлежащѳй важностью объяспитг. сказку о Пѳрсеѣ , какъ аллегориче-

ское изображеніе торговли: самъ Персей представляетъ собою Трудъ; 
онъ находитъ Апдромеду—Прибыль, которая закована въ цѣпи и ко-
торую хочетъ поглотить чудовище Капиталъ; но Перссй освобождаетъ 
ее и уноситъ ст. торжествомъ. В с я к і й , кто сколько-нибудь знакомъ съ 
поззіей и мистицизмомъ, знаетъ, что такое воспроизводительное разви-
тіе выыысла есть умственвый процессъ, въ которому часто и охотно 
і ірнбѣгаютъ. Но когда дѣло доходитъ до разумнаго изслѣдованія ыи-
ѳологическихъ продессовъ, тогда желанію донскаться основы древняго 
вымысла едва ли поможетъ такое нагролождепіе надъ шшъ груды но-
выхъ выдумокъ. 

Т ѣ м ъ не менѣе, аллегорія имѣла такое участіе въ ]>азвитіи ашѳовъ, 
которымъ пе долженъ иренебрегать ни одинъ ыыслитель. Ошибка раціо-
налистовъ заключается въ томъ, что они прндаютъ аллегоріи значеніе, 
выходящее изъ ея иастояіцей сферы дѣйств ія , и прибѣгаютъ к ъ неіі, 
какъ к ъ универсалыіому средству для отысканія яснагосмысла в ъ т е л -
І І Ы Х Ъ свазаніяхъ. Т о ж е можно сказать М о другозп» раціоналистичсеконъ 
іхріемѣ, основанномъ также, въ пзвѣстной мѣрѣ . па ф а к т а х ъ . He под-
лежитъ инкакоыу сомпѣііію, что къ исторіи дѣйствитѳльно существо-
в а в в ш х ъ личностей часто были присоединяемы миоическіо разсвазы, u 
что зтп личности фигурируютъ даже въ такихъ сказкахъ , которыя по 
самому существу своѳму выиыіплеиныя. Никто ие усомпится пи въ су-
іцествованін Соломона, вслѣдствіѳ его сказочнаго приключспія въ Д о -
линѣ Обезьяпъ, пп въ суіцествовапіи Аттплы, яотому что оиъ является 
въ пѣсни о Нибелунгахъ. Сэръ Фрэпсисъ Дрэкъ сталъ нисколысо не 
менѣе, a иаиротивъ, еіце болѣе знавомъ намъ изъ деревенскихъ сказокъ, 
которня разсказываютъ, к а к ъ онъ до сихъ поръ управляетъ дивой охо-
той надъ Дартмуромъ, я к а к ъ оаъ п теперь еіце встаетъ для пирвіе-
ства, когда въ Бёклэндскомъ аббатствѣ быотъ въ тотъ барабанъ, ко-
торый онъ провезъ с ь собою вокругъ свѣта. Слѣшеніе фактовъ съ б;іс-
вязш въ предавіяхъ о великихъ л ю д я х ъ показываетъ, что легенды съ 
чудовищнывш выаіыслазіи зюгутъ, тѣаіъ ne ыенѣе, ияѣть освованіе въ 
яеторическихъ фактахъ . Но въ снлу этого обстоятельства зшѳологи со-
ставили систозіатическіе зіетоды для обращѳнія легонды въ исторію, и 
черезъ это обевсмыслили миѳологію, которую хотѣли объясннть, я иска-
зили исторію, которую хотѣли обогатить. І І о к у д а пріемъ ихъ состоялъ 
въ иростозіъ отбрасываіііп всего сверхъестественнаго, еще зюжпо судить 
o ero достовѣрностл, к а к ъ зто дѣлаотъ Г . В . К о к с ъ , для объясненія 
басии о Д ж э в ѣ , побѣдителѣ иснолияовъ, устраняя оттуда иснолиновъ. 
Если опи видѣля въ легѳндарныхъ чудесахъ дѣйствительпыя событія, 
только ирикрытыя мѳтафорой, простое указаніе результатовъ такого 
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прісма было бы, по натсму мнѣнію, самою строгою вритикой для него. 
Даже и въ класспческія времена были люди, учпвшіе, что А т л а с ъ — 
вѳликій астропомъ, объяснившій значеніе сферы, п что, по этой прп-
чипѣ , его изображали съ земпнмъ тарозіъ, покоящимсл па его пле-
ч а х ъ . Низведевіе зшѳа на степеиг» обычнаго факта дошло до того, что 
утверждали дажѳ , будто великій арійскій богъ-Небо, само олицетво-
ренпое живое Небо, Зевсъ всемогуіцій былъ царемъ Крптскимъ, и что 
критяне могли показывать изумлсннымъ иностранцамъ его гробипцу, съ 
написанпымт» на ней именезіъ велпкаго усошиаго. Новѣйшіе эвгснери-
сты (названныо такъ ио имепи Эвгезіера лзъ Мсссеніи, великаго учи-
теля въ этомъ искусствѣ , жившаго во времена Алевсандра) частіюпри-
пяли старыя толкованія, частію же далеко опередили своихъ грече-
с к и х ъ и рпискихъ наставниковъ в ъ стреллепіи отыскать въ лпѳахъ 
произаическое нравдоподобіе. Онп разеказываютъ намъ, чтоІОпитеръ, 
поражающій моляіями иснолиновъ, былъ царь, иодавлявшііі возстаніе 
своихъ иоддапныхъ; золотоіі дождь Данан означалъ деньги, которыыи 
была подкуплеяа ея стража; Промѳтей дѣлалъ фпгуры изъ глины, от-
куда гияерболпчески заключилв, что опъ создалъ изъ земли мужчияу 
п женщипу; a когда разсказывали, что Дедалъ дѣлалъ такія фигуры. 
которыл могля ходить, это значяло, что опъ усовершенітвовалъ преж-
нія безфорленные статѵи, начавяіи ихъ дѣлать съ отдѣлепнымп одпа 
отъ другой ногами. ІІожилые люди должиы еще поляить, к а к ъ , во вре-
мена ихъ молодости, мнѣніемъ образованныхъ людей руководили уче-
ныя книги, въ которыхъ съ важностью излагались подобпыя толкова-
нія; въ нѣкоторыхъ нзъ нашихъ школышхъ учебвиковъ до сихъ норъ 
ссылаются на в и х ъ съ уважсніемъ, и еіце существуютъ отсталые ппса-
тели, которыѳ держатся этоіі когда-то зяалсяятой систсмы, вмѣвшей 
своего лучяіаго ыредставителя в ъ аббатѣ Банье ' ) . Но въ яослѣднее 
время система эта подверглась нечальной участи, a нѣкоторые мвѳо-
логи, пользующіеся авторитетомъ, такъ отнеслись к ъ нея, чтоонастала 
предмѳтомъ общаго нрезрѣпія. Неудовольствіе, вызванное неумѣрен-
лымъ нримѣнсяісмъ подобныхъ аргуиентовъ, зашло такъ далеко, что 
въ пастолщсе вреыя не лишнимъ будетъ ноставить па видъ изучаю-
щимъ этотъ предметъ, что эта система ямѣетъ точно также разумнуш 
сторону, каісь и перазуыную, и наяомнить нмъ, что нѣкоторыя нелѣ-
пыя легенды нѳсомнѣнно содѳржатъ, a стало быть, я ыногія другія мо-
гутъ содержать, зерно исторнческой истины. 

' ) См. B a n i e r , « L a M y t h o l o g i e e t les F a b l e s expl iqées p a r l ' H i s t o i r e » , P a -
r i s , 1738; L e m p r i è r e , «Class i ca l D i c t i o n a r y » , e t c . 
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Сволько бы ня было учености и остроумія въ старыхъ системахъ 
объяснепія ыиѳовъ. онѣ , безъ солнѣнія, должпы быть, яо болыпей ча-
сти, оставлены бсзъ вяяманія, не яотолу, что ихъ толкованія оказа-
лйсь нссогласлыми съ ііравдоподобіемъ, но потому, что иравдонодобіе 
считается теперь такимъ нѳпригоднымъ достоинствомъ, что каждый из-
слѣдоватвль искрснпо желаетъ, чтобъ т а к и х ъ достопяствъ было к а к ъ 
можло менѣе. Д ѣ л о въ томъ, что растирившіяся лозпанія и бблылая 
трѳбовательность относитѳльно силы доказательствъ значятельно уве-
личяля, лротивъ ярежняго, ту стенень вѣроятія , которая необходима 
для того, чтобъ что-либо было призяано достовѣриымх, — к а к ъ прп 
обълспеніи пролсхожделія миоовъ, т а в ъ и иря всявомъ другомъ науч-
иомъ изслѣдовапіи. Многіе от і сываютъ наліѳ вреля, какъ врѳмя невѣ -
рія, яо никакъ нельзя считать несомнѣннымъ, что потозіство подтвер-
дитъ тавой приговоръ. Колечпо, зто—• время скеятицизма п вритики, 
но свептяцизмъ и вритика—яеэбходизіыя условія для достиженія ра-
зумпой вѣры. Есля же иоложптельпое довѣріе в ъ дрсвиѣйшей исторіи 
иоколебалось, это нроязопгло ни оттого, что умсньшвлась способность 
прнзиавать очевидво довазанное, но огтого, что увеличилось сознаніе 
пашего невѣжества. Мы прпвыклп теяерь ияѣть дѣло съ фактами изъ 
областя естествеппихь наукъ, съ такизш фактазіл, которыо можно под-
вергать пеодпократной повѣркѣ , п потому чувствуезіъ отсутствіестро-
гой достовѣрностп въ старыхъ прсдапілхъ, которыя пе донускаютъ т а -
кой повѣрки, я въ которыхъ, к а в ъ всѣ согласпы въ тозіъ, встрѣчаются 
утвержденія, нѳ заслужпвающія вѣроятія, Историческая критика строга 
и взыскательна дажѳ въ томъ случаѣ , когда хрояика разсказываѳтъ т а -
к ія событія, как ія яе заключаютъ в ъ себѣ пичего неяравдояодобпаго; 
a съ той минуты, какъ описываемое событіе выходитъ пзъ сферы обык-
новенпаго норядка вещей, является вѣчно повторяюіційся вопроеъ: чт5 
вѣроятнѣе, — то ли, что такое необыкновеиное событіе дѣйствительно 
случилось, или то, что разоказъ долженъ быть иваче понятъ, или очи-
таться совершенно певѣрнымъ? Вслѣдств іс этого, лы для распозпапія 
истины охотно обращаемся к ъ источпиказп» исторіи въ остаткахъ древ-
пости, к ъ неулытленпнмъ и побочнызіъ доказательствамъ и к ъ такимъ 
письменпымъ документамъ, которые не имѣлн своизіъ назпаченіемъ— 
быть исторической хроникоіі. Номожетъли кто-либо, знакомый съ гео-
логіеіі, сказать, что мы слишколъ недовѣрчивы, чтобъ вѣрпть чуде-
самъ, ссли представляѳтся полное ручательство въ ихъ достовѣрноети? 
Бнло ли другое время, когда з а т с р я в т і я с я псторическія событія воз-
стаповлялись, a знакозіыя уже намъ исправлялись болѣо тщателыіо, 
чѣчъ опи возетаповляются и иеиравляютея теперь, съ помощыо цѣлой 



арміи путешсственниковъ, изыскателей н ѣ д р ъ земли, отыскпвателей ста-
р ы х ъ рукописей и изслѣдователей забытыхъ нарѣчій? Самые миѳы, ко-
торыѳ были о т в е р г н у т н , к а к ъ басни, наполненпыя ложью, становятся 
источниками исторіи, такизіи нутявіи, о которыхъ е д в а ли мечтали творцы 
и нередаватели и х ъ . И х ъ смыслъ былъ нѳправильно понплаеиъ, но 
сиыслъ заключается в ъ нихъ несомнѣнно. В с я к а я басня, к о г д а - либо 
разсказывавшаяся , въ свое врезія должна была имѣть извѣстное зпаче-
віе ; даже ложь, ісакъ говоритъ испанская пословида, есть высокорож-
денная дама („1а m e n t i r a es h i j a de a l g o " ) . В о т ъ почему старые миѳы 
запяли иринадлежаіцес имъ мѣстэ віежду историческими фактами, к а к ъ 
свидѣтельства процесса развитія віысли, к а к ъ воспомипанія о давно 
игчезнувшихъ в ѣ р о в а н і я х ъ н о б ы ч а я х ъ , и даже, в ъ извѣстиой х ѣ р ѣ , 
к а к ъ матсріалы для исторіи т ѣ х ъ пародовъ, которымъ онн нрннадле-
жали; отиосясь к ъ ішзіъ такизіъ образомъ, соврсзіеппый историкъ, столь 
способпый и склонный къ разрушеяію, станетч. т а к ж е способнызіъ и го-
товызп. к ъ возсозданію. 

Разработка миѳовъ болѣе всего нуждается в ъ піиротѣ познаній и 
пріемовъ. Толкованія съ узкой ТОЧІІП зрѣнія в с е г д а в н к а з ы в а ю т ъ свою 
несостоятельпость передъ болѣе широкимъ воззрѣпіемъ. Стоитъ толі.ко 
в з г л я н у т ь . к а к ъ Геродотъ о б ъ я с н я е т ь исторію д ѣ т с к а г о возраста І і и р а , 
которыіі былъ покинутъ n вскорзіленъ собакой; онъ разсказываетъ, что 
9'готъ ребепокъ просто былъ воснитапъ жепоіі пастуха , пазывавшейся 
Спако (по-гречески „ К у п О " ) , о т к у д а пропзогала басня, будто настоя-
щая собаіса спасла и выЕорзшла ero . Допустизгь, что для одного слу-
ч а я это могло б н т ь справедливо. І іо зюжііо ли допустить . что исторія 
Розіула и Резіа есть также воепозіинаніе о дѣйствительномъ событіи, 
представлеппомъ иносказателыю съ помощью совертспно такой же игры 
словъ съ имепевіъ корзіилпцы, воторое, случайно, озпачало также жи-
в о т н о е — с а м Е у ? Неужели и ризіскіе близнеды были такжс случайно д ѣ й -
ствптельно покинуты и вскормлепы корзіилнцей, воторая ішенпо пазы-
валась „ L u p a " ? Лексикоігь Лампріера, воторыэіъ эш руководствова-
лись въ нашей зіолодости (я ссылаюсь па 1 6 - с изданіе 1 8 8 1 - г о года) , 
весьзіа серьезно объясняетъ такимъ способозіъ происхожденіе зназіени-
той легепдьт. Но, в в и к а я в ъ этотъ вопросъ надлежащимъ образомъ, мы 
лайдезіъ, что оба эти разсказа представляютъ толысо образчяЕИ весьма 
распространенпой груяпы зшѳовъ, соетавляющей лишь часть еще болѣе 
обширпой зіассы преданій о поЕИнутыхъ младепдахъ, которые были спа-
сены, чтобъ сдѣлаться потоиъ народными герояии. Подобныхъ призіѣ-
ровъ зшого; славянсЕое народное преданіе разсказываетъ о волчицѣ и 
о зіедвѣдццѣ , вскормивпіихъ д в у х ъ сверхъестественныхъ близнецовъ 

Валигору, д в и г а в ш а г о горы, и В ы р в и д у б а , вырывавяіаго дубы съ кор-
нями; Германія имѣѳтъ свою легенду о Д и т е р и х ѣ , прозваннозгь В о л ь ф -
дитрихомъ, по имени своей кормилицы — волчицы; в ъ Индіи тотъ жо 
эпизодъ иовторяется в ъ с к а з к а х ъ о С а т а в а г а н ѣ и львицѣ , о С и н г ъ - Б а б ѣ 
Ii тигрі ідѣ . Суіцествуетъ также легеяда, разсвазывающая о Б у р т а - Ч и н о , 
ч а л ь ч и к ѣ , который былъ брошенъ в ъ озеро, сиасепъ волчицей и с д ѣ -
лался основателезіъ турецкаго государства ; даже Д И Е І С юракаресы в ъ 
Бразиліи разсказываютъ о своеиъ божественномъ героѣ Т и р и , который 
былъ вскормленъ самісой я г у а р а 

Сравненіс ыежду собою подобныхъ легеядъ в ъ дѣйствительности 
облегчило научпое толЕОвапіе миоовъ. В ъ т ѣ х ъ с л у ч а я х ъ , к о г д а совре-
менная н а у к а стрезшлась болѣе созидать, чѣмъ разрупіать, она нахо-
дила, что существуютъ группы толкованій зіиѳовъ, оспованія которыхъ 
становятся шире и глубже по м ѣ р ѣ того, к а к ъ становятся шире и глубже 
доказательства . Начала , которыя должпы лежать в ъ основаніи вѣрной 
системы толкованія миоовъ, па самомъ д ѣ л ѣ Еемногочислениы и просты. 
Распрсдѣляя сходные миоы разлпчныхъ страпъ въ піирокія однород-
ныя груипы, лвляется возможнымъ прослѣдить в ъ эіиоологіи д ѣ й с т в і е 
ііроцесса воображенія сообразно с ъ очевидной правильностыо умствен-
пыхъ законовъ; тогда т ѣ с к а з к и , которыя, будучп в з я т ы о т д ѣ л ь н о о д я а 
отъ другой, могли бы возбудить только цростое любояытство, займутъ 
свое мѣсто среди ясно-опредѣлепныхъ и обычпыхъ созданій человѣче-
скаго ума. Т о г д а неодеократно будетъ представляться случай у б ѣ -
диться , что к а к ъ „истпна бываетъ болѣе неправдоподобиа, чѣмъ в ы -
ч ы с е л ъ " , т а к ъ n зіиѳъ .чожегь быть болѣе одпообразепъ, чѣмъ исторія. 

Оверхъ того, наиеыу наблюдевію доступпы песомнѣпныя я в л е н і я 
древнихъ и новыхъ народовъ, т а к ъ вѣрпо представляющихъ то ум-
ственное состояніе, котороыу нринадлежитъ развитіе миѳовъ, что они 
зъ одпо n т о ж е врезія сохраняютъ созпаніе смысла своихъ старыхъ ми-
еовъ и непринужденную и естоствепную прнвычку созидать новые. Д и -
кіе народы съ незапазіятпыхъ временъ жили и продолжаютъ еіде жить 
иа той ступепи узіствеинаго развпт ія , на которой происходитъ обыкно-
венно созиданіе віиѳовъ. Т о л ь к о вслѣдств іс полнаго н е в ѣ ж е с т в а и не-
желапія узнать непосредственпо, к а к ъ и какого рода людьмп на самомъ 
д ѣ л ѣ составляются миѳы, нростая философія этпхъ послѣднихъ была 

' ) Harn i sch , « S l a v . M y t h . » , p. 3 2 3 : G r i m m , I) . M., p. 3 6 3 : L a t h a m , «Descr . 
Kill .», vol. 1J , p. 4 4 8 : I . j . S c h m i d t . « F o r s c h u n g e n » , p. 1 3 : J . G . Mi i l ler , «Amer . 
Urre l ig .» , p. 2 6 8 . C M . также P l u t a r c h . P a r a l l e l a X X X V I ; Campbell . « H i g h l a n d 
T a l e s » , vol . I , p. 2 7 8 : M a x Mii l ler , «Chips», vol . I I , p. 1 6 9 ; T y l o r , ' « W i l d M e n 
and B e a s t - c h i l d r e n » , i n A n t h r o p o l o g i c a l R e v i e w , M a y 1 8 6 3 . 



скрыта подъ грудазш зіусора, насыпанпаго козшентаторазш. Х о т я се-
кретъ толкованія миѳовъ и не былъ никогда совертенно утрачеиъ, но 
онъ былъ забытъ. К ъ псэіу обратнлись снова, главнымъ образозіъ, бла-
годаря соврезіенныэіъ писателямъ, которне съ грозіадцызіъ трудозіъ н 
искусствомъ изслѣдовали древній языкъ, поэзію п народныя сказанія 
напіего плезіени, начиная отъ братьевъ Грнзшъ, собравшихъ деревен-
скія сказки, п до Макса Мюллера, издавтаго Р и г ъ - В е д у . Арійскій 
яэыісъ и литература открываютъ ііередъ нами необыішовенно стройную 
и ясиую картипу того врезіеіш, когда мпоологія находилась еще на пер-
в ы х ъ стуисняхъ своего развитія, нредставляя т ѣ ііервобытиые заро-
дыіпи поэзіи природы, которне в ъ послѣдуюіціѳ в ѣ к а былп преувелн-
чены и искажены до того, что дѣтскіе вызіыслы ппсиали па степень таин-
ствепныхъ сусвѣрій. Мы не намѣрены иредприниматі. здѣсь стіеціаль-
яаго изслѣдовавія арійскоіі миѳологіи, которая занішала уже столько 
8наменитыхъ ученыхъ, a хотимъ сравнить только зіежду собою пѣкото-
рые пзъ самыхъ зазіѣчатолышхъ зшоологическихъ нроцессовъ y раз-
личныхъ ч е л о в ѣ ч е ш і х ъ расъ, преішуществепно шіѣя цѣлыо опредѣ-
лить общее отпотеніе зіиоовъ дикарей к ъ зіиѳанъ цивилизованныхъ ла-
родовъ. Мы пе стреннмся разсмотрѣть миѳологію всего зііра и остав-
ляемъ въ сторовѣ зіного вееьзіа важныхъ сторовъ, которыя нельзя бы 
было пройти зюлчаніезіъ въ болѣе обіцеяъ изслѣдовапіп. Здѣсь избраны 
по болыпей части такіѳ нрсдзіеты, которые удобны, но точпости сви-
дѣтельствъ » аргузісптовъ, прилагаезіыхъ къ шізіъ, чтобы представить 
прочное основапіе для обработки зіиѳа ио отпошепію его ЕЪ общей этпо-
логической задачѣ развитія цивилизацін. Главпый тезисъ, поддержи-
ваемыіі здѣсь, состоитъ въ тозіъ, что эшоъ ВОЗІІИІІЪ въ дикозіъ состоя-
ніи, господетвовавгаезіъ вч> отдаленпые в ѣ к а во всемъ человѣчествѣ , что 
онъ остается сравнптельно безъ ііззіѣнепія y новѣйшихъ пецивилизо-
ваниыхъ плезіенъ, которыя паиэіенѣе отошлп отъ этихъ ііервобытныхъ 
условій, и что въ то же врезія выешія и поздпѣйпіія степепи цивили-
зацііі, частью удсрживая его дѣйствительныя начала, a частыо разви-
вая унаслѣдоваішые отъ иого результаты въ форзгЬ предапія іірод-
ковъ, иродолжали сохранять его ІІѲ только еъ снисхожденіезіъ, но и сч 
почетозіъ. 

Происхожденіе и первое развитіе зпюа должмы были быть дѣлозіх 
человѣческаго ѵма въ его раняезіъ дѣтскозіъ состояніи. І Іравда , уче-
ные критяки, нриниэіаясь за іізучсніе эіиѳологіи нѳ съ надлсжащсіі сто-
роны, рѣдЕО приходили къ правильной оцѣнкѣ этихъ младенческихъ 
идей, припизіавшихъ условную форзіу в ъ ноэзіи или преобразованныхъ 
въ хронику. Между тѣзіъ, чѣмъ болѣе віы сравниваомъ миоическіе вн-

мнсли различныхъ народовъ и стараезіся внпкнуть въ общія идеи, ле-
жащіл въ основѣ ихъ сходства, тѣмъ болѣе зіы убѣждаезіся въ тозіъ, 
что и зіы сазіи, во врезія пашего д ѣ т с т в а , находились y порога цмрства 
миоа. Ребенокъ есть о т е ц ъ ^ у д у ц а г о человѣка, и въ зіиѳологіи выра-
женіе это изіѣетъ еще болѣе глубокій сзіыслъ, чѣзіъ зіы обыкновенно 
придаезіъ езіу. Т а к ъ , разсзіатривая стр; нные вызіыслы и д и к і я легсяды 
иизшихъ плеленг, зіы находизіъ З І И О О Л О Г І Ю всего зііра в ъ одно и тожѳ 
врезія въ сазюй ясноіі н сазюй зачаточяой ея форзіѣ, n должны и въ 
зтозіъ случаѣ признать дикаря нредставителемъ человѣческой расы в ъ 
иеріодѣ ея дѣтства . Здѣсь этнологія n сравнителыіая эшѳологія идутъ 
рука объ руку, il развитіе эіиоа соетавляетъ неиззіѣнную частьразви-
тія ісультуры. Если днкіл расы, какъ ближайшіе соврезіешіые цредста-
пители первобытпой культуры, пролвляютъ въ наиболѣе оиредѣлен-
помъ n пеизлѣиениозіъ состолпіи зачаточішя миѳическія идеи, которыя 
затѣмъ оетается прослѣдять въ дальнѣйшезіъ ходѣ цивилизаціи, въ та-
ісозгь случаѣ для изучающихъ зтотъ предзіетъ будетъ наиболѣераціо-
вальпо начинать, no эіѣрѣ воззіожиостп, съ самаго начала. Миоологія 
дикарѳй зюжотъ послужнть пазіъ основою. и затѣзіъ могутъ быть нрсд-
ставлепы миѳы болѣе дивилизованиыхъ расъ, к а к ъ созданія, происхо-
дящія изъ Tore же источшша, хотя и болѣе совергаенныя со стороны 
художественности. Такое отношеніе къ предзіету оказывается удовло-
творительнызіъ иочтн во всѣхъ отрасляхъ этого изслѣдованія, и въ осо-
бепности пря изученіи зазіѣчателышхъ до красотѣ поэтическихъ вывіы-
с.іовъ, которые зіогутъ быть названы зшѳазш іірироды, или природнызш 
зіиѳазіи. 

Первая п главная причинанревращенія фактовъ ежедпевііаго опыта 
въ віиоъ есть вѣровапіе въ воодѵшевленіе всѳй природы, — вѣрованіе, 
которое достигаегъ высшей своей точки въ олицетвореніи ѳя. Это во-
все не случайное иліі гішотетическое дѣйствіе человѣческаго ума нѳ-
разрывно связано rъ тѣзіъ первобытнызіъ уиственнызіъ состояніемъ, 
когда человѣкъ въ зіельчайшихъ подробностяхъ окружающаго егозііра 
видитъ ііроявленія личноіі жизни и воли. Это ученіе объ анимвзмѣ въ 
другозіъ зіѣстѣ будетъ равсэютрѣно назш въ его дѣйствіи на философію 
Ii религік ; тѳперь же зіы зайзіезіся только отношеніезіъ его къ зшѳоло-
гіи. Д л я низшихъ чоловѣчесігихъ илезіѳпъ солпце и звѣзды, деревья и 
рѣки, облака u вѣтры становятся личнызіи одушевленнывіи существавіп, 
которыя живугъ на иодобіе людей или животныхъ, и исіюлняютъ пред-
яазначепныя иэіъ въ мірѣ фуіікцін, съ помоідыо членовъ, какъ живот-
ныя, пли иіісусственныхъ орудій, ісакъ человѣкъ. Иногда же видимоѳ 
человѣческиэіъ глазомъ является лишь простызіъ орудіезіъ д л я т о и и л н 



другон цѣли, или еще бѳзформеннымъ матеріаломъ, за которымъ скры-
ваѳтся какое-пибудь чудовищное, хотя и получеловѣчсское существо, 
дѣйствующѳѳ на нихъ своими руками или приводящее ихъ въ движе-
піе свопмъ дуновеніемъ. Основа, на которой построелы подобііыя идеи, 
не можетъ быть съужена до простого поэтическаго вымысла или до 
простоіі иревращоішой метафоры. Идеи эти опираются на широкую фи-
лософію природы, цравда, первобытную и грубую, но полную зіысли и 
основательности, п ионимаемую вполііѣ реально и серьёзно. 

Это ученіе о жизненности всего ыіра мы должны подвергпуть исны-
таііію иутелъ очевиднаго доказательства, чтобы читатели, мало :шако-
мые съ предметомъ, не предположили въ ней современнаго философскаго 
вшіысла плп не подумалл бы, что таяоѳ воззрѣніе, если оно дѣйствя-
тельно выражается пизшими расами, высказывается имя только въ видѣ 
поэтичсскаго образа рѣчи. Даже въ цивплизованныхъ стравахъ оно 
прояиляется вт> ранпихъ лонятіяхъ ребеяка о внѣшнемъ мірѣ, и мы не 
можемъ не в и д ѣ т ь , какъ это происходитъ. Перішя сущѳства, доступныя 
лониманію дѣтей, бываютъ существа человѣчоскія, п no преимуществу 
они сами; и первое объяспспіе всего происходящаго кругомъ будетъ 
объясненіе съ человѣческой точки зрѣнія, ісакл» будто стулья, палки и 
деревянныя лошади ириводятся в ъ дѣйствіе такой же личною волею, 
которая управляеть дѣйствіяыи нянекъ, дѣтѳй n кбтятъ. Такимъ обра-
зомъ, ребенокъ дѣлаетъ первый шагъ въ зіиеологіи, стараясь, нодобно 
Козеттѣ съ ея куклою, „нредставить себѣ, что нѣчто е с і ь н ѣ к т о " (se 
figurer que quelque chose est que lqu 'un) ; и самый путь, которымъ зіы, 
во время своего воспитанія, отучаемся отъ этой дѣтской тѳоріи, пока-
зываетъ всю степѳш. ея первобытностм. Даже y взрослыхъ цивялизо-
ваыныхъ европейдсвъ, какъвесьзіа сираведливо замѣчаетъ Г р о т ъ , „сила 
мшіутнаго увлѳченія можетъ часто нреодолѣть вкоревившуюся прп-
вычку, и даже развитой человѣкъ, въ ыинуту жестокой боли, сиосо-
бепъ ударить или укуснть безжизневный иредметъ, иричиііившій ему 
»'l'y б о л ь " . В ъ т а к и х ъ случаяхъ уыъ дикаря служитъ ііолнымъ нред-
ставителеыъ состоянія дѣтскаго ума. Дикій туземецъ Бразиліи готовъ 
укусить камень, на которыіі споткнулся, или стрѣлу, которая ero ііо-
]»анила. 'Гакое умственное состояніе шожно лрослѣдить no все.иу иротя-
жевію исторіи, ne только въ видѣ имііульсивной иривычки, но n въ 
формально установленныхъ заісонахъ. Грубые кукисы южноіі Азіи 
весьма добросовѣстно исиолняли свой несложный закопъ меств: жизііь 
за жизыь; если тигръ разрывалъ какого-нибудь куки, ссыейство его 
считалось отверженвызіъ, іюка имъ ие удавалоеь отмстить, убивая и 
съѣдая этого саыаго или другого тигра; мало того, если человѣкъ по-

гибалъ отъ паденія съ дерева, родственники его, въ видѣ возиездія, 
срубали дерево и раскалывали его въ щеики *). В ъ Кохшіхинѣ , одивъ 
іізъ царей новѣйпіаго времени выставлялъ к ъ позорному столбу, к а к ъ 
и всякаго другого преступника, корабль, который неудачно исполнялъ 
свое назваченіе 2) . И въ классической древности бывали случаи такого 
рода, о чемъ свидѣтельствуетъ, напримѣръ, бичеваніе Геллесіюита 
Ксерксомъ и отведевіе Г и н д а Киромъ. Но еще замѣчательнѣе — пра-
вильный судебный ііроцессъ, совериавгаійся въ Аѳипахъ. В ъ Пританеѣ 
собиралось судилище для суда надъ каждымъ неодупгевленііызіъ пред-
метомъ, uaup., топоромъ, кускомъ дерева, или каинемъ, ісоторый при-
чинилъ кому-ннбудь сяерть, безъ доказаннаго участія человѣка, и если 
этотъ камень, кусокъ дерева подвергался осужденію, опъ торжествепно 
выбрасывался за предѣлы города 3 ) . Д у х ъ этого замѣчательпаго судо-
производства встр-вчается и в ъ старомъ англійскояъ законѣ (уничто-
женномъ въ пастояідее царствовапіе), no которому не только животное, 
убивтее человѣка, но и лереѣхавшее черезъ него колесо, или ублвшее 
его при своемъ иадевіи дерево—отдаются Б о г у , т . - е . копфпскуются 
n лродаютея в ъ иользу бѣдпыхъ, или. к а к ъ говоритъ Брактопъ: „ Omnia 
quae movent ad mortem s u n t Deo d a n d a " . Д - р ъ Р е л д ъ , комментлруя 
этотъ законъ, говоритъ, что т у т ъ не предиолагалось наказыяать быка 
яли колесо, какъ престушшковъ, a толысо „виушить пароду свяш,ешюе 
уваженіе къ жизни человѣка" . Но этотъ аргумелтъ скорѣе указываетъ 
на неосновательнозть такого рода непродуманныхъ разсужденій о лро-
лсхождѳніп какого-лпбо закола, когда оші не подтверждаются леобхо-
(ямымъ свлдѣтельствомъ псторіи u зтнографіи 4 ) . Это первобытное ло • 

яятіе встрѣчается во всей своея крайности и въ современныхъ народ-
ііыхъ повѣрьяхъ. В ъ Англіп извѣстенъ трогательнып обычай „объявлять 
ичеламъ" о еиерти хозяина илл хозяйкя доыа. В ъ Гермаыія же эта пдея 
выражается еіде иолнѣе: тамъ печальное язвѣстіе передается не только 
каждоыу улыо въ саду и каждому животному въ х л ѣ в ѣ , но къ ісаждояу 
чѣшку съ хлѣбомъ; ко всему находящемуся въ домѣ должно лрикоснуться 
u толкнуть ero, чтобы м лмъ было лзвѣстно, что хозяина не етало 5 ) . 

Анлмизмъ содержитъ въ себѣ нѣсколько доктрлнъ, которыя такъ 
яеуклошіо ведутъ к ъ олидетворенію, что длкарл л варвары, безъвся-
каго, ловядимому. усилія, иридаютъ пепрерывную піідлвидуальную 

'1 M a c r a e in « A s . R e s . » , v o l . V I I , p. ISO. 
-') B a s t i a n , «Oest l . A s i e n » , vol . I , p. 51 . 
3 ) G r o t e , vol . I l l , p. 104; v o l . V . p. 22; H e r o d o t . I , 189; V I I . 34; P o r p h y r , 

'le A b s t i n e n t i i i , I I , 30 ; P a n s a n . 1, 28; P o l l n s , « O n o m a s t i c o n » . 
' ) ß e l d , « E s s a y s » , v o l . I I I , p. 113. 
5 ) W n t t k e , « V o l k s a b e r g l a u b e » , p. 210. 



жизнь явленіямъ, которыя зш, нри крайнегь напряженіи нашей фаа-
•газіи, способны олицѳтворять только въ видѣ созпательной ыетафоры. 
Идсл о яреобладающсй волѣ и жизни въ природѣ, выходяідая далеко 
за иредѣлы совремѳннаго понятія о томъ же предметѣ , вѣроианіе въ 
личныя д у т и , одушввляющія даже TO, чтб мы называемъ пеодушевлен-
ными предметами, тсорія о пересѳленіи душъ, к а к ъ при жизни, тавт. и 
послѣ смертв, попятіе о мпріадахъ духовпыхъ существъ, то носящихся 
въ воздухѣ , то обитающихъ въ деревьяхъ, скалахъ или водонадахъ, и 
сообщающихъ такпмъ образомъ свои личпыя свойетва этимъ матеріаль-
нызіъ предметамъ,—всѣ эти идеи проявляются въ миѳологіи въ такихъ 
разнообразныхъ сочетапіяхъ, что ирослѣдить дѣйствіо каждой изъ нихъ 
отдѣльно является дѣлозіъ до крайностп трудншгь 

Это анивіистическое происхождеяіе ирпродішхъмиоовъ проявляется 
весьма ярко въ болыпой косзшческой группѣ зшоовъ о Солнцѣ, Л у н ѣ и 
З в ѣ з д а х ъ . В ъ цервобытной философіи всего міра, Соляце и Л у н а ода-
рены жпзныо п по ириродѣ своей припадлежатъ какъ бы к ъ суідествамъ 
человѣческішъ. Обыкяовеипо иротпвонолагаеіиые другъ другу, какъ 
зіужчина и жѳнщина, они, одпако, различаютсл относительно пола, нри-
ішсываемаго тому или другому, также какъ и въ своихъ отношеніяхъ 
между собою. У 'ялелени Мбокоби ьъ Южной Азіерикѣ , Л у н а играѳтъ 
роль мужа, a Солнце—его жены; по преданію, опа одпажды упала съ 
яеба и была снова иоставлена на зіѣсто индѣйцемъ; ио ова уиала вто-
рично и" зажгла лѣсъ, которып всісорѣ обратился въ море плазіени ). 
Противоположная сторопа этой идеи и вмѣстѣ съ тѣмъ живое вообра-
женіе дикарей нри олицетворепіи небесныхъ тѣлъ выражается въ слѣ-
дукщемъ разговорѣ о затяеніяхъ, происходившемъ между алгонкип-
скими ипдѣйцазіи н отцомъ Лѳ -Женоыъ, одпизіъ изъ первыхъ іезуит-
скихъ зшссіонеровъ въ Іѵанадѣ , въ X V I I столѣтіи: „ J e l e u r ay de-
mandé d'où venoit l ' E c l i p s é de L u n e e t de Sole i l : i ls m'ont respondu 
que la L u n e s 'éc l ipsoi t ou paroissoit noire, à c a u s e qu'el le tenoi t son 
fils entre ses bras, qui empeschoit que l'on ne vist sa clarté. S i l a 
L u n e a un (ils, elle est mariée, ou l ' a été , leur dis- je . Oüy dea, me 
dirent- i ls , le Soleil es t son mary, qu i marche t o u t le j o u r , e t e l le t o u t e 
la nuict ; e t s ' i l s ' éc l ipse , ou s ' i l s 'obsurc i t , c ' e s t q u ' i l prend aussi par 
fois le Iiis q u ' i l a eu de la L u n e e n t r e ses bras . Oüy, mais иу l a Lune 
ny le Solei l n'ont point de b r a s , l e u r disois- je. T u n ' a s point d 'esprit : 
i ls t iennent tousiours lernt arcs bandés deviant e u x , voilà pourquoy 

•) CM. главу X I . 
») D ' O r b i g n y , « L ' H o m m e A m é r i c a i n » , vol . H . p. l<>2. С'м. также D e la Bord ' • 

« C a r a ï b e s » , p. 525. 

leurs b r is ne paraissent point. E t sur qui veulent- i ls t i r e r ! H é qu 'en 
scauons nous?" x ) . Важная въ зшѳологическомъ отііошевін легендатого 
же племепи ecTF. оттаваскій разеказъ о Іоско, въ которозіъ Солнде « Луна 
описываютея к а к ъ братъ u сестра. Д в а индѣйца, говорится въ пей, 
І І С Е О Ч И Л И чрезъ отверстіе въ нсбо п очутились въ прелестной, озаретюй 
лупиымъ сіяніемъ, мѣстяости; т у т ъ они встрѣтялись съ выходившей 
ігзъ-за холма Луною, которую они узнали съ перваго взгляда; ато была 
иожилая жеяіцина, съ блѣдпызіъ лицозіъ и яривлекатѳльною наруж-
іюсгыо; ласково говоря съ ними, опа повела и х ъ къ брату своему Солнцѵ, 
ісоторыіі взялъ пхъ съ собою и соверпшлъ съ ними свой пѵть, a затѣмъ 
отнустилъ ломоіі, обѣіцавши имъ счастливую жизиь 2 ) . Подобпо тому, 
ісакъ y егиятяяъ Озирисъ и Изида бнли въ то же врезія Солнцемъ и 
Луною, братомъ и сестрою, зіужемъ п женою, то же было и y перуан-
цевъ относительно Солнца u Луны, и брави инковъ между братьями и 
сестрами находили такимъ сбразозіъсвоеаиаченіеяонравдаяіе въсамой 
релпгіи J ) . Миоы другпхъ странъ, въ которыхъ подобяыя отношенія 
половъ логутъ яе проявляться, выражаютъ, тѣзіъ пе мепѣе, такое жѳ 
жизненпос олицетвореніе въ яостояняо повторяюіцихся, но вѣчно с в ѣ -
жихъ разсказахъ о днѣ и ночя. Т а к ъ , зіексякапцы разсказываютъ, какъ 
старое солнце выгорѣло, и вссь міръ остался обълтызіъ тезіпотою, и 
какъ тогда древпій и х ъ герой бросился въ огрошюе ялазія, ояустился 
въ подзезтый зіракъ, и возникъ на востокѣ , блѳстящій и обоготворенпый 
въ образѣ Тояатіу, или Солнца. Нослѣ яего бросилсл туда же другой 
герой, по сила плазіени уже узіеньшилась, и онъ воскресъ зіенѣе блс-
стящиэіъ сіяаіезіъ, въ видѣ Мецли, или Лупы ' ) . 

Если наяъ возразятъ. что все это зіожетъ быть ие что ипое, какъ 
выразительная форзіа рѣчи, яодобпо яозтической метафорѣ современ-

' ) Я спросплъ y иихъ — отчого пронехолитъ затменіе Л у н ы п Солнца; оіш 
отвѣчали мнѣ, что Л у н а затмевалась или казалась черной, оттого, что она дер-
жала н а р у к а х ъ своего сына, который не давалъ видѣть on с п ѣ т ъ , — Е с л и y Луны 
есть с ы н ъ , стало быть, она замужемъ, или была замужемъ, сказалъ я и м ъ . — Д а , 
еказали они, ея мужъ—Солнцс, который ходнтъ весь деиь, a она всю почь; н если 
онъ з а т м е в а е т с я или т е м н ѣ е т ъ , это з н а ч н т ъ — о н ъ также беретъ иногда па руки 
споего сыпа отъ Л у н ы . — Да, no nu Луші , ни Солнце і і симѣютъ рукъ, юворилъ я 
І І М Ъ , — Т ы ішчего непонимаешь: онн поетояняо держатъ передъ собой натяпутыя 
•іѵкн,—воть почему н е в и д а т ь ихъ р у к ъ , — В ъ к о і о же они хотятъ стрѣлять?—A мы 
иочему знаемъ? L e J e u n e въ « R e l a t i o n s des J é s u i t e s d a n s l a N o u v e l l e F r a n c e » , 
1634, p. 20 . C M . C h a r l e v o i x , « N o u v e l l e F r a n c e » , vol. I I , p. 170. 

-) S c h o o l c r a f t , « A l g i e R e s e a r c h e s » , vol- I I , p. 54 ; cp. « T a n n e r ' s N a r r a t i v e » , 
l>. 317; CM. также « l ' r o s e E d d a » , I , 11; « E a r l y H i s t , o f M.» , p. 327. 

3 ) P r e s c o t i , « P e r u » , vol. Г, p. 86; G a r e i l a s o de la V e g a , «Comm. R e a l » . , I , c . 4 . 
' ) T o r q u e m a d a , « M o n a r q i i i a I n d i a n a > , I V , 4 2 ; C l a v i g e r o , vol. I I , p. 9 ; S a h a g u n 

t'b K i n g s b o r o u g h , « A n t i q u i t i e s o f M e x i c o » . 
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наго поэта, зш можсзіъ привести доказательства, передъ которыми такіл 
возраженія не могутъ имѣть силы. І іогда , наир., алеуты думаютъ, что 
луна, если кто-нпбудь оскорбитъ ое, будетъ бросать камнями въ оскор-
бителя и убьетъ его *) , или когда луна спустилась к ъ индѣянкѣ въ 
образѣ прекраспой женщины съ р е б е ш ш ъ па рукахъ , и потребовала 
для себя приношеніл табаку и мѣховой одежды 2 ) , — ыожетъ ли быть 
понятіе о личиой жизни болѣе опредѣленнымъ? Или когда апачскііі 
индѣецъ указалъ па пебо и спроеилъ бѣлаго человѣка: „ Р а з в ѣ вы нс 
вѣрите, что Б о г ъ , это Оолпце (que B i o s , este Sol ) , видитъ, чтб мы дѣ -
лаемъ и наказываетъ насъ, когда зіы ноступаемъ дурпо? " — возможно 
ли утверждать, что дикарь въ этомъ случаѣ имѣлъ въ виду ритори-
ческое уподобленіе? 3 ) . В ъ Гомеровозгь яониманіи живого, личнаго Ге -
ліоса является нѣчто болѣе глубокое и обшпрное, нежели зіетафора. 
Даже и въ позднѣйшія времена, въ той же Грсціи, по всей странѣ 
раздался крикъ негодованія противъ астрономовъ, этихъ богохульныхъ 
зіатеріалнстовъ, которне отрицали пе только божественность, яо ІІ салую 
личностьсолнца, псчитали его огрозшымъ горячииъшаромъ. Е щ е яозд-
нѣе, Т а ц и т ъ , — р а з с к а з ы в а я о Бойокалькѣ , защищавшемъ предъ рим-
скимъ легатозгь свое племя, чтобы ero ne изгпали изъ зашшаемыхъ изп, 
земель,—чрезвычайио ярко выставляетъ старое олидетвореніе, вырож-
давшееся y римлянъ въ уподоблепіе, но сохранившее y германскихч, 
народовъ всю свою живучесть и религіозную снлу. Иоднявъ глаза къ 
солпцу и взывая к ъ другимъ небссньшъ тѣламъ, говоритъ историкъ. 
к а к ъ будто, онъ считалъ ихъ в с ѣ х ъ црисутствующиыи,германскій вождь 
спросилъ ихъ, неужели ови хотятъ видѣть подъ собою опустѣвшую 
зеллю? (Solom ileinde respiciens. et caetera s idora voraus, quas i coram 
interrogabat , vel lentne contueri inane s o l u m ? 4 ) . 

T o же зш видішъ u относительпо звѣздъ . Мпѳологія дикарей бо-
гата разсказаии о ішхъ, которые, при псемъ своемъ различіи въ дрѵ-
г и х ъ отношепіяхъ, всѣ сходятся въ тоагь, что приписываютъ имъ оду-
шевленную жизнь. 0 нихъ говорится не только какъ о воображае-
зшхъ личпостяхъ, но НЙГЬ нриписывается личная дѣятедьность, и 
иногда даже объясняется, что снѣ нѣкогда жили яа землѣ. Авсгралій-
скіѳ туземцы но только говорятъ, что звѣзды въ ноясѣ и пожнахч. 
Оріона—молодые люди, тднцующіе корробори, no объясняютъ такжс, 

' ) B a s t i a n , « M e n s c h » , vol. I I , p. 59. 

ft L e J e u n e , в ъ « R e l a t i o n s des J é s u i t e s d a n s la Nouvel le F r a n c e » , 163.1, 
p. 88. 

F r o e b e l , « C e n t r a l А ш е г і с а » , p. 49C». 
ft T a c . A n n . X I I I , 55. 

что Юпи-геръ, котораго опи называютъ „Стоиою д н я " ( G i u a b o n g - B e a r p ) , 
былъ вождемъ Старыхъ Д у х о в ъ , той дрѳвпей расьі, которая была пѳ-
ренесена на небо до появлевія на зсзілѣ человѣка 1 ) . Эсішмосы не до-
вольствуются т ѣ л ъ , что называютъ звѣзды пояса Оріона З а т о р я в т и -
мися, и разсказываютъ сказку, в ъ которой онѣ описываются заблудив-
гаимися охотниками за тюленязін, но соверпіенно ояредѣленпо утверж-
даютъ, что звѣзды ирежде, ч ѣ л ъ иодняться на нобо, въ древности былн 
людьми il животными 2 ) . Сѣверо-азіериканскіе индѣйцы яазываютъ 
Плеядъ Танцующизш, a утреннюю звѣзду — Податольницою дня, и, 
какъ видао изъ расяространенішхъ y нихъ разсказовъ, названія эти 
пяѣютъ Ііе одно только поверхиостпое зиаченіе. Т а к ъ , напризіѣръ, 
іовасы новѣствуютъ о звѣздѣ , которою одішъ индѣецъ постоянно лю-
бовался no время своего дѣтства и которая снустилась к ъ нему и го-
ворила съ низіъ, когда однажды оиъ былъ утозіленъ бозуспѣшною 
охотою, и повела его на зіѣсто, изобиловавіиее дичью :|). Бенгальскіе 
казіи говорятъ, что звѣзды біми когда-то людьзіи: одпажды оии влѣзли 
на верхушку дерева (безъ соэіпѣвія, болыпое небеспое дѳрево, о кото-
торомъ говорится въ зшѳологіи столь зшогихъ странъ), но оставшіеся 
внизу товарищи срубили стволъ и оставяли пхъ па верху на в ѣ т в я х ъ 4 ) . 
Руководясь подобпыми дикизш воззрѣпіязіи, едва ли возможно сомнѣ-
ваться относительпо первоначольваго зваченія обычнаго влассическаго 
олицетворенія з в ѣ з д ъ . Простое учепіѳ объ одушевленіи з в ѣ з д ъ зюжно 
прослѣдить чрезъ в с ѣ прошлые в ѣ к а и до патего времени. Оригенъ 
объясняетъ, что звѣды существа одушевленныя и разумныя, т а к ъ к а к ъ 
въ движепіяхъ ихъ виденъ такой норядокъ и такой разузіъ, что было 
бы нелѣпо нрііпнсывать такую сяособность существамъ неразузінымъ. 
Памфилій, въ своей анологіи за него, высказываетъ, что пѣкоторые 
сзютрѣли на небеспыя свѣтила, к а к ъ на одушевленныя н разумныя 
существа, тогда какъ другіс счигали ихъ нросты.іш бездушншіи и 
безчувствешшми тѣлами. и нотозіу нельзя назвать человѣка ерстикомъ 
за то, что опъ придержнвается того или другого воззрѣяія, такъ кагсъ 
по этому нредзіету ие суіцествуетъ опредѣленныхъ нреданій, и сазін 
духовныя лица имѣля на этотъ счетъразличныя янѣнія 5 ) . Досгаточио 
упомянуть здѣсь о весьзіа извѣстнозіъ средпевѣісовомъ ученіи о звѣзд -
"ыхъ душахъ n звѣздиыхъ ангелйхъ,—ученіи , такъ тѣспо с ішанноиъ съ 

ft S t a l l b r i d g e , in « T r . E t i l . S o c . , vol. I , p. 301. 
ft C r a n z , « G r ö n l a n d » , p. 295 ; Hayes , « A r c t i c B o a t J o u r n e y » , p. 254 
ft S c h o o l c r a f t , « I n d i a n T r i b e s . , p a r t 1Д, p. 276; cm. также De la B o r d e 

« U r a i b e s » , p. 525. ' 

ft I I . V a l e , иъ « J o u n i . As. Soc . B e n g a l . , vol . X I I I (1844), p. 028 
ft O r i g e n . D e Pr incipi is , I . 7 . 3 ; Pamphi l . Apolog. pro O r i g i n e , I X , 84 . 
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заблужденіями астрологіи. Теорія о дугаахъ, оживллющихъ звѣзды, 
находиіъ себѣ поборниковъ даже и вънаше вреэш, и Де-Местръ, глава 
и руководитель реакціонныхъ философовъ, защищалъ противъ совре 
зіенныхъ астронозіовт» древиее учепіе о личной волѣ въ движеніяхг 
звѣздъ n теорію одушевленности планетъ 1 ) . 

Поэзія до такой степени сродпила насъ съ древней одушевляющеіі 
философіею природы, что зіы безъ особениаго труда можемъ предста-
вить сѳбѣ водяноіі сзіерчъ огромнымъ великаномъ или ыорскиэіъ чудо-
вищемъ и изобразить его шествіе ио волпазіъ океана въ такъ назы-
ваѳмой соотвѣтствепяой метафорѣ. Но тамъ, г д ѣ подобныіі образъ рѣчи 
употребляется ненѣе образованными расазш, въ осповаіііи его всегда 
лежитъ какоѳ-нибудь опредѣленное, црозаическое з н а ч е н і е ф а к т а . Т а к ъ , 
навр. , водлпые смѳрчи, такъ часто появляюіцісся y береговъ Японіи, 
считаются віѣстпшш жителями длшшохвостыми драконами, „взлетаю-
щимп на воздухъ илавиымъ, по взіѣстѣ съ тѣэіъ стремительнымъ дви-
женіемъ", вслѣдствіе чего ови пазываютъ ихч. „ t a t s m a k i " , „брызгаю-
щіе драконы" 2 ) . Китайцы полагаютъ, что водяной смерчъ произво-
дится драконозгь, который подішмается и опускается падъ водою; л 
хотя вслѣдствіе т ѵ ч ъ , никому пе удавалось видѣть одноврсвіснно сго 
голову ц хвостъ, моряііи и прибрежные жители тѣзіъ ие мѳнѣе увѣ-
реяы, что впдятъ это чудовище, когда оно подпизіаетсл изч» моря n 
опускается въ него 3) . В ъ средневѣковоіі хроникѣ Іоанпа Бромтоп-
скагоупозшнаетсл о ч у д ѣ , котороесовергаается ириблизительноразъ въ 
зіѣсяцъ въ Саталійскозіъ заливѣ , иа ІІамфилійскоэіъ берегу. В ъ облаісахъ 
появляется к а к ъ будто большой черпый драконъ, который опускаетъ 
голову въ волны, тогда к а в ъ хвостъ его кажется прикрѣпленнымъ къ 
пебу; драконъ этотъ втягиваегь въ себя волны съ такою силою, что 
можетъ приподнять взіѣстѣ съпими и нагруженпый Еорабль, и, во из-
бѣжапіе этой опосвости, экипажъ нринужденъ кричать и производить 
шумъ, чтобы отогнать дракона. Впрочезгь, заключаетъ авторъ хро-
ники, нѣкоторые говорятъ, что это не драконъ, a солнце, притягиваю-
щее воду, чтЬ прѳдставляется болѣе вѣроятнымъ ") . Мусульвіане дп 
сихъ поръ увѣреяы, что водлныо сзіерчи производятся исполпнскиыи 
дезюнамн, какъ это оішсывается въ „Арабскихъ с к а з к а х ъ " : — „ М о р е 
начало мутиться передъ нивіи, и изъ него поднялся черный столбъ, 

' ) D e M a i s t r e , « .Soirées de S a i n t - P e t e r s b o i i r g » , vol . П , P . 2 1 0 , CM. 1 8 4 . 
s ) K a e m p f è r , « J a p a n » , иъ P i n k e r t o n , vol . Ѵ П , p. 6 8 4 . 
a) D o o l i t t l e , « C h i n e s e » , vol. I J , p. 2 6 5 ; CM. W a r d , «Hindoos» , vol . I , p. 

(пьющіе слоны Индры). 
J ) C h r o n . J o b . l i r o m t o n , in «Hist . A n g l . S e r i p t o r e s » , A . l u e . i , 1210 . 
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возвытавшійся до самаго пеба и приближавтійся к ъ лугу. . . по т у т ъ 
ояи увидѣли, что то былъ Джиннп гигантскихъ раззіѣровъ" *). Т р у д -
лость объясненія нодобпыхъ выраженій заключаѳтся въ томъ, чтобы 
узнать, насколько это серьевно и наскольво ирняималось за фанта-
зію. Но н ііодобпое созінѣніѳ вовсе пе нротиворѣчитъ пѳрвоначальпому 
ашшистическому зпаченію т а к и х ъ выраженій, относитгльно чего не 
вюжетъ быть вопроса въ слѣдующемъ разсказѣ о „великой эіорской 
з з і ѣ ѣ " , — р а з с к а з ѣ , распространепномъ среди одпого варварскаго пле-
мѳни восточной Африки. Одинъ изъ вождѳй племени В а н и к а разека-
зывалъ д-ру Крапфу о болыяой зиѣѣ , которая иногда выстунастъ 
изъ моря, достіггастъ до самаго пеба и появляется преизіущѳствепно 
во врезія сильныхъ дождей. „Ягоиорилъ изіъ" , прибавляетъ зшссіо-
перъ, „что это ne змѣя, a водяпой смсрчъ" 2 ) . Подобпыя тозіу я в -
ленія па сушѣ породили подобпую же групиу миоовъ. Мусульмане вооб-
ражаютъ, что крутящіеся несочпые столбы, поднимающіеся въпуетынѣ , 
производятся полетомъ злого джннна, a жители восточпой Африви 
просто называютъ это деыономъ (p'hepo). Пріі созерцаніи этихъ чудо-
вищныхъ образовъ, велпчествепно передвигающихся попустынѣ , всѣзіъ 
путешественнпкамъ являлась мысль, что хоропго извѣстныя описанія 
въ „Арабскихъ с к а з к а х ъ " основаны на олицетвореніи сазшхъ песоч-
ныхъ столбовъ въ в в д ѣ гигантскихъ дезюновъ, въ которыс такъ есте-
ственно превращаетъ пхъ даже u фаитазія совреэіенпаго человѣка 3 ) . 

Грубыя п отдаленныя плезіена сходятсл въ воззрѣніи на радугу , 
какъ на живое чудовище. И о в о з е л а и д ш й миѳъ, описывая битву зіежду 
Бурею и Лѣсоыъ, разсказываетъ, какизіъ образомъ появилась Р а д у г а , 
повернулась своею открытою пастыо к ъ самому Танѳ -Магутѣ , Отцу 
Деревьевъ , и пападала па пего до т ѣ х ъ поръ, пока стволъ его нс рас-
кололся па двое, и излозіанныя вѣтви не разсыпались по зезілѣ 4 ) . 
Идея о живой Р а д у г ѣ породила пе только такой природпый зшѳъ, но 
n дѣйствительное благоговѣніе и страхъ. Бирнанскіо карены говорлтъ, 
что о н а — д у х ъ или дезюнъ. „ Р а д у г а вюжетъ пожирать и людей. . . 
Когда опа пожпраетъ человѣка, онъ увшраетъ внезапною нли насиль-
етвснною сзіѳртью. В с ѣ т ѣ , которыхъ постигаетъ тяжелая езіерті», ко-
горые тонутъ, или липіаются згизпи вслѣдствіе падѳнія, яли бываютъ 

' ) L a n e , « ' t h o u s a n d une O n e N.» vol I , p . 3 0 , 7. 
- ) K r a p f , « T r a v e l s » , p. 198. 
a l L a n e , i b i d , pp. 3 8 , 4 2 ; B u r t o n , « E l M e d i n a l i a n d Ы е с с а і і » , vol . I I , p. 

6 9 : « L a k e R e g i o n s » , vol. I, p. 297 ; J . I ) . H o o k e r , « H i m a l a y a n J o u r n a l s » , vol . 
J , p. 79; T y l o r , « M e x i c o » , p. 30 ; T y e r n i a n and B e n n e t , vol.' I I , p. 362 . (Индус-
ское р і д 0 с 1 і а = д е м о п ъ , смерчъ). 

4 ) T a y l o r , « N e w Z e a l a n d » , p. 121. 



растерзаны дикиии звѣрями, умираютъ потому, что радуга пожрала 
ихъ k a - l a , или д у х ъ . Поѣвши людеіі, она чувствуетъ жажду, и спу-
скается н а ш і т ь с я , — т о г д а ее видятъ на пе бѣпыощею воду. В с л ѣ д -
ствіе этого, когда показывается па небѣ Р а д у г а , лтоди гсворятъ : „ Р а -
дуга пришла вапиться воды. Смотрите, кто-пибудь ненрешѣппо умретъ 
жестокою нли насильственною смертью". Играюіцимъ дѣтямъ роди-
тели говорятъ: „ Р а д у г а пришла шіть; пе играйте болѣе, чтобы съ 
вами пе случилось какого-нибудь несчаст ія" . И е с л и , послѣ иоявлепіл 
Р а д у г и , съ кѣмъ-пибудь случается какое-ішбудь пагубное событіе. го-
ворлтъ, что его съѣла Р а д у г а 1 ) . Идси зулусовъ норазителыю сходяы 
съ этими. Р а д у г а живетъ с ь змѣею, т . -е . гдѣ находится она, тамъ па-
ходится п змѣя; или же опа похожа па овцу, и живетъ въ озерѣ . К о г д а 
опаприкасаетсл къземлѣ , она пьетъ изъ озера. Люди боятся купаться 
в ъ болыполъ прудѣ , говоря, что въ ІІСМЪ Р а д у г а . которая пойиаетъ И 
съѣстъ вслкаго, ктовойдетъ в ъ в о д у . К о г д а Р а д у г а выходитъ и з ъ р ѣ к п 
или пруда и уішрается въ землю, она отравляетъ ветрѣчагоідпхся ей 
людей, посылая имъ павожішя болѣзни. Дюдн говорятъ: „ Р а д ѵ г а есть 
болѣзнь. Еслн она коспетсл человѣка, съ нимъ что-нибудь случится 2) . 
В ъ Дагозіеѣ , наконецъ, Р а д у г а есть Д а н ъ ( D a n h ) , ІІебсспая Змѣя, д ѣ -
лаюідая бусы П О І І О П ниспосылающая людямъ благоиолучіе 

К ъ теоріи анимизма принадлежатъ также безісонечпыл сказки в с ѣ х ъ 
народовъ о геніяхъ, управляюідихъ силаміі природы, о духахъ скалъ, 
колоддевъ, водовадовъ, вулкановъ, объ элвфахъ u лѣспыхъ нішфахъ, 
которые ипогда доступны человѣческому глазу, когда опи норхаютъ 
при лунпозгь с в ѣ т ѣ , илп собпраются па своихъ волшебныхъ лраздве-
с т в а х ъ . Т а к і я сущоства могугъ олнцетворять т ѣ естествепннс лред-
меты, к ъ которызгь принадлежатъ. подобно тозіу какъ въ сѣвери-аме-
риканской сказкѣ духъ-хранитѳль водопадовъ яростпо стрсмлтся но 
своезіу ложу в ъ видѣ буйнаго потока, увлекаюіцаго скалы и деревья 
въ своемъ сокрушитсльвоыъ тсченіп, тогда какъ охраняющій духъ 
острововъ Верхняго Озера выступаетъ въ образѣ катящихсл волнт, 
покрытыхъ блестяіцею серебристою нѣною 4 ) . Иногда они бываютъ ду-
хами, руководяіднзш природою и придаюідіши еіі силу, к а к ъ , напри-
мѣрті, духъ Фугаиу ( F u g a m u ) , который сдѣлалъ водоиадъ N g u y a i , 
и до С І І Х Ъ иоръ денно и ііоідно блуждаетъ вбллзи пего, хотя нсгры. 
разеказываюідіе о <то гуідрствованіи, вересталн видѣть его въ тѣлес-

' ) Mason, « K a r e n s » , въ « J o u r n . As. S o c . B e n g a l - , 1865 , p a r t I I , p- 217. 
") C a l l a w a y , «Zulu T a l e s » , vol. I , p. 2 9 4 . 
3 ) B u r t o n , «Dahome», vol . I I , p. 148; cm. 242. 
4 ) S l i o o l c r a f t , « A l g i e B e s . » , vol. I I , p. 148. 

пой формѣ ' ) . Преобладающее при низшѳй культурѣ повѣрье, что бо-
лѣзни приносятся человѣку индивидуальными, личиызш духаин, поро-
дило поразптельпые образды развитія миоа. Т а к ъ , напрпмѣръ, дикій 
каренъ живетъ въ постояшюзіъ страхѣ сумасшодшаго „ 1 а " , эпплепти-
ческаго „1а" и другихъ изъ семи злыхъ духовъ , которые постояпно 
рыщутъ кругозіъ, угрожая его жизни. Н с м н о г т ш ступенлми выіпе зтого 
первобытпаго состоянія ашслп стоитъ вымыселъ иерсіянъ, которыѳ 
прсдставляютъ себѣ скарлатину въ видѣ тѣлеснаго суідества Али. 

„ W o u l d you know A l ? she seems a b l u s h i n g maid, 
W i t h locks o f f lame and cheeks all rosy r e d " 2 ) . 

Это древнее и глубокое спиритуалистическое вѣрованіс слѣдуетъ 
всегда пзіѣть въ виду при чтепіи т ѣ х ъ ужасныхъ сказаній, г д ѣ сзіертг. 
и язва бродятъ вт> роаовозіъ человѣчесііозіъ образѣ . Израильтяие нред-
ставляли себѣ смерть и чузіу въ лицѣ карающаго ангела, норажавшаго 
осуждешшхъ :|). К о г д а въ царствовавіе Юстив іава свирѣдствовала мо-
ровая язва , пародъ видѣлъ на иорѣ мѣдныя лодкл, экилажъ которыхъ 
были черпые безголовые люди, и всюду, к у д а оіш приставалп, немед-
ленпо появлялась лзна л ) . Когда чума ноявллаеь в ъ Р п л ѣ , св. Григо-
рій увидѣлъ одпажды, no окончаніи зюлптвы, в а замкѣ Адріана ар-
хангела Михаила съ окровавленііымъ яечоэіъ; бропзовая статуя архан-
гела стоитъ тамъ u до сихъ норъ, и ловела къ нереименонаиію сгарой 
крѣпости въ Замокъ Св. Ангела. Изъ цѣлой группы разсказовъ, гдѣ 
моровая язва изображепа въ видѣ человѣка, бродяідаго взадъ и впе-
редъ по стравѣ , иаиболѣе рельефлымъ является , быть ложетъ, слѣдую-
щее славянское лреданіе. Подъ сѣныо лиственниды еидѣдъ русскій кре-
стьяпинъ; солице жгло его точио огнемъ. Онъ замѣтилъ вдалп что-то 
движущееся, и, взгляиувши опять, увидалъ, что это была Дѣва-чуз іа , 
высокая, завутапная въ савалъ и прнблнжантаяся большими гаагами 
къ незіу. Онъ хотѣлъ было бѣжать отъ ужаса, по опа схватила его 
своею длнпііою вытллутою рукою. „Знаешь ли ты Чуму?" слросила 
она. „Это я . Посадл мевя к ъ себѣ па плечп и исси меня по всейРуси; 
не пронускаіі ни села, ни города; зінѣ нужпо лобывать вездѣ . З а собя 
еамого не б о і і с я — т ы останешься цѣлъ средл умлрающихъ" . Схвативъ 
его своими длвпмыми рукаыи, ола усѣлась y иего на спинѣ ; онъ отлра-

' ) D n Chail l i i , « A s h a n g o - l a n ä » , p. 100. 
'•') Зиаете ли ЕЬІ А Л Ь ? Оиа представляется цвѣтуіцей дѣвушкой,' 

Съ кудрями изъ п.іамсни іі іцеками красными, какъ розы. 
J a s . A t k i n s o n , «Customs o f t h e W o m e n o f P e r s i a , p. 49. 

3 ) 2 Сам. X X I V . 16; 2 Цар. X I X . 35. 
*) G . S . A s s e m a n n i «B ib l io t l i eca O r i e n t a l i s , I I . 86 . 



вился въ путь, видѣлъ надъ собою этотъ образъ, но не чувствовалъ пи-
какой тяжести. Прежде всего оиъ понесъ ее въ города; тамъ находили 
они пляски и веселыя дѣсни, но она махала своимъ саваномъ, и ра-
дость и веселье исчезаля. Всіоду, куда ни обращался взглядъ несчаст-
наго, онъ видѣлъ горе, слышалъ звояъ Е О Л О К О Л О В Ъ , встрѣчалъ по-
гребальныя нроцессіи, и въ зюгилахъ ле было уже мѣста для докойни-
ковъ . Онъ яроходилъ далѣе, и y каждой дѳревни слышалъ стонъ уми-
рающихъ, и видѣлъ блѣдныя лица въ опустѣвілихъ домахъ. Но вотъ 
на ирпгоркѣ стоитъ его родная хижина: тамъ живутъ его жена, малыя 
дѣти, престарѣлые родителл, и сердце его обливается кровыо, когда 
онъ нодходитъ ближе. Т о г д а онъ крѣпко схватываетъ д ѣ в у н ногру-
жается съ нею въ волны. Опъ нсшслъ ко дну, a она вынлыла, но сго 
безстрапшая душа яокорнла ее, п она бѣжала въ далекія страны к ъ 
гораыъ и дѣсазіъ" х ) . 

Но ссли язглянуть на миѳологію съ болѣе раціоналі.вой точки зрѣ -
нія , стаяовится яснымъ, что апязшстнчесЕое развитіе лоддается еще 
болѣе обіішрному обобіценію. Объясненіе яроцессовъ нряроды п ея из-
шѣненій жизяеннызш лвленіяэш, нохожпэш на жиздь созѳрцающаго ее 
мыслящаго чѳловѣка, составлястъ только часть гораздо болѣе обніпр-
наго умственнаго яроцесса. Объяснеяіе это яринадлежитъ к ъ той вели-
кой теоріи аналогіи, которой эіы обязаяы столь звачнтельяой частью 
напіего яоннзіанія окруясаюіцаго зііра. К а к ъ бы педовѣрчиво ни отно-
силась к ъ неіі строгая наука за обзіанчивые ея результаты, аналогія 
все-таки остается нашииъ главяызгь орудіезіъ открытія я ноясненія, a 
въ болѣе раняихъ стененяхъ образованія вліяніе ея было яочти без-
условнызіъ. Аналогіи, которыя для насъ не что иное к а к ъ вымыселъ, 
были дѣйствительностью въ глазахъ людеіі прошлаго врезіени. Они 
могли видѣть огвеяные языкп ялазіеня, яожиравліаго свою жертву; онн 
зюгли видѣть ззіѣю, которая, нрп взмахѣ мсча, скользила но незіъотъ 
рувоятки до острія; опи могли чувствовать въ своей ѵтробѣ ж н в о е с у -
щество, которое грызло ихъ во врезія мученія голода; они слышали го-
лоса горныхъ варловъ, отвѣчавшихъ илъ в ъ в и д ѣ эха, и колссницу не-
беснаго бога, гремѣвшую грозюмъ но твердя небесной. Люди, для ЕО-
торыхъ всѳ это было Ж И В Ы З І И мыслями, но имѣли нужды В Ъ І Я Е О Л Ь Н О М Ъ 

учителѣ и его правилахъ риторики, въ ого совѣтахъ осторожяо поль-
зоваться детафорою п яостоянно заботигься о томъ, чтобы уподобле-
нія были содержательны. Уподоблсяія древяихъ бардовъ н ораторовъ 
были содержателыіы, потозіу что они, яовидимозіу, и видѣли, и слы-

') Harnisch, « S l a v . Mythus» , p. 322 . Срнвіі. Torqueniada , «Monarquia In-
diana», I . c. 14 (Mexico); B a s t i a n , «Psychologie» , p. 197. 

шали, и чувствовали ихъ: TO, что мы называемъ поэзіей, было д л я н и х ъ 
дѣйствительною жпзпыо, a ne маснарадомъ боговъ и героевъ, пасту-
ховъ п цастутенъ, театральпыхъ героинь п философствующихъ дика-
рей, размалеванпыхъ и разуЕрапюнпыхъ п е р ь я м п — Е а в ъ для современ-
пыхъ стихотворцевъ. В ъ древности и среди народовъ недивялизовап-
пыхъ природа была изображаезіа съ нееравненпо болѣе глубокою со-
знательностью въ безЕопечяыхъ фаптастическихъ иодробностяхъ. 

Н а д ъ холмистою страною Ориссы, яокоится на небѣ Пидзу Пенну, 
Богъ-Дождей ісондовъ, и ярояусЕаетъ дождь сквозь своѳ сито х). Н а д ъ 
Перу стоитъ яринцесса, воторая держитъ сосудъ съ дождемъ, и когда 
братъ ея ударяетъ о Еувшинъ, люди слышатъ ударъ въ громѣ и ви-
дятъ исвру въ молніи 2 ) . Д л я дровнихъ греЕОвъ, Р а д у г а спускалась 
ГОпитеромъ съ неба, какъ иурпурпый з н а в ъ воііны п бури; или то была 
еама Ирида, посредница зюжду богазш п людьми 3 ) . Дляжителеі і остро-
вовъ Т и х а г о Океана это бы.та небесная лѣстница, по воторой яодни-
мались и опусвались древпіс герои 4 ) ; a для скаядинавовъ то былъ 
Бифрёстъ, дрожащій мостъ, окрашепный тремя двѣтазіи и протяпутый 
съ неба на зезілю; въ германсвомъ же народпомъ преданіи это былъ 
мостъ, по которому души праведнивовъ дроходили въ рай подъ заіци-
тою свопхъ ангеловъ-храдителей 5 ) . Подобдо израильтяпамъ, і іазывав-
шизіъ еѳ лукомъ Іеговы въ облакахъ, пндусы тавже дазывалп ее лу-
возгь Рамы °), a фивны—лувомъ Тіермеса Грозювержца, воторый убіі-
ваетъ ею Еолдуновъ, добивающихся сзіерти людей 7)- Кромѣ того, ее 
считали выпіитызгь золотызіъ шарфомъ, головпымъ уборомъизъ ясрьевъ, 
вѣнцозіъ св. Бсрпарда или сердомъ одного изъ Э С Т О Н С Е И Х Ъ божествъ н) . 
Но, несмотря на безЕОнечное разяообразіе этихъ э ш ѳ и ч е с к и х ъ прѳдста-
влепій, во всѣхъ ппхъ ироходитъ одно главпоѳ начало: очевидно, они 
навѣяпы яриродой и аналогичны съ нею. К т о - т о сказалъ о дидаряхъ 
Оѣверной Амернки, что „ в ъ оспованіи вымысловъ индѣйдевъ всегда 
лежитъ кавое-нибудь физичесвое и дѣйствительпое явлев іе " п ) . Это 
изреченіе заходитъ слишвомъ далеко, но въ пзвѣстныхъ предѣлахъ 
одо вполнѣ справедляво, де толысо до отношенію ЕЪ сѣверо-аморпкан-
оісимъ индѣйдамъ, по и по отнопіѳнію Ео всему человѣчеству. 

H Macphei 'son, «India», p. 357. 
г ) M a r k h a m , «Quichua Gl-, and Hic.», p. 9. 
' ) Welcke i ' . «Gr iech . G ö t t e r l . » vol. 1, p. 090. 
*) E l l i s , «Гпіуц . Res .» vol. I . p. 231 ; P o l a c k , «New. '/..;>. vol. I , p. 273. 
5) Gramm, «D. M.» pp. 094—G. 

W a r d , «Hindoos>, vol. I , p. 140. 
7 ) C a s t r e n , « F i n n i s c h e Mytholog ie» , pp. 48 , 49. 
") D e l b r ü c k m, L a z a r u s и S t e i n t h a l ' s Ze i t sc l i r i f t . vol. 1TI. p. 269. 
") S c h o o l c r a f t , par t I I I . p. 520. 



Т а к і я сходства, какъ т о л ь к о ч т о представленпыя, сами собою го-
ворятъ уму, безъ всякаго необходимаго вмѣшательства словъ. К а к ъ 
пи глубоко лежитъ языкъ въ основѣ нашей умственной жизни,но пря-
ыое сравпеніе предмета съ предметомъ, дѣйствія съ дѣйствіемъ, коре-
нится еще глубже. Уыственяая дѣятелыюсть творца миѳовъ обнаружи-
вается даже y глухонѣмыхъ, которые выработываютъ такія жѳ апало-
гіи природы въ своихъ, ие выраженныхъ словами, мысляхъ. Сколько 
разъ замѣчали въ нихъ нрсдположепіе, будто ихъ руководителиучили 
ихъ поклоняться П молиться солнду, лѵпѣ II звѣздамъ, к а к ъ живымъ 
существаиъ. Нѣкоторые изъ нихъ онисывали свои раннія попятія о не-
бесныхъ т ѣ л а х ъ , какъ аналогичныя окружающимъ и х ъ предзіетамъ: 
однозіу казалось, что луна сдѣлана пзъ тѣста и прикрѣплена къ вер-
хуткпзіъ деревьевъ, какъ зіраморная илита к ъ столу, a звѣзды в ы р ѣ -
заны большими ножницами и прикрѣплены к ъ небу; другояу, что 
л у Н а _ горнило, a звѣзды — очаги. которые живущіе па нобѣ зажи-
г а ю т ъ , нодобно тоэіу к а к ъ зш засвѣчаемъ наши огни ' ) . Б м ѣ с т ѣ съ 
тѣмъ миѳологія человѣческаго рода вообще полпа примѣровъ такого 
рода попиманія природы, п иредиоложить, что первопачальное ихъ 
нроисхожденіе коренитея пе глубжѳ ііростого метафорическаго выра-
жепія, зпачило бы игнорировать одно изъ зазіѣчательнѣйгаихъ пере-
ходныхъ состоянііі патей умственпой исторіи. 

Языісъ, безъ сомиѣнія, пиѣлъ зиачительное участіе в ъ образоваиіи 
міюа. Уже сазіый фактъ ипдивидуализированія словами т а к и х ъ ноіія-
тііі , к а к ъ зима u лѣто, холодъ и жаръ, воГіна u ииръ, добродѣтель и 
порокъ, давалъ составителю ыиѳовъ возножность представлять себѣ этіі 
идеи въ видѣ личныхъ суіцествъ. Я з ы к ъ дѣ і іствуетъ пе только въ иол-
нозгь согласіи съ воображеніезіъ, продукты котораго онъ выражаетъ. 
но оиъ творптъ it сазп. no себѣ, т а к ъ что рядозіъ съ миоичесішми идеязш. 
въ которыхъ р ѣ ч ь слѣдовала за воображеніемъ, есть и т а к і я , въ ко-
торыхъ рѣчь шла впереди, a воображеиіе слѣдовало no нроложеішозп 
путп. Оба эти дѣйстнія совпадаютъ слишковіъ близко въ своихъ ре-
зультатахъ, чтобн можао было вполпѣ отдѣли-гь и х ъ , но тѣзіъ ne ме-
пѣе ихъ слѣдуетъ различать, пасколысо это воззюжно. Я , съсвоей сто-
ропы, склоненъ дузіать ( в ъ чемъ пѣеколько расхожусь съ зшѣніезіъ проф. 
Макса Мюллера объ этоэіъ предметѣ), что зіиѳолонянизшихъраеъоии-
рается no ііреизіуіцеству яа оспову реалыюй n осязателі.пой аналогіи. 
и что великое расіірострапеиіе еловесноіі метафоры въ зіпоъ прнпадле-

' ) S i c a r d . « T h é o r i e des S i g n e s , e t c . » P a r i s , 1808, vol . I I , p. 634 ; «Persona l 
R e c o l l e c t i o n s » , b y C h a r l o t t e E l i z a b e t h , L o n d o n , 1841 , p. 182 : l ) r . O r p e n , « l l i e 
C o n t r a s t » , p. 25 . Сравн. M e i n e r s , vol . I , p. 42 . 

житъ болѣо развитыэіъ періодазіъ цивилнзаціп. Однпзіъ словозіъ, я счи-
таю зіатеріальпый ыиѳъ перзичпою, a словссный миѳъ вторпчною фор-
маціею. Но, справедливо лн это впіѣніе въ историческомъ отношепіи 
ііли п ѣ т ъ , — сущесгвеішое разлпчіо между віиѳоэіъ, осповапнызіъпа фактѣ 
и зіиоозіъ, оеповапиымъ иа словѣ , остается тѣзіх пе зіепѣе достаточно 
очсвиднызіъ. Недостатокъ реальности въ словесноіі зіетафорѣ въ дѣй-
ствитѳльпости не зюжетъ укрыться даже при ііаибольпіеэіъ усиліи во-
ображсчіія. Но, несзютря на эту существенную нѳдостаточность, при-
вычка придавать реальность всему, что только можстъ быть выражеио 
словазш, всегда росла ІІ нроцвѣтала въ мірѣ . Описательныя изіепа ста-
новятся ииенами лицъ, іюпятіе о личпости нростпрается до того, что 
вмѣідаетъ в ъ себѣ самыя абсграктпыя понятія, к ъ которывіъ только 
приложпмо какое-либо иэія, a реализировапныя изіепа, эпитеты и ме-
тафоры иереходятъ въ безконечное развитіе миѳа посредствозіъ про-
цесса, который такъ зіѣтко охараістеризованъ Максомъ Мюллеродіъ сло-
вазш: „болѣзнь я з ы к а " . Было бы, конечпо, затруднптельно, опредѣ-
литъ въ точиости зшсль, лежащую вт, корпѣ каждой вшопческоіі идеи, 
но въ проетѣйшпхъ случаяхъ зюждо вполяѣ прослѣдить ходъ ея обра-
зовапія. Сѣверо-азіершсапскія пломена олицетворили Nipiimkho и Р і -
püimklie , существа, приноеящія веспу (nipin) и зизіу (pipün): Nipi-
nükhe припоситъ тенло, птидъ и зелень, a P i p ö n ü k h e опустотаетъ всѳ 
своизш холодпызш вѣтразіи, своияъ спѣгомъ п льдозгь; одипъ прихо-
дитъ, когда другой уходптъ, и оин между собою д ѣ л я т ъ мірт, ' ) . Точио 
такія же олицетворепія сосгавляютъ главное еодержаніе безкопечныхъ 
природішхъ зіетафоръ пагаеіі евроиейской ноэзіп. По новодѵ весны го-
ворятъ, что Man покорилъ Зизіу, отворилъ свон ворота, послалъ письма 
для пзвѣщепіл іілодовт о своеэіъ приходѣ , раскинулъ свою палатку и 
припесъ лѣсамъ ихъ лѣтяюю одежду. ІТри олицетворепіи Ночп, Д е н ь 
оказываетсл ел пліозіъ, и каждый изъ ппхъ объѣзжаетъ зііръ въ иѳ-
бесноіі колеснвдѣ . Д л я узювъ въ этой миоологической стадіи, Прокля-
тіе являстся лицозіъ, шітаюідпзіъ въ пространствѣ , иока не пападетъ 
на свою жертву; Врезія и Природа являются реалышэш сущиостлзш, 
a Судьба п Фортупа лично расноряжаются пашеюжизпыо. Но виослѣд-
ствіи, съ измѣнеиіезіъ сазіаго значеяія, зіысли, изіѣвшія нѣкогда болѣѳ 
реалгліый сзшслъ, становятся простызш поэтичесіѵими форзіазш рѣчи. 
Стоить только сравпить дѣйствіе древпяго п соврезіепнаго олицетво-
ренія на нашъ собствснпый умъ, чтобы понять хотя отчасти то, что 
происходііло въ этотъ нрозіежутокъ вреыепи. Мильтопъ можетъ быть 

' ) L e J e u n e in « R e l . des J e s . d a n s la Nouve l le F r a n c e » , 1634, p. 13. 



полонъ мысли, величсствеігь, влассичесви доэтичепъ, когда разсвазы-
ваетъ, какъ Г р ѣ х ъ и Омерть сидѣли за оградою ада, и кагсъ опи пе-
рвЕинули чудовищный по своей длинѣ мостъ чрезъ глубокую про-
пасть, отдѣлявілую пхъ отъ земли. Тѣмъ не зіеяѣе, смыслъ подоб-
ныхъ описаеій кажется соврезіснпозіу уму весьма псзначитолышвіъ, и 
мы готовы судить о нихъ, Е Я К Ъ судизгь 0 в а к и х ъ - нибудь поддѣль-
ныхъ пеаполитаясЕихъ бронзахъ: „ к а к ъ поддѣлка антнка, это весьма 
хорошо". Становясь на точку зрѣнія древнихъ свандинавовъ, намъ 
не трудно угадать , что сазіыя искусныя соврезіепаыя подражанія не 
могутъ имѣть того глубоваго зпаченія, какое зіы видиыъ въ описа-
ніи Голы, богипи смерти, суровойі блѣдноіі и страгапоіі, живуідей въ 
ВЫСОІІОМЪ доэіѣ, за крѣпкизш рѣшеткамп, Н держащей души умеріпихъ 
въ своихъ девяти мірахъ; Голодъ служнгъ ен шпдею, Голодпая Омерть 
ножомъ, Забота—ложезіъ и Нищета—запавѣсозіъ. Но к а к ъ своро зти 
дрсвпія вещѳственныя оиисанія переиосятся въ новѣйшеѳ врѳмя, д у х ъ 
ихъ, несмотря па сазіое точное воспроизведеніе, совершопво зіѣняется. . . 
Т а к ъ зіы называсзгь это вычурпызіъ юзюрозгь, когда Чарльзъ Лѳмбъ, 
будучи старъ и немоіцепъ, пясалъ однажды своезіѵ пріятелю: „Моизіп 
ночннмп товарищаші стали тсиерь Ііашель и Судорога; мы сшшъ втроемъ 
въ одной постели". Впрочемъ, намъ слѣдовало бы, пожалуй, отнестпсь 
не СЛИШЕОВІЪ критически Е Ъ этой шуткѣ , такъ какъ оиа въ одио u то 
же время послѣдствіе и воопоминаніе яропглоіі узіственпой жизни. 

Р а з л и ч і ѳ г р а м м а т и ч е с к а г о р о д а е с т ь п р о ц е с с ъ , т ѣ с н о с в я з а н н ы й с ъ 

о б р а з о в а н і е м ъ ы и ѳ а . Г р а з і з і а т и ч е с к і й р о д ъ б ы в а е т ъ Д В О Я Е І Й . T O , Ч Т О М О -

ж е т ъ б ы т ь н а з в а н о п о л о в ы ч ъ р о д о з і ъ , и з в ѣ с т н о всяісоэіу к л а о с и ч е с к и -

о б р а з о в а п п о м у а н г л и ч а н и н у , х о т я оно п о ч т и совергасппо и с ч е з т о И З Ъ е г о 

р о д н о г о я з ы к а . В ъ л а т и н с Е О з і ъ я з ы к ѣ не т о л ы ; о І ю ш о н f e m i n a 

ѳ с т е с т в е п н о н р и ч д с л е д ы к ъ л у ж с к о з і у и жедсЕОвіу р о д у , по д т а к і я с л о в а 

к а к ъ p e s ( п о г а ) и g l a d і u s ( э і е ч ъ ) — л у ж с к о г о р о д а . a b i g a ( п а р -

н а я Е о л с с н и ц а ) и n a v i s ( л о д к а ) — ж е н с Е а г о . и т о ж е р а з л и ч і е п р о в е -

д е н о м е ж д у т а в п м и а б с т р а в ц і я м и , в а к ъ l i o n o s и f i d e s . Т а к и м ъ о б р а -

з о з і ъ , б е з п о л ы е и р с д э і е т ы и и д с и к л а с с и ф и ц и р у ю т с я , в а к ъ з і у ж с в і е и 

ж е н с к і е , н е е з ю т р я н а т о , ч т о Оылъ и р и н я т ъ е щ е д р у г о й , с р е д н і й , и л и 

„ н и т о т ъ , і ш д р у г о й " р о д ъ , чті> з ю ж ѳ т ъ о т ч а с т и б ы т ь о б ъ я с н е н о т ѣ м ъ , 

ч т о э г о т ъ п о с л ѣ д н і й р о д ъ в о . і н и к ъ н о з ж е , и ч т о и п д о - е в р о и е й с к і е я з ы к п 

и м ѣ л я и е р в о н а ч а л ь я о т о л ь к о з і у ж с к о й и Ж Ѳ Н С Е І Й р о д ъ , к а в ъ это о с т а -

л о с ь д о с и х ъ і і о р ъ в ъ е в р с й с в о з і ъ я з ы в ѣ . Х о т я не л е п с о о б ъ я с н и т ь в ъ 

ч а с т н о с т я х ъ о б ы к н о в е н і е п р и д и е ы в а т ь д о л ъ п р е д м е т а ч ъ , в о т о р ы о е г о 

я е и м ѣ ю т ъ , но е с л н с у д н т ь о незгь ио о д н о й н з ъ г л а в н ы х ъ е г о и д е й , 

о с т а в ш е й с я д о с и х ъ д о р ъ в п о л н ѣ п о д я т н о ю , т о о я о в ъ с в о и х ъ н а ч а л а х ь 

пѳ дредставляетъ ничѳго таияственпаго. Я з ы к ъ нсегда дѣластъ зазіѣча-
телыю ЗІѢТЕОѲ рязличіе зіежду сильпымъ н слабызіъ, суровызіъ и віяг-
кимъ, грубызіъ n нѣжпызіъ, КОРДН протипопоставляетъ ихъ, какъ муж-
ское n женсвое. He трудно поняті. даже тав іе выыыслы, какіе, по опи-
санію Піетро дѳлла Валле, существовали y средпевѣвовыхъ иерсіяиъ, 
которые на правтикѣ различали мужское и женсаое, т . -ѳ . силыюе и 
яѣжное, даже в ъ т а в и х ъ веідахъ, какъ шпда и одежда, воздухъ и вода, 
воторымъ соотвѣтственно тозіу и назначалось то или другое призіѣне-
піо Особенно сильдо и лспо выражаются въ этомъ отношеніи даяки 
на Ворнео, которые говорятъ о сильномъ ливнѣ , „ i i jatn ara i , ' sa ! " — 
„ з і у ж ч и н а дождь этотъ! " 2 ) . Е а в ъ іш труддо рѣшить, иаскольво 
дрѳдметн il мысли влассифнцпровались въ рѣчи, какъ зіужскіе н жен-
свіе . вслѣдствіе того, что были олицвтворены, и пасколько опи олпдѳ-
творялись, въ силу того, что былд влассифидируезіы в а к ъ віужсвіе и 
жепсЕІѳ, по, во всякозіъ случаѣ , очевидно, что оба эти дроцесса соида-
даютъ и содѣйствуютъ другъ другу 3 ) . 

Ерозіѣ того, пря изучеиіи языковъ, лежащихъ внѣ крура обыкво-
венпаго европейскаго образованія, оказываетсл, что теоріи гразімати-
чееваго рода должны быть отввдеяы болѣе обширные предѣлы. В ъ дра-
видійскихъ языкахъ южной Индіи существуѳтъ интересноо различіѳ 
между „старшиэіъ родозіъ, илн прішадлежащимъЕъвысшейвастѣ " , ко-
торый заключаетъ въ себѣ разузіныя существа, т . - е . боговъ и людей, и 
„младшизіъ родозіъ, илп не принадлежащимъ ии к ъ какой к а с т ѣ " , к ъ 
которозіу относятся перазузіныѳ предвіеты, будутъ ли то живыя живот-
пыя или неодушевленяыя вещи 4 ) . Различію зіежду одутѳвленнымъ н 
неодушевленнызіъ родозіъ лридается особоѳ значоніе въ сеиействѣ я з ы -
ковъ сѣверо-авіериЕансЕііхъ индѣйцевъ-алгонісиновъ. У нихъ де толысо 
всѣ жнвотныя принадлѳжатъ в ъ одупіевленнозіу роду, по тавже н солндѳ, 
луна, звѣзды, грозіъ и зюлнія, в а в ъ существа олицетворенныя. Ероыѣ 
того, къ одушѳвленнозіу роду причпсляются но Т О Л Ь Е О деревья il плоды, 
но и нѣвоторые исключительпо-безжизпенныѳпредзіеты, которые, пови-
димозіу, пользуются этимъ отличіемъ вслѣдствіѳ своей особой святости 
или силы: таковы, напрнзіѣръ, вазіень, служавіій алтарезгь при жертво-
прнпошеніяхъ віапиту, л у в ъ , перо орла, котелъ, вурительная трубка, 

' ) P i e t r o d é l i a V a l l e , « V i a g g i » , ішсьмо X V I . 
-) « J o u r n . I n d . Archip .» vol. I I , p. X X V I I . 
ft Cm. замітку o стремленіи обозначѳнія пола пъ языкѣ къпроизведеніюмиѳа 

въ АіррикЁ, ѵ W . H . B l e e k , « R e v n a r d t h e F o x in S . AtV.» p. X X : »Or ig in o f 
L a n g . » p. X X I I I . 

') Ca ldwel l , «Comp. G r . ot D r a v i d i a n L a n g s . » p. 172. 



барабанъ и вампумъ. Т а н ъ , г д ѣ всс животное считается одугаевлен-
нымъ, нѣкоторыя части его тѣла, взятыя отдѣльно, могутъ быть пеоду-
шѳвлсяпыми, каіѵЪ, паприяѣръ, рука или пога, клювъ или крыло. Но 
даже и здѣеь извѣстные предметы, но извѣстныиъ яричипамъ, причи-
сллются ісъ одупіѳвленному роду; таковы вогги орла н медвѣдя, ногти 
человѣка, бобровая струя и другіе предметы, которымъ приписываетея 
особая или мистическая сяла ). Е с л и б ы кому-ннбудьпоказалосьстран-
нымъ, что мысль дикаря до такой стеяояп вся касквозь иронитапа ми-
ѳологіею, нусть опъ обратптъ впвманіѳ па значеніе такого рода ѳсте-
ствеяпой граммативи. ІІодобпый языкъ есть настоящее отражепіе цѣ -
лаго міра миѳовъ. 

Е с т ь , впрочемъ, сщо и другой путь, на которомъ Я З Ы І І Ъ и яиооло-
г ія могутъ дѣйствовать другъ на друга . Даже я мы, съ нашимъ нри-
тупленпымъ миѳологичешімъ шишманіемъ, яе можѳмъ придать инди-
вндуальяаго ниспи безжизпенному предмету, в а в ъ , напримѣръ, лодкѣ 
или оружію, ие представляя себѣ въ немъ пря этояъ дѣйствіи пѣчто 
въ родѣ личности. У пародовъ, миѳичесійя идси которыхъ уцѣлѣли еще 
въ полной сплѣ, подобный процсссъ можотъ вроявляться т ѣ н ъ болѣе 
ярко. Б ы т ь яожетъ, дикари, паходяяцеся на весыіа япзвой степеяя раз-
витія, неспособны свосй утвари иля своияъ лодкамъ давать имепа, какъ 
живымъ существалъ, по расы, стоящія нѣсволькими степѳняаш выпіе, 
обнаруживаютъ этотъ пріемъ въ его совершенпомъ развитіи. У зулусовъ, 
напримѣръ, мы находимъ имена для яалицъ, Игумгелс ( I g u m g e h l e ) , или 
Ненасытная, У яотлола-мазибуко(U-nothlola-inazil iuko), илиТогь-кто-
стережотъ Ородъ; дротикя пазываются Имбубузя ( I m l m b u z i ) , или Ви-
новникч»-стоновъ, У-сило-си-лаибиле (U-s i lo - s i - l ambi le ) , или Голодпыіі 
Леопардъ, атак-ь каісъ оружіе это употребллется и въ домапіпеяъ быту, 
то извѣстпаго рода дротикъ носитъ иногда миряое имл У-спмбела-банта-
бами ( U - s i m b e l a - b a n t a - b a m i ) , Онъ-копаѳтъ- для - моихъ-дѣтей 2 ) . В ъ 
Новой Зсландіи суіцествуетъ такой жс обычай. В ъ ярѳдаяіяхъ о яере-
селеніяхъ ихъяредковъ говорптся, к а к ъ ЬІгагуэ ( N g a h u e ) сдѣлалъ изъ 
яшмы два острые тояора, ио нмени 'Гутауру ( T u t a u r u ) и Г а у г а у - т е -
ранги ( H a u h a u - t e rangi ) ; какъ этими токорами были срублепы лодки 
Арава (Агаѵѵа) и 'Гаинуи (Таі і га і ) , п канъ на Те-Арава было два ка-
менныхъ якоря, которые назывались Това-пароре (Тока-рагоге ) .или Ко-

' ) S c h o o l c r a f t , « I n d i a n T r i b e s » , p a r t I I , p- 366. Относителыю другихъ слу-
ч а е в ъ см. преимущестпеішо P o t t в ъ E r s c l i und G r u b e r ' s «Al lg . Encyc lop .» a r t . 
«Gesch lec l i t » ; также D. F o r b e s , « P e r s i a n Gr .» p. 26; L a t h a m , « P e s e r . E t i l . » 
vol. I I , p. 60 . 

5 ) C a l l a w a y , «Eelig1- of Amazuln », p. 166. 

сой-вамеяь, и Ту-те-ранги-гаруру ( T u - t e - r a n g i - h a r u r u ) , нлп Похожій-
на-гремящее-небо. Эти лѳгенды пе обрываются въ далекомъ ярошед-
піемъ, но персходятъ въ хрониву, достигающую новѣйяшхъ временъ. 
Только въ самое послѣдпее время, говорятъ моарнсы, пропалъ знаме-
яитый топоръ Тутауру , а ч т о касается серьги, по имени Каукау-матуа 
( K a u k a u - m a t u a ) , которая была сдѣлана изъ осколка того же камня, 
опа, по ихъ увѣренію, сущестиовала до 1 S 4 6 года, в о г д а обладатель 
ея, T e Геугеу ( T e H e u h e u ) яогибъ при обвалѣ земли х ) . И выіпе на 
иути цивилизація проявляетея тотъ же дѣтскій обычай давать личныя 
виепа неодушевленнымъ яредметамъ; такъ , мы читаемъ о Міёльнирѣ . 
молотѣ Тора , воторый узнаютъ великаны, когда овъ приближаетея, летя 
ио воздуху, о мсчѣ Артура, Эвсвалибурѣ , который былъ схваченъ ру-
кою, одѣтою въ бѣлый бархатъ, когда сэръ Бедивсръ отбросилъ его 
въ озеро, о могучемъ мечѣ Спда, Тизонѣ , Головпѣ , который опъ но-
влялся похорониті» въ свосй груди, если бы этотъ мечъ былъ иобѣжденъ 
вслѣдствіе собствеяпой его трусости. 

Тавимъ образомъ, учеиіл младенческой, яервобытной фплософіи, ' 
нриписывавшей личпую жизпь веей природѣ вообщѳ, и ранояя тиранія 
слова надъ человѣчесвимъ умомъ, овазываются двумя великими, если 
но величайшиии двигателями миѳологичесваго развитія. Т у т ъ дѣйство-
вали, конечно, и другія прнчнны, которыя будутъ указаны въ связи 
съ яѣвоторыми сяеціальиыми груяиами легендъ, и еслибы можяобыло 
составить яолпый псречеиь этихъ яричинъ, между низш оказалось бы 
еще мпого д р у п і х ъ иптоллектуальпыхъ факторовъ. В о всякомъ случаѣ , 
необходимо вяолнѣ уяснить себѣ , что таксе изслѣдованіо процессовъ 
образованія миѳа возяожяо только при живомъ понияаніи состоянія че-
ловѣческаго уяа въ миѳологическомъ періодѣ. Русскіе въ Сибири, яри-
слушиваясь к ъ разговору грубыхъ виргизовъ, быля яоражени безяре-
рышшяъ потокомъ поэтической импровизаціи этихъ варваровь, и го-
ворили: „ Ч т б бн эти люди ня увидѣли, y нихъ все вызываетъ новыя 
фантазіи!" Точпо тавже цивилизованный европеецъ могъ бы противо-
поставить свою правильную, негибкую, нрозаическую мысль дикой хи-
тро-снлетеявой яоозіи и легепдѣ древняго сосгавителя миѳовъ; онъ также 
могъ бы сказать , чтовсе , чтб пи ішдѣлъ этотъ доелѣдиій, давало поводъ 
ісъ порожденію выяысла. Учѳный, занимаюіційся аяализомъ мяѳическаго 
міра и не обладаюіцій сиособдостыо яереноситься въ эту фаятастичѳскую 
атмосферу, яожетъ яридти в ъ столь дѳчальному неионямаяію глубияы 
я значенія ѳтого иіра, что яриметъ его за просгую бсзсмысленную вы-

1 ) G r e y , « Po ly n. Myt l i . » pp. 132, etc . , 211; Shor t ln iu l , T r a d i t i o n s o f N. Z.» p. 15. 



думку. Болѣе вѣрный взг.тядъ ложетъ принядлежать тому, которыіі 
имѣетъ поэтическую способиость иереноситься въ прошлую жизнь на-
гаего міра, и, подобно актеру. способепъ па минуту забнть свою соб-
ствѳнную личпость, и вообразить себя тѣ<ѵъ лицомъ, которое онъ изобра-
жаетъ. Уордсвортъ, такъ мѣтк.о названный Максомъ Мюллеромъ „со-
времепнылъ древнимъ", иогъ п и с а т ь о Б у р ѣ и З н м ѣ , н о нагомъ Солнцѣ , 
взбирающезіся на небо, к а к ъ будто онъ былъ одинъ изъ позтовъ В ѳ д ъ 
во время возникновенія арійской расы, и „ в и д ѣ л ъ " своимъ уяствен-
нымъ взоромъ миѳическіе гимны Агни или В а р у н ѣ . Д л я полпаго иоии-
ланія миѳа дрѳвняго міра нужны ne одни аргумснты и факты, но и глу-
бокое поэтическое чувство. 

Но т ѣ изъ пасъ, которымъ э т о р ѣ д к о е д а р о в а в і о д а н о т о л ы г о в ъ п е -
зиачительной мѣрѣ , должіш хотя до вѣкоторой степени вмѣсто того ру-
ководиться фактами. Мы видимъ, что, во время іюэтическаго періода 
лыслн, образовавшіясл въ умѣ идеальныя представленія должны быля 
вмѣть въ глазахъ взрослыхъ мужчинъ и женщинъ пѣчто въ родѣ той 
реалыюстп, которую онн до сихъ поръ имѣютъ въ глазахъ дѣтей. Я 
всегда помпилъ, к а к ъ живо я представлялъ себѣ , будучн рѳбенкомъ, что 
посредствомъ телескопа я логъ бы увидѣть по всему яебу созвѣздія крас-
ными, желтыин, зелѳными, какими мнѣ ихъ только что показали на не-
беснолъ глобусѣ . Мы еще легче освоился съ интенсиввостыо лиѳпче-
скаго вылысла, еслн сравшшъ его с ь ненорлальною субъективпостыо 
болѣзнѳннаго состоянія. У низшихъ расъ и y пародовъ, стоящвхъ го-
раздо выгае н х ъ , болѣзнениый экстазъ, вызванный созерцаніемъ, постомъ, 
яаркотическими вѳщеетвами, возбужденіемъ или болѣзпмо, встрѣчается 
весьма часто n пользуется болыпилъ почетолъ пмевно средп т ѣ х ъ клас-
совъ, которыхъ особенно близко касаетсямііѳическійндеализмъ, и иодъ 
его вліяніелъ прсграда лежду ощущеніемъ н воображеніемъ окопчательно 
исчсзаетъ. В ъ Съверноіі Алерякѣ одна индѣнскал пророчнца разсіса-
зывала одяажды исторію своего перваго видѣнія: будучи уже женщи-
ною, она во время поста я одняочества впала въ экстазъ, н ио призыву 
духовъ взошла на яебо по тропинкѣ , ведущей к ъ отверстію в т пебѣ; 
тутъ ей нослышался голосъ, я , остановнвшись, онаувидѣлаоколосалой 
тропинкн человѣческую фигуру, голова котсроіі былаовруженасіяніелъ, 
a грудь покрыта четыреугольниками; оаъ сказалъ: „Смотри иа леня, 
леня зовутъ Oshamvauegeeghick , Блестящее Голубое Н е б о ! " Неренеся 
впослѣдствіи это явленіо иъ грубую живоииеную яисьленпость своего 
племенн, опа нарисовала лучезарнаго д у х а с ъ гіероглифическили рогамн 
логущества н съ блестящимъ сіяніеиъ вокругъ головы. Мы достаточію 
звакомы съ иядѣйскими яиктографами, чтобы яредставить себѣ , какимъ 

образолъ въ улѣ этого бѣднаго, возбужденнаго создапія зародился вы-
мыселъ, съ подробностяаи, обычнымя для язшса живописи; но к а а ъ 
далеко налъ, съ нашимъ холоднымъ аяализомъ, до ея глубокой вѣры 
в ь то, что она въ свосмъ видѣпіи дѣйствительно созѳрцала это луче-
зарпое существо, ятого Зевеа краснокожихъ индѣйцевъ г ) . И этотъ 
случай вовсе не исключителѳнъ; въ нелъ липіь ясно выражается общео 
правнло, чтоизвѣстная идея, воплощенная ипущѳнная въ ходъ миоичѳ-
саимъ выяыслоиъ, ложетъ сразу пріобрѣсти вею опредѣленность факта. 
Если даже для яерваго творца ндея эта янляется только живою фан-
тазіей, она, воплотившись въ слово и переходя изъ дома въ домъ, за -
ставляетъ слушателей яскренно вѣрить, что ее можно видѣть въ ма-
теріальномъ образѣ, что ее кто-нибудь видѣлъ, что опи сами вядѣли 
ее. Обитатель южноіі Африки, прѳдставляющій себѣ своего бога съ 
искривлепиою ногою, во спѣ и въ видѣніяхъ всегда вндитъ ero съ та-
кою же погою 2) . Болѣе позтическое воображеніе поволо во времена 
Тацита к ъ расвазамъ о далекомъ сѣверѣ Скапдинавіп, г д ѣ люди мо-
г у т ъ в н д ѣ т ь салня фигуры боговъ н л у ч и , исходящіе отъ ихъ головъ 3 ) . 
В ъ V I ст. логля еще видѣть славпаго бога-Нила, когда опъ, въ гн~ 
гантскомъ человѣческомъ образѣ , выступалъ ио поясъ изъ водъ своей 
рѣки 4 ) . Недостатокъ оригинальности есть, повіідиыому, о д ю изъ са-
мыхъ замѣчатолышхъ свойствъ видѣній листиковъ. Простолюдинамъ 
катодикамъ, склоннымъ к ъ видѣніямъ, до сихъ поръ являются в ъ о д у -
хотворенномъ образѣ Мадоппы въ юбкахъ и коропахъ, какями опѣ 
пзображепы па стѣнахъ деревенскихъ домовъ, точно т а к ъ же, к а к ъ въ 
былое времялопахи, яодверженпые экстазу, логли у я а в а т ь являвшихся 
имъ въ видѣніяхъ святыхъ, по пранятымъ въ живописи, условиымъ 
аттрибутамъ. К о г д а въ народной мысли однажды уставовился образъ 
дьявола съ рогами, копытаии и хвостомъ, опъ, разуыѣетед, всегда я в -
лялся людялъ въ этой припятой фориѣ . ' Демонъ-салѵръ св. Антопія 
получилътакую реальность во мнѣяіи людей, что въ Х Ш ст. появился 
серьозный отчетъ о выставленной въ Александріи луяін подобнаго бѣса; 
и не далѣе пятнадцати лѣтъ тоыу пазадъ, въ Тейгѳнмоутѣ расяростра-
ннлся разсказъ о бѣсѣ , прогуливавшемся по стѣяамъ доловъ и остав-
лявшемъ на снѣгу отпечатки своихъ дьявольскихъ, вывернугыхъ на-
задъ ногъ. He одио только зрѣніе яриводитъ к ъ обманчивой реализа-
ціи идеала; для подтвержденія ея всѣ впѣшаіл чувства какъ будто всту-

' ) S c h o o l c r a f t , « I n d i a n T r i b e s » , p a r t I , p. 391 a n d pi. 5 5 . 
2 ) L i v i n g s t o n e , < S . A f r . » , p. 124. 
a ) T a c . G e r m a n i a , 45 . 
' ) M a u r y , « M a g i e , e t c . » , p. 175. 
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п а ю г ь въ заговоръ. Укажемъ слѣдующій иоразительный яримѣръ: суще-
ствуетъ раздражающая лишайная болѣзнь,постепенноокружаюшая тѣло. 
точно поясозгь, вслѣдствіе чего она по-аиглійски пазывается c h i n g l e s 
(отъ латияскаго e i n g u l u m ) . He трудно поняті, дѣйствіе вообра-
женін, вслѣдствіе котораго эта болѣзпь ириписывается какой-то изги-
баюіцейся змѣѣ , и л помню случай въ Корпваллисѣ , гдѣ ееэіеііство за-
болѣвшеіі дѣвушки съ ужасомъ наблюдало, будетъ лп она вся опоя-
сана этимъ гадомъ, т а к ъ к а к ъ , на основаніи повѣрья, болыіой долженъ 
улсреть, еели голова и хвостъ змѣи сойдутся. Но зпаченіе этого фан-
тастическаго понятія выражается еще полпѣѳ въ сообщенноыъ д-рочъ 
Бастіаиомъ случаѣ , когда одипъ врачъ страдалъ чрезвычайио толп-
тельною болѣзныо, при чезіъ езіу казалось, будто ззіѣя о мшлась вокругъ 
него, и эта идея дошла въ умѣ его до такой реалыюсти, что въ эш-
нуту чрезэіѣрныхъ страданій, онъ могъ в и д ѣ т ь змѣю и ощупывать ру-
казш ея твердую чегаую. 

Отношепіе болѣзненпаго воображепіл къ ыиѳу особеішо ясно обна-
руживается въ исторіи весьзіа распрострапеяпаго иѣроваиія, ироходя-
іцаго чрѳзъ дикій, варварскій, классическій. восточвый и среднѳвѣко-
вой ііеріоды и живуідаго до сихъ поръ въ суевѣрныхъ нонятіяхъ Европы. 
Это новѣрье, которое лучше всего можно пазвать ученіемъ объ оборот-
няхъ, заіслючается въ томъ, что вѣкоторые люди одарены способностыо, 
или обладаютъ волшебнымъ исвусствозіъ, яревращаться на врезіл въ 
хищныхъ звѣрей. Нроисхождеиіе атой пдся выяеиеыо еще далеко не-
достаточяо. ІІо для насъ въ особсішости долженъ быть важеиъ фактъ 
ея повсемѣстнагорасііростраяенія. Слѣдустъ зазіѣтить, однако, что ио-
добиое понятіе соверіпенно совзіѣстимо еъ анизшстическою теоріею, но 
которой дѵша человѣка эюжегь нокинуть его тѣло и иерейти въ ка-
кое-нпбудь животиое или птицу, a такжѳ и с ъ возрѣніезіъ, чточеловѣкъ 
ыожетъ быть иревраіденъ въ живо-гное. Обѣ э'іи идеи играли значи-
тельную роль въ вѣрованіяхъ человѣчества, n въ дшсозіъ состояніи, и 
въ послѣдующихъ. 'Георія оборотней, no существу своезіу, сеть то же, 
чтб времѳнный метвмпсихозъ или мѳтаморфозъ. В ъ различныхъ видахъ 
умственнаго разстройства дѣйствительно случается, что больные бро-
д я т ъ со всѣми иризнаками боязни, наклонны кусать u убивать людей 
u дажо воображаютъ себя превращенными въ дикихъ звѣрел. В ѣ р а въ 
воззюжность подобнаго превращенія зюгла быть вастоящею побудитель-
ною причиною къ порождепію въ узіѣ больного фантазіп, что это яре-
вращевіѳ нроисходитъ съ его собствепиой личпостыо. К а к ъ бы то ни 
было, такія бѳзумныя заблуждѳиія существуютъ, и врачи црилагаютъ 
ІІЪ нивгь миоологическій терминъ ликантроиіи. Вѣрованіе въ оборот-
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пей, въ людей-тигровъ и тозіу иодобное, можетъ такимъ образомъ м ѣ т ь 
спльную поддержку въ свидѣтельствѣ т ѣ х ъ сазшхъ лицъ, которыя 
воображаютъ себя такимп существами. В ъ м а с с ѣ этяографическихъ ію-
дробностей, относящихся къ этому продмету, выступаетъ замѣчатель-
ІІОѲ однообразіе принципа. 

Между тувемцазш Иадіи нѳарійскаго происхожденія, y плезіени 
горъ Гаррау , „превращеніемъ пъ т и г р а " называѳтся извѣстяаго рода 
врезіепное сумастествіе , повидимому, одпородпое съ del ir ium t remens , 
во врезія когораго человѣкъ ходитъ, какъ тигръ , и чуждаѳтся обще-
ства ) . К О І І Д Ы Орііссы говорятъ, что нѣкоторые дзъ пихъ обладаютъ 
искусствозіъ „ m l e e p a " , ц съ яозющыо какогото бога превращаются въ 
„ m l e e p a " , т . - е . тигровъ, съ цѣлыо умеріцвленія враговъ, прп чемъ 
одпа изъ четырехъ душъ человѣка служитъ для одутевленія тѣла жи-
вотяаго. Настоящіе тигры, говорятъ конды, убиваютъ добычу для 
блага человѣка, который паходитъ еѳ полусъѣдедною іг нользуѳтся 
ею, но тигры, убивающіе людей, бываютъ или воплощеніемъ гнѣвяой 
богини Землн, или превращеняыэш людьвш 2 ) . Т а к и м ъ образозіъ, поня-
тіе о человѣ і іѣ-тигрѣ , подобио такизіъ же понятіямъ прп д р у г и х ъ об-
стоятельствахъ, служитъ для объясненія того факта, что нѣкоторые 
яядивидуузіы изъ д и к и х ъ звѣрей выказываютъ особенную враждеб-
яость человѣку. В ъ илезіени Г о в ъ Сішгбумѣ разсказывается, к а к ъ 
иривіѣръ такого же рода вѣроваяія, что человѣкъ, по пэіеня Мора, 
видѣлъ, к а к ъ тигръ узіертвилъ его жепу; онъ послѣдовалъ за звѣ -
резіъ и былъ приведенъ изіъ къ дому человѣка, называвшагося П у -
зой. Узнавши о случившезіся, родствепники П у з ы отвѣтили, что они 
знали за яизіъ способиость превращаться в ъ тигра, и вслѣдствіе этого 
вывѳля его связанпыаъ, п Мора хладнокровио уби.тъ его. Мѣстиыя 
властн начали слѣдствіе, и сезіейство убитаго показало въ яодтверж-
деніе своего вѣрованія, что П у з а пднажды ночыо съѣлъ цѣлую козу, 
яри чезіъ ояъ рычалъ, какъ тигръ, a вч, другой разъ онъ гово-
рилъ своимъ друзьязіъ о сильпозіъ желаніи съѣсть такого-то вола, 
и въ ту же почь этогь сазіый волъ былъ убитъ и съѣденъ тигрозіъ 8). ' 
ІІЪ юго-восточной Азіи пе эіѳнѣе распространена идея о колдунахъ, 
"ревращающихся въ человѣка - тигра и рыідущихъ за добычею; иа 
Лалайскомъ полуостровѣ якуяы вѣрятъ , что когда человѣкъ дѣла-
ется тягрозіъ съ цѣлыо отмстить врагазіъ, —превращеніе совершается 

P E l i o t въ «As. R e s . » , vol . H I , p. 32. 
' ) l l a c p l i e r s o n , « I n d i a » , pp. 9 2 , 9 9 , 1 0 8 . 
a ) D a l t o n , « K o l s o f C h o t a - N a g p o r e » пъ «Tr . E t l i . Soc .» , vol. V I . p. 3 2 . 



B'I, ту самую зіинуту, когда онъ собнрается ирыгнуть, и происходитъ 
na глазахъ людеіі *) . 

Говоря объ абипонахъ ІОжной Америкп, Добрицгоферъ наглядно 
представляетъ, к а к ъ живо возбужденное воображеніе племени, к ъ ко-
торому однажды цривилось подобвое вѣровавіе, можетъ реализировать 
сго въ видѣ дѣиствительнаго событія. І іогда колдунъ, желая отдѣ-
латься отъ в р а г а , грозитъ, что превратится въ тигра и растерзаетъ 
всѣхъ его соилемепниковъ, опъ тогда только начннаетъ рычать, когда 
ваходится ужё ва нѣкоторомъ разстояніи отъ сосѣдѳй; но зти послѣд-
піе все-таки слышатъ это лнимое рычаньс. „Смотрите" , вопятъ они, 
„все его тѣло уже начинастъ покрывается тигровыми пятнами . „ В и -
дите, какъ ростутъ его ноѵти" , восклицаютъ поражевныа ужасомъ 
женщины, хотя опѣ даже не въ состояніи видѣть обмапщика, спрятав-
шагося въ своей иалаткѣ , но страхъ представляетъ ихъ смущепному 
взору явлевія, не существующія въ дѣйствительнссти. „ В ы ежедпевно 
убиваете безъ страха тигровъ въ р а в н и і г Г , говорплъ имъ миссюнеръ, 
„отчего жѳ вы въ городѣ такъ трусливо бѣжите отъ ложпаго, вооб-
ражаемаго тигра?" „ В ы , добрые отцы, не понимаетс в ъ этяхъ дѣлахъ , 
отвѣчали ему съулыбкой. в Ы ы никогда не боился и убиваеыъ тигровъ 
въ равпішѣ , потому что впдимъ ихъ. Искусствешшхъ тигровъ мы 
боизіся, потому что не можемъ нп впдѣть, ни убивать ихъ ) . Кол-
дувы, заставлявшіе толиы легковѣрныхъ дикарей вѣрить въ э т о т ъ ч у -
довищный обаіаігь, были въ то же время спиритическимя медіумами 
этихъ племсігь; обязанностыо ихъ было поддерживать сношепія съ ду-
хами умершихъ, заставляя ихъ являться въ вядимой формѣ, илн ведя 
съ unиъ впятпые разговоры позади заиавѣски. Африка по предмуніе-
ству богата миѳами о людяхъ-львахъ , людяхъ-леопарлахъ, людлхъ-
гіеііахъ. Н а языкѣ Ііапури въ Борну, изъ слова „ b u l t i U , пепа , граы-
матически составляетъ глаголъ „ b u l t u n d i i i " , озвачающій в я прсвра-
шаюсь въ гісну " , и тузенды утверждаютъ, что сущестьуетъ городт 
Ііабутилоа, г д ѣ к а ж д ы й чсловѣкъ одаренъ этою сіюс.обностью ). Илемя 
Б у д а въ Абиссиніи, занизіающесся кузнрчиымъ и гопчарпшгь мастер-
ствами, отлучено отъ обіцества п христіанскихъ тапвствъ вслѣдствіе 
повѣрья, что опи, кромѣ зтихъ цивилизовавныхъ ремеслъ, обладаютъ 
еіде дурпыяъ глазоыъ п способпостыо превращаться вт> гіепъ. В ь 

ft J . C a m e r o n . « M a l a y a n I n d i a - , p. 3 9 3 ; B a s t i a n . «Oestl- A s i e n » , v o l . I , p-
119 vol. I I I , PP. 201 . 2 7 3 ; «As. E o s . » , vol. V I , p. 173 . 

ft D o b r i r i i o f f e r , - A b i p o n e s - , v o l . I I , p. 77 . Cm. J G . Mi i l ler , «Amer , b r e -
i ig. - . , p. 0 3 ; M a r t i n s , « E t l i n - A m e r . » , p . 652 ; Oviedo, « N i c a r a g u a » , p. l i e < e 
r a l i i t a , «Nuevo E e y n o de G r a n a d a » , p a r t I . h b . I , c . 3. 

3 ) K o e l i e , « A i r . L i t . and K a n u r i V o c a b . » , p. 27o. 
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„Жизнеописаніи Натаніэля Пирса" поаіѣщепо сішдѣтельство нѣкоего 
Коффина. Молодой Б у д а , его слуга, попросилъ отпустить его на н ѣ -
которое врсия, чтб было исполнсно; но едва Коффинъ усвѣлъ обер-
нутыя к ъ другимъ слугамъ, какъ нѣкоторые и з ъ н и х ъ окликнули ero, 
указывая ему въ надравлевіи, до которому пошелъ молодой Б у д а : 
„Сыотрите, свіотрито, онъ обращается въ г і е н у " . Коффинъ тотчасъ же 
огляяулся, молодой человѣкъ исчезъ, и молодая гіена побѣжала оттуда 
на разстояпіи о ш ю ста шаговъ; это было ири яркомъ дневномъ свѣтѣ , 
на открытой равнинѣ , гдѣ ни деревья, ни кусты не заслонялн вида. 
Б у д а вернулся на слѣдующее утро и, какъ всегда, сворѣе старался 
подтвердить, чѣиъ отридать совершившееся чудо. Коффинъ говоритъ 
кроэіѣ того, что люди этого плеиепи всегда восятъ какую-то особенную 
золотую сѳрьгу, которую онъ часто встрѣчалъ въ ушахъ гіенъ, застрѣ 
ленныхъ въ капкапахъ или заколотыхъ имъ самимъ и другими. Эти 
людд возбуждаютъ всеобщій ужасъ своимъ іісісусствоаіъ въ колдовствѣ , 
и издатель книги иолагаетъ, что оии сами вдѣваютъ серьги въ упіи 
гіенъ, для поддержапія этого выгоднаго для нихъ суевѣрія ' ) . Новѣй-
шеѳ сообіденіе Мансфильда Паркинга показываетъ, насколько это в ѣ -
рованіе цроникаетъ сііиритуа.шзаъ абиссппцевъ. Истерика, летаргія, 
болѣзненная дечувствительвость к ъ боли и „одержаніе бѣсоэгь", когда 
паціентъ говоритъ отъ имени вселившагося въ него духа и сго языісомъ, 
всѣ таісіе случаи нриішсываются духовному вліянію будасовъ. Пар-
кидсъ овнсываетъ, мсжду ирочпііъ, случай, вогда его служанка, бо-
лѣзяь когорой приписывалась вліянію одвого пзъ этвхъ кузнецовъ-
гіеяъ, завлекалась имъ въ лѣсъ , гдѣ оііъ долженъ былъ ее съѣсті.. 
Однажды ночью, около деревнд, послышался вой и хохотъ гіены; жен-
щипа была связава ію рукаиъ и ногамъ и ее крѣпко стереглд въ хи-
жинѣ; вдругъ призывъ гіепы иослышался очеяь близко, и хозяинъ слу-
жапкп, къ свосму удивленію, увидѣлъ, что она встаетъ соворшенно 
развязаішая, иодобно братьямъ Девенпортамъ, п пытается убѣжать 2 ) . 
Пословамъ Дю-Щ«алыо, въстранѣ Ашаяго, случилась слѣдующая ііо-
учительнаяисторія. Еиу сообідилд, что леопардъ убилъ двоихъ людей, 
и что было мдоі'0 толковъ объ эточъ дѣлѣ ; во это былъ нѳ дростоіі лео-
пардъ, a превращенный человѣвъ. Двоѳ изъ людей Акондого исчезли, и 
шішлась одна толысо кровь ихъ ; тогда послали за зваиеиитымъ знаха-
розіъ, ito'i'opufi объявилъ, что U0UOIO всезіу былъ Акошо, племяниикъ и 

' ) « L i f e a n d A d v e n t u r e s o f N a t h a n i e l P e a r c e » ( 1 8 1 0 — 9 ) , ed. by J . J . H a l l s , 
L o n d o n , 1831 , vol . I , p. 285 ; CM. такжо « T r . E t i l . 8 o c . » vol. VI , p. 288 : W a i z , 
vol. I I , p. 504 . 

ft P a r k y n s , « L i f e in A b i s s i n i a « (1853) , vol. I I , p. 146. 



паслѣдникъ самого Акопдого. Начальникъ послалъ за молодымъ человѣ-
комъ, который на еговонросъ, объявилъ, что оиъ дѣйствительво совер-
вінлт. убійства, но что это дѣлалось не по его волѣ , a потозіу, что онъ ііре-
вращался въ леопарда, п тогда сердце его жаждало крови; послѣ со-
вергаевія преступленія онъ снова дѣлался человѣкозіъ. Акондого т а в ъ 
любилъ мальчика, что пс хотѣлъ вѣрить его нризнапію, пока Авошо 
но повелъ его къ тому мѣсту въ лѣсу, г д ѣ лежали нскажепныя тѣла 
обоихъ людей, которыхъ онъ дѣйствитсльно убилъ нодъ вліяніемъ 
своего болѣзненпаго воображеиія. Е г о сожгли на зіедленпозіъ огнѣ въ 
нрисутствіи всего народа ' ) . 

0 овронейскихъ форзіахъ этихъ повѣрій, сравнительно хорошо 
извѣстныхъ, достаточпо будетъ уномянуть только вкратцѣ . К а к ъ отно-
сительно непрерывностн древняго нреданія, т а к ъ и относптелыю эіного-
числснны.ѵь случаевъ, к.ог,іа больные няходятся въ заблужденіи, вооб-
ражая, что сазш нодверглись иревращепію,—Европа зюжетъ яредста-
внть весьзіа нолную снстему такихъ нодробностей отъ древвяго до но-
вѣйпіаго временп. Виргилій въ „ Б у к о л и к а х ъ " высказываетъ общерас-
иространепное мнѣніе, что искусства оборотня-некроманта или „зіе-
діума" и колдупа былп различпыми отрасляни одпой u той же силы; 
онъ говоритъ о Мёрисѣ , что онъ превращался въ волка, пользуясь для 
этого ядовитызш травазіи, вызывалъ дугаи изъ могилъ и околдошлвалъ 
посѣвы: 

„ H a s hcrbas . a tque haec Ponto mihi l ec ta venena 
I p s e (ledit Moeris; n a s c u n t u r plurima Ponto. 
His ergo saepe lupum fieri et se candere sylvis 
Moerin, snepe animas iniis exc i re sepuler is , 
A t q u e satas alio vidi t raducere m e s s e s " ' ) . 

Изъ классическихъ воспозіинаній, одяоязъсаз іыхъзамѣчательныхъ 
есгь повѣствованіе Петроаія Арбитра о превращеніи „ v e r s i p e l l i s " , или 
„оборотня". В ъ пемъ говоритсл о раненозіъ волкѣ , и о тозіъ, к а к ъ 
человѣкъ, скрывавпіійся въ его образѣ, оказалсл раненывіъ изіеяно 
также. В ъ евронейскихъ разсказахъ объ оборотняхъ и вѣдьвіахъ, идея 
эта встрѣчается ностоянно, но не достаточно доказано, чтобы она перво-
начально зародилась y низшихъ расъ. Во врезіепа Ангустина чародѣи 
увѣряли своихъ кліентовъ, что, посредствозіъ нзвѣстиыхъ травъ, онп 
могутъ превращать и х ъ въ волковъ, и, въ сравнительно недалекое еще 

' ) D u C h a i l l u , « A s h a n g o - l a u d » , p. 52 . Для другихъ подробиостей объ Африкѣ 
cm. W a i t z , vol . IT, p. 3 4 3 ; J . L . W i l s o n , « W . A f r . » , pp. 222 , 365 , 3 9 8 ; B u r t o n , 
«E . A f r . » , p. 57; L i v i n g s t o n e , « S . A f r . » , pp 615 , 612 ; M a g y a r . « S . A f r . » , p. 136. 

2 ) V i r g . B u c o l . ee l . Y I I l , 95 . 

врсмя, упоиинается объ употребляелой с,ъ этою цѣлыо ыази. Древне-
скапдинавскіл саги говоряи» о воинахъ-оборотняхъ и объ „измѣняю-
щихъ свой в и д ъ " ( h a m r a m m r ) , которые буйствовали въ ігриііадкахъ 
бѣшенаго еумасшествія. Датчане до сихъ поръ узпаютъ оборотня въ 
человѣкѣ , y котораго сходятся брови, чѣзіъ онъ получаетъ сходство съ 
бабочкою, этпвіъ извѣстнызіъ типозіъ души, готовой улетѣть II войтп въ 
другое тѣло. В ъ дослѣдній годъ войны между шведами и руссвиыи, жи-
тели Кольмара говорнли, что ііаводнившіѳ мѣстность волки были пре-
вращешше піведсвіе плѣнники. Отъ легенды Геродота о певрахъ, ко-
торые ежегодно на пѣсколько дней нреираіцалиеь въ волковъ, зіы вю-
жезіъ нрослѣдить ту же идею на славянскоіі почвѣ , г д ѣ говорится о 
лпвонскихъ колдунахъ, которые ежегодпо купались въ р ѣ к ѣ и на д в ѣ -
надцать дпей превращались въ волковъ. У с л а в я в ъ до еихъ норъсилыю 
распрострапено суевѣріс , что волки, которые въ жестокія зизіы иногда 
нанадаютъ на людей, ночто иное, какъ „ішлколаки " — л ю д и , лревра-
щенные въ волковъ посредотвозгь колдовства. Соврсзіешіые грекп за-
зіѣпили классичесісое Аошѵйоо>-о; славяясішзіъ терминомъ До-з/.о/лха; 
(по-болгарскя „vrkola lc " ; ; этизіъ обозпачается человѣкъ, которыіі вна-
даетъ яъ каталеятичоское состояпіе, въ то врезія какъ душа его нере-
ходитъ въ волка и жаждетъ крови. В ъ совриіенной Гермапіи, особеняо 
на сѣяерѣ , до сихъ яоръ еіл.е но исчѳзли разсказы о волчьпхъ яоясахъ, 
u въ декабрѣ не слѣдуетъ „говорить о волісѣ" , н а з ы в а я е г о по имени, 
чтобы но растерзали оборотни. Апглійское слово „werewolf " , т . -е . 
man-wolf (человѣкъ-волкъ) (въ законахъ К а н у т а — „ v e r e v u l f " ) , состаи-
ляетъ остатокъ отариннаго повѣрья этойстраны, я если въ яродолженіѳ 
в ѣ к о в ъ оно играло маловажную роль въ апглійскихъ народныхъ ире-
дапіяхъ, то ято олѣдуетъ приписать не столысо недостатку сусвѣрія , 
сколысо недостатку волковъ. В ъ болѣе совремеяяозіъ яреслѣдовапіи 
вѣдьзіъ встрѣчастся т а же идея. яеропесепная на другое животное, при-
зіѣрозіъ чезіу зюжотъ служить слѣдующій шотлап;і,скій разсказъ. Н ѣ -
которыя вѣдьзіы въ Терсо долго нреслѣдовали одяого парпя въ обыч-
нозіъ образѣ кошеісъ.пока однажды почыо ояъ пѳ разогпалъ я х ъ всѣхъ 
палашозіъ, при чезіъ отрубн.гь лаяу y одпой нзъ нихъ, оказавшейся 
зіеяѣе проворною; нодняиъ лаяу, о н ъ с ъ ужасозп. замѣтилъ, что то была 
жѳнская нога, a надругойдсньонъувидѣлъобладательницу ся ,старую 
вѣдьзіу, съ одиою только ногою. Во Фрапціи названіе оборотяя псто-
рическп тоже самоо, какъ англійское „werewolf " , т . - е . вт,старинпыхъ 
форзіахъ „ g e r u l p l m s " , „ g a r o u l " , перепіедшее тенерь въ плеоназзіъ 
„ loupgarou" . B o Ф р а н т ь - К о н т е , въ 1 5 7 8 г . парлааентъ издалъ за-
конъ для истребленія оборотней; въ 1 5 9 S г . оборотень въ Анжерѣ по-



казалъ, что руки и ноги его прѳвращаются въ когти волка; въ 1 6 0 3 г . , 
по дѣлу Ж а н а Гренье, судья объявилъ лиісантропію безумпымъ заблуж-
деніемъ, но не прѳступлѳніемъ. В ъ 1 6 5 8 г . , во французскомъ сатири-
ческомъ описаніи волшебника, образъ вѣдьмы-оборотня выступалъ еще 
в ъ совершенпой полнотѣ, какъ видно изъ слѣдующаго отрывка: „ Я 
обучаю вѣдьмъ принизіать образъ волка и пожирать дѣтей, и если кто-
нибудь отрѣжетъ y нихъ ногу (которая оказывается человѣческою ру-
кою), я покидаю ихъ и предаіо ихъ во власть правосудія, если онѣ 
будутъ открыты " . Даже и въ иастоящее время идея эта не псрестала 
существовать y французскихъ крестьлнъ. Менѣе десяти лѣтъ тому на-
задъ, Б э р и н г ъ - Г о у л ь д ъ , будучи во Франціи, пе могъ найти провожа-
таго, который согласился бы провѳсти его въ еуыерки по пустыннолу 
мѣсту, г д ѣ водвлся оборотень. Этотъ самый с л у ч а й н а в е л ъ е г о н а мысль 
написать впослѣдствіи „Книгу объ оборотняхъ" , монографію этого 
замѣчательнаго соединенія миѳа и безулія ' ) . 

Если бъ мы еудили о миѳахъ раннихъ временъ ѳдинственно съ по-
мощью пашего современнаго воображенія, лы оказались бы неспособными 
выяснить необычайное ихъ вліяніе на жнзнь и вѣрованія человѣчества. 
Но, изучая указанія, въ родѣ вышеяриведеяныхъ, яы іюлучаемъ воз-
можность представить себѣ обычпое состояпіе воображенія дикихъ и 
древнихъ пародовъ, занимавшее среднеѳ мѣсто между свойствами здра-
ваго n прозаическаго совренешіаго горожавина п состояніелъ буйнаго 
фанатика или больного въ бреду горлчки. Поэтъ и въ name врезія 
имѣетъ еще много общаго съ умственнымъ состояніемъ нецивилизован-
ныхъ племенъ на миѳологичсскоіі стадіи лысли. Фантазіи грубаго че-
ловѣка могутъ быть незрѣлы, узки и отвратительны, тогда какъ болѣе 
сознатсльные выяыслы иоэта могутъ быть наплучше выполнены въ 
формахъ поразительно артистической красоты, но оба ояи сходятся въ 
толъ чувствѣ реальности идей, которое, къ счастію или яесчастію, со-
врі мснное восяитаніе пытается т а к ъ сильно разруяіить. Измѣненіе зна-
ченія одного толысо слова можетъ разсказать памъ исторію ѵтого пере-
хода отъ первобытяой в ъ современной мысли. Отъ начала до конца 
работаетъ ф a п т a з і я, но г д ѣ дикарь видитъ ф a н т a з я ы , . . ' іили-
зованный человѣкъ наслаждается л е ч т a я и. 

•) Собраніе европсйскихъ ириміфовь можно найти y W . H e r t z , « D e r W e r w o l f » ; 
B a r i n g - G o u l d , « B o o k o f W e r e w o l v e s » ; G l i m m , «D- M.», p. 1017 ; D a s e n t . « N o r s e 
T a l e s » , I n t r o d . p. C X 1 X ; B a s t i a n , « M e n s c h » , vol . I I , P P . 3 2 , o 6 6 ; B r a n d , «Pop. 
A n t . » , vol . I , p. 312 , vol. I l l , p. 32 ; L e c k y , « H i s t , o f B a t i o n a l i s m » , v o l . I , p. 82 . 
Особын іюдробностн y P e t r o n . A r b i t e r . S a t i r . L X I I ; V i r g i l . E c l o g . V i n , 9 7 ; 1 1 m . 
V I I I , 34 ; I ierodot . I V , 105 ; M e l a I I , 1; A u g u s t i n . D o Civ . De i , X \ I I 1 , 17 , H ä -
misch « S l a w . M y t h . » , p p . 2 8 6 , 3 2 0 ; W n t t k e , « D e u t s c h e V o l k s a b e r g l a u b e » , p. 113. 

Г Л А В А I X . 

М и ѳ о л о г і я . 

(ІГродоіжснге). 

Природные мііоы, ихъ пронсхожденіе, правила и.хъ нстолкованія, сохраненіе пер-
воначальнаго смысла и в ы р а з и т е л ы і ы х ъ и.чепъ.—Природные мвоы в ы с ш и х ъ ди-
кихъ расъ въ сравненіи съ родственныдш формами y варварскихъ и цивализо-
в а н н ы х ь народовъ.—Небо н Земля, какъ Всеообіціе Родители.—Солнце н Л у н а : 
З а т м е н і с н Закатъ Солнца, въ видѣ Героя илн Дішы, поглошевпой Чудовшдемъ; 
Солнце, встающее изъ Моря и опускшошсеся в ъ Подзе.мный ліръ; П а с т ь Ночи 
в Смертн, Симплегады; Г л а з ь І Іеба , глазъ Одиііа и Граій.—Солнце и Луиа, какъ 
миѳическіо цивилпзаторы.—Лупа, ся иепостояпство, ея періодичсская смерть и 
оживаніе .—Звѣзды, ихъ порожденіе.—Созвѣздія, в х ъ діѣсто въ Миоологіи и Астро-

u o a i u . — В ѣ т е р ъ и Б у р я . —Громъ,—Землетрясеиіе . 

Установивъ обіція начала развитія ыиѳа, яы можсяъ перейти 
тепѳрь к ъ обозрѣнію класса Природныхъ миѳовъ, и по преияуществу 
т ѣ х ъ изъ нихъ, первый источншсъ и яаиболѣе вѣрное зпаченіе кото-
рыхъ, повидимому, оказывается среди низшахъ расъ человѣческаго рода. 

Наука , ааеинанщаяся изслѣдованіемъ природы, разъясняетъ ея 
факты и излагаетъ ея законы па техническолъ языгсѣ, ясноыъ и опре-
дѣленнолъ для опытнаго ученаго, но явллищимся какилъ-то мистиче-
скияъ жаргопояъ для варваровъ, простолюдиповъ иля дѣтей. Я з ы к ъ 
поэтическаго миѳа, насколько яоелѣдній яредставляетъ собою яистоя-
щую поэзію, a не нзысиавное, вычурное яодражаніе, иредназначенъ 
для "иманія именно такихъ яростыхд, нетронутыхъ т к о л ь н ы я ъ обра-
зованіе.,.ъ, уиовъ. Поэтъ созерцаетъ тотъ же естественный міръ, какъ 
и человѣкъ науки, яо въ своемъ, столь отличительномъ, иріеяѣ онъ 
стремится облегчить веякую затрѵдните.тьную ыысль, вридавая ей ви-
димый и осязаемый образъ, относя для этого ирежде всего міровое бы-
тіе и движеиіе к ъ такой ate личной жизни. какую ощущаютъ въ себѣ 
его слугаатели, давая такимъ образомъ широкое прияѣненіе правилу, 
что „ ч е л о в ѣ г ь есть мѣрило в с ѣ х ъ вещей" . Стоитъ толысо отыскать 



к л ю ч ъ къ этовіу миѳическозіу нарѣчію, и его сложные и измѣнчивые 
термипы станутъ реальныіш, н т о г д а будетъ видно, насколько лѳгепда 
въ своихъ симпатическихъ р а з с к а з а х ъ о войнѣ , любви, преступлеиіи, 
случаѣ и с у д ь б ѣ сообщаегъ только все ту же вѣчную исторію обычпоіі 
жпзпи міра. М в о ы , выработавіпіеся изъ т ѣ х ъ безконѳчныхъ аналогій 
зіежду чсловѣкомъ u природою, которыя составляютъ душу иоэзіи, и 
выливгаіеся в ъ эти получеловѣческія сказапія , все еще не утративілія 
для насъ своей ноувядаезюй жизнп u к р а с о т ы — я в л я ю т с я мастѳрскиші 
ироивведеніяын искусства , принадлежаіцаго болѣе къ прошедшему, 
чѣмъ к ъ настоящсму. Р а з в и т і е миоа было задержано наувою, и опо з а -
зшраетъ подъ тяжестыо мѣръ п в ѣ с о в ъ , проиорцій u моделей, и даже 
почти узіерло уже, и разсѣкается анатомическиыъ ножозіъ учепыхъ. В ъ 
этозіъ зіірѣ каждый долженъ сдѣлать то, что можетъ, и ссли в ъ л ю д я х ъ 
настоящаго вреэіени ішоъ яе в ы з ы в а е т ъ т ѣ х ъ же ч у в с т в ъ , к а к ъ в ъ 
я р е д к а х ъ н х ъ , я н ъ остаотся, яо крайней мѣрѣ , возможпость апализн-
ровать его. Мы видимъ пѣкотораго рода пптеллектуальные я р е д ѣ л ы , 
в ъ которыхъ долженъ остаиаться т о т ъ , кто сиэшатнзпруетъ згпѳу, н йнѣ 
которыхъ должонъ быть т о т ъ , кто желаетъ его пзслѣдовать ; к ъ с ч а -
ст ію, эіы живемъ около этой пограничной черты, т а к ъ что можемъ по-
рестунать за нее u въ ту , я в ъ д р у г у ю сторопу. Евронейскій ученый и 
теяѳрь еще зюжетъ, до извѣстяойсгеяени, нонимать вѣрованіл г р е к о в ъ . 
ацтековъ нли маорисовъ в ъ я х ъ туземяыхъ миѳахъ, и в ъ то жо самоѳ 
время зюжетъ сравпивать и истолковывать п х ъ , безъ того тревожнаго 
ч ѵ в с т в а , съ которызіъ п о д х о д я т ъ къ нимъ люди, для которыхъ эти 
сказанія дѣйствительная и даже свлщенііяя нсторія. И кромѣ того, 
если бы в с я человѣческая раса иаходилась иа одииаковомъ съ нали 
уровнѣ культуры, намъ трудно было бы представить себѣ какое-либо 
ялемл в ъ томъ умственномъ состояніи, которому принадлежптъ перво-
начальноѳ развитіѳ яряроднаго миоа, точяо т а к ъ ж е к а к ъ намъ трудно 
вообразить человѣчесгво на такой стенеяя развит ія , которая нижѳ вси-
кой наблюдавшеііся до с я х ъ норъ. Ыо разлячныя степени нынѣ суще-
ствующей цивилизаціи сохранили межовые знакн длннпаго яути исто-
ріи, и они цѣлы еще u топерь y милліоновъ д я к а р е й и варваровъ , умъ 
которыхъ все еще яроизводитъ, в ъ грубой архаической фораіѣ, миоп-
ческ ія нредставленія о нриродѣ нервобытнаго человѣка. 

При яервомъ знакомствѣ съ воззрѣніями новѣйшей пінолы миѳоло-
г о в ъ , и ияогда даже нослѣ долгаго и тя ;ательнаго изученія и х ъ , Mao-
rie нерѣдко относятся полускептически къ изяя(еству и нростотѣ ихъ 
объясненій, и с п р а ш и в а ю т ъ — н е у ж е л я все это нравда? Неужели воз-
можно объясянть такую значительную чаеть классической, варварскоіі 

и средневѣког.ой евронейекой ноэзіи, вее тѣыъ же изображеніемъ Соли-
ца и Н с б а , Утрепней и Вечерней Зари, Д н я и Я о ч и , Л ѣ т а и Зимы, 
Облаковъ и В у р и ? Ысужели столь мяогія дѣйствуіояця лица преданія , 
несмотря на ихъ героически-чсловѣческій образъ, могутъ ямѣть реаль-
ное начало в ъ антропоморфическихъ миоахъ нрироды? О с т а в л я я в ъ 
сторояѣ общее обсужденіе этихъ мпѣній, ліы увидимъ, что изслѣдованіе 
лриродяой зіяѳологін съ настоящей точіш зрѣнія говоритъ в ъ лользу 
и х ъ , яо крайпсй мѣрѣ отаоситсльно руководящаго начала. Общее с о -
ображеніе, что к ъ числу н е р в я ч н ы х ъ источпиковъ вшѳа слѣдуетъ от-
нести такое непосродственное нопималіе нрироды, какое с ъ такою наив-
ностыо н даже слѣлостыо в ы р а ж а е т с я в ъ В е д ѣ , яодтверждается еще 
и иныыи доказательетвамн. В ъ особенности в ъ прѳданіяхъ д и к и х ъ р а с ъ 
обларуживается это миоическое яонимаиіе внѣшялго ыіра, столь же 
нервобытное, каюь и в ъ н р е д а н і л х ъ древнпхъ арійцовъ, сходное съ яимн 
по общему характеру , и иногда замѣчательнос яо еовнаденію даже са -
моіі энизодической стороны. В ъ то же время с л ѣ д у е т ъ яспо с о з н а в а т ц 
что вѣряость такого обяіаго лачала не можетъ служить ручательствомъ 
за вѣрность ч а с т я ы х ъ толкованій, которыя нѣкоторые миѳологи д у -
маютъ основать н а немъ, т а к ъ к а к ъ зіногія пзъ э т и х ъ т о л к о в а н і й к р а й -
не учозрительпы, a многія безнадежно нелѣяы. Д ѣ й с т в и т с л ь н о , нрирод-
ный миѳъ трѳбуетъ нризнанія своего обяшрнаго значенія в ъ легеядар-
ной ноэзіи человѣчсства , но лпіпь настолько, яасколько его лритяза-
ліе поддерживается основатольными и достовѣрпыми довазательствями. 

Влизкими u глубокими аналогіями между жнзныо природы и жизнью 
человѣка, в ъ нродолженіе в ѣ к о в ъ , пользовались яоэты и фялософы, 
Еоторые в ъ своихъ уподоблеяіяхъ или аргуыентаціяхъ толковали о с в ѣ -
т ѣ и т ь м ѣ , о бурѣ и з а т н ж ь ѣ , о рожденіи, ростѣ , пѳремѣнѣ , у я а д к ѣ , 
разрушеніи н возобновленіи. І І о не слѣдуетъ донускать, чтобы эти, до 
безігонечностн зпіогостороннія, совяаденія могли быть кавимъ-либо 
одноеторонниыъ объяспеыіезіъ сведепы всѣ къ одяоіі теоріи. К ъ ло-
спѣшныэіъ выводазіъ, которые вслѣдствіѳ в и д ш і а г о сходства в ы в о д я т ъ 
алнзоды зіиѳа изъ зпязодовъ нрироды, слѣдуетъ относнться с ъ край-
яимъ недовѣріемъ, т а к ъ к а к ъ ученый, яе имѣющій другого, болѣе стро-
гаго критерія для своихъ миоовъ о солпцѣ п небѣ и р а з с в ѣ т ѣ , най-
детъ и х ъ вездѣ , г д ѣ только вздумаетъ нскать и х ъ . Достаточно нро-
стого испытанія, чтобы в и д ѣ т ь , к у д а можетъ яовести такой методъ; 
н ѣ т ъ той легенды, аллегоріи или дѣтской я ѣ с н и , которая была бы въ 
безонасности отъ герыеневтиЕИ всюду яроникающаго миѳолога-теоре-
тика. Положимъ, онъ объявилъ 'бы притязаніе на дѣтскую „ П ѣ с в ю о 
шестипенсовой м о н е т ѣ " ( S o n g of s i x p e n c e ) ; езіу не трудно было бы д о -



казать это притязаніе: очсвидно, что двадцать четире дрозда означа-
ютъ двадцать четыре часа сутокъ, a пирогъ, въ ісоторолъ они нахо-
дятся , означаетъ зѳмлю съ пебѳснымъ сводомъ; какая вѣрпо-подмѣчен-
ная черта природы видпа въ томъ, что птицы иачинаютъ ііѣть, когда 
вскрывается пирогъ, т . - е . когда настуііаетъ день; Король ѳсть Солпцо, 
a пересчитываемыя имъ деньги—солнечные лучи, или золотой дождь 
Дапаи; Королева ссть Луна , a ея прозрачный медъ—лунный свѣтъ; 
Служапка есть разсвѣтъ „съ розовыми перстами"; она встаѳтъ раньше 
солнца, своего госіюдина, и развѣшиваетъ по небу его платьѳ—облака; 
a тотъ дроздъ, который такъ трагичпо оканчиваетъ сказку, откусывая 
ей н о с ъ — е с т ь часъ восхода солнца. Д л я доказательства того, что эта, 
освященная врененѳкъ, поэма есть дѣйствительпо солнечпый ипоъ, пе 
достаетъ толысо одного, a именпо: доказательства, основаняаго па аргу-
нентѣ болѣе твердомъ, чѣмъ простая аналогія. Но трудно также ука-
зать иа солнечныѳ эпизоды, олицетвореішые въ историчѳскихъ х а р а к -
терахъ, внбраниыхъ съ извѣстной осмотрительностью. Т а к ъ , Кортесъ, 
высаживающійся въ Мексикѣ и принятый адтеками за саиого К в е т -
цалькоатля, жреца Солпца, возвращается съ Востока для возобновле-
нія своого царства свѣта и славы; іюдобпо Солпцу, покидающезіу Р а з -
с в ѣ т ъ , онъ покидаетъ жену своѳй молодости, и въ болѣе зрѣлую пору 
жизни, измѣняетъ опять Маринѣ , радпдругой невѣсты; иодобно Солн-
ду, блестяіцая, побѣдоносная карьера сго толысо изрѣдка прерывает-
ся буряяи и на заватѣ жизня оярачается тучами дѳчали и нсиилости. 
Ж и з н ь Юлія Цѳзаря точяо также подходитъ иодъ схему солнечнаго 
миѳа; въ какую бы страну онъ пи являлсл, онъ приходитъ, видитъ и 
побѣждаетъ; онъ покидаегъ Клѳопатру, устаиавливаетъ солпечный годъ, 
уиираетъ отъ руки Б р у т а , подобно Зигфриду въ ііѣснѣ о Нибелун-
г а х ъ , умирающему отъ руки Гагена , и, падаи подъ множествомъ уда-
ровъ, обагренный кровыо, онъ завертывается въ тогу, чтобы умереть 
во тьмѣ . Говоря языкомъ солнечяаго миѳа, слѣдующіе стихи могли бы 
быть болѣе примѣнѳпы к ъ Цезарю, чѣыъ къ его убійдѣ Кассію. 

„ . . . 0 se t t ing sun; 
A s in thy red rays thou dost s ink to-night , 
So in his red blood C a s s i a s ' day is set ; 
T h e sun of R o m e is s e t ! " ' ) . 

ft « . . . 0 знходяіцее со.шцо, 
І і акъ ты садишься сеіидня иъ красныхъ л у ч а х ъ , 
Т а к ъ закатился ДОІІЬ К а с с і я а ъ красаой крови; 
Закатилось солнце Рі іма». 

Такимъ образомъ, ври истолковапіи гсроической легепды, наоспо-
ваніи прпродпаго миоа, елѣдуетъ быть чрезвычайно оеторожнымъ въ 
пользовапіи обстоятельственной апалогіей, и во всяяоыъ случаѣ здѣсь 
требуется доказательство болѣе убѣдительнос, чѣмъ простое неяснов 
сходство ыежду человѣческою и космическою жизнью. Такого рода до-
казатѳльства выступаютъ съ болыпею силою въ несмѣтноыъ колячествѣ 
миѳовъ, сомнѣваться въ значеніи которыхъ было бы, по меньшей мѣрѣ , 
безполсзно: такъ мало скрыты въ именахъ или зпачепілхъ обычиыя 
яиленія природы, представляемыя к а к ъ событіл ліічпой жизни. Дажѳ 
въ т ѣ х ъ случалхъ, когда разсказчики легеидъ могли измѣпить или за-
быть ихъ первоначальпое мііѳіічсеісое значеніе—часто замѣчаются до-
статочныя осповапія для поиытки возетановлоніяего. Несмотрл п а н с к а -
женіе и измѣненіе, мпоы липіь медленпо утрачиваютъ весь смнслъ сво-
его порвоначальнаго происхождепія. Т а к ъ , напримѣръ, въ классической 
литерагурѣ достаточно сохранился смыслъ велпкаго солнсчпаго миѳа 
грековъ, и даже Лалпріеръ въ классическомъ словарѣ вризнаетъ, что 
Аполлопъ, илиФебъ, „часто сиѣшивались съ солнцемъ". К а к ъ другой 
примѣръ, можно указать, что греки шікогда не забывали зпачепія Ар-
гуса Паяоптея, вссвидяіцаго, стоглазаго стража Іо, убитаго Гермѳсомъ 
и превращсннаго въ иавлиі іа—и Ыакробііі нризнаетъ въ пемъзвѣздо-
глазоо небо Арійскій Индра, Небо, точно таісже называется Я т ы с я -
чеглазымъ" ( s a l i a s r â k s h a , s a h a s r a n a y a n a ) . В ъ пастоящеѳ 
время встрѣчается переживаніе или оживаніеэтой мыслп въ однойори-
гипальной облаети я з н к а . В ъ L i n g u a F u r b e s c a , или воровскомъ парѣ-
чіи Италіи, слово a r g o означаетъ небо 2 ) , и кто бы пи былъ тотъ, 
кто ввелъ это слово, OUT. долженъ былъ имѣть въ виду звѣвдное небо, 
водстерегавшее ero, подобпо стоглазому Аргусу. Кромѣ того, зтимоло-
гія именъ можетъ служить въ одно и то же вромя и руководителомъ, и 
охранителемъ миѳолога. Несмотря на всѣ стараніл коммептаторовъ, 
очевидноо зн«гченіе словъ много способствовало сохраненію признаковъ 
точнаго смыс.та въ классической легѳидѣ . Никто не осдаривалъ оче-
внднаго факта, что Геліосъ былъ Солнде, a С е л е н а — Л у н а ; и относи-
тельно Юиитора всѣ нсѳвдо историческія безсиыелицы не могли вполнѣ 
ѵиичтожить идеи, что онъ былъ дѣйствительпо Небо, такъ какъ языкъ 
сохраиилъ это попятіе въ такихъ выражепіяхъ, к а к ъ n s u b l o v e f r i -
g i d e " (нодъ открытымъ небомъ). Объясненіе иохищенія Персефоиы, 
каііъ природнаго миѳа о лѣтѣ и зимѣ, дв])жится пе одною только слу-

ft M a c r o b . « S a t u r n » , I , 19, 12 . Cm. E u r o p . P l ioen . 11.10, e t c . and S c h o b 
W e l c k e r , vol . I , p. 3 3 6 ; M a x M i i l l e r , « L e c t u r e s » , vol . I I , p. 380. 

ft F r a n c i s q u e - M i c h e l , « A r g o t » , p. 425 . 



чайною апалогіею, но додтверждаетсл самыми имѳнами: Зевсъ , Геліосъ, 
Деметра, т . - е . Небо, Солпде и Мать Земля. І Іакояецъ, олицетвореніе 
природы до сихъ яоръ соверпіепно очевндяо въ сказаніяхъ о миѳиче-
скихъ существахъ, считавшихся властительными гоніями звѣздъ или 
горъ, деревьевъ или р ѣ к ъ , или же героязшигероинями, дѣйствительно 
превращеяными въ яодобныс предметы. Поэтъ можетъ и теперь, такъ же 
к а к ь и нрежде, видѣть Атласа, ноддержнвающаго пебо на своихъ 
могучихъ ялѳчахъ, п пылкаго Алфея, преслѣдуюіцаго дѣвствѳнную 
Аретузу. 

ІІри изученіи естественныхъ миѳовъ всего міра, едва ли было бы 
яолезно идти отъ понятій самыхъ нязлшхъ язъ человѣческихъ племеяъ, 
и уже отъ нихъ восходить къ вымысламъ высшаго развитія; частью но-
тому, что наяіи свѣдѣнія очень скудіш отпосительно иовѣрііі этихъ 
скрытяыхъ и рѣдко вполнѣ понятныхъ для насъ. людей, я частью от-
того, что сущсствукщія y нихъ лсгенды не достпглн еяі,е той художе-
ственной и систе.чатической обработки, которую онѣ нріобрѣтаютъ y 
яародовъ, с т ш щ и х ъ неносредственно выяіе нхъ въ с к . і і ѣ цнвилизадін. 
Вслѣдетвіѳ зтого, наиболѣе удобнымъ будетъ нринять въ основаніе ші-
ѳологію сѣверо-амерпканскяхъ индѣйдевъ, островитянъ Тихаго Океана 
или другихъ высіяихъ д и к н х ъ ллеменъ, которыя въ настоящсс время 
могутъ служип лучшямя иредставителями древнѣйшаго мио' л м ы е -
скаго нсріода человѣческой псторіи. Д л я начала напіего обозрѣнія 
вполнѣ подходптъ вамѣчательеый яо своелу орягинальеому совершея-
ству п соотвѣтственяости своей дѣли космическіи яиоъ Новоіі Зеландіи. 

Людязгь, новидпмолу, давно еще и часго нриходило на удъ , что 
всенокрываищее Нсбо я вссяорождающая Зеллл, какъ бы Отецъ и Мать 
веего міра, a всѣ живыя суідества—люди, животныя и р а с т е н і я — я х ъ 
дѣтп. Н и г д ѣ эта давно ужѳ ра.ісказываюідаяся сказка не лредстав-
ляетъ намъ ярироду въ столі. нрозрачпомъ олицетвореніи и не нере-
даетъ намъ поиседяевную, обычную жизнь міра съ такою-дѣтскою про-
етотою въ в и д ѣ разсказа давло нрояюдшихъ времеиъ, к а к ъ легенда о 
„ д ѣ т я х ъ Неба н Земли" , заансанная сэролъ Джорджемъ - Грэемъ y 
маорисовъ менѣе двадцати лѣтъ толу назадъ. Отъ Рангн ( E a i i g i ) , неба, 
и Паны ( P a p a ) , зеыли, сказапо тамъ, лроизошли всѣ людн и вещи, но 
зомля и небо лрнльнули другъ к ъ другу , и тьма ноісрывала ихъ и но-
рожденныя ими сущоетва, пока наконецъ дѣти ихъ не учннилн с о в ѣ т ъ — 
должны ли они разъединить своихъ родителей, или убять ихъ. Тогда 
Таяе Магута (Tane-Mahuta) , отецъ лѣсовъ, сказалъ своимъ яяти велп-
кимъ братышъ: „Лучше разлучить ихъ, и нусть небо станѳтъ высоко 
надъ нами, a земля ляжетъ яодъ яашили ногаыи. Пусть небо сдѣлаетсл 

палъ чуждылъ, a зенля останется близка къ намъ, какъ напіа мать и 
ісормилица". И возсталъ Р о н г о - м а - тане ( R o u g o - ' n i a - t a i i e ) , богъ и 
отецъ воздѣланной пиіци человѣка, и яытался разъединнть яебо и 
зѳмлю; ояъ наярягся, но тідстно, и тідетиы также былп усилія Т а н г а -
роа ( T a n g à r o a ) , отда рыбъ и преслыкакщихся, и Гауыіа - Т и к и т ш ш 
(Нашпіа T i k i t i k i ) , отца дикорастущей пищи, я Ту-Матауенга ( Т и - Ы а -
tauenga) , бога я отца свирѣпыхъ людей. Т о г д а тихо ноднялся Таае-
Магута , богъ и отецъ лѣсовъ, я боролся со своими родителямн, сга-
раясь разъеднпить и х ъ своили длавяыи и руками. „ В о т ъ онъ яріоста-
яовился; его голова тенерь крѣпко уяерлась въ его матерь-землю, свои 
яоги ояъ лоднялъ вверхъ и унирастъ въ отца-небо, и наярягаетъ овъ 
своіо снину н члвны въ могучелъ усиліи. Тенерь разорваны Ранги и 
Папа, и съ ялачемъ я нрокллтіяші они грояко застоналя. . . Но Тане-
АІагута не остаяавлнвается; далеко, далеко подъ себя вдавливаетъ опъ 
землю, далеко, далеісо надъ собою отбрасываетъ онъ небо" . Но Т а у -
гири-Ма теа (Taul i i i i - M a - t c a ) , отецъвѣтровъибурь , никогдане согла-
шался на то, чтобы мать его оторвали отъ ея госнодина, и въ груди 
его возиикло лютое желаніе напасть на своихъ братьевъ. Т а к ъ богь-
буря нодпллсл н нослѣдовалъ за сяоилъ отцолъ въ ііоднебесную область, 
n яомчался к ъ защищепнымъ пещераыъ безпредѣльнаго неба, нодъ кро-
вомъ " " рыхъ онъ н а т е л ъ себѣ иристаниіде и пріютъ. Т о г д а вышли 
его д ѣ т л , логучіе вѣтры и буйные шквалн, тучи тсмпыя, плотяыя, 
игяеняыл, дико мчавяііяся, съ тресколъ разражавшіяся, п, носреди 
ихъ, ихъ отедъ рпнулся ласвосго врага . Т а я е - М а г у т а и его гигантсіііе 
лѣса стояли, ппчего пе вѣдая и яе нодозрѣвия, когда бѣшѳвый ураганъ 
разразился надч, нилн, съ трескозгь ломая встрѣчныл могучія деревья 
il разбрашвая яо зсмлѣ вырваішые и растерзаяяые стволы и сучі .я ,от-
давая ихъ на съѣдепіе иасѣкомымъ и златяицамъ. Тогда отецъ бурь 
броснлся внизъ и началъ бвчевать воды, такъ что волпы ноднялиеь 
яодобно скаламъ, a Танга-роа, богъ оісеана и отецъ всего живуіцаго въ 
немъ, въ ужасѣ бѣжалъ яо свонмъ лорялъ. Дѣти его, Ыкатере ( І к а -
tere) , отсдъ рыбъ, и Ту-те-вегивегп ( T u - t e - vehivehi) , отецъ нрссмы-
ісающихсл, также броеились искать себѣ безонаснаго лѣста. „Олушай, 
слушай,—кричалъ отецъ р ы б ъ , — д а в а й скроелся въ море", но отедъ 
нреслыкающихся кричалъ елу въ отвѣтъ : „ н ѣ т ъ , н ѣ т ъ , лучше искать 
снасенія я а су іпѣ " ; и такъ существа раздѣлялись: рыбы ушли въ море, ' 
иресыыкаюідіяся искалн снасенія въ лѣсахъ. Н о морской богъ Т а н г а -
роа, взбѣяіенныіі измѣяою дѣтей своихъ, нресмыкаюящхся, поклялея 
иѣчною враждою брату своему Тане, за то, что тотъ пріютилъ ихъ въ 
своихъ лѣсахъ. Т а н е , с ъ своей стороіш, отилачиваетъ ему тѣыъ же, но-



зволяя дѣтямъ брата своего Т у - М а т а у е н г и , отца свирѣпыхъ людчй 
посредствомъ лодокъ и копій и удочекъ, сдѣланныхъ изъ его деревьевъ. 
и сѣтей, сплетенныхъ изъ его волокнястыхъ растепій, уничтожать всю 
рыбу, дѣтей бога-морей;а богь-морей в ъ г н ѣ в ѣ набрасываѳтся на бога-
лѣсовъ, заливаетъ его лодкн волнами зюря, сносвтъ наводнепіями его 
деревья и дома въ безпредѣльный океанъ. Затѣмъ богъ-бури набро-
сился ва братьевъ СВОІІХЪ , отцовъ Н родителсй воздѣланной Н дикой 
пищи, по Папа, зенля, схв.ітила и х ъ и спрятала въ такое безопаснос 
віѣсто, что богъ-бури искалъ ихъ тщетно. Т о г д а опъ накинулся па ио-
слѣдняго изъ братьевъ; отца свирѣпыхъ людой, но его оігь даже не 
зюгъ и мошатнуть, хотя и наврягалъ всіо свою мощь. Какое было дѣло 
Ту-Матауенгн до нснавпстн своего брата? Это опъ задумалъ иланъ по-
гибелн своихъ родителей и выказалъ себя храбрымъ и свирѣиымъ на 
войнѣ ; его братья отстуянли лредъ ужаснымъ пападѳніемъ бога-бури 
и его потоыства: богъ-лѣсовъ и его дѣти были изломаны и разнесены 
въ мелкія щепки; богъ-коря и его потомство бѣжали въглубинуокеана 
или въ береговыя углубленія; богн пищя нашлн снасепіе въ тайномъ 
убѣжищѣ , ио только человѣкъ всегда стоялъ отважно и непоколебимо 
на груди своей зіатери зсмли, пока сердца неба и бури пе сзіягчились 
п нѳ утихла ихъ вражда. 

Но тогда Ту-Матауенга , отецъ свирѣпыхъ людей, сталъ дузіать, 
к а к ъ ему отомстить свонмъ братьямъ, которыс оставили его безъ по-
зіощи во врезія его борьбы съ богомъ-бурв. Олъ свилъ силки нзъ листьевъ 
дерева ванаки, и предт. нимъ пали птицы и звѣри, дѣти Т а н е , бога-
лѣсовъ; онъ сплелъ сѣти изъ растенія лыіа, и ловилъ рыбъ, дѣтей Т а н -
гароа, бога-морей; овъ отыокалъ подземное убѣжніце дѣтей Р о п г о -
ла-тапе, сладкій картофель и всю воздѣланпую пищу, и дѣтей Гауміа-
Тнкитики, кореиь-папоротннка и всю дикорастущую пищу, выкопалъ 
ихъ n заставилъ увядать на солицѣ. Но хотя онъ взялъ верхъ падъ 
своиши четырьмя братьями, которые всѣ послужили сэіу пнщею, ему 
пикогда нѳ удалось одолѣть яятаго, Т а у г и р я - М а - т е а , бога-бури, кото-
рый всѳ ещѳ пасылаотъ на Н Р Г О ураганъ и бурю и старается сгубить 
его какъ в а морѣ, такъ и на сушѣ . Вслѣдств іе порива г н ѣ в а бога-бури 
противъ своихъ братьввъ, суіпа скрылась подъ водамн. Существа давно-
протедшихъ вромепъ, потопившія такимъ образомъ зеылю, были: 
Ужасный-дождь, долго-продолжающійся-дождь и свирѣяые-ураганы: 
дѣтн ихъ были Туманъ, Тяжелая-роса И Легкая-роса, и оттого Т О Л Ь Е О 

неболыпая часть супін осталась надъ новѳрхностью моря. Т о г д а яркііі 
сзѣтъ увелнчился въ мірѣ, и суіцества, остававлііяся скрытым і мѳжд; 
Ранги н Папа до ихъ разъединснія, теперь раззшожились на зѳллѣ. 

Вплоть до пастоящаго вреыенн безпрсдѣлыюе Небо всегда іставалось 
въ разлукѣ со своею супругою Зезілею. Но обоюдная любовь ихъ не 
прекращается; теплые мягкіе вздохн ея любящаго сердца н понывѣ 
возносятся к ъ нозіу, яоднимаются отъ лѣсистыхъ горъ и долинъ, H 
люди называютъ ихъ тучанами; a бсзпредѣльпое Небо, тоскуя въ дол-
гія ночи въ разлукѣ со сяоею возлюбленною, часто пролнваетъ слезы 
на ея грудь , и люди, видя нхъ , называютъ ихъ каплями росы" 

Р а з р н в ъ неба съ зезілею есть значитѳльно распространенная поли-
незійская легенда, хорошо извѣстнаяи въгруппѣострововъ , лежащихъ 
к ъ сѣверо-востоку 2 ) . Но выработка ея въ только что яредставленный 
наэш миоъ, по всей вѣроятности, принадлежитъ Новон Золаядіи. Ы ѣ т ъ 
также основаніи нредполагать, чтобьг та особая форзіа, въ которой за -
пнсалъ ее англійскій губернаторъ y маорнскихъ жредовъ н разсказ-
чиковъ, составллетъ достояліе отдалениаго вреэіепп. Нельзя ириписы-
ваті» однон только нродолжитсльлости врезіени тотъ характеръ древно-
сти, который присущъ этому разсказу. Точно т а к ъ же, к а к ъ ледавно 
еще употреблявшіеся жителяэш Новой Зеландіи теслы изъ полярован-
наго нефрита и ллалщ изъ вязаннаго льна принадлежатъ к ъ б о л ѣ е д р е в -
иезіу историческому времѳпн, чѣиъ бролзовыя боевыя сѣкиры н полот-
няныя поврывала древвихъ егиитянъ—точло также ноэтичесЕое вос-
произвѳденіе природы въ природноиъ зшоѣ маорл, принадлежитъ ЕЪ 
той стадіи илтеллектуальной исторіи, которая y грековъ оканчивала 
свой в ѣ к ъ двадцать пять столѣтій тозіу назадъ. .ѴГиѳическій вызіыселъ, 
что Небо и Земля были отцомъ и матерыо всего существующаго на с в ѣ т ѣ , 
естественно породилъ лѳгеяду, что въ древнѣйшія врсмеиа опн былл со-
единены, и толысо впослѣдствія были разлучены другъ отъ друга. В ъ 
Кптаѣ т а же идея мірового родства солровождается такой же легендой 
о разлукѣ . Я не бѳрусь рѣяіать, существуетъ ля тутъисторическая связь 
между зшѳологіою Полинезіи И Китая , яо, бсзъ сомнѣнія, дрѳвяля ЕИ-
тайская лѳгенда о разъѳдиненіи пеба и зѳмли въ первобытныя времена 
П у а л г ъ - К у (Puaug- K u ) , изіѣла, ловидиыозіу, такую же форзіу, Еакъ и 
полинезійсЕІй зіиѳъ. „Разсказываютъ, ч т о н ѣ к т о , по изіени П у а н г ъ - К у , 
открылъ или отдѣлилъ небо и зевілю, воторыо цервоначально были тѣсно 

' ) S i r G. G r e y , «Polynes ian M y t h o l o g y » , p. I . e tc . , переводъ съ оригииаль-
наго маорискаго токста цодъ заглаоіемъ « K o n g a M a h i n g a a n g a T u p u n a Maor i» , 
e t c . , L o n d o n , 1854. Сравп. с ъ S h o r t l a n d , «Trads . of. N. Z.» p. 55, e t c . ; R . T a y -
lor, «New Zea land» , p. 114, e t c . 

2 ) S c h i r r e n , « W a n d e r s a g e n d e r N e u s e e l ä n d e r , e tc .» . p. 4 2 ; E l l i s , « P o l y n . 
Res.» vol. I , p. 116; T y e r m a n n a n d B e n n e t , p. 526; T u r n e r , «Polynes ia» , p. 245. 
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соедипены другъ съ другомъ" Q. Что касаетсл миоическихъ подробно-
стей разсказа о „ д ѣ т я х ъ Неба и Зезілп " , едва ли въ вихъ найдѳтся 
хоть одна ашсль, которая неосталасьбы до сихъ поръ ішолпѣ прозрач-
ною, или хоть одно слово, которое утратило бы для насъ сіюе значеніе. 
Грубые отрывки преданій, которые отцамъ наіішмъ казались остатками 
древней псторіи, no сііраведлипости могутъ быть наявапы воспоыипа-
ніяии протлаго, которое никогда не было настоящюіъ; но простой при-
родный миоъ. какимъ мы находимъ въ его пастолщемъ развитіи, или 
въ его возсозданіи изъ легепдаряихъ остатковъ, можетъ скорѣе быть 
н а з в а н і воспоминаніемъ настоящаго, которое никогда не бываетъ про-
шедішшъ. Борьба бури еъ лѣсозіъ и океапозіъ все еще происходитъ на 
папіихъ глазахъ; мы исе еще вид.іпіъ побѣду человѣка падъ существазіи, 
населяюіцизпг сушу и море; растснія, служащія намъ пищею, все еще 
скрываютсл въ пѣдрахъ своей матери земли, арыбы и нреслыкаюіціяся 
находятъ себѣ убѣжище въ океанѣ и лѣспой чащѣ ; a зюгучіл лѣсныя 
деревья твердо укрѣшілисьсвоизшкорпямивъпочвѣ , тогда какъ вѣтви 
ихъ все вьпяе и выше поднпзіаются к ъ небу. И, еслизшиостиглитайпу 
человѣческой мысли во время младенчества пашей расы, для насъ, вмѣ -
стѣ съ дшсарезіъ, до сихъ поръ зіожетъ казаться реальиызіъ личное су-
ществованіе Иеба и Земли пашихъ предковъ. 

Идоя о Зезілѣ, какъ матерп, гораздо проіце и наглядиѣе, и, безъ 
созінѣнія, вслѣдствіе зтого гораздо болѣераспространсна, чѣмъ идея о 
Небѣ , к а к ъ отцѣ. У туземннхъ америкапскихъ расъ, Мать-Зезіля есть 
одпа изъ великихъ миѳологическпхъ личностеіі. 1 Іеруапцы поклояялись 
еіі, какъ М а м а - П п а ч ѣ ( М а т а - Р р а с І і а ) , нли „Матери-Зеылѣ " ; караибы, 
при зезілетрясепіи, говорили, что этоМать Земля ііляшетъ, и т ѣ з г ы ю -
велѣваетъ изіъ таіщовать и веселитьсл, ііодобно eil, что онп и дѣлали. 
У сѣверо-ааерпісанскихъ ипдѣйцевъ, комапчн обраіцалнсь к ъ Зезілѣ, 
к а г ь к ъ матери, a къ Великому Д у х у , какъ огцу. Разсказъ, иерсда-
ваемый Рреггомъ, выказываетъ нѣсколысо иное понятіе о миоическозіъ 
родствѣ . Генера.чъ Гаррисонъ, иризвавъ однажды Текумсе ( T e c u m s e h ) , 
вождя илемени Ш а у и п , чтобъ иоговорить съ шшъ, сказалъему: „Поди 
сюда, Текузісе, и прпсядь околосвоегоотца! „ Т ы — з і о й отецъ?" сурово 
отвѣтилъ вождь. „ Н ѣ т ъ ! вотъ это соляце (указывая на него) — мой 
отецъ, и земля моя мать, и я останусь на ея груди." , и опъ сѣлъ на 
землю. Такого жѳ рода вымыселъ существовалъ y ацтековъ, к а к ъ видно 
изъ слѣдующаго отрывка молитвы, съ которою мексиканцы обращались 

' ) P r e m a r e іи P a u t h i e r , « L i v r e s S a c r é s de l ' O r i e n t » , p. 19; D o o l i t t l e , «Chi-
nese» , vol . I I , p. 3 0 0 . 

къ Тецкатлииока вовремя войны: „Соблаговоли, оГосподь, чтобы бла-
городныѳ воины, которые падутъ въ этой войнѣ , были приняты въ мирѣ 
и радости Солнцевгь и Землею, люблщимн отцозіъ н матерыо всего су-
щаго" 1 ) . Възшѳологіи фипновъ, эстовъи лапландцевъ, Матерь-Земля 
есть богопочитаемая личность 2 ) . В ъ англійской миоологіи зюжпо про-
слѣдить ту же самую ыысль, начиная съ того времени, когда англо-
саксонцы обращались к ъ землѣ со слопами: „ H a i wes t h u folde, f i ra 
m o d o r " , „хвала тебѣ землѣ, матери л ю д е й " , затѣзіъ въ средвіе в ѣ к а , 
когда апгличаяе сдѣлали изъ этого з а г а д к у , снрашивая: „кто быламать 
Адама? и, наконецъ, когда поэзія все еще держалась того, чтб ѵже 
отпало отъ зшѳологін, и когда y Мильтопа архангелъ обѣіцаетъ Адаму, 
что жизнь его будетъ продолжаться, 

„ . . . t i l e , like ripe f ru i t , thou drop 
Into t h y mother 's l a p " 3 ) . 

У арійской расы также далеко распространепі и пустилъ такіо 
же глубокіе корни двойной миоъ о „ д в у х ъ велшшхъ родителяхъ" . 
какъ называются опи в ъ Р я г ъ - Б е д ѣ . T o б ы л и D y a u s h p i t a r , Zeù? 
ІОпитеръ, „Нвбо-Отоцъ" , и P r t h i v î mfttar , „ М а т ь - З е м л я " ; и родство' 
ихъ вспомппастся до сихъ иоръ въ бразіанскомъ свадебнозіъ обрядѣ по 
Я д ж у р ъ - В е д ѣ , и гдѣ жеішхъ говоритъ невѣстѣ : „ Я небо, а т ы з е л ш г . 
будь моею женою". Г р е к и , яазывая мужезіъ и женою Ураиа и Г е ю , пли 
Зевса и гІ,еметру, і іодразуяѣваютъ яодъ зтимъ союзъ Неба и Земли; a 
Нлатонъ, говоря, что зезілл породила людей, a Б о г ъ былъ ихъ твор-
цолъ, по всей вѣроятности, изіѣлъ въ виду ту же древнюю миояческуіо 
мыс.ть ' ) . Она встрѣчаетсл и въ древней Скиоіи 3 ) , т а к ъ же к а к ъ и у к и -
тайцевъ, которые въ І П у - к и н г ѣ называютъ Небо и Землю „Отцомъ и 
Матерью всѣхъ вещей" . Китайская философія естественнымъ путезіъ 
ііереработала зту идею въ схему д в у х ъ великихъ началъ природы, Инъ 
и Іапгъ , мужское ІІ женсвое, небесное и земное, и изъ этого распредѣ-

' ) .T. G M ü l l e r , « A m e r . U r r e l i g . » pp. 108, 110, 117, 221, 3 6 9 . 4 9 4 , 6 2 0 ; R i -
de6,'» voTSCTT n ' Ô4A-" « f P e n U ' P" Ш ; e J o l » ' " a l o f a S a n t a F é T r a -
d e i » , vol . i l , p. 2 3 , ; Sahag-un, « R e t o n c a , e tc . , M e x i c a n a», cap. 3, в ъ Kine:sbo-
rough, <:Ant. o f Mexico» , vol . V. JvingbDo 

") C a s t r é n , « F i n n . M y t h . » p. 86 . 
3I «Пока ты, какъ зрѣлый плодъ, ne упадошь 

H a лоно rnoefi матери» 

М П , ™ І Ш Р ' ' г М г ' р - Х А Х ' 2 2 9 - 3 3 , 608 ; H a l l i w e l l , «Pop. R h y m e s » , p. 153; 
M , l t o n , « P a r a d i s e L o s t » , I X , 2 7 3 ; X I , 535; cm L u c r e t i u s , I , 2 5 0 . 

vol. I T m m X J T p p - 6 6 3 - 7 : C o l f t b r o o k e ' < : E s s a y s > 

5 ) Herod. I V . 59. 



ленія прпроды вывела слѣдуюіцее драктическое вравоученіе: Небо, го-
ворятъ философы дшіастіи Сулгъ, иородило мужчвнъ, a земля—жен-
ідинъ, u поэтому женіціша должпа быть подвластна мужчинѣ , какъ 
Земля Небу ' ) . 

Касаясь ближе распространенішхъ по всему ліру мнѳовъ о Солпцѣ, 
Лупѣ и З в ѣ з д а х ъ , нравильность н одинаковость ііроцессовъ человѣче-
скаго воображенія лреждевсего выражаѳтся въ новѣрьяхъ, отпосяві,ихся 
къ затленіялъ. В с ѣ м ъ извѣстііо, что эти явлевія , служащія тсперь для 
насъ неоспорилыми прнмѣрами точности естественішхъ закоповъ, въ 
болѣе низкнхъ стадіяхъ цивилизадшявляютсяолицетвореніемъсверхъ-
естественнаго бѣдстііія. У туземдыхъ ялеменъ Алериіш можпо подобрать 
тидическій рядъ ыпоовъ, оиисываіоідихъ и объясвяюідихъ этпхъ вѣст-
нииовъ пссчастія, да оевованіи правилъ философіи дикарей. Чикитосы 
южнаго матердка дулалп, что за Луною гнались по небу огролпыіі со-
баки, которыя хваталн и терзали ее, пока свѣтъ ея не становился багро-
вылъ и тусклымъ отъ крови, струившейся изъ ея ранъ, п тогда иядѣйцы, 
иодпилая страшный вой и плачъ, стрѣллливънебо, чтобы отогнать отъ 
нея чудовиіцъ. Караибы, полагая, что демоиъ Мабойа, денавиствпкъ 
всякаго свѣта, пытается иожрать Солнце и Луну, всѣ вмѣстѣ плясали 
и выли въ течеиіе всой ночи, чтобы отогпать его. Перуадды. представ-
ляя себѣ такого же злого духа въ образѣ чудовшцііаго звѣря, подни-
мали ири затменіи луны додобпый же оглушителышй діулъ, стрѣляли, 
игралп па музыкальныхъ инструлентахъ и бпли собакъ, чтобы п ихъ 
вой нрисоѳдипялся къ этому ужасному концерту. ІІодобныя идеи пе 
исчезлд n въ name вреля. Н а языкѣ тупи, солдечдое затмепіе выра-
жается словамп: „oafasu j a g u a r e t ê v û " , т . - е „ягуаръ съѣлъ соллце" , 
и ііолноѳ значедіе этой фразн до сііхъ поръ обнаруживается нѣкото-
рыли плеленалн т ѣ л ъ , что оші стрѣляютъ горящнля стрѣ .шіи, чтобк 
отогпать свирѣпаго звѣря отъ ero добычи. Н а сѣвернелъ матерпкѣ нѣ-
которые дикари вѣрііли таісжевъогролнуюсолнцепожиріиощуюсобаку, 
a другіе пускали стрѣлы въ небо, для з а т и т ы своихъ снѣтилъ отъ во-
ображаемыхъ враговъ, дападавшихъ на нихъ. Норядолъсъэтимипре-
обладающііми иодятіями суідествуютъ еіде и друг ія ; караибы, шшр., 
представлялд себѣ затлиншуюся лупу голодиоіо и больиою или y мираю-
щею; деруанцы вообр.іжали, что Солнце сердится и сврываетъ свой ликъ. 
a что болыіая Луна можетъ совершешю домеркнуть, и тогда настанетъ 
конецъ свѣта; гуроны считали Луну больното и соверпіали свой обыч-

Ч P l a t l i , « R e l i g i o n der a l ten Chinesen» , p a r t 1, p. H7; D a v i s , «Chinese 
vol . I l , p. 64; L e g g e , « Confuc ius» , p. 106; B a s t i a n , «Mensch» , vol . I I , p. 437; 
vol . D I , p. 3 0 2 . 

ный шаривари изъ стрѣляющихъ людей и воющихъ собакъ въ видахъ 
ея исдѣленія. Но отъ этихъ крайне примитивяыхъ донятій, туземцы 
какъ Сѣвѳрной, т а к ъ и Южной Америки перѳшли, повидимому, к ъ ф и -
лософскимъ миоамъ, нѣсколысо болѣе подходлщимъ къ дѣйствитель-
нымъ фактамъ, такъ к а к ъ опи долускаютъ, что сани Солнце и Луна 
могутъ быть дричинами своихъ затменій. В ъ Куманѣ думали, что су-
другп —Солпде и Луиа—поссорились, и одинъ изъ нихъ ранилъ дру-
гого, и Ожибвеи старались отвратить подобное столкповеніе страшнымъ 
шумомъ. Наука , въ своемъ прогресеивномъ ходѣ , подвидулась гораздо 
далѣе y адтековъ, которыо, нри своихъ замѣчательныхъ астрономиче-
С Е И Х Ъ дозпаніяхъ, имѣли, кажется, и пѣкоторое попятіе о дѣйсгвитель-
ной дричинѣ затменій, хотя остатки древняго повѣрья и сохранились 
y нихъ въ миѳологическомъ выраженіи, что Солнце и Лупа бываютъ 
съѣдены ' ) . Точпо также и пъ друпгхъ страдахъ, ири низкой степени 
Еультуры, преобладаютъ иодобныя ж« зіпѳичеекія донятія. Н а остро-
в а х ъ Т я х а г о океана пѣкоторые полагали, что К Я Е О Ѳ - Т О оеЕорбледпое 
божество доглощало Солнце u Л у н у , u добровольными жертвоприноше-
ніями старались побудить ѳго пзвергнуть эти свѣтила изъ своей утро-
бы 2) . Н а Суматрѣ существуетъ сравпдтельпо научпое довнтіе, что за-
тмедіе происходнтъ отъ дѣйствія Солвда и Луны другъ на друга , и, 
сообразно съ этимъ, народъ подпимаетъ страшный гаумъ на свонхъ лу • 
зыкальныхъ инструментахъ, чтобы отвратить пожяраніе одного изъ нихъ 
д р у г и г ь 3 ) . В ъ Африкѣ можно наити въ оддо и то же вреыя грубѣй-
шую теорію о чудовищѣ-затмоніи д болѣе развитоо понятіе, что сол-
нечное затменіѳ происходвтъ оттого, что „Луна пойиала Солнце" 4 ) . 

Н ѣ т ь п р и ч и я ы удивляться т о м у , ч т о во п р е м е л а а с т р о н о м и ч е с Е а г о 

невѣжества такое поразительпое небесное явлепіе, каісъ затменіе, воз-
буждало въ людяхъ боязііь дриближающагося разрушенія міра. Р е а л ь -
ность этой мыслн и т е д е р ь е іде кажстся намъ возможной, когда мы 

взгляпемъ, к а і с ъ это указалъ Кальмо, м д о г о лѣтъ тоиу назадъ, да дро-

') J . G. Mi i l l e r , Amer . U r r e l i g . » , pp. 53, 219 , 231 , 255 , 395, 4 2 0 ; M a r t i n s 
« E t h n o g r . Amer .» , vol . I, pp. 329, 4 6 7 , 585; vol . I I , p. 109; S o u t l i e y , « B r a z i l . » , 
vol . I , p. 352; vol. I l , p. 371; De la B o r d e , «Cara ïbes» p. 525 ; Dobrizhoffer , 
«Abipones» , vol. I I , p. 84 ; S m i t h и L o w e , « J o u r n e y f r o m L i m a to P a r a » , p. 230; 
S c h o o l c r a f t , « I n d i a n T r i b e s o f N. A .» p a r t I , p. 271 ; C h a r l e v o i x , «Nouvel le 
F r a n c e » , vol . V I , p. 149; C r a n z , « G r ö n l a n d » , p. 295; B a s t i a n , «Mensch» , vol . 
I I I , p. 191; « E a r l y H i s t , o f M a n k i n d » , p. 163. 

ft E l l i s , « P o l y n . Res .» vol . I , p. 3 3 1 . 
ft M a r a l e n , « S u m a t r a » , p- 194. 
4 ) G r a n t въ « T r . E t l i . Soc .» , vol . I I I . p. 9 0 : K o e l l e , « K a m i r i P r o v e r b s » , e t c . 

p. 207. 



стыя описательныя слова, которыя пророкъ Тоиль приыѣнилъ къ сол-
нечному и лунпому затмепію: „Солнцс будетъ обращеио во тьму, a 
Луна въ к р о в ь " ; предстявленіе о какомъ бы то ни Оыло явленіи при-
роды не поставило бы его слушателей лицомъ къ лицу съ болѣестрапі-
ной и болѣе печальной картипой. Но теперь, когда затменіе давно уже 
перешло изъ области миѳологіи въ область науки, такія слова сохра-
нили для насъ только слабніі отблескъ своѳго прежпяго зпаченія. Впро-
чемъ, древнее ученіе о затменіи не утратило еще всего своѳго интереса. 
Прослѣдить его съ ранняго дикаго періода до того времсни, когда 
астрономія стала заявлять на него права, и изслѣдовать ходъ возник-
т п г о по поводу его столішовеніл между теологіею и наукою—столкно-
венія, уже прѳкратившагося среди насъ, но еще медленпо замирающаго 
среди менѣѳ культурныхъ народсвъ—зпачитъ ознакоыиться съ такою 
главою въ исторіи человѣческихъ воззрѣній, изъ которой учепый, 
смотрящій какъ впередъ, такъ и пазадъ, ножетъ почсрпнуть важныя 
поученія. 

Е с т ь основаніе предполагать, что всѣ , пли почти всѣ , цпвплизо-
ваппые народы вачалп еъ лиоа о чудовищѣ-Затменіи, выражавіпагося 
въ фориахъ столь же дикихъ, какъ и въ Новомъ Свѣтѣ . Онъ преобла-
даетъ и до сихъ поръ y вслшспхъ азіатскихъ народовъ. Индусы гово-
рятъ, что демопъ Г а г у ( l t r thu) проникъ въ общество боговъ и полу-
чилъ долю амриты, напитка безсмертія; Вишну отрубилъ его съ т ѣ х ъ 
поръ безсмертпую голову, іг опа съ того времени цреелѣдуетъ Оолпце 
и Луну, бдительный взглядъ ісоторыхъ открылъ вепрошеннаго гостя въ 
божеетвсннолъ собрапіи. В ъ друголъ варіаптѣ того же миѳа говорится 
о двухъ делонахъ Р а г у и К е т у , которые пожираютъ ОДИІІЪ Солнце, a 
другой Л у н у , и, согласно явлевіямъ обоихъ затменій, Р а г у изображается 
чѳрнылъ, a Кету—краспымъ; для изгнанія ихъ, паселеніе ііодяимаетъ 
обычноѳ шаривари, хотя отрубленныя отъ туловища головы должны, по 
естественному ходу вещей, выбрасывать добычу вемедленно ііослѣ ея 
поглощѳнія. Или же Р а г у и Кету представляютъ собою голову и тѣло 
разсѣченнаго демопа, и этой идеей чудовище-Загменіе весьла остроумно 
приближаетсл к ъ болѣе ирогрессивпой астроііоміи, при чемъ голова и 
хвостъ отожествляются съ узлали восхожденія и захождепія. Слѣ-
дующія замѣчанія ио поводу этого разногласія въ вопросѣ о зат-
меніи, сдѣлашшя Сэмюелемъ Дэвисомъ, восемьдесятъ лѣтъ тому назадъ, 
в ъ Азіатскихъ Изслѣдованіяхъ, и теиерь еіцѳ яоляы интереса. „ И з ъ 
всего объясненнаго очевидно, что Пупдиты (Pundi ts ) , изучившіе Іотишъ 
шастру ( Iyo t i sh schastrü) , имѣютъ болѣе вравильпыя понятія о форлѣ 
земли и экояоміи вселѳнной, чѣмъ приписываемыя индусаиъ вообще, и 

что они, вмѣстѣ съ другили одияаково нелѣпыли и ненаучными частно-
стями, должны отвергать и смѣшное вѣрованье простыхъ браминовъ, 
что затменія ироизводятся чудовищеыъ Р а г у . Но такъ к а к ъ вѣрованье 
зто основано па точпыхъ и ясныхъ иэреченіяхъ ведъ и пуранъ, боже-
ственное происхожденіе которыхъ не оснаривается ни одпимъ благо-
честивымъ индусомъ, астронолы, яѣкоторымъ взъ пихъ, осторожно объя-
сняли т ѣ мѣста этихъ сочиненій, которыя пе согласвы съ и х ъ наукою. 
Тамъ, гдѣ примиреніе было нелыслнмо, они, no ыѣрѣ возможности, ста-
рались оправдать извѣстпыя предложенія, ио пеобходимости установив-
шіяся на практикѣ , говоря, что часть сказанпаго въ другихъ шастрахъ 
логла быть истипнымъ и преждѳ, и остаться таковылъ и теперь, но что 
въ д ѣ л ѣ астрономіи слѣдуетъ подчиняться правилалъ астроноліи" х) . 
Трудно найти болѣе разитѳлыіый примѣръ иослѣдствій, происходлщихъ 
отъ облаченія философіи въ покровъ религін и отъ допущенія жредовъ 
n переписчиковъ обраіцать младѳаческую науку ранняго неріода въ свя-
щеввыѳ догматы послѣдующаго врелеви. У азіатскихъ народовъ, иод-
чипенныхъ вліянію буддизла, миоъ затлевія обваруживается въ своихъ 
различвыхъ стадіяхъ. Грубые мояголы подішмаютъ гролкую, дикую 
лузыку, чтобы отогыать Арахо (A radio , P a r r ) отъ Солнца или Луны. 
Д - р ъ Бастіанъ упомиваетъ о друголъ буддистсколъ сказаніи, г д ѣ И в д р а , 
богъ Небесъ, прѳслѣдуетъ Р а г у евоею гроыовою стрѣлою и вскрываетъ 
ему животъ, т а к ъ что хотя онъ и проглатываетъ небссныя тѣла, no онѣ 
вемѳдлевно выходятъ изъ вего 2 ) . Болѣе цивилизоваявыс вароды юго-
восточпой Азіи, призвающіе делоповъ затменія Р а г у и К е т у , пе в в о л в ѣ 
отказались отъ своего вѣровапія, не только когда увидѣли, что ино-
странцы умѣютъ прѳдсказывать затменія, но даже и тогда, когда сали до 
извѣстной степени научились дѣлать то же самое. У китайцевъ всѳгда 
иолвляются офиціальныя извѣщенія о предстоящелъ затленіи, но 
ОІІИ т ѣ л ъ пе мѳяѣѳ встрѣчаютъ зловѣщее чудов іще гонгали, колоколь-
чиками и предназяаченными на этотъ случай лолитвали. Путешествен-
никіі прошлаго или позапрошлаго столѣтія разсказиваютъ курьезпыя 
подробности объ этолъ соедивеніи вѣровавій въ дракона и въ калея-
дари, чтб всего л у ч т е выражается въ слѣдующелъ объясненіи точяости 
европейскихъ иредсказавій. Эти проницательяые люди, говорятъ еіамцы, 
знаютъ, въ какое вреля чудовпще обѣдаѳтъ, п даже могутъ сказать, яа-

' ) H . Н . W i l s o n , « V i s h n u p u r a n a » , pp. 78 , 140; S k r . D i e . s. V , r ä l i n ; S i r 
W . J o n e s в ъ «As. l i e s . » vol . I I , p. 2£J0; S . D a v i s , i b i d . , p. 258; P i c t e t . « O r i g i n e s 
Indo-Ei i rop.» . p a r t . I I , p. 584 ; R o b e r t s , « O r i e n t a l I l l u s t r a t i o n s » , p. 7 ; Hardy, 
«.Manual ot' Buddhism». 

'-') C a s t r é n , « F i n n . Myth .» , p. 63 ; B a s t i a n , «Oestl . A s i e n » , vol. I I , p. 3 4 4 . 



сколько оно будетъ голодно, т . - е . какое затменіѳ понадобится для на-
сыщеяія его *) . 

ВЪ европейской народной миѳологін встрѣчаются представленія о 
борьбѣ солнца или луны съ пебесныли врагами, или же о болѣзни и 
обыирапіп луны; и этп остатки старинпаго вѣрованія иреимущественно 
выражаются гауыомъ, подшшаемымъ въ защиту или для ободрепіл пе-
счастнаго свѣтила. Рииляне бросали на воздухъ зажженыѳфакелы, тру-
били въ трубы и ударялп въ мѣдные горпіки и кастрюли, чтобы по-
мочь затруднонпон лунѣ ( laboranti succurrere lunae) . Тацитъ, разска-
зывая исгорію заговора ііротивъ Тиверія, уполииаетъ, какъ всѣ планы 
заговорщиковъ были разрушены луною, внезапно зачахіпей на ясномъ 
небѣ ( luna claro repente coelo visa languescere) ; напрасно старались они 
разогнать тьму звукалн трѵбъ и литавръ: тучи собрались и покрыли 
все, и злоумышленники съ горестью увидѣли, что боги отвернулись отъ 
ихъ преступленія 2 ) . Во времепа обраіцепія Европы, хрпстіанскіе про-
повѣдники сталп нападаті. на лзыческое суевѣріе н говорить, что пора 
людямъ перестать шумѣть и кричать: „иобѣдн, лупа! " (vince luna! ) , 
желал избавить мѣсяцъ отъ опаспости; и паконсцъ наступило время, 
когда изображеніе солнца или луны въ пасти дракона сдѣлалось только 
старпннылъ символомъ для обозпачепія затмепія въ календарлхъ, и 
изреченіе: „Dieu garde la lune des l o u p s " перешло въ насмѣшливую 
поговорку надъ страхомъ отдалеппой опасностя. Тѣмъ не менѣе въ А н г -
ліи уиоминается о церемоніальномъ шаривари еще въ сеянадцатомъ 
столѣтіи: „ В о время затмсиій, ирландца ИЛІІ валійцы бѣгаютъ изъ сто-
роны въ сторону, ударяя въ котлы и кастрюли, думая, что этотъ піумъ 
и суета нриносятъ пользу небеснымъ свѣтплалъ " . В ъ 1 6 5 4 г . Нюрнбергъ 
былъ объятъ ужасомъ въ ожидааіи предстоявшпго тогда солнечнаго 
затленія; торговля на рынкахъ остановилась, церкви переполнились 
кающимися, и памятникомъ этого событія осталась напечатапная no 
этому случаю благодарственная молитва ( D a n c k g e b e t h nach vergangener 
höchstbedrohlich und hochschädl i cher Sonnenf insternuss) , въ которой 
цриносится благодарность Всевышнему за то, что онъ покрылъ пебо 
тучали и освободплъ песчастпыхъ, устрашенныхъ грѣшппЕОвъ отъ зрѣ -
лища ѵжаспаго знаменія на небесахъ. Уже въ наше вреяя одинъ писа-

' ) K l e m m , «С. G .» , vol . V I , p. 449 ; D o o l i t t l e , «Chinese» , vol . I , p. 308 ; T u r p i n , 
P i c h a r d a n d В о і т і m. P i n k e r t o n , vol . I V , pp. 579, 725, 815 ; B a s t i a n , «Oest l . 
Asien», vol. I I , p. 109: vol . I I I . p. 242. С.ч. E i s e n m e n g e r , « E n t d e c t e s J n d e n t h u m » , 
vol . I , p. 398 , талмудскій миоъ). 

3 ) P l u t a r c h . De F a c i e in O r b e L u n a e ; J u v e n a l , S a t . V I , 441; P l in . I I , 9 ; 
T a c i t . A n n a l , T, 28. 

тель, изучавшій французскую народную иоэзію, во время луппаго за-
тменія, к ъ удивлепію своезіу, услыпіалъ вздохи и восвлицанія: „Mon 
Dieu, qu 'e l le es t souf f rante ! " и узналъ, послѣ разспросовъ, что бѣдпая 
луна считалась добычею нѣкотораго невидимаго чудовшца, старавіпагося 
пожрать ее Б е з ъ сомнѣнія, так ія поздпія переживанія сохранились 
преимущественио въ невѣжествеппой толпѣ , т а к ъ к а к ъ образованные 
Елассы Запада никогда ие доходили до такого крайняго соединенія 
суевѣрія и СЕѲПтицизма, какъ китайцы. И до сихъ поръ, если мы за-
хотимъ сожалѣть о медленвости, съ которою знаніе пропикаѳтъ въ массу 
человѣчества, печальныя свидѣтельства этого стоятъ передъ назіи здѣсь. 
Затменіо оставалось зловѣщимъ иредзнаменованіемъ почти до пагаего 
столѣтія, и могло разсѣять поражѳпную ужасомт армію и наполнить 
смятеніемъ всю Европу, черезъ тыслчу л ѣ т ъ лослѣ того, к а в ъ ІІлинііі 
написалъ свою достопримѣчательную похвалу астрономамъ; зто веливіѳ 
люди, говорилъ онъ, выіпе обыЕіювеппыхъ слертянхъ, и, открызъ за -
ЕОНЬІ небесныхъ тѣлъ, онп освободили бѣдный умъ людей отъ страха 
пѳредъ зловѣщими иродзнаменованіяли затлевій. 

Депь ежедневно поглощается ІІочыо и освобождается затѣмъ на 
разсвѣтѣ , a отъ времени до времепи подвергается такому же, хотя и 
болѣе вратЕому, пребывапію въ пасги Затмепія или Грозовой тучи; 
Л ѣ т о побѣждается п заточается мрачною Зизіой, чтобы снова стать сво-
боднымъ. Весьма правдоподобно мнѣніе, что эти сцены изъ великой 
драмы природы—столкновенія мсжду свѣтоаъ и тьмою, говоря вообще, 
представляютъ т ѣ простые факты, которые во многихъ страпахъ и в ѣ -
к а х ъ прпнимала ыиѳическій образъвъ видѣ легендъ о Героѣ нли Д ѣ в ѣ , 
поглощѳпной чудовищемъ, и снова оівобожденной или изверженной. 
Т О Л Ь Е О что выставленние наии мпоы показываютъ съ абсолютною 
ясностыо, что миѳъ зіожетъ оппсывать затленіе въ видѣ пожиравія и 
освобождепія чудовищемъ личнаго солнца или луны. Слѣдующая мао-
рисвая легеяда служитъ такимъ же положителыіылъ доказательствонъ 
того, что эпизодъ смерти Солнца или Д н я во время з а к а т а ложетъ 
драматизироваться въ разсказѣ о личнолъ солнечпомъ героѣ , погрѵ-
жающсмся въ тѣло индивидѵальной Ночи. 

Мауя, космическій героіі Иовоіі Зеландіи, подъ конецъ своей слав-
ной дѣятелыюстя, возвраіцается въ страпу своѳго отца и узнаетъ, что 

M G r i m m , <L>. M.» , 6 6 8 — 78, 224 ; H ä m i s c h , « S l a v . M y t h . » , p. 268 ; B r a n d , 
•Pop. A n t . » , vol . I l l , p. 152; Horst , » Z a u b e r - B i b l i o t h e k » , vol . I V , p. 350 ; D . Mon-
nier , « T r a d i t i o n s popula ires comparées», p. 138: CM. M i g n e , «Die . des S u p e r s t i -
t ions» , a r t . «Ec l ipse» ; Corne l ius A g r i p p a , «De O c c u l t a Phi losophai» , I I , c . 4 5 , 
даетъ оішсаиіс луннаго дракона-затменія. 



2 9 8 ПВРВОВЫТНАЯ КУЛЬТУРА. 

здѣоь, быть можетъ, онъ будетъ лобѣжденъ, такъ к а к ъ здѣоь досели-
лась могуідествепная прародительница его, Гинр,-нуи-те-ио (Hine- i iui -
te-po), Великал Дочь Ночи, которую „вы можете видѣть , отражаю-
щѵюея и к а к ъ бы скрывающуюся и снова выступающую тамъ, гдѣ го-
рпзоптъ сливается съ небомъ; то, чт0 вы видите тамъ блестящимъ т а д ъ 
ярко-красно, это ея глаза, н зубы ея остры и тверды, к а к ъ осколки 
вулканическаго стѳкла; тѣло ея подобио мужскому; что же до зрачковъ 
ея глазъ, оди изъ я іюш; и ея волосы подсбпы прядямъ длиппой мор-
ской травы, и ротъ ея подобепъ рту барракуты". Мауи похвалился 
своими прежними подвигами и сказалъ: „дойдемъ безъ страха. узпаемъ, 
должны ли люди улирать, или жить в ѣ ч н о " . Но отецъ его припомнилъ 
дурное предзналеновапіе: онъ пропустилъ часть устаиовленныхъ молитвъ 
во время крещѳнія Мауи и зпалъ ноэтому, что сынъ его долженъ по-
птбнуть. Однакоже, онъ сказалъ: „ 0 , мой ііослѣднерожденпый, опора 
моихъ старыхъ годовъ. . . будь отваженъ, пойди. посѣти свою всликую 
прародительницу, которая т а к ъ сильво отражается талъ, гдѣ окраина 
горпзонта сходитея съ пеболъ " . Т о г д а къ Мауи иодлстѣли птяцы, же-
лая быть товаршцаші въ сго предпрілтіи, и былъ вечѳръ, когда опп 
отправились съ нилъ, и опи црипіли к ъ жилищу Гине-нуи-то-по, п за-
стали ее въ глубоколъ снѣ . Мауи запретилъ птицамъ слѣяться , когда 
онѣ увидятъ ѳго влѣзающимъ въ старую повѳлительницу, a когда опъ 
весь скроется въ ней и начнетъ выходить изъ ея рта , тогда онѣ ло-
г у т ъ смѣяться громко и долго. З а т ѣ ч ъ Мауи сбросилъ свою одежду, и 
кожа его бедръ, татуированная рѣзцолъ Уетонги, была разноцвѣтяа и 
прекрасна, какъ чешуя макрели. Сначала птицы лолчали, но когда онъ 
вошелъ уже до дояса, малспысая тивакавака не логла долѣе сдержи-
ваться и разразилась гроякилъ и веселылъ слѣхолъ; тогда просну.іпсь 
ирародителышца Мауи, охватила н крѣпко стиснула его, и оиъ ли-
шился жнзни. Т а к ъ улеръ Мауи, и смерть посѣтила ліръ, такъ к а к ъ 
Гипе-пуи-те-до есть богиня и ночи и смерти; если бы Мауи вошелъ 
въ ел тѣло и пропикъ чрезъ іісго невредияымъ, люди не умирали бы 
болѣе. Новозеландцы дулаютъ, что Солвцѳ на ночь опусвается въ свою 
иещвру, купается въ Ваи-Ора-Тане , или В о д ѣ Ж и з н и , и возвращается 
на разсвѣтѣ изъ яодзелнаго міра; атимъ обіясняется ихъ идея, что 
если бы человѣкъ точно также опустился въ Аидъ и возвратился отту-
да, человѣчество стало бы безсмертно Дальнѣйшее доказательство 

' ) D r e y , « P o l y n . M y t h » , p. 5 4 — 5 8 ; в ь ero изданіяхь маорискаго текста , 
K o n g a M a l i i n g a , pp. 2 8 — 3 0 , K o n g a M a t e a t e a , pp. X L V I I I — I X . Я мношмъ 
обязанъ capy Грею за то, что онъ далъ ,мвѣ ôo.ihe точный и мпоологически бо-
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того, что Г и н е - а - т е - п о ег.ть божество Ночи, или А и д ъ , мы видимъ въ 
друголъ новозеландсколъ миѳѣ. Тане, опускаясь к ъ подземиымъ тѣнямъ, 
преслѣдуя свою жону, приходитъ к ъ Гине-а-те-по, дочери Ночи, кото-
рая говоритъ ему: „ Я такъ сказала ей: Уходи изъ этого лѣста, такъ 
какъ я , Гипс-а-те-по, пахожусь з д ѣ с ь " 

В ъ числѣ миоовъ о поглощающихъ чудовищахъ, въ нѣаоторыхъ 
почти столь же ясио видно, что они порождены знаколылъ зрѣлищемъ 
Д н я и Ночи, или Свѣта я Т ь л ы . Простая, незамысловатая исіорія Д я я 
сказывается въ сказкѣ кареновъ о Т а - й в ѣ (Ta-Y\va), который родился 
крайне тщедушнымъ ребѳнкомъ и отнравился к ъ Солнду, чтобы вы-
рости поболыпе; Оолнце надрасно старалось извести его дождемъ и жа-
ромъ, и затѣлъ выростило его етоль болыпимъ, что голова его каса-
лась самаго неба; тогда опъ оставилъ свой домъ ц првдпринялъ даль-
нес путѳшествіе; въ чиелѣ многихъ бывгаихъ съ нклъ приіглгачѳній, 
его проглотила злѣя, ноееразрубили, и Т а - И в а ожилъ 2 ) , т а к ъ же к а к ъ 
и Солпце, въ буддистсколъ миѳѣ о затменіи, было спасено разсѣчеиіевъ 
злѣя-делона. В ъ сѣверо-амррикалской лиоологіи, одно изъ главдыхъ 
лидъ есть Маыабозо (Manabozho) , гсроіі или божество алгонкиновъ, 
солнечпый характеръ котораго іірѳкраспо выступаетъ въ миоЬ длѳмени 
Оттава, гдѣ Манабозо (на.шваелый талъ Nana-bou- jou) являотся стар-
шизп, братолъ Нингъ-га-бе-аръ-донгъ-Манпто (Ning-gah-be-ar -nong-
M a n i t o ) , Д у х а Запада, бога страны умергаихъ, въ области ваходящаго 
солнца. Солпечная природа Манабозо выступаетъ такжѳ въ разсказѣ , 
гдѣ одъ тащитъ Западъ, своего отца, черезъ горы и озера на салый 
край свѣта , хотя н не могъ убить его. Однажды Манабозо, этотъ со.т-

лЬе состоятольныіі переводъ исторіо вхождѳнія М а у и въ утробу Г іше-нуи-те-по 
n его удушенія между ея бедрами, чѣмъ тотъ который бы.іъ помѣщевъ в ъ его ан-
глійскомъ изданіи. Сравн. К. T a y l o r , « N e w Z e a l a n d » , p. 132; S c h i r r e n , « W a n -
d e r s a g e n d e r Neusee l . » , p. 33; S h o r t l a n d , « T r a d s. o f N. Z.» p. 6 3 (замѣчательный 
в а р і а в т ъ л п ѳ а о смерти АІауп); см. также pp. 171, lö'O, и B a k e r вт, « T r . E t i l -
Soc.» v o l . I , p. 5 3 . 

' ) J o h n W h i t e , « A n c i e n t H i s t o r y o f the M a o r i » , v o l . I , p. 146 . В ъ преж-
нихъ изданіяхъ включено было указапіе, полученаое пзъ Ыовой Зеландіи, что 
крикъ или смѣхъ тивакаваки . слышятся только ари солнечномь закатЬ. Это не со-
гласуется, однако, с ъ замѣчаніяии сэра У . Лоурн Бёллера. который въ с в о в х ъ 
«Птицахъ Новой Зеландіи» ( B i r d s o f N e w Z e a l a n d , vol. I , p. 6 9 ) в ъ дополненіѳ 
къ отвѣгу н а мой вопросъ, в ы я с н я е т ъ , что п а з в а в н а я птица поетъ днемъ. Т а -
кимъ образомъ, аргумептъ, связывающій пѣсню при сольечномъ закатѣ съ приве-
деынымъ разсказомъ въ смыслѣ миѳа солнечнаго заката , т е р я е т ъ свою силу. В ъ 
другомъ варіангЬ смертн Мауи, y W h i t e , v o l . I I , p . 112, роль сиѣющейся птицы 
играетъ п а т а т а в , который кричитъ в ъ сумерки и послѣ ваступленія ыочи, a T a n -
ate раво утромъ ( В н 1er, v o l . I I , p. 98) . 

2 ) M a s o n , K a r e n s в ъ « J o u r n . A s . S o c . B e n g a l » , 1865, p a r t . I I , p. 178, e t c . 



нечный герой, стараясь выудить Ц а р я Рыбъ, былъ проглочепъ съ лод-
кою и прочимъ; тогда онъ пачалъ норажать сердце чудовища своею 
палицею, т а к ъ что чуть не былъ вьіброшевъ имъ прямо въ озеро, но 
герой поставилъ лодку поаерекъ г о р л а р ы б ы и к о п ч и л ъ т ѣ м ъ , чтоубилъ 
ѳго; когда мертвое чудовище было выброшено на берегъ, чайки про-
Елѳвали въ яемъ отверстіе, въ которое вншелъ Мавабояо. Этотъ раз-
свазъ знакомъ авглійскимъ читателявіъ изъ введеиія ЕЪ поэмѣ О Г а й а -
ватѣ . Другой варіаптъ этой сказки овазывается y племеии Оджибва, 
въ Еоторояъ малепьЕІй Монедо сходевъ съ вово-зѳлапдсісимъ Мауп 
тѣмъ, что тавже считается Ловцозіъ Солвда; въ числѣ многочислен-
в ы х ъ его подвиговъ разсказывается, что опъ былъ проглочепъ болыиою 
рыбою, изъ которой былъ вытаіцевъ своею сестрою х ) . В ъ южной 
Афривѣ распростравены миѳы, въ воторыхъ сказывается, повидимому, 
исторія міра, заключенпаго въ чудовищѣ Ночи и освобождаемаго вос-
Х О Д Я Щ И І І Ъ Солвцемъ. Племя Басуто вмѣетъ свой эіпоъ о героѣ Литао-
ланѳ, Еоторый родплся па свѣтъ совергаенно взрослымъ и вполнѣ муд-
рымъ; все человѣчсство, за исЕлючевіемъ его матери и его самого, 
было пожрано чудовищеыъ; ОІІЪ напалъ ші это животвое и бы.гь изгь 
проглоченъ Ц Ѣ Л И Е О М Ъ , но опъ пропоролъ себѣ путь наружу и освобо-
дилъ все населевіе міра. Овазви плонени Зулу столь же остроумно по-
учительны. Мать слѣдустъ за своиыи дѣтьзш въбрюхо великаго слона 
и находптъ лѣса, горы и рѣки, скотъ, собакъ и людей, постропвшихъ 
тамъ свои сѳленія; зто описаніе изображаетъ Аидъ зулусовъ. Когда 
приндесса Унтоибинде (Untombint le) была нохищева „овухлымъ, ЕО-
ренастыиъ, бородатызіъ чудовищемъ" ИзиЕкуЕЕуладеву ( I s i k q u k q u -
madevu) , царь еобралъ свое войско и напалъ на него, но чудовищѳ 
поглотило людей, собакъ, СЕОТЪ , вее, за исЕЛЮчевіемъ одного в о и н а , — 
онъ убилъ чудовище, и изъ него выіпли лошади, СЕОТЪ , люди, ІІ ІІОСЛѢ 
в с ѣ х ъ сама нрішцесса. В ъ этихъ сказкахъ о вскрытыхъ чудовищахъ, 
первобытпымъ, пагляднымъ снособозіъ, изображается крикъ живыхъ 
существъ, при выходѣ изч. темноты па дневной с в ѣ т ъ . „Преждс всего 
вышла вурица и свазала: „Ку-ку-лу- і су ! я вижу с в ѣ т ъ " , потому что 
она не вндѣла сго въ продолженіе долгаго времеви. Послѣ куриди вы-
шелъ чѳловѣкъ н сказалъ: „Ау! пакошщъ я вижу с в ѣ т ъ ! " и такъ д а -
лѣе всѣ остадыше" 2 ) . 

' ) S c h o o l c r a f t , « Indian T r i b e s » , par t . I I I , p. 318 ; «Alg'ic R e s . » vol . I , p. 1 3 5 
e tc . 144; J o h n T a n n e r , « N a r r a t i v e » , p. 357 ; CM. B r i n ton , « M y t h s o f N e w W o r l d » , 
p. 166. I Io поводу легендъ O Лоиціі Соляца, CM. « E a r l y H i s t o r y o f M a n k i n d » , 
c h . X I I . 

'') Casal is , « B a s u t o s » , p. 347; C a l l a w a y , «Zulu T a l e s » , vol . I , pp. 56, 69 , 84 , 
334 (cm. также p. 241, разсказъ o лягушкѣ , проглот-ившей принцессу и принес-

В с ѣ м ъ извѣствое новѣйшее объяспеніе ииѳовъ о Персеѣ и Андро-
зіедѣ, или Иравлѣ и Гезіопѣ , принимаемыхъ за онисаніе Солнца, по-
бивающаго Тьзіу, находится въ извѣстной связи съ этою группою ле-
гендъ. В ъ однозгь замѣчательнозіъ варіаитѣ этого зіиѳа разсказывается, 
что когда трояпскій царь Лаомедонъ ирнковалъ дочь свою Гезіону ЕЪ 
скалѣ , в'ь жертву пожирающаго морского чудовиіда Поеейдона, Иравлъ 
спасъ д ѣ в у , прыгнувъ въ нолномъ вооружсніи въ отврытую пасть ры-
бы, и вышелъ оттуда соворшенно безволосызп» послѣ трехднсвной борь-
бы въ нутрѣ чудовища  

Поннтіе объ А и д ѣ , к а к ъ о чудовищѣ , ноглощаюідевіъ умершихъ, 
въ дѣйствитѳльности пе было чуждо il христіанской зіысли. Приведемъ 
два примѣра, нзъ различныхъ періодовъ: в ъ . а и 0 Е р и ф и ч е е Е 0 м ъ Е в а н -
геліи Ііикодима описывается Сошествіе въ А и д ъ , при чемъ этотъ но-
елѣдиій, говоря отъ евоего собственнаго лица, жалуется в а то, что 
чрево его страдаетъ, когда Спаситель висходитъ туда и освобождаетъ 
с в я т ы х ъ , содоржавшихся въ немъ отъ ішчала зііра; a въ одпозіъ изъ 
средневѣковыхъ изображеній этого оевобожденія, Христоеъ стоитъ y 
открытой насти огромнаго, рыбоподобваго чудовиіда, изъ котораго 
выходятъ нервые вредетавитѳли ч е л о в ѣ ч е с т в а — А д а м ъ и Е в а ' ) . В ъ 
скандинавской сагѣ объ Эйриксѣ , зіиѳвческое значеніе этого Ч С Л О В Ѣ Е О -

ножирающаго чудовища ііроявляется съ ѳще ббльшею опредѣлеввостыо. 
ЭйриЕСъ, предприяявъ путѳвіествіе въ Рай, нришелъ ЕЪ Еамеішому 
зюсту, охрапяенолу драЕОНомъ; войдя въ иасть чудовшца, овъ увидѣлъ 
себя доетигшимъ зііра блаженства 2 ) . Но въ другой чудеспой фабулѣ , 
припадлежащей ЕЪ тозіу легендарноиу циклу, Еоторый образовался во-
к р у г ъ первоначальвой христіанской исторіи, пе сохранилось в и к а к и х ъ 
замѣтныхъ 0 с т а т Е 0 в ъ природваго миѳа. Св. Маргарета, дочь антіохій-
сваго свящевника, была заЕЛЮчева въ тезшицу, гдѣ навалъ на иеѳ 
дьяволъ въ образѣ драхова и поглотилъ ее живою: 

„Maiden Mergrete t l io Loked her beside, 
And sees a loathly dragon. Out of an birn glide: 
His eyen were fu l l g r i e s l v , H i s mouth opened wide, 
And Mergre te m i g h t no where f l ee T h e r e she m u s t abide, 

шей ee домой иъ сохршшости). C M . G r a n z , p. 271 (грснлавдсвій аигскокъ, погло-
щенпый медвѣдемъ и моржемь a с н о в а выброшенныб имп)]и B a s t i a n , «Mensch» 
vol. I I , pp. 5 0 6 — 7 , ,Г. M. H a r r i s в ъ «Mem. A n t h r o p . S o c . » , vol . I I , p- 31 (такого 
жс рода пошітіл въ Африкі; u Новой-Гшінеѣ) . 

' ) «Арос. G o s p . » Nicodemus, c h . X X ; M r s J a m e s o n , «History o f o u r L o r d 
in A r t » , vol . I I , p. 258. 

-) É i r e k s Sag-a, 3 , 4 , пъ « F l a t e y j a r b o k » , vol . I , C h r i s t i a n i a , 1859: B a r i n g -
Gould, « M y t h s o f t h e Middle A g e s » , p. 238. 



Maiden M; rgre te Stood s t i l l as any stone, 
And tha t loathly worm, T o her-w.ird gan gone 
Took her in his foul mouth, And swallowed her f lesh and hone. 
Anon he b r a s t — D a m a g e hath she none! 
Maiden Mergrete Upon the dragon stood; 
B l y t l i was her harte , And joyful was lier mood" ' ) . 

Разсказы, принадлежащіе к ъ этой же группѣ , знакомы и европей-
ской народной поэзіи. К ъ числу ихъ нринадлежитъ сказка о Краспой 
Ш а п о ч к ѣ , искаженная въ англійскомъ варіантѣ , но хорогао извѣстная 
старымъ женщинамъ въ Германіи, которыя могутъ разсказать о хоро-
шенысой маленькой дѣвочкѣ въ агласной красной шапочкѣ , вмѣстѣ со 
своею бабушкою проглоченной Волкомъ, и вмѣстѣ съ нею, вышедгаей 
изъ нѳго, здравою невредимою, когда охотникъ вскрылъ спящаго звѣря. 
Всяк ій , кто, подобно нринцу Галю, способенъ вообразить себѣ, что 
„благодатяое солнцѳ есть теплая ирекрасная дѣвушка , одѣтая въ тафту 
огненнаго ц в ѣ т а " , и кто можетъпредставитьсебѣеепоглощенііоюСкел-
лемъ, Солнце-иожирающимъ Волкомъ скандинавской мноологіп, тотъ 
будетъ готовъ нричислить сказку о Красной Ш а п о ч к ѣ къмиѳамъ о за-
катѣ и восходѣ солнца. В ъ сказкахъ Гримма встрѣчаѳтся другой раз-
сказъ, почти одинаковый съ предыдущилъ, въ которомъ трудно не ви-
дѣть нѣкоторыхъ признаковъ солнечнаго миоа. Это разсісазъ о В о л к ѣ 
н семи Козлятахъ, въ которолъ волкъ пожнраетъ поочередно в с ѣ х ъ 
козлятъ, кромѣ младшаго, спрлтавшагося въ стѣнныхъ часахъ. Т а к ъ же, 
к а к ъ въ Красной Ш а п о ч к ѣ , здѣсі. вскрываютъ волка и нанолняютъ ero 
каменьями. Сказка эта, нолучившая настоящую форму послѣ изобрѣ-
тенія часовъ, имѣетъ впдъ, какъ будто разсказчикъ разумѣлъ не на-
стоящихъ козлятъ и волка, но дни недѣли, ноглощаемые ночыо; иначе, 
какъ объяснить себѣ фантазію, что волкъ не нашѳлъ иладшаго, потому 
что он-ь спрятался (какъ текущій день) въ стѣнные часы? 2 ) . 

' ) ІОная Маргрэта взглянула около себя, 
I I увидѣла безобразнаго дракова, выползавшаго изъ угла: 
E r o г л а з а были полны ярости, ero пасть широко раскрыта. 
I I Маргрэта не ыогла никуда бѣжать, и должна остаться тамъ. 
ІОаая Маргрэта стояла неподвижно, какъ камень, 
И зто ужасное пресмыкающееся поймало ее за платье, 
Схватило ее въ свою мерзкую пасть, и проглотило ее с ъ мясомъ и костями. 
К а к ъ вдругъ оно лошіуло, и она осталась невредимой! 
ІОная М а р г р з т а стояла надъ дракономъ; 
Сердце ея было спокойно н д у х ъ радостенъ. 

M r s J a m e s o n , « S a c r e d a n d L e g e n d a r y A r t » , vol . I I , p. 138-
2 ) J . B W . G r i m m , « K i n d e r u n d H a u s m ä r c l i e n » , vol . I , pp. 2 0 . 140; vol . 

І П , p. 15. C M . ссылкн в а д в а этв разсказа в ъ « E a r l y I l i s t . o f M » 1 ed. ( 1 8 6 5 ) , 

В ъ то же время, по новоду этой дѣтской сказки, было бы уиѣстно 
ноднять вопросъ о томъ, представляетъ ли народная поозіл современ-
поіі Европы и въ настоящее время эпизоды нрпродныхъ зшѳовъ, не 
только какъ разрознспные и безсзшслепные отрывки, но и въ полвыхъ 
образахъ и значеніи. Отвѣтомъ можетъ послужить сказка о Василисѣ 
Прекрасной, недавно сообщенной назіъ Ральстономъ, въ ero лекцін о 
русской пародной поэзіи. Мачнха и д в ѣ сестры Василисы, умыпіляя на 
ея жнзнь, посылаютъ ce за огнемъ к ъ колдуньѣ Б а б ѣ - Я г ѣ , и онисаніе 
ея путешествія представляетъ исторію Д н я въ истинно миеической 
формѣ. Идетъ Ваеилиса и блуждаетъ, блуждаетъ no лѣсу. Идетъ она 
и содрогается. В д р у г ъ нсредъ пею всталъ всадникъ, саиъ бѣлый и 
въ бѣлой одеждѣ , и копь подъ пимъ бѣлый, съ бѣлою сбруею. День 
начанаетъ заниматься. Она идетъ далѣе, п нередъ ней встаетъ другоіі 
всадпнкъ, самъ красный, въ красной одеждѣ н па краснозіъ конѣ . Солнце 
начало всходпть. Ояа идетъ въ продолжѳніе всего дпя и подъ вечеръ 
нодходитъ к ъ дону вѣдьзіы. В д р у г ъ выскочплъ третій всадникъ, самъ 
чѳрпый, въ черпой одеждѣ и па черномъ копѣ ; опъ подскакалъ к ъ во-
ротамъ Б а б ы - Я г и и исчезъ, будто провалился въ зезілю. Пасталаночь . 
Послѣ этого Василиса спранівваетъ вѣдьыу, кто такой былъ бѣлый 
в с а д н и к ъ . — „Это зіой яеный Деш»" , отвѣчаетъ т а . — A к т о б ы л ъ к р а с -
ныіі в с а д н и к ъ ? — „ Э т о ыое краспое С о л н ы ш к о " . — A кто черныіі всад-
п и к ъ ? — „ Э т о м о я теипая Ночь; всѣ опи мои вѣрпые д р у з ь я " . Имѣя въ 
виду, что сказка о Красной Ш а п о ч к ѣ припадлежитъ к ъ тому же от-
дѣлу народныхъ сказокъ, к а к ъ и сказка о Василисѣ Прекрасной, зш, 
не задузіываясь, можемъ искать въ нервой слѣды того же архаическаго 
типа прнроднаго лиоа, которыіі сохранился въ нослѣдней, и даже съ 
полнымъ сознаніеят, его значепія. 

Развитіе гѳроической легенды изъ прнроднаго миѳа, повидимому, 
кмѣло мѣсто y дикихъ ллеменъ острововъ Тихаго океана и Сѣверной 
Амернки, также какъ оно происходило и y нредковъ классическихъ 
народовъ Древняго Міра. Мы не въ правѣ ожидать точнаго сходства 
и соотвѣтствениой пос.іѣдовательности эпизодовъ въ героическихъ цпк-

р. 338 . У Дж. У. І іокса, « M y t h o l o g y » (1870) . vol. I , p. 358, я вахожу укнзав іе 
иа сназку о Волкѣ в Семи Козлятахъ, какъ в а миѳъ о д п я х ъ недѣли. 0 волкѣ 
тьмы, CM. H a n n e c h , p. 192 ; E d d a , G y l f a g i n n i n g , 12; G r i m m , «I ) . M.» pp. 224 , 
668 . Отвосвтельао эпнзода o положенвыхъ пзаміінъ камняхъ , с р а в в . миѳъ о Зевсі і 
и Кровосѣ . Что касается р а з в ы х ъ другнхъ разсказовъ изъ группы человѣка, во-
глощевваго Чудовищемъ, CM. L u c i a n , I l i s t o r i a e V e r a e , I ; H a r d y , « M a n u a l o f 
Buddhism», p. 501 ; L a n e , « T h o u s a n d a n d One N i g h t s » , vol . I I I . p. 104 ; H a l l i -
wel l , « P o p . R h y m e s » , p. 98; « N u r s e r y R h y m e s » , p. 4 8 ; « E a r l y His t , o f M a n -
h i n d » , p. 337. 



лахъ, но no характеристическимъ чертанъ самихъ эпизодовъ мы мо-
жемъ еудить объ идеяхъ, которня породили ихъ. Что ісасается зіенѣс 
культурныхъ расъ, стоитъ только бросить взглядъ на два цикла лс-
гендъ, иринадлежащіе одиіп. Ііолішезіи, a другой—Сѣвериой Аморикѣ , 
чтобы нолучить понятіо о различіяхъ въ обработкѣ фазовъ солнсчнаго 
миѳа. Ново-зѳландшй зіиоъ о Мауи, едолько бы ни ііримѣишвалось къ 
вему другихъ в ш ш с л о в ъ , въ нанболѣо выдаюіцихся чертахъ своихъ, 
остаотся исторіею Дпя и Ночи. Исторія рождонія Солнца изъ оісеана 
разсказывается слѣдующизіъ образомъ. Было иять братьевъ, которые 
всѣ назывались Мауи; младшій Мауи былъ брошепъ въ море матѳрі.ю 
своею Тарапгою и спасенъ прародителезіъ своизіъ, Тазіа-нуи-ки-те-
Ранги ( T a m e - n u i - k i - t e - R a n g i ) , Великизп>-Человѣкозіъ-въ-Небѣ , кото-
рый взялъ его к ъ себѣ въ дозіъ и привѣсилъ к ъ крышѣ . Далѣо пред-
ставлено въ фантастическозіъ олицетвороніи исчезновеніе Ночи на раз-
свѣтѣ . Одпажды вечерозіъ, возвратясв домой, Таранга пашла малень-
каго Мауи въ обществѣ братьевъ; узнавъ свое послѣднерожденное 
дитя своей староети, она взяла его спать въ свою постель, какъ обык-
повенно дѣлаля это со всѣзіи его братьяэш, пока онп еіце были малы. 
Но маленькій Мауи, замѣтивъ, что зіать его ностоянно вставала на 
разсвѣтѣ u зігновенно исчезала вплоть до настунленія ночи, іючувство-
валъ отъ этого безпокойство и подозрѣніс. Однажды почыо онъ ти-
хопысо всталъ съ постели и задѣлалъ всѣ щели въ дсревяпиой ставнѣ 
и въ двери, такъ чтобы дневпой свѣтъ не могъ пропикать въ пхъ жи-
лиіце. Пояшілся слабыіі свѣтъ утренпей зари, нотоаіъ солнце встало и 
ноднялось высоко на небѣ, a Таранга все спитъ. не нодозрѣвая, что 
на дворѣ уже ясный день. Накоиецъ опа вскочмла, открыла окно п въ 
ужасѣ бросилась бѣжать. И торда Мауи увидѣлъ, какъ она спустилась 
въ отверстіе въ землѣ, въ которомъ она исчсзла, и такимъ образомъ 
онъ открылъ глубокую пеіцеру, чрѳзъ ісоторуяі мать его сжедневно опу-
скалась ііодъ зезілю при удалеиіи ночн. Затѣмъ слѣдуотъ эпизодъ о по-
сѣщенін Мауи его прародительпицы Мури-раира-венуа (Muri -ra i iga-
whenua) , на той западпой окраиііѣ Земли, г д ѣ душіі зіаорисовъ ону-
скаются в ъ нодземноо царство мертвыхъ. Потянувъ въ себя воздухъ, 
она чуетъ его ириближеніе и раснолагается съі.сть его, во, обернув-
шись кругозіъ, к ъ югу, востоку и сѣвсру, она обоняпіемъ иочуяла, что 
опъ нриближается к ъ пеіі съ западнызіъ дуновеніемъ и призпала в ъ н о ч ъ 
своего потозіка. Онъ нроі.итъ y НРЛ ел чудотворпую челюсть; ова от-
даетъ ему ее, u, еъ іюзющыо этого оружія, опъ совершаетъ свой слѣ-
дующій подвигъ: овъ ловитъ въ нетлю солнце, Т а м а - н у и - т е - Р а , Вѳ-
ликаго-Чоловѣка-Солпцо, ранитъ его и заставляотъ идтн медленнѣе. 

Затѣмъ, прикрѣнивъ эту чудесиую чолюсті. к ъ удочкѣ и обэіазавъ ее 
своею кровыо въ видѣ приманкп. опъ совершаетъ своо самое зназіеші-
тое д ѣ я п і е , — в ы л а в л и в а е т ъ изъ океана Новую Зеландію, которая и до 
сихъ поръ называется Т е - И к а - а - М а у и , рыбою Мауи. Чтобы понять 
зто, нужпо сравяить этотъ разсказъ съ ого зшогочие.лешіыми варіан-
чавіи, расирострапеппыміі на различпихъ островахт, Т и х а г о океана, и 
тогда будетъ видно, что этб—обіцій имъ всѣзп, миѳъ о иоднятіи суши 
изъ океана. В ъ другозіъ зіѣстѣ говорится, что Мауи нолучилъ чолюсть 
отъ своего дѣда, Р а н г и - В е н у а , Неба-Зезіли. Ещо опредѣлепнѣе гово-
рится также, что y Мауи было диа сына, которихм, онъ убилъ въ ихъ 
молодости, чтобъ в з я т ь ихъ челюсти: оыновья эти должпы были быть 
Утро и Вѳчсръ, такъ каісъ опъ изъ глаза каждаго изъ пихъ сдѣлалъ 
утреншою и вечернюю ввѣзду ; a съ позющыо челюсти старшаго онъ в н -
ловилъ землю изъ нучины. Разсказываютъ, что когда Мауи ішловилъ 
свою рыбу, онъ увидалъ, что ото была зезіля. на которой паходились 
дома и кладовыя для заиасовъ, лаюіція собаки, горяіціе костры n ра-
ботающіе люди. Крозіѣ того, ііоішднзіозіу, подводная область, изъ ко-
торой была ноднята эта зезіля, оказалась нодзезінымъ зіірозіъ Ночи, такъ 
какъ удочка Мауи зацѣиила стрѣху кровли дозіа Гипе-нуи-те-по, ве-
лнкой Дочери Ночи; когда зезіля подпялась, на псй находился ея дозіъ, 
n она стояла около него 1 ) . В ъ другой маориской легендѣ , Мауи х в а -
таетъ огонь рукаыи, обжигаетоя, п вмѣстѣ съ нимъ бросается въ морѳ. 
„ К о г д а онъ ногрузился въ воліш, солнце сѣло въ кервыіі разъ, итьма 
покрыла зезшо. Но когда онъ замѣтилъ, что ночь охнатила все, опъ 
погпался за солнцезіъ и привелъ его назадъ утрозіъ". Унося или бро-
сая огонь въ море, Мауи восплазпчпш, нрп этозгі. вулканъ. В ъ дру-
гозп> мѣстѣ сказано, что когда Мауи затупіилъ всѣ огни на зезілѣ, зіать 
поелала его за новызіъ огнезгь к ъ прародптельницѣ ея Магуикѣ (Ма-
huika) . В ъ тонганскозіъ варіантѣ этого миѳа разсказывается, к а к ъ млад-
шій Мауи открылъ пещеру, ведущую к ъ Вулотѵ , западной странѣ умер-
пшхъ, it какъ его отецъ, другон Мауи, послалъ его в ъ еще болѣе ста-
розіу Мауи, сидящезіу y великаго огпя; оіш вступаютъ въ бой, и Мауи 
похищаеп, y нсго огопь для людей, оставляя внизу покалѣченпаго ста-
раго бога-землетрясенііі. Такимъ образомъ эта груіша легендъ драыа-
тизнруетъ іюднятіе солнца изъ океана, нсчезновиніе ночи, угасаніе свѣта 
нри закатѣ солнца и возвращеніо вго на разсвѣтѣ , сошествіе солнца въ 
западныіі Аидъ, иодзезіный міръ ночи н сморти, которыіі иногда ото-
жествляотся съ областью иодземнаго огня и землетрясенія. Характорц-

' ) R i g - V e d a , V I I , 54 ; M a x M ü l l e r . « L e c t u r e s » , 2-iid sei1., p. 473. 
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стичесісія черты настоящаго природнаго миѳа проявллются во всемъ 
этозіъ достаточно опредѣленно, и умерщвленіе Мауи прародительницсю 
его Ночью достойно заканчиваетъ его солнечное яоприще ' ) . 

Совѳршенно иначе сложенъ разсказъ о солнѳчіюмъ закатѣ , кото-
рымъ начинается прелестпый миоъ сѣвсро-алсрикапсаихъ индѣйдевъ о 
Красной Лебеди. Сказаніе зто принадлежитъ алгонкинамъ. Охотникъ 
изъ плѳмени Оджибва, убивъ ледвѣдя , началъ сдирать съ него т к у р у , 
какъ вдругъ замѣтилъ красный отливъ въ воздухѣ и па всемъ окру-
жающемъ. Подойдя к ъ борегу озера, опъ увидѣлъ, что причиною тому 
была чудпая, красная лебедь, нерья которой блестѣли на солнцѣ . Н а -
прасно стрѣлялъ въ вес охотникъ: птица плыла далыпе, оставаясь не-
вредимою u спокойною; наконедъ, онъ вспомпилъ, что дома y него ле-
жатъ три волшебныя стрѣлы, нѣкогда приііадлежавшія его отду. Пер-
вая и вторая стрѣлы подлеталн все блнже u ближе; накоиецъ, трѳтья 
рапила лебедь, которая, взлахпувъ крыльями, медлепно полетѣла яо 
наяравлетю къ заходящелу солнцу. Съ полиымъ понимаіііезіъ поэти-
чѳскаго солнѳчнаго значепія этого эпизода, Лонгфелло полѣстнлъ его 
въ одну изъ своихъ иіідѣ і іскихъ поэмъ, въ видѣ картивы солнечнаго 
заката. 

„Can it be the sun descending 
O'or the leve plain of w iter? 
Or the R e d Sv.m f loat ing, f ly ing , 
W o u n d e d by t h e magic arrow, 
S t a i n i n g ali the waves with crimson 
W i t h t h e crimson of its life-blood, 
F i l l i n g nil the air with splendour, 
W i t h t h e splaudour of i t s plumage? 2 ) . 

' ) Grey- s P o l y n . M y t h . » , p. 1G, e tc . , CM. Ш . Д р у г і я подробпости y S c h i r r e n , 
« W a n d e r s a g e n der N e u s e e l ä n d e r » , pp. 3 2 - 7 . 1 4 3 - 5 1 ; l t . T a y l o r , «New Zea-
land», p. 124, e t c . ; срави. 116, 141, e tc . , п вулканическіе миоы, р. 248 ; Y a t e , 
«New Zea land» , p. 142; P o l a e k , «M. e t C. o f New Z.», vol . I , p. 15; S . S . F a r -
mer , « T o n g a I s » , p. 134 ; CM. также T u r n e r , « P o l y n e s i a » , pp. 252. 527 (самоан-
скій варіантъ). ІІри оравненіи группы леговдъ о Мауи. слѣдуетъ замѣтить, что 
Ыагуика ( M a h u i k a ) и Маун-Тикитики ( M a u i - T i k i t i k i ) ГІовой Зсландіи соотсѣт-
ствуютъ товганскимъ Мафуике ( M a f u i k e ) » Кійикійи (Ki.jiki. ji) , и самоавсквмъ 
Мафуіе (Mafuie ) и Тіитіи (Ti i t i i i -

'') Солнце ли это, опускающееся 
Надъ гладкой равниною водъ? 
Илн Іѵрасная Лобедь плаваетъ и летаетъ, 
Р а в е н а я волшебиой стрішою, 
Окрасившая волны пурпуромь, 
ІІурпуромъ кровн своей жизяв, 
Наполнивъ воздухъ с іявіеыъ, 
Сіяніемъ свонхъ пѳрювъ. 

Д а л ѣ е говорится въ этомъ разсказѣ , какъ охотшікъ с п ѣ т и т ъ на за -
падъ въ догонісу за Краспой Лебедыо. Тамъ, гдѣ онъ останавливался, 
ему говорили, что лебсдь часто пролетала по этимъ мѣстамъ, но т ѣ , 
кто преслѣдовали ее, пикогда не возвращались. Ояа — дочь стараго, 
нѣкогда сісалыіврованяаго волтебника. О Х О Т І І И К Ъ отыскиваетъ скалыіъ 
и возвраіцаетъ его старику, который послѣэтого поднішается изъ земли, 
уже пе въ видѣ немощпаго старца, по сіяя всѣмъ блескомъ молодости. 
Передъ уходомъ охогника, волтебпикъ вызываетъ прекрасную д ѣ в у , 
которая перестала быть его дочерыо, a сдѣлалась его сестрою, и от-
даетъ ее своему побѣдоносполу другу. Вдослѣдсгв іи , поселивтись уже 
дома со своею молодою женою, Оджибвей отправлястся путѳшествовать 
н придя к ъ отверстію въ землѣ, опускаѳтся туда и достигаетъ оби-
тели духовъ у я е р т и х ъ ; таиъ опъ видптъ блестящую западпую обласгь 
добродѣтелн n темиую тучу порока. Н о д у х и сообщаютъ ему, что дома 
братья его враждуютъ между собою изъ-за обладанія ero женою; на-
конецъ, послѣ долгихъ странствовавій, этотъ краснокожій Одиссей 
возвращается к ъ своей вѣрной, скорбящей Пепѳлоиѣ, беретъ свой лукъ 
съ волпіебвыяи стрѣлами u убиваетъ вѣроломныхъ поклонниковъ своей 
жены ' ) . Такимъ образомъ, легенды полипезійскихъ и сѣверо-амери-
канскихъ дикарей могутъ служить полішмъ подтверждеяіемъ теоріи, 
что Одиссей, посѣіцаюіцій Елисейскія ГІоля, л Орфей, спускающійся 
в ъ Аидъ для освобожденія „далеко-сіяющей" Евридиіш—обозначали 
самое Солнце, закативающеесл и снона выходящее изъ ііодземнаго міра. 

Тамъ, гдѣ Ночь и Аидъ принилаетъ личішй образъ въ миѳѣ, мы 
часто встрѣчаеиъ поиятія, иодобііыя тому, которое такъ просто выра-
жено санскритскизіъ словомъ, означающимъ вечеръ, „ r a j a i h m u k h a " , 
т . - е . „пасть или ротъ і іочи" . Скавдипавы говорили также, что от-
крытая пасть богиня-смерти, Геллы, похожа на пасть брага оя Фсн-
рира, волка, пожирающаго лупу; a въ одной старогерманскоіі яоэиѣ 
описывается зівющая отъ яеба до зеыли яроиасть Геллы: 

„der was der Hel len gel ieh 
diu daz nbgrunde 
begenit mi t i r munde 
unde den himel zuo der erden 2 ) . 

' ) S h o o l c r a f t , < A l g i c Res .» , vol . I I , p. 1 — 3 3 . Три стріілы нстрѣчаютея и y 
Манабозо, когда онъ убиваетъ Сіяюіцаго Маниту, vol . I , p. 153. Иоразитѳлыіо 
соотвіітствуютъ этому три волшебныя стрѣлм в ъ сагѣ Орвара Одла; N i l s s o n , 
« S t o n e A g e » , p. 197. Красный Лебедь, какъ мпоъ о закаті; солнца, помЬщенъ н 
y Джорджа Эліота в ъ « S p a n i s h Gipsy», p. 63; L o n g f e l l o w , «Hiawatha» , Х П . 

a ) G r i m m , «D. Ы . » , pp. 291, 767. 



Изваявія на соборахъ до сихъ поръ еще вредставлшотъ для устраше-
нія іюрочныхъ ужасныя челюсти Смортв, плн готовую поглотить свои 
жертвы широко-раскрытую иаеть Геллы. Кромѣ того, гдѣ космологія 
в а р в а р ш і х ъ временъ выработала доктрину онебесной тверди, в о з в ы т а ю -
щейся надъ зѳмлею, и о ііодземпозіъ мірѣ, куда онускаѳтся солпце ири 
закатѣ u человѣкъ послѣ сзіерти, тамъ встрѣчается реальное или віе-
тафорическое іювятіе о порталахъ, или воротахъ. Таковы описывае-
мыя неграми Золотого Бѳрега болымія ворота, поутру открываемыя 
Нсбомъ для Солнца; таковы были врата Аида древнихъ грековъ и 
врата Ш е о л ь дрѳвнихъевреевъ . Т]»н миѳичвскія описанія, ваходящіяся 
въ связи сч> этими идеями, встрѣчасзіыя y кареновъ, алгопкішовъ и 
ацтсковъ, заслуживаютъ особепнаго вниманія. Наиболыпею опредѣлен-
ностью отличаются описанія бнрзіанскихъ кареновъ, y ко-горыхъ замѣ-
чается страяное смѣпіевіе іювятій, собствеяно имъ привадлежащихъ, 
съ идеями болѣекультурныхъбуддистовъ, съ которыми опп нрпходили 
въ соіірикосновеніе. Оіш говорлтъ, что на завадѣ лежатъ два массив-
ныс власта скалъ, которые постоявяо открываются и закрываются; 
между этими ііласташі солнце скрывается при закатѣ , но какъ и чѣлъ 
поддерживается верхній слой — пикто этого не знаетъ. Идеи эти в ы -
ступаютъ чрезвычайно ярко въ описавіи Бгайскаго иразднества ( B g h a i ) , 
г д ѣ къ прпносимымъ въ жертву домаіппвзіъ птицазіъ обращаются съ 
слѣдующизш словами: „Ты поднимеип,ся къ самой верпишѣ сеыіі вобесъ; 
ты опустигаьсл к ъ самоыу дву семи земсль. Т ы иридеівь къ Х у - т е 
( K h u - t h e ) ; ты отправишься к ь Т а - м ѣ (T l ia -ma) , ( т . -е . Яма, 1 'аша, Судья 
Умервшхъ въ Аидѣ ) . Т ы иройдешь чрезъ трещивы скалъ, ты пройдѳшь 
чрезъ отверстія ироиастей. К о г д а откроются и закроются завадныя 
врата скалъ, ты вроскользнешь между яизш; ты отправишься въ нод-
земііыя етраны, г д ѣ стравствуетъ солнце. Я берѵ тебя въ услужевіе, 
я взываю къ тебѣ . Я дѣлаю тебя своимъ посланнымъ, я дѣлаю тебя 
ангеломъ, и т . д . " х ) . Переходя отъ Бирзш къ области сѣверо-аяери-
к а в с к и х ъ озеръ, мы встрѣчаемъ подходящео къ этому описавіѳ въ от-
таваскомъ разсказѣ о Іоско, о которомъ ыы уже увомивали здѣсь, по 
иоводу ярко обозначевваго въ неыъ оладетворенія Солнца и Луны. 
Лѳгевда эта , хотя n носитъ па себѣ слѣды вовѣйшаго времени въ ouu-
саяіи европейцевъ, и х ъ кораблей н ихъ далекихъ заяорсквхъ земѳль, 
очевидно, осповава па миѳѣ о Д н ѣ н Ночн. Іоско, повидимоиу, то жѳ, 
чтб Іоскега , Бѣлый человѣкъ, борьба котораго съ его братомъ Т а в и -
скарою, ТѲАШЫМЪ человѣкомъ, составляетъ содержаніе древвяго, вволнѣ 

' ) M a s o n , « K a r e n s » въ « J o t i r n . A s . Soc . B e n g a l » , 1865, par t . I I , pp. 2 3 3 — 4 . 

яоподдѣльпаго природваго миѳа гуроновъ о Д я ѣ п Ночи. Іоско и 
друзья его цѣлыѳ годы подвигаются всѳ далѣе и далѣе ла востокъ, 
желая дойти до солнца, и, наконецъ, приходятъ къ жвлищу Мавабозо, 
па саиоыъ краю міра, a затѣмъ, вемного далѣе , к ъ пропасти, отдѣляю-
щей ихъ отъ страпы Солпца и Луны. Д о нпхъ началъ доноситься шумъ 
колеблющагося яеба, которое, казалось, было соворпгеішо близко, no илъ 
прішлось идти еіце далѣе, преждѳ чѣмъ они дошли до того мѣста . 
Опустившись. пебо своимъ давленіемъ вытѣснило изъ отверстія тагсіе 
страшяые ііорывы вѣтра , что ови ст. -грудомъ удержались на ногахъ, 
a солнце прошло въ близкомъ разстояяін надъ ихъ головами. Небо 
овустилось стремительяо, но подяималось мѳдлевво и иоетвпѳнво. Іоско 
и одинъ изъ его друзей стояли около самой окраипы, и съ болыпимъ 
трудомъ псрепрыгнуля в а ту сторону, г д ѣ пашли опору для ногъ; ио 
двое другихъ осталясь я а мѣстѣ въ страхѣ н нерѣшимоств. І іогда жв 
до нпхъ допеслись изъ мрака го.тоса ихъ пріятелей, крячавшихъ ииъ: 
„прыгайте! іірыгайте! пебо приближается", и когда онп взглянули 
вверхъ п увидѣли, к а к ъ оно опусяается, оіш, парализованвые страхомъ, 
прыгвули такъ неуспѣпшо, что успѣли ухватиться за противополож-
вый край толысо р у і ш ш , и въ это самое мгповсніе небо съ ужасаю-
щияъ шузюзіъ ударилось о зеялю и сбросило ихъ въ стравіную черную 
пропасть ' ) . У ацтековъ, наконецъ, въ погрѳбальнозіъ обрядѣ в стрѣ -
чается такого же рода опясавіо первой оиасности, съ которою при-
ходится боротьея тѣпи па ея нути к ъ подземвой стравѣ зіертвыхъ, г д ѣ 
свѣтитъ солвцѳ въ то время, к а к ъ иочь охватываетъ зезілю. Пѳреда-
вая покойаику первый изъ условныхъ предметовъ, съ помощью кото-
рыхъ онъ безопасно зюжетъ достигяуть цѣли путешествія, о с т а в т і е с я 
въ Ж І І В Ы Х Ъ говорлтъ: „съ яими ты пройдешь зіежду двумя горазіи, 
ударяющпмися другъ о д р у г а " 2 ) . Оеновываясь на этой группѣ поня-
тій соляѳчяаго миѳа, такъже к а к ъ и на легеядѣ о сзіерти Мауи, зпаие-
нитый эпизодъ гречеекой лѳгеяды о доброзіъ кораблѣ Арго, проскольз-
вувшезіъ между Симплегадаэіи, зтими двузія огроэшызш скаланв , по-
стоявно расходившішися и снова смыкавіпизшся въ быстрозтъ и силь-
номъ движѳяіи, быть зюжетъ, .чогъ бы быть объясвонъ иронсхожде-
ніеэіъ отъ вакого-пвбудь вымысла, составляющаго отрывокъ соляѳчнаго 

' ) S c h o o l c r a f t , «Algie - R e s e a r c h e s » , vol. I I , p. 40, e t c . ; L o s k i e l , «Gesch. 
der Mission». B a r b y , 1789 , p. 47 (япглійское изданіс, часть I , p. 35 , неточно). 
CM. также B r i n t o n , «Myth , o f New W o r l d » , p. 63. 

' ) T o r q u e m a d a , « M o n a r q n i a I n d i a n a » , X I I I . 47 ; «Cou es tos l ias de p a s a r 
por medio de dos S i e r r a s , que e s es tan bat iendo, y e n c o n t r a n d o l a u n a con l a 
o t ra> . C l a v i g e r o , vol . I I , p. 94 . 
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миѳа 5 ) . Неужели ни на чемъ ne основанная игра фантазіи могла по-
родить въ умѣ поэта эіысль, столь страппую саму по себѣ и имѣющую 
въ то же вреыя столь много общаго съ ыиѳами кареновъ и адтековъ о 
вратахъ Ночи и Смерти? Сказаніе объ аргонавтахъимѣетъ ѳще болѣсглу-
бокое совпаденіе съ легендою маорисоВіь. В ъ обопхъ разсказпхъ ииѣется 
в ъ виду узнать будуідее, но эта мысль проведеиа в ъ пнхъ совершешю 
различными цутяэш. Если бы Мауи прошслъ чѳрезъ І Іочь и возвратился 
бы ко Дню, смерть ne властвовала бы падъ человѣчествомъ; если бъ 
Арго проскользнулъ эіежду скалами, путь между вили остался бы от-
крытъ на вѣчныя времена. Арго прошелъ благополучпо, и скалы нѳ 
могутъ далѣе смыкаться надъ проѣзжаюідими кораблями; Мауи былъ 
раздавленъ, и человѣкъ не можетъ уже возвращаться изъ Аида. 

Существуетъ еще другая солпечпал метафора, описнвающая солнце 
не личныэіъ существомъ, a членогь другого, Оолѣе обтирнаготѣла . Н а 
Л в ѣ и Оуматрѣ оно па8ывается „Мата-ари" ( M a t a - a r i ) , на Мадага-
скарѣ „Мазо-андро" (Maso-andro) , „Глазозп, Д п я " . Слѣдя за этою 
мыслью, при персходѣ ея пзъ метафоры въ зіиѳъ, мы встрѣчаезгь ее въ 
Новой Зелаедіи, г д ѣ Мауи привѣшпваетъ к ъ иебу свой собственный 
глазъ, въ видѣ солнда, и глаза овоихъ д в у х ъ сыновей, въ впдѣ утрен-
ней и вечерней звѣзды 2 ) . Природиый миоъ, выражаемый съ такою 
ясностью n простотою, нашелъ себѣ широкое развитіе па арійской почвѣ . 
Онъ составляетъ часть того макрокосмическаго описанія вселенной, ко-
торое такъ общеизвѣстно въ азіатскозіъ зшѳѣ, и которое встрѣчается 
в ъ Европѣ въ тозіъ зіѣстѣ орфичесісой поэзіы, г д ѣ ІОпитеръ представ-
ленъ въ одно н то жѳ вреыя. какъ властптель зііра и какъ сазіый міръ: 
его сіяющая голова озаряетъ своизіи лучазіи небо, по которозіу разсы-
паны его звѣздоноспые волосы; воды шумящаго океана опоясываютъ 
его священное тѣло, всеиородившую зезілю; глаза его—солнце и луна, 
a умъ его, движущій и управляющій по предначертанію всѣми вещами, 
есть царственный эѳиръ, отъ котораго не ускользаетъ никакой голоеъ, 
никакой з в у к ъ : 

„ S u n t oeuli P h o e b u s , Plioeboque adversa recurrens 
Cynthia . Mens verax nul l ique ohnoxius aether 
R e g i u s i n t e r i t u ' , qui c u n c t a movetque reg i tque 
Consilio. V o x n u l l a potest , sonitusve, nee u l l u s 

») Apol lodor . I . 9, 22 ; Apol lon. B l iod . A r g o n a u t i c a , I I . 3 1 0 — 6 1 5 ; P i n d a r , 
P y t h i a C a r m . І Ѵ . 3 7 0 . C M . K u h n , « H e r a b k u n f t des F e u e r s » , 1 5 2 (упоминается o 
H n u i t b j ö r g ) . 

s ) P o l a c k , « M a n n e r s o f N . Z . » , vol . I , p. 16; « N e w Z e a l a n d » , vol. I , p. 358; 
Y a t e , p. 142; S c h i r r e n , pp. 8 8 , 1 6 5 . 
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Hancee Yovis soholem s t r e p i t u s , nee f a m a latere . 
S i c animi sensuni , et caput iuimortale heatus 
Ohtinet : i l lustre , i inmensum, immntabi le pandens, 
A t q u o lacer torum valido stuns rchore c o r t u s " "'). 

Тамъ, г д ѣ арійскій творедъ миѳа не обращаетъ внизіапія па меиьшія 
свѣтила, онъ часто въ сазіыхъ разиообразныхъ терминахъ описываетъ 
солнце, к а к ъ глазъ веба. В ъ Р и г ъ - В е д ѣ оно называется „глазомъ Мит-
ры, Варупы и А г п п " — „ c h a k s h u h M i t r a s y a Varunasyah A g n e h " 2 ) . 
В ъ Зендъ-Авестѣ опо „ яркое солнце c i быстрызш конями, глазъ A r j p a -
Мазды; въ другозіъ зіѣстѣ восхваляются два глаза, повидимому, солнце 
n луна 3 ) . У Гез іода это „всевидящій глазъ З е в с а " — т г а ѵ т а tôcbv Atôç 
ocphaXjj-o;"; Макробій, говоря о древности, называетъ солпце глазомъ 
Юпитера — „~!. oùpâvto; <rdvA\>M" 4 ) . Древніе германцы, назы-
в а я еолпце „глазомъ В у о т а н а " 5 ) , тѣмъ самымъ признавали Вуотана, 
Водена , Одина за самое божѳственное Небо. Эти миѳическія выраже-
н ія принадлежатъ къ самому опредѣленнозіу типу. Н а основаніи содер-
жащихся въ нихъ пазюісовъ, ыы зіожемъ, ісоиечно, не утвсрдительно, a 
только вредположительно ііредложить толкованіо для д в у х ъ изъ са-
мыхъ поразитѳльныхъ эпизодовъ дрсввяго европейсісаго миѳа. Отецт» 
всего сущаго, Одинъ, говорятъ древніе скандипавскіе скальды, сидитъ 
среди своего Эзира въ городѣ Асга рдѣ , на своемъ высокомъ црестолѣ 
Глидскіалфѣ , откуда онъ можетъ видѣть весь міръ и замѣчать всѣ д ѣ й -
ствія людей. Онъ — старецъ, закутанвый въ широкій плащъ, n лицо 
сго заелонено болыпою шлядою, „os pileo ne c u l t u proderetur ohuu-
h e n s " , какъ с к а з а в о у Сакса Гразізіатика. У Одива только одинъглазъ ; 
желая напиться въ колодцѣ Мпмира, онъ долженъ былъ оставить y 
нѳго въ залогъ одинъ глазъ, к а к ъ сказано въ Вёлуспѣ . 

' ) Г л а з а — Ф е б ь , и Цивтія , протіівуположно Ф е б у возвраіцающаяся. 
Р а з у м ъ его истияиый и викому но покоряюшійся 
Царственный эѳиръ, все движуіцій и всѣмъ заправляющій 
Ио мудрому предначертанію. Ни единый гласъ, никакой з в у к ъ , ни шумъ, 

ни молва 
He свроются отъ этого порожденія З е в с а . 
Т а к ъ обладаетъ блаженный и разумомъ духа , и безсмертнымъ челомъ, 
Л у ч е з а р н о , неизмѣримо, неизмішеняо расквнувшись 
I I увѣренвый в ъ силѣ моіцныхъ рукъ. 

E u s e b . P r a e p . E v a n g . I I I . 9. 
а ) R i g - V e d a , I , 1 1 5 ; B ö t l i l i n g k и R o t h , s. v. « m i t r a » . 
3) A v e s t a , t r . S p i e g e l & B l e e c k , Y a ç n a , I . 35 ; сравн . B u r n o u f , Y a ç n a , 
4 ) M a c r o b . S a t u r n a l . I . 21 , 13. C M . M a x M ü l l e r , «Chips», vol . I I , p. 85 . 
б) G r i m m , « D e u t s c h e M y t l i . » , p. 665. C M . также Hanus l i , « S l a w . M y t h . » , 

p. 2 1 3 . 



All know I , Odin! 
W h e r e thou hiddest th ine eye 
In Mimirs famous well ' ) . 

Намъ едва ли нужно отыскивать это чудо въ колодцѣ зіудрости Ми-
иира, такъ к а к ъ любой прудъ покажетъ намъ потерянный глазъ Одина, « 
если мн послотримъ въ полдень на отражающееся въ водѣ солвце, тогда 
к а к ъ другой небѳсный глазъ, или настоящее солнце, стоитъ высоко въ 
небѣ 2 ) . Б ы т ь можетъ, даже, нѣкоторые изъ этихъ солнечныхъ вымы-
словъ могутъ объяснить часть миѳа о Персеѣ . У скандинавовъ три 
Норны, имена которыхъ У р д р ъ , Вердіанди и Скульдт»—было, есть и 
б у д е т ъ , — и эти три д ѣ в ы , или „сестры р о к а " , опредѣляютъ продол-
жительность жизни людей. Точно также Судьбы, Парки, дочери не-
минучаго Анангке , дѣлятъ между собою періоды времени: Лахевисъ 
поетъ о пропіедшемъ, К л о т о — о настоящемъ, А т р о п о с ъ — о будущемъ. 
Илѣемъ ли мы право считать этихъ роковыхъ сестеръ однородными съ 
другими миѳическими сеетрами тріадами Грайями и родственпыми имъ 
Горгонами? Если это такъ , то не трудно понять, почему изъ трехъ Г о р -
гонъ Т О Л Ы І О одна была свіертпоіо, и безсмертныя ея сестры ие могли 
спасти ей жизнь, такъ к а к ъ нѳумирающее црошлое п будущее нѳ мо-
г у т ъ спасти иостоянно умирающее настоящее. He трудно также разга -
дать, чтЬ это былъ за глазъ , которыіі Граи псредавали другъ д р у г у ? — 
то было око дня, соднце, передающее нрошлоѳ настоящелу, a настоя-
щее будущему 3 ) . 

' ) « В с е знаю я , Одшіь! 
ГдГ, т ы снряталъ свой глазъ: 
В ъ славномъ колоддѣ Мимира. 

2 ) E d d a , «Völuspa» , 22; « G y l f a g i n i i i n g » , 15. CM . G r i m m . «D. M . » , p. 133. 
3 ) Что касается тождествешшсти Ипрнъ и Судебь, с.м. Гриммъ, « D . M . s , 

pp. 3 7 6 — 8 6 ; M a x Mii l ler «Chips», vol . I I , p. 154. Ho отношеиію къ мноу o Пер-
сеѣ , слѣдуетъ замѣтить, чтп и другоіі ого темный эішзодъ, гд1і голова Горгоны 
превращаетъ в ъ камень всѣхъ, которые в а нее взглянутъ — соотвѣтствуетъ ми-
ѳамъ о самомъ солпцѣ. Н а Испаньолѣ люди вышли в з ъ д в у х ъ пощеръ (такн.мъ 
образомъ родила нхъ мать—Земляі; одиажды ночыо, охранявшій эти пещеры ве-
ликанъ удалился, и восходящео солвце превратпло сго въ болі.іпую скалу , по 
имени Каута . точно такъ жс какъ голова Горгоны превратила Атласъ , Иодпору-
Зеылн, в ь ropy того же имеин; иослі; того, u другіе цервобытныс жители пещсръ, 
будучи застипіуты солпцемъ, иревращались въ каміш, доревья. растенія или жи-
вотны.ѵь ( F r i a r R o m a n P a n e в ъ « L i f e o f Columbus» y P i n k e r t o n , vol . X I I , p. 80 ; 
J . G. Mi i l ler , «Amer. U r r e l i g . » , p. 179). Лсгенда племени Квичэ, Цонтральной 
Амерііки, разсказываетъ, какъ древнія животныя были иревращаемы Оолнцемъ 
въ окаменѣлости ( B r a s s e u r , « P o p o l - V u h » , p. 245) . Такпмъ образомъ америкаады 
имѣютъ миѳы. апалогичпые скандинавскнмъ, гді> великаны и карлы, вышедшіе 
изъ своихъ убѣжшдъ н зайтигиутые дневнымъ свѣтомъ, превращаютея въ камни. 
Такіе вымыслы, повидидюму, идіѣютъ связь съ воображаемымъ человѣкоподоб-

В ъ сравнсніи съ блестящимъ Владыкою Д н я , блѣдпая Владычица 
Ночи занимаетъ въ ішѳѣ , такъ же каісь и въ нриродѣ , мснѣе важное и 
мепѣе обширное мѣсто. Среди далеко расііространенной группы легендъ, 
связывающихъ вмѣстѣ Солнце и Лупу, два иоразителыіыхъ примѣра 
мы видииъ въ преданіяхъ, въ которыхъ нолуцивилизовапіше народы 
Южной Америкн описываютъ, какимъ обраяомъ они возвысились надъ 
уровнеиъ окрѵжаіощихъ и х ъ дикпхъ плеиенъ. Даже въ name вреия 
нѣкоторые ііисатели ссылалпсь на эти легенды, какъ па благодарныя 
восиоир.напія о дѣйствительно существовавшихъ благодѣтеляхъ, нри-
несшихъ в ъ давпо іірошедшія времена цивіілизацію Стараго Свѣта въ 
Америву. Но, къ счастію для исторической ііравды, япоическія пре-
данія передаютъ евои сказапія, ne выключая изъ нпхъ т ѣ х ъ эпизо-
довъ, которые, въ глазахъ болѣе наблюдательнаго критика, выказы-
ваютъ и х ъ настоящін характеръ. Муиски па нлоскпхъ возвышенно-
стяхъ Боготы, говорятъ они, были пѣкогда соиершенныии дикарями, 
безъ земледѣлія, релпгіи и закоиовъ. Но къ нииъ яиился съ Востока 
бородатый старецъ Бочика, дптя Оолнца, и научилъ ихт, обработывать 
поля, носить одежды, поклопяться богамъ и етать народоиъ. Ho y Б о -
чики была злая ирекрасяая жена Г у я т а к а , которая любила портить и 
разрушать сдѣланное ея мужеиъ, и, ио ея приказавію, рѣки высту-
пили изъ бсреговъ и наводнили всю етраиу, и в с ѣ люди іюгибли, за 
исключеніеиъ немногихт, спаспшхся на высокихъ горахъ. Бочика раз-
сердился, нрогналъ злую Гуитаку съ землп, и сдѣлалъ изъ пея лупу, 
такъ какъ до того луны ne было; затѣмъ разорвалъ скалы и образо-
валъ могучій водоиадъ Тексвдача , для стока водъ потоііа. Послѣ осу-
шенія земли, оиъ далъ оставтимся людяиъ годъ, съегоперіодическчми 
жертвопрнпошеііія.ми, и ноклоііеиіеСолицу. Изъ зтого вндпо, что люди, 
пересказнвавшіе этотъ миоъ, не забыли, что Бочика былъ ш:кто иной, 
к а к ъ самъ Зугэ (Zuhé) , Солнце, a Г у п т а к а , жена Солнца, Л у н а , чтб, 
впрочеігь, мы зіогли бы угадать и белъ и х ъ помощи ' ) . 

Миѳъ о цпвилизаціи y И І І К О В Ъ сходенъ съ выіігсириведѳпнымъ по 
своему значенію, хотя и различенъ по вммыслу. Люди, говоритъ зта 

нымъ очертапіемъ скалъ, илн «стояіцимп кампями», которые еще до сихі. поръ 
почитаются крестьяпа.ми за превраіденныя жпвыя сугаества. Т а к ъ , на Фиджи двѣ 
скалы считаются мужскимъ n жчнскпмъ божествамв, превратившимися въ камень 
прн дневяомъ свѣгі ; ( S e e m a n n . «Vit i », p. 66; CM. L i e b r e c h t . «Heidelb . J a h r b . » 
1864, p. 216) . Идея а т а встрѣчаотся гакже пъ миоѣ о Перссѣ : изобилующія на 

Оерпфѣ скалы нс что иное, накъ обитатеіп острова, превраіцешіыс въ камна го-
ловою Горгопы. 

' ) P i e d r a h i t a . « H i s t . Gen- de l a s Conquis tas del Nuevo R e y n o de G r a n a d a » , 
A n t w e r p . 1688. p a r t . I, l ib. 1, c. 3 ; Humboldt , «Monumens», pl. V I ; J . G. Miil-
l e r , « A m e r . U r r e l i g . » , pp. 4 2 3 - 30. 



квечуанская легенда, были дикарями, жившими въ пещерахъ нодобно 
дикимъ ввѣрямъ, пожиравтими сырые коренья и плоды и человѣческое 
мясо п прикрывавшимися листьями и корою илп ппсурамп животныхъ. 
Но отецъ нашъ, Солнцо, сжалилсл надъ нпми и послалъ имъ д в у х ъ д ѣ -
тей своихъ, Мянко К к а п а к ъ ( М а п с о Ссарас) , и ero сестру-жепу, Мама 
Оэльо ( M a m a Oello) , которые, выйдя изъ озера Титикака , дали необрп-
зовашшмъ ордамъ закопы и правленіе, бракъ н нравствеиный строй, 
земледѣліе и искусство u науку. Такимч. образомъ была основана ве-
ликая Перуанскал имііерія, п въ послѣдуюіціе вѣіса, инка и его сестра-
жепа служилп представителями солнца u луны, какъ въ религіи, т а к ъ 
и въ уііравленіи, и продолжали собою могучій родъ Манко Ккапака и 
Мамы Оэльо. Но, окончивъ свое дѣло иа зеялѣ , оба великіе ирароди-
теля снова сдѣлались тѣмъ, чѣіп> онс, очевидно, никогда пе переста-
вали быть — самимъ солнцѳмъ и луною Такимт. обризозіъ, пароды 
Воготы и Перу, вспомпная времена своего дикаго состоянія и связь 
своей культуры съ народпой религіѳю, воплощали свои преданія въ ми-
ѳахъ часто повторяющагося тиза , гдѣ сами боги въ человѣческолъ образѣ 
устанавливали покловеніе себѣ . 

„Непостоянвая луна" являотся въ цѣлой груішѣ характористиче-
скихъ разсказовъ. Австралійская лсгенда повѣствуетъ, что Митіанъ, 
Мѣсяцъ, былъ туземный котъ, который влюбился въ чужую жепу, былъ 
изгнанъ, и постоянно блуждаетъ съ т ѣ х ъ іюръ 2 ) . 

Гималайскіе хазіи говорятъ, что Мѣслцъ періодически влюбляется 
въ свою мачиху, которая бросаегь елу в ъ лицо пеиелъ, отчего происхо-
д я т ъ е г о п я т н а 3 ) . Славянскія легенды, слѣдуя тому жепути, сообщаютъ, 
что Царь ночи и мужъСолнца, вѣрололвый Мѣсядъ, любятъ Утреннюю 
З в ѣ з д у , и в ъ ваказавіѳ за то расколотъ пополамъ, какимъ мы его и 
видиыъ на небѣ *). При ипомъ взглядѣ в а это явлевіе, неріодичность 
смерти и оживавія Мѣсяца внувіпла печальное сопоставлепіе его съ судь-
бою человѣка въ одномъ изъ наиболѣе характеристическихъ и извѣст-

ft C a r c i l a s o de l a V e g a , «Commentar ies R e a l e s » I , c . 15; P r e s c o t t , « P e r u » , 
vol . I , p. 7 ; J . G . Mi i l ler , pp. 3 0 3 — 8 , 3 2 8 — 3 9 . В ъ другихъ перуанскихъ варіан-
т а х ъ . т а же осиовная идея о солнцѣ обнаруживается въ различныхъ миоическихъ 
образахъ ( T r . o f Cieza de L e o n , t r . and ed. b y C. B . M a r k l i a m , H a k l u y t . Soc . 
1864 , p. X L I X . 298 , 316, 372) . W . B , S t e v e n s o n ( « R e s i d e n c e in S . A m e r i c a » , 
vol . I , p. 3 9 4 ) я B a s t i a n ( « M e n s c h » , vol . I I I , p. 347) , наііали на странное иска-
жевіе этого миѳа, в ъ которомъ изъ И н к а М а я к о І С к а п а к ъ сдѣлали И и-
г а с м а н ъ К о к а п а к ъ , вслѣдствіс чего сложился разсказъ, что в ъ перуавской 
ынѳологіи дѣйствуетъ какой-то авгличанвнъ ( E n g l i s h m a n ) . 

" ) S t a u b r i d g e , «Abor . o f A u s t r a l i a » in « T r . E t h . S o c . » vol . I , p. 3 0 1 . 
3 ) J . D . H o o k e r , « H i m a l a y a n J o u r n a l s » , vol . I I , p. 276. 
ft H a n u s c h , « S l a w . Myth .» p. 269. 

ныхъ миѳовъ южиой Африки, который y племени Намака является в ъ 
слѣдующѳмъ видѣ : Однажды Мѣсядъ послалъ к ъ людямъ Зайца и ве-
лѣлъ сказать имъ: „Подобво тому, какъ я уиираю и оііять оживаю, 
if вы будете также умирать и воскресать" ; по Заяцъ пришелъ к ъ 
людямъ и сказалъ: „иодобно тому, к а к ъ я умираю и по оживаю, и вы 
будетс также умирать и ие о ж и в а т ь " . Затѣмъ Заяц-ь верпулся к ъ М ѣ -
сяцу к отдалъ ему отчетъ въ своихъ дѣйств іяхъ , за что Мѣсяцъ у д а -
рилъ его топоромъ и разсѣкъ ему губу, которая съ т ѣ х ъ поръ такою 
и осталась; a no мпѣвію нѣкоторыхъ, Заяцъ бросился бѣжать и продол-
жаетъ бѣжать до сихъ поръ; другіе же говорятъ, что онъ вцѣпился 
Мѣсяцу въ лицо и оетавилъ па незіъ шралы, видимые еіце и ,теперь; 
говорятъ также, что наиаки потому пе ѣ д я т ъ мяеа зайца (иредразсу-
докъ, въ которомъ ови сходятся со многизш другимп народами), что 
онъ припесъ людямъ такое дурное извѣстіс Замѣчательно, что на 
весьма отдалѳпішхъ оттуда островахъ Фиджи, извѣстенъ разсказъ, до т а -
кой степени сходяый съ этимъ, что трѵдпо не видѣть въ обоихъ варіанты 
одного и того же оригивала. Д в а бога спорили о томъ, какъ долженъ 
уиирать человѣкъ: „ Р а В у л а (Мѣсяцъ) довольствовался тѣмъ, чтобы 
человѣкъ уподоблялся елу, т . - е . чтобы онъисчезалъ навремя, апотомъ 
спова возвращался к ъ жизни. Р а Калаво (Крыса) не хотѣлъ и слышать 
о такомъ мягконъ предложеніи и сказалъ: „пусть люди умираютъ, какъ 
крысы. И онъ взялъ в е р х ъ " . Судя по времеви этихъ варіантовъ, есть 
осповапіе предположвть, что существованіе этихъ миѳовъ на д в у х ъ п р о -
тивоположвыхъ страпахъ земного шара, y готтентотовъ и y фиджійцевъ, 
никакъ не можетъ быть объясиено перенесеніемъ ихъ въ повѣйвіія вре-
мепа 2 ) . 

Суіцсствуетъ весьчаразработапный первобытвый вриродпый миѳъ о 
проасхожденіи звѣздъ, который можетъ безспорио служить историческою 
связью для двухъ отдалѳнныхъ другъ отъ д р у г а племенъ. Ррубые мин-
тиры Малайскаго полуострова совершенно опредѣлевяо выражаютъ свое 
вѣрованіе в ъ твсрдость небеснаго свода, свойственное низшимъ степеняиъ 
цивилизаціи. ІІо ихъ мнѣпію, небо—болыной горшокъ, удерживаѳмый 
надъ зѳмлею помощыо веревки, и порвпсь какъ-нибудв эта веревка, всѳ 

' ) B l e e k , « R e y n a r d in S . A f r i c a » , pp. 6 9 — 7 4 ; C. G . A n d e r s s o n , « L a k e N g a -
mi» , p. 3 2 8 ; CM . G r o u t , «Zulu- land.» , p. 1 4 8 ; A r b o u s s e t a n d D a m n a s , p. 4 7 1 . Ч т о 
касается соотнпшенія мѣсяца съ зайцеаъ, cf . S k r . « ç a ç a n k a » , a в ъ Мексикѣ S a -
h a g u n , book. V I I , c. 2 , i n K i n g s b o r o u g h , vol- V I I . 

2 ) W i l l i a m s , « F i j i » , vol . I , p. 205. Сравнить миѳъ Каролинскихъ острововъ, 
будто нѣкогда человѣкъ умиралъ в ъ послѣдніе дни ущерба мѣсяда и, с ъ появле-
ніемъ его, енова возвращался къ жизни, словно иробуждаясь отъ мирнаго сна; но 
злой духъ E r i g i r e r s наслалъ в а него смерть, отъ которой нѣтъ возвраіа : D e B r o s -
ses, « H i s t . des N a v i g . a u x t e r r e s A u s t r a l e s » , vol . I I , p. 4 7 9 . 



на землѣ было бы раздавлено. Луна —женщпна , Солпце тоже; З в ѣ з д ы — 
дѣти Лупы, и въ былое время y Солнца ихъ было столько же. Опасаясь, 
что чсловѣчество пе въ состолніи будетъ вынести столько свѣта и тепла, 
они рѣтиліг , что каждая язъ нихъ должна съѣсть своихъ собствепвыхъ 
дѣтей; однако, Луна не съѣла звѣздъ , a спрятала лхъ отъ Солвца, ко-
тороѳ, считая І І Х Ъ всѣхъ уничтоженными, истребило своихъ; но едва оно 
успѣло сдѣлать это, какъ Л у н а вывела своесемействоизъегоубѣжища. 
У в и д я ихъ, Солнцѳ пришло въ ярость п погвалось за Лувою, чтобы 
убить ce; прѳслѣдовавіе это продолжается и до сихъ поръ, и отъ врѳ-
меви до времеви Солвце подходитъ т а к ъ близко к ъ Л у в ѣ , что можетъ 
укусить еѳ, и тогда бываетъ затмсніе. В с я к і й можетъ убѣдиться въ томъ, 
что Солнцѳ поѣдаетъ свон Звѣзды в а разсвѣтѣ , и ч т о Л у в а п р я ч е т ъ с в о -
и х ъ , пока солпце близко, и выводитъ пхъ только вочыо, когда врагъ 
ея уже далеко. В ъ то же время оказывается, что в а сѣверо-востокѣ 
И в д і п . y племѳнв Г о въ Ч о т а - Н а г в у р ѣ , существуетъ миоъ, очевидяо, 
происходящій И8ъ того же источвика, хотя окончаніе его вѣсколько 
ивое: здѣсь Солнце раскалываетъ Л у в у ва двое з а е я и з м ѣ в у , и тавимъ 
образомъ она осталась съ т ѣ х ъ норъ расколотою п спова сростающѳюся, 
и ее соировождаютъ всегда ея дочери Звѣзды ' ) . 

Отъ состояііія дикости до періода цивплизаціи въ миѳологіи З в ѣ з д ъ 
можво прослѣдить вослѣдовательвость идѳй, которыя, вравда , измѣ-
вяются въ своечъ примѣяевіи, во видимая связь которыхъ нигдѣ ве 
прерывается отъ вачала до ковца. Дикари смотрятъ ва отдѣлыіыя 
звѣзды, какъ па одушевлѳвяня суіцества, па созвѣздія, какъ па живыя 
небесвыл созданіл, иліі какъ на отдѣльные члевы и х ъ , пли какъ на 
иредметы, связавныѳ съ вими, тогда какъ па другомъ ковцѣ скалы ци-
вилизаціи совремеввые астровомы пользуются такимиже древвиии вы-
мыслами для составлевія картъ небеснаго глобуса. Придумапвые д и к а -
рями вазванія и исторія звѣздъ и созвѣздій, съ пѳрваго взгляда мо-
г у т ъ показаться ребяческимп, безцѣльвыми вымыслами; по, к а к ъ всегда 
бываетъ при изучевіи визшихъ расъ, чѣмъ болѣо мы имѣемъ срѳдствъ 
вглядываться въ нхъ мысли, тѣмъ болѣо смысла и разума мы ваходимъ 
въ нихъ. Австралійскіе аборигевы говорятъ, чтозвѣзды Уі і г гееи W a n -
j e l , яазываемыя y насъ Касторомъ и Ноллуксомъ, преслѣдуютъ Пурру 
Кэнгуру ( я а т ъ Козерогъ) и убиваютъ его при яастувлѳвіи болыяихъ 
жаровъ, п жарятъ яакострѣ , дымъкотораго производптъ ниражъ. Опи 
говорлтъ также, ч т о М а г р е а и JCtirrlc и Neilloan (Арктуръ n Л и р а ) о т -

' ) J o u r n . Ind . A r c h i p . vol . I . p. 2 8 4 ; vol. I V , p. 333; T i c k e l l in « J o u r n . A s . 
Soc.:>, vol. I X , p a r t . I I , p. 797; L a t h a m , « D e s c r . E t l i . » vol . I I , p. 422. 

крыли муравьияыя яйца и яйца птидъ и ваучили туземцевъ отыскивать 
ихъ и употребляті» въ пиіцу. В ъ переводѣ на фактическій языігь, эти 
простые зіиѳы указываютъ в а лѣтнёе мѣстоирсбывапіс упомлнутыхъ 
з в ѣ з д ъ и па врезія появлонія муравьиныхъ и птичьихъ яицъ, и т а к ъ 
к а в ъ время это обозвачается звѣздами, то имъ и приписывается ихъ 
открытіе 2 ) . H e менѣе врозрачво зпачепіе прекрасваго алговкинскаго 
миѳа о Т в о р ц ѣ Л ѣ т а . В ъ древв ія вроиена в а землѣ царила в ѣ ч н а я зима, 
пока, наконецъ, ласка еъ помощью животпыхъ, своихъ друзей, ие про-
била въ вебѣ отверстіе въ врелестную заоблачную вебесвую страву, 
откуда подули тевлые вѣтры, и лѣто спустилось в а землю, послѣ чего 
она открыла клѣтки птнцъ и выпустила ихъ васвободу. Н о , к о г д а ж в -
тели яеба увидѣли, что и х ъ ятички улетѣли, что І І Х Ъ теплые вѣтры 
спустились на землю, они бросилпсь иреслѣдовать ласку и, стрѣляя въ 
нее своизпі етрѣлами, поиали, ваконецъ, въ единствеяное уязвимоемѣ-
сто, на саиомъ коачикѣ хвоста. Т а к ъ ятотъ герой умеръ для блага оби • 
тателей земли n превратилсл въ созвѣздіе того же имевн; въ озпачев-
ное время, люди до сихъ поръ видятъ его лежащилъ вч> томъ видѣ , 
к а к ъ овъ упалъ по направлевію къ сѣверу, в а раввпнахъ неба, съ ро-
ковоіо стрѣлою въ ковцѣ хвоста ' ) . Сравните этн разсказы дикарей съ 
Оріояозіъ, преслѣдующимъ сестеръ П л е я д ъ , которыя укрылись отъ вего 
в ъ морѣ, съ дѣвами, зарыдаввіими себя ва смерть n превращеввыми 
въ звѣздвую группу Г і а д ъ , восходъ и заходъ которой вредвѣщалъ 
дождь: иодобпыя миѳическія существа, ио простотѣ ихъ звачевія , могли 
бы быть вридуыаны дикарями, такъ же какъ звѣздные миѳы дикарей 
могли бы быть составлевы древвими гревами. Если зіы вримемъ въ ео-
ображевіе, что австралійцы, сііособпые выдумываі ь такіе ашоы, и ири-
томъ съ такою полнотою значснія, ваходятся еще на такой степеви ди-
кости, что должвы прибавлять одивъ к ъ двумъ. чтобы составить свое 
числительноѳ для т р е х ъ — м ы можемъ еудить, насколько глубоко въ псто-
ріи культуры лежатъ идеи, которыя до сихъноръ являютсяна нашихъ 
звѣздпыхъ картахъ въ видѣ Каетора и Поллукса, Арктура и Сиріуса, 
Волопаса и Оріона, Аргоса u Колесницы, Тѵісана и Южнаго Креета. 
Нринадлежатъ ли эти нмеиа дикому или дивилизованвому мірѵ, при-
няты ли онѣ въ древности или въ вовѣйпіеѳвремявъподражавіѳдрев-

Ч S t a n b r i d g e въ « T r . E t l i . S o c . » vol . I , pp. 3 0 1 — 3 . 
'-) S c h o o l c r a f t , « A l g i c B e s . » vol . I , pp. 5 7 — 6 6 . Р а з с к а з ъ o героѣ u.in боже-

стоѣ, неуязвимомь подобно Ахиллесу. за исключеніемъ одного только мѣста. встрѣ-
чается в ъ разсказахъ объ убіеніи Лучезарнаго Маниту, y котораго былъ уязвимъ 
одннъ только скальпъ, и о Могучемъ Квазиндѣ , котораго можоо было убить тилько 
шишкою біілойсосяы, в ъ е д а н с т в е н н о е уязвимое мѣсто на макушкѣ. ( V o l . I , p. 153; 
vol . I I , p. 163). 



нпыъ—опѣ такъ сходны между собою по характеру, что любое племя 
могло бы перенять ихъ отъ другого; т а к ъ , пѣкоторыя американскіл 
племѳна, к а к ъ извѣстно, припяли въ свой небесный глобусъ европейскія 
назвапія, a нагао созвѣздіе Царскаго Д у б а , говорятъ, пѳрешло въ по-
вые списки древнихъ индусскихъ трактатовъ, въ обществоСеми Мудре 
цовъ и другихъ древнихъ созвѣздій браманской Ипдіи. 

Эти вымыслы такъ прихотливы, что два различные народа рѣдко 
нападаютъ на одно іі то же имя для какого-пибудь созвѣздія; мало 
TOPO, различные термины встрѣчаются даже Y одпой и той же расы. 
Т а к ъ , папр., звѣзды, называсмыя нани Поясъ Оріона, иа Новой Зе-
ландіп называются Локтемъ Мауи или Еорзюіо Лодки Тамарерита, a 
упавпіій съ пея якорь, есть нашъ Южный Е р е с т ъ 1 ) . Б о л ь т а я Медвѣ -
дица также похожа па Колсспицу, a П о я с ъ Оріона зіожетъ одинаково 
служить Веретепоаіъ Ф р н г г и , или Маріи, или Посохомъ І а к о в а . Тѣыъ 
HU менѣе естсствснпое совиадепіе встрѣчаетсл нерѣдко. Семь сестеръ 
П л е я д ъ кажутся австралійцазіъ дѣвами, танцуюіцими корробори, сѣверо-
амѳриканскимъ индійцамъ — Танцовщицамн, лопаря.чъ — Группою 
Д ѣ в ъ " ) . Е щ е болѣе поразнтельпо сходство между вымыслами дикарой 
и цивилнзованныхъ народовъ о псресѣкающемъ пебо блестящемъ звѣзд-
номъ ноясѣ . Басуты называютъ его „ І Іутемъ Б о г о в ъ " ; оджисы гово-
рятъ, что это „ П у т ь Д у х о в ъ " , по которому дупіп подиимаются на 
нобо 3 ) ; сѣверо-американскія племена видятъ въ немъ „Тропипяу В л а -
дыки Ж и з н и " , „Трошшку Д у х о в ъ " , „Дорогу Д у т ъ " , по которой опѣ 
отправляются въ загробную страну, и бивуачпые костры которыхъ вид-
нѣются въ видѣ болѣе блестящихъ звѣздъ 4 ) . Эти фантазіи дикарѳй о 
Млечномъ Пути сходны съ литовскимъ миѳоіп, о „Дорогѣ П т п ц ъ " , н а 
кондѣ которой души праведныхъ, улетающихъ ііослѣ смерти въ впдѣ 
птицъ, живутъ счастливо п свободпо 6 ) . Пиѳагорейцы думали, что дуіпя 
обитаютъ на Млечяомъ І Іути, и, со словъ своего учителя, говорили, 

' ) T a y l o r , «New Zealand» , p. 363. 
s ) S t a n b r i d g e , 1. c. C h a r l e v o i x , vol. V I . p. 148; L e e m s , L a p l a n d , in P i n k e r t o n , 

vol . I , p. 411. Встріічаіющееся въ C. Аморикѣ назвапіе Медвѣдя лля звѣздъ 
Большой и Малой Медвѣдицы*(( bar levoix , 1. с . , Cotton M a t h e r in S c h o o l c r a f t , 
«Tr ibes» , v o l . 1 , p. 284) уже давно обратило на себя внішаніе ( G o g u c t , vol. I , 
p. 262; vol. I I , 3 6 6 , no отмосительно Греиландіи, CM. C r a n z , p. 2 9 1 ) . ' Sec obser-
vat ions on t h e h i s tory of t h e A r y a n name in M a x Miil ler, «Lectures» , 2-nd 
series , p. 3 6 1 . 

a ) Casalis, p. 196; W a i t z , vol. I I , p. 191. 
«) L a n g ' s E x p . vol. I, p. 2 - 8 ; S c h o o l c r a f t , part . 1, p. 272; L e J e u n e in «Itel . 

des J e s . de l a Nouvel le F r a n c e » , 1631, p. 18; Loskie l , part . I , p. 35; J . G . M ü l l e r , 
p. 63. 

' ) Hanusch , pp. 272, 107, 415 . 

что живущія тамъ души спускаются n являются людямъ въ видѣ сновъ 
манихеи же пѳреноеили на эту „Колонпу С в ѣ т а " чистыя дуіпи, кото-
рыя могли спускаться на зсмлю и спова возвращаться туда 2 ) . Ниже 
этого ионятіе о Млечномъ Пути y сіамцевъ, y которыхъ онъ „Дорога 

* Б ѣ л ы х ъ С л о н о в ъ " , у испанцевъ,называющпхъего „Дорогою въ Саптъ-
Я г о " , y турокъ, видящихъ въ немъ „ І І у т ь ІІилиі римовъ", a еще ниже 
„Соломенная Д о р о г а " спрійцевъ, нерсіяпъ и туроісъ, которые такимъ 
образомъ сравниваютъ его со своюіи улпцами, усыпанныии обрѣдішіи 
солоаш, выпадающими изъ сѣтей, въ которыхъ ее перевозятъ 3 ) . Но 
нзъ в с ѣ х ъ вымысловъ, относящихся к ъ небесному пути, самые стран-
ные встрѣчаютсл въ Англіи. Проходя по короткому и извилистому 
пути, ведуіцему отъ Св. Павла к ъ Езпнонъ-Стриту, неволыю вепоми-
вастсл, какъ мало осталось отъ болыпой дороги Ветлинговъ, нѣкогда 
вѳдшѳй чрезъ Лондопъ изъ Д у в р а въ Валлисъ. Но на небѣ , такъ же 
к а к ъ n на землѣ, есть своя Ветлингова Дорога, которую прежде зналъ 
всякій апгличанинъ, хотя она теперь забыта даже и въ мѣстномъ иа-
р ѣ ч і и . Чаусеръ к а к ъ говоритъ о ней въ своей „Обитсли С л а в ы " : 

„ L o t h e r e (quod lie), cast up tliine eye 
S e yondir , lo, t h e G a l a x i e , 
T h e whicl ie men clepe t h e Milky W a y , 
F o r i t is whi te , and some parfay , 
Ycal l in i t lian W a t l y n g e s t r e t e " 4 ) . 

Псреходя отъ миѳологіи иебесішхъ тѣ л ъ к ъ другпмъ областямъ 
ириродпаго миѳа, мы встрѣтпаісл съ новыаш доказательствами того, что 
колыбель этихъ легендъ иаходится въ предѣлахъ культуры дикарей. 
Таковы аіиѳы о Б ѣ т р а х ъ . Ноііо-зеландцы разсказываютъ, что Мауи 
аіожетъ взнуздать, или задержать иъ и х ъ псщѳрахъ, всѣ В ѣ т р ы , за 
исключеніеаіъ Западнаго В ѣ т р а , лещеру котораго опъ даже не а ю ж е т ъ 

отыскать, чтобы заградить входъ въ пее каашеа іъ , вслѣдствіе чего этотъ 

' ) P o r p h y r , de A n t r o Nympharum, 28; Macrob. de Sonm. Scip. I , 12. 
' ) Beausobre , «J l is t . de Manichée» , vol. I I , p. 513. 
3) B a s t i a n , «Oestl . A s i e n - , vol. I I I , p. 341; «Chronique de T a b a r i » , t r . Du-

b e u x , p. 24; Crimin, «D. M.» p. 330, e tc . 
4) Вотт, таап, (сказалъ онъ), взгляіш вворхъ, 

Смотри вонъ вдали, тамъ, Галактся, 
Которую людн называютъ Млечнымъ Иутемъ. 
Т а к ъ какъ онъ бѣлъ u довольво прокрасепъ, 
Называютъ его также Ветлинговой улицей. 

Chaucer , «House of Farne», I I - 427. По отиошенію къ вопросу о мпѳологіи 
арійцсвъ, поясиясмой миоами дикарей о млѳчномъ пути, CM. P i c t e t , «Origines» , 
p a r t . I I , p. 582, e t c . 



вѣтеръ сильнѣе всѣхъ ; отъ врезіеви до врѳмони, впрочемъ, еиу вочти 
удается осиліггь его, и тогда этотъ вѣтеръ црячется въ свою пеіцеру 
и замираетъ а ) . В ъ классической поэзід, вымыселъ объ Эолѣ , держа-
щемъ вѣтры въ заточѳніи въ ііодземельлхъ свосй темницы, кыраженъ 
слѣдующшш СЛОВІШИ: 

„ Hie vasto r e x Aeolus antro 
L u c t a n t e s ventos, tempesta tesque sonoras 
Imperio promit , ac vincl is e t carcere f r a e n a t " 2 ) . 

Миѳъ o Четырехъ В ѣ т р а х ъ разработанъ y туземвыхъ нлемепъ Аме-
рикп съ такою стройностыо, силою и красотою, что въ шіоологіи цѣ -
лаго міра едва ли паіідется что-либо подобпое. Эшізоды УТОГО отдѣла 
народноіі поэзіст краснокожихъ индѣйцевъ собраны Скулькрафтомъ въ 
его я A l g i c R e s e a r c h e s " и нереданы затѣмъ съ удіівительнымъ вкусозгь 
и спмпатіею, хотя, к ъ сожалѣиію, пе всегда вѣрно оригипалазіъ, въ 
лучіпемъ производспіи Лопгфилло, „ П ѣ с н ѣ о Г а й а н а т ѣ " . Западвый 
В ѣ т е р ъ Мёджекпвисъ (Mudjekeeivis ) пазывается Кабеііувомъ, Отцозп. 
В ѣ т р о в ъ , Восточниіі В ѣ т е р ъ — В а б у п о м ъ . Южный В ѣ т о р ъ — Ш а в о н -
дази, Сѣвервый В ѣ т е р ъ — К а б п б о п о к к а . Но есть еще могучій вѣтеръ, 
непринадлежащій къ этой мпстическоіі грушіѣ , э т о ~ Манабозо, Сѣверо-
Западныіі Вѣторъ , который для миѳическихъ цѣлей представляется не-
законнымъ сыномъ Кабейуна. Свирѣпый Сѣверный В ѣ т е р ъ Кабибонокіса 
наврасно старается выгвать изъ теилаго, счастливаго зимвяго убѣжища, 
ІПингебиса, медлительпую птицу-нырка; a лѣнивый Южный В ѣ т е р ъ 
Шавондози вздыхаетъ по степной д ѣ в ѣ съ золотистызш волосами, пока 
ови не превратятся въ серебристо-бѣлые, и какъ тольво онъ повѣетъ 
в а неѳ, лугоиоіі одуванчикъ тотчасъ же исчезаетъ 3 ) . Ч с л о в ѣ к ъ есте-
ственио дѣлитъ свой горизовтъ ва четыре части, помѣщая пхъ сиерѳди, 
сзади, сврава и слѣва, и такимъ образомъ дредставляеть себѣ міръ 
четыреугольникомъ, по угламъ котораго распредѣляются вѣтры. В ъ 
своихъ „Миѳахъ Новаго Свѣта " , д -ръ Брэнтодъ ясно показалъ, какимъ 
образомъ y туземцевъ Америкн идеи эти порождалп легенду за леген-
дою, съ четырьмя братьязіи-героязш, илв миѳичешши предками, или 
божествеішызіи покровитѳлязш человѣчества, которые, ври ближайшеыъ 
внакомствѣ , оказываются четырыш В ѣ т р а ч и въ личпыхъ о б р а з а х ъ 4 ) . 

' ) Y a t e , «New Zealand», p. 114, CM. E l l i s , « P o l y n . l i e s . » , vol. I I , p. 417. 
2) Здѣсь царь Эолъ усмііряетъ свосй плаитью споряіппхъпъ широкой пещерѣ 

вѣтровъ и шумныя бури, il обуздываетъ цѣпями н тюрьмой. V i n g . Aeneid . 1 , 5 6 ; 
Homer . Odys. X . I . 

3 ) S c h o o l c r a f t , « A l g i c J R e s . » vol . I, p. 200; vol . I I , pp. 122, 214; « Indian 
T r i b e s » , part . I I I . p. 324. 

*) B r i n t o n , « M y t h s o f tlie N e w W o r l d » , cli . I I I . 

Г я и н ы В е д ъ к ъ Марутаігь, Бурвыиъ В ѣ т р а м ъ , разрывающилъ на 
части лѣспыхъ царей и приводящимъ иъ содрогапіе скалы, a затѣмъ, 
во и х ъ обыквовевію, приішмающимъ образъ воворождепвыхъ дѣтей, 
миѳическій образь младенца Гермеса въ гомероиомъ гизіяѣ и лсген-
дарное рождсаіе Борея огі» Астрея в Эосъ, Звѣзднаго ІІеба и Утрен-
ней Зари — выработались па арійской почвѣ въ вымыслы, не только 
шюлнѣ понятныо краснокожимъ индѣйцамъ, но съ которызіи разсказ-
чики ихъ могутъ безовасмо сопсрничать ' ) . В ъ равсказахъ крестьяпина, 
вспоминающаго y своего очага о Д и к о и ъ О х о т н и к ѣ . Wode j i lger , Grand 
T e n e u r de Fonta ineb leau , Herne t h e Hunter of Windsor F o r e s t , зва -
ченіе 9'1'ого великаго древпяго аиѳа о бурѣ дочти соверіпенно утрати-
лось. „ W i s h " , илв „ W u s h " , имя гоіічнхъ Д и к а г о Охотника, сохра-
нилось ва западѣ Англіи только силою прѳданія; слова вти, вѣроятпо, 
утратилп свое значеніе въ вародѣ уже нѣсколько вѣковъ тому назадъ, 
хотя мы ясяо узнаепъ въ нихъ дрѳвнее, всѣмъ извѣстное имя В о д а в а , 
древне-гериапское „ W u n c h " . К а к ъ и въ древнія врезіена, Б о г ъ - Н е -
бесъ, равражаясь дикою бурею, гонптъ понебутучи, въ то врехя, к а к ъ 
разсказчпкъ, укрывшись въ тедлыхъ стѣшіхъ своего дозіика, безсозна-
тельно ошісываетъ, въ личныхъ, легендарііыхъ образахъ, ту же самую 
Д и к у ю Поговю Бури 2) . 

Поэты или философыдикарей часто роализировали грозіъ, или ііри-
чину его, въ ниоахъ о Громовой Нтидѣ . Сѣверо-америкавская легенда 
много разсказываетъ объ этомъ чудесвозіъ создавіи. Э т о — н т и ц а велв-
ісаго Маниту, подобно тозіу, какъ орелъ былъ итицею Зевса. и часто 
она является воялощеніемъ сазюго велнкаго Маниту. Ассипибойны но 
только знаютъ о ея существованіи, во даже видѣлн ее; в а далекомъ 
сѣверѣ разсказываютъ, к а к ъ ова сотворила зііръ. Изъ в с ѣ х ъ зіиѳовъ 
зтого рода, самый страішый, быть зюлсетъ, расііространеиъ y илеэіени 
Дакота : Грозіъ ,—говорятъ ови,—огрозіная втица, отчегои цроисходитъ 
его быстрота. Старая итица начиваетъ, a затѣзіъ водхватываютъ и про-
должаютъ грезіѣть безчислешюе зшожество молодыхъ втидъ или гро-
зювъ, отчего и ііронсходитъ продолжвтельность раскатовъ. В с ѣ бѣд-
ствія , гопорятъ вндѣйды, ііроизводятсл зіолодызів дтнцазід, или грозіами, 
которые, нодобно дурнымъ ювошазіъ, нѳ слушаются добраго совѣта. Ста-

' ) « R i g - V e d a > , T r . by M a x M ü l l e r , vol. I ( H y m n s to M a r u t s ) ; W e l c h e r , 
« G r i e c h . G ö t t e r l . >, vol . I I I . p. 67 ; Cox, « M y t h o l o g y o f A r i a n N a t i o n s » , vol- I I , ch. V. 

2) Cr imm, «H- M.», pp. 126, 599 , Ö9J; H u n t , «Pop. Rom.» 1 -e t ser . , p. X I X ; 
l iar ing-Gould , «Book o f W e r e w o l v e s » , p. 101; CM. « M y t h s o f t h e Middle A g e s » , 
p. 25 ; W u t t k e , « D e u t s c h e s V o l k s a b e r g l a u b e » , pp. 1 3 , 2 3 6 ; Mon nier , « T r a d i t i o n s » , 
pp. 7ô e t c . , 741, 747. 
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рая птица, или громъ, добра и мудра, не убиваегь никого и нѳ дѣлаетъ 
ни малѣйшаго врѳда. В ъ Центральной Америкѣ упоминается о птицѣ 
В о к ъ , посланницѣ Г у р а к а н а (имя котораго перешло въ европейскіе 
лзыки, как-ь hnracano, ouragan, hurr icane , урагапъ), бога Бури, Г р о л а 
и Молніи. У караибовъ, бразильцевъ, жителей Гарвеевыхъ острововъ 
кареновъ, бечуановъ и басутовъ встрѣчаются лсгеяды о взмахивающей 
или сверкающей П т и ц ѣ - Г р о м ѣ , въ которыхъ, ііовидимому, просто пе-
реносится въ область миѳа аовятіѳ о громѣ и молвіи, спускакщихся изъ 
верхняго воздушнаго пространства, изъ мѣстоаребывааія орла и кор-
шуна 1 ) . 

Б о г ъ - Н е б а обитаетъ въ небесноіі области, и потому, какой же об-
разъ можетъ болѣе подходить ісъ неяу п к ъ его вославвикамъ, какъ 
не образъ нтицы? Но для того, чтобы зѳмля могла. колебаться y насъ 
иодъ ногами, требуѳтся суіцество совершенно другого рода, и на осво-
ванін зтого обязапаость ноддержнвать твердую зсмлю предоставляется 
въ различныхъ странахъ различнымъ чудовіщаызгь существамъ, обла-
даюіцимъ человѣческими или животнымн свойствамк, которые отъ вре-
мени до временц даютъ знать о себѣ колебапіями своей воиш, вслѣдствіе 
небрежности или гнѣва , или ради забавы. Повсюду, гдѣ испытываются 
землетрясенія, иожно встрѣтить какой-либо варіантъ великаго миѳа о 
„Земледержцѣ" . Tain, , въ Полипезіи тоигаіш говорятъ, что Мауи дер-
житъ зезілю па сноезіъ расііростертояъ т ѣ л ѣ , и когда овъ ворочается. 
желая вриаять болѣо удобное аоложевіе, ароисходатъ зезілетрясевіе, 
вслѣдствіе чего паридъ кричитъ и бьетъ землю палками, чтобы заста-
вить ѳго лсжать аокойао. Другой варіаатъ состааляетъ часть уже уао-
мянутаго нааш иатересааго миѳа, в ъ которомъ аодзезівая область вул-
каническаго огая a землетрясенін является въ связи съ подзеяаымъ 
міромъ, куда оаускаѳтся соладе аа аочь . Старый Ыаун лежалъ y огая 
въ страпѣ мертвыхъ Булоту, когдау в х о д а с г о аещеры ііоказался внукъ 
его Мауи; молодой Мауи похитилъ огоаь, и оаи в с т у ш ш і въ борьбу, но 
старый Мауи былъ аобѣждеаъ и съ т ѣ х ъ аоръ лежигь исішлѣчеявый 
и спитъ аодъ землею, которая колеблется, когда оаъ иоворачивііется во 

' ) Р г . M a x . ѵ . W i e d , « R e i s e in N. A . » , vol . I , p p . 446 , 4 5 5 ; v o l . I I , pp. 152 , 
2 2 3 ; S i r Alex . M a c k e n z i e , « V o y a g e s » , p . C X V I I ; I r v i n g , « A s t o r i a » , v o l . I I . c h . X X I I : 
L E J e u n e , op. c i t . 1634 . p. 26 ; S c h o o l c r a f t , « I n d i a n T r i b e s » , p a r t , i l l , p. 233 ; 
c A l g i e R e s . » , vol . I I , pp. 1 1 4 - 6 , 199; C a t l i n , vol. I l , p. 1 6 4 ; B r a s s e u r , « P o pol . 
Vi l l i» , p. 71 a n d I n d e x . « H u r a k a n » . J . G. M ü l l e r . « A m e r . U r r e l . » , pp. 2 2 2 , 2 7 1 ; 
E l l i s , « P o l y n . R e s . » , vol. I I , p. 417 ; I n o . W i l l i a m s , « M i s s i o n a r y E n t e r p r i s e » , 
p. 9 3 ; M a s o n , 1. c. , p. 217 , Moftat , « S o u t h A f r i c a » , p. 3 8 8 ; Casa l i s , « B a s u t o s » , 
p. 260 ; C a l l a w a y , « R e l i g i o n ot' A m a s u l n » , p. 119. 

снѣ ' ) . H a Целебесѣ разсісазнваюгъ o яоддерживаюідемъ землю Г о г ѣ , 
который трется о дерево и этииъ ироизводигь землетрясеаіе 2 ) . СЬверо-
америкавскіе иадѣйцы говорятъ, что землетрясеаіѳ происходитъ отъ 
движеаія великой Череиахи, иоддерживаюідей міръ. Эта Череііаха 
есть, повидимому, шюическое изображѳыіе сішой зсмли, такъ чго раз-
сказъ этотъ только выражаетъ зшѳичесішмъ языкомъ саный фактъ 
колебанія земли; во ясности значѳвія, разсказъ эготъ сгоптъ только 
одвою стевевыо вижо разсказа караибовъ, которые во врѳия земле-
трясевія говорятъ, что Мать-Земл» ііляшетъ 3 ) . У высвшхъ ковти-
я е в т а л ы ш х ъ расъ характѳръ этихъ идѳй осгается міло язмѣнеааыігь; 
тласкаланы говорягь , что землетряеоніе ііроисходитъ, когда божества, 
иоддержіівающія землю, устаюгъ и для отдыха ва вреия сбрасываютъ 
свою вошу 4 ) ; чибчасы говорять , что богь ихъ Чибчакумъ ісолеблетъ 
зезілю, вере іаадывая ее съ одаого влеча на другое 5 ) . В ь культурѣ 
Азіи развитіе этого мнѳа столь жеобвшрио. Калчадалнразсказываютъ 
о богѣ-зѳмлетрясенія, Туилѣ , что овъ катаетсл ва савяхъ водъзсмлею, 
и когда собаіса его стряхвваетъ с ъ с е б я с в ѣ г ъ илиблохъ, тогдабываетъ 
зѳмлетрясевіі! соляечаый герой ісареыов ь, Ta И в а , заставилъ И І и - у 
воддерживагь землю, и, когда овъ двигается, чувствуегся землетрясѳ-
ніе 7 ) . Поддерживающіз міръ слоньі ввдусовъ , воддерживающая міръ 
лягушка монгольскихъ ламъ, міровой быісъ мусульмаиъ, гвгантскій 
Омофоръ яавихейской космологіи—всѣ аги сущесгва держатъ землю 
ва свннѣ лли ва головѣ и вроизводятъ зеялетрясеніе, вотягііваясь или 
ворочаясь н ) . Т а к ъ въ евродейсісой миоологіи, сшшдинавскій Локи, 
связаввый в ъ своей водземвой яеідерѣ жолѣзаызіи ц ѣ в я я и , корчится, 
когда висяіцая в а д ъ в и я ъ злѣя ісавлетъ ва вего ядомъ; нли Прометей 
дѣлаетъ усилія водъ землею, желая разорвать овои оковы; или лагыш-
скій Дребкульсъ І1.1И Посейдонъ, Колебатель Зезіли, заставляетъ зѳялю 
содрогаться водъ ногами людеи 9 ) . В ъ числѣ чисгыхъ ниѳовъ вообра-
жевія, ісъ которыяъ прввадлежатъ больвіансгво вышеариведѳяныхъ, 

' ) M a r i n e r , « T o n g a I s . » , vol. I I , p. 120; S . S . F a r m e r , « T o n g a » , p. 135 , 
S c h i r r e n , pp. 3 5 — 7 . 

2 ) « J o u r n . I n d . A r c h i p . » , vol . П , p. 8 3 7 . 
3 ) J . G . M ü l l e r . « A m e r . U r r e l i g . » , pp. 6 1 . 122. 
' ) B r a s s e u r , « M e x i q u e » , v o l . I l l , p. 482 . 
b) P o u c h e t , « P l u r a l i t y o f R a c e s » , p. 2. 
") S t e l l e r , « K a m t s c h a t k a » , p. 2 6 7 . « 111  

M a s o n , « K a r e n s » , 1. c . p. 182. 
8 ) B e l l , « T r . iu Asia» in P i n k e r t o u , vol . V I I , p . 3 6 9 ; B a s t i a n «Oest l . A s i e n . » , 

vol. I I , ) ) . 1 6 8 ; L a n e , « T h o u s a n d and One N i g h t s » , vol. I , p. 2 1 ; CM. L a t h a m , 
« D e s c r . E t h . » , vol. II, p. 171 ; B e a u s o b r e , « M a n i c h é e » , vol. 1, p. 243 . 

" ) E d d a , « G y l f a g i n n i n g » , 58 ; G r i m m . «D. M.», p. 777 , e t c . 



иногда можно различить и философскіе вшѳы, подобпые ивіъ но формѣ, 
но имѣющіе видъ попытокъ болѣе серьезнаго объясленія, даже безъ 
всякоіі юетафоры. Яионцы ислагаютъ, что зевілетрясепіе яроязводится 
огромнымя китами, іюлзающими подъ зезілею; на зту зіысль опи были, 
вѣроятво,наведены находизіызш искоиаемызш костями, изіѣющими видъ 
остатковъ такихъ подзенвыхг чудовищъ. Сябирлки точно также при-
висываютъ находивше въ зевілѣ кости и клыки зіазюптовъ какимъ-то 
огромнызіъ, живущимъ въ порахъ животнызгв, и, въ силу этого вѣро-
ванія , иришли к ъ заключенію, что зевіля колышется, когда подъ ней 
ползаютъ эти чудовища. Такимъ образомъ при взслѣдованіи мнѳовъ 
землетрясенія всего зііра, оказывается. что столь яоразительно сходныя 
зіежду собою лсгевды являются результатовіъ д в у х ъ яроцессовъ: пере-
дачи самого явленія миѳическивіъ лзыкозіъ и—грубой научной теоріи, 
старающейся объяснить это явленіе дѣіісгвіітелышміі движепілзіи под-
зешпаго животнаго *) . 

При такозіъ обозрѣніи зіиоическихъ чудісъ неба и зезіли, солпца, 
луны и з в ѣ з д ъ , вѣтра , грозіа и зезілетрессиія, янляется возэіожность 
продолжать изслѣдованія уже при условіяхъ дѣйствительной достовѣр-
ности. Н о к а віиѳическиэіъ языковіъ созпательно говорнтсл о такихъ су-
ществахъ, какъ Небо или Солнце, зпаченіе ихъ легендъне яодлежиіъ 
никаковіѵ созшѣнію, и принисываезіыя изіъдѣ і іствія, почти безъ исклю-
ченія, будутъ изіѣть характеръ естественности и цѣлесообразности. Но 
когда явленія ярироды принизіаютъ болѣо аптропоморфическую форзіу, 
когда начинается отожествлевіе и х ъ съ личнызіи героязіи или богами, 
и, когда въ послѣдующія врезіеяа, существа эти, утративъ яервона-
чальное сознавіе ііхъ происхождепія, являются центравіи около кото-
рыхъ груішируются разрозненные вызіыслы,—тогда сзіыслч. и х ъ иска-
жается и затезшяется, и лскать въ низъ ярежней яослѣдовательности 
становитсл невоззюжныэіъ. И дѣйствительно, неразувшое требованіе этой 
нослѣдовательности въ яриродныхъ эшѳахъ, переіпедтихъ уже въ TO, 
чтЬ зіожно вазвать ихъ герояческиэіъ фазисомъ, ееть одно изъ самыхъ 
вредныхъ заблужденій зшоологонъ. При настоящсмъ изслѣдованіи эіы 
брали яриродвые зіиѳы вочти ясключительно въ ихъ вяоляѣ яснозіъ 
первобытнозгі. состояніи, и включили въ обзоръ только нѣсколько ле-
гендъ, близко соотвѣтствуюяіихъ имъ, хотя я утратившихъ первона-
чалі.ную лсность своего зяачевія. Систематическій разборъ воззрѣнііі 
Гризізіа, Грота , Макса Мюллерз, К у в а , Ширреяа , І іокса , Б р е а л я , Д а -

' ) K ä m p f e r , « J a p a n » , in P i n k e r t o n , vol . V I I , p. 6 8 4 ; см. миѳы омамонтахъ 
в ъ « E a r l y H i s t , o f M a n k i n d » , p. 3 1 5 . 

сента, Ііелли и другихъ миоологовъ не входилъ въ зіои наиѣрснія. Я 
даже нарочно опустилъ въ настоящевіъ очеркѣ зівожѳство частностѳй, 
которыя эюгли бы повредить ясяости обищхъ образовъ, хотя, в с л ѣ д -
ствіе того, долженъ былъ оставить въ сторонѣ зшого пптересныхъ у к а -
заній, которыя можно бы было разработать эппзодъ за эиизодозіъ, и вы-
вести связь ихъ съ миѳами отдалепныхъ временъ и странъ. Моею цѣлью 
скорѣе было выставить на вервый планъ прнродные миѳы низиіихъ расъ, 
чтобы и х ъ свѣжія u яспыл вшѳичесігія идеи зіоглн служить основою при 
изучсніи въ іпирокихъ раззіѣрахъ яриродныхъ зшповъ всего ыіра. При 
всемъ своезіъ несовериіѳнствѣ, приведеняыя эіпою доказательства и тол-
кованія, повидимозіу, благонріятствуютъ убѣжденію въ историчѳскоиъ 
развитіи легендъ, оиисывакщихъ жизньпряроды в ъ л и ч п ы х ъ о б р а з а х ъ . 
To состояніе узіа, которое порождаетъ эти фантастпческія фикціи, в с т р ѣ -
чается въ полной силѣ y диісихъ народовъ, передается по насяѣдству 
и развиваѳтся врн высшей культурѣ варварскихъ иля волуцивилизо-
ванныхъ народовъ, п ь . цивилпзованнозіъ мірѣ, паконецъ, переходитъ 
все болѣе и болѣс пзъ реализированпаго вѣровапія в ь фантастическую, 
аффеістированную и даже искусственную воэзію. 



Г Л А В А X . 

М и ѳ о л о г і я . 
(Огончаніс). 

Фвлософскіе мяѳы: обряіприіе в х ъ в ъ пгевло-исторію. — Геологическіе м п ѳ ы . — 
Дѣйствіе ученія о чудесахъ н а миѳологію.—Магпитныя Горы,—Миѳы о родствѣ 
между обезвявами и людьмв, вслѣдствіе развитія вли вырожденія. — Этіюлогиче-
£кор значеніе миѳовъ о люляхъ-обезьяняхъ, о люляхъ съ хвостомъ п о лѣсныхъ 
л ю д я х ъ — М и ѳ ы Заблуждевія, Изврашевія » Преувелвченія : исторін великановъ, 
нарлвковъ я чудовищныхъ племенъ. — Ф а н т а с т в ч е с к і е оіѴьяснительяые дшѳы.— 
Ч и в ы , относяшіеся къ легендарнымъ влн исторвчеекимъ личностямъ,—Этямоло-
гвческ іе мвѳы о названіяхъ лкстностей u лвиъ. — Эпоннмвческіе миѳы n назва-
в і я х ъ п і ё м е в ъ , пародоиъ, странъ и пр.; ихъ этполопіческое значеніе . — Прагма-
твзированпые миоы посредствомъ реалвзапіи метафоръ и вдей. — Аллегорія. — 

Б а с н я о жввотныхъ.—Заключеніе . 

Х о т л попытка систематизировать и привести ісъ изпѣстпылъ зако-
намъ всю область миѳологіи была бы въ пастоящее время опрометчивою 
и преждевременною, но овладѣвать по частялъ одною лиоическою от-
раслью за дрѵгою является дѣлолъ п полезнымъ п возможнымъ. ІТослѣ 
разсмотрѣнія теоріи природныхъ миѳовъ, для насъ будетъ пе безъиптѳ-
ресно уловить и въ другихъ направлѳніяхъ проблески грубой и д ѣ т -
ской мысли человѣчестпа, выраженной не абстрактными ученіями, но 
воплощенной въ миеическолъ вымыслѣ . Мы пайдемъ результаты въ 
массѣ легендъ, полиыхъ значенія длл древнѣйшей исторіи человѣче-
скихъ воззрѣпій. Приблизительпо одѣ могутъ быть классифицированы 
подъ слѣдующими рубриками: миѳы философскіе, или объяснптельные; 
миѳы, основанныѳ на реальныхъ, но неправильно понятыхъ, преувелн -
ченныхъ или пскаженныхъ описаніяхъ; лиѳы, въ которыхъ предпола-
гяемыя пропсіпествія приписываются легендарнымъ или историческимъ 
личностямъ; миѳы, ословаішые на реализаціп фантастической метафоры, 
и миѳы, созданныѳ или прилѣненпыѳ для распроетраненія нравствѳн-
ныхъ, соціальныхъ или политическихъ ученій. 

Стремленіе человѣка узнать нричины, двигающія каждымъ собы-
тіемъ, происходящимъ передъ ѳго глазами, причины — іючему такоѳ-
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то положеніе вещей, которое онъ наблюдяетъ, является такивъ-то , a 
не иным-ь, не есть продуктъ высшей дивилизаціи, a характеристическая 
черта человѣческой расы, проявляющаяся уже на самыхъ низкихъ сту-
пеняхъ ея. Уже y грубыхъ дикарей являотся умствепная жажда, на 
удовлетвореніе которой уходитъ больтая часть того времени, которое 
y ипхъ не занято нойпою, тѣлесными упражнепіями, ѣдою или сномъ. 
Даже y ботокуда или австралійца его ежедневный опытъ носитъ въ 
себѣ зародышъ научпаго мышлевія: оігь паучплся совершать опредѣ-
ленпыя дѣйствія съ дѣлью полученія опредѣленныхъ результатовъ, ви-
дѣть еовершепіе другихъ дѣйетвій и послѣдованіе сообразныхъ резуль-
татовъ, дѣлать заключеніе от-ь слѣдствія обратно к ъ предыдущеау 
дѣйствіго п находнть свое заключсніе подтверждѳннымъ иа фактѣ . 
У в и д ѣ в ъ одиажды слѣды оленя или кэнгуру, оставленные ими иа мяг-
кой почнѣ, и найдя па другой день повые слѣды и заключая отсюда, 
что ихъ сдѣлало такое жс животпос, a затѣмъ отправляясь по зтому 
слѣду и убпвая животное, дикарь уже зпаотъ, что имъ была возста-
новлева исторія ирошлыхъ событій посредстволъ заключенія изъ и х ъ 
результатоиъ. Но въ рашшхъ стад іяхъ познанія является крайнеесяѣ -
пн ніе между сообщеніемъ дѣйствитѳльпыхъ событій и идеальнымъ воз-
созданісмъ пхъ. Даже и въ паіпе время ио всс.чу свѣту распространены 
безконечпыя исторіп, выдаваѳыыя за онпсавіе дѣйствительныхъ проис-
піествій; но крптическое изслѣдованіе показываетъ, что зто просто вы-
воды, и часго соверіпепно ошибочпые, изъ фактовъ, подстрекнувшихъ 
изобрѣтательность какого - ппбудь любознательнаго пзслѣдователя. 
Taifb.o;uin - i>aBTopBiraAsiat ickRosoarches, Аз іатсвихъИзслѣдованіяхъ , 
лѣтъ 3 0 тому назадъ, перѳдаетъ слѣдуюдій разсказъ объ андаманскихъ 
островптянахъ, к а к ъ историчѳскій фактъ, который допіелъдоего свѣ -
дѣнія : „Вскорѣ послѣ того, какъ португальцы открыли иуть въ Иидію 
вокругъ Мыса Доброй Надежды, одинъ изъ ихъ кораблой, на которомъ 
было пѣсколысо иозамбивскихъ негровъ, пропалі. около иесбитаеиыхъ 
дотолѣ Андаманскихъ острововъ. Негры остались на островѣ и насе-
лили сго, a бѣлыо устроили пебольшую лодку и переплыли иа ней въ 
П е г у " . Эта курьезная исторія, вѣроятно, возбуднтъ иптересъ многихъ 
читатѳлей, но при первомъ соприкосновеніи съ фактомъ она разрѣ-
т а е т с я въ философскій миоъ, который возникъ вслѣдствіе легкаго пе-
рехода отъ того, чтб могло бы быть к ъ тому, чтб было. Острова эти 
не только не были необитаемы во время путсшествія В а с к о до Гама, 
но шестьсотъ лѣтъ до ного уже существовало описаніе ихъ черныхъ, 
курчавыхъ и нагихъ обитателей. Людямъ, удивленнымъ присутствіемъ 
чернаго населоніл на Андаманскихъ островахъ, подобный разсказъ ыогъ 



показатьея правдододобнымъ, но онъ, безъ сомнѣиія, былъ отвергнутъ 
этнологазіи, знавшими объ обгаирномъ распространеніи негровидныхъ 
папуасовъ, на самомъ дѣлѣ столь отличпыхъ отъ какой бы то нп было 
расы африканскихъ негровъ ' ) . He такъ давпо мнѣ самому случилось 
натолкнуться на замѣчателышй мнѳъ такого рода. Близъ Лопдона, на 
одномъ полѣ красной глины было пайдено нѣсколько ископаезіыхъ ко-
стей слона, и вскорѣ послѣ того въ окрсстностязіъ распространшхся 
разсказъ приблизительно въ слѣдующѳй формѣ: п Нѣсколько л ѣ т ъ тому 
наяадъ, въ этихъ мѣстахъ яроходилп животныя, назначавшіяся для 
звѣринца Уомвелля; одппъ изъ слоновъ палъ и былъ зарытъ въ полѣ, 
a тепсрь эти ученые господа напілп его кости, и воображаютъ, что на-
пали на допотопнаго слона" . Казалось почтп жсстокпзіъ разруіпить 
втотъ остроумныіі миѳъ указапіемъ на то обстоятельство, что пріобрѣ-
тѳніе такого экземпляра, каісъ жпвоіі мамонтъ, превышаетъ средства 
даже звѣринцаУозшелля. Но для люден, незадумывающахсянадъмел-
кими отличіями зіежду существующиэш и вызіершиэш видазіи слоновъ, 
такого рода псторія настолько удовлетворительно ноясняетъ факты, 
что въ другое вревія и въ другозіъ віѣстѣ подобпый же разсказъ по-
явился при подобныхъ же обстолтельстаахъ. В ъ Огссфордѣ Бёклэпдъ 
услышалъ ту же исторію звѣринца Уозівелля и зіертваго слона, по по-
воду найденныхъ и тамъ ископаезіыхъ костей 2) . Подобные вызіыслы 
встрѣчаются яерѣдко, я нахождепіѳ искояаемыхъ легко наводитъ яа 
нихъ. Та ігь , наяр., найденныя въ Альпахъ оказіенѣлыя кости были 
прияисаны слоназіъ Аняябала; отискалныя около Монъ-Сени окавіе-
нѣлыя устричныя раковины яавели Вольтера на зіысль о пилигриэіахъ, 
идущихъ въ Ризіъ; т ѣ же раковины, найденпші на веряіппахъ и ска-
т а х ъ горъ, вызвали предяоложѳпіе теологовъ, будто онѣбылп занесеяы 
туда прибывакщизш волпавш потопа. Эти теоретическія объясненія не 
поддаются критикѣ со стороны ихъ философсшігосэіысладо т Ь х ъ поръ, 
пока дальнѣйшія яаблюдепія не докажутъ ихъ нсосновательности. В р е д -
иое дѣйствіо ихъ на историческоо сознапіе человѣчества лачинается 
только тогда, когда они ведутъ къ нревратнызіъ заключепіязіъ, то-есть, 
когдя ихъ выдаютъ за сохранившійся въ пазіяти фаятъ. 

В ъ связи съ эгизіъ зюжно вкратцѣ упозіинуть о доктрпнѣ чудесъ, 
насколько она сяеціально яасается вшоологія. Д л я диваря, яересказы-
ваюіцаго чудесные зшѳическіе эяизодн и поразятельяия, еверхъесте-

' ) H a m i l t o n пъ «As . R e s . » , vol . I I , p. 344 ; C o l e b r o o k e , i b i d . vol . I V , p. 3 3 5 ; 
E a r l BT» « J o n r n . I n d . Arc l i ip .» , vol. I l l , p. 082 ; vol . I V . p. !). C m . R e n a u d o t , 
«T i -ave ls o f T w o M a h o m m e d a n s » , y P i n k e r t o n , v o l . V I I , p. 183. 

2 ) F . B n c k l a n d , « C u r i o s i t i e s o f N a t . Hist..» 3 r d S e r i e s , vol . I I , p. 39 . 

ственныя дѣянія его боговъ n героевъ являются чудесазш въ первона-
чальнозіъ, общезіъ смыслѣ этого слова, то-есть, страннывіп п поразптель-
нызіп явленіявги; но опъ не яризнаетъ ихъ чудесами въ новѣйшемъ 
смыслѣ, гдѣ яодъ этпвіъ словозгь часто подразумѣвается насилованіе 
иля устраненіе иризнанныхъ закояовъ природы. E x c e p t i o probat regu-
lam (исключепіе подтверждаетъ правпло) .—слѣдователыю, иризнавать 
чтб быто яи было исключеніемъ—значитъ яризнавать правило, итъ ко-
тораго ояо отступаетъ, но дикарь яе признаетъ ни правила, нн исклю-
ченія. Европеецъ, напротнвъ того, пріученъ воспитапіеэіъ к ъ пршіѣ-
ненію совершенно ияыхъ пріемовъ доказатсльствъ, я онъ спокойпо от-
вергнетъ традиціи ярошлаго, предъ которызіи благоговѣетъ дикарь, на 
тозіъ лростозгь основаяіи, что олѣ трактуютъ о событіяхъ соверлгенно 
невоззюжныхъ. Обыкновеяяое мѣрило воззюжности, прпзіѣяяезюе къ до-
стовѣрноети преданія, дѣ і іствительло, безконечно иззіѣнялось въ д в и -
женіи кѵльтуры черезъ ея дикую, варварсісую и діівилизоваяпую сту-
иени. В ъ этовіъ случаѣ для насъ важно то обстолтельство. что эта пе-
резіѣна въ обідественнозіъ вшѣніп, дѣііствуюіцезіъ обнкновенно т а к ъ 
неотразимо, оставнла цѣлый обшириыіі отдѣлъ легепдъ ночтн ветропѵ-
тызіъ. Законы, очевіідности и результаты опыта отстуналя передъ (ш/-
доказательнызіъ увѣреяіезіъ о сверх-ьестествепнозіъ взіѣшате.іьствѣ благо-
дѣтельной п злоіі силы. и это оевяідеяяое врезіенезіъ практическое воз-
зрѣніе дошло до своего аяогея въ ередніе в ѣ к а . Слѣдствіезіъ этого 
было то, что ученіе о чудесахъ сдѣлалось к а к ъ бы зюстозіъ, по кото-
розіу зіпѳологія нереходпла изъ нпзяіей культуры въ высшую. Начала 
образоваяія зіиоовъ, принадлежащіл собственно дикоиу увіственнозіу 
состоянію. этнзіъ путезіъ продо.тжаются и я в л я ю т с я усиленно дѣйствую-
яіизіи н в'і» цивилизованнозіъ зіірѣ. Миѳическпмъ эпизодаэіъ, которые 
евроііеііцы отверглп бы съ презрѣніевіъ, если бъ опи касались боговъ и 
героевъ, чтииыхъ дикарязіи, нужно было только придать въ подроб-
ностяхъ зіѣствый колорнті . провозгласить ихъ чудссазіп, случившившся 
въ жизпи какого-нибудь сверхъестественнаго лица, п за ними вновь 
оставалосі» и х г прежнеѳ лочетное зіѣсто въ исторіи. 

Иэъ безчислеянаго колнчества прпвіѣровъ, доказывающпхъ выше-
сказанное, возьзіезіъ два случая, ярииадлежащіе к ъ разряду гео.тоги-
ческихъ віиѳовъ. Первыіі изъ нихъ есгь всѣвіъ извѣстная легенда о Св. 
Патрикѣ и звіѣяхъ. Д - р ъ Андрю Бурдъ, в ъ своезіъ описаніи Ирлан-
діи и ирландцевъ въ царстііованіе Генрпха V I I I , упозшпаетъ о ней в ъ 
слѣдуюідихъ выраженіяхъ: „Между тѣзіъ въ Ирландія нроисходятъ 
поразитсльныя веідп, такъ к а к ъ таэіъ нѣтъ пи сорокъ, ни ядовитыхъ 
гадовъ. Тазіъ не видать ни ехидны, ші змѣи, пи жабы, ни ящерицы, 



и пичего подобнаго. A я видѣлъ каяни, которые пмѣли впдъ и фор-
му змѣи и д р у г и х ъ я д о в в т и х ъ гадовъ. Народъ въ т ѣ х ъ мѣстахъ го-
воритъ, что кампи этп прежде бьтли гадами, п что опи были превра-
щѳны въ камни волею Божіею и ыолитваыи св . Патрика . И англійскіе 
купцы изъ Англіи иосылаютъ въ Ирландію за зсмлею, чтобы посыпать 
ею свои сады, и этииъ уничтожать п прспятствовать зарожденію ядо-
витыхъ г а д о в ъ " ' ) . Разбирял зтотъ отрыпокъ, прожде всего слѣдуетъ 
отдѣлить то, чтб вошло въ него изъ иноземиыхъ зіиѳовъ и принадле-
житъ собственно не Ирландіи, a островамъ Средиземнаго морл; раз-
сказъ объ островѣ К р и т ѣ , земля котораго уничтожаетъ ядовитыхъ 
змѣй, находится уже y Эліапа 2 ) , и иредшествснникомъ ирландскаго 
святого являѳтся, новидимому. св. Гопоратъ, очистившій отъ змѣй свой 
островъ (одинъ пзъ Леринскихъ острововъ напротивт. Канпъ) . Резуль-
татомъ этихъ соображсній является философскій миоъ, объясряющій 
окамснепіемъ змѣй сущрствованіѳ ископаемыхъ аммопитовъ; этоиуниѳу 
придается историческое значеніе тѣмъ, что явленіе это считается чу -
домъ и приписывается св. Патрику. Второіі изъ зтихъ миѳовъ важенъ 
по тому историческому и геологическолу евидѣтельству, которое слу-
чайпо сохранплось въ незгь. Вт> знаменитыхъ развалинахъ храма Юни-
тера Серашіса въ Поццуоли, древнемъ Путеоли, мраморяыя колопнн 
до половипы покрыты маленькимп отвсрстіями, просверлеішыми лито-
домами, чѣмъ доказываотся, что мѣето, на которомъ стоитъ храмъ, 
должпо было пѣкогда опуститься въ море на нѣсколько футовъ, a затѣмт, 
поднявшись, спова стать сугаей. Поразктельио то, что исторія ѵмал-
чиваетъ о событіихъ, па которыя указываетъ это убѣдптслыюе геоло-
гическоѳ евидѣтсльство. До послѣдняго времѳни нѳ было извѣстпо ни-
какихъ документовъ, упоминающихъ о сущсствованіи храма въ тотъ 
промежутокъ времени, между I I и I I I в ѣ к а м и — к о г д а , какъ извѣст-
но, римскіо императоры украгаали сго — и X Y I вѣкомъ, когда о 
неиъ упоминается, какъ о развалинахъ. В ъ иастояіцее врѳмя Тёкетъ 
указалъ, что въ анокрифическихъ Д ѣ я а і я х ъ Петра и Павла , нрішад-
лежащихъ, новидимому, приблизительно къ концу I X ст . , есті. одпо 
мѣсто, которое уполинаетъ о погруженіи храма и приписываетъ это 
чуду св. Павла . В о т ъ эта легепда: „ И оставивъ Мессину, онъ ( П а -
волъ) отплылъ въ Дидимъ, г д ѣ цробнлъ одну ночь. Оттуда оігь отпра-
вался въ Поптіолэ (Путеолл) , куда іірибылъ на второй день. Кормчій 
Діоскоръ, который привезъ Павла въ Сиракузы, былъ прѳданъ ему, 

' ) A n d r e w B o o r d e , « I n t r o d u c t i o n o f K n o w l e d g e » , ed. by F . J . F u r n i v a l l , 
E a r l y E n g . T e x t . S o c . 1870, p. 133. 

a ) A e l i a n , D e N a t . A n i m a l , v. 2 . CM. 8 . 

потому что онъ спасъ отъ смсрти сго сыиа, a потому онъ оставилъ свой 
корабль въ Сиракузпхъ и иослѣдовалъ за Павломъ въ Понтіолз. Здѣсь 
находилось пѣсколько учениковъ Петра, которые, встрѣтявъ І Іавла , 
упросили его побыть y нихъ. И онъ укрывался y нихъ недѣлю, зная 
о приказѣ Кесаря (умѳртвить его) . И всѣ топархи ждали его, чтобы 
схватить его и убить. Но кормчій Діоскоръ, будучи также лысымъ, 
одѣтый въ свое платье кормчаго и смѣло говоря, въ первый же деяь 
вытпелъ въ городъ Понтіол». Думая , что это былъ П а в е л ъ , его с х в а -
тили и обезглавили, и голову его послали Кесарю. . . Но Павелъ, буду-
чи въ Понтіолз и услыхавъ, что Діоскоръ казнепъ, былъ удрученъ 
вѳликою скорбью и, нодпявъ очи къ пебесамъ, сказалъ: „ 0 всевышній 
и всемогущій Господь, Т ы , являвпгій мнѣ Свою благость всюду, куда 
ни отпраилялся я проповѣдивать учоніе Твоего Единородиаго Сына, 
Госнода пашего Іисуса Христа , пяспошли на городъ этотъ небесную 
кару и удали изъ яего всѣхъ увѣровавшихъ въ Господа и слѣдую-
іцихъ слову Е г о " . Затѣзіъ онч. сказалъ имъ: „слѣдуііте за мною". И 
онъ вышелъ изъ Понтіолэ со всѣми вѣруюідими въ слово Божіе. и ири-
піли оні! к ъ мѣсту, называѳлому Байи (Ваіаѳ ) , и, взгляпувъ наверхъ, 
онп увпдѣли всѣ , что городъ, именуемый Понтіолэ, оиустился въморѳ 
нмже морского берега почти па сажень; и т а к ъ опъ в ъ воспоминаніѳ 
остался иодъ водою до навтоящаго дпя. . . И т ѣ , которые спаслись изъ 
поглощеннаго моремъ города Поптіолэ, донесли Кесарю въ Римѣ . что 
Поятіолз былъ поглощенъ моремъ ео всѣмъ своимъ населеніемъ" 

Эпизоды народнаго миѳа, часто служащіѳ указапіязіи на серьезныя 
вѣрованіл того нромешг, которому оіш принадлежатъ, могутъ служить 
знаменательными памятпиками уыственной исторіи человѣчества. І г а к ъ 
цримѣръ миѳовъ, принадлежащихъ к ъ разряду философскихъ u объяс-
нительныхъ, возыиемъ разеказт, изъ АрабскихъНочей, которынна пѳр-
вый взглядъ можетъ покязаться порожденіемъ салой дикой фаптазіи, 
no въ которомъ, тѣмъ пѳ менѣе, можно прослѣдить научное начало; 
это разсвазъ о Магпитной Г о р ѣ . Третій Календеръ повѣствуетъ въ 
своемъ разсказѣ , что его корабли однажды были занѳсеяы противныиъ 
вѣтромъ въ невѣдомое море, гдѣ находилась черная магнитняя гора; 
ихъ влекло к ъ яей съ необычайною силою, вслѣдствіе притлженія гвоз-
дей и желѣзныхъ закрѣпъ, такъ что наконецъ все жслѣзо устремилось 
по направленію к ъ горѣ , a корабли разсьшались въ щеыки на прибоѣ. 
Эішзодъ этотъ древнѣе того времени, когда были изданы сказки „ Т ы -

' ) « A c t s o f P e t e r a n d P a u l » , t r a n s , by A . W a l k e r , in A n t e - N i c e n e L i b r a r y , 
v o l . X V I , p . 2 5 7 , F . F . T n c k e t t пъ « N a t u r e » , Oct . 2 0 , 1870. S e e L y e l l , « P r i n -
c i p l e s o f G e o l o g y » , ch . X X X ; P h i l i p p s , « V e s u v i u s » , p. 2 1 4 . 



сячи и Одной Н о ч и " . В ъ поэмѣ Геприха ф. Фельдека, привадлежящей 
к ъ X I I ст. , гсрцогъ Эрнестъ, приплывъ со своимп спутниками въ K l e -
bermeer, увидѣлъ скалу по имепи Магпесъ, и ихъ притянуло къ ел 
освованію среди „множества с у д о в ъ " , мачты которыхъ возвыіиались 
подобво лѣсу Переходя отъ разсказчиковъ к ъ серьезнымъ геогра-
фамъ и путетествевнвкамъ, упоминаіовщмъ о магвитяой горѣ , мы ва-
ходимъ Эль Казвиви, который вѣрялъ, водобво вредшествовавяіему 
ему Серапіону, что суіцествуютъ такія лодки. какія и до сихъ поръ 
можво видѣть въ Цейлонѣ , сколочепвня и сяштыл безъ металлическихъ 
гвоздей для того, чтобы магвитвая гора ве вритягввала и ве совлеіса-
ла ихъ съ ихъ путп на морѣ. Это фаатастичсское вовятіе встрѣчастся 
и y сэра Джова Мавдевилля: „На островѣ , вазываемомъ К р у з ъ , былв 
корабли безъ желѣзвыхъ гвоздей вли скрѣяъ , вслѣдствіе адамавто-
выхъ скалъ, потому что кругомъ въ этомъмѣстѣморс было яолво имв, таісъ 
что даже разсказъ о толъ вредставляется чудомъ. И если корабль аро-
ходилъ мимо зтихъ береговъ и ияѣлъ желѣзвыя с к р ѣ г и вли желѣзвые 
гвозди, ояъ немедленяо должевъ былъ погибвуть. Ибо этого рода ада-
мантъ притягиваетъ к ъ себѣ желѣзо, и т а к ъ овъ притявулъ бы к ъ 
себѣ корабль, по причивѣ сго желѣза, такъ что оаъ ве могъ бы пи-
когда яи оторваться отъ него, ни уйти оттуда" 2 ) . Е с т ь освовавіе 
предполагать, что разсказы о магнитпыхъ горахъ касались пе однихъ 
только ю ж в н х ъ ыорей, во и сѣвервыхъ, п что съ такіши повятіями 
связывали указав ія магвитаой стрѣлки, к а к ъ говоритъ сэръ Томасъ 
Б р о у в ъ , „приписывая тому вричину ваправлевія стрѣлки и предпо-
лагая, что изъ этихъ горъи скалъ истекала сила, ваправляввіая стрѣл-
ку к ъ с ѣ в е р у " 3 ) . Н а освовавіи этого свидѣтельства мы имѣемъ, я ду-
маю, полное право предположить, что гивотезы о волярвыхъ нагнит-
ныхъ горахъ были первоначально вридумааы для объясвенія дѣйств ія 
компаса, и что изъ этвхъ гивотезъ возвикли разсказы о горахъ, кото-
рымъ вриписывалось исключительвое свойство притягивать жслѣзо про-
ходнвціхъ кораблсй. Этотъ аргумсвтъ подтверждается еще тѣмъ, что 
евровейцы, y которыхъ утвердилось мвѣніе, что стрѣлка увазываетъ 
на сѣвкръ, естествевво аозгінцали свою магвитвѵю гору въ сѣвервыхъ 
широтахъ, тогда иакъ восточвые народы, ояяті. совертеняо естествен-
но, должвы были искать эту диввую скалу па югѣ , тааъ к а к ъ , по ихъ 

' ) L a n e , « T h o u s a n d and One N.>. vol. I , pp. 101, 217 ; vol. I I I . p. 78; Hole 
« R e m a r k s on t h e A r . N.>, p. 1 0 4 ; H e i n r i c h von Yeldeck , «Herzog E r n s t ' s von 
B a y e r n E r h ö h u n g , etc .» ed. R i x n e r , Arnberg. 1 8 3 0 , p. 6 5 ; CM. L u d l o w , «Popu-
l a r E p i c s of Middle Ages» , p. 221. 

a ) S i r J o h n M a n d e v i l l e , « V o y a g e and T r a v a i l e » . 
" ) S i r T h o m a s B r o w n e , « V u l g a r E r r o u r s » . I I . 3 . 

С Л О І Ш І Ъ , стрѣліса указываетъ именно ва югъ. Какимъ образомъ пароды, 
не дошедшіе еще д о и д е и о д в у х ъ полюсахъ, цоішияли іиагнетизмъ, мож-
во видѣть ият, слѣдующихъ остроу.чвыхъ замѣчавій, взятыхъ изъ эвци-
кловедіи X V I I ст. , составлеавой Еіітайскилъ императоромъ К а в г ъ - Х и . 
„ Я ведавно ѵзвалъ, что, во мнѣнію евронсйцевъ. комяасъ указываетъ 
на сѣверъ; въ древности же говорили, что ояъ указывпстъ яа югъ. 
Которос изъ д в у х ъ мвѣвій свраведливо? Т а к ъ какъ ни т ѣ , ви другіѳ 
ЯЕ говорятъ, почему ояи такъ иолагаютъ, ІІІЫ ве имѣемъ осяоваяія от-
давать предвочтеніе одвоыу мнѣнію іісредь другимъ. Но въ пользу 
древнихъ говоригь ихъ старвіивство, и чѣмъ дялыве, я изучаю ихъ, 
тѣмъ больше убѣждаюсь, что ояи понимали механизмъ нрироды. П о 
мѣрѣ вриближепія ЕЪ сѣверу, всякое движеніе замедляется U прекра-
щается, и трудво предположить, чтобы оттуда исходпло движевіе маг-
ВИТЯОЙ СТрѢЛЕи" ' ) . 

ІІредположить, что теорів о родствѣ человѣка съ явзівими млскопи-
таюіцими продувты лишь выработаввой вауки,было бы жестовой ошиб-
ЕОЙ. Даже в а самыхъ низшихъ уровяяхъ культуры, люди, иредаявыѳ 
умозрвтельвой философів, старались объясяить сходство человѣка съ 
обезьявамв, и приходвли ЕЪ заключеніямъ, удовлетворителышмъ для 
ихъ умствеішыхъ требовавій и воторыя мы должвы причислить к ъ 
Елассу философсЕВХъ миоовъ. Между вими, разсказы, которые вопло-
щаютъ въ себѣ мысль о возвышевіи обезьяны въ человѣка, болѣе или 
мевѣе приближающуюся ЕЪ теоріи развитія прошлаго столѣтія, нахо-
дятся рядомъ съ другими, которые, обратяымъ вутемъ, вроисхожденіѳ 
обезьявъ объясялютъ вырождевіемъ в з ъ врежяяго состоявія человѣка. 

В ъ миоологіп Средяей Америки высказывается ыысль, что обезьяны 
были яѣісогда человѣчесЕИмъ племевемъ 2) . В ъ юго-восточвой Африкѣ , 
отедъ ДосъСантосъ давно сще замѣтплъ, что „ояи полагаютъ, будто 
обсзьявы были въ древвости ыужчинами н жспіцинамв, и поэтому на-
зываютъ ихъ в а своемъ Я З Ы Е Ѣ первымъ вародомъ" . Зулусы до сихъ 
поръ разсвазываютъ свазку объ одномъ амафемсЕомъ племени, котороѳ 
обратилось въ вавіаяовъ. Амафеиы были народъ лѣвввый, не любнли 
обрабятнвать землю, a иредаочиталв к о р м я т ь с я у д р у г в х ъ , и г о в о р и л и : 

' ) M é m o i r e s cone . l 'His t . e tc , , des Chino is» , vol . I V . p. 457. ( 'panн. разсказъ 
о мапштномъ (?) всадникѣ в ь « Т м с я ч ѣ и Одноіі Ночв» , vol. I I I , p. 11!), с ъ древ-
ішмь квтайскимъ сказаніемъ и магніітііыхъ колесшіцахь съ иодиижной указываю-
щей фигурой, A. v. H u m b o l d t , «Asie C e n t r a l e » , vol. I , p. X L , G o g u e t , vol . І П , 
p. 284. (Сила магнитпой горы зависить отъ всадника на мѣдиомъ конѣ на ея 
вершниІО-

s) B r a s s e u r , «Popol- Vi l l i» , pp. 2 3 — 3 1 Сравн. этотъ цечтралыю-американ-
скііі мпоъ о древішхъ безумпыхъ карлахъ, сдѣлавшихся обезьяиами, съ легеидою 
илемени Ноттоватоми y S c h o o l c r a f t , « I n d i a n T r i b e s » , part . 1, p. 3 2 0 . 



„мы будемъ жить нѳ трудясь, если стапемъ ѣсть то, чтб запасаютъ 
люди, обрабатывающіе зевілю " . И все племя собралось no иризыву вождя 
изъ дозіа Тузи и, наготовивъ иищи, отправилось въ пустыню. Оно 
прикрѣиило к ъ спивѣ рукоятки безполезныхъ съ того времени засту-
повъ, которыѳ срослись и нриняли форму хвостовъ. Тѣло ихъ покры-
лось шѳрстью, лбы нависли, и они такизіъ образомъ превратились въ 
ііавіановъ, которые и до сихъ поръ называются „людыии Т у з и " *) . 
Р а з с і ш ъ Кингслея о великозіъ и славномъ племѳни доасаулейковъ, 
(Doasyoulikes) естествсннымъ подборомъ выродившихся въ горнллъ, 
есть цивилизоваішое ііротивуііоложеніе этого дикаго миѳа. Или же 
обезьяны ыогутъ быті. ііревраіцешішш тузезіцаэіи, какъ разсказываетъ 
илезш Мбокоби въ Южной Азіерикѣ : во время силыіаго лѣсного до-
жара, мужчипа и женщина взлѣзли иа дерево, чтобы спастись отъ 
огнешіаго потопа; но пламя опалило ихъ лица, и они сдѣлались обезья-
нами 2 ) . Срѳдн болѣо дивилизованныхъ вародовъ, вызшслы эти встрѣ • 
чаются въ картинныхъ легендахъ эіусульзіанъ, изъ которыхъ дередаезгь 
слѣдующую: „Влизъ одного еврейскаго города протекала рѣка , пере-
нолненная рыбою, но эти хитрыя животныя, узнавъ нраіш горожадъ, 
смѣло илавали на виду въ субботу, и тщательно скрывались в ь будни. 
Наковецъ еврейскіе рыбаісц поддались искушепію и отііравились на 
ловлю в ъ субботу; ІІО опи дорого І І О Ш Ш Ч Ш І С Ь за нѣсколько диѳй хо-
рошаго улова, нбо былн превращеіш въ обезьянъ, въ наказавіе за на-
рушѳніо субботы. Виослѣдствін Соломоиъ, проѣзжая чрезъ Долину 
Обѳзъяпъ, зіежду Іерусализюзіъ и Маребозіъ, узналъ эту странную исто-
ріш изъ устъ ихъ потомковъ-обезьянъ, ж и в ш и х ъ в ъ дозіахъ и одѣтыхъ, 
какъ люди ''). В ъ классическія врезіеиа ІОшітеръ такимъ же образомъ 
наказалъ вѣроломную расу Цсркоиовъ; онъ отиялъ y нихъ языкъ, уііо-
трѳблявшійся лишь для ложныхъ іслятвъ, дозволивъ ИЗІЪ только ди-
кими крнками о ш а к и в а т ь свою судьбу, и обратилъ ихъ въ косматыхъ 
иитекузскихъ обезьянъ, въ одно и то же время похожяхъ и не иохожихъ 
иа людей, которыми они нѣкогда быліі: 

„ I n deforme viros animal muta vit, ut idem 
Diss imiles homini posseut s imi lesque videri " ''). 

' ) Dos S a n t o s , E t h i o p i a O r i e n t a l » ; E v o r a 1609, part . I , chap. I X ; Cal laway, 
«Zulu T a l e s » , vol . I , p. 177. C m . также B u r t o n , « F o o t s t e p s in E . At'r.», p. 274; 
W a i t z , « A n t h r o p o l o g i e . , vol. I I , p. 178. ( W . At'r.). 

2) D ' O r b i g n y , « L ' h o m n i e A m é r i c a i n » , vol. I I , p. 102. 
D W e i l , «Bibl . L e g . der M u s e l m ä n n e r » , p. 267; L a n e , « T h o u s a n d & One 

N i g h t » , vol. I l l , p. 350; B u r t o n , « E l Medinah etc .» , vol. П, p. 343. 
*) Обрати.гь ихь пъ беиобразиыхъ животныхъ, чтобъ одинакоио могли ка-

заться не похожими и іюхожими на людей. Ovid.. «Meta in .» , X I V . 89 — 100; 
W e l c h e r , « G r i e c h i s c h e G ö t t e r l e h r e » , vol. I I I , p. 108. 

Псреходя отъ вырожденія к ъ развитію, мы видішъ, что легенды о 
цроисхождсніи человѣческихъ племенъ отъ обезьянъ въ особенностіі 
нрилагаются к ъ расамъ, которыс болѣе цивилизованными сосѣдями счи-
таютея низшими и звѣроиодобнызш, и низшая раса норѣдко дризнаетъ 
сама зто уніізительное объяснепіс. Такимъ образовіъ черты коренного 
населенія y разбойничьей касты мараваровъ, въ южііой Индіи, служатъ 
оправданіемъ ихъ предполагаемаго ііроисхожденія отъобезьянъ Разіы; 
такую же генеалогію припнсываютъ каткуріямъ пли собиратслямъ к а -
теху , въ чемъ на сазіозіъ д ѣ л ѣ нисколько не со.ішѣваютси сазш этд ма-
лорослыя, смуглыя, низколобыя и курчавыя плсмеиа. Плеая джайтза-
совъ іізъ Радяшутаны, в ъ іюлитическозіъ отношеніи причисляозюе к ъ 
Раджиутазіъ, тѣзіъ пе зіенѣе, ведетъ свое цроисхожденіе оть бога-
обсзышы Ганувіаиа и ііриводіітъ въ додгверждепіе, что доказатель-
втво этого ііроисхожденія сохранилось y ихъ князѳй въ видѣ цродол-
женія с ішшаго хребта, ііохожаго на хвостъ: преданіе это изіѣетъ, в ѣ -
роятно, рѳальноо этиологичеекос зпаченіѳ, указывая, что джайтвасы нѳ 
арійскаго племени1). Между днкіівш племеназіи Малайскаго иолуострова, 
на которыхъ болѣе вошіствениые и дивилизоішшые зіалайды сиотрятъ, 
к а к ъ да пизшихъ животішхъ, сохрашілись нрсданія о ихъ происхож-
дснін отъ дары „ u n k a p u t e h " , или „бѣлыхъ обезьянъ" , которыя, ны-
ростивъ своихъ дѣтевышсй, иослали ихъ въ долины, гдѣ оди достигли 
такой стедеяи совершенства, что они сазіи и ихъ потомви сдѣлались 
людьэіи, ио т ѣ изъ нихъ, которые вернулись обратпо въ горы, остались 
до преждезіу обезьяяазш 2 ) . Одна буддистскал легѳвда разсказываетъ о 
происхождеиіи плоскопосыхъ, неуклюжихъ плевіенъ Тибета отъ д в у х ъ 
необыкновенпыхъ обезьяиъ, иревраідеішыхъ въ людей съ цѣлью засе-
лить царство снѣговъ. Онѣ научились иахать, и когда ежали хлѣбъ и 
съѣли его, хвосты и шерсті. ихъ стали ыало-до-ыалу нсчезать; онѣ по-
лучили даръ рѣчи, обратились въ людей и стали одѣваться въ лисгья. 
Населеиіе сгущалось, дочва воздѣлывалась все болыие и болыпе, и на-
конецъ иринцъ изъ длсзіени Сакіііа, изгпанный изъ своего отечеетва 
Индіи, соединилъ разрознешіыя ялемена ихъ въ одно дарство 3 ) . В ъ 
этихъ нреданіяхъ развитіе обезьявы въ человѣка считается совершаю-
ідизіся въ дродолженіе пѣсколькихъ поколѣній, a y негровъ этого ре-
зультата достигаетъ ісаждое отдѣльпое лііцо иутемъметамисихоза. Фрё-

' ) Campbell въ « J o u r n . A s . Soc. B e n g a l » , 1866, par t . I I , p. 132; L a t h a m 
«Deecr . E t b . » , vol . I I , p. 456 ; T o d , « A n n a l s o f E a j a s t l i a n , vol. I , p. 114. 

-) B o u r i e n U S «Tr . S o c . » , vol . I I I . p- 7 3 ; CM. « J o u r n . Ind. , Archip.» . vo l .11 , 

P" " » ) " B a s t i a n , «Oest l . A s i e n » , vol. I I I . p. 435 ; « M e n s c h » , vol . I l l , pp. 347, 349, 
387; K o e p p e n , vol. I I , p. 44 ; J . J . S c h m i d t , « V ö l k e r M i t t e l - A s i e n s » , p. 2 1 0 . 



бель говоритъ, что негры неволышки въ Соединенныхъ Ш т а т а х ъ в&-
рятъ, что въ будуіцей жпзпп они станутъ бѣлыми и свободпыми; зто 
тѣзгъ менѣе удивительно, что такос же вѣрованіе сильно расііростра-
нено между и х ъ сонлемевішісами въ западной Афрпкѣ . Но отъ этого 
равс і і іш тотъ же путешествеяпикъ иереходигъ в ъ другому, который, 
ѳоли и не вполпѣ справѳдливъ, представляетъ такую теорію восходя-
щаго и нисходящаго развитія, что могла бы удовлетворить даже буд-
дистскаго философа. Онъ говоритъ: „одипъ пѣмецъ. котораго я встрѣ -
тилъ здѣсь, сообщвлъ зінѣ, что мѳжду черныяи распроетранено повѣрье, 
будто проклятые изъ І І И Х Ъ обращаются в ъ обезьлнъ; ли если въ зтоэіъ 
состояніи опи іюступаютъ хорошо, они вновь возвышаются до положе-
нія негровъ, и для нихъ даже, въ концѣ всего, воззюжяа благодать, 
состоящал въ обращеніи ихъ въ бѣлыхъ, потомъ крылатыхъ, и т . д . г ) . 

Длл пониманія зтихъ разсвазовъ (а оии ДОСТОЙІІЫ нѣкотораго вни-
мпнія, вслѣдствіе заключающихся въ пихъ этнологическихъ указапііі) 
нужно оставить въ сторонѣ результаты совреиенпой научноіі зоологін и 
стать на точку зрѣнія болѣе элелентарнаго состоянія знанія. Миѳы о 
человѣческомъ вырожденіи и развитіи имѣютъ гораздо болыне общаго 
съ измышленіязш лорда Монбоддо, чѣзіъ съ анатозіичесісилп доводами 
профессора Гёксли. Съ другой стороны, пвцивилизованные люди сво-
бодно нришісываютъ обезьяназіъ такое количество чѳловѣческихъ ка-
чествъ, которое соврезіенноэіу яатуралисту кажется просто забавнызіъ. 
Всякозіу извѣстенъ разсказъ о неграхъ, утверждающихъ, что обезьяны 
на самозіъ д ѣ л ѣ эгогутъ говорпть, но что онѣ весьма разсудительно мол-
чатъ, чтобы ихъ не заставили работать; но гораздо менѣн извѣстно то, 
что разсказъ этотъ служитъ предметомъ серьезнаго вѣрованія въ раз-
личныхъ отдаленныхъ мѣстностяхъ западной Африки, Мадагаскара, 
JOffiuoH Америки и проч., г д ѣ водятся различныя породы обѳзьянъ 2 ) . 
В и ѣ с г ѣ съ этимъ весьзіа распрострапѳнъ другой антроиондный раз-
сказъ, въ которомъ говорится, что болыпія обезьяны, въ родѣ гориллъ 
и орангъ-утангойъ, похищаютъ женщивъ и уводятъ ихъ въ свои лѣса, 
иодобно тому, к а в ъ въ пастоящее время апачи и команчи уводятъ въ 
свои степи жегпіішъ сѣверяой Мексики 3 ) . Оъ другой стороны, парод-

' ) F r ö b e l , «Centra l America» , p. 221; CM. B o s n i a n , « G n i p e a » y P i n k e r t o n , 
vol. Х Ѵ І л р . -101. Отиосителыю другихъ нредавій о происхождеміи человѣка отъ 
обезьяпъ cm. F a r r a r . - C h a p t e r s on L a n g u a g e » , p. 45. 

•) B o s m a n , «Gnihea» , p. 4 4 0 ; VVaitz, vol . I I , p. 178; Caucl ie , « R e l a t i o n de 
M a d a g a s c a r » , p. 127; Dobr izhof fer , «Abipones» . vol. I , p. 2 8 8 ; B a s t i a n , « M e n s c h » , 
vol. I I , p. 44 ; P o u c h e t , « P l u r a l i t y o f H u m a n R a c e » , p. 22. 

a) Monboddo, «Origin and P r o g r e s s o f L a n g . » 2-nd. ed., vol. I , p. 277 ; l ) u 
Chai l lu , « E q u a t o r i a l A f r i c a » , p. 61; S t . J o h n , « F o r e s t s o f F a r E a s t » , vol . I , 
p. 17; vol . I I , p. 239. 

ное убѣжденіе настолысо жо узіалпло человѣва, пасколько возвысило 
обезьяпѵ. Извѣстно, что матросы и пѳреселепцы смотрятъ на дикарей, 
какъ па бѳзсзіысленпыхъ, обезьяноподобныхъ животныхъ и что нѣко-
торые аитропологи старались установить, что незпачительное умсгвен-
ноѳ различіе между англичанинояъ и негромъ почти тожеетвенно гро-
зіадной разности зіежду негро.чъ и гориллою. И т а к ъ , намъ не трудно 
понять, какиэіъ образоыъ дикари вюгли являться простыми обезьлшіми 
въ глазахъ людей, которые охотшшсь за низш. какъ за днкизш з в ѣ -
ряэіи, въ лѣсахъ, и слышали въ ихъ языкѣ толысо родъ безсвнаслеы-
наго ворчапья и лая, вовсс пебудучи въ состояніи объясшш, дѣйстви-
тельную культуру, которая, при лучшезіъ знакомствѣ , всегда обнару-
живается среди грубѣйшихъ человѣческихъ плезіенъ. Извѣстно, что 
санекритская лѳгѳнда, говоря объ обезьяпахъ, сражавшихся въ войскѣ 
царя Ганузіана, въ дѣйствитѳльпости указываетъ па т ѣ х ъ тузезіцевъ, 
которые были оттѣспепы арійсвиэіи завоеватѳлями къ гораиъ и зарос-
лямъ, и іютозши которыхъ извѣстны назіъ подъ изіеііезіъ биловъ, ко-
ловъ, сонталовъ n д р у г и х ъ грубыхъ іілезіенъ, которыхъ индусы д о с н х ъ 
поръ называютъ „обезьяяьизіъ пародоиъ" ' ) . Одно нзъ наиболѣе пол-
ныхъ отожествленій дикаря и обезьяны въ Индостанѣ есть слѣдую-
щеѳ описаніо бунмануса. buiimaiius, илп „человѣка л ѣ с о в ъ " (санекр. 
v a n a — л ѣ с і , m a n u s h a — чоловѣкъ). „ Бунзіануеъ есть животпое изъ 
рода обезьяпъ. Е г о лицо очень похоже на человѣческое, y него нѣтъ 
хвоста, и онъ ходитъ прязіо. І іожа его черна и слегка нокрыта воло-
с а з ш " . Что 9то описапіе отяосится не к ъ обезьянамъ, a к ъ тезтоко-
жиііъ неарійскизіъ тузезіцазіъ страны, оказнвается далѣе при исчи-
сленіи зіѣстныхъ парѣчій Индостана, к ъ иоторызіъ, к а к ъ сі.азано, 
„зіожпо присоѳдинить нарѣчіѳ бунзіаповъ, или дикихъ лѣсныхъ лю-
дей" 2 ) . Н а островахъ Индійскаго Архияѳлага, трошіческіе лѣса к о -
торыхъ изобилуютъ высшими обезьянами и низшиыи дикаряыи, полу-
цивилизованные житвли до совершенной цутаницы смѣшиваютъ т ѣ х ъ 
и другихъ . В ъ Гитояадезѣ содержятся извѣстная индуссвая басяя, 
разсказывающая, въ видѣ цредостережепія безсмыслеинызіъ подража-
телямъ, объ участя обезьяны, вздумавшей подражать ллртнику и за -
стрявшѳй въ щѳли, вытасвивая оттуда клннъ. Впослѣдсті : ч эта басня 

' ) M a x M ü l l e r y B u n s e n , «Phi l . I ) ni v. H i s t . » , vol . I , p. 340; « J o u r n . A s . S o c . 
B e n g a l » , vol. X X I V , p. 207. C M . M a r s d e n в ъ «As. R e s . » vol . I V , p. 226; F i t c h 
y P i n k e r t o n , vol . I X , p . 415 ; B a s t i a n . «Oest l . As ien» , vol . 1, p. 465: vol . I I , 
p. 201. 

2 ) A y e e n A k b a r e e , t r a n s , by Gladwin . R e p o r t o f E t h n o l o g i c a l Commit tee 
J u b b u l p o r e E x h i b i t i o n , 1 8 6 6 — 7 » , p a r t . I , p. 3. 
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разсказывалась па Суматрѣ, к а к ъ дѣйствитсльвая исторія одного изъ 
туземяыхъ дпкарей острова 1 ) . Малайцы обыкновенно грубыхъ лѣсныхъ 
жителейназываютъ о р а н г ъ - у т а н а м п, т . -е . „лѣсяыми л ю д ы ш " . Но 
на Борнео этотъ тсрмпнъ прилагается к ъ обезьянѣ міасу, откуда мы 
научились назынать это животное орангъ-утаномъ, u цзвѣстно, что сами 
малайцы даютъ это названіе въ одной и той жо области и дикарю, и 
обезьянѣ 2 ) . Термяпъ „человѣкъ л ѣ с о в ъ " расиространенъ гораздо д а -
лѣе индусскихъ и лалайскихъ предѣловъ. Сіамды, подъ словоиъ K h o n 
р а , „ліоди л ѣ с о в ъ " , яодразумѣваютъ обезьянъ 3 ) , a бразильцы, подъ 
с л о в о н ъ С а и і а г і , или „лѣспые л ю д п " — о д н о изъ дикихъ племенъ 4 ) . 
Слово B o s j e s m a n (бушмевъ), которое авгличаве такъ забавво ко 
вѳрваютъ, вроизнося его, какъ слово совершеяно чѵждаго происхожде-
нія, есть ве что ивое, какъголландскос произвовіевіѳ слова Б u s l i - m a n , 
„человѣкъ лѣсовъпли к у с т о в ъ " я ) . „Homo s i 1 v a t i e u s " , или „лѣс -
ной ч е л о в ѣ к ъ " , въ авглійекомъ я з ы к ѣ вревратилси въ „ s a l v a g e 
m a n " , или „ s a v a g e " — д и к а р ь . О взглядѣ ѳиропейцѳвъ на туземвыя 
племена Новаго Свѣта можво судвть по тому факту, что въ 1 5 3 7 г . 
nana Павелъ I I I былъ ииеняо вынуждепъ объявить, чтозтя и я д ѣ й ц ы — 
дѣйствительво люди (at tendentes Indos ipsos utpote veros h o m i n e s ) n ) . 
Послѣ этого нечего удввляться , что въ Южвой Америкѣ такъ расяро-
странены разсказы объ о б е з ь я я а х ѵ л ю д я х ъ , и что мѣстпые житѳли 
имѣютъ такое пеясное понятіе о „ s e i v a g e " , или „ д и к а р ѣ " , этомъ 
дикомъ косматомъ обитателѣ лѣсовъ, о котороиъ говорятъ, что онъ жи-
ветъ ва деревьяхъ н шюгда в о х щ а е т ъ -гуземвыхъ жешдяяъ 7 ) . Самая 
волная изъ такихъ ыистификацій встрѣчается въ португальской ру-
кописи, уыошшаемой въ отчетѣ экспѳдиціи Кастельво и представляю-
щей вполвѣ серьезво слѣдующій разсказъ о вародѣ , называемогь O u a -
t a s : „9то нвоголюдное влемя живетъ павостокъ отъ Ж у р у е в ы , в ъ со-

') .Marsden, « S u m a t r a » , p- 41. 
ft L o g a n ob « J o u r n . I n d . Arcl i ip. \ vol . I , p. 246 ; vol. I l l , p. 4 9 0 . T h o m -

son, i b i d . vol. I , p. 350; C r a w f o r d , ibid. vol . I V , p. 186. 
ft B a s t i a n , «Oestl . As ien» , vol. I , p. 123; vol . I I I . p. 435. Ом. указаніе на 

b a n m a n u s Ii въ K u m a o n a n d Nepal , Campbel l : « E t h n o l o g y o f I n d i a » , в ъ 
« J o u r n . As- Soc . B e n g a l » , 1866, par t . I I , p. 46. 

ft M a r t i n s , « E t h i i o g r . A m e r . » vol . I , pp. 4 2 5 . 471. 
ft Аналогь атого слова есть b o s j e s b o k , «кустарная коза», нлп африкан-

ская аптилопа. Кольбѳнъ, п послѣ него другіе, проивводятъ слово B o s j e s m a n 
оть жилища, нохожаго на гнѣздо, которое зти люди устраивають себѣ в ъ кустахъ; 
но это иовѣйшее объяснеиіе нѣсколько патянуто. 

°) M a r t i n s , vol . I , p. 50 . 
ft Humboldt & B o n p l a n d , vol. V , p. 81 . S o u t h e y , « B r a z i l » , vol. 1 , p. X X X ; 

B a t e s , «Amazones», vol. I , p. 73; vol . I I , p. 2 0 4 . 

сѣдствѣ р ѣ к ъ C. Джоавьо я С. Tone, подвигаясь иногда к ъ сліяяію 
Журуены и Арпноса. Замѣчательно, что иядѣйцы этого племени х о -
д я т ъ обыквовенно к а к ь четвероногіе, овираясь рукаии па зенлю; опи 
низкаго росга, и ихъ животъ, грудь, руки и ноги покрыты волосазіи; 
они весьма свирѣпы в уяотребляютъ зубы въ видѣ оружія; оаи с в я г ъ 
ва землѣ илн ва сучьяхъ деревьевъ, яе обработываютъ земли, яе имѣютъ 
викакой промышлѳнности и питаются только плодами, дикими коревьями 
и рыбою" *) . ІІо всѣмъ иризнакамъ, авторъ этого разсказа не имѣетъ 
ни малѣйшаго иовятія о томъ, что o u a t a , или c o a t a , ееть названіе 
больвіой червой обезьявы S imia P a n i s c u s , u что оаъ овисываѳтъ в а 
самомъ д ѣ л ѣ ве индѣйскоѳ племя, a видъ обезьяпъ. 

Различныя причины могли вородить другую страввую группу ле-
гевдъ , оаисывающихъ человѣческія влемеяа съ хвостами, к а к ъ y жи-
вотвыхъ. Д л я т ѣ х ъ , которые способны вѣрить въ одно и т о ж е время, 
что обезьява есть родъ дикаря, a дшсарь — родъ обезьяяы, люди съ 
хвостами ЛІІЛЯЮТСЛ существами, я о д х о д я щ и ш подъ то и другое овре-
дѣлепіе. Т а к ъ , яавр. , Homo eandatus , в л в сатиръ, часто встрѣчается 
въ вародвыхъ в о в ѣ р ь я х ъ вт. в и д ѣ иолучеловѣческаго существа, тогда 
к а к ъ въ старинпыхъ естествевво-историчсскихъ сочивовіяхъ можво 
вайти описаніе его, очевидяо, по образцу аятропоидноё обезьяны. В ъ 
восточяой Африкѣ воображаемое плеля долгохвосты.ѵь людей имѣетъ 
также обезьяяьи лица 2 ) , тогда какъ въ ІОжвой Америкѣ c o a t a t a -
p u y a , или „обезьявы-люди",столі .же яаивво оиисываются, какълюди 
съ хвостаыи 3 ) . Евровейскіе вутешественвики пытались дать раціональ-
ное объясасаіе слышавнызіъ шіи въ Африкѣ и на Востокѣ разсказаиъ 
о людлхъ съ хвостами. Д - р ъ Краііфъ, паяр., указываетъ яа кусокъ 
кожи, ісоторый племя Вакамба вривѣшяваетъ сзадв к ъ воясу, и, яа 
этомъ освоваиіи, замѣчаетъ: „Неудввитольво, что вародъ разсказы-
ваетъ, будто во вііутревяей Афрнкѣ есть люди съ хвостами" . Д р у г і е 
висатели указываютъ на висячія цывовіси или вередвики, искусствея-
вые хвосты въ видѣ хлоаушевъ для мухъ, воснмые въ видѣ украшѳ-
пія, которые носиввіияъ и х ъ издали логли нридать в в д ъ хвостатыхъ 
людей 4 ) . Но зти, ііовидиііому безсішслеаяые, миоы частоимѣютъ д ѣ й -
ствительвое этяологическое звачевіе , и во всякомъ случаѣ , болѣѳ глу-

ft C a s t e l n a u , « Е х р . d a n s l ' A m e r , du S u d » , vol. I l l , p. 1 1 8 : CM. M a r t i n s , 
vol . I , pp. 2 4 8 , 4 1 4 , 563, 633. 

ft P e t h e r i c k , « E g y p t , e tc .» , p. 367. 
ft Southey , « B r a z i l » , vol. I , p. 685 ; M a r t i n s , vol. I , pp. 425 , 633. 
ft K r a p f , 1-12: l inker , « A l b e r t Nyanza» , vol . 1, p. 83; S t . J o h n , - vol . I 

pp. 51, 405 , и другіе. 



бокое, нежели ііростое грубоо заблуждепіе. Этнологъ, наталкивающійся 
въ какой-либудь мѣстности на разсказы о людяхъ съ хвостами, дол-
женъ отыскивать какое-либо нрезираемое тузеыное плеия, к а к и х ъ - н и -
будь отверженцевъ или еретиковъ, ж и в у ц и х ъ около илпсреди госиод-
ствующаго васѳлевіл, которое емотритъ на пихъ, к а к ъ на животныхъ, 
и сообразно съ этимъ прииисываетъ имъ хвосты. Ііесмотрл на то, что 
туземное племл Міау-тсце, нли „сыны І І О Ч В Ы " , ІЮ временамъ спускается 
въ Ііаптонъ для торговли, китайды до сихъ ііоръ твердо убѣждены, 
что люди эти, ііодобпо обезьлнамъ, обладаютъ короткими хвостами ' ) ; 
цолудивіілизованные малайцы ояисываютъ болѣе дикихъ лѣсныхъ пле-
мепъ, въ видѣ людс-ü съ хностами-2); a мусульманскіе пароды Африки 
равеказываютъ ту же исторію о народѣ Н і а я ъ - Н і а я ъ , живущѳмъ вну-
три материка 3) . 0 ирезрѣшюмъ племени каготовъ, обитаіоідихъ близъ 
Пиринеевъ, говорили, что опп родятся съ хвостами; и въ Испаніи до 
сихъ ііоръ не искорошілся средиевѣковыіі вредразеудокъ, будто евреи 
сиабжеііы хвостами, подобио ддямолу "). В ъ Англіи богословы восполь-
зовались эгимъ повѣрьелъ, обълвившп это ш і ш а н і е м ъ для злодѣевъ, 
оскорбившихъ св. Августина и св . Тояаса К е н т е р б е р і й ш г о . Г о р д ъ 
Т у к ъ яриводіітъ слѣдуюідія В Е Ш И С К И из'ь сочиненій оішскопа Бэля, 
этого ревностнаго, хотя u нѣсколіко злоязычшіго реформатора: Іоаішъ 
Капгревъ и Адександрх Эссебійекій говорлгь, что дерсетшэрцы іси-
дали рыбыіми хостами въ Августина, и съ т ѣ х ъ норъ всѣ они родятся 
съ хвостами. НоПолидоръ разс ішываетъ т о ж е самое о кентцахъ, ко-
торыѳ въ Строудѣ , около Рочестера, отрѣзалп хвостъ лошади Томаса 
Б е к с т а . Т а к і ш ъ образомъ А н г л і я , свовми печатныміі лживышн лсген-
дами о хвостахъ, яавѣкн распростраиила свой ііозоръ ио всему міру, 
хотя ішкто собствснно не аожетъ указать, гдѣ имеішо ихъ можно ВИ-
д ѣ т в . . . ііи одииъ аіігличаимиъ не можетъ теверь отправиться въ дру-
г ія страны, по торговыяъ дѣламъ, и.іи съ другими частными цѣлями, 
безъ того, чтобы сяу не кололн глазъ ирезритедыіымъ отзывонъ, что 
y всѣхъ англичанъ есгь х в о с т ы " ь ) . Накоиедъ иеторія эта сдѣлалась 
иростымъ брашшмъ шштетояъ, которыяъ награждали другъ груга 
жители различныхъ графствъ, прн своихъ яѣстныхъ сворахъ, и по-

') L o c k h a r t , «Abor. o f China», въ « T r . E t i l . Soc .» vol . I , p. 181. 
•) c J o u n . I n d . A r c Iii p.», vol. I I , p. 358; vol. I V , p. 374; C a m e r o n , « M a l a y a n 

I n d i a » , p. 120; M a r s d e n , p. 7; A n t o n i o G a l v a n o , pp. 120, 218. 
" ) D a v i s , « C a r t h a g e » , p. 230; R o s t o c k a n d R i l e y ' s P l i n y ( B o l m ' s ed . ) , vol . 

I I , p. 134, iipiui. 
4 ) F r a n c i s q u e - M i c h e l , « B a c e s M a u d i t e s » , vol . I , p. 17: « A r g o t » , p. 349; F e r -

n a n C a b a l l e r o , « L a G a v i o t a » , vol . I , p. 59 . 
6 ) H o m e Tooke , «Divers ions o f P a r l e y », vol. I , p. 397. 

вѣрье, что корнвалійцы ияѣютъ хвосты, сохранялось въ Дѳвонширѣ 
до самаго послѣдпяго времени He менѣе любопытно сохраішощееся 
y дикихъ плеленъ вредаіііе, что въ дрепнѣйшемъ или нервобытномъ 
состолніи человѣкъ былъ надѣленъ хвостолъ. Н а островахъ Фиджи 
существуетъ легенда о иогибшелъ въ велияомъ потопѣ человѣческомъ 
племепи съ собачьимп хвостами, a тасманіііцы говорили, что y людей пер-
вппачальпо были хвосты и ие быдо сгибовъ вт> колѣняхъ. Одинъ порту-
гальскій писатель, около 1 6 0 0 года, сообщаетъ слѣдуюіцій обычай 
бразильскихъ тузеяцевъ: послѣ каждой свадьбы, отецъ жепяха илп 
невѣсты яѳрерѣзиваетъ палісу остршіъ креянемті, воображая, что зтою 
церемоніею опъ отрѣзаетъ хвосты будуіцпхъ виуковъ, и что опи в с л ѣ д -
ствіѳ этого родятся безъ хвоста 2 ) . Нѳльзя предиоложить, чтобы слу-
чайпое полвлеиіе, въ видѣ хвостовидпаго удлиненія, уродливости, на-
ходилось въ связи съ возшпшовепіемт. зтихъ разсказовъ о людяхъ съ 
хвосталп 3 ) . 

Д о самыхъ новѣйшихъ вреяепъ, аптропологія заноспла в ъ чпсло 
своихъ фактовъ предапія объ особепностяхъ чудовшцныхъ человѣче-
скихъ племснъ, то пеестестиешіо пысоаихъ, то чрезмѣрпо малыхъ, одно-
глазыхъ, одпоногихъ, безголовыхъ или безротыхъ. Сочиненія дрешіихъ 
географовъ и естествоиспытателей изобплуютъ опчсаніями этпхъ стран-
ныхъ существъ. Такіе нисателп, какъ Испдоръ Севилі.скій u Роджѳръ 
Бэконъ, собрали ихъ п способствоиалп вторичполу и болѣѳ обширному 
распространеііію ихъ въ срѳдніе в ѣ к а , a въ пародныхч. повѣріяхъ нѳ-
цивилизованиыхъ націй онн сохраніілнсь и до сихъ иоръ. Только около 
начала настоящаго столѣтія, когда былъ иастолько изученъ дѣйстви-
тельный міръ, что въ нсмъ яо осталось мѣста для в с ѣ х ъ этихъ чудо-
вищъ, наукѣ удалось изгнать ихъ въ идеальныіі міръ миѳологіи. Т а к ъ 
какъ мы достаточно говорилн о д в у х ъ главныхъ видахъ, населяющихъ 
этотъ поразительный получеловѣческій звѣрииецъ, не безъшітересно 
будѳтъ взглянуть теперь и па остальные, и поискать въ нпхъ указа-
ній на источннки миѳическпхъ вымнсловъ 4 ) . 

' ) B a r i n g - G o u l d , « M y t h s » , p. 137. 
2 ) W i l l i a m s , « F i j i » , vol . I , p. 2 5 2 ; B a c k h o u s e , «Aust r .» , p. 557; P u r c h a s , 

vol . I V , p. 1290; D e Laet. , «Noviis O r b i s » , p. 5 1 3 . 
Различные разсказы o людяхъ с ъ хвостамн можно найти ві. « A s . R e s . » , 

vol. Ш . p. 149; «Mem. A n t h r o p . S o c . » , vol. I . p. 454 ; « J o u r n . I n d . Archip.», vol . 
HI, p. 261, cte . (Никобарскіе острова); K l e m m , «C. G.» vol. I I , pp. 246, 316 
(Сарычевскіе острова); « L e t t e r s o f Columbus», H a k l n y t S o c . , p . 11 ( К у б а ) e t c . e t c . 

' ) Наибольшео количѳство подробностеВ o чудовшцныхъ племснахъ было со-
брано въ прошлыхъ столѣтіяхъ въ сліідующихъ оочішепіяхъ: « A n t r o p o m e t a m o r -
phosis ; Man T r a n s f o r m e d , o r the A r t i f i c i a l l C h a n g e l i n g , e tc .» , s c r l p s i t J . B . 
c o g n o m e n t o Chirosophns , M. D., L o n d o n , 1653; Calovius, «Do T h a u m a t a n t h r o p o -



Послѣ докавательствъ, прсдставлеиныхъ Гриммолъ, Нильсономъ 
и Г а н у т е м ъ , нельяя болѣе сомпѣваться въ томъ, что нѣкоторые миѳы 
о великапахъ и карляхъ няходятся к ъ связн съ нреданіями о дѣй-
ствительно существовавшвхъ туземныхъ илн вряждебныхъ племенахъ. 
К а к ъ ни трудно анализировать еложвую природу карловъ европей-
скихъ народныхъ повѣрій п р ѣ т и т ь , насколько они гномы или эльфы, 
илп тозіу лодобпне духи природн, и наскольво оші чоловѣческія су-
щества вч. виѳнчесвомъ образѣ , тѣмъ не ыеиѣо, пельзя пе признать 
этого послѣдпяго элемента въ добродупшыхъ или злобныхъ туземцахъ, 
сч» пхъ своеобразнкмъ языкомъ, религіою и одеждою. В ъ европейскомъ 
сказочпомъ мірѣ, воликаны представлены въ видѣ Л З Ы Ч Н И Е О В Ъ Камен-
паго періода, которые чуждалпсь завоевавшихъ страну людей, неиа-
видѣли и х ъ земледѣльческія занятія и звонъ ихъ церковпнхъ коло-
Е О Л О В Ъ . Страхъ грубаго тузомда предъ болѣе цнвплизованпымъ при-
шельдемъ, занявшемъ его родпѵю землю, прекрасно оиисанъ В Ъ С Е Я З Е Ѣ 

о дочери великана, которая. увидѣвъ Ерестьядипа, пахавшаго своѳ 
поле, схватила его вмѣстѣ съ плугозіъ п воломъ и ирішссла домой в ъ 
передниЕѣ, к а к ъ игрушку. Но мать подросила ее отнссти все зто опять 
на мѣото, т а в ъ каиъ эти люди, говорила опа, иогутъ сдѣлать Гуннамъ 
мпого вреда. Знаменателенъ фактъ, что племепа велинановъ носятъ 
исторпчесЕІя имена Гунновъ или Чуди, и елавяпе, вѣроятно, ещѳ не 
забыли, что карлы, одоторыхъ упоминается въ ихъ лсгепдахъ, счита-
лись потоыЕами туземцевъ, которыхъ древпіс пруссы застали въ ихъ 
странѣ . Н ѣ т ъ созшѣнія, что древніо скандинавы описываютъ древ-
нее и презираемое лапландсЕое населепіе, нѣкогда такъ широЕО рас-
пространедное по Сѣверной Европѣ , когда дъ своихъ с а г а х ъ разсвазы-
ваютъ о невзрачныхъ, безобразныхъ, хитрнхъ и воварныхъ карлахъ, 
Еоторые ходили въ цвѣтныхъ шапкахъ и юбкахъ изъ олеш.еіі шкуры, 
чуждались всѣхъ людей, дажо дружественлыхъ норзіаповъ, жили въ 
пещерахъ или въ похожнхъ на валы лапландсЕИХЪ „ г а м м а х ъ " , не 
имѣли другого оружія, вромѣ стрѣлъ съ наконечникаии изъ казіня или 
ЕОСТИ , и тѣмъ не менѣе вселяли въ своихъ побѣдителей страхъ и не -
нависть, вслѣдствіе предиолагаезіой въ пихъ способности Е Ъ Е О Л Д О В -

ству х ) . МусульмапсЕІя легенды разсЕазываюп. о расѣ Гоговъ и Маго-

log ia , vera par i ter a t q u e f i c t a t r a c t a t u s h is tor ico-phys icus» , R o s t o c k , 1685; 
J . A. F a b r i c i u s , « D i s s e r t a t i o de bominibus or bis n o s t i s incol is , e tc .» , H a m b u r g , 
1721. Заѣсь приведены только немногія главныя заключенія. 

' ) G r i m m , «D. M.» ch. X V I I , X V I I I ; Ni lsson, « P r i m i t i v e I n h a b i t a n t s o f 
S c a n d i n a v i a » , ch . VI ; H a m i c h , « S l a v . M y t h . , pp. 3 2 5 — 7 ; W u t t k e , « V o l k s a b e r -
g l a u b e » , p. 231. 

говъ ( Y a j u j и Maju j ) , которые чрезвычайно малы роетомъ, no надѣлены 
тавими жо ушаии, і а к ъ y слона; оди были очспь многочисленпы и опу-
стошали міръ; жили они на В о с т о к ѣ , отдѣлснные отъ Псрсіи В Ы С О Е О Ю 

горою съ одпимъ только проходомъ; когда еосѣдпіе съ пими народы 
узнали о подвигахъ Алексапдра Великаго ( D i m l ' K a r n e i n ) , они запла-
тили ему дапь, за что опъ построилъ имъ стѣну изъ бронзы и желѣза, 
для ограждснія ихъ отъ Г о г о в ъ п М а г о г о в ъ 1 ) . К т о не узнаетъ татаръ 
Верхней Азіи въ этомъ миѳичеекомъ описаніи1? Профессоръ Нильсопъ 
старается вообідо объяснить огромный или крошечиый ростъ легсидар-
ныхъ плсменъ простымъ прѳувсличеніемъ дѣйетвительнаго ихъ высо-
каго или низкаго роста. Нельзя не согласиться, что иногда это совпа-
даетъ съ дѣйствительностью. Разсаазы европейскихъ очевиддевъ о ЕО-
лоссальновч. ростѣ нптагондсвъ, которннъ онп доходили только до 
пояса, позволяютъ разъ павсегда установить фактъ, что миѳы о вели-
канахъ могутъ возникнуть нри видѣ ііросто рослыхъ людей 2 ) . T o же 
можно еказать по ігаводу легендъ о карлахъ той же мѣстности; такъ , 
старинний путешественниЕъ Ниветъ говоритъ о М Ѳ Л Е О В Ъ племени близъ 
Ріо де-ла-Платы, что „опи ие т а к ъ малы, какъ и х ъ описывали" я ) . 

Т ѣ м ъ ne мепѣе, эта самая грунпа миѳовъ о карлахъ и веливанахъ 
можетъ прсдостеречь насъ отъ слишкоыъ обширнаго распространенія 
какого-либо чаетнаго объясненія, ісакъ бы оио ни было здраво въ из-
вѣстныхъ предѣлахъ. Существуетъ достаточно доказательствъ въпользу 
того, что легепды о великанахъ бываютъ иногда философскими лиѳами, 
объясняющнзш нахожденіѳ большихъ ископаемыхъ костей. Пршіедеиъ 
Т О Л Ь Е О одинъ примѣръ такого соотношепія: во время расЕоиоЕЪ въ Г о 
(Иое) , близъ Плимута, наіідены были огромные зубы n челюсти; они 
были приписаны великаиу Г о г м а г о г у . воторый въ былое время, в ъ н о -
слѣдній разъ сражался въ этомъ мѣстѣ съ Э П О В И М И Ч С С Е И Ы Ъ героемь 
Корнваллиса—Корииеемъ 4 ) . T o же можно скаэать и о в а р л а х ъ : раз-
с в а з ы о нихъ находятся в ъ любопытномъ соотношеніи съ уцѣлѣвіпими 
памятниками исчезпувшпхъ р а с ъ — и х ъ гробницами и долмѳнами. В ъ 
Соединенныхъ Ш т а т а х ъ , напр., ряды грубыхъ наменпыхъ гробницъ, 

' ) «Chronique de T a b a r i » , t r . D u b e u x , p a r t I , ch. Ѵ Ш . C m . Коранъ, Х Ѵ П І , 92. 
=) P i g a f e t t a y P i n k e r t o n , vol . X I , p. 3 1 4 . C M . B l u m e n b a c h , - D e G e n e r i s 

H u m a n a e V a r i e t a t e » ; F i t z r o y , «Voy. o f A d v e n t u r e a n d B e a g l e » , vol . I : W a i t z 
« A n t h r o p o l o g i e » , vol . H I , p. 4 8 8 . 

3 ) K n i v e t in P u rel ias , vol. I V , p. 1231; сравн. H u m b o l d t & B o n p l a n d , vol . 
V , p. 564 , с ъ M a r t i u s , « E t h n o g r . A m e r . » , p. 4 2 4 ; CM. такжо K r a p f , « E a s t . A f r i c a » , 
p. 51 ; Du Chai l lu , « A s h a n g o - l a n d » , vol. I , p. 3 1 9 . 

* ) « E a r l y H i s t , o f M a n k i n d . , ch . X I ; H u n t , «Pop. R o m . » , 1 -s t ser ies , pp. 
18, 3 0 4 . 



длипою частоне болѣе 2 или 3 футовъ, связаны съидеею о похоронен-
ной въ томъ мѣстѣ расѣ пигмеевъ. В ъ Бритав іи долмены считаются 
жилищами п совровищвицаии карловъ, ностроишпихъ ихъ, и в ъ И н д і и 
точно также весыіа распростравсва легенда о доисторическихъ долзіе-
нахъ , будто опи были жилищани карловъ или древнихъ пигмеевъ, 
которые такимъ образомъ сяова являются здѣсі. прѳдставитѳлями до-
историческихъ племснъ *). Но, очевидно, соверіпенно другой смнслъ 
кроется въ разсказѣ одного средневѣкового вутешествеввика о косма-
тыхъ, человѣкообразныхъ создапіяхъ, обитавшихъ въ К а т а ѣ , которые 
были не выше локтя н не сгибали колѣнъ нри ходьбѣ ; пли въ описаніи 
одного арабскаі '0 географа, который говоритъ о жителяхъ одного изъ 
острововъ Индійскаго океапа, что они были ростомъ въ четыре пяди, 
ходпли голые, имѣли лицо, иокрнтоѳ рыжею, пушистою шерстыо, ла-
зили по деревьямъ и пзбѣгали людей. Если бъ y кого-нибудь могло 
остаться какое-либо сомнѣніе относительно дѣйствительной природы 
этлхъ карловъ, то сомпѣніе зто было разрѣшено свидѣтельствомъ Марко 
Поло, что въ то время въ О с т ъ - И н д і и постоянно бальзамвровали 
обезьянъ и продавали ихъ въ яіцігвахъ, a потомъ развозили по свѣту 
и показывали какъ пигыеевъ 2) . Такизіъ образозіъ, разсказы о велп-
к а н а х ъ и карлахъ іюрождались мвогими разнородныли фактами, и 
нѣсколысо .чпѳическпхъ элеяентовъ лежали, быть можегь, въ оенова-
ніи одной il той же легенды — чтб до безконечности затрудняетъ тол-
вователя миѳовъ. 

Оиисанія кавихъ-либо етранныхъ плсменъ, составлеиныя съ іюл-
нымъ убѣждвніемъ въ и х ъ истинвости, в о в а д а я въ руки людей, незна-
комыхъ съ первоначальнызія фавтами, могутъ привести к ъ новымъ и 
совершенио нелѣишіъ объясненіямъ. Мы приводизгь здѣсь нѣнотория 
изъ толкованій такого рода, п въ чпслѣ ихъ пѣскольво слишкомъ на-
т я в у т ы х ъ — ж е л а я ноказать, что нельзя влолнѣ довѣряться этому ме-
тоду. Термииъ „безвосый" часто иоиюіается ііревратво, хотя оиъ былъ 
довольно улѣстно вримѣвяелъ къ разнымъ плоскопосымъ племеналъ, 
к а к ъ , напр., ісъ стешшмъ обитателямъ тюркекаго племепи, ісоторыхъ 
раввшгь Веніалинъ Тудельскііі въ X I I в. ояисываетъ слѣдующилъ обра-
золіъ: , У нихъ нѣтъ посовъ, и ови дышатъ двуля зіаленышми отвер-
стіями" 3) . Далѣе, одно изъ очѳвь распростраяеввыхъ уврашеиій y ди-

' ) S q u i e r , « A b o r . M o n u m e n t s o f X . Y . » p. G8: L o n g ' s , « E x p . » , vol. I , pp. 
6 2 , 2 / 0 . Meodows T a y l o r in, « J o u r n . E t l i . Soc .» vol . J . 157. 

- ) Gi l l , .le R u b r i i q u i s in P i n k e r t o n , vol . V I I , p. 69 ; L a n e , « T o n s a n d & O n e 
vol. H I , pp. 8 1 , 91 , CM. 24, 5 2 , 9 7 : H o l e , p. 6 3 : M a r c o P o l o , book І П , ch . X I I . 

J ) B e n j a m i n o f T u d e l a , « I t i n e r a r y » , ed. a n d rr. b y A s l i e r , 8 3 : Р И п . Ѵ П , 2-
C m . M a x Mi i l l e r in B u n s e n , vol. 1. pp. 3 4 6 , 3 5 8 . 

варей еостоитъ въ уродовапіи у х а , когорое онн растлпіваютъ до гро-
зіадныхъ размѣровъ, привѣшивая ісъ нимъ тяжести или скрученныя вѳ-
ревки, такъ что ложно буісвально сказать , что есть людв, y которыхъ 
уши впсятъ досамыхъ влечъ. Между тѣзіъ, если бъ вто-вибудь прочелъ 
эту фразу безъ объясневій, онъ представилъ бы себѣ подъ этямъ опре-
дѣлевіемъ ве дѣйствительнаго диваря, съ его оттявутнми въ длинную 
мясистую иетлю ушами, a сворѣе какого-вибудь изъ P a n o t i i Плинія, 
или изъ ивдусскихъ Karnaprâvarana , „воторымъ уши служатъ одѳж-
д о ю " , или же а ф р в в а в с в и х ъ варловъ, которые употребляютъ одно ухо 
вмѣсто тюфяка, a другое вмѣсто одѣяла. Одна изъ самыхъ в е л ѣ в ы х ъ 
исторій іюдобяаго рода разсказаяа фра-Псдро Симовомъ въ Калифор-
віи, г д ѣ дѣйствителыю область О р е г о н ъ иолучиласвое пазвавіе отъ 
испавеваго тераиша O r e j o n o s , пли „ Д л ш ш о у х і е " , воторымъ обозна-
чалпсь жители этоіі мѣстности, имѣвшіе обыкновеніѳ растягивать свои 
уши различными украшевіями Д . Даже чисто метафорическія описавія, 
іюнятыя въ буввальномъ смыслѣ, могутъпривестикъсовершеввообмав-
чивымъ заключевіямъ, каісъ. вапримѣръ, разсказъ о лошади, голова 
которой ваходилась в а томъ іиѣстѣ, г д ѣ слѣдовало быть хвосту. Одивъ 
французскій протеставтъ Нимсваго округа говорилъ мнѣ , что эпитетъ 
g o r g o o n e g r o , или „чернос горло" , которымъ ватоливя обозна-
чають гугенотовъ, ііонішаетсл до тавой степеви буввально, что вато-
лики иногда заставляютъ дѣтей еретиковъ открывать ротъ, чтобы убѣ -
диться, что горло y нихъ такого же цвѣта, в а в ъ и y другихъ людей. 
Описывая дикія плелева, лрѳдставитѳли высшихъ расъ часто употреб-
ляютъ эаитеты, которые стоитъ только попяті. въ буввальволъ сиыслѣ , 
чтобы превратить все свазаввое въ самое дикое изъ легевдарвыхъ раз -
свазовъ о чудовищахъ. Т а в ъ , напр., бирмавы называютъ грубыхъ к а • 
реновъ „собавами-людьми" 2), Марко ІІоло овисывастъ жнтелей А п г а -
мавскихъ (Андамансвихъ) острововъ, въ видѣ грубыхъ и дивихъ людо-
ѣдовъ съ головами, какъ y собакъ : і). Эліанъ, уиомипающій объ индій-
свомъ народѣ съ песьшш головами, ио всей вѣроятвости, говоритъ о 
вавомъ-нибудь диволъ плсменп. Кинокефалы, говоритъ онъ, прозвавы 

' ) P l i n . I V . 27 ; M e l a , Ш , 6; B a s t i a n , « O e s t l . A s i e n » , vol . I , p. 120: vol. I I , 
p. 93 : S t . J o h n , vol. I I , p. 117; M a r s d e n , p. 53; L a n e , « T h o u s a n d & O n e N . > , 
vol . Ш , pp. 9 2 , 305 ; P e t h e r i c k , « E g y p t , e t c . » , p. 3 6 7 ; B u r t o n . « C e n t r a l A f r . » . 
vol. I , p. 2 3 5 ; P e d r o S i m o n , I n d i a s O c c i n d e n t a l e s > , p. Похожее ua O r e g o -
n e s , шшменоваиіе P a t a g o n e s , «большія воги», осталось за П а т а г о п і е П ; 
сравн. c i . этимъ разсказы о людяхъ съ таки.чи огромпымп ноіаміі , что опѣмогли 
служить зонтикомъ, S k l a p o d e s , « S l i a d o w f e e t » P l i n . V I I , 2; CM. E a w l i n s o n ' s H e -
rodotus , vol. I , p. 50 . 

2 ) B a s t i a n , <Oest l . A s i e n » , vol. I , p. 133. 
3 ) M a r c o Polo , book. Ш , c h . X V I I I . 



такимъ образомъ вслѣдствіе ихъ наружнаго вида, хотя въ другихъ отво-
гаеніяхъ опи сходны съ людьми и одѣваются въ звѣривыя кожи; овн в а -
родъ честный и ве дѣлаютъ вреда человѣку; говорить они ве могутъ, 
но рнчатъ ; они вовимаютъ, впрочсмъ, рѣчь индійцсвъ; будучи очевь 
проворны, опв живутъ охотою, дичь ва огвѣ яе жарятъ, a разрываютъ 
ее яа части и еувіатъ на солвцѣ ; овв держатъ козъ и овецъ в пыотъ 
ихъ ыолоко. В ъ заключевіе этотъ ватуралистъ говоритъ, что во враву 
иричисляетъ ихъ к ъ веразумвшіъ животвылъ, такъ какъ овв ве гово-
рятъ членораздѣльнылъ, ясвымъ человѣческизіъ языісомъ *). В ъ этомъ 
послѣднемъ замѣчавів вволвѣ выясвяется госнодствукщео въ древно-
сти повятіе, что варвары но обладаютъ вастоящею рѣчыо, во что оли 
или „ливісвы р ѣ ч и " , или „ливіены л з ы к а " , или даже ливіевы рта 2 ) . 
Обвіирвою извѣствостыо вользуется другой чудовищный вародъ, опи-
саввый П.швіемъ водъ вменемъ Блемміевъ (Віепппуаэ), который счи-
тался безголовыиъ и соотвѣтствевво этому п и ѣ л ъ р о т ъ и г л а з а н а г р у д и . 
Эти существа, вадъ которыми властвовалъ въ Азіи вервосвящевникъ 
Іоавв-ь, n которые ваволвялп лѣса Южной Амершш, были иъ глазахъ 
нашихъ среднсвѣковыхъ предковъ такимъ же дѣйстввтельпымъ варо-
домъ, какя. и канвибалы, съ которыми соедввястъ и х ъ Отелло. 

„ T h e Anthropophagi , and men whose heads 
Do grow beneath their shoulders" ''). 

В ъ TO жѳ время въ словаряхъ словомъ „Безголовые" (Acephal i ) обозна-
чаются ве дѣйствительныя безголовыя чудовища, по срстики, врозы-
ваемые такъ потону, что первоначальный я х ъ глава или освователь 
осталея неизвѣстнымъ; и когда туркменскія орды, ве имѣющія царя, 
говорятъ о сѳбѣ : „Мы народъ безъ головы" , то метафора становится 
еще болѣе лсвого и естествѳвною 4 ) . Далѣе, мусульмапскія легенды го-
ворятъ о Ш и к к а х ъ ( S h i k k ) и Несвасахъ (Nesnas) , оуществахъ, похо-

' ) A e l i a n , I V , 46 ; P l i n . V I , 35; ѴГІ , 2 . См. дрѵгія толковаиія, P u r c h a s . vol. 
I V , p. 1191; vol. V , p. 9 0 1 ; C r a n z , p. 267 ; L a n e , « T h o u s a n d a n d O n e N i g h t s » , 
v o l . Ш , pp. 3 0 , 94 , 9 7 , 3 0 5 ; D a v i s , « C a r t h a g e » , p. 230 ; L a t h a m , « D e s c r . E t h . » , 
vol . П , p. 83 . 

ft P l i n . V , 8 ; V I , 24 , 35 ; V I I , 2 ; Mela , Ш . 9 ; H e r b e r s t e i n in H a k l n y t , vol. 
I , p. 5 9 3 ; L a t h a m , « D e s c r . E t h . » , vol . I , p. 4 8 3 D a v i s , 1. c . ; CM. « E a r l y H i s t -
o f M a n k i n d >, p. 77 . 

ft Антроиофаги H люди, голопы которыхъ 
Р а с т у т ъ аиже ихъ плечъ. 

ft P l i n . V. 8 ; L a n e , vol- I , p. 33 ; v o l . П , p . 377 ; vol . I l l , p. 8 1 ; E i s e n m e n -
g e r , vol. H, p. 5 5 9 ; Maiu lev i l l e , p. 2 4 3 ; R a l e i g h in I l a k l u v t , vol . 111. pp. 6 5 2 , 
665 ; H u m b o l d t & B o n p l a n d , vol . V, p. 176 ; P u r c h a s , vol. I V , p. 1285 ; vol . V , 
p . 9 0 1 ; I s i d o r Hispal . s. v. « A c e p h a l i » ; V a m b é r y , p. 310 , CM. p. 4 3 6 . 

жихъ на человѣка, расколотаго пояоламъ, съ одною только рукою, 
одвою вогою и одвимъ глазомъ. Б ы т ь можетъ, зулусы заимствовали 
отсюда пдею о влемеви иолу-людсй, которые, въ одвоіі изъ сказокъ, 
вашли въ пещерѣ зулускую дѣвушку в подумали сперва, что видятъ 
вредъ собою д в у х ъ жеввіипъ, во вослѣ болѣе тіцатсльваго осмотра ска-
зали: „Хоровіенькое создаиіе! Зачѣмъ только этп д в ѣ ноги!" Этотъ 
стравный вымыселъ соввадаетъ съ яростою летафорою, оіпісынаюідѳю 
дикарей лишь „аолу-людьаш", seinihomo, какъ Виргилій вазываетъ 
свирѣваго І іакуса Д а л ѣ е , китайцы, сраввивая себя еъ иноплеиен-
ными варваралв, говорятъ: „Мы смотримъ двумя глазами, лативяне 
одпимъ глазолъ, a остальные вароды совершевно с л ѣ в ы " . Т а к і я мета-
форы, которыя y насъ воіялп іѵь пословвцу, буквальво соввадаютъ съ 
легевдами объ одноглазыхъ плеиенахъ, к а к ъ , ваврилѣръ, о диісихъ 
живувіихъ въ иещерахъ цвкловахъ 2) . Словесвое совпаденіе зтого рода, 
уже весьма мало заслуживая довѣрія въ поелѣдвихъ вриведенвыхъ вами 
врилѣрахъ, переходитъ нодъ конецъ въ самую веовредѣлеввую фанта-
зію. Иегры вазываютъ евровойцевъ „длиішоголовыми", употребляя это 
выраженіе въ вашемъ обычполъ метафорическолъ смыслѣ; в о с т о н т ъ е г о 
только веревеств на греческій языкъ, и Макрокефалы Гезіода разомъ 
явятся на свѣтъ 3) . Окапчивая этотъ перечевь, ириведемъ еще одво изъ 
салыхъ извѣстныхъ въ Старолі, п Новолъ свѣтѣ сказаній о чудовшц-
выхъ плеиевахъ, которыя отличаются внвернутини назадъ вогами. II 
дѣйствительно, существуьтъ вародъ, иля котораго (столь извѣствое въ 
ваучвой полемивѣ) овисываетъ ихъ илѣкщилв ноги, обравіевпыя в ъ 
вротввоволожвую сторону, в овв до сихъ воръ сохранпли древнеѳ 
назвавіе A в т и u о д о в ъ 4 ) . 

Бозвравіаясь , п слѣ этого отступленія, къ области философскаго 

' ) L a n e , vol . I. p. 33 ; C a l l a w a y , «Zulu T a l e s » , vol . I , pp. 199, 2 0 2 ; V i r g . 
A e n . Ѵ Ш , 194. Сравіі. «одноиогія племена», P l i n . V i l , 2 ; S c h o o l c r a f t , « I n d i a n 
T r i b e s » , p a r t . I l l , p. 5 2 1 ; C h a r l e v o i x , vol . 1, p. 25. Австралійцы употребляюгъ 
ыетафору «объ одноіі ногѣ» ( m a t t a g y n ) , к о п а оппсывають племена, происходя-
щія отъ обіцаго кория. G . F . M o o r e , « V o c a b . » , pp. 5 , 71 . 

ft H a y t o n in P u r c h a s , vol. П , p. 108 ; CM. K l e m m . «C. G.» , vol . VI , p. 129 ; 
V a m b é r y , p. 49 ; H o m e r . O d y s s . I X ; S t r a b o , I , 2 , 12; CM. S c h e r z e r , «Voy. of No-
v a r a » , vol. II , p. 40 ; C. J . A n d e r s s o n , « L a k e N g n m i , e t c . » , p- 4 5 3 ; Du C h a i l l u , 
«Equato i ' i a l A f r i c a » , p. 440 ; S i r J . R i c h a r d s o n , - P o l a r R e g i o n s » , p. 300 . Для 
пдемепъ N i s a c a e t h a e н N i s y t i , с ъ числомъ глазъ болѣе д в у х ъ , см. метафориче-
ское объясненіе Плинія, P l i n . V I , 35; также B a s t i a n « M e n s c h » , vol. I I , p. 4 1 4 ; 
«Oest l . As ien» , vol. L pp. 25, 76 ; P e t h e r i c k , I. e . ; B o w e n , « Y o n t b a Gr .» p . X X ; 
S h i r r e n , p. 196. 

ft K o e l l e . «Vei C r . » , p. 2 2 9 ; S i r a b o , I , 2, 3 5 . 
ft P l i n . Ѵ П , 2: H u m b o l d t a n d Bonpland, vol . I , p. 8 1 . 



миѳа, мы можеиъперейти тепѳрькъразсмотрѣніюновыхъ групнъобъяс-
нительныхъ сказаній, которыя возникли вслѣдствів присущаго чело-
вѣку стремленія допытынаться причины явленій. Когда человѣкъ, по 
своему умственному развитію, нахолится еще въ періодѣ созданія ми-
еовъ, и его поражаетъ какое-либо явлопіо или обычай, ііричина кото-
рыхъ ему не ясна, онъ придулываетъ и разсказываетъ сказку длл объяс-
ненія. И если даже онъ самъ не убѣждепъ, что зто — пастоящая лс-
генда, перешедгаая к ъ нсму отъ предковъ, разсказчикъ, который слы-
шитъ ее отъ нѳго и повторлетъ еѳ, не смущается такили затрудпеиіями. 
Нагаа задача въ объясненіиэтихъразсказовънетрудпа, когда лвляется 
возможность прилѣнепія к ъ нилъ критерія вравдоподобія. В ъ пастоящее 
вреля всяколу достовѣрно извѣстно, что азбестъ илп горпый лепъ ие 
ѳсть на сазіомъ дѣлѣ шерсті. салаландры; что болѣзненный голодъ не 
причиняется въ дѣ і іствптелыюсти ящерицею или іітпцеіо въ желудкѣ 
чѳловѣка; что китайскій философъ пе могъ въ дѣйствлтельности открыть 
враіцателыіаго огпива, увидѣвъ птицу, долбипшую еучья дерова до т ѣ х ъ 
поръ, пока показалнсь искры. Африканскіе вакуафы обълсияютъ свою 
наклоішость к ъ воровству скота спокойно утверждая, что Эпгаи. то-ссть, 
Небо, отдалъ имъ весь скотъ, и что поэтону они должпы уводить его, 
гдѣ бы они его пи нашли *). Свирѣиые мбаясы Южной Америки объяс-
няютъ, что ояи получили отъ Каракары божествевное повелѣніе вестп 
войну со всѣми другимн плеленали, убивать лужчпнъ п іірнсвоіівать 
себѣ женіцинъ и дѣтей 2 ) . Но хотя так ія объяснительныл легенды ыо-
гутъ быть совлѣсгны съ І І О П Л Т І Я І Ш зтпхъ дикарѳй, мы, прп нашихъ по-
нятіяхъ , ne могли бы вѣрить и.чъ. К ъ счастію, однако, эти легенды ох 
post facto часто приходятъ въ столкновеніе съ болѣе достовѣрпыми 
источнпками или даже съ областыо настоящей исторіи. Китайцы на-
прасно трудятся, разсказывая свою нелѣііую исторіго о томъ, что ри-
сунокъ в а іцитѣ черепахіі наволъ на изобрѣтепіе писыіа, потому что 
въ Китаѣ до сихъ поръ сохранились нервобытныя формы письленныхъ 
знаковъ, котор.ыѳ состояли въ простомъ и ясяомъ изображеніи иредме-
товъ. Одпотолько простодушіе изобличается такжо въ логендѣ , распро-
странеішоіі въ заяадной ІДотлапдіи, будто nana однажды наложилъ 
отлучоніе на ихъ землю, но забылъ прѳдать црокллтію холмы, вслѣд-
ствіе чего пародъ началъ обработывать ихъ. Эта исторія разсказы-
вается въ объяснеяіе т ѣ х ъ слѣдовъ прежней обработіш земли, которые 
сохранились на дикихъ склонахъ холловъ и называются „бороздаии 

Ч K r a p f , p. 359. 
-') S o u t h e r . • B r a z i l » , vol . Ш . p. 390. 

эльфовъ" * ) . Напболѣе затрудпнтелышс случаи объяснительнаго пре-
данія т ѣ , которые ис настолысо неправдоподобны, чтобы оставить ихъ 
бѳзъ воимапія, n ne настолько вѣроятпы, чтобы можно было принять 
ихъ. Этнографы, знающіо, к а к ъ ио всему міру среди низшихъ расъ 
распространенъ обычай обезображивать зубы, и к а к ъ обыкііонепіе это 
прекращается только мало-ио-малу ири высшсй цивилизаціи, естественно 
прішисываютъ его каісой-либо общей причииѣ, кронщейсл въ ириродѣ 
человѣка, на извѣстной ступени его развитія. Но эти уродующіл себя 
нлелена илѣютъ мѣстныя легепды для объясненія этихъ мѣстиыхъ обы-
ч а е в ъ ; т а к ъ , н а п р ш ѣ р ъ , бирланскіе ненонги и батоки восточной Африки 
выбиваютъ своп нередніе зубы, яо одно изъ зтихъ племенъ говоритъ, 
что дѣлаетъ это для того, чтобн не І І О Х О Д Е Т Ь па обезьянъ, a д р у г о е — 
для того, чтобы быть похожили па быка, a не п а з е б р у 2 ) . Изъ легондъ 
о татуированіи, одна изъ самыхъ странныхъ та , которая разсказывается 
для объясненія факта, ночелу y фиджійдевъ татуируются только жен-
щины, a y сосѣдеіі ихъ тонганцевъ—толькоыужчины. Разсказываютъ, 
что одішъ тонгапецъ, отиравившись изъ Фиджи къ сноимъ соотечествен-
никамъ, чтобъ научить ихъ настоящиыъ образомъ обычаю, которому они 
должны были слѣдовать, шелъ, повторяя въ дорогѣ правяло, тщательно 
заучепное имъ наизусть: „Татуируйтѳ жепщипъ, no не мужчинъ" ; но, 
къ иесчастію, сііоткнулсл о иеиь, перепугалъ свой урокъ, и допіелъ 
до Тонги, іювторяя: „Татуируйте мужчинъ, a не жеищинъ", чему они 
исегда слѣдовали съ т ѣ х ъ норъ. Насколысо такое обълсненіе казалось 
разулпылъ полииезіііскому улу , ложно судить изъ того, что y салоан-
цевъ сущестнуетъ варіантъ зтого разсказа съ другими иодробностяын, 
И ирилѣняемыіі ІІЫІІ к ъ и х ъ острову, влѣсто Тонганскихъ острововъ 3 ) . 

Всякі і і чувствуетъ, какимт, недостаткомъ, въ слыслѣ реальвости, 
страдаетъ разсказъ, въ которомъ нельзя опереться на какое-либо соб-
ственное иыя. Этотъ недостатокъ слѣдующимъ образомъ наглядно вы-
раженъ историкомъ Щііренгеромъ въ ero „Жизнеоиисаніи М а г о л ѳ т а " . 
Оовершенпо ипоѳ виечатлѣніе испытывается, по крайпей мѣрѣ , мною, 
ііогда разсказывается, что „Пророкъ сказалъ А л к а м ѣ " — е с л и я даже 
не зпаю пичего другого объ этомъ А л к а м ѣ , — ч ѣ л ъ если просто сказано: 
„ о н ъ с к а з а л ъ к о м у - т о " . Это чувство, въ которомъ этотъ проницательный 

' ) Г). W i l s o n , «Archaeo logy , e t c . o f S c o t l a n d . » , p. 123 
s ) B a s t i a n , «Oest l . As ien» , vol . I , p. 128; L i v i n g s t o n e , p- 532. 
3 ) W i l l i a m s , « F i j i » , 1, 160. S e e m a n n , « V i t i » , p. 113; T u r n e r , - P o l y n e s i a » , 

p. 182 (такая же легенда разсказывается салоанцами). Другая легеида о татуи-
ровкѣ y L a t h a m . « D e s c r . E t i l . » , vol . I , p. 152; B a s t i a n , «Oestl. A s i e n . » , vol . I , 
p. 112. 



и учепнй критякъ такъ иростодушао сознается, съ самыхъ рапнихъ 
временъ, и в ъ умахъ людей, свободныхъ отъ такого тонкаго ясторя-
ческаго поннманіл, зародилось и дало многіе миоическіе продукты. Т а -
кимъ образомъ дронзошло, что одно изъ главныхъ лицъ, встрѣчаемыхъ 
въ преданіяхъ міра, есть на самомъ д ѣ л ѣ никто иной, к а к ъ Нѣкто . 
Н ѣ т ъ того дѣла, котораго не могло бы совергаить это чудесное существо, 
нѣтъ того образа, въ который опо не могло бы облечься; его стѣсняегь 
одно только ограпиченіе, заключающѳѳся въ томъ, что ирисвоенное нмъ 
иия должно хотя нѣсколько соотвѣтствовать продпринимаемому имъ 
дѣлу, NO П отъ этого OHO часто отдѣливается. В ъ н а т е собственное 
время исторія личпостѳй выработывается такъ иолно, часто, посоотвѣт-
ствію съ подробностями мѣста и времени, имѣя видъ пастоящей х р о -
вики, что можно угадать насколысо обширна была выработіса ея въ 
ирежпсе время. Т а к ъ , для развалинъ древнихъ построегь, относительпо 
дѣйствитѳльпой исторіи и цѣли которыхъ въ мѣстныхъ воспоминаніяхъ 
ве сохранилось никаісого достовѣрнаго предапія, миоъ указываетъ п 
строителѳй, и назначеніс. В ъ М с в с и в ѣ , великій Н ѣ к т о принимаетъ имя 
Монтезумы п строитъ водопроводъ въ Тецкуко; въ Персіи, каждая об-
ширная и древияя развалина считается дѣломъ героическаго Аятара; 
въ Россіи, говоритъ д-ръ Бастіапъ, етроепія самыхъ различныхъ вѣ -
ковъ припясываются Петру Вѳлнкому, такъ же каісъ въ И с п а н і и — 
Воабдилю нли Карлу V ; и европѳйское пародное новѣрьс способно ярн-
писать дьяволу всякое древнее здапіе, иоражающее своею масенвностью, 
въ особенности тѣкамениыя строеиія, которыя антякваріи прнчисляютъ 
теперь къ донсторичсскимъ иамяпшкамъ. Руководясь болѣе градіозноіі 
ндеей, яндѣйцы Сѣверной Аыерикн иолагаютъ, что подражательные 
курганы Огіо, эти большія насыяя, въ грубой формѣ изображающія 
животныхъ, въ давнее время былн возведены самимъ Маниту, въ вндѣ 
обѣщаиія изобилія дичн въ загробноіі жизни. Новозеландцы разска-
зываютъ, что герой Купе отдѣлилъ Сѣверный островъ отъ Южнаго, и 
образовалъ проливъ К у к а . Греческ ія мнѳъ поставилъ y входа въ Среди-
земное море двойныѳ столбы Иракла, a въ менѣе отдаленное время вскры-
тіе Гнбралтарскаго пролива явнлось однимъ изъ многихъ подвиговъ 
Александра Македонскаго х) . Такое множеетво подобныхъ разсказовъ 
достаточно свидѣтельствуетъ о значѳнін преданій о лнчиыхъ имепахъ, 
которыя прямо разрѣшаютъ вояросъ, задаваемый в ъ теченіо вѣковъ 

' ) B a s t i a n . «Mensch .» , v o l . Ш , pp. 167---8; W i l k i n s o n B t K a w l i n s o n ' s «He-
rodotus» , vol . П , p. 7<J; G r i m m , < i ) . M . » , pp. 9 7 2 - 6 ; W . G. P a l g r a v e , . A r a b i a » , 
vol. I , p. 251; S q n i e r and D a v i s . « M o n u m e n t s o f Mississippi V a l l e y » , p. 134 ; 
T a y l o r , « N e w - Z e a l a n d » , p. 258 . 

человѣчествомъ, o дронсхожденія его обрядовъ, законовъ, обычаевъ и 
искусствъ. Н ѣ т ъ сомнѣнія, что пѣкоторыя язъ этихъ преданій пред-
ставляютъ дѣйствительпый фактъ н въ т ѣ х ъ случаяхъ , когда опи ка-
саются времопъ не слишкомъ отдаленпыхъ, мы имѣемъ возможность от-
личить въ пихъ дѣйствнтельноо отъ воображаемаго. Но прежде всего 
слѣдуетъ устаповить тотъ прннднпъ, что, за неимѣніѳмъ иодтворждаю-
щихъ доказатѳльствъ, въ каждомъ преданін можно заподозрить мнѳи-
ческое пачало, если зто прсданіе можетъ быть составлено съ простыяъ 
умысломъ пріурочнть какое-иибудь собственноѳ имя къ чисто-теорсти-
чесвому поиятію, въ виду того, что кто-нибудь долженъ же былъ ввестн 
въуиотреблепіе огонь, оружіе, украшенія, и г р ы , хлѣбопашеетво, бракъ, 
яли любой изъ д р у г н х ъ элезіентовъ дивилизацін. 

В ъ числѣ безчислѳппыхъ предмѳтовъ, возбуждавшихъ любонытство, 
для удовлетиоренія вотораго составлялись объясннтельныс мноы, былп 
мѣстпыя имепа. Когда первоначальное значеніе ихъ исчезало въ народ-
нозіъ созпапіи, имена этя, въ псріодъ варварства, былп весьма пригодны 
для составитѳлей ынѳовъ, которые объяспяли и х ъ на свой ладъ . Т а в ъ , 
напримѣръ, тябетцы говорятъ, что н х ъ озеро Х о н о р и р и долучнло 
свое назваиіе вслѣдствіе того, что одна ж е н щ п а ( c h o m о) была заве-
зепа въ воду лкомъ, на которомъ сидѣла, и закричала вч. ужасѣ r i - r i ! 
Арабы разсказываютъ, что основателя города С е н н а а р ъ увидалн на 
бсрегу р ѣ к и замѣчатвльную красавнцу, яубн которой блистали, в я в ъ 
огонь, отчего оіш и прозвали это мѣсто S i n n ä r , т . - е . „огвенный зубъ . 
Аркадяне производили названіе города Т r a p e , z u s отъ того стола 
( trapeza) , которыіі былъ оироішпугъ Зевсомъ, когда свирѣный Ликаонч. 
подалъ CM y къ обѣду ребенва ' ) . Подобные грубыс вымыслы, по своей 
суіцности, ппсколысо пе отлячаются отъ апглійскяхъ дѣстныхъ лѳгендъ, 
ходившнхъ еще въ недавнее врсмя. Т а к ъ , папрямѣръ, разсказнваютъ. 
что рнмляне, подъѣзжая ісъ мѣсту, гдѣ тсперь стоитъ Эксетеръ. въ 
восторгѣ восвликнули: „ Е с с е t e r r a ! " и этому городъ облзанъ своимъ 
названіемъ. He такъ давно, одипъ любозпательный изелѣдоватѳль спра-
шнвалъ y жптелей Фордипгбриджа, яли Фарденбряджа, к а в ъ говорятъ 
врѳстьяне ,—чѣмъ можно объяснить происхождѳніе зтого названія, я 

' ) L a t h a m , « D e s c r . E t b . » , vol . I , p. 4 3 ; L e j e a n , в ъ « R e v u e d e s D e u x M o n d e s » , 
15 F vi' . 1 8 6 2 , P . 8 5 6 ; Apol lodor , Ш , 8 . Сравв . в а з в а н і е A r é q u i p a , которое 
перѵавцы производятъ о т ь слова a r i l Ч п е р а у = « д а ! о с т а в а й т е с ь » , будто бы ска-
завнымъ ипкам колоиистамъ: M a r k h a m , « Q u i c h u a G r . and Die .» ; CM. также пред-
полагаемую этимологію слова Д a г о н е я. D a n h 1 ю - т е п = в а чревѣ Д а в г а » , взятая 
изъ исторіи царя Дако, построившаго свой дворецъ в а трупѣ побѣжденнаго царя 
Данга . B u r t o n , в ъ «Tr . E t i l . S o c . » , vol. I I I , p- 4 0 1 . 



получилъ въ отвѣтъ, что мостъ (br idge) , к а к ъ предполагаготъ, бнлъ 
постросвъ въ то время, когда заработная плата была такъ зіала, что 
камоящики іюлучялй одинъ только фартингъ (farden) въ депь. Весьма 
извѣстенъ также фальмутскіп народяый разсказъ о сквайрѣ Пендэрвисѣ 
и его пивѣ . Служанка его, извишіясь въ томъ, что продавала это 
ииво иорякамъ, говорила, что дѣдала это по тому, что „ п е н н и д о -
с т а ю т с я т а к ъ л е г к о " ( t h e penny come so quiek) , отчего мѣст-
яость эта была прозиана Певвпкомквиісъ — P e il n y c o m e q u i c k . Эта 
безсмыслица была придумана для объясяевія древвяго корнваллійскаго 
названія, вѣроятно, P e n y c u m g w i e , „ г л а в а извилистой долипы" . 
Миѳическій вымыоелъ должеяъ былъ пасть весыіа низко, чтобы выро-
двться въ подобвые остатки. 

Мы, которые говоримъ сами о Б р у м а х ъ (broughams) u Б л ю -
х е р а х ъ (b luchers ) и т. д . , не можемъ отрицать, что собственныл 
илева ставовятся иногда шірицательвыли. Но такого рода этилологія 
должва быть подкрѣшіена современными докумонтами или какими-яи-
будь другими, не мевѣе свльньші доказательствамя, такъ какъ зта форма 
объясневія встрѣчается въ самыхъ несомнѣняыхъ миѳахъ. Разсказы-
ваютъ, что въ числѣ учевиковт, живописцаДавида ваходилси нвого обѣ-
іцавшііі мальчикъ, сынъторговца овощами, по имени І Н и к ъ (Chicque) ; 
ювоша этотъ умеръ восемяадцатл лѣтъ, во Д а в и д ъ и впослѣдствіи 
выставлялъ его своюіъ ученикамъ, какъ образецъ артистической во-
свріимчивости. л отсюда возвикъ всѣмъ извѣстяый терминъ ш и в ъ , 
Этимологи вообще ве страдаютъ недостатконъ смѣлоств, во и ови едва 
ли когда-либо вілн дальше этов нелѣвой утки; слово яі и к ъ , во вся-
комъ случаѣ , сѵществовало уже въ Х Ѵ І І в ѣ к ѣ ' ) . Столь же безцере-
монпо постунили со словомъ c a n t (арго, условвый языкъ) . Стиль го-
воритъ въ „ S p e c t a t o r " , что нѣкоторыя лица производлтъ это слово 
отъ имеви вѣкоего Андрю І С э н т а (Gant) , шотландскаго пастора, ко-
торыіі умѣлъ говоригь такимъ лзыкомъ, что его понимали только члены 
его собственяой ковгрегаціи, да u то ве всѣ . Б ы т ь можетъ, это ве со-
всѣмъ точное оиисавіе того самаго Апдрю Кэнта, о которомъ уиоми-
нается въ „ З а в и с к а х ъ У а й т л о к а " , и которий, вовидимояу, умѣлъ вы-
ражатьоя достаточпо ясво. К а к ъ бы то ни было, во овъ вроцвѣталъ 
около 1 6 5 0 года, когда глаголъ c a n t былъ уже словомъ не новымч.. 
Б ъ 1 5 6 6 году, Гарманъ, въ своемъ „Спискѣ унотребляемых-ь мошен-
виками с л о в ъ " , упомвваетъ о словѣ t o c a n t e , въ сзіыслѣ говорить, 

' ) C i i a n i o c k , « V e r b a Noininal ia» , s. V. «chic» ; CM . F r a n c i s q u e - M i c h e l , «Ar-
g o t » s. v. 

a въ 1 5 S 7 году Гаррисонъ увоииваетъ, что пиіціе и цыгаяе объ-
ясняются мсжду собою особемиыиъ языкомъ, который сами вазываютъ 
c a n t i n g , a друrie — „ P e d l a r s ' F r e n c h " , ф р а я ц у з с к и м ъ языкоиъ раз-
н о с ч в і с о в ъ Ч о д и в ъ изъ самыхъ курьезныхъ вримѣровъ этимологів соб-
ственныхъимевъ, относитсякъ D a n s e M a c a b r e , и л и П л я с к ѣ Сдіерти, 
столь извѣстной по картинамъ Гольбейва. Предполагаемый авторъ 
І Іляски Смерти увомивастся въ „ B i o g r a p h i e U n i v e r s e l l e " вч, слѣдую-
щихъ выражевіяхъ : „Macaber , poëte al lemand, serai t tout -à - fa i t i n -
connu sans l ' ouvrage qu'on à sous son n o m " . Эго достаточно свравед-
ливо, т а к ъ к а к ъ такого лица вовсе ве существовало : и Danse M a -
c a b r e въ дѣйствительности есть Chorea M a c h a b a e o r u m, Пллска 
М а к а в е е в ъ , родъ рслигіозяой паятомимы смерти, которую испол-
вяли въ церквах-ь въ X V столѣтіи. Пантомима зта волучвла свое на-
звавіе вслѣдствіе того, что въ обрядъ заупокойвой мессн входитъ чте-
ніе того мѣста X I I главы I I кнпги Макавеевъ, г д ѣ говорится, что яа-
родъ сталъ ыолиться о томъ, чтобы Госводь иростилъ врегрѣшевія 
убитымъ; потому что, еслибы іудеи не надѣялись вавоскресоніе мерт-
в ы х ъ , то было бы излипшимч. и безполезвымъ молитьсл о нпхч. Изъ 
зтого видііо, что если прослѣдить названіс Dance Macabre до его на-
чала, то о н а — н е что киое, какъ П л я с к а Смерти. 

Племеиа и народы верѣдко ириішмаютъ имева своихъ нредводи-
телей; такъ , наирвмѣръ, мы читасмъ въ путешествіяхъ по Африкѣ о 
„народѣ Эйо" , или о „народѣ К а м р а з и " . Ияогда эти термшш удер-
живаются изш вавсегда, к а к ъ О с м а в л и y турокъ, имя, которое 
заимствовано отъ великаго Отмана, или О с м a n a . И е трудио со-
единить понятія о родствѣ и подчішсніи одночу вождю, такъ что 
кто-пвбудь ЙО имсни B r i a n или Alpine могъ дать свое ішя клану 
O ' B r i e n s ЙЛИ Mac-Alpines . В ъ какой мѣрѣ илемсвііыя назваиія низ-
шихъ расъ могли быть произведевы отъ личныхъ имевъ ихъ предво-
дителей или іірсдка, ссть вопрось, отпосителыю котораго нѣтъ воз-
можяоств добыть убѣдительвыхъ доказательствъ. Зулусы и маорисы 

>) « S p e c t a t o r » , .M 147; B r a n d , «Pop. A n t . » , vol . H i , p. 93 ; H o t t e n , « S l a n g 
D i c t i o n a r y » , p. 3: C h a r n o c k , s . v. « c a n t » . Что касается настоящей этимологш 
этого слооа, произаодство ого отъ жалобпаго пѣнія ( c h a u n t ) нищііхъ совершонно 
неиЁрио потому что нищііі остаиляетъ этотъ тонъ, когда онь гоішрнть иа услов-
номъ языкѣ съ CBOUMU товариіцами (cants ) . Если c a n t происходатъ прнмо отъ 
латві іскаго c a n t a r e , оно должно соі.твѣтствовать итальявскому c a n t a r e и 
французскоиу c h a n t e r , употребляомымъ какъ условвыя слова в ъ яначенш «гопо-
рить». ( F r a n c i s q u e - M i c h e l , « A r g o t » ) . Ксльтское происхождеиіе также возможно, 
т а к ъ какъ по-гэльски и по-ирландски c a i n n t значитъ говоръ, языкъ, діалскгъ. 
Ближайшее соотношоніо между c a i n n t и c a n t a r e ne вмѣетъ здѣсь значенія. 

2 ) C M . также F r a n c i s q u e - M i c h e l , « A r g o t » s. v. n iaccabe , m a c c h a b 6 e = n o y e . 

ТѲПЛОРЪ. 



принадлежали всегда ЕЪ числу племенъ, обращавпшхъ большое вни-
маніе на традиціонныя генеалогіи своихъ предковъ по клану, кото-
рые въ дѣйствительности, были пе только ихъ родичами, но и бо-
гами, и они несоынѣнно допускаютъ что плеия можетъ называться no 
имени умершаго предводителя или прѳдка. Кафрское нлсия Ама-Коза 
( A m a - X o s a ) производитъ свое имя отъ волда У - К о з а ( U - X o s a ) a 
маорійекія племена N g a t e - W a k a u e и N g a - P u h i - on предводителей 
W a k a u e и P u h i 2 ) . В о к р у г ъ гітого рСальнаго ядра накопилась, однако, 
огромнал массд вшіысловъ, скрывающихъ er " значевіе. Творецъ миѳа, 
желая узнать, какизіъ образозіъ такоіФто парг , пли страна ііолучили 
свое пазваніе, должснъ былъ заключить толькб', что оно цроизошло отъ 
великаго предва или правителя, п затѣмъ кростой процессъ обращенія 
мѣстнаго или націопальнаго названія въ собственное пзія сразу нри-
соединялъ новую гснеалогію к ъ историческозіу иреданію. В ъ нѣкото-
рыхъ случаяхъ творецъ зіиѳовъ придавалъ вообряжаезшзіъ предкамъ 
такое имя, которое, въ гразшатическозіъ отношеніи, зюгло служить 
началоэіъ для мѣстиыхъ или національпыхъ наизісновапій, какъ часто 
Оываетъ въ дѣйствитсльности,подобно происхожденію C a e s a r e a отъ 
C a e s a r , или B e n e d i c t i n e s отъ B e n e d i c t , Ho въ фпктивной 
гѳнеалогіи или исторіи составителя миѳовъ, простое, ненззіѣнепное имя 
народа, племени, страны или города, часто безъ дальнѣйшихъ хло-
тютъ, становится именелъ эпопимическаго героя. He слѣдуетъ забывать 
при этомъ, что страны и народы логутъ быть олидетворяезіы фанта-
стическилъ процессомъ, не вполнѣ утративпмпіъ свой сзшслъ и въ со 
врсменной рѣчп. Ф р а н ц і я , наприиѣръ, является въ устахъ политп-
ковъ индивидуальныыъ существолъ, илѣющилъ извѣстиыя зшѣніяиобь • 
ч а и , и олнцетворяется даже въ скульптурѣ и живописи съ различвыми, 
свойственными еіі аттрибутами. Если бъ кто-нибудь вздулалъ сказаті., 
что y Б р и т а н і и д в ѣ дочери, Е а н а д а п А в с т р а л і я , и что 
опа взялась управлять доломъ старой тетки, ио имени И п д і я , — э т о 
было бы призпапо простылъ фавтомъ, выражешшзіъ фантастическинъ 
языкомъ. Віірочелъ, это воображаемое происхожденіе отъ эпонимиче-
сісихъ героевъ или одноплеменнихъ предковъ часто в ъ значительноіі 
степени извращало историческую истину, наполпяя древпія лѣтописи 
массою фиктивныхъ генеалогій. Тѣмъ ne менѣе, если смо-рѣть па пихъ 
съ широкой точки зрѣнія, эпонимнческіе в ш ш с л ы , ио своей с у щ о с т и , 
естественны и неоспоршш, и формы ц.чъ тавъ ггравильны, что в ъ зтолъ 

' ) D ö l m e , «Zulu D i e . » p. 417 ; A r b o u s s e t & D a u m a i p. 2G'J; W a i t z , vol . I I , 
PI>. У 4 9 , 3">2. 

' ) S b o r t l a n d , « T r a d e , o f N. Z.», p. 2 2 4 . 

развитіи миѳовъ правильность ііродессовъвоображенія внражается nan-
n t e убѣдительнызіъ образомъ. 

Мпогочисленность эіюннзшчсскихъ нредковъ дрсвиихъ грсчесвихъ 
племепъ и народовт. об.тегчаетъ намъ возложность провѣрви и х ъ по-
средствомъ сравненія, и эта провѣрка является губительною для нихъ. 
Если к ъ героическилъ гепеалогіямъ, къ воторызіъ они црипадлежатъ, 
отнестиеь какъ к ъ предапіямъ, оепованпымъ на дѣйствительпоіі исторіи, 
они явятся безъ всякой связи и зависимости между собой; но если н х ъ 
разсматриватьпреимуі" л " івенно] ікъ мѣстные и нлезіеннне ліюы, так ая 
везависимость и нссог „отпості, стаповятся свойствепными пмъ при-
знаками. Гротт>, которыіі склонепт. слотрѣть па всѣ зіиѳы, каісъ на фив-
ціи, ne только веобъяспенныя, no и псобъясшімыя, дѣлаетъ исішоченіе 
въ полвзу зтого случая: опъ признаетъ, что зпонимическіе предЕИ, о т ь 
Еоторыхъ гречесЕІе города n нлемена вели свое легендарпое р о д с т в о — 
пе что ипое, к а к ъ олидетвореніе мѣстпыхъ и пародпыхъ пазваній. Т а -
кимъ образомъ изъ пятидесяти сыновей Хіікаопа дѣлая обіпирнал груіша 
является олицстворенными городами Аркадіи: М а н т н п е й , Ф ti-
r a л ъ , T e г e a т ъ , согласпо простой извращающсй легеидѣ , называются 
основателязіи M a н т п п е и, Ф n r a л i n и T e г е и. Отедъ царя Э а в а 
былъ Зевсъ , a ыать его Э г и п а, т . - е . олицетвореиіе сго собственпыхъ 
владѣпій; городъ М и к е п н илѣлъ ne толысо прародительпііцу M іі-
к е н у , no и эпопимичссЕаго праотда М л к е и е я . Долго спустя послѣ 
того срсдлевѣковая Еврэпа, подстрекаемая блеетящиив гѳнеалогіями, 
которызш Ризіъ связалъ себя съ Греціей н ея богами п героязш, нашла 
возможпость соперничать съ ішзпі в ъ хропикахъ Готфрида Моизюут-
скаго п другпхъ, признавая основатслями П а р и ж а и Т у р а троян-
девъ П a р и с a и T y p н a, п связывая Ф p a n ц і ю и Б р и т a н і ю с ъ 
троянскоіо войпою, посредствомъ Фрапва , сынаГеЕТора,и Б р у г а , пра-
внува Энся. В ъ „Козіментаріяхъ Влэкстона" соверпіешіо серьезно при-
водится замѣчательный no своему совершенству, эпонизшчески-исто-
рическій зінѳъ о цыганахъ илп егиитяиахъ: когда султапъ Селизіъ з а -
воевалъ Египетъ въ 1 5 1 7 году, зіпогіе туземцы отказалвсь покориться 
турецкозіу игу, возстали иодъ прѳдводительствозіъ пѣвоего Z i n g a -
n e u s 'a , вслѣдствіе чего туріси прозвали и х ъ Z i n g a n e e s , цыганаыи; 
но подъ конедъ, ііогда ихъ обопіли и оттѣснпли,они рѣіпились разсѣяться 
неболыпизш группазш по свѣту и проч., и проч. Ллобопытпо слѣ -
дить, какъ узіъ Мильтона возвыпіается, хотя пе вполпѣ, падъ уровнезіъ 
среднѳвѣкового хронигера. В ъ началѣ свооіі „Исторіи Бритапіи" оиъ 
упоминаетъ объ „иноземнозіъ вымыслѣ" о четырехъ короляхъ, М а г ѣ , 
С а р о н ѣ , Д р у и д ѣ и Б а р д ѣ ; онъ не првзнаетъ сыпа Нептуна, 



великана Альбіопа, покориішіаго остронъ и назвашшіго его своимъ име-
псзіъ; оцъ смѣстсл яадъ чѳтнрьмя сыновьями Іафета, Ф р а н к о м ъ , 
P o si a n о зі ъ , А л с м а н о м ъ и Б р и т т о м ъ . Но когда дѣло дохо-
дитъ до Б р у т а и трояпскон легенды о древпеіі англійской исторіи, 
его скептичзское мужество покидаѳтъ его: „нужно быть слишкомъ не-
довѣрчивымъ, чтобы относиться къ этизіъ старымъ и нростызіъ изіе-
намъ цѣлаго ряда королей, какъ к ъ лицамъ, никогда въ дѣйствитель-
ности ne существовавшимъ или не совершившимъ хотячасти того, чтб 
т а к ъ долго жило въ воспошшаніи 1 ) . 

И з ъ числа болѣе грубьіхъ расъ, яризнаюіцнхъ гепеалогіи подоб-
наго рода, зюжпо прппестп въ прішѣръ южно-американсвія ялемеяа, 
і ю и л е і ш А м о й п н р а ( A m o i p i r a ) и П о т і у а р а ( P o t y u a r a ) 2 ) , 
кондскіе кланы по именл Б а с к а ( В а в к а ) и Я к с о ( J a k s o ) 3 ) и 
туркменскіе орды по ичепи І о м у т ъ ( Y o m u t ) , Т е к к е ( T e k k e ) 
il Ч а у д о р ъ ( C h a u d o r ) 4 ) ; веѣ оші производятъ свои наизіенованія 
отъ предковъ или предводителей, которые, к а к ъ отдѣльныя лица, но-
сили эти сазіыя имена. Тамъ, гдѣ критякѣ возможно коснуться этихъ 
генеалогій, она часто прпводитъ к ъ такозіу результату, к а к ъ изгпаяіе 
Б р у т а и его трояііцеиъ изъ исторіи Апглін. ІСогда въгеиеалогіи Г а у с -
еы. в ъ западной Африкѣ , встрѣчаются простыя язіена городовъ, по-
добно І С а н о ( К а п о ) я К а т с е н а ( K a i s e n a ) 5 ) , то весьма есте-
ственно видѣть олнцетвореніе этяхъ городовъ въ миѳичсскихъ нред-
к а х ъ . Мексиканскія яреданія приписываюгь различнымъ расаыъ страны 
цѣлыіі рядъ эпоншшчешіхъ иредковъ яля вождей; такъ , M е к с и былъ 
оенователезіъ M е к с и к я , Ч я ч и зі е к a т л ь—первымъ царелъ ч и-
ч и м е к о в ъ , н такъ далѣе, до 0 т о м и т л я, яредка о т о м я с о в ъ , 
самое нмя котораго сноимъ окопчаяіемъ изобличаетъ, что опо прнду-
маяо ацтеками й ) . Бразяльцы объяспяютъ раздѣлеяіе ялеленъ Т у я и 
n Г у а р а н и легеядою о д в у х ъ предкахъ , братьяхъ Т у я н и Г у а -
р а н и , которые поссорились я разошлясь въ разныя стороны, каждый 

' ) 0 допущеніи воображаемыхъ предковъ іл, связв съ вымыпломъ объ обиіемъ 
вронсхождоніи и о в а ж н ы х ъ политичѳскихъ и религіозвыхъ послѣдствіяхъ этого 
процесса, см. иреимущеотвенно G r o t e , « H i s t , of G r e e c e » , vol. 1; 31c. L e n n a u , 
« P r i m i t i v e M a r r i a g e » ; M a i n e , « A n c i e n t L a w » . Инторссныл подробности объ 
эпонимическихъ продкахъ y P o t t , « A n t i - K a u l e n , oder M y t h i s c h e V o r s t e l l u n g e n 
vom U r s p r ü n g e d e r V ö l k e r und S p r a c h e n . 

2) M a r t i n s , « E t l m o g . A m e r . » , vol. 1, p. 5 4 , c a . 2 3 3 . 
3) .Macpherson, - I n d i a » , p. 78. 
*) V a m b é r y , « C e n t r a l A s i a » , p, 325; CM . такжѳ L a t h a m , « D e s c r . E t l i » . v o l . I , 

p. 4 5 6 (Остякв) : G e o r g i , «Heise im R u s s . R e i c h » , vol. I , p. 2 4 2 ( Т у н г у с ы ) . 
5 ) B a r t h , «N. & Cei i t r . A f r . » , vol. I I , p. 71 . 
6 ) J . G. M ü l l e r , «Amer . U r r e l i g . » , p. 574 . 

co своизіи послѣдователями; no эпонимическое ііроисхождеиіеэтогорнз-
сказа стаповится болѣе пѣроятпылъ, такъ какъ слово G u a r a n i во-
все но древнее народяое имя, a яросто обозпаченіе „воиповъ" , которое 
миссіонеры дали извѣствымъ плезіенаиъ *). И если обратить внизіаніе 
на такіс факты, к а к ъ , папримѣръ, то, что сѣверо-америкаискія пле-
мена, называющіяся яо ииени животпых'і» B e a v e r (боберъ), C r a y -
f i s h (ракъ) и т. п. , объясняютъ 9тн пазвапія простымъ притлзаніелгь, 
что этн животішя были ихъ нредкамя 2 ) , критическое изслѣдовапіе 
внскажется вообще не столько въ пользу дѣйствительпыхъ предковъ 
и вождеіі, которые передалм собственныя пмена своизгь племенамъ, 
сколько за эпопияияескихъ предковъ, создапныхъ воображаемымъ 
обратнымъ процоесомъ такого упаслѣдовапія. 

Вирочезгь, при разсиотрѣніи эпонимической легенды пе елѣдуетъ 
останавливаться навтой разрушительной ступеви. В ъ самомъ дѣлѣ ,прой-
дя черезъ строгую критику, она тѣмъ болѣе яредставляетъ дѣйствитель-
по историческое значевіе, быть зіожетъ, не меиѣе того, если бы ее ииена 
были настоящпми именами древияхъ вождеіі. При в с ѣ х ъ свояхъ вы-
мыелахъ, ошнбкахъ и недомолвкахъ, героическіягепеалогіисохраняютъ 
въ себѣ дрѳввія воззрѣпія па паціопальности, преданія о пересѳленіяхъ, 
вавоевапіяхъ и связи, вслѣдствіе родств.і пля какяхъ-либо сяошеній. 
Э т н о л о п і с т а р а г о і і р е м е і і і и з а и м с т в у я м и ѳ и ч е с к і й с і і о с о б - ы ш р а ж е п і я . і і р е д -

ставляли то, чтб они считаля дѣйствптелыіычи отнотеніями расъ въ 
видѣолицетвореиій.сзшслъкоторыхъзіожетъ быть легко іюнииаемъ еіцѳ 
и теперь. Греческая легендаобратьяхъ-близнецахъ Д а п а ѣ н Е г и п -
т ѣ , родопачальникахъ народовъ Д а н а е в ъ , или гозіеровскихъ гре -
ковъ, и Е г и п т л н ъ — п р е д с т а в л я е т ъ опредѣлснпую,хотя я я е с о с т о я -
телыіую этнологическую теорію. И х ъ эпонимическіймиѳъ объ Э л л и п ѣ , 
зтозгь олицетвореніи расы Э л л и н о в ъ, представляетъ собою другоо, 
болѣе разумное этпологичесісое свидѣтельство о родствѣ четырехъ вѳ -
ликихъ отраслей греческой расы: y Э л л я н а , разсказываетъонъ, было 
три сына, Э о л ъ ( A i o l a s ) , Д о р ъ ( D ö r o s ) и К с у т ъ ( X o u t h o s ) ; 
отъ первыхъ двухъ получили своп пазванія э о л і й ц ы п д о р і й ц ы , 
третій же пмѣлъ д в у х ъ сыиовеіі А х е я ( A c h a i o s ) и loua ( I o n ) , 
имена которыхъ бы.ти унаслѣдованы a x e й ц a м и и i о н і й ц a м и . 
Убѣжленіѳ л и д і й ц с в ъ , м и з і й ц е в ъ и к a p і я ц е в ъ въ ихъ на-
ціональномъ родстнѣ ясно выражено и въ генеалогін Геродота, кото-
рый указываетъ ихъ ироисхождоіііе отъ трехъ братьевъ, Л и д a ( L і -

•) M a r t i n s , vol . I. pp. 1 8 0 - 4 ; W a i t s , vol. I l l , p. 4 1 6 . 
'-') S c h o o l c r a f t . « I n d i a n T r i b e s - , p a r t . I , p. 319 , par t . H I , p. 268: CM. p a r t . I I , 

p. 9: C a t l i n . vol. I I , p. 128: J . G . M ü l l e r , pp. 131. 3 2 7 . 



d o s ) , M и s a ( M i s o s ) и K a p a ( K a r ) ' ) . Персидская легѳнда o Ф е -
ридунѣ ( T h r a e t a o n a ) и его трехъ сыновьяхъ , И р е и , Т у р ѣ и С е л ь -
м ѣ , различаетъ д в ѣ націоналі пости и р а н ц е в ъ и т у р а н ц е в ъ , т . - ѳ . 
персіянъ н т а т а р ъ 2 ) . Народпая генеалогіл афгандевъ также достойна 
замѣчанія . Она заключаетсл в ъ слѣдующелъ: Меликъ Т а л у т ъ (царь 
Саулъ) в м ѣ л ъ д в у х ъ оыновей, Беркію*и Ирмію (Берек ія n Іерсмія) , к о -
торые служили Д а в и д у ; сынъ Б е р к і и былъ А ф г а н ъ , a сынъ Ирміи 
У з б е к ъ . Б л а г о д а р я орлиньшъ ііосамъ афганцевъ и уиотребленію y 
в и х ъ библеіігкихъ ішенъ, заимствоваиныхъ изъ бпблейскпхъ источпи-
к о в ъ , мысль о и х ъ нроисхожденіи отъ нотерлпныхъ племевъ Израиля 
имѣла мкогихъ привержеицевъ среди европейскихъ у ч е і ш х ъ , вплоть 
до настоящаго столѣтія 3 ) . Между т ѣ м ъ т а к а я родословпая есть этно-
логическая нелѣпость. потоыу что источпикъ воображаемаго родетва 
столь различныхъ no выѣшпему виду и no языку арі і іскихъ a ф r a n -
n e в ъ и т у р а н с к п х ъ y з б е к о в ъ , повидшіоііу, кроется в ъ и х ъ связи 
чрезъ посредство ислама; с ъ другоіі сторопы, нроизводетво ихъ обоихъ 
отъ одного общаго селитическаго корпя воззюжпо только при той без-
смысленпой п о д д ѣ л к ѣ исторіи, которая т а к ъ характеристична для віу-
сулыіанскихъ лѣтописей. Гораздо болѣе разумная пародная родослов-
ная встрѣчается y татаръ: в ъ X I I I ст. Вильгельмъ Рюисбрукъ сооб-
ідаетъ . между прочимъ, в ъ видѣ серьезпаго историческаго фавта , что 
они первояачалыю были прозваіш т у р к а м и отъ Т у р к а , старшаго 
сына Іафета; но потомъ одинь изъ и х ъ государей оставилъ свои в л а -
д ѣ н і я сыновьязгь своимъ, блчзнсцамъ Т а т а р у п М о н г о л у , вс.тѣд-
ствіе чего произошло, пикогда ne упичтожавшесся различіе между этими 
двумя пародаии ' ) . В ъ историческозп, отношенін эта легенда совер-
шенно нелѣпа, но она выставляетъ безспорный, иовидизюму, этнологи-
ческій ф а к т ъ , что т у р к и , м о н г о л ы и т а т а р ы — б л и з к о род-
ственпыя отрасли одного и того же корня; зіожно но согласиться только 
г,ъ т ѣ м ъ , ч т 0 прѳдставляется чрезмѣрною претензіею со сторопы т у -
р о к ъ , в ы с т а в л я ю щ и х ъ себя главою семьи, и предкомъ м о н г о л о в ъ 
и т а т а р ъ . Т а к и м ъ образомъ, эти миѳологическія no формѣ , но этно-
логическія по суіцпоети. японимическія пяродныя генеалогіи, олице-

' ) G r o t e , « H i s t , o f G r e e c e . ; P a u s a n . I I I . 2 0 : Diod . S i c . V . : Apollodor. B i b l . 
I . 7, 3, V I . J , 4 ; Herodot . I . 171. 

M a x . M ü l l e r in B u n s e n , vol . I , p. 338 ; T a b a r i , p a r t . I , ch . X L V . L X I X . 
) S i r W . J o n e s in, «As . B e s . » , vol. I I , p. 24 ; V a n s i t t a r t , i b i d . p. 67 ; CM, 

Campbel l , в ъ «.Tourn. As . S o c . B e n g a l . , 1866, p a r t . I I , p. 7. 
. . . G u L d e K u b r u q u i s in F i n k e r t o n , vol. V I I , p. 2 3 ; G a b e l e n z , въ Z e i t s c h r . 
f ü r die K u n d e des M o r g e n l a n d e s » , vol . I I . p. 7 3 : S c h m i d t , « V ö l k e r M i t t e l -
A s i e n » , p. 6. 

т в о р я ю т ъ І іонятія, вѣрность или зпаченіе которыхъ можно допустить 
или отридать , по к о т о р н х ъ нельзя не признать за опредѣленішя этно-
логическія свидѣтельства х ) . 

И з ъ 9'1'ого видно, что древняя этпологія обыісповенно выражается 
метафорами, в ъ к о т о р ы х ъ олицетворлются страны и народы, и с в я з ь 
между низш обозпачается терминами лпчпаго родства . Тѣзіи же осо-
(іенпостлзш отличается и замѣчателыіый докузіентъ дрсвней э т н о л о г і и — 
иечислепіе народовъ в ъ 1 0 - й г л а в ѣ К н и г и Б ы т і я . В ъ пѣісоторыхъ слу-
ч а я х ъ явллется мелочной и трудной задачсй крптики отличить средя 
этихъ прародительскихъ пменъ т ѣ , которыя представляютъ лшпь обо-
значенія мѣстъ или народовъ, в ъ личной формѣ . Но для критика , зпа-
комаго съ этническимп генеалогіямп д р у г и х ъ народовъ (изъ которыхъ 
мы уже цриводили ирпмѣры), достаточно одного в з г л я д а на этотъ пе-
речень народовъ, чтобы убѣдиться , что чаеть заключающихся в ъ пемъ 
и м е н ъ — и м е н а ве дѣйствительныхъ лицъ, аолидетворенныхъ городовъ, 
странъ и расъ. Г о р о д ъ С и д о н ъ пазывается братомъ Г е т а , отца 
Г и т т и т о в ъ , a за шши появляются въ лицахъ іевузиты и амориты. 
В ъ числѣ простыхъ паименованій мѣстностсй, мы видимъ К у ш ъ , или 
Эѳіопію, которая родитъ Немврода; A m y р ъ , или A c с и p і я, строитъ 
Ниневію, и даже двойственныіі М и р з а и м ъ , пли „оба Е г и п т а " , по-
видимому, Верхпі і і и Нижній Е г и п е т ъ , является личішзіъ сыномъ или 
братозгь обѣихъ страпъ и прародителемъ пхъ паселепій. Арійекое 
происхожденіе яспо сбозпачается въ олицетворепіи no крайней м ѣ р ѣ 
д в у х ъ членовъ ero , M а д а я — м и д я п и п а , и Я в а н а — і о н і й ц а ; а ч т о Ka-
n t e r n семейства, къ которозіу прппадлежатъ сами израильтяне, то 
стоитъ только в з я т ь X a н a a п a, отца C и д o н а , и поставпть его, каігь 
представителя ф и п н к і я н ъ , на р я д у с ъ - А ш y p о м ъ , A p a м о м ъ , Э б е -
р о м ъ и другиыи потошшіи С ю і а , чтобы получить в ъ результатѣ рас-
иредѣленіе селштпческаго племени, сообразно съ обычноіі классифика-
ціей современпой сравнительной филологіи. 

Персходя отъ т ѣ х ъ случаевъ , г д ѣ миѳологическая форма служитъ 
средствомъ для нередачи философскихъ воззрѣній, бросимъ бѣглыіі 
в з г л я д ъ на ту область, г д ѣ вымыселъ припимаетъ подобіе обълснитель-
ноіі легенды. Средиевѣковые схоластики справедливо іюдвергались на-
смѣшказіъ за обычний для нихъ способъ передачи аетафизическпми т е р -
мипами, проетыхъ фактовъ , которые потомъ, в ъ этой ваучиой оболочкѣ , 
торжественно выдавалнсь ими за объясненія и х ъ же самихъ, въ родѣ 

' ) См. также P o t t , « A n t i - K a u l e n . . pp. 19, 23; B a s s e n , pp. 7 0 , 1 5 ! , и за-
мѣтки о колоннзаціонвихъ миѳахъ in M a x M ü l l e r , «Chips», vol. U , p. 68. 



того, напр., что опіумъ вызываетъ въ людяхъ сопъ оттого, что обладаетъ 
усыпляющимъ свойствомъ. Пріемы творца миѳовъ, въ одномъ отноше-
піи, могугъ быть пояснены сравненіемъ съ упомянутымъ пріемомъ схо-
ластиковъ. Многія пзъ приведепныхъ выше легендъ показали, что по-
ловина всей миѳологіи занята воспроизведеніемъ обыдонныхъ фактовъ 
ежеднѳвной жизпи, въ вымышленпыхъ разсказахъ о ироисхожденіи и 
причянѣ этихъ фактовъ; то были ребяческіе отвѣты на древніе. к а к ъ 
міръ, вопросы: откуда и почему — вопросы, одипаково тревожащіе и 
дикаря, Ii мудреца. Описяпія эти, облеченныя въ историческую форму, 
такъ незамысловаты по своей сущности, что болѣе легкіл изъ нихъ истол-
ковываются безъ затрудненій. Когда , напр., самоапцы говорятъ, чтосо 
времепи болыпой битвы между платанами и бананами иобѣжденныо опу-
стили головы, тогда какъ побѣдигѳли гордо подняли свои ' ) , кто пе 
пойметъ, что эта простал метафора сравниваетъ растѳнія вертикально 
стоящія n І І О Н И І І Ш І Я съ побѣдителѳмъ; стоящииъ среди нобѣжденныхъ 
враговъ. В ъ такомъ же очевидпомъ уіюдобленіи кроетея пачало другой 
полинезійской легонды, которая гоиоритъ, что кокосовый орѣхъ былъ 
сотворенъ изъ головы человѣка, каштанъ изъ его почекъ и ямсъ изъ 
его ногъ 2 ) . Возьмемъ сще одипъ иримѣръ изъ миѳологіп растеній: какъ 
прозрачеііъ вымыселъ оджибвеевъ о небесномъ юяошѣ въ зеленой одеждѣ , 
съ развѣвающимися ыерьяии, который для блага человѣчества былъ по-
бѣждѳнъ и похоронепъ шідѣйцами, но ьозсталъ изъ могилы въ в н д ѣ 
маиса, Мондалина, или „зерна Д у х а " 3) . Крестьяяе Н о в а г о Л ѣ с а 
увѣрены, что мергель, находящійся въ обрабатываѳмой или почвѣ , до 
сихъ поръ красенъ отъ крови ихъ древяихъ враговъ датчанъ; на крас-
ныхъ скалахъ Кукова пролива маорисы в в д я т ъ слѣды крови Куие, ко-
торый, оплакивая смерть своѳй дочерп, израчилъ свой лобъ обломкамн 
обсидіана; на тояъ мѣстѣ , г д ѣ Б у д д а отдалъ свое тѣло въ і.ищу голод-
нымъ дѣтеяышамъ тигрицы, его кровь на вѣчныя времена окрасилапочву, 
деревья и цвѣты. Совремеішые албаицы до сихъ поръ видятъ слѣды 
рѣзнп въ р ѣ к а х ь , иринииающихъ красный цвѣтъ отъ почвы, подобно 
толу, какъ древаіѳ грѳкя видѣли кровь Адописа въ лѣтнихъ волнахъ 
рѣки, орошавшей Библосъ. Красные налеты, покрываюшіѳ рѣчные го-
лыши, д о с и х ъ иоръ считаются корнвалійцами признакоиъ совершеннаго 
въ томъ мѣстѣ убійства; въ Гермапіи кровь Іоанна ІСрестителя всо еще 
превращается въ растеніе въ Ивановъ день, и крѳстьянѳ продолжаютъ 

' ) S e e m a n n , « V i t i » , p. 311: T i n n e r , «Polynes ia» , p .252 . 
2 ) E l l i s , «Polyn . R e s . » , vol. I , p. f,9. 
3 ) S c h o o l c r a f t , «Algic . R e s . » , vol. I , p. 122: « Indian T r i b e s » , p a r t . I , p. 3 2 0 : 

par t . I I , p. 230. 

отыскивать ero; красный грибъ есть кровь гунновъ, во время бѣ гства 
изранившихъ свои ноги о высокія крыши башенъ. В ъ Иидіи путеше-
ствепникъ можетъ видѣть на развалинахъ стѣнъ Г а н г а - Р а д ж и слЬды 
крови убитыхъ во вреыя осады горожанъ; а — ч т о еще у д и в и т е л ь н ѣ е — 
на илитахъ церкви св. Дениса въ Корпваллисѣ видпы пятпа крови, 
упавшей туда вт. то вреля, к а к ъ голова святого была отсѣчеиа въ дру-
гомъ лѣстѣ 1 ) . Всяісое собрапіе миѳовъ переполнено примѣрами подоб-
ной превращенной описательной метафоры подъ оболочкою исторіи, по 
name суждеиіе о постоянствѣ п, въ тоже время, разяообразіи того, чтб 
можетъ быть пазвано миоичсскимъ языкомъ, подкрѣиляется изнл^че-
ніемъ изъ его словаря такой группы, к а к ъ приведенная выіпо, которая 
въ етоль разнообразпой и фантастической формѣ онисывастъ лвленіе 
пятенъ кроваваго ц в ѣ т а . 

Самый незпачитсльный, туманннй вымыселъ, и самая несвязпая ме-
тафора, будучи поняты въ реальномъ слыслѣ , иогутъ считаться описа-
піемъ дѣйствительнаго событія. Мусульмапѳ слышали, какъ саиые кашіи 
хвалили Аллаха нѳ только въ уиодобленіи, но и на самомъ д ѣ л ѣ ; a 
извѣстпое пзрсчепіе, что судьба человѣка паписана н а е г о челѣ , нопло-
щено имп въ повѣрье, будто это выражается въ швахъ черепа, изви-
лины которнхъ походятъ на буквы. Одно пзъ чудесныхъ происшествій 
въ жизни самого Магомета правдоподобно обълснено ПІпренгеромъ т а -
кою прагматизованпою метафорою. Легенда говоритъ, что архангелъ 
Гавріилъ вскрылъ грудь пророка, вынулъ язъ ero сердца черный ко-
мокъ, обмылъ ero в ъ водѣ Земзсиа и вложилъ въ прежнее мѣсто; одѣя-
ніе ангѳла и золотой сосудъ оішсапы со всѣли подробностями, и Апасъ-
ибнъ-Маливъ сбъяспяетъ, что видѣлъ самый рубецъ сшитой рапы. В м ѣ -
стѣ съ названнымъ историкомъ мы рѣгааемся прииисать это чудесное 
явлепіе общеизвѣстной метафорѣ. что сердце Магомета было раскрнто 
и очиіцепо божестнеяною волею, и дѣйствятельно, онъ говорптъ въ Ко-
ранѣ , что Б о г ъ раскрылъ его сердцс 2 ) . Одиого яримѣра будетъ ,і,о-
статочно для вмяспепія того же самаго нріема въ католической легендѣ . 
Марко ІІоло говоритъ, что въ 1 2 2 5 г . Калпфъ Багдадскій приказалъ 
подвласташгь ему хрнстіапаяъ, нодъ страхочъ сиерти или перохода въ 
исламизмъ, яодтвсрдить текстъ Свпщеннаго Писанія, сдвинувъ съ мѣ -

' ) J . R . W i s e , « T h e New F o r e s t » , p. 160; T a y l o r , « N e w - Z e a l a n d » , p. 268; 
M a x Mii l ler , «Chips», vol . I . p- 2-19; M . A . W a l k e r , «Macedonia» , p. 192; M o v e r s , 
« P h ö n i z i e r » , vol. I, p. 665; L u c i a n . de D e â S y r i â 8; H u n t , «Pop. Rom.» , 2-nd 
S e r i e s , p. 15; W u t t k e , « V o l k s a b e r g l a u b e » , lip. 16, 94 : B a s t i a n , « M e n s c h » , vol . 
I I , p. 59 , vol. 111. p. 185: B u c h a n a n , «Mysore , e t c . » in I ' i n k e r t o n , vol. V I I I , p. 714. 

2 ) S p r e n g e r , « L e b e n des M o h a m m a d » , vol. I . pp. 78 . 119, 162. 310. 



ста ropy. В ъ числѣ этихъ хриетіапъ находплся бапшачнивъ, который, 
будучи чрезмѣрпо искушенъ красотою одной женщпны, вырвалъ свой 
преступныіі глазъ. Этотъ человѣкъ ириказалъ горѣ сойти съ мѣста, 
чтб она и сдѣлала, къ великому ужасу Калифа u всего народа, и съ 
т ѣ х ъ поръ день, въ который совершилось это чудо, считался священ-
нызіъ. По свойству, общему веѣзгъ средневѣковымъ иисатолямъ, вене-
ціанскій путешественникъ псредаотъ этотъ разсказъ безъ малѣйпіаго 
признака созшѣнія тогда к а к ъ для насъ онъ т а к ъ , очевидпо, осно-
ванъ на трехъ стихахъ евангелія св. Матѳея, что излишисиприводить 
ихъ. Д л я соврезшпаго взгляда такіе вызшслы далеко не иривлека-
тсльны. И дѣйствительпо, к а к ъ ограниченъ должѳнъ быть такой цраг-
матизаторъ, который однизіъ с в о і ш г приЕосновеніемъ дѣлаетъ самую 
преі;расную и священную мысль скучною и вульгарною, будучи при-
нуждепъ воіілотить ее въ какое-либо матеріальпое событіе, вслѣдствіѳ 
своей полной неспособпостп понять какую бы то ни было абстрактнуіо 
пдею. Но какъ бы онъ ии былъ скученъ, лы тѣзп, пе менѣе иеобходиэю 
должны понять ero, ііризпать его обшпрноо вліяніе па вѣрованіл чело-
вѣчества и вндѣть въ немъ представителя доведешюй до кряйпягозло-
унотребленія С Е Л О П П О С Т И облеЕать каждую мысль въ конкретпую форыу, 
в ъ чеэіъ во всѣ в ѣ к а заключался г л а в і ы й источннкъ зшѳологіи. 

Х о т я за аллегоріой не зіожетъ быть оставлево того виднаго мѣста, 
которое еіі часто ирішисывалось въ эіиѳологіи, во вліяніе ея тѣзіъ пе 
ыепѣе, было такъ сильво, что его невоззіожно обойтв в г этозіъ обозрѣ-
ніи. П р а в д а . отысвиваніе аллегоричесЕихъ объясненій часто заводило 
многихъ ревносгныхъ изслѣдователей въ болото зшстііциззіа. В ъ н ѣ к о -
торыхъ случаяхъ, однако, аллегорія песозшѣнно употреблялаев съ исто-
рическою цѣлью, к а к ъ , напризіѣръ, въ аиокрифической К н и г ѣ Еноха , 
г д ѣ коровы и овцы представляютъ израильтявъ, a волки и ослы—ми-
діанптовъ и егшітянъ, и в с ѣ э т и существафигурируютъвъисевдо-про-
рочесЕозіъ очеркѣ ветхозавѣтныхъ хрониЕЪ. Что касается нравствен-
ной аллегоріи, то она расііространена въ эіірѣ въ песмѣтномъ изобиліи, 
хотя прѳдѣлы еяболѣеограничены, чѣвіъ предполагали миѳологи прош-
л н х ъ В Ѣ Е О В Ъ . Теперь по справодливости счптается нелѣиыиъ И С Т О Л Е О -

вывать греческія легепды, какъ правственпыя апологіи, иодобно фи-
лософу Гсравлиду, воторый могъ различить ііритчу о кающемся благо-
разуміи въ разсвазѣ объ Аоипѣ , схватпвшсй Ахиллеса въ ту зіинуту, 
каЕъ онъ собирался поразить мечѳмъ Агаэіемнона 2 ) . Надо замѣтить, 

' ) M a r c o P o l o , book. I , ch . V I I I . 
г ) G r o t e , vol. I , p. 347. 

кирочемъ, что въ оправданіе такого способа толЕОваіііл говоритъ то 
обстолтельство, что многія изъ числа фантастическихъ миѳовъ всего 
ыіра представляютъ собою дѣйствителыіыя аллегоріи. Т а к ъ можпо ви-
д ѣ т ь несоынѣнную аллегорію въ Гезіодовомъ ниѳѣ о ІІандорѣ , которую 
Зевсъ послалъ к ъ людямъ убраішою золотою поііязкою и гирляндой 
изъ весенпихъ цвѣтовъ; опа казалась достойіюю восторженной и ііро-
должительной любви, но, ііри черной душѣ , оиа употребляла свои сію-
собности на ложь, обзіапъ н сладкія рѣчн . Неразумный Эвизіетей, не 
послушавншсь иредостереженій болѣе проницательнаго брата, взялъ еѳ 
въ жепы; она приіюдняла крывіку большого ящика и выпустила изъ 
него все зло, Еоторое странствуетъ среди людей, іг всѣ болѣзни, кото-
рыя двезіъ и ночью беззюлвно подходятъ къ человѣку, принося ему 
иесчастіе; затѣмъ она епова закрыла крышку и заперла туда Надежду, 
чтобы человѣчсство оставалось навѣки бозпадежнызіъ въ своезіъ горѣ . 
Измѣпенная, въ виду ивой зіорали, аллегорія, въ послѣдующемъ в а -
ріантѣ разсваза, заключается въ тозіъ, что ящикъ былъ наполпевъ не 
проклятіязіи, a благословеніязш; эти послѣдпія были выпущопии утра-
чены для людсй, когда сосѵдъ былъ вскрытъ излишпизгь любопытствомъ, 
и осталась одна Надежда въ утѣшеніе злосчастнаго человѣчества 
Тѣмъ не зіевѣе, первобытиый хараісторъ такихъ легендъ составляетъ 
подкладку ихъ зюральноіі оболочки. Зевсъ не аллегорическій вызіыселъ, 
н Прозіетей—если Т О Л Ь Е О соврезіениые зшѳологи ііе судлтъ о незгь со-
вершенно превратно—изіѣетъ значеніе болѣе глубокое, чѣмъ ііритча. 
Ксепофонтъ (послѣ Продика) разсказываетъ исторію объ Ираклѣ , ЕО-
торозіу прѳдстоялъ выборъ зіежду долгвлъ u труднызгь иутезіъ добро-
дѣтели и кратісимъ и легкимъ путезіъ наслаждепія 2); но хотя зіиѳиче-
С Е І Й герой такизіъ образомъ дриснособляется К Ъ нравственвой аиоло-
гіи, тѣзіънезіѳнѣе, вызіыселъ такъ эіало соотвѣтствуетъ ero не этичеевой 
ириродѣ , что кажется явнызіъ противорѣчіемъ узіу читателя. 

Общее отпошеиіе аллегоріи к ъ чистому зіиѳу лучше всего вылсііяет-
ся въ отдѣлѣ разсвазовъ, знакозіыхъ каждому р е б е н к у , — в ъ басняхъ о 
животішхъ. СЪ обыкновениой дивилизованноіі точки зрѣнія ,аллегорія 
в ъ таігихъ вымыслахъ представляется, иовидизюзіу, основною, и ионятіѳ 
о правоучѳніи Еажется связаннызіъ съ самою и х ъ сущпостью; между 
тѣвіъ изслѣдованіе съ болѣе широкоіі Т О Ч І І И зрѣнія иоЕазываетъ, что 
аллегорія является к а в ъ бы наразитичесЕи.чъ наростозіъ иа древнемъ 
стволѣ миѳа, не имѣвшаго въ виду нивакой ыорали. Т О Л Ы І О усилен-

' ) W e l c k e r . vol . I , p. 7 5 6 . 
'-') X e n o p l i . Memorabi l ia , I I , 1. 



нынъ обратпымъ процессомъ своеіі мысли новѣйшій писатель способенъ 
воспроизвести въ прптчѣ животвое древнеіі басни. Этои неудпвительно, 
такъ к а к ъ это сущѳство стало для пего чудовиіцемъ, іюнлтнымъ толь-
ко, какъ карикатура на человѣіса, выставленяал сь цѣлью иравствен-
наго поученія или сатиры. Ho y длкарей дѣло лвляется шшмъ. І Іо 
ихъ попятілмъ, получеловѣческое животное не есті. фиктивяое сущѳ-
ство, придуманное для проповѣдп или насмѣнпси, но существо чисто 
реальное. Б а с н я о животныхъ не кажется безсмыолицею людямъ, при-
писывающимъ низптимъ жпвотнымъ способность рѣчи и свойства чело-
вѣческой нравственной природн,—людямъ, no мнѣнію которыхъ каж-
дыіі волкъ или гіена можетъ оказаться человѣкомъ-гіеною или обо • 
ротнемъ, — людямъ, которые до того увѣрены, что „душа напгей ба-
бушки можетъ переселиться въ п т и ц у " , что выбяраютъ свою пищу 
т а к ъ , чтобы пе съѣсть какого-пибудь иредка ,—людямъ, существенною 
частмо религіи которихъ можетъ являться поклонепіе животпымъ. Т а -
кія вѣрованія своиствешш даже и теперь половипѣ человѣчества, и y 
нихъ-то зародились висрвые разсказы о животныхъ. Даже австралійцн 
разсказываютъ оригиналыіыя сказки о животныхъ, Крысѣ , Совѣ гг 
толстомъ Черпояъ человѣкѣ , или о братѣ -Котепкѣ , которыіі иодпалилъ 
носы свопхъ друзей во время ихъ сна х ) . У вамчадаловъ существуетъ 
обработанпый яггоъ о приключеніяхъ ихъ безсмыслеянаго божества 
К у т к п съ Мышали, ісоторыя различнылъ образомі, издѣвались надч. 
нимъ, напр., раскрасилн ему лицо въ родѣ жепскаго, такъ что онъ 
влюбился въ самого себя, когда увпдалъ свос пзображеніѳ въ водѣ 2 ) . 
Разсказы о жнпотныхъ весьма распростраііеиы среди т а в и х ъ ]>асъ. 
к а к ъ цолинезійцы и сѣверо-алершіанскіѳ индѣйцы, которые ц ѣ -
нятъ въ пихъ остроуліе приключенія и тонкоо прилѣнепіѳ привы-
чекъ и характеровъ дѣй :твующихъ лицъ. Т а к ъ , напримѣръ, въ 
одной легендѣ плоско-головыхъ яндѣйцсвъ, Малепькій Волкъ нахо-
дитъ въ заоблачпой странѣ своихъ д ѣ д о в ъ Пауковъ , съ ихъ сѣдыми 
волосазш п длігшіы.чи крючковидншш ногтлми; они напрлли елу нѣ -
сколько клубвовт, питокъ, чтобы оп'і> могъ снустпться no нимъ на зем-
лю. Когда опъ вернулся и увидалъ свою жеиу, Пеструю У т к ѵ , захва-
ченную Старыпъ Волколъ, она въ замѣшательствѣ обратилась въ б ѣ г -
ство, и поэтому опа и до сихъ поръ всегда живетъ и нлаваетъ въ оди-
ночествѣ ' '). В ъ Гвннеѣ , гдѣ басни о животныхъ служатъ однимъ изъ 
глав ішхъ предлетовъ разговора туземцевъ, слѣдуюідая исторія можетъ 
послужнть Т И П О І Ч Ъ сказокъ, которыя такилъ путелъ объяоняютч, осо-

' ) Old field пъ « T r . E t i l . Soc .» . vol. ITT, p. 259. 
5) S te i l e r , « K a m t s c h a t k a » , p. 255. 
3) W i l s o n in «Tr . E t l i . Soc.», vol. I V , p. 300 . 

бенности животпыхъ. Великая обезьяна Эягена продлагала свою дочь 
въ жены тому удальцу, который выпьетъ сразу цѣлый боченокъ рому. 
Величавый Слопъ, граціозный Леоиардъ и угрюльій Кабанъ отстуяи-
лпсь иоелѣ иерваго глотка огненной жидкоети. Т о г д а выстушілъ кро-
іпечннй Телияга, лукавая обезьяна, который запряталъ въ высокой 
т р а в ѣ тысячи своихъ товарищсіі. Выиивъ первыіі стаканъ, ояъ ото-
шелъ; по влѣсто него яо очереди выходили другія обезьяіш, всѣ по-
хожія одпа па другую, яока боченоиъ не бнлъ осушонъ; тогда Т е л т і -
га удалился съ дочерыо царя обсзьянъ. Но въ узкой тронинкѣ Слонъ 
и Леопардъ вапалн на него и заставили бѣжать, и онъ укрылся на 
верхннхъ в ѣ т в я х ъ деревъ, иоклявшись никогда болѣе не спускаться 
на землю, гдѣ опъ іюдвергся такому пасилію n такой несиравсдливостіі. 
Вотъ почему малеш.кія телинги до настоящаго врелепи живутъ на са-
мыхъ верхушсахъ дерсвъ ' ) . Т а к і е разсказы цѣлыми десятками вьі-
браны изъ преданій дикарей въ ихъ первояачалыюмъ видѣ , когда въ 
нихъ яе входило еще никакого правоученія. Вярочелъ легкій и есте-
ствевяый нереходъ отъ разсказа къ притчѣ совершается y дпкарей, 
повидішолу, безъ всякаго участія высшихъ расъ. В ъ с к а з к а х ъ готтен-
тотовъ рядоиъ съ миѳолъ о хитромъ Ш а к а л ѣ , который разпыми шту-
ками выманилъ y Л ь в а л у ч т у ю часть его добычи, н иа сипнѣ котора-
го чериая иолоса была выжжена Солпцелъ. когда опъ вздулалъ в о х и -
тить его, является нравственнал анологія о Лыіѣ , ісоторый вообразилъ, 
что онъ мудрѣе своей Матерп, и билъ убитъ копьелъ Охотника, ііо-
тому что не иослушался ея, когда ояа остерегала его отъ убійствеинаго 
создаиія, голова котораго на одной линіи съ его илочалн и грудыо 2) . 
Наетоящая нравствршіая апологія встрѣчается иузулусовъ въ разска-
з ѣ о землеройкѣ, которая но яошла за свопмъ хвостолъ въ тотъ день, 
когда выдавались хвосты, ііотому что не любила выходить въ дождли-
вую иогоду; опа поиросила только другпхъ животпыхъ, чтобы опѣ за-
хватили хвостъ и для нел, п вслѣдствіе этого, разумѣется, пе яолучила 
его никогда 3 ) . Ороди сѣверо-аиершсаискихъ легеидъ о Манабозо, 
встрѣчается басия съ чисто-эзоііовсісилъ юморомъ. Маяабозо, яревра-
ідепный въ Воліса, убилъ жирнаго лося и, будучи очень голоденъ, 
тутъ жо присѣлъ, чтобы сьѣсть ero. Но вдругъ на нѳго нашло сомнѣ-
ніѳ, съ которой стороны приступнть к ъ дѣлу: если начать съ головы, 
народъ будетъ смѣяться п говорить: онъ началъ не съ того кояда; если 

' ) J . L . W i l s o n , a v . Afr .» , p. 382. 
•) B l e c k , « E e y n a r d in S. Afr .» , pp. 5, 47 , 67 (эти разсказы ne иринадлежатъ 

К'ь числу тѣ.чг, которые, иоиидимому, педавно иереняты оть европейцевъ). См. 
« E a r l y His tory o f M a n k i n d » , |>. 1 0 . 

3 ) Cal laway, «Zulu T a l e s » , vol- I , p . 3 5 5 . 



начать съ боку, они скажутъ, онъ ѣстъ его бокомъ. Наконецъ ояъ р ѣ -
шился и запустилъ-было зубы въ лакомый кусочекъ, какъ вдругъ око-
ло вего заскрипѣло дсрево. 'Гнше, тишѳ! крикнулъ онъ дереву, я не 
могу ѣсть при такомъ шумѣ, и, несмотря на своіі голодъ, бросилъ обѣдъ 
и полѣзъ па дерево, чтобы заставить ѳго замолчать, по застрялъ между 
двумя вѣтвями и нс могъ сдвинуться съ м ѣ с т а . В о т ъ подопгла стаявол-
ковъ: идите той дорогой, идите тоіі дорогой! кричитъ ояъ пмъ; волки 
подумали:—вѣроятпо, онъ нрииряталъ что-нибудь здѣсь, иначе опъ 
нѳ посовѣтывалъ бы намъ идти другою дорогой,—подотли, увидѣли 
лося и съѣли его до хостей, въ то врсмя, к а к ъ Манабозо съ завистыо 
смотрѣлъ па пихъ. Между тѣмъ, силышй порывъ вѣтра , раздвинувъ 
вѣтви, освободилъ его, и онъ отправился домой, размыіпляя про себл: 
„ В о т ъ что значитъ запиматься суетными вещами, когда и н ѣ е т ь въ 
рукахъ настоящеѳ благо" ' ) . 

В ъ Старомъ Свѣтѣ нравоучителыіая басля о животныхъ нринад-
лежала къ достаточпо иочтѳнной древпости, но опа не сразу вытѣслила 
простой и чпстыііживотныйшіѳъ. Умъевропейца въ теченіе в ѣ к о в ъ по-
черналъ уроки ыудрости отъ воронъ и лисицъ Эзона, и въ тоже врѳмя 
наслаждался художественнылп, хотя и вовее не назидательпыми раз -
скавами о животныхъ болѣе первобытнаго тина. И дѣйствительно, со-
бранія Бабрія и Федра существовали ужѳ болѣѳ тцсячи лѣтъ, когда 
вастоящій животный эпосъ достигъ своего полнаго развитія нъ несрав-
ненномъ „Рейнеке Л и с ѣ " ; по мнѣнію Я к о б а Гриммя, его можно нрослѣ-
дить до оригинальнаго франкскаго произведснія Х І І в ѣ к а , которое, въ 
свою очередь, заключало въ себѣ еще болѣе древніе матеріалы 2 ) . Р е й -
н е к е — н е дидактическая поэма,иесли ісакое-либо нравоученіеи встрѣ -
чается чвъ пеіі таиъ и сялъ , то оно по болыпѳй части маіііавелевскаго 
с в о й с т в а , — и не сатпра, каісъ ѣдко она ни бнчуѳтъ человЬка вообще, 
и духовепство нъ особенности. В с ѣ существа въ нсй—-олицетворенныя 
качества. Лисъ олицетворяетъ коварство, М е д в ѣ д ь — с и л у , Оселъ — 
туиое самодовольство, Овца—простодушіе. Прелесті. зтого разсказа, 
которызгь въ средневѣковой Европѣ паслаждались всѣ классы иарода. 
но которыіі въ наше время сдѣлался достояніелъ чуть ли но однихъ 
ученыхъ, заключается преимуіцественпо въ остроумно провѳденномъ 
сочетанін свойствъ животныхъ со свойетвани чѳловѣка. К а к ъ велико 
было въ средніе вѣка вліяніе эпопеи Рейнеке, можно видѣть изъ того, 
что Reynard , B r u i n , Chant ic leer остались именами, хорошо извѣстны-
мн людямъ, не имѣющимъ ни малѣйшаго понятія о томъ, что они были 
нервоначально обозначѳніями характеровъ въ вѳликомъ животномъ 

' ) S c h o o l c r a f t . «Algie . Res.», vol . I , p. 1 6 0 : CM. 4 3 , 5 1 . 
2 ) J a c o b G r i m m , « R e i n h a r t F u c h s . , I n t r o d . 

эпосѣ . Слѣды этого вліянія замѣтпы още болѣе въсовременнояъ фран-
цузскомъ я з н в ѣ . Оселъ получилъ свое пазваніе b a u d e t отъ B a u -
d o i n и w Бальдуин ь — о с е л ъ . Обыкновенные французскіе словари не 
содержатъ даже слова g o u p i l (vulpes) , до такой степени латинское 
названіе лисицы бнло вытѣснено изъ употребленія франкскииъ сго на-
званіеиъ въ эпопеѣ о животннхъ , г д ѣ лисъ пазывался Р а г и н г а р -
домъ, Совѣтникомъ, чтб персптло потомъ въ R e i n h a r t , R e y i m r d . 
R e n a r t , r e n a r d . І Іазидателышя произведенія. которыя Рримяъ 
презрительно называетъ „баснями, разжижешшми до ііростого нраво-
ученія u аллегоріи" , и „прѣспымъ нравоучителышмъ чаемъ, въ че -
твертый разъ настоеннымъ на старыхъ л и с т ь я х ъ " — весьла слабы иъ 
эстетическомъ отпошеніи сравнительпо съ подлиниыми миѳами о жи-
вотныхъ. Критиіш-миоологи, могутъ смотрѣть па ішхъ, іюдобно тому 
ргбвнку, который находилъ весьма удобнымъ, что баспп Эзона печа-
таются с ь „нравоученіемъ", т а к ъ что каждый ыожетъ видѣть , которую 
изъ І І И Х Ъ можно нропустпть. 

При изучепіи притчи весьма ярко обозначается педостатокъ спо-
собности к ъ отвлеченію, который всегда имѣлъ такое иагубное вліяніе 
на вѣровапія человѣчсства, смѣшивая миоъ съ хроникою и затемняя 
смыслъ исторіи ненужнымъ балластомъ буквальпо попимаемаго прода-
нія. Состояпіе ума глухонѣмой и слѣпой Лауры Бриджлэнъ, столь по-
учительное для выяснепія уиетвепннхъ нріемовъ пеобразованныхъ, хотя 
и обладающихъвсѣми внѣшпиии чувствами людей, выражаетъ въ край-
ней формѣ затрудпепія подобныхъ людей при сознаваніи нореальности 
какого либо разсказа. Ео никаіи, пемогли заставить уразумѣть, чтобы 
ариѳзістическія задачи были чѣмъ-либо ипннъ, какъ не представле-
ніемъ конкретныхъ фактовъ, и на вопросъ учнтеля: „Если вы за че-
тыре доллара можето купить боченокъ сидра, то сколько можете вы 
куиить за одинъ д о л л а р ъ Г она наивпо отвѣчала: „ Я не могу дать 
дорого за сндръ, иотому что опъ очень киселъ" Иоразительный при-
мѣръ зтого стреиленія к ъ конкретности представляютъ даже люди, 
столь ціівилизованпые, к а к ъ буддисты, y которыхъ самыя, очевидно, мо-
ра.тьпыя баснн о животныхъ стали буквалыіыми эпизодами свящепнои 
исторіи. В о время своихъ 5 5 0 рождепій Гаутама являлся въ образѣ 
лягушки, рыбы, вороны, обезьяны и многихъ другихъ животннхъ; и 
его послѣдователи бы.іи такъ далеки отъ мысли, что легѳнды объэтихъ 
превращеніяхъ нс что нное, какъ зшѳъ, что въ буддистскихъ храмахъ 
сохрапялись, въ видѣ реликвій, шерсть, перья и кости т ѣ х ъ живот-
пыхъ, въ т ѣ л а х ъ когорыхъ обиталъ. велпіш учитоль. В о время раз -

' ) A c c o u n t o f L a u r a B r i d g m a n , p. 120. 



личвыхъ своихъ рождепій въ видѣ животныхъ Б у д д а , лежду врочшіъ 
былъ дѣйствующилъ лицомъ въ извѣстной баспѣ о Лисицѣ и Ж у р а в л ѣ ' 
опъ же, будучц Бѣлкой, представилъ примѣръ родиіч льской добродѣ-
твли, стараясв ооушить хвостомь океанъ, въ иоторый упало гнѣздо съ 
его дѣтепышамн, иова наконецъ его ігостолнство н мужество не были 
вознаграждсны чудолъ При патихт, соврезюнішхъ вовят ілхъ , нра-
воучепіе, которое является самоюцѣлыо разсказа, есті, доказате іьстно 
неблаголріятное для его истинноети, какъ факта. Но если случалось' 
что даже апологи о говорящихъ животныхъ и птицахъ бывали поняты 
въ буквальномт, смыслѣ . то вельзя удивлятвся толу, что самое очовид-
ное нравоучвніе не могло спасти отъ такого жѳ толноваиіл врвтчи, въ 
которыхъ дѣйетвовали лица, возыожішя и нохожіл в а людей. В ъ виду 
этого, вееьма волезном является предосторожіюсть, съ которою въ Н о -
номъ З а в Ь т ѣ каждая иритча яспо обозначена именпо какъ притча. но 
дажѳ и это оказалось недостаточяымъ. М - е ъ Джомсонъ вередаетъ слѣ -
дующій любопнтный фактъ и;іъ своей жизни: „Япомшо, ч т о б ы л а у ж ѳ 
пе очепь молода, когда столь же мало сомнѣвалась въ существовавін 
бѣднаго Лазаря, Ирода; когда Добрый Саларянннъ 
былъ в ъ моихъ глазахъ такое же дѣйетвительпое лицо, к а к ъ н любой 
изъ Аіюстоловъ; когда я отъ всего сердца жалѣла нѳразуыныхъ Д ѣ в ъ , 
ісоторыя забыли зажечь свои свѣтнльники, и съ которыли, но моему 
мпѣнію, обошлись слишколъ строго. Такое же лопятіѳ о буквальноё 
фактичѳской истшшости вритчи я съ т ѣ х ъ поръ часто встрѣчала 
д ѣ т я х ъ и необразованпыхъ, хотя и ревностныхъ слупгателяхъ n чита-
теляхъ Библіи. Я помпю, въ какой ужасъ пришла одна добрая ста-
рушіса, которой я старалась обълснить настоящое значеніе словъ притча, 
n дать нонять, что разсказъ о Блудполъ Сынѣ вовсе не есть истипноѳ 
ироисшествіе,—опа осталась upu своелъ убѣжденіи, что Христосъ не 
могъ говорить своішъ ученикалъ ничего, кромѣ истины, и л сочла за 
лучшее оставить еѳ въ І І О Е О Ѣ " 2 ) . Но слѣдуетъ прибавнть. что Т Я Е И М Ъ 

ложныыъ іюниманіелъ отличались не одни только бѣдпяки и певѣжды. 
Св. Лазарю, патрону ирокаженвыхъ н ихъ пріютовъ—отчего пропзо-
шли слова l a z z a r o u e u l a z z a r e t t o — о ч е в и д н о , прииисываются 
эти качества, заилствоватіыя отъ Лазаря ііритчи. 

Доісазателі,ство силы н уворства МИѲИЧѲСЕОЙ способііости. выра-
жающеесл въ иереходѣ иритчи въ псевдо-исторію, можѳтъ служить за-
ключеніоыт. ятого разсужденія миѳологіи. Мы разсмотрѣли въ немъ нро-

") ß o w r i n g , «Siam», vol. 1, p. 313 : Hardy, «MamiaTof B m l h i s m » , p. 98. CM 
басню o сВоронІі и Кушшінѣ» y Р Ц и . X , 60 , n B a s t i a n , « M e n s c h . , v o l . I p . 7 6 . 

-) J a m e s o n , «History of Our L o r d in A r t » , vol. 1, p. 375 

цессы одушевленія и олицетворепія іірироды, образованіе легенды по-
средствомъ цруувеличеніл u извращснія фактовъ, отвердѣніе метафоры 
вслѣдствіе ложпо-ионятой рѳализаціи словъ, превраіцепіе умозрптель-
ішхъ теорій и сщо менѣе сущеотвенныхъ вымысловъ въ нредполагаелыя 
традиціонныл событія, ііереходъ эшѳа въ чудесную легонду. снабженіе 
ісакой-либо теиной фантазіи влеыенами оаредѣлеішыхъ мѣстъ и именъ, 
примѣнепіе миѳичесваго событія въ вндѣ иравствеипаго примѣра и пе-
прерывную крнсталлизацію сказки въ исторію. Изслѣдовшііе этпхъ 
сложныхъ n иоправильпыхъ дѣйствій все болѣе и бо.іѣе выдвигало д в а 
начала миѳологической науки. П е р в о е — ч т о легенда, будучи класси-
фицируеыа въ достаточно длиннозіъ постепеннозіъ ряду, выназываетъ 
такѵю иравилыіость развнтія, которую никакъ вельзл обълсшіть беа-
причпннымт. вымысломъ, и что она пріурочена ET. извѣстншгь зако-
намъ образованія, на основаіііп которыхъ каждый разсказъ, Е Я Е Ъ ста-
рый, т а к ъ и ііовыіі, юіѣстъ свое опредѣлевпое пачало и достаточную 
причину скоего появленія. И это развитіе, вт. дѣйствительиости, т а в ъ 
однообразно, что является возложность смотрѣть на миѳъ, капъ иа орга-
ническій продуктъ человѣчества вообіце,—иродуктъ, вт, воторомъ инди-
видуальныл, націовалььыя n дажс расовыя отличія являются нодчи-
иенными общимъ для всего міра качеетвамъ человѣчесЕаго ума. В т о -
рое начало касается отношеніл миоа ЕЪ исторіи. Справедливо, что 

ыскиваніс изувѣчепііихъ, вскажепныхт. иреданій о дѣйствителыіыхъ 
событіяхъ. составлявшее главную часть прежнихъ миѳологическнхъ из-
слѣдованій, повпдизіозіу, стаповится тѣмъ бо.тѣе беауспѣшнымъ, чѣмъ 
болѣе расшпряется пзученіе легевдн . Даже внлетенпые въ сазіую ткань 
мпѳа отрывки дѣйствіітелыіой хровики, по большей чаети, Т Я Е Ъ иска-
жевы, что но только ne способствуютъ разъяспшію исторіи, no нуж-
даются въ разъяспепіи со еторопн исторіи. Междѵ тѣмъ творцы и раз-
сказчмки поэтической лсгепды. безсознателыіо п какъ бы помимо своей 
воли, сохранили для насъ массу основательнаго исторпческаго свидѣ -
тельства. Они влагали въ мпѳичеекія жизпеопвсанія боговъ n героевъ 
свое собствепное прадѣдовское наслѣдіе зіысли и рѣчи, оии выкааыиа.ш 
въ цостроеніи свовхъ легендъ процессы своего собствепнаго узіа, они 
сохрашіли вт. воспомішаіііи искуества и обычаи, философію и религію 
свосго вреиени, саыая пазіять о воторомъ часто быв.аетъ утрачена фор-
мальною исторіею. ЙІиоъ есті. исторія своихъ авторовъ, a не дѣйствую-
щихъ въ пеяъ лицъ; оігь есть воспошішшіеожинпинесверхтестествен-
ныхъ героевъ, a создавшихъ его иоэтичесЕихъ народовъ. 
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О Г Л А В Л Е Н І Е . 

Г Л А В А I . 

Н а у к а о к у л ь т у р ѣ . 

Культурп, и;ш цив імизація .—Связь м е ж д у ея явленіями сообразно сіігре-
дѣленнымъ яаконамъ.—Методы классифпкаціи п обсужденія доказа-
тельствъ .—Связь лослѣдователыіыхъ стадій к у л ь т у р ы чреяъ поетоян-
с т в о , мзмѣненіе н переживаніе .—Главиѣйяі іе предметгл, раясматри-
ваемые в ъ атомъ сочпнеяіи  

Г Л А В А I I . 
Р а з в и т і е к у л ь т у р ы . 

Промынілепппя, у.ѵственнпя, полмтическая п нравствешіая стадія куль-
т ѵ р ы . — Р а э в и т і е кѵльтуры вл. япачятельной степеіш яовиадаетъ съ 
перехода.ми о т ъ зшізнп дпкой, черезъ варварскую, къ цивилнзован-
поіі ж я з и и . — Т е о р і я прогрессированія.—Теорія вырожденія .—Теорія 
раявнтін яаключаетъ я ъ оебѣ н т ѵ , и другую в з ъ э т и х ъ теорій. первую, 
: іпкъ главную, вторую, к а к ъ вторсстепениую.—Историческое и тради-
ціонное доказательство непримѣнюш к ъ низяшмл, ступенямл. куль-
туры.—Исторпческое доказательство относителі.яо лрипциповъ выро-
жденія .—Этні ілогі іческоедоказательетвовозшікповенія и ѵпадка кѵль-
т у р ы , ныходящее изъ срявнеиія р а з . ш ч н ы х ь уривией к у л ь т у р ы y 
отраслеп одной u той же расы,— Предѣлы всторичоски извѣстяой 
древяосгп ц н в и л н я а ц і н . — Д о и с т о р в ч е с к а я археологія раопростра-
п я е т ь древяость человѣка на низшія етупенп цивилняація .—Слѣды 
Каменнаго В ѣ к а вмѣстѣ съ могалитическими постройками, свай-
НЫ2И1І жплищамя, к у х о я н ы м и остатками, могилами н ир. служатъ 
доказательствомъ первовачальной низкой к у л ь т у р ы . суіцествовав-
шей повсюду.—Стадіи прсігрессивнаго развитія в ъ проыышленных-і, 
искусетвахл 2 3 — 6 2 

Г Л А И А I I I . 
П е р е ж и в а н і е в ъ к у л ь т у р ѣ . 

І і ерсжпвнв іе н О у е в ѣ р і е . — Д ѣ т с к і я игры.—Аяартныя игры.—Старин-
пыя п о г о в о р к и . — Д ѣ т с к і я п ѣ с н п . — П о с л о в и ц ы , — З а г а д к я , — З н а ч е н і е 
u переживавіе обычаевѵ . пожеланія прп чиханіи, обрядъ жертво-
пршюшенія при з а к л а д к ѣ зданій, нредубѣжденіе противь ожпвленія 
у т о п л е н в п к о в г . . . . 6 3 — Î U O * 



Г Л А В А I V . 

П ѳ р е ж и в а н і е в ъ к у л ь т у р ѣ . ( О к о н ч а и і е ) . 

с т г 
Т а й н ы я н а у к и . — Ы а г и ч е с к і я с и л ы , п р и п и с ы в а е м ы я в ы с ш н м п р а -

сами н и з ш и м ъ . — М а г и ч е с к і я д ѣ й с т в і я . о с н о в а н п ы я н а а с с о ц і а ц і и 
идѳй. — П р е д з н а м е н о в а н і я . — П р е д в ѣ щ а н і я и п р о ч . — С н о т о л к о в а н і е . — 
А р у с п и к а ц і я , С к а п ѵ л и м а н т і я , Х и р о м а н т і я и п р о ч . — Г а д а н ь е на кар-
т а х ъ и п р о ч . — Р а б д о м а н т і я , Д а к т и л і о л а п т і я , К о с ц и н о м я в т і я и проч.— 
А с т р о л о г і я . — У м с т в е н в ы я условія , объясшнощія долгое с у щ е с т в о -
в а н і е м а г і и . — П е р е ж и в а н і е п е р е х о д я т ъ в ъ О ж в в а н і е . — К о л д о в с т в о , 
н а ч п н а ю щ е е с я в ъ дикой к у л ь т у р ѣ , прододжается иъ в п р в а р с к о й д ц -
вилизаціи; з а е г о упадкомъ в ъ д р е в н е й с р е д н е в ѣ к о в о й Е в р о п ѣ слѣ -
д у е т ъ ѳго в о з р о ж д е н і е ; его пріемы и п р о т и в о д ѣ й с т в і я ему принад-
л е ж а т ъ болѣе д р е в н е й к у л ь т у р ѣ , — С п и р и т п з м ъ и м ѣ е т ъ начало в ъ 
д р е в н и х ъ с т а д і я х ъ к у л ь т у р ы , в ъ т ѣ с н о й с в я а и с ъ к о л д о в с т в о м ъ , — 
С т у ч а щ і е и п и ш у щ і е д у х и , — Н о д н я т і е н а в о з д у х ъ . — П р е д е т а в л е н і я 
с в я в а н н ы х ъ м е д і у м о в ъ . — ГІрпктическоо яначеніе изучпнія ігере-
ж и в а н і я 2 0 1 1 4 2 

Г Л А В А V . 

Э м о ц і о н а л ь н ы й и п о д р а ж а т е л ь н ы й я з ы к ъ . 

Э л е м е н т ъ прямо в ы р а а в т е л ь н ы х ъ з в у к о в ъ в ъ я з ы к ѣ . — С в п д ѣ т е л ь с т в о 
н с з а в и с и м а г о с о в п а д е н і я в ъ р а з л н ч н ы х ь я з ы к а х ъ , — С о с т а в и т е л ь н ы е 
процессы я з ы к а . — Ж е с т ы . — В ы р а ж е н і е л и д а и п р . — Э м о ц і о н а л ы і ы й 
т о н ъ . Ч л е н о р а з д ѣ л ь н ы е з в у к и , г л а с в ы е . опредѣляемые м у з ы к а л ь -
н ы м ъ ісачествомъ и в ы с о т о ю , с о г л а с п ы е , — й ы р а з п т е . і ы ю с т ь и у д а -
репіе ,—Мелодія фразы, р е ч и т а т и в ъ — З в у к о в ы я с л о в а , — М е ж д о м е -
т і я , — О б р а щ е н і я к ъ ж и в о т н ы м ъ . — Э м о ц і о н а л ь н ы е крики. — О с м ы с -
л е н н ы я слова, о б р а з о в а н н ы я пзъ ы е ж д о м е т і й . — У т в е р д и т е л ь н ы я ІІ 
о т р и ц а т е л ь н ы я ч а с т и ц ы н пр 1 4 3 — 1 7 6 

Г Л А В . А V I 

Э м о ц і о н а л ь н ы й и п о д р а ж а т е л ь н ы й я з ы к ъ . ( О к о н ч а н і е ) . 

І І о д р а ж а т е л ь н ы я с л о в а . — Н а в в а н і е ч е л о в ѣ ч е с к и х ъ д ѣ й о т в і й по з в у к у , — 
Н а з в а н і я ж и в о т н ы х ъ о т ъ к р и к о в ъ и пр. — Л у а ы к а л ь п ы е и н с т р у -
м е н т ы . — Воспропзведеніе з в у к о в ъ . — В и д о н з м ѣ н е н і е сдовъ для при-
способлевія з в у к а к ъ с ы ы с л у . — У д в о е н і е . — Г р а д а д і я г л а с н ы х ъ д л я 
в ы р а ж е в і я р а з с т о я н і я и р а з л в ч і я . — Д ѣ т с к і й я з ы к ъ . — О т н о ш е в і е а в у -
к о в ы х ъ словъ к ъ оомыслѳннымъ с л о в а м ъ . — Я а ы к ъ , к а к ъ с а м о б ы т н ы й 
и р о д у к т ъ н и з ш е й к у л ь т у р ы 1 7 7 — 2 1 2 

Г Л А В А V I I . 

И е к у е е т в о е ч и е л е н і я . 
СТР. 

І І о ш і т і е о ч и с л ѣ произошло изъ о п ы т а . — С о с т о я в і е с ч н с л е н і я y п е д н -
в м л п з о в а н н ы х ъ расъ , — Малое к о л и ч е с т в о ч и с л и т е л ь в ы х ъ y н и з -
ЩІІХЪ п л е м е н ъ . — С ч о т ь помоідыо р у ч и ы х ъ и н о ж н ы х ь « а л ь ц е в ъ . — 
Р у ч я ы я ч я с л а п о к а з ы і ш о г ь происхождеиіо с л о в е с н а г о с ч я с л е в і я 
о т ъ м и м и ч е с к а г о . — Э т п м о л о г і я ч и с л и т в л ы і ы х ъ . — П я т е р н а я , д е с я т и ч -
н а я n д в у д е с я т и ч н а я с и с т е м ы счислепія лроиаошли о т ъ с ч ѳ т а no 
р у ч н ы м ъ и я о ж н ы м ъ иальцамъ. — У с в о е н і е і і н о с т р а ш і ы х ъ чясли-
т с л ь н ы х ъ . — Д о к а з а т е л ь с т в о р а з в и т і я наукіг о ч и с д ѣ пзъ в и з ш а г о 
п е р в о б ы т н а г о у р о в в я к у л ь т у р ы 2 1 3 — 2 1 4 

Г Л А В А V I I I . 

М и ѳ о л о г і я. 

І Іпѳологическ ій в ы м ы с е л ъ , к а к ъ н в с ѣ д р у г і я л р о я в л е н і я ч е л о в ѣ ч с с к о й 
м ы с л я , л м ѣ е т ъ основанісагь Опглтъ .—Миѳолог ія д о с т а в л н е г ь д а н п ы я 
для в з у ч о в і я з а к о н о в ь В о о б р а ж ѳ в і я . — П е р ѳ м ѣ в а в ъ обществон-
помъ м н ѣ н і п о т н о с и т е л ы ю д о с т о в ѣ р н о о т я миоовъ. — І Іревращевіо 
миоа в ъ аллегорію н иаторію. — Э т н о л о г и ч е с к о е з н а ч е п і е и обра-
б о т к а м и е а . — И з у ч е н і е миоа в ъ д ѣ й с т в н т е л ь н о м ъ его с ѵ щ е с т в о в а н і і і 
и р а в в и т і в между совремониыми д и к и м в u в а р в а р с к п и в и а р о д а м в . — 
П е р в о п а ч а л ь в ы е и с т о ч н і і к н м и о а . — Д р с в н ѣ й ш е ѳ у ч е и і е объ одуше-
в л е н і п Природы. - - Олндотвореніе С о л л д а , Л у н ы и З в ѣ з д ъ ; Водя-
ной Смерчъ, І І е с о ч н ы й столбъ, Р а д у г а , В о д о п а д ъ , М о р о в а я я я в а , — 
А н а л о г і я , о б р а щ е н н а я в ь М я е ъ u М ѳ т а ф о р у . — М я о ы о Д о ж д ѣ , Г р о н ѣ 
u пр. — В л і я н і е я з ы к а н а обраэовав іс М и о а . — Г л а в и ѣ й ш е е значѳніе 
В е і д е с т в с н н а г о олидотвореиія , и второстемоі іное С л о в е с н а г о . — Г р а м -
матнческ ій родъ, м у ж е с к і й п ж е н с в і й , о д у ш е в л е і ш ы й и ігеодушев-
л е н н ы й , по отиошенію і ; ь м н о у . — С о б с т в е н н ы я и м е н а предметовъ 
un отнощеі і ію в ъ миоу. — Стѳпеиь у н е т в е н н а г о р а в в и т і я , располп-
г а ю щ а я к ъ мнпичсскимъ вьтмысламъ. — У ч е н і е объ оборотнпхъ. — 
Ф а п т а з і я и В ы м ы с ѳ л ъ 2 1 2 — 2 8 0 

Г Л А В А I X . 

М и ѳ о л о г і я . (Продолженіо). 

Природиме миоы, и х ъ пронсхожденіѳ , п р а в в л а и х ъ и с т о л к о в а и і я , сохра-
непіе первопачальпаго с м ы с л а и в ы р а а и т е л ь н ы х ъ имеиъ,— Природ-
ІІЫЙ миогд в ы с ш и х ъ д и в и х ъ р а с ъ в ь с р а в н е и і и с ъ р о д с т в е п и ы и и 
срормамн y в а р в а р с к и х ъ и ц и в и л и а о в а в н ы х ъ н а р о д о в ъ . — Н е б о и Земля, 
і . а к ъ В с е о б щ і е Р о д и т е л и . — Солнце и Л у я а : З а т м е п і е н З а к а т ъ 



3 7 4 

Солнца, въ видѣ Го|.оя шш Дѣвы. поглощенной Чудовіпцпмъ: Солнце 
пстаіощее изъ Моря и опускающееся в ъ ІТолзсмішй міръ; Пасть 
Ночи и Смерти, Спиплегады; Глазъ І-Іеба, глазъ Одяна :і Граій -
Оолнтіс н Луна, каісъ мпѳичоскіе цивилизаторы. - Лѵна, ея неао-
стоянг.тво, ся періодическая сморть и оживаніо. - Звѣзды, пѵъ по-
рождевіе. Созвѣздія, ихъ мѣсто въ Миаологіи и Астроночіи - В ѣ -
теръ ti Вуря.—Громъ.—Землетрясевіе 281—305 

Г Л А В А X . 

Миоологія. (Окончяніе). 

Фплософскіе мпоы: обращепіе пхъ въ пчевдо-исторію.-Геологнчоскіе 
миоы. Дѣйствіеѵченія» чудесахъ намиѳологію—ІГагпитпыя Горы.— 
Миоы » родствѣ между обсзьяиамн н людьмн, волѣдетвіе развятія 
илп вырожденія—Этнологическос вначевіе мпѳовъ о людяхъ-шіевь-
япахъ. 0 людяхъ ст, хвостоыъ ті лѣоиыхъ людяхъ,—Лпѳы Забіуж-
депія, Извраідеяіи п Преувелпче.іія: всторія великановъ, карлшсовъ 
и чудовшцпыхъ племспъ.—Фаптпстпческіе объяс.штелыше мпоы -

"тііоснщіеон к ъ легендариымъ влн нсторвческпиъ лични-
стямъ—Этимологическіе миѳы о названіяхъ мѣстпостей ц лпцъ -
•-Іппнимическіе миѳы n ггазваяіяхъ племеігь, народовъ, странъ и пр • 
ихъ этяологичечкое значоніе—Лрагматизироваввые миеы »„сред-
ствомъ реалпяаціи метафоръ „ и д е й . - А л л е г о р і я . - В а с н я о жпвот-
пыхъ.—Заключеяіе 3 2 6 - 3 6 9 -J 

ч 

ИЗДАНІЕ O. H П О П О В О Й . 

О Т К Р Ы Т А П О Д П И С К А 
H A 

ЕЖЕМѢСЯЧНЫЙ НАУЧНО-ЛИТЕРАТУРНЫЙ И ПОЛИШЕСКІЙ ЖУРНАЛЪ 

В 97 Г „ Н О В О Е С І О В О " Е 
W H U I . 

В ы х о д и т ъ е ж е м ѣ с я ч п о отъ 8 S до 3 © п е ч а т н ы х ъ листовъ . 
Подписной годъ съ 1-го октября. 

К р о м ѣ о б щ и х ъ з а д а ч ъ ж у р и а л и с т и к и , «НОВОЕ СЛОВО» п о с т а в и л о 
с е б і і цѣлью о б р а т и т ь о с о б е н н о е к н и м а н і е н а запросы и нуисды про-
винціи. с ъ к о т о р о ю ж е л а т е л ы і а живая связь. Поэтому р е д а к ц і я з а -
и н т е р е с о в а н а в ъ н о л у ч е н і и и е и о с р е д с т в е н н о и и з ъ возможно бол£шаго 
числа мѣстъ с в ѣ д і н і і і по в с ѣ м ъ в о п р о с а м ъ м о т р а с л я ы ъ мѣстной 
ясизни. Б ъ этих'1, в и д а х ъ , кроаіѣ о т д ѣ л і . н ы х ъ с т а т е і і , в и у т р е ш і я г о обо-
з р ѣ н і я n о б з о р а провішціольноі і п е ч а т и , в ъ журнал'1; б у д у т ъ п о л ѣ щ а т ь с я 
е і ц е «письма изъ провинціи». 

С ь д р у г о й с т о р о н ы , з н а я , н а с к о л ь к о нажпо с о п о с т а в л е н і е еиропейской 
н а у к и и о п ы т а с ъ русскоі і д ѣ і і с т в и т е л ь н о с т ь ю , м ы ж е л а ѳ м ъ о б р а т и т ь с е р ь -
е з н о е вниаганіе н а е в р о п е й с к у ю л и т е р а т у р у , н а у к у н ж и з и ь . 

В ъ ж у р н а л ѣ и р и н и м а ю п , у ч а с т і е : Я. В. Абрамовъ. И. Д. Бунинъ, B. В . , 
М. Горькій. ГІ. В . Засодимскій , H. Н. З л а т о в р а т с н і й , H. А. Каблуковъ' , C. Н. 
Кривенко, Д . Н. Маминъ-Сибирякъ, Г. А. М а ч т е т ъ , Н. Максимовъ, B a c . И. 
Немировичъ-Данченко. Нинолай — о н ъ . Л. Е. Оболенсній. B. А. Поссе . И. Н. 
Потапенко, A. С. Пругавинъ, H. А. Рубанинъ, A. М. Скабичевск ій . K. М. С т а -
нюковичъ, B . А. Тимирязевъ . проф. К. Т и м и р я з е в ъ , Ант. П. Ч е х о в ъ , Щ е п о т ь е в ы 
( E . С . и C. А.). проф. В . Г . Яроцкій, А. И. Эртель и д р . 

Въ иышедшнхъ діѵЬііадцатіі к н н ж к а х ъ журнала за 1 8 9 5 — 9 6 годъ было, 
лежду прочнмь, напечатаио слѣдуюідее: 

11 Волчья сыіь. Романі. іп. тргхь чоспіхь. В. НекЕровича-Дапченко. 2) Обманутыя 
иадежды. Ііопѣгп,. Р. 3) Ttissilayo farlara. Повѣсть. Д. Исипша-Оибяряда. -11 Восточный Мага-
зинь. ІІоі.ѣсть. П. Заоодаыскаго. 5) Безъ особенныхъ правъ Ііпвін-.ть. Д. Мамша-Оибврета. 
0) На краи свЬта. Ив. Бундга. 7) Подъ праздникъ. А. Оерафимовича. 8) Филатка. Картішкп 
минушши-о. Б. Савпхваа. 9| Солввьиная пбсня. 1 ' а з с к и з і , . О ІѲЕЫ ПЧЕЛПИ. 10) НА окраинѣ. 
Степныс ичиркп. Юлін Безрсдпой. 11) Пустыня и люди. Гркг. Мачтета. 12і Александръ Ива-
новичь Герценъ и Наталья Александровна Захарьина. (Ихі. nej.eimcica). 13) Учитель. 1'«»-
гказъ Б. ВиотрепЕна. 14) Тоска. Гязсісазь. М. Горыіаго. 1Г>| Тарантелла. Гпзскавз.. Ив. Бушжа. 
101 Несчасіье пвмоглб. 1'азскязъ. Н. Лружанокаго. 17) Пересблъ. Разгказч, Сенеяова. 
1Ы Скрипяа. І'азгказз,. 0. Петероонъ. 19) Кошмарь. Иаановича. 20) Ткачи. 1'азі-иазь. Ша-
бѳльской. 21 ) Луи Пастерь. Лриф. К. Тикирязева. 22) Артели для подрядныхъ и наемныхъ 
рабртъ. Б. Б- 23) Концантрація торгвви-промышленной дѣнтельности на крайнемь сѣверо-
западѣ Сибири. Б. В. Бартевева. 241 yaacjie абществеанаго элемента въ отправленіи правв 
судія. Б. Л. Бявштска. 25) Мирввые судьи. Н. Ивяпа. 2(1) Представлястъ ли англійскііі капи-
тализмъ нормальную стадію развитія? Л. Е. Оболенскаго. 27) Литературно-музьшаланые вечера 
для народа вь Германіи. Е- Щепотьевой. 28) Чѣмь обьясниіь ростъ нашихъ гвсударственныхъ 
двходовъ? Кнполал —опа. 29) 0 вліяніи сокраіденія рабочаго дня на производительнвсть 
труда. П. Г. Мижуева- 30) Соціальныя задачи права. А. Мопгера. 31 ) Къ ввпросу о сельски-
хвзяиствениомь кризисѣ. H Каблунова. 32) Двѣ стороны ажериканснвй жизни. А. ПОГОССЕОЙ. 
3d) Новые и старые пуіи въ біологіи. Владвкіра Багнера. 34) Квренной вопросъ мѣстнаго 
управленія. М. СлобожавиЕа. 35) Бесси Кострель. Нпвѣ. п. міптрись Гумірд Уордъ llcpvu 
сз. англійгк. 36) Римъ. Ромаіп. Эмиля .Чо.ія. 11с|н-в. Н- Шулишой. 37) Загадна. Раасиазъ. 
гейпца Товота. ІІсров. і/і. пѣ.чгці;. 3. Журавокой. 38) Истврія чернаго сюртуна. Разскааі. 



i m . pnü'i'uTi жизіш. Макса Кретцера. 39) Современная женідина. Эллы Хепвсртъ Дякоонъ-
1ІО)»«;и. ci. аіііѵі. В Шосоловой. 10) СвЬтъ во мракѣ. 1'о.чаіп, Іііілміма Тайербока. Unpen. 
. i, анг.і. B. Т. 41) Подмѣнъ. 1'азсказъ Posa. JIcpoii. ci . франц. 0. П. 42) Con fiocchi. 
ІІовѣсті. Donna ІІІуГііша. Лерен. 3. Журавской. 43) Изъ Гплііцко-уіфаііткііхъ ішсателсй: 
Шматоиъ. Два платочка. Д. В. Марховича, Панько. Bac. Чайченко. 44) Паденіе Бирона. ІІо 
ІІЧІІЫМЪ дашіы.чі, іізь разпыхъ архшіовъ. А. Брпквѳра, 45) Изъ записокъ Н. ß. Шелгунова. 
16) НеизвЬдапный уголокъ Россін. IJapinia A. A. Kopfa. 47; Взыскующіе града. liai, на-
".люденій un,u. ру. гкшп. чіітатолемъ. H. Рубавива. 48) Картинии пармжскоіі жизни. М. Про-

хсфьевой. 4 9 ; Лицомъ кь лицу. Uni. H) ІІЧІЫХЧ. ііаб.іюдопій. H. А. Рубаішна. 50) Литература 
вь жизни н жизнь вь литературЬ. К.ріппческіи шіеь.ма. А- Сісабвчевспаго. 51 ) Проклатыо 
врпросы n ученые отвЬты. Евг. Т—в. 52) Поисни сласающаго доімата. Бсзъ догмата и 
Сеіиья Поланвцкихъ», романы Г. Срнкевича. М. Накодаевой. 53) Замѣіни о педагогичесноіі 
ч дѣтсной литераіѵрѣ. В. П. 541 Деиаденство въ морали. Л. Оболевскагс. 55) Гергардь Гаупт-
чаиъ u 561 Новѣйшая французскан лирика. Евгевія Дегспа. 57) Въ областа свропейской 
мысли. Л. 0. 58) Очерки современныхь направленій. B. В. 59) Идеализмь и іиатерьллизмъ 
m, исторіи. С. Ая—сваго. 60) Бегины и Бегарды. Евг. Тарле. 61) Условія распространенія 
естественно-научныхъ знаній вь Россіи. Н. Рубапвва. 62) Всемірная реформа вь дѣлѣ оора-
зованія. М. Пэсковсааго. 631 Ученое ораіство. 64) Женскіе клубы въ Англіи. Л. А. Балахпива. 
І І5) Обідественныа профессіи. < 'чч. Герберта Ояепсера. 66) Буновскій интеллигснтный писелокъ. 

a ік-тиріи кулі.турім.іхч. кплмнШ. Н. Эпгельгардта. 67) Политическія партіи вь 
ДмерикЬ. H Маисааова 68) Шлаттерь и ero дѣйствитсльное значекіе. H. А. Тверского, 
69; Земство a города. Я. Абраыова. 70) Народное образованіе. Н. Рубакива. 71) По поводу 
внутреннпхъ вопросовь. С. ІІ. 72) ОоозрЬніе внутренней жизни. 73) Пасьма изь провинціи. 
74) Обзоръ заграничной жизни. E. Т. 75) Провинціальная печать. 76) Новыя пнигк. 77) На-
учная хроника. 78) Научное прилошеніс. Испіріи пііглііісісаго ііар..да іп. огп .ілторатуріі. 
Ооч. Ж. Жізссвраяа. 

І І р ш а ѣ н я я с ь к ъ т е ч е н і ю н а ш е і і о б щ е с т в е н н о і і ж и з н н , нош.ііі годоноіі 
и е р і о д ъ которой і і а ч и н а е т с я съ оеени, м ы с ч н т а е м ъ ц ѣ л с с о о о р а з н ы з г ь . 
no прим'1'.ру м і ю п і х і . з а п а д і і о - е в р о и е й с к и х ъ ж у р и а л о і г ь , н а ч и н а т ь т а к ж е с ъ 
отого ііремічш u зкурнальный годъ. В г л ѣ д с т и і е э т о і о годовая под-
писка н а «НОВОЕ СЛОВСЬ принимается 

с ъ 1 - г о о к т я б р я 1 8 0 0 г о д а н о 1 - е о к т я о р я 1 8 9 7 г о д а . 

П О Д П И С І І І І Я ц ѣ н а с ъ п е р е с ы л к о й ііа г о д ъ 1 0 ]і. — к . 
ѵ » > - >• по . і года . . . 5 » — >• 

» три м ѣ е я ц а . . 2 » 5 0 > 
О е з ъ иересылки н а г о д ъ 9 — > 

>•• с ъ i ie j iec. з а г р а и п ц у н а г о д ъ . . 12 » — > 

Л и ц а , в н е с і ш н с р а в у [іюлііѵю иодписнуіо сумму з а в с с ь г о д ъ , поль-
з у ю т с я , к р о а ѣ даровой н е р е с ы л к и , ѵступкоі і іп. І 0 ° / о со в с ѣ х ъ и.чдаиій 
O. Н. Поповой. н е к л ю ч а я с о ч и н е н і й H. А. Д о б р о і ю б о в а . 

Адресъ конторы редакціи: С . - П с т с р б у р г ъ , С і і а с с к а я у л . ( у г . 
Н а д е ж д и н с к о і і ) д . № 1 5 , к в . A 1 1 . Отдѣлѳніѳ конторы: С . - І І е т а р б у р г ъ , 
Н е в с к і й up. , д . J V 5 4 . « В и б л і о т е к а Ч е р к е с о в а » . 

Москва- о т д ѣ л е н і о к о і п о р ы ж у р і і а л а «НОВОЕ СЛОВО», к ш і ж и ы і і 
л а г а з и н ъ «Трудъ», Т в е р с к а я , д . Сшіридонова. 

К н и ж н ы е а а г а з і ш ы , при полпоіі годопоіі иодпмсноіі п . іатѣ , іюльзуются 
у с т у п к о й 4 0 к . с ъ экземпляра. Поді іиска по ч а с т я з п . г о д а д о п ѵ с к а о т с я только 
ч е р е з ъ к о н т о р у р е д а к ц і и и е я отд-І .леіі ія. 

Н о л у ч а я і і еодиократно з а я в л е н і я о т ъ п ро ші н ц і альвыхч . ч н т а т е л е й о 
з а т р у д и е и і и в ъ выборѣ и в ы п и с к ѣ книгъ , коитора редакціп беретч . 
н а с с б я соста і іленіе с п п с к о в ъ , в ы с ы л к у к а т а л о г о н ъ и і с н и п , и с ъ у д о в о л ь -
с т в і е и ъ б ѵ д е г ь о г п ѣ ч а т і . на псѣ запросы і іроншіціалі .наго ч и т а т е л я . 

Л и ц а , н ы и и с ы в а ю і ц і я и з д а н і я O. Н. Поповой ч е р е з ъ к о н т о р у ре-
д а к ц і и n е я о т д ѣ л е и і е , за пересылку не платятъ, и с к л ю ч а я сочинені і і 
H. А. Добролюбова, з а п е р е с ы л к у к о т о р ы х ъ н з п м а е т с я по р а з с т о я н і ю . 
Каталогъ изданій no т р е б о і і а н і ю в ы с ы л а е т с я бѳзплатно. Н о н ы і і 
к а т а л о г ь к ы і і д о т ь іп. е е н т я б ] ) ѣ . 

И з д а н і я 0 . Н . П о п о в о й , 

Рубакинъ, Н. А. Этіоды о русской чптающей публішѣ. Спб. 95 г. 
Ц. 1 р. 50 к.. ci . иерсс. 1 р. 75 к. 

Ошшсиіс. Впгати ли мы вшпамн? — Какъ y «асъ раслроетраняютен 
К Н І І Г И ? — С о с г а в ъ читаюіцой публики,—Много ЛІІ u что читаюп, на Руси? -
Лшбіімыс авторы руоокой читающсй публіікн. — Читатель ня-ь народа и сго 
изучсніс.--Типи чнтателой изъ народа.—Интоллигенцйі ияъ народа.—Поклон-
никъ науіш нъ иародной српдѣ.—'Чптатолн няъ фабричныхт. рабочихъ,—Еще 
голоса i m . народп.— Дѣятолн для народа изъ народной сроды.—Таблицы. 

Дитятинъ, И. Статыг im исторііг русокаго права. Ц. 2 р. 50 к.. п. 
nop. 2 p. 80 Ii. 

Оілаолепіе. I. 1'усскііі дороформснный городъ.—II. Нашіі города за пор-
ныи трн чствсрти иастошцаго столѣтія—III . К ъ исторііі «жалоианныхъ гра-
мч-п, дворяиствѵ u городп.хп, 1785 r .—IV. К ь исторіи городового положенія 
1870 года.—V, Наше городскос самоуправленіс.—VI. 1'оль челобптій н зом-
l'Kiix'i, счборовя. 111. управ.юіііи Мрімсовскаго государства.—VII. Очоркъ исторіи 
цсховіі въ западшій Квропѣ .—VIII. Екаторинішская коммиссія 1767 годя. «О 
с.пчішоніи прооктп иоваго уложснін».—IX. Изъ исторіи мѣстнпго управленія. 
X. Царскій кабаіп, Московскаго гооударства.—XI. ІСогда п почсмѵ вознпкла 
рознь въ Россін можду кпмпіідуіощиміі классами» н «народомъ».—XII. Вер-
ховная власть ві . Россіи XVIII столѣтія. 

ОетрогорскІЙ, Викторъ. Изъ исторіи моего учптельства. Rain, 
n сдѣлался учито.іс.чь (1851—1861). Спб. Д . 1 р. 25 к., съ перес. 1 р. 50 к. 

ЛеббОКЪ. Д. Kam. надо жпть (The use of life). Переводъ еъ пшмій-
скаго Д. Короичопскаго. Сиб. 95 г. Д. 80 к. ci. перес. 1 р. 

Маминъ-Сибирякъ, Д Три конда. Уральская лѣтопнсь. ( пб. 
95 г. Д. 2 p.. ci. imp. 2 p. 30 к. 

С т а н ю к о в и ч ъ , К. Откровешіыо. Ром. въ 2 ч. Спб. 9л г. Ц. 1 р. 
50 к.. еъ нер. 1 р. 75 іі. 

Станюковичъ, К. Морскіс силуеты. Спб. 96 г. Д. 1 p., съ nop. 1 p. 1л к. 
Л и , І о н а е ъ . Ніобся. 1'ом. Пср. О. Поповой. Опб. Ц. 6 0 к . , ci. псрсс. 75 к. 
Рубакинъ, Н. ІІриключенія двухъ кораблсй и.пі разсказы о царетвѣ 

пѣчного холода. Ст. 3 1 рис. Изд. для народа. Д. 20 к., съ перес. 2о к. 

Культурно-историческая библіотека. 

Гиббинеъ. Г. Промышлснная исторія Англіп. Д. 80 к., оъ псрсс. 1 р. 
Корелинъ, М. Ладеніо античнаго міросозерцанія. Лекціп. чнт. в ь 

Млсковск. ГГолитсхшіч. музоѣ. Спб. 95 ѵ. Д. 75 ІІ.. ci, порос. 90 к. 
Минье. Исторін французской революціи. Пер. иодъ ред. и ci. предн-

слоніеиі, К. IC. Арссньова. Иочатано бсзъ персмѣігь оі. 1-го рус. нзданія. 

^ ' і ^ О Л Ь Д Ѳ В Ъ , В . 3аконодательство и прави въ Россіл X V I I I вѣка. Спб. 
96 г. Д. 1 р. 25 к., съ nop. 1 p. 45 к. 

Мармери. Д. В. Лрогроссъ науки. ero пропсхождсше, развптіо, прн-
чпнм n розультати. Пор. съ шігл., оъ придож. библіогрпфич. укпзпголя рус-
ОКІІХ Ь пореводовъ клаоснчоскихт. нпучны.хъ трудові». a также n другихъ к ішп. 
n статей im различпымь отраслямъ знанія. Спб. 96 г. Д. 1 р. 75 к.. съ іюрсс. 2 р. 

Б у а е ь е , Г . Картшіы древне-рнмекой жизнн. Очорки общсствоннаго 
настроенія врсмоні. цозарей. Hop. Е . Догонъ. Спб. 96 г. Д. 1 р. 25 к. ст. 
иоресі 1 р. 50 к. 

Ингремъ, Д. Исторін рабства огь дровнѣйшихъ до иовыхъ врсмеш.. 
Пор. 3 . Журавской. Спб. 96 г. Д. 1 р. 25 к.. съ перес. 1 р. 50 к. 

Г а р д и н е р ъ , С . Р .Пѵрнтоно пОиоарты. 1603—1660 г . г . - Э й р и . О . 
1'сставрація Гтюартовъ н Людовивъ X I V o n , Востфальскаго до Нішвсгсн-
скаго мира. ІІероводъ съ ишѵііпокаго А. Камснокаго. Спб. 96 г. Ц. 1 р. 7 5 к., 
оі, порссііілкой 2 р. 



Изданія 0. H. Поповой. 
Дарвинъ, Ч. Собраніо сочиненій. Общедоступное н з д а і і і с в ъ д н ѵ х ъ то-

ИПХЪ. И О Л П Ы С псрсводы, п р о в ѣ р о в н м с 110 И О С Л Ѣ д . В І І Г Л І Й С К . И8ДШ1. ( > І . рисѵнк. 
T. I. В с т у п и т с л ь н а я статья проф. Ii. Титіѵяша,—Автобіогрпфіп Дяршіпа. 

Пер. проф. К. Тимиряаева.—Путешсствіе в о к р у г і , свѣтп н а кораблѣ г В н г л ъ . ІТер. 
Е. Бекетовой, иодъ ред. проф. Л. Иекетова.—Происхождеиіе вндовъ. Н о в ы й пс-
реводъ проф. К. Тимирпзеоа. T. I I . Происхожденіе чоловѣкп. Н о в ы й псреводъ 
проф. Я . Сѣчеиооа.—О вырпженін оіцуідсній y ч е л о в ѣ к а н ж и в о т н ы х ъ . Пер. подъ 
рѳд. якадемика А. 0. Коза.ісвскаю. Ц ѣ н а (бевт. п е р е с ы л к и ) 4 р. 5 0 к . 

Рѳклю, Э. Звмля. — Описпніе ж н з ш і земного шара. ІГорсводт. бозъ про-
п у с к о в ъ ст. послѣдняго ф р п к ц у з с к а г о нздпнія, подъ редлкціею и ст. прпмѣч. И. А . 
Р у б а к и н а и с ъ приложеиісмт. с ш і с к а научно-поиулярі іыхъ кнш-ь. Снб. 9 5 г . 

В ы п . I. Землл к а к ъ планетп. — Г о р и и раннины. Ц. 9 0 к., с ъ персс . 1 р. 
1 0 к . — В ы и . I I . К р у г о в о р о т ъ воды н а земномі іарѣ . Ц . 1 р. 3 0 к у . с т , псрсс . 
1 р. 6 0 к . — В ы п . I I I . Подзсмішя силы ( В ѵ л к а н » , «омлотрясенія, ноднятія н опу-
сісанія почвы) . Ц. 1 р. 1 0 к., с ъ иерес. 1 р. 3 0 к , — B r a n . I V . О к е а н ъ . Д . 1 р. 10 к. . 
с ъ псрес . I р. 3 0 к . — Л ы п . V . Атмосфера. Д . 1 p., с ъ ucpec . і р. 2 0 к , — В ы п . V I . 
Ж и з ш . н а вемномъ шарѣ . Д . 1 р. 3 0 к . , съ псрес . 1 р. 6 0 к . К а ж д ы й выпус іеь 
с п а б ж с и ъ многочпсл. рисункаміг и гсографпчѳск . 'картамн. Пплныо э к з с и в л л р ы 
имѣютоя толькі) вт. переплетахъ. Ц. 7 р. 5 0 к . беаъ неросылкіі . 

Реклю, Э . Земля n люди. Всѳмірная географія. В ы п . I . Ш в с д і я н І І о р в е -
г ія . ПОЛІІ. пер. съ фр. П. К р а с н о в а . Ст. 7 6 рис. , съ првлож. очерка государствен . 
у с т р о й с т в а u бпбліогр. у к а з а н . ('иГ>. 9 6 г. Ц. 1 p., съ nop. 1 p. 2 5 к . 

Летурно, Ш Соціплогін. основанная нп этнографіп. В ы п . I. Ст. 5 3 рпс. 
Спб. 9 6 г. Ц. 6 0 к., с-ь иорес. 7 5 к . 

Д о б р о л ю б о в ъ . H . А . Собраніо сочинсній. Изд. 5-о, в ъ 4 томахт., с ъ 
портретомъ а в т о р а и біографісй, составлс ішой A . J1. Скпбичсвскнмъ, 

'1'. I . С т а т ы і о л н т с р а т у р ѣ Е к а т с р п н п н с к а г п времеіін u с т а т ы і педагогичс-
с к і я , — К р и т и ч е с к і я статыі . 1 8 5 7 — 1 8 5 8 г г , — T . I I . К р и т и ч с с к і я статыі . 1із58— 
1859 г г , — T . I I I . Критичссісія статыі . 1 8 5 9 — 1 8 6 1 г г , — T . I V . П о поводу одной обык-
новеиной псторііі. Р о б е р т ъ Оузнъ.—ІГародіюс д ѣ л о . — 0 . Г а в а ц ц и . — Кавур-ь и д р . — 
С в п с т о к ъ . — С т и х о т в о р е н і я . — П о в ѣ . т и . — Ц ѣ н а ( б с з ъ п о р с с ы л в н ) 7 р. 

Ш е л г у н о в ъ , Н . Собраніс сочиненій. Ияд. 2 - е , дополн., вт. 2 т. Ц. 3 p., 
с ъ ііерос. 3 p. 7 0 к . 

І І Іелгуновъ, H. Очорки русской жизші. Спб. 9 6 г. Ц . 2 p.. с ъ нерес . 
2 р. 6 0 к . 

Михайловекій, H К. К р н т и ч е с к і о опыты. III. Іоаннт. Г р о з і і ы й в ъ 
р у с с к о й литсратурѣ . Герой безврсменья. Спб. 9 5 г. Ц. 1 p., ст. нерсс . 1 р. 2 5 к . 
Складъ иаданін вт. конторѣ « Р у с с к о о І і п г а т с т в о . (Опб., В а с с с й н а я . 10) . 

К а р ѣ е в ъ , Н. И. Историко-философскіс и соціологнческіс зтюды. Спб. 
9 5 г., 3 0 0 стр. Д . 1 р 2 5 к . , с ъ исрес . 1 р. 5 0 к . 

Оілавленіс. Обіцее 8 і і а ч с н і е историчсскаго пбрааованія. Т е о р е т н ч е с к і е во-
просы исторпчсской н а у к н . — Ф и л о с о ф і я . исторіл н теорія п р о г р е с с а . — 0 с у б ъ е к -
т и в и з м ѣ в ъ содіолоіти,—Обіцество и оргашізмъ.—Г)кономичсск1й м а т е р і а л в з н ь в ъ 
исторіи.—Свобода воли ст. ТОЧКІІ зрѣнія тсорія исторнческаго процесса ,—Идея 
нрогрссса вт. оя историческомъ развитіи. 

КарѢѲВЪ, Н. В в е д е н і о в ъ к у р с ъ исторіи д р с в н я г о міра (Гроція и Римъ). 
Спб. 9 5 г. Ц. 8 0 к . 

Кривенко, C . Н. На распутыі . К у л ь т у р н ы с колоиисты и одиночки. Спб. 
9 5 г. Д . 1 р. 2 5 к., съ і іерсс. 1 р. 4 5 к. 

Оілавлечіе.—І. К у л ь т у р к ы о с к и т ы . — I I . — К у л ь т у р н ы е люди в ъ д е р е в н ѣ - -Не-
удачнал попы-гка.—Культурнше однночки.—Исканіо новыхт. путей к ъ нарпдниму 
п р о с в ѣ щ е н і ю , — I I I . По новоду к у л ь т у р н ы х ъ одішочект.. 

Р у б а к и н ъ , H . А . 1 ' азсказы о в е л и к и х ъ н г р о з н ы х ь я в л в н і я х ъ природы.' 
С ъ рисуіікаміі. Изд. 3-е . Спб. 9 6 г. Д . 1 8 к . с ъ перссылкой 2 3 к. 

Складъ И8Д. в ъ к н . маг. Н . П. К а р б а с н н к о в а , Спб., Москва , В а р ш а в а . 

Лица, в ы п и с ы в а ю і д ш изданія 0 . Н. Ноповин изъ конторы кчданій (Спб. 
І І с в с к і й , 54, библіотека Черкесова) , нли ея отдѣлснія (Спб., Спасская , 15, ре-
д а к д і я журнала «Новое Слово») за п е р е с ы л к у нс платятъ, исключая сочнноній 
H. А. Добролгобова, за т герсснлку к о т о р ы х ъ взимается по разстоянію. 


